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КІРІСПЕ 
  

Немісше - қазақша сөздік неміс тілін шетел тілі ретінде оқитын студенттерге, 
неміс тілін өздігімен оқып – үйренушілер мен аудармашыларға арналған. 
Аталған сөздікте жиі қолданылатын сөздер, фразеологиялық тұрақты сөз 
тіркестері алфавит бойынша беріліп отыр. Студенттер өз ойын неміс тілінде 
айтып үйренуі үшін, неміс тілі сөздерімен бірге мүмкіндігінше олардың үлгі 
тіркестері де мысал ретінде келтірілген. 
Сөздікте қосымша ретінде қысқаша грамматикалық анықтама ұсынылған. 
Грамматикалық анықтама студенттердің материалды дұрыс жəне дəл түсініп, 
оны берік меңгеруіне көмегін тигізеді деп ойлаймын. 
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1. СӨЗДІКТІ ПАЙДАЛАНУ ТУРАЛЫ 
 
Сөздіктегі сөздер неміс алфавитінің тəртібімен орналастырылды. Неміс  
тіліндегі  «ß» əрпі «ss» -ға теңеседі. Мысалы: vergessen vergeblich о, о, и сондай-
ақ умлаутсыз а, о, и дыбыстарына теңеседі. Мысалы: 

Made f=, -п Mädel n-s, -madig 
Бірінші компоненттері ортақ біріккен сөздер бір ұяға топтастырылды. Бірінші 
компонент, қайталанғанда вертикаль сызықтармен (II) бөлінеді де, қос 
тильдамен (≈) алмастырылады. Мысалы: 

Sprech II stunde f  ≈ II zimmer n 
≈  (тильда) белгісі сөздік ішінде қайталанып келетін бүкіл бір сөздің де орнына 
қолданылады. Мысалы:     abgesehen: ≈ davon, daß... 
Бір сөздің алуан мағынасын немесе бір мағынаның түрлі бояу, нақыш, реңін 
ажырата алу үшін мына төмендегідей шартты белгілер қолданылды: 
1) Синоним сөздер үтірмен бөлінді. Мысалы: spreizen -  жаю, жазу. 
2) Нүктелі үтірмен мағынаның түрлі нақышын білдіретін  сөздер бөлінді. 
Мысалы:  
fruchtlos — жеміссіз,  ұрықсыз, тумайтын, бедеу; нəтижесіз. 
3) Жақшалы цифрмен əр түрлі мағынаны білдіретін сөздер. Мысалы:  
        springen 1) секіру, шабу; 
                        2) жарылып кету. 
4) Араб цифры мен нүкте əр түрлі грамматикалық функцияны көрсету үшін,    
мысалы; stark 1. а — күшті, қатты; 2. adv — өте, тым, аса, қатты. 
Қарамен жазылған араб цифрларымен сабақты, өздік жəне жақсыз етістіктср 
бөлінді. Мысалы: beginnen 1. vt — бастау; 2. vi — басталу. 
Омонимдер рим цифрларымен берілді. Мысалы: 
Star І m (e)s-e қара торғай  
Star II m (e)s-е   м е д. су қараңғы 
Star IIІ m ауысп. мағ. сəн, салтанат, атақты (адам.) 
Фразеологиялық тіркестер ромбымен белгіленді. Мысалы: Staub(e)s тозаң, шаң 
0 sich aus dem ≈ machen  қашып кету, зыту. 
Көп буынды сөздердегі екпінді буын белгіленді. Мысалы: Steinbock. 
Екпінді буындағы дауысты дыбыс умлаутты болса, дауыс екпіні əдейі 
белгіленбейді. Мысалы: Veränderung f =, -en. Егер умлаутты дауысты дыбыс 
екпінсіз буында болса, онда дауыс екпіні  əдеттегідей белгіленеді. Мысалы:  
'aus/sühnen vt. 
Жіктелгенде түбірін өзгертетін етістіктер жұлдызшамен (*) белгіленіп, 
грамматикалық сипаттамада мұндай етістіктердің кестесі берілді.  
Мысалы:  gehen 
Етістіктерден кейін тұрған жақшадағы (s) əрпі осы етістіктің sein көмекші 
етістігімен жіктелетінін көрсетеді. 
Ал етістіктен кейін ешқандай əріп тұрмаса не (һ) тұрса, онда бұл етістік haben 
көмекші етістігімен жіктелгені. 
Зат есімдердің Genitiv-тегі жекеше, Nominativ-тегі  көпше түрі берілді. 
Мысалы: Fisch  m-es, 
 -е Haus n-es, Haüser. Зат есім көпше түрде қолданылмайтын болса, онда оның 
көпше түрдегі формасы берілмейді. 
Е с к е р т у: Неміс тіліне шеттен келген айтылуы қиын сөздердің 
транскрипциясының басылуы мен терілуі күрделі болғандықтан, сөздікте 
берілмеді. Қиын сөздердің транскрипциясын төмендегі  
сөздіктерден қарауға болады: 
1. Wörterbuch der deutschen Aussprache, Leipzig, 1964. 
2. Fremdwörterbuch, Leipzig, 1960. 
3. Der Große Duden, Rechtschreibung, Leipzig, 1957. 
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2. HEMIC СӨЗДЕРІНІҢ АЙТЫЛУЫ ТУРАЛЫ 

Неміс тілінде сөздер кейде жазылуына қарай айтылмайды. Кейбір əріптер 
жазылғанмен оқылмайды, яғни ешбір дыбыс ретінде жүрмейді. Мысалы: "һ" 
жəне "е" əріптері gehen, die Кuһ, viel, sie   деген сөздерде. 
Кейде екі жəне одан да көп əріптердің қосындысы бір дыбысты білдіреді, 
мысалы: сһ, sch, ng. Ал кейде екі дыбыс жазуда бір əріппен беріледі. Мысалы: 
Max[maks] деген сөздегі х əрпі [ks] дыбыстарын береді. 
Сөздердің айтылуын дəл жəне толығырақ беру үшін əдетте фонетикалық 
транскрипцияны қолданады. Фонетикалық транскрипцияның негізгі 
ерекшеліктері мыналар: 
1) əр əріп əрқашан белгілі бір ғана дыбысты көрсетеді. 
2) əр дыбысты көрсету үшін əрқашан (дəл сол) белгілі бір ғана əріп 
қолданылады. Транскрилцияда өзіне арналған белгілері бар, олар екпінді ['], 
дауысты дыбыстың созылыңқы айтылуын [і:], сөздің басында күшпен 
айтылуын ['a] көрсету үшін қолданылады. 
Неміс тіліндегі сөздердің айтылуындағы негізгі ерекшеліктердің бірі — 
дауыстылардың созылыңқы жəне ықшам көрсеткіші болып екі топқа бөлінуі. 
Дауыстылардың созылыңқылығы транскрипцияда дауыстыдан соң қос 
нүктемен беріледі (:). Дауыстылардың ықшамдылығы (қысқалығы) 
транскрипцияда ерекше белгімен берілмейді. Созылыңқы  дауыстыларға 
сонымен бірге əрдайым екпін түседі. Егерде созылыңқы дауысты бар буынға 
екпін түспесе немесе жанама екпін түссе, онда дауыстының созылыңқылығы 
жартылай жойылады. 
Мұндай дауыстылар екпінсіз буындарда жартылай созылыңқы деп аталады да, 
транскрипцияда дауыстыдан соң бір нүктемен беріледі. 
Неміс сөздерінде екпін əдетте түбірге түседі. Екпін транскрипцияда екпінді 
буынның сол жағынан қисық (қия түскен) белгімен беріледі: [']:'ge:ən 
Жанама екпін қия түскен сызықша мен екпінді буынның сол жағынан төменде 
беріледі [`bu:x,dre:ər]. Екпін транскрипцияда ғана беріліп қоймай, сонымен 
бірге сөздердің орфографиялық жазылуында да көрсетіледі. 
Бір буынды сөздерде екпін көрсетілмейді. 
Құбылмалы екпіні бар сөздерде екпіннің екі түрі беріледі. 
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3. ҚЫСҚАРТЫЛҒАН CӨЗДЕР ТІЗІМІ 

 а) қысқартылған неміс сөздері                      ə) қысқартылғын қазақ  сөздері 

І. А — Akkusativ                                                  ав.- авиациялық 
2. а — Adjektiv                                                    анат.-  анатомиялық  
3. adv — Adverb                                                  ауысп. мағ.- ауыспалы  мағынасы     
4. conj — Konjunktion                                         асп.- аспаздық        
5. D — Dativ                                                        əск.- əскери 
6. efw — etwas                                                    биол.- биологиялық   
7. / — Femininum                                                бот.- ботаникалық  
8. G — Genitiv                                                     геогр.- географиялық 
9. int — Interjektion                                             грам.- грамматикалық 
10. j-m — jemandem                                            дөр.- дөрекі  сөз 
11. f-n ~— jemanden                                            заң.- заңды 
12. j-s — jemandes                                                 
13. m — Maskulinum                                            зоол.- зоологиялық        
14. n — Neutrum                                                   карт.- карта ойынында      
15. N — Nominativ                                               мақ.- мақал 
16. pl — Pluralia tantum                                       мат.- математикалық   
17. präp.—Präposition                                          мед.- медициналық 
18. pron.— Pronomen                                           миф.- мифологиялық 
19. Sing.— singularia tantum                                муз.- музыкалық 
20. Super. Superlativ                                              полигр.- полиграфиялық 
21. usw — und so weiter                                        сауд.- саудалық          
22. vi — verbum intransitivum                              саяс. эк.- саяси экономикалық     
23. vimp — verbum impersonale                           сөйл. т.- сөйлеу  тілі 
24. vt —- verbum transitivum                               с п о р т.— спорттық 
 
 
 
т а р и х.— тарихи                                                  т е а т р.— театрлық 
тем. ж о л.— темір жолдық                                   т е ң.— теңіздік 
т е х.— техникалық                                                т. с.— тағы сондайлар 
т ұ р п.— тұрпайы                                                  ш а х м.— шахматтық 
ф и з.— физикалық                                                х и м.—- химиялық 
э к.— экономикалық 
э л.— электрлік 
ю р.— юристік  
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A 
А,а п неміс алфавитінің бірінші əрпі;  
von А bis Z басынан аяғына дейін, 
бас-аяғы; das А und  басы мен аяғы, 
бас-аяғы. а,а präp предлог-дан/ден, -
нан/нен жалғауы; 3  mа 25 Pf. 3 
метрі 25 пфеннигтен мағынасында 
айтылады. 
Aal m -s, -е зоол. жылан балық. 
а.а. -am angeführten Orte, am 
angegebenen Ort көрсетілген жерде 
(орында). 
Aas n -es, -en u Äser өлекce, өлімтік, 
жемтік. 
Ab 1. adv: auf und = грам. үстеу: 
ілгері, кейін; жоғары,төмен; ≈ und zu 
кейде; 2. präg (D): предлог: -нан/-
нен, -дан/-ден,  -тан/-тен; ≈ heute 
бүгіннен бастап, бүгінгі күннен 
бастап. 
Ab- етістіктің айырылатын түрі. 
Бұл: 1)  төменнен қарайғы бағытты;  
2) алыстауды, қашықтауды, 
айыруды, босатуды;  
3) кемітуді, азайтуды; 4) тозуды, 
қажуды, қалжырауды; 5)  иеленуді, 
меншіктенуді, еліктіріп шыгаруды; 
6) жоюды, өзгертуді, қабыл 
алмауды; 7) бір нəрсенің аяқталуын, 
соңын көрсетеді. 
abändern vt 1) өзгерту; жөндеу, 
қайтадан жасау, жою; 2) грам. 
септеу. 
abarbeiten 1. vt 1) еңбекпен ептеу;  
2) жүмыспен қалжырау; 2. sich ≈  
жалығып кету, қажу, шаршау. 
Abart f=, -en бір түрі, өзге түрі. 
Abarten vi (s) 1) өзгеру, түрлену;  
2) азғындау. 
Abbau m - (е) s 1) арзандату 
(бағаны); 2) қысқарту (штатты, 
өндірісті); 3) шығару, пайдалану 
(көмірді, кенді). 
abbauen vf 1) ыдырату, бөлшектеу;  
2) арзандату; 3) қысқарту (штатты); 
4) шығару, пайдалану (кенді, 
көмірді). 
abbeißen* vt  тістеп алу, тістеп үзу. 
abbekommen* vt өз сыбағасын, 
үлесін алу; қатты сөгіс алу. 
abbestellen vf  бұзу, жою (істі, 
тапсырманы). 

abbiegen* 1. vt бүктелгенді жазу; 2. 
vt (s) бұрылу (жолдан). 
Abbild n -es, еr кескін, кейіп сурет. 
Abbildung f =, en сурет, келбет, 
иллюстрация. 
abbinden* vt 1) шешіп жіберу;  
2) мед. таңып тастау (қан тамырын). 
Abbiß  m -es, -е 1) қабу, тістеу, шағу;  
2) Іздері (бұғының); 3) тұзақ жемі, 
қармақ жемі. 
Abbitte f =, n; ≈ tun* кешірім сұрау; 
кешірім етуді сұрау. 
abbitten* vt 1) кешірім  сұрау,  
кешірім етуді сұрау; 2) сұрау, өтініп 
сұрау. 
abblasen* 1. vt  ұшырып түсіру; 2. vi 
керней тартып қауіп-қатер 
тоқтағанын білдіру. 
abblenden vt  жарықты бүркеу, 
жасыру, қараңғылау. 
abblitzen vi (s) 1) қарсы соққы беру;  
j-n ≈  lassen” тоқтам салу; əск. от 
алмау (мылтық). 
abblühen vi (s) гүлдеп біту, қурау, 
солу. 
abbrechen* 1. vt 1) сындырып алу; 
бұзу, құлату (үйді); 2) үзу, бөлу, 
тоқтату; 2. vi (s) сыну,   үзілу,   
жарылу;   in   der Rеde ≈ сөзді 
тоқтату, үндемей қалу. 
abbremsen vt тоқтату, тормоз беру. 
abbrennen 1. vt өртеп жіберу, жағып 
жіберу; 2. vi (s) өртену, өртеніп кету. 
abbringen* vt (von D) 1) айныту, 
aйнытып тастау (бірдемеден); 2) 
жолдан адастырып жіберу; j-п von 
seiner Meinung ≈  сендіріп, пікірінен 
бас тартқызу. 
abbröckeln vi (s), sich  ≈ үгілу, 
ұсақталу, құйылу. 
Abbruch m -es, 1) бұзу, құлату 
(үйді); 2) үзілу, тоқтау, тоқталу 
(қарым-қатынасты); 3) зиян, 
залал;einen ≈  tun зиян келтіру. 
abbrühen vt жидіту (ыстық сумен). 
abbürsten vdt. тазалау, дақ кетіру 
(щеткамен). 
abbüßen vt өтеу, өтеп шығу (өзінің 
кінəсін). 
АВС n =,  = азбука,  алфавит. 
ABC buch (а: be: tse:) n. -(e)s, -bücher 
əліппе-кітап. 
abdämmen  vt. бөгеу,  бөгеп қою. 
abdampfen 1. vt. булау, буландыру.  
2. vi (s) буға айналу. 
abdämpfen vt 1) буландыру; 2) 
булап бүқтырып пісіру (етті, 
овощтарды); 3) басып тұншықтыру 
(дыбысты). 
abdanken vi біржола шығу 
(жұмыстан); тақтан бас тарту. 
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abdecken  vt 1) бір нəрсенің 
қақпағын ашу; 2) үйдің төбесін алып 
тастау; 3) үстелден жинап алу. 
Abdecker m -s, =  сүліктей соратын 
дүниеқор адам. 
abdichten  vt нығыздау, тығыздау. 
abdienen vt қызметін өтеу; мерзімді 
қызметін аяқтау. 
abdingen* vt саудаласып бағасын 
кеміттіру, саудаласып бағасын 
арзандату. 
abdrehen vt 1) бұрау, бұрап шығару;  
2) бұрап қою (шүмекті, кранды). 
Abdruck m -es pl -drücke 1) слепок, 
бедер, таңба; 2) оттиск; басылған 
таңба. 
abdrucken vt басу, басып шығару. 
abdrücken vt 1) жаншу, таптау, 
басу;  
2) таңба басу, бедер жасау; 3) 
мылтықтың шаппасын басу. 
abebben vi (s) 1) кеми бастау, қайта 
бастау (су жөнінде); 2) жайласу 
(көңіл). 
Abend  m  -s, -е 1) кешкілік, 
кешқұрым; gegen ≈ кешкілікте; 
кешке таман; ◊ zu ≈ essen кешкі 
тамақ ішу; 2) батыс, батыс жақ. 
Abend 11 Blatt  n -es, -blätter кешкі 
газет; «Brot   n -es кешкі тамақ;  ≈ 
dämmerung f ымырт; ≈ essen n  -s 
кешкі тамақ ≈ land n -es батыс жақ. 
abendlich кешкі. 
Abend 11 rot  n -es, ≈ röte f кешкі 
шапақ.. 
abends кешке, кешқүрым, 
кешкілікте; Abendschicht / кешкі 
смена; Abendschule / кешкі мектеп; 
Abendstern m  кешкі жұлдыз; 
шолпан (планета). 
Abenteueur n -s, = оқиға; авантюра; 
◊  auf ≈ ausgehen қалыпты өмірден 
жиреніп, ерекше зат іздеу. 
Abenteurer m -s авантюрист. 
aber 1. conj ал, бірақ, қой, дегенмен; 
2, adv жаңадан, қайтадан; тағы, 
жəнe; ◊ tausend und ≈ tausend 
мыңдап-мыңдап, мыңдаған. 
Aberglaube m -ns ырымшылдық, 
діндарлық, жоқ - барға нанушылық. 
abergläubisch ырымшыл, діндар; 
жоққа нанғыш. 
Abermalig қайталаған, екінші рет 
болған, екі қайтара. 
abermals тағы, тағы да; қайтадан, 
екінші рет. 
abernten vt астық өнімін жинап алу, 
егін ору. 
Aberwitz m  -es, -е делқұлылық, 
ойына келгенді істеушілік. 

abfahren* 1. vi (s) кету (көлікпен, 
поезбен); 2. vt тасып жеткізу; тасып 
алу. 
Abfahrt  f жүріп кету, сапарға шығу. 
Abfall  m  -s, -fälle 1) қиқым, қоқыс; 
2) баурай, еңкеу, ылди, құлама; 3) 
безу (діннен). 
abfallen* vt 1) қопарылып түсу, 
құлап түсу; 2) тию, үлес, сыбаға 
(енші); 3) арықтау, жүдеу, азу. 
abfällig 1) көлбеген, жантайған, 
еңкіш;  
2) қолайсыз, жағымсыз, жағдайсыз; 
≈е Antwort  қабыл алмау, 
қабылдамау, теріс жауап қайтару. 
abfangen* vt жолдан ұстап алу, 
ұстап қалу, қағып əкету. 
abfärben vi оңу, өзгеру, күңгірттену. 
abfassen vt 1) шығару, жазу, жасау 
қүрастыру; 2) ұстап алу, тұру. 
abfegen vt сыпыру, сыпырып тастау. 
Abfeilraspel  f  тех. түрпі (аспап). 
abfeilschen vt саудаласып арзандату. 
abfertigen vt 1) жіберу, жөнелту 
(почтаны, поезды); 2) қызмет ету 
(жолаушыларға); 3) құтылу, 
жалтарыс тауып құтылу, жалтарып 
кету. 
Abfertigungsstelle f  экспедиция 
(мекеме). 
abfeuern vt атып жіберу. 
abfinden* vt қамтамасыз ету, орнын 
толтыру, төлеу, қанағаттандыру, 
орындау; sich   ≈ (mit D) 1) 
қанағаттану, ризалану, көңілі толу;  
2) көну. 
abflauen vi 1) саябырлау, басылу 
(жел); 2) түсу (баға). 
abflieβen* vi ағып құйылу, ағып 
кету. 
Abflug  m  -s, -flüge ұшу, ұшып 
шығу. 
Abfluβ   m  -sses,  -flüsse 1) ағу, ағып 
түсу;  2) жойылу, кему, кеміп қалу, 
азаю. 
abfragen vt сұрау, жауап алу, 
сабақты сұрау. 
abfrieren* 1. vt үсітіп алу, 
домбықтырып алу; 2. vi (s) үсіп кету, 
қатып қалу. 
Abfuhr  f =,  -en 1) тасу, шығару 
түсіріп бітіру (жүкті); 2) тойтарыс; 
қарсы соққы. 
abführen vt 1) алып кету 
(тұтқынды); 2) мед. іш жүргізу, ішін 
өткізу. 
Abführ(ungs)mittel  n мед. іш 
өткізетін (дəрі). 
abfüttern vt  семірту, жемдеу, 
бордақылау. 
Abg. Abgeordnete депутат. 
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Abgabe  f=,  -n 1) тапсыру, беру; 2) 
салық. 
Abgang m  -s   1) кету, жүріп кету, 
жөнеліп кету, жүріс, сапарға шығу; 
≈vom Amt 2) кету (жұмыстан); pl -
gänge 3) өтім (товар); 4) қайту, 
азаю(су) 
abgängig 1) өтімді (товар); 2) 
жетіспей жоқ болып тұрған, қол 
жетпес (нəрсе). 
Abgang(s)prüfung  f  бітіру 
(емтихан). 
Abgangsstation  f   жөнелтетін 
станция. 
abgebaut 1) босатылған, 
шығарылған;  
2) бөлектенген, бөлшектелген. 
abgeben* vt қайтару, қайтарып беру, 
тапсыру; ◊ einen Schuβ ≈ мылтық 
ату; ein Urteil ≈ үкім шығару; eine 
Meinung ≈ өз пікірін айту; sich≈  (mit 
D) шұғылдану; айналысу. 
Abgeblaβt  өзгерген, күңгірттенген, 
оңған, ағарып кеткен. 
abgebrannt 1) өртеніп кеткен; 2) 
зиян көрген, күйіп кеткен, босқа 
күйген. 
abgebraucht   тозған, көнетоз. 
abgedroschen 1) бастырған (астық); 
2) мезі болған, пасық, көргенсіз. 
abgefeimt жылпос, жылмақай, 
сумақай, барып тұрған, шектен 
шыққан сұғанақ. 
abgegriffen тоздырып тастаған, 
ұйпалап тасталған, қажалып қалу, 
тозған. 
abgehen* vi (s) 1) кету, жүріп   кету;   
2)   бөлініп   шығу,  даралану, 
жекелену; 3) бас тарту, тастау; 4) 
шетке шығу; 5) кету; біту (бояу 
туралы);  sich (D) nichts ≈lassen 
өзінен ештемені аямау. 
abgekartet күні бұрын сөйлесіп 
қойған; алдын ала уəделесіп қойған. 
abgekürzt қысқартылған. 
abgelaufen өткен, өтіп кеткен, 
мерзімі өткен (вексельдің). 
Abgelebt қартайған, қаусаған. 
abgelegen алыстағы, қиыр 
түкпірдегі, аулақ, оңаша жердегі.  
abgemacht 1) шешілген; 2) 
келісілген; ≈! əкел қолыңды! 
Abgemagert жүдеген, арықтаған. 
Abgemessen өлшеп белгілеген, 
өлшелген. 
abgeneigt теріс ниетті, жамандық 
тілеуші. 
Abgeordnete m, / -n, -n депутат. 
Abgeordnetenhaus n депутаттар 
палатасы. 
Abgesandte m, / -n, -n елші, 
жіберілген елші, делегат. 

abgeschieden 1) аулақ, оңаша, 
жалғыз бас; 2) марқұм (өлген). 
Abgeschiedenheit /=, -еn оңашалық, 
қатынас жоқтық, байланыссыздық, 
бөлектік. 
abgeschliffen 1) қайралған, 
ұшталған; 2) тəрбиелі, əдепті, 
өнегелі, сыпайы. 
abgeschlossen 1) бекітулі; тұйық, 
оңашаланған; 2) толық дəрежелі 
(білім). 
Abgeschmackt  ұқыпсыз, көргенсіз. 
abgesehen:≈davon, dass  бұны 
айтпағанда; бұны есептемегенде. 
abgesessen аттан түскен; ≈! аттан 
түс! 
abgespannt шаршаған, болдырған, 
қажыған. 
abgetan аяқталған, біткен; eine  ≈ е 
Sache шешілген (біткен) іс, 
шешілген мəселе. 
abgewinnen* vt 1) ұту, жеңу, пайда 
табу; 2) жету (бір нəрсеге); man kann 
ihm kein Wort ≈ оған бір сөз айтқыза 
алмайсың. 
abgewöhnen vt тастату (əдетін т.б.) 
шығару; sich (D) etw. ≈ безу, тастау 
(əдет). 
abgezehrt жүдеу, əлсіз, ауру; 
abgezogen дерексіз;  ≈ег Begriff  
дерексіз үғым. 
abgießen* vt 1) қотару, құю; 2) 
құйып жасау, құйып дайындап 
шығару (бір нəрсені). 
Abglanz m. -es, рl-сіз сəуле, шұғыла, 
жарық, шағылысу. 
Abgott m  -es, -götter тұмар, фетиш. 
Abgötterei / табыну, беріле  сүю; 
abgrämen sich (um А) қайғылану, 
қайғыру, қамығу, уайымдау. 
abgrenzen vt шек қою, меже қою 
(белгілеу). 
Abgrund  m  -es, -gründe тұңғиық, 
терең, шыңырау, түпсіз. 
Abgrundtief   түпсіз, тұңғиық. 
abgucken vt үлгі алу, байқап қою, 
қарап жүру; ◊ sich (D) die Augen 
≈~екі көзі төрт болу. 
Abguβ  m тех. құю, кұйып шығару, 
қуылған құйма. 
abhacken vt шауып тастау, кесіп 
тастау. 
abhalten* vt 1) суды тоқтату, ұстап 
қалу, жібермеу, шығармау; 2) өткізу 
(жиналысты т.б.). 
abhandeln vt 1) бағасын кеміттіру, 
арзандату (саудаласып); 2) 
талқылау. 
Abhanden:≈kommen жоғалып кету, 
жоқ болу, жойылу. 
Abhandlung /-,  -еn шығарма, 
мақала. 

 11



 
Abhang  m -es, -hänge құлама, еңкіc, 
ылди. 
abhängen 1. vi бағынышты болу, 
тəуелді болу; кіріптар болу, 
байланысты болу; 2. vt ілу, асу, іліп 
қою (телефон трубкасын). 
abhängig 1) көлбеген, жантайған, 
еңкіш, құлама; 2) тəуелді, кіріптар, 
байланысты; ≈ е Rede төлеу сөз; ≈ ег 
Fall атау септіктен басқа септіктер 
(ілік, барыс, табыс, жатыс, шығыс, 
көмектес). 
abhärten vt шындау, шынықтыру, 
нығайту, бекіту. 
abhauen* vt 1) кесіп тастау, қию, 
шауып түсіру; құлату. 2) жазып алу, 
көшіріп жазу; 3) қашып кету, зыту. 
abhelfen* vi жəрдемдесу, көмек 
беру, көмектесу. 
abhetzen vt айтақтау, ит қосу, күн 
көрсетпеу, қудалау, қыр соңынан 
қалмау. 
Abhilfe / жəрдем, көмек (ақша); ◊ 
≈schaffen -жəрдем ету. 
abhold: j-m≈sein жаратпау (біреуді). 
abholen vt барып ала кету, соғып ала 
кету, ала кету (біреуді, бірдемені). 
abholzen vt кесу (ағашты). 
abhorchen vt м е д. тыңдау, тың 
тыңдау. 
abhören vt 1) тыңдау, ақырына дейін 
тыңдау; 2) сұрау, сұрап алу. 
abirren vi (s) жолдан адасу. 
Abiturilent  m -еn, -еn абитуриент,  
abkanzeln vt ұрсу, сөгу. 
abkaufen vt жиып сатып алу, көтере 
сатып алу. 
abkehren vt 1) сыпыру, сүртіп 
тазалау; 2) бетін бұру, болдырмау; 3) 
бұрылу (жолдан); sich≈сырт айналу, 
теріс бұрылу, теріс қарау. 
abklären vt тұндыру, тазарту; sісһ—
тұну (сұйықтық туралы). 
Abklatsch  m -es, -е 1) із, сурет; 2) 
еліктеу; көшірме. 
abklingen* vt (s) үні өшу, үндемей 
қалу. 
abklopfen vt 1) қаққылау, қағу 
(құлақпен); 2) м е д. қағып тыңдау. 
 abknöpfen vt ағыту. 
abkochen vt  қайнату, пісіру. 
abkommandieren vt  іс- сапарға 
(командировкаға) жіберу. 
Abkomme m -n, -n Abkömmling m -s, 
-е əулет, жұрағат, ұрпақ. 
abkommen* vi (s) 1) жолдан адасу, 
ауытқып кету, ауытқу 
(тақырыбынан); пікірін өзгерту; 2) 
босану, құтылу; 3) сəнсіз болып 
қалу, қартаю, ескіру; 4) шыққан тегі, 
туып өскен жері. 

Abkommen   n  -s, - келісім, тыным. 
Abkömmling m -s, -е əулет, жұрағат, 
ұрпақ. 
abkratzen 1. vt 1) қырып алу, қырып 
тастау, қырып тазарту; 2. vi (s) 2) 
өлу. 
abkühlen 1. vt 1) салқындату, суыту; 
2) басу (ашуды); 2. sich, vi (s) суыну, 
салқындау (су). 
Abkunft / pl-сіз тегі, туысы. 
abkürzen vt қысқарту, ықшамдау. 
abladen* vt жүк түсіру. 
ablagern vt ұзақ ұстау (виноны); sich 
≈ геол. қабаттану. 
Ablagerung   f=, -еn   қабаттанған, 
қатпарланған жер. 
Ablaβ   m   -sses,   -lässe   1) түсіру, 
түсу, суғар, суғару; 2) кеміту   
(құнын); ◊ ohne ≈ тоқтаусыз, 
іркілместен, іркілмей, кедергісіз. 
ablassen* 1. vt 1) жіберу (суды, 
буды); 2) кеміту, шегеру, бағасын 
кеміту; 3) сату (товар), кешіру 
(күнəсын); 2. vi бас тарту, істемеу, 
тастау; laβ ab! қой, қойшы! жібер! 
Ablativ  m  -s,   -е грам. көмектес 
септік (кіммен, немен деген 
сұрақтарға жауап береді). 
Ablauf  m  -(e)s, -läufe 1) ағу; 2) 
ағыс; өсу, бағыт; 3) алғы, ақыры; 4) 
өтуі. 
ablaufen*  vi 1) ағып кету; 2) өтіп 
кету, біту, аяқталу; 3) жүріп кету, 
қозғалып кету, жүзіп кету; sich (D) 
die Beine ≈ жүре-жүре шаршап 
жығылу; den Rang ≈ басым болу, 
басып озу, артық болу, асып түсу;  
sich≈ көп жүгіріп шаршау. 
Ablaut  m -es, -е  грам. дауысты 
дыбыстардың  алмасуы. 
ableben  vi  ескіру, көнеру, өлу.  
ablegen vt 1) алып қою, бөліп 
шығарып қою; 2) шешу (киімді);  еіn 
Zeugnis≈  куəлік беру; eine Prüfung ≈ 
емтихан өткізу; Eid ≈ ант беру, серт 
қылу; Rechnung ≈ есеп беру. 
ablehnen vt бас тарту, істемейтін 
болу, қабыл алмау (өтінішті). 
Ablehnung  f=,  -еn бас тарту, қарсы 
болу; ≈des Gesuches өтінішті 
қабылдамау. 
ablehren vt салыстыра тексеру, 
салғастырып дұрыстау. 
ableiten vt 1) бұрып жіберу, қағып 
жіберу, аударып жіберу; 2) шығару, 
жасау. 
ablenken 1. vt аудару, аударып 
əкету, алаңдату; 2. vt бұру; 
ablesen* vt қарап оқу, көріп алу; am 
Gesicht ≈ жүзінен білу. 
ableugnen vt мойындамау, безу, 
қайту, тану. 
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abliefern vt тапсыру, жеткізіп беру, 
қамсыздандыру; товар. сату. 
abliegen* vt (s) қашықта болу, 
жырақ жату. 
ablohnen, ablöhnen vt 1) жалақы 
төлеу; 2) қызметтен шығарып 
(босатып) есебін беру. 
ablöschen vt 1) сөндіру, өшіру 
(отты); 2) өшіру, өшіріп тастау 
(жазғанды). 
ablösen vt 1) шешу, бөлу, айыру; 2) 
орнына тұру; 3) сатып алу, өтеу; sich 
≈ 1) бөлініп шығу; 2) ауысу, орнына 
тұру (бірінің-бірі). 
Ablösung    f=,  -en 1) алмасу; 
алмастыру; 2) төлеу, өтеу, төлеп алу, 
сатып алу. 
abmachen vt 1) алып тастау; 2) 
келісу. уəделесу (бір нəрсе туралы); 
3) ретке салу, жөндеу. 
Abmachung   f=,  -еn   уəде, серт, 
шарт, келісім;  ◊ eine ≈ treffen 
түсінісіп келісім жасау; уəделесу, 
сөз байласу, келісіп алу. 
abmagern vi (s) жүдеп кету, арықтап 
қалу, жүдеп-жадап біту. 
Abmarsch  m  -es, -märsche аттану, 
жолға шығу, кету (əскер жөнінде). 
abmarschieren   vi (s) аттану, шығу 
(жорыққа). 
Abmaß   n-sses 1) мөлшер, шама, 
көлем, өлшем; 2) мөлшерден, 
өлшемнен ауып кету. 
abmatten 1. vt талдыру; қажыту, 
жалықтыру; 2. sich талу, жалығу, 
қажу, əлі кету. 
abmelden 1. vt кеткендігін хабарлау, 
білдіру (біреудің); 2. sich  ≈белгі 
соқтырып алу (кет-кендігі туралы). 
Abmeldung   f=, -еn   есептеп 
шығару жөнінде белгілеу. 
abmessen*  vt 1) өлшеу, 
шамаластыру, сайыстыру; 2) 
ақылмен мөлшерлеу (сөзді). 
abmühen sich (mit D) күш салу (бір 
нəрсеге); əурелену, шұғылдану (бір 
нəрсемен). 
Abnahme  f=, -n   1)   алу,тартып 
алу, жұлу; 2) өтім; 3) алу, қабылдау; 
4) қайту, тартылу, азаю, кеміп кету; 
◊ ≈  des Eides ант бергізу. 
abnehmen* I. vt 1) шешу, шешіндіру 
(пальтоны); 2) тартып алу; 2. vi 
қайту, тартылу, азаю, кеміп қалу, 
арықтау, жүдеу, азу; ◊ den Eid ≈ ант 
бергізу. 
Abnehmer   m  ~s, = 1 1) алушы, 
сатып алушы; 2) қабылдаушы, 
қабыл алушы. 
abneigen vt ауытқыту; sich — 
ауытқып кету, жолдан таю. 

Abneigung    f=,  -en   (gegenA) 
жаратпау, сүйкімсіздік, жек 
көрініштілік. 
Abnorm нормасыз, қалыпсыз. 
abnötigen vt (n) мəжбүр ету,  еріксіз 
көндіру  қоқан - лоққылықпен алу. 
abnutzen, abnützen 1. vt тоздыру; 2. 
sich тозу. 
Abonnement (ma:) n -s, -s абонемент; 
подписка (газетке т.б. жазылу). 
abonnieren  vt,vi (h.s.) жазылу, 
(газетке). 
abordnen vt жіберу, командировкаға 
жіберу, қызметке жіберу. 
Abordnung  f=, -en 1) депутация; 2) 
командировкаға жіберу, қызметке 
жіберу. 
Abort m  -es,  -e   дəретхана 
abpassen vt 1) өлшеу, шақтап көру; 
 2) күтіп алу, тосып алу; еіnе 
Gelegenheit ≈жағдай күту. 
abplagen vt шаршату, болдырту, 
азаптау, сілесін қатыру; sich ≈ 
азаптану, алысу, сілесі қату. 
abprallen vi (s) атып кету, секіріп 
кету, жалт беру, ыршып түсу, 
шоршып түсу. 
abpressen 1. vt сығу, сарқу;  
2. (D) қоқан - лоққылап алу 
(біреуден). 
abquälen l. vt шаршату, болдырту, 
азаптау; 2. sich ≈шаршау, қажу. 
abrackern 1. vt шаршату, азаптау, 
сілесін қатыру; 2, sich (mit D) 
шаршау, қажу, əурелену, 
машақаттану, əуре болу. 
abraten* vt, vi  (j-m von D) 
мақұлдамау; айныту, азғыру. 
abräumen vt үстелден жинап алу. 
abrechnen 1. vt  алу, ұстап қалу; 2. 
via есеп айыру, борыш төлеп 
құтылу, есесін қайтару. 
Abrechnung   f=,  -en 1) алу, ұстап 
қалу;  2) есептеу; ◊ mit j-m ≈ halten  
есесін қайтару. 
Abrede  f=,  -n 1) келісім, уəде, серт, 
шарт; 2) мойындамау, айныту. 
abreden vt 1) айныту, айнытып 
тастау;  
2) уəделесу, уəде байласу. 
abreiben* vt өшіру, сүрту, уқалау, 
сипау, жағу, ысу. 
Abreise  f=,   -n  жүру, жүріп кету, 
сапарға шығу. 
abreisen vi    жүріп кету, сапарға 
шығу. 
abreiβen*  vi  1) жұлып алу, жұлып 
тастау; 2) бұзу, құлату (үйді); 2. vi 
(s) үзіліп  түсу, үзіліп кету, 
айырылып кету. 
abrichten vt 1) үйрету, жаттықтыру;  
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2) орнына түсіру,орнықтыру, 
қалыптастыру, қиюластыру. 
abriegeln vt жабу, жауып алу (есікті, 
қақпаны). 
abringen* vt қайтарып алу. 
Abriβ  m  -sses, -sse 1) сызық, 
чертеж, план; нұсқа, долбар, пішін; 
2) қысқаша очерк. 
abrollen 1. vt тарқатып жазып алу; 2. 
vi (s) 1) собалақтану, шиыршықтану; 
2) көрсетіліп жату (кинофильм 
туралы); sich ≈ болып қалу, күшейіп 
кету. 
abrücken 1. vt жылжытып қою, 
ығыстыру;  
2. vi  (s) жылжу, жылжып отыру, 
ығысып отыру, шегіну. 
abrufen* vt 1) кері шақыру, 
қайтарып алу, қайтадан шақыру; 2) 
түгендеу, тексеру. 
abrunden vt сүйірлендіру, 
дөңгелектендіру, жинақтау. 
abrüsten 1. vt 1) құралсыздандыру, 
қару-жарақты тартып алу; 2) қару-
жарағын алып тастау; 2. vi   
құралсыздану, қару-жарақты тастау, 
қару-жарағын азайту. 
Abrüstung   f=,  -еn 
құралсыздандыру, қару-жарақты 
тартып алу. 
abrutschen  vi (s) жылжу, ысырылып 
түсу, тайғанап кету, сырғанап кету. 
Abs. 1) Absatz; 2) Absender абзац, 
азат жол; жіберуші (бірдемені). 
absagen  1. vt  қабыл алмау, бұзу, 
өзгерту, жою; 2. vi (von D) бас тарту, 
істемейтін болу. 
absägen vt арамен кесу, арамен кесіп 
тастау. 
Absatz   m -es  -sätze  1) абзац, азат 
жол;  2) тұнба; 3) кертпеш, 
басқыштың арасы; 4) өкше, 5) өтім. 
abschaffen vt жою, бітіру, жабу, 
тарту, бұғу, өзгерту, құрту, қыру. 
abschälen vt сыдыру (ағаш 
қабығын); аршу (жемісті). 
abschalten vt сөндіру (электр). 
abschattieren vt қарайту, 
қарайтыңқырау, қоюландыру. 
abschätzen vt бағалу, баға қою, баға 
кесу. 
 abschälzig қорлаған, қорлайтын, 
менсінбеген, елемеген; ein ≈es Urteil 
жаман сипаттама. 
 Abschaum  m (е) s көбік.  
abscheiden* 1. vt бөлу, айыру, бөлек 
шығару;  2. vi (s) өлу, қазалану, 
қайтыс болу. 
Abscheu  m   -(e)s, /-жиіркенушілік, 
жек көрушілік. 

abscheulich  мейлінше жаман, 
жексұрын, оңбаған. 
abschicken vt сілтеп жіберу, 
жөнелту. 
abschieben* vt жылжытып қою, 
ығыстыру, қашықтату; ə с к. 
эвакуациялау, көшіру. 
Abschied m -(e)s, -е 1) қоштасу, 
айырылысу; 2) отставкаға шығару; 
қызметтен босату;  ~ nehmen von (D) 
қоштасу, қош айтысу; den ≈geben 
шығару, босату (қызметтен). 
abschieβen* vt 1) атып түсіру; 2) 
атып жіберу; das Gewehr ~ мылтық 
ату. 
abschinden vt терісін сыпырып алу; 
sich ≈ дінкесі құру, зорығу, болдыру. 
abschlachten     vt     өлтіру, соғу, 
сою (малды). 
Abschlag m - (е)s арзандау, 
төмендеу, төмен түсу; төмендету, 
төмен түсіру, жеңілдік, кеміту 
(бағасын); auf ≈ бөліп-бөліп төлеу. 
abchlagen 1. vt 1) тойтару, тойтарыс 
беру (шабуылға), тартып алу 
(шабуылмен); 2) қабылдамау; 2. vi 
түсу (баға). 
abschlägig:     eine    ≈     е Antwort 
қабыл алмау. 
abschleifen*   vt   үшкірлеу, қайрау, 
қайрап жетілдіру. 
abschließen t. vt 1) кілттеу; 2)   
жасау   (договор,   шарт);   3) аяқтау, 
аяқтап шығу, бітіру; қорытынды 
шығару; 2. vi (s) біту, аяқталу; 3. sich 
1) бекітілу; 2) оңашалану. 
Abschluβ m -sses, -schlüsse аяғы, 
ақыры, соңы; des Vertrages жасау 
(шарт, келісім);  zum «bringen 
аяқтау, аяқтап шығу, бітіру. 
abschnallen vt ағыту (айылды). 
abscheiden* vt кесіп алу, кесіп 
түсіру, кесіп тастау. 
abschnellen vi (s) атып кету, секіріп 
кету, жалт беру. 
Abschnitt  m -es, е 1) бөлім, тарау;  
2) уақыттың бір бөлігі; 3) участок. 
abschnüren vt 1) шешу; 2) орап таңу, 
шырмау, матау; 3) бөлектеу, 
жекелеу, оңашалау; айыру, қамау, 
бөлу. 
abschrägen vt 1) қисайту, 2) ұштау, 
сүйірлеу. 
abschrauben vt бұрап алу, бұрап 
шығару. 
abschrecken vt шошыту, қорқыту, 
үркіту. 
abschreckend қорқытатын, 
үркітетін; еіn ≈ es Beispiel адамды 
қорқытатын жағдай. 
abschreiben* vt vi көшіріп жазып 
алу, көшіру. 
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abschreiten*қадамдап өлшеу; 
айналып  шығу. 
Abschrift   f=,  -еn көшірме.  
Abschub m -es эвакуация.  
Abschuβ 1.   m -sses,  -schüsse ату, 
атыс. 
 Abschuf   2.   m   -sses, schüsse тік 
жар, құлама жар.  
abschüssig құлама көлбеу.  
abschütteln   vt   1)   сілку, сілкіп 
қағып тастау; 2) құлату, жою   
(зорлықты);  j-n  von  sich ≈ біреуден 
құтылу. 
abschwächen vt əлсірету, күшін 
жою, жұмсарту; sich əлсіреу, 
əлсіздену. 
abschweifen vi (s) жалтару,  кілт. 
absegeln vi (s) желкенді кемемен 
жүріп кету. 
absehbar көз жетерлік, көзге 
түсерлік; in ≈ er Zeit жуық арада. 
absehen* 1. vt көру, байқау, сезу, an 
den Augen ≈түрінен білу, байқау; 2. 
vi 1) бас тарту;  
2) елемеу, ілтипатқа алмау; 
abgesehen davon, daβ ... бұған 
қарамастан. 
abseits шет жағына; шетке, аулақ 
жаққа. 
absenden* vt жіберу, салу, салып 
жіберу. 
Absender m s, = жіберуші, 
жөнелтуші. 
absetzbar  1)   ауысатын; 2) өтімді 
(товар туралы). 
absetzen 1. vt 1) қою, апарып қою, 
жылжытып қою, қайта қою; 2) 
аударып түсіру, алып тастау; 3) сату, 
өткізу (товар); 4) жұмыстан 
шығарып жіберу; 5) тұндыру, тұну, 
шөгу (тұз); 2. sich  ≈  тоқтау, үзіліс 
жасау, қою. 
Absicht  f=,   -еn   ниет ой. 
absichtlich 1. а қасақана, əдейі, біле-
тұра; жорта; 2. adv əдейі, қасақана, 
біле - тұра. 
absichtslos 1. а абайсызда, əдейі 
істелмеген; 2. adv  арам ниетсіз, 
əдейі емес, білмей. 
absieben vt елеу, електен өткізу. 
Absints   m  -s, е 1) бот жусан; 2) 
абсент (спирт). 
absitzen* 1. vi   (s) аттан түсу; 2. vt 
отырып шығу, жатып шығу 
(қамаудан). 
Absolvent m -en, ~еn оқуды бітіруші. 
absolvieren vt 1) оқу opнын бітіру; 2) 
күнəны кешіру. 
absonderlich ерекше, оғаш, ақылға 
қонбайтын. 

absondern 1. vt бөліп қою, бөлек 
қою, бөлек шығару; 2. sich —
жекелену, бөлектену, ерекшелену. 
absorbieren vt хим. жұту, сіңіру, 
сорып алу. 
abspalten sich бөлектену, аулақтану, 
бөлініп шығу, ажырасу, қатынасты 
үзу. 
abspannen vt доғарып қою, əлсірету, 
шаршату, қажыту. 
abspenstig: ≈ machen арбау, еліктіру, 
өз жағына аудару, қызықтыру. 
absperren vt тасалау, қоршау, 
қоршап қою, қамау; кесіп тастау 
(жолын); sich —оңашалану. 
Absperrung    f=,  -еn  қоршау, 
қамау. 
abspiegeln vt суретін түсіру, 
бейнелеу, бейнелеп көрсету. 
abspielen sich болу, пайда болу, туу, 
болып қалу, өріс алу, өрістетілу 
(оқиға туралы). 
absplittern vt жаңқалау. 
absprechen* vt теріске шығару, 
мойындамау, таласу. 
abspringen* vi (s) секіріп түсу, 
қарғу. 
Abspröβling m-s, -е1) ұрпақ; 2) 
бұтақ, тармақ. 
abstammen vi  (s) шығу (семьядан, 
ортадан); туып-өсу; er stammt aus 
Moskau ab, Ол Москвада туып-
өскен. 
Abstand   m -es -stände ара, аралық, 
қашықтық, шалғайлық. 
Abstandsgeld n юр. пpaвосын 
біреуге бергені үшін алатын ақы. 
abstatten: einen Besuch ≈ визит 
жасау, қатысу; j-m seinen Dank ≈ 
алғыс айту; Bericht über etw. (А) ≈ 
баяндау, баяндама жасау. 
abstauben vt қағу, сыпыру, сыпырып 
тастау (шаңды). 
abstechen* 1. vt сою (малды); 2. vi 
gegen (А) von (D) көзге түсу, өзгеше 
көріну, айрылу (біреуден, 
бірдемеден); (s); vom Lande ≈ жүріп 
кeту (жағадан). 
Abstecher m -s, =жақын  жерге бару. 
abstehen* vi (h,s) 1) қашықта болу;  
2) тұну; 3) бас тарту, өзінің 
правосын пайдаланбау. 
abstechend алыстағы, қиыр 
түкпірдегі; = е Оһгеn   қалкан құлақ. 
absteigen* vi (s) 1) төмен түсу; 2) 
bei, in (D) түсу, opналасу 
(таныстарға, қонақ үйге). 
abstellen vt 1) жылжытып қою,   
қайта   қою;   2)   тоқтату, өшіру, 
сөндіру, алып тастау, өзгерту, жою. 
absterben* vi (s) қурап қалу, құру; 
жаны кетіп қалу; өніп-өспеу; 
Abstieg m -s, -е 1) түсу (таудан);  
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2) төмендеу (температура туралы). 
abstimmen 1. vi  дауысқа қою, 
дауысқа салу; ≈ lassen дауысқа 
қойып шешу. 
abstimmen II. vt күйіне келтіру 
(музыкалық аспап). 
Abstimmung   f=,   -еn 1) дауыс 
беру, дауысқа салу; 2) күйіне келтіру 
(музыкалық ас-папты). 
Abstinenz   f=,- сабырлылық, 
ұстамдылық, төзімділік. 
Abstinenzler m -s, - арақ ішпейтін 
адам. 
abstoßen* 1. vt 1) итеріп жіберу, 
итеріп қалу; 2) жек көрінішті болу; 
2. vi (s,h) жүріп кету (жағадан). 
Abstoßend бездіретін, жексұрын. 
Abstreifen 1. vt шешіп тас-тау; 2. vi  
(s) бұрылып кету, жолдан адасу. 
Abslreiten* (D) таласу (біреумен). 
Abstrich   m -s, -е шегеру, алып 
қалу, ұстап қалу; einen ~ nehmen м е 
д. жұғын алу. 
Abstufen sich 1) кертпештеніп 
орналасу; 2) дəрежеге қарай бөліну. 
Abstufung   f=,  -en 1) саты, даму 
сатысы; 2) реңк, түр, өзгешелік, 
ерекшелік. 
abstumpfen 1. vt мұқалту, жапыру; 
vi (s), sich мұқалу, топастану. 
Absturz  m -es, -stürze 1) құлау, 
жығылу, құлап түсу, құлату; 2) 
құлау опырылу. 
abstürzen 1. vt құлату, жою, құлатып 
тастау; 2. vi (s) жығылу, құлау, түсу, 
құлап түсу. 
Absuchen vt қопару, қопарып тастау 
(жерді, орынды). 
Abt.   m -es, Abte аббат (шіркеудің 
аға попы), монастырь бастығы. 
abtauen vi (s) еріп кету, жібіп кету. 
Abtei   f=,  -еn аббаттық, монастырь. 
Abteil   n  -(e)s, -е 1) бөлім, бөлімше; 
2) купе. 
Abteilung   f=, -en 1) бөлу, бөліну; 2) 
бөлім, бөлімше, цех; 3) отряд; 
дивизион. 
abtippen vt басу, бастыру, бастырып 
алу (машинкеге). 
Äbtissin  f=, -nen игуменья, əйел 
монастыр бастығы. 
ábtragen* vt I) алып кету; 2) бұзу, 
құлату; sich ~ тозу, қаусау. 
Abtransport   m (e)s, -е түсіріп 
бітіру, жіберу, жөнелту. 
abtreiben* 1. vt 1) қуып  жіберу, 
қуып шығу; 2) улап өлтіру, жою 
(іштегі нəрестені); 2. vi алып кету 
(дауылмен, ағыспен). 

abtrennen vt 1) бөліп алу, айырып 
алу, бөлек қою, бөлек шығару; 2) 
қақырату, сөгіп алу, сөгіп тастау. 
abtreten 1. vt 1) басу, қисайту, 
қисайтып жіберу; 2) беру, орын 
беру; 2. vi (s) алыстау, кетіп қалу 
(сахнадан). 
Abtritt  m  -es, -е 1) кету; отставка; 
2) дəретхана. 
Abtrocknen 1. vt кептіру, қүрғату, 
сүрту; 
2. vi (s) құрау, кебу, қурап қалу, 
тобарсу. 
abtrünnig опасыз, қиянатшыл, серт 
бұзғыш, залым, арамза, екі жүзді; ≈ 
werden опасыз; опасыздық ету, 
қиянат жасау. 
abtun* vt 1) алып тастау, шығарып 
жіберу; 2) бітіру, аяқтау (істі). 
aburteilen vt үкім шығару. 
Abwägen * vt өлшеу, таразыға тарту. 
Abwälzen vt домалатып жылжыту; ◊ 
die Schuld von sich ≈ өзінен айыпты 
(күнəны) аудару. 
abwandeln vt өзгерту. 
abwandern vi (s) көшіп қону, көшіп 
келу, басқа жерге шығу, орын 
алмастыру, қоныс аудару- 
Abwarten vt күту, күтіп алу, тосып 
алу. 
Abwärts төмен, төмен қарай. 
abwaschen* vt жуып кетіру, жуып 
тазалау, жуып тастау. 
Abwasser n   -s, -wässer жуынды, 
пайдаланылған су. 
abwechseln 1. vt алмастыру, 
айырбастау, ауыстыру, түрлендіру; 
2. vi өзгеру, алмасу, кезектесу. 
abwechselnd 1. а өзгергіш, 
ауыспалы, құбылмалы; 2. adv алма-
кезек, кезек-кезек. 
Abwechs(s)lung  f –еn   өзгеру; 
алмасу, ауысу; əр түрлілік. 
Abweg  m -(s)s, -е жалған жол, 
қулық жол, айналма жол; еңіс, ылди; 
◊  auf ≈ е geraten жолдан адасу. 
Abwehr f= қорғау, қорғану, 
қорғаныс; тойтарыс, қарсы соққы. 
abwehren vt болдырмау, сақтап 
қалу, қорғау (соғыстан, 
бақытсыздықтан т.б.); тойтару, 
тойтарыс беру (шабуылға). 
abweichen* vi (s) 1) қашқалақтау, 
ауу, ауытқу, ауытқып кету; 2) 
өзгеше көріну, қайырылу. 
Abweichung   f=, -en 1) ауу, ауытқу, 
ауытқып кету; 2) саяс. уклон, 
ауытқу. ауытқып кету. 
Abweiden: eine Wiese ≈ малды айдап 
салу. 
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abweisen* vt  1)  қабылдамау, қабыл 
алмау,  қуып жіберу; 2) тойтару. 
abwenden* 1. vt  бет бұрғызу, теріс 
қарату; 2. sich ≈ сырт айналу, теріс 
бүрылу, теріс карау, қайрылу. 
Abwerfen* vt 1) түсіру, лақтыру; 2) 
төлдеу (мал туралы). 
Abwerten vt бағасыздандыру, 
құнсыз ету. 
Abwertung.    F=, - en  эк. 
девальвация. 
Abwesend келмей қалушы, 
қатыспаушы;  ≈ sein жоқ болу, 
болмау. 
Abwesenheit     f=,  1)  жоқ  болу, 
қатыспау, жоқта, жоқ кезде; (біреу); 
іn ≈, 2) селқос қараушылық, 
алаңғасарлық, шашырандылық. 
Abwickeln vt тарқатып алу, жазып 
алу; das Geschäft  ≈  істі аяқтау; sich  
≈  өріс алу, өркендеу, туу, өрбу 
(оқиға туралы). 
abwiegen* vt өлшеу, таразыға тарту. 
Abwirtschaften vi ойсырап қалу, 
кедейлену, қайыршылық күйге түсу. 
Abwischen vt сүрту, сүртіп тастау. 
abzahlen vt бөліп-бөліп төлеу. 
abzählen vt санау, есептеп қою, 
санап шығу, есептеу, есептеп 
шығару. 
abzapfen vt сүзу, сүзіп алу, ағызу, 
сыздықтап ағызу. 
Abzäunen vt қоршау. 
abzehren 1.vt  қалжырату, əлсірету, 
жүдету, титықтату; 2. vi (s) арықтау, 
жүдеу. 
Abzeichen   n,s,   = 1) белгі; 2) 
айырымдық белгі. 
abzeichnen  vt  суретке қарап салып 
(көшіріп) алу; суретін салу; sich ≈ 
үздік шығу. 
Abzeichnung   f   1) көшірме, сурет;  
2) полигр. белгілеу. 
abziehen* 1. vt 1) сүйреу, жылжыту, 
шешу,алып тастау; 2) сыдырып алу 
(терісін); 3) ықшамдау, кеміту, 
түсіру, азайту; шегеру, шығарып 
тастау; 4) басып   шығару,   
(стеклографта); 5)  қайрау, жану,  
жүзін түзету;    6) сүзу; сүзіп ағызып 
алу, сызықтау; 2. vi шегіну. 
Abzielen vi  auf (А) көздеу, арман 
ету. 
Abzug  m  -(e)s,  -züge 1) жүріс, 
жүріп кету, сапарға шығу; шегіну; 2) 
ағу, ағып түсу; 3) бағасын кеміту, 
шегеру, алып қалу, ұстап қалу; 4) 
алмастыру (қарауылды); 5) оттиск. 
Abzüglich шығарғанда, кеміткенде,    
алып    тастағанда (бірдемені). 

Abzweigen  vt, sich ≈  тарамдану, 
жан-жаққа тармақтану, тарам-тарам 
болып бөліну. 
Abzwingen   vt   (D)   мəжбүр ету, 
еріксіз көндіру (күшпен). 
асһ! ой, қап! əттеген-ай! 
Achse  f=,  -n  білік, белдік, бел 
ағаш; тех. стержень, білік, сабақ; рег 
≈ көлікпен, арбамен. 
Achsel  f=, -n   иық, иін, жауырын; ◊ 
über die≈ansehen біреуге асқақтап 
қарау; auf die leichte**nehmen 
(бірдемені) көңілге алмау. 
Acht сегіз;  in≈Tagen бір жұмадан 
кейін; vor≈tagen бір жұма бұрын. 
Acht I.  f=, еn сегіз саны, сегіздік. 
Acht II. f=  1) назар, ілтипат, 
ықылас; 
2) сақтық, қүнттылық, 
абайлағыштық; ◊ sich in≈nehmen 
сақтану; auβer≈lassen жадынан, 
естен шығарып жіберу, ілтипатқа 
алмау; оһпе≈ ұқыпсыз, салақ, 
ынтасыз, ықылассыз. 
Acht III  f=,  =, қуғын, жаза, сүргін; 
◊ in≈und Bann tun заңсыз деп 
жариялау. 
achtbar қадірлі, құрметті. 
 Achtel  n -s - сегіздің бірі, сегізден 
бір. 
achten 1. vt 1) сыйлау, құрметтеу; 2) 
...деп санау елеу; 2. vt (auf А) 
ықылас салу, назар аудару, көңіл 
аудару, зер салу, елеу (біреуді). 
ächten vt заңсыз деп жариялау. 
achtgeben* vi (auf А) ықылас салу, 
назар аудару, қарау, көз салу, 
бақылау; gib acht! абайла; байқа! 
Achtlos ынтасыз, көңілсіз, салақ, 
абайсыз, байқаусыз. 
achtsam ықыласты, ұқыпты, 
ілтипатты, зерделі. 
Achtstundentag m сегіз сағаттық 
жұмыс күні. 
Achtung   f=  назар, ілтипат, ықылас, 
құрмет, қадірлеу; =! тыңдаңдар! 
сақтаныңдар! 
Achtungs  Voll ізет, құрмет, 
құрметпен; —würdig құрметтеуге 
тұратын. 
achtzehn он сегіз. 
achtzig сексен. 
Achtziger  m -s, - сексендегі (кісі), 
сексен жастағы. 
Ächzen vi  аһлау, үһілеу. 
Acker m -s,  Äcker дала, егістік жер;  
den—bestellen егістік жерді айдау, 
жерді жырту; 
Acker ll bau m егіншілік, 
диханшылық, егін шаруашылығы; 
—treiben егін шаруашылығымен 
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шұғылдану; —Bauer   m егінші, 
диханшы; —bauerkunde  f  
агрономия: —erde / егістік жер; -feld, 
n, -Land n аңыз, айдалған жер, 
жыртылған жер. 
Ackern vt жер жырту, жер айдау. 
Acre [*e:kər] m -s, -s акр (0,4 га 
шамасы). 
a.D.-außer Dienst отставкада 
(отставкадағы). 
Adamsapfel  m жұтқыншақ. 
adaptieren vt лайықтау, бейімдеу, 
ыңғайлау. 
addieren vt қосу. 
Addition   f=,  ~еn  қосу. 
Adel  m -s дворяндық, ақсүйектік. 
ad(e)lig дворян, дворяндық, 
ақсүйектік. 
Ader   f=, -n   қан тамыры, вена, күре 
тамыр;  zur≈ lassen, eine—schlagen 
қан ағызу, қанату. 
Aderschlag  m тамыр. 
adieu! қош бол! 
Adjektiv  n -s, -е   грам. Сын  есім. 
Adler   m   -s, = бүркіт. 
Adlige   m, f  дворян, дворян əйел, 
ақсүйек. 
adoptieren vt асырап алу. 
Adoptivkind  n  -es, -ег асыранды 
бала  асыранды қыз. ;
Adressant  m -еn, -еn хат жіберуші. 
Adressat  m  -еn, -еn хат алушы. 
Adresse   f=, -n  адрес; аn seine—
оның адресі бойынша. 
Adressieren vt адрестеу, адресіне 
жіберу. 
Adria / Адриатик теңізі. 
Adverb n  -s, -bilеn   грам. үстеу. 
Adverbiale   n  -s, - грам. 
пысықтауыш. 
Affäre f- n алааяқтық, суайттық, 
жанжал. 
Affe m -n, -n маймыл. 
Affen vt ызаландыру, ыза қылу, 
мазақтау, келемеждеу, кекету. 
After m -s - анат. ток ішек. 
Afterrede / жала, өсек-аяң, ащы тіл, 
өсектеу, ғайбаттау. 
AG-Aktiengesellschaft акционерлік 
қоғам. 
Agentur   f=,  -en 1) агентура; 2) 
агенттік; сауда уəкілдігі. 
Agitation  f=   үгіт, насихат. 
Agrikultur   f= егін шаруашылығы. 
Ägypten  n   Египет, Мысыр. 
АҺІе   f=,   -n   біз. 
Ahn   m  -s, -en Ahne   m  -n  арғы 
ата, ата-баба. 
ahnden vt жазалау, жазаға бұйыру, 
жаза беру, сазайын беру, кек алу. 
Аһпе   f=, -еn   үлкен əже: нағашы 
шеше. 

Ahncln  vi  (D) түр, түс сəйкестігі 
(ұқсау). 
ahnen vt күні бұрын сезу, алдын ала 
аңғару, түсіну; mir ahnt etwas ішім 
біліп тұр, сезіп тұрмын. 
Ahnen  pl  арғы ата-бабалар. 
Ahnherr  m  ұлы ата, əкенің əкесі, 
арғы ата. 
ähnlich (D) ұқсас болу, ұқсау, тарту; 
0 j-m≈sehen ұқсау (біреуге). 
Ähnlichkeit  f=    ұқсау, ұқсас, 
түстес. 
Ahnung   f=,  -еn (алдып ала) сезіну, 
(күні бұрын) сезу;  von etw. Keine—
haben ештемені сезбеу. 
ahnungs ештеңе сезбеген; ~ voll 
сезім мол. 
Ahorn   m -(e)s, -е үйеңкі. 
Ähre  f=, -n  масақ;  іn~n  schieen 
масақ шығару, бас тарту (егін). 
Ahrenbund  n -(e)s, -е бау. 
Akademie    f= milen академия. 
akademisch академиялық; ~е 
Bildung жоғарғы дəрежелі білім. 
Akazile  f=, -n  бот. акация. 
Akkord   m -(e)s, -е 1) аккорд; 2) 
келісім. 
akkreditieren vt аккредит беру, 
уəкіл ету. 
Akkreditiv n -es, -е 1) аккредитив; 2) 
сенім қағаздар. 
Akkumulation  f=, -еn  жиналу, 
қорлану. 
Akkusativ m -s, -е грам. табыс 
септік. 
Akt  m -(e)s, -е 1) акт. əрекет, қимыл, 
жүріс; 2) теат. акт (пьесадағы); 3) 
акт, салтанатты мəжіліс 
Akte   f=, -n  мемлекеттік акт; рl ~n   
іс қағаздары; zu den ~n legen қосып 
қою, іске тігу. 
Akten 11 mäβig документті, 
документпен дəлелдейтін. 
Allen mensch т кеңсешіл, төрешіл; 
—stück n документ, іс қағазы; —
tasche  f  портфель. 
Aktile /=, -n   акция, пай, жарна, 
үлес. 
Aktilenl gesellschaft   / акционерлік 
қоғам;~іnһаЬег  m акционер, 
акцияшыл. 
Aktinium n  -s, pl-сіз хим. актинит. 
Aktion /-, -еn əрекет, қимыл іс; ашық 
əрекет жасау, комnания, науқан;  
in≈treten қимылдау, іске кірісу. 
Aktionär  m -s, -е акционер, 
акцияшыл. 
Aktiv актив, активтік, бeлсeнді, 
іскер, əрекетшіл, жігерлі. 
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Aktiv   n   -s   грам.   Сабақты етіс. 
Aktivität / =, активтік, белсенділік. 
Aktualität '   f=,  -еn  актуальдылық, 
маңыздылық; дер кезінде, дəл 
уақытында болуы. 
aktuell   актуальды,   маңызды. 
Akut 1) мед. қатты, күшті; 2) 
кідіртуге болмайтын; еіnе~е Frage 
зəру мəселе. 
Alarm m -s, -е (қауіп-қатер) дабыл; 0 
blinder—босқа дүрлігу; —blasen 
(schlagen) да-был қағу. 
Alarmieren vt дабыл қағу, дабыл 
көтеру. 
Alarmierend дабыл. 
Alarmpfeife / дабыл гудогы. 
Alaun m -(e)s, -е хим: ашудас. 
Albanilen  n  Албания; Volksrepublik 
Albanien Албан Халық 
Республикасы. 
Albern мағынасыз, қисынсыз, ерсі, 
зердесіз, жай, аңқау, қарапайым. 
Albernheit –еn  қисынсыздық, 
жөнсіздік, мағынасыздық, 
ақымақтық. 
Alibi  n  -s, -s (Alben) альбом. 
Aleluten  pl  Алеут аралдары. 
Algebra / алгебра.  
Algerilen n Алжир (ел).  
Algier n Алжир (қала).  
Alkali(en)  n -s, -lilen сілті, сақар. 
Alkohol  m  -s, -е  алкоголь, спирт. 
all 1) бəрі, барлығы, бүкіл, бүтіндей, 
тамам, мүлде, барлық; 2) əркім, кім 
көрінген, əрбір;~е Tage күн сайын; 
~е 2 Minuten 2 минут сайын; vor 
~em, -en Dingen ең алдымен; mein 
Geld ist≈e ақшам таусылды;  in— er 
Eile асыға-үсіге, шала-шарпы; in≈em 
барлығын бірге алғанда. 
All n -s дүние, əлем дүниесі. 
allabendlich кеш сайын. 
allbekannt жалпыға мəлім. 
Allbeliebt сүйікті, əйгілі, аты 
шыққан. 
all(e)dem: bei — дегенмен, алайда, 
бірақ; trotz-ештеңеге қарамастан. 
Аllее   f=,  -n   аллея. 
Allein 1. а бір, бір өзі, жалғыз;   2.   
Adv   жалғыз   ғана, тек қана; 3. conj. 
бірақ, дегенмен, сүйтсе де, 
өйткенмен; ◊ für sich ≈өз бетімен; 
einzig und—бірыңғай мүлде, тек 
қана. 
Alleinhandel m монополиялық 
сауда. 
Alleinherrschaft / дербес өкімет, 
тұтас өкімділік; бір қолдан 
басқарушьшық, самодержавие. 

Alleinig    жалғыз,    жалғыз ғана; 
төтенше. 
Alleinstehend жалғыз, бойдақ, 
күйеуге шықпаған. 
Allein Verkauf  m≈ vertrieb m 
монополиялық сауда-саттық. 
allemal əрқашан, қашанда, қашан 
болса да, əрдайым; ◊ еіп für—
мулдем, қайталамастан. 
Allenfalls мүмкін, жалғыз - ақ; 
қандай жағдайда болса да. 
Allenthalben барлық жерде, əр 
жерде, барлық жағынан, қай 
жағынан да. 
Allerbeste ең жақсы. 
Allerdings əрине, əлбетте. 
Allerhand əр түрлі, түрлі-түрлі. 
аlleгеі түрлі-түрлі. 
allerletzt ең соңғы, ақырғы, ең 
шеткі. 
allerliebst   сүйкімді,    жарқын. 
allerorten, allerorts барлық жерде, 
қайда болса да, қай жерде болса да. 
all(er)seits барлық жақтан, тұс-
тұстан. 
Allerwegs  жаппай, барлық жерде, 
тегіс, жер-жерде. 
Allerweltsbürger m космополит. 
Allerwanigst а ең кішкене, 
кішкентай; am~en ең азы. 
Allesamt барлығын бірге (қоса) 
алғанда. 
alleweile əрқашан, қашанда, 
əрдайым. 
all(e)zeit əрқашан қашанда, 
əрдайым. 
Allgemein жалпы, жаппай, тегіс; 
im~en жалпы алғанда, жалпы 
айтқанда, тұтас алғанда. 
Allgemeingut  n  қоғам мүлкі. 
Allgemeinheit  f-, ~en 1) 
жұртшылық, жалпылық, ортақтық, 
бірлік; 2) ел, халық, жұрт; рl 3) құр 
сөз. 
Allianz  f=, -еn одақ, ұйым, 
қоғамдық бірлестік. 
Alliierte  m, -n -n одақтас. 
alljährlich жыл сайын. 
Allmächtig құдіретті, билеп 
төстеуші (барлығын), өз қолында 
ұстаушы. 
Allmählich бірте-бірте, біртіндеп. 
allnächtlich түн сайын. 
allseitig əр жақты. 
allstündlich сағат сайын. 
Alltag m дағдылы жұмыс күндері, 
жай күндер. 
All ll tagig, ~täglich күн сайын, 
күнделікті қалып, дағдылы жай. 
alltags күнделікті (жүмыс). 
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Alltags II kleid п күнделікті киім; 
~mеnsch m қатардағы адам. 
Allumfassend-бəрін сыйдыратын, 
тегіс қамти алатын. 
Allunions—жалпы Одақтық, бүкіл 
одақтық. 
Allwissend бəрін білетін, білмейтіні 
жоқ (адам). 
Allwöchentlich апта сайын, жұма 
сайын. 
Allzusеhr аса, өте, тым, тіпті. 
Alm ƒ-еn таулы жердегі жайылым. 
Almosen п -s, -қайыр-садақа. 
Alp т -(e)s, -е. Alpdrücken п s 
шатасу,   бастырылу. 
Аіре ƒ=, -n таулы жердегі жайылым. 
Alpen pl альпі (тау).  
Alphabet n -(e)s, -e алфавит. 
alpin (isch) таулы жeр. 
als conj 1) ол: соң, кeйін, -ша; ше; 2 )  
дай; 3 )  еш, неғұрлым, соғұрлым; 4) 
мысалы, атап айтқанда; 5) 
болымсыздықтан кейін, сондай-ақ, 
өйткені деген мағыналарды 
білдіреді; kein anderer ~ er одан 
баска бірeу дe емeс; sowohl—auch 
...да, ...да; das Kind hat sowohl Bücher 
als auch Hefte баланың кітабы да, 
дəптері де 6ap;~wenn,~ob,~wie 
сияқты тəрізді. 
Als ll Bald қазір ғана, дереу, іле-
шала, тез, шапшаң; —dann кейін 
сонан соң. 
also 1. conj сөйтіп, сондықтан, солай 
болғасын; олай болса; 2. adv сөйтіп. 
alt 1) ескі, ескірген, тозған; 2) кəрі, 
қартайған (адам);  weisend Sie? Сіз 
неше жастасыз? Ісһ ßіп 20 Jahre-Мен 
20 жастамын. 
Alt т -(e)s, -с муз. альт (əйелдің 
баланың жіңішке қоңыр дауысы). 
Alte  m, f –n  -n шал, қарт, кария. 
Alten  pl I) ертедегі адамдар; 2) 
шалдар, қарт адамдар, шал-
кемпірлер. 
Alter n  -s, = 1) жас, жас шамасы, 
шақ; 2) қарттық; hohes—жасы 
ұлғайған шақ, қартайған кез. 
Altern vi (h, s) қартаю. 
Alters: seit, von~her көптен, 
əлдеқашаннан, ежелден. 
Alters genosse  m құрдас;—grenze / 
жас шегі; —rentner  m пенсионер; —
schwäche / қаусаушылық ; —
Versicherung / қартайғанда ақша алу 
үшін қауіпсіздендіру; —Versorgung / 
қартайғанда өмірін қамтамасыз ету; 
—Vorrang  m үлкендік (қызмет 
бабындағы). 
Altertum  n s көнелік, ескілік, ескі, 
ерте (заман),бұрынғы, өткендегі 
Altertümer көне  ескерткіш. 

Alterümlich ескілікті, көне заманнан 
қалған. 
Alteste  m -n, -n 1) үлкен (ұл, бала); 
2) старшина, староста. 
altmodisch ескі мода, ескі-құсқы 
сатып алушы, жинаушы. 
Altklug ақылы ерте кірген. 
Ältlich кексе, тоқтаған. 
Altmetall  n  металл сынықтары. 
Altmodisch ескі мода, ескі модалық. 
Altweibersommer m қоңыр күз. 
am- an dem, аn деген предлогтың 
Dativ септігіндегі артикльмен 
қосылған  түрі, бұл зат есімнің 
мужской жəне средний родында 
қолданылады. 
Amateur  m  -s, -е əуесшіл, 
қызығушы, сүюші. 
Amboβ  m  -sses, -sse темір соғатын 
ұстаның төсі. 
Ambulanz  f=, -еn  жорық лазареты. 
Ameise / -n құмырсқа. 
Ameisenhaufen m құмырсқаның 
илеуі. 
Amerikaner m -s, - американдық 
(адам). 
Amerikanisch а американдық (зат). 
Amme  f=, п бала күтуші əйел. 
Amnestie  f=,  ilen кеңшілік, кешірім. 
Ampel  f=, -n 1) аспа лампа; 2) 
светофор, сигнал фонары. 
amphibisch қос мекенді. 
Amsterdam n Амстердам. 
Amt n - (е) s, Ämter 1) қызмет, 
лауазым, қызмет орны; von~s wegen 
қызмет ретінде; 2) ведомство, 
мекеме, басқарма; 3) əкімшілік 
единицасы; das Auswärtige—Сыртқы 
істер ми-нистрлігі. 
amtieren vi қызмет атқару. 
amtlich 1. а лауазымды қызмет 
атқару, ресми қызмет бабы; 2. adv 
ресми түрде. 
Amts 11 blatt n  ресми газет; ~ dauer 
/ қызмет мерзімі; —richter т участок 
судьясы; —stube / кеңсе; —wohnung 
/ қазына пəтері. 
Amüsant қызық, қызықты; amüsieren 
vt жұбату, алдандыру, көңілін 
көтеру; sich ~ ал-даныш қылу, ермек 
ету.an 1. präp предлог; ол: 1) 
қасында, жанында, маңында деген 
магынада қолданылады: Предлогаn 
қойылған  сұрақтарға  байланысты 
Dativте (қай жерде?) Akkusativ-me 
(қай жерге?) қолданылады; 
bis~ -ша, ше, шейін, дейін деген 
магыналарда да жұмсалады; 2. adv 
von gestern—кешеден бері, кешеден 
бастап; von jetzt—осы уақыттан 
бастап, бұдан былай;  —und für sich 
өзінен-өзі. 
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an—Етістіктің айырылатын 
приставкасы; бұл əрекеттің, 
қимылдың: 1) басталуын, 2) 
жақындауын, жанасуын, тиіп кетуін, 
3) көлемінің ұлғаюын көрсетеді. 
analog  ұқсас,  үйлес,   сондай. 
Analphabet m -en, -en cayатсыз. 
Analyse /-, -n анализ, талдау- 
analytisch талдау, талдағыш, 
аналитикалық. 
Anbau т (e)s 1) егу, өсімдік, ағаш 
отырғызу, өсіру (ағаш); p/~ten 2) 
қосымша құрылыс, жанамалап 
салынған құрылыс. 
anbauen 1. vr 1) өсіру, егу; айдау; 2) 
қатарға қосу; 2. sich қоныстану, 
орналасу, көшіп-қону, қоныс тебу. 
Anbaufläche / егістік жер. 
anbehalten* vt шешпеу (бас киімді). 
anbei adv мұнымен бірге, қатар, 
жанында. 
anbeißen і. vt тістеу, тістеп алу; 2. 
via қармақты қабу, шоқып алу, 
шоқу; тұзағына түсу, алдауына ілігу. 
anbelangen: was mich anbelangt 
маған салса... 
anbequemen sich бейімделу, 
дағдылану, ыңғайлану. 
anbeten vt арда қтау, табыну, ауысп. 
мағ. шексіз құрметтеу, мəпелеу. 
Anbetracht in~(G) еске салу, есте 
болу. 
anbetreffen vt қатысы болушылық, 
байланысы болушылық. 
anbiedern sich (bei D) ішіне кіріп 
алу (біреудің). 
anbieten vt ұсыну, ұсыныс жасау;    
sich — жабыса    сұрану, біреуге 
жабысу; қызмет етуге даярлығын 
білдіру. 
anbinden 1. vt (an А) байлау, байлап 
қою, бекіту, таңу; 2. vi байлану, 
жабысу, мазасын алу, жақсы көру, 
үйрену, үйір болу, жабысу. 
anblasen vt үрлеу. 
Anblick m -s, -e 1) көзқарас, көз 
тастау, көз тігу; 2) оқиға. 
anblicken vt қарау, көз тігу, назар 
салу. 
anblinzeln vt көзін қысу, ымдау. 
anbrechen 1. vt сындыру, жарықшақ 
түсіру; 2. vi (s) бастау, ату; (таң) der 
Tag bricht аn  таң атып қалыпты. 
anbrennen* 1. vt жағу, тамызу, 
тұтату, тұтандыру; 2. vi (s) тұтану, 
жану. 
 Anbringen vt 1)жалғастырып істеп 
беру,  қосып жалғау; 2) орнықтыру, 
сиғызу, жайғастыру, жанастыра 
салу, жалғай салу; diese Bemerkung 
ist sehr angebracht бұл өте орынды 
сөз. 

Anbruch m -(e)s, -brüche 1) жарық, 
мертік; 2) түсу, ату (таң); бастау. 
anbrüllen vt жекіру, ақыру, ақырып 
ұрсу (біреуге). 
Andacht   f=  -en 1) аса зор құрмет 
көрсету, қастерлеу; 2) намаз оқу, 
дұға қылу. 
Andächtig қастерлі, құрметті, 
ықыласты. 
andauern  vi созылу, ұзару. 
andauernd ұзаққа созылған; 
кешеуілдеген. 
Andenken  n -s, = 1) еске түсіру, 
есіне алу (біреуді); 2) ұмытпас үшін 
берілетін сыйлық. 
ander басқа, бөтен, екінші, қалғаны; 
бөгде, өзге; nichts~es als одан басқа... 
ештеме емес; unter*=em былайша 
айтқанда. 
andererseits, anderseits бір 
себептен, басқа жақтан. 
andermal adv: еіn ~басқа уақытта. 
ändern vt  өзгерту, қайтадан жасау, 
қайта тігу, қайта жөндеу. 
andernfalls олай болмаған күнде, 
ондай болмаса, əйтпесе. 
anders басқаша, өзгеше; wenn—
өйтпесе; niemand~als одан басқа 
ешкім емес. 
anderseits басқа жақтан. 
anders 11 wie бacқаша;~wo басқа 
жерде; —wohin басқа жерге. 
anderthalb бір жарым. 
Änderung f-, -еn  өзгерту, өзгеріс, 
алмасу, ауысу. 
anderwärts, anderswo басқа жерде. 
anderweit əйтпесе, өйтпесе. 
andeuten vt көрсету, нұсқау, ишара 
қылу, тұспалдау, шет жағалап айту. 
Andrang m - (е) s 1) тасу (қуаты); 2) 
баса-көктеу, басып-жаншу. 
andrängen vt омыраулау, қарысып 
болмау; sich—жармасу, жабысу. 
andrehen vt  бұрап бекіту, бұрап 
қою; das Licht—жарық беру 
andringen* vi (s) шабуыл жасау, 
озбырлық істеу, бұрау, қысу, 
баспалату, жан алқымға алу. 
Androhung / қорқыту, күшке салу. 
andrücken vt қысу, бауырына басу. 
aneignen vt: sich (D) — иелену, 
меншіктену; 2) ұғын, ұғыну, 
меңгеру, түсіну. 
Aneinander бір-біріне; dicht—бір-
біріне жақын,  тығыз. 
aneinandergeraten vi (s) соқтығысу, 
қақтығысу, түйісу; шап ете түсу, 
айқасу, ұстасу, жұлқыласу. 
aneinanderreihen vt тізу, өткізу, 
қатарымен қою. 
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anekeln vf жиіркену сезімін туғызу. 
Anerbieten n -s, - ұсыну, ұсыныс 
жасау. 
anerkannt танылған. 
anerkennen vt I) мойындау, құптау; 
2) құрметтеу, қадірлеу; 
Anerkennung / ардақтау, қадірлеу; 
in~(G) ардақтап, қадірлеп. 
anfachen vf үрлеп тұтату, жандыру. 
anfahren 1. vt 1) жеткізіп салу, 
апарып тастау, əкелу, жеткізу; 2) 
жекіру, ақыру, бас салу, үмтылу; 2. 
уі (s) келу, бір жерге келіп жету; 
келіп соқтығу. 
Anfahrt /-, -en 1) келу; келіп жету; 2) 
кіріс жол, келіп кіретін жол; 3) 
пристань (кеме тоқтайтын орын). 
Anfall m -s, -falle 1) бас салу, 
шабуыл; 2) мед. қояншық ауру, 
ұстамалы ауру, талмалы ауру. 
anfallen* 1. vt шабуыл  жасау, бас 
салу; 2. vi (s) мұра  ретінде тию 
(қалу). 
Anfang m -(e)s, Anfange басы, баста- 
л у ы; im ~, ат ~, zu—баста, басында, 
əуелде, ілкіде, алғаш ретте; von~an 
ең басынан. 
anfangen 1. vt кірісу, істей бастау; 
was fange ісһ аn? маған не істеу 
керек? 2. vi басталу. 
Anfänger m -s, — 1) жана келген, 
жаңа бастап жүрген, үйреніп 
жүрген; 2) бастаушы (белгілі бір 
істі). 
anfanglich 1. а алғашқы, бастапқы, 
ең əуелгі; 2. adv əуелден, бастан, 
алдымен. 
anfangs басында, əуелде, ілкіде, 
алғашқыда, алғаш ретте. 
Anfangsgründe pl негіз, негізі 
(ғылымның). 
anfassen vt ұстап алу, тұту, қарману, 
қол ұстасу; тиіп кету. 
anfaulen vi (s) шіри бастау, шіріп 
кету. 
anfechtbar осал жері, ақсайтын жері, 
талас, таласты, даулы. 
anfechten* vt 1) қарсы болу; 2) 
тыныштығын кетіру, мазасын алу, 
берекесін кетіру. 
Anfechtung f=, -en 1) қарсы болу; 2) 
мазасыздық, дамылсыздық; 3) арбау, 
алдау, еліктіру. 
anfertigen vt істеп шығару.  
anfeuchten   vt   сулау,   су бүрку. 
anfeuern vt қоздыру, өршіту, 
еліктіру, қызықтыру, 
құштарландыру, сезімге əсер ету, 
сезімді ояту. 
anfachen vt (um А) жалыну, өтіну. 
anfliegen 1. vi (s) ұшып келу (құс 
туралы); 2. vt ұшып келу (самолет 

т.б.) туралы; das Flugzeug fliegt 
Berlin an самолет Берлинге 
жақындап ұшып келе жатыр;  das 
fliegt mir nur so an мен оны шапшаң 
ұғынып аламын. 
Anflug m (е)s, fluge 1) ұшып келу; 2) 
реңк, түр, өзгешелік, ерекшелік; 3) 
самолеттің жақындауы. 
Anführer m -s, - l) қолбасшы; көсем; 
жетекші (саяси); 2) төбелес, ұрыс 
шығарушы, жанжал шығарушы. 
Anfuhrungszeichen n тырнақша. 
anfüllen vt толтыру, кернеу. 
Angabe f=, n жөн сілтеу, көрсету, 
куəлік; рl мəліметтер. 
angeben* vt 1) көрсету, нұсқау; 2) 
сөз жеткізу, сөз тасу; 3) жөн сілтеп 
отыру, бағыт беріп отыру. 
Angeber m -s сөз тасушы, сөз 
жеткізуші; 
angeblich 1. а жорамал, алдамшы, 
жалған, өтірік  2. adv сияқты, 
тəрізді. 
angeboren туа, туғаннан, 
жаратылысынан. 
Angebot  n -(e)s, -е ұсыну, ұсыныс 
жасау. 
angebracht орынды, тауып 
айтылған. 
angeführt жоғарыда көрсетілген, 
келтірген, айтқан. 
anfordern vt талап ету. 
Anfrage f=, -n сауал, сұрақ; 
анықтама; eine—richten сұрату. 
anfragen vt, vi (bei j-m nach D, um A) 
сұрау, сұрату; хабар күту. 
anfressen* vf жеп қою, жеп бітіру; 
sich—тою, əбден тою, артық жеу, 
тоя жеу, күпті болу. 
anfreunden, sich достасу, үйір болу, 
жақындасу. 
anfrieren* vi (s) жабыса қату (су), 
мұздау. 
anfügen vt 1) қосу, үстеу, сала түсу; 
2) келтіру, себепті болу, туғызу, 
тигізу. 
anfühlen vt қармалап жүріп табу (бір 
нəрсені), ойлап табу; sich weich 
(hart) —ұстағанда жұмсақ (қатты) 
болу. 
Anfuhr f-> -еп жақындату 
(колікпен), тасып жеткізу, əкелу. 
anfuhren vt 1) басқару, басшылық 
ету, команда беру; 2) келтіру, айту 
(дəлелдер, сылтаулар); 3) алдап кету, 
арандату, отырғызып кету  4) 
тырнақшаға алу. 
angegriffen: er sieht~aus ол 
шаршаған, қалжыраған. 
angeheitert қызыңқыраған, қызбалы. 
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angehen 1. VI (s) 1) басталу; 2) 
тамырын жаю; 2. vf 1) қатысы болу, 
байланысы болу, 2) біреуден өтініп 
сұрау. 
angehend жана бастаушы, жаңа 
бастап жүрген, үйреніп жүрген жас 
(маман). 
angehören vi қатысу, құрамында 
болу, жату, тəн болу (партияға, 
одаққа, ұйымға т.б.). 
angehörig қатынасқан,құрамында 
болған. 
Angehörige /, m -n, -n 1) туысқан, бір 
туған; р/ 2)туысқандар; —eines 
Staates бір мемлекеттің азаматы. 
Angeklagte m, / -n, -n айыпкер, 
айыпталушы. 
Angel -, -n 1) топса; 2) қармақ. 
angelegen: sich (D) etw. —sein lassen 
қамқорлық жаcay, қамқор болу. 
Angelegenheit f=, en мəселе, шаруа, 
ich; in welcher—? Қандай шаруамен? 
angelegentlich күшейткен, үдеткен, 
табанды, қайсар, өжег. 
Angel 11 haken m балық аулайтын 
қармақ; =leine j қармақ бауы, қармақ 
жібі. 
angeln vf қармақпен балық аулау. 
angelsächsisch англо-саксон. 
angemessen 1) шамал а с, сай 
келушілік; 2) орынды, тауып 
айтылған. 
Angenehm сүйкімді, жағымды, 
ұнамды. 
angenommen 1. а алынған, 
қабылданған; 2. adv. —daβ... солайақ  
деп ойласақ, онда... 
Anger m -s, - жайылым, өріс. 
Angeregt қоздырылған, абыржыған, 
ашу кернеген. 
Angeschuldigte т, f, -п -п айыпкер, 
айыпталушы. 
angesehen құрметті, қадірлі, атақты. 
Angesicht п (-е) s, ег~бет, жүз, өң... 
von~zu жүзбе-жүз, бетпе-бет. 
angesichts (G) бір нəрсеге кездесіп 
тұрғанда. 
Angestellte m, / -n -n қызметкер. 
angetrunken ішіп алған. 
angewandt қолданылатын, іске 
асатын; іс жүзінде қолданылатын. 
angewöhnen vt үйрету əдеттендіру;  
sich (D) etwas—үйрену, əдеттену, 
дағдылану. 
Angewohnheit -еn əдет, машық, 
дағды. 
angliedern vt біріктіру, тізіп қосу, 
жинақтау. 
anglotzen vf қадала қарау, тесіле 
қарау. 

angreifbar осал жері, жанды жер. 
angreifen* 1. vf І) ұстап алу, шап 
беріп ұстау; 2) жию, кірісу; 3) 
талдыру, қалжырату; das greift die 
Augen an бүл көзді талдырады; 4) 
атакалау, лап қою, шабуыл жасау; 2. 
sich талу, жалығу, қажу. 
angreifend 1) шабуыл, шабуылдық; 
2) шаршататын, жалықтыратын. 
Angreifer m, -s, - агрессор. 
angrenzen vi' (an A) іргелес, шендес. 
angrenzend шектес, көршілес, 
жақын. 
Angriff m -s, -е 1) шабуыл, бас салу, 
ұмтылыс, қару көрсету; zum—
vorgehen (aber-gehen) шабуылға 
шығу, шабуылға көшу, 2) бастама, 
басталған іс; 0 etw. in~nehmen бір 
нəрсеге жігермен кірісу. 
Angst /-, Ängste үрей, қорқынышпен, 
vor~ қорқынышпен қорыққанан; 0 — 
haben vor (D) қорқу, зəре кету, үрей 
ұшу. 
angsligen vf қорқыту, зəресін 
ұшыру; 
sich— (vor D) қорқу, зəресі кету, 
үрейі ұшу; sich um j- n~ біреу үшін 
алаң болу. 
ängstlich қорқақ, үрейшіл, 
жасқаншақ. 
angucken vf қарау (біреуге, 
бірдемеге). 
Anh.-Anhang "Anhang' деген сөзді 
қараңыз. 
anhaben* vt үстінде болу (киім), 
киіп жүру; 0 j-m nichts— können 
біреуге зиян келтіретін жағдайда 
болмау. 
anhaften vi 1) жабысу, жабысып 
қалу іліну; 2) үйір болу. 
anhaken vt іліп қою, қастыру, 
тіркеу; ілгекке іліп қою. 
Anhalt m -(e)s, -е 1) тірек сүйеніш, 
таяныш; 2) кідіріс, орны, тоқтайтын 
жер аялдама. 
anhalten* 1. vt 1) тоқтау, ұстап қалу, 
кідірту; 2) бір іспен шұғылдануға 
мəжбүр ету; 2. vi 1) тұрғызу бір 
нəрсені; 2) тоқтау, тоқталу; 3) 
созылу, ұзару (ауа райы туралы);  
um ein Mädchen  қыз айттыру; um 
еіпе Stelle—орын іздеу. 
anhaltend созылған, ұзақ, ұзаққа 
созылған. 
Anhaltepunkt  m станция, пристань. 
Anhaltspunkt  тиянақ тірегі. 
Anhang m -(e)s, -hänge 1) қосымша; 
2) пікірлестер, жақтаушылар; ег hat 
großen— оның жақтаушысы көп. 
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anhangen* vi (D) 1) ұстау, ұстау; 2) 
біреуге бірелу, жан қию, жан қиятын 
болу. 
anhängen vt 1) ілу, іліп қою 
(пальтоны т.б.); 2) қосу, тіркеу, қоса 
салу, қоса тіркеу. 
Anhänger m  -s, - 1) жолын ұстаушы, 
жолын қуушы; 2) тіркелетін вагон. 
Anhänglichkeit  f  жақсы көрушілік, 
əбден берілушілік, кұштарлық. 
Anhängsel   n -s, - 1) үстеме, 
қосымша, молаю; 2) салпыншақ, 
əшекей. 
anhäufen vt жинау; қор жииау; 
sich—қорлану, жиналу. 
anheften vt бекіту, шегелеу, қадау, 
жапсыру; біріктіріп тігу, түптеп тігу, 
тіркеу (қағазды, жазуды). 
anheimfallen   vi   (s)   қалу,тию. 
anheimstellen vt пайдалануға беру, 
қарамағына беру; ісһ stelle es ihm 
anheim мен бұны оның өз еркіне 
жіберемін. 
anheischig: sich—machen zu (D) 
бірдеңені істеуді өзі тілеу. 
anheizen vt жағу, жаға бастау (от). 
Anhöhe   f=, -n   қырат, төбе, 
төбешік. 
anhören vt тыңдау, тыңдап шығу. 
Ankara n  Анкара. 
ankaufen vt сатып алып қою, көтере 
сатып алу. 
Anker  m -s, — якорь; sich vor ~ 
legen якорь тастап тұру, алу... 
vor~liegen якорь тастау; die~lichten 
якорьдан босану. 
ankern vi якорь тастап тұру. 
Ankerplatz  m якорь тастайтын 
орын. 
anketten vt шынжырлау, бұғаулап 
тастау, бекіту, байлау. 
Anklage –n  айып, наразылық, 
шағым; ◊= erheben айып тағу. 
Anklagebank   f  сот орны. 
anklagen vt  наразылық білдіру; 
айыптау (біреуді). 
Ankläger  m  -s, - айыптаушы. 
Anklageschrift   f   айыптау акті. 
anklammern vt (an А) қыстыру, 
тіркеу; sich—жан ұшыра жабысу. 
Anklang m - (е) s klänge үндестік, 
ұйқас; ◊≈ finden мақұлдап қарсы алу. 
ankleben   1.   vt   желімдеу, 
желімдеп тастау; 2. vi жабысу. 
ankleiden 1. vt киіндіру; 2. sich —
киіну. 
Ankleide 11 raum    m~zimmer n 
киім ілетін орын. 

anklingeln 1. vi сылдырлау, сылдыр 
ету;  
2. vt телефонға шақыру, телефон 
соғу. 
аnklopfen   vi,   қағу, соғу, соғылу 
(есікке). 
anknipsen vt жарық беру. 
anknöpfen vt түймелеу, түймесін 
салу. 
anknüpfen vt  байлау, байлап қою. 
Anknüpfung / байлау, байлап қою; 
қосу, қосылу. 
ankohlen vе 1) көмірге айналдыру; 
2) алдап кету. 
ankommen* vi (s) 1) келу, келіп 
жету; 2) жақындау, жақын келу; 3) 
алыну, қабылдану; (auf А) 4) 
байланысты болу; ◊≈  es kommt ihm 
schwer an оған ол қиын соғар; es 
kommt ihm sehr darauf an бұл оған 
өте маңызды. 
Ankömmling  m -s, -e келген, 
келімсек. 
ankreiden vf 1) бормен жазып қою; 
2) біреудің есебіне жазып қою. 
ankündigen vf жариялау, хабарлау 
(күні бұрын). 
Ankunft ƒ келу. 
ankurbeln vf бұрау, жүргізу, жіберу 
(моторды). 
Anlage / 1) қалау (үйдің іргесін);  2)   
құрылыс,  ғимарат, қора-қопсы; 3) 
орналастыру (капиталды); 4) 
қабілеттілік, алғырлық; 5) сквер. 
Anlagekapital п негізгі капитал. 
anlangen 1. vi жету, келу; 2. vimp; 
was diese Sache an-(be)langt... бұл істі 
алатын бол-сақ. 
Anlaβ m -sses, Anlasse сылтау, себеп, 
оқиға. 
anlassen* vt 1) шешпеу, қалдыру 
(киімді); 2) жүргізу, жіберу 
(моторды). 
anlaβlich туралы, жайында.  
Anlauf m  -(e)s,  -laufe  1) екпін; 2)  
молаюы  (судың); 3) əск. атой беру, 
лап қою. 
anlaufen* 1. vf einen Hafen—
гаваньға кіру; 2. vi (s) 1) жүгіріп 
келу, жүгіріп жету; (gegen А) 2) 
соғылып қалу, қақтығысып қалу; 3) 
сарсылып ісу, ісіну, бөрту; 4) 
күңгірттену (металл жөнінде); тершу 
(терезенің əйнегі); 5) өсіп кету, 
үлкею;  die Maschine—lassen 
машинаны жүргізу. 
anläuten vt телефонға шақыру, 
телефон соғу. 
anlegen І. vf 1) басу, ұстау; 2) салу, 
бөлу (ақша); 3) қию; 4) негізін қалау, 
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негізін салу (қаланың); 5) жағу (от); 
2. V/ тақалу, тірелу, жақын байлап 
қою (жағаға);  die letzte Hand—
аяқтау, бітіру; "Waffen—қарулану, 
құралдану, жабдықталу. 
Anlegeplatz m пристань (кеме 
тоқтайтын орын). 
Anleihen n -s, - Аnlіеһе заем, қарыз. 
anlehnen vf (an А) сүйеу, жантаю, 
қисаю; sich—сүйену, жантайту, 
қисайту. 
Anleihe ƒ -, -n заем, қарыз; eine—
machen, aufnehmen қарызға алу, 
қарыз болу; die~zeichnen заемға 
жазылу. 
anleimen vt желімдеу, желімдеп 
тастау, жапсыру. 
Anpeitung  -еп   нұсқау, басшылық, 
өсиет, уағыз, ақыл, нақыл. 
anliegen vi жабысып тұру, тиіп тұру, 
жарасып тұру (көйлек туралы); j-m 
mit etw.—біреуден қадала сұрау 
(бірдемені). 
Anliegen n -s, - тілек, өтініш. 
anliegend 1. а 1) жабысып тұрған, 
тиіп тұрған; 2) көршілес, шектес; 2. 
adv мұнымен бірге. 
anlocken vt  тарту (қызықтыру) 
сұқтандыру, 
құмарландыру, еліктіру, алдап 
шақыру, қызықтырып шақыру. 
anlöten vt дəнекерлеу, қондыру, 
жапсыру. 
anlegen vt жала жабу, өсек тану. 
Anm.-Anmerkung ескерту, аңғарту. 
anmachen vt 1) қосып істеу, 
жалғастырып істеу; 2) тұздықтау, 
қату; 3) жағу (от). 
Anmarsch  m-es, -märsche жақындау, 
жақын келу, жуықтау, шабуылға 
шығу. 
anmaβen: sich (D) etw.—еркіне кету, 
бетімен кету, eркінсу, иелену, 
меншіктену (правоны т.б.). 
anmaβend  
менменсіген,кeкірейген;өзімшіл,   
такаппар, паң. 
anmelden 1. vt 1) жариялау, 
мəлімдеу; 2) айту, айтып беру, 
хабарлау; 2. sich—жазылу, 
тіркелу;sich  zu Vorlesungen—лекция 
тындауға жазылу; sich—lassen өзі 
туралы (осында екенін, келгенін) 
қабарлау. 
anmerken vt белгілеп қою, белгі 
соғу; есінде қалдыру, белгілеп алу; 
man merkt es dir an түрінен көрініп 
тұр. 
Anmerkung  ƒ=, -еn   ескерту, 
аңғарту. 
anmessen* vt 1) өлшеу, шақтап көру; 
2) лайықтау, бейімдеу, ынғайлау. 

Anmut   ƒ   əсем,   сүйкімді, көркем. 
anmuten vt ұнау, тəуір көріну; das 
mutet mich eigenartig an бұл маған 
əдеттен тыс боп көрінеді. 
annageln vt шегелеу, қағу. 
annähen vt  тігіп қою, жапсыра тігу. 
annähern 1. vt  жақындату, 
жуықтату; 2. sich 
жақындау, тура келу, жақын болу. 
annähernd шамамен, шамасында, 
болжалды. 
Annahme  ƒ=,  -n 1) қабыл алу, 
қабылдау; 2) болжал, ойлау. 
Annalen рl шежіре; анналы (тарихи 
оқиғалардың жылға бөлініп 
жазылуы). 
Annalist m -en, -еn шежіреші, 
тарихшы. 
annässen vt сулау, дымдау, 
дымқылдау. 
annehmbar қабылдауға болатын, 
қолайлы, жарамды. 
annehmen* vt 1) қабыл алу, қабыл 
ету; 2) жалдау, (жұмыскерлерді); 3) 
болжау, ұйғару, t шамалау, табу, 
тану, санау; angenommen, das... 
айталық; sich— (G) қамып ойлау, 
қамын жеу. 
Annehmlichkeit  ƒ=, -еn ыңғайлық, 
қолайлылық. 
annektieren vt күшпен қосып алу. 
Annonce  ƒ=, -n  хабарландыру, 
құлақтандыру. 
annoncieren vt  хабарлау, жариялау, 
мəлімдеу, құлақтандыру, бастыру. 
anomal  қалыпсыз, табиғаттан тыс. 
anonym аноним, атсыз, (қол 
қойылмаған хат). 
anordnen vt 1) орналастыру, реттеу; 
2) бұйрық беру, тапсырма бeру. 
Anordnung   ƒ=, -en 1) орналастыру; 
реттеу; 2) бұйрық, жарлық, əмір; ◊ 
еп treffen əмір ету, жарлық беру, 
тəртіп беру. 
anorganisch жансыз, органикалық 
емес. 
Anormal қалыпсыз, қалыптан тыс. 
anpacken vt ұстап алу, шап беріп 
ұстау 
anpassen vt 1) киіп көру; шақтығын 
өлшеу; 2) лайықтау, бейімдеу, 
ыңғайлау; sich~(D) бейімделу, 
ыңғайласу. 
anpflanzen vt  eгу, отырғызу, өсіру, 
тұқым себу, өндіру. 
anpochen vi қағу, соғу, тырсылдату 
(қағу, дыбыс беру). 
Anprall  m -s, -е соғу, ұру, қаққылау. 
anprallen vi (s) (an, gegen A) 
соғылысу, соғылып қалу, 
қақтығысып қалу, беттесіп қалу. 
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anprangern vt масқарасын шығару, 
лағынаттау, масқара ету. 
anpreisen vt мақтау, мадақтау, 
дəріптеу. 
Anpreisung  ƒ=, -еn  реклама, 
дəріптеу, жариялау, хабарлама. 
Anprobe  ƒ=,  -n    өлшеу, шақтап 
көру, шақтығын өлшеу. 
anprobieren vt өлшеу, шақтап көру, 
бойына өлшеу, киіп көру. 
anpumpen vt 1) насоспен тартып 
шығару; 2) сөй. т. қарызға алу 
(ақша). 
anrauchen vt  шылым тарту, темекі 
тұтату. 
anrechnen vt есептеу, еңбегіне есеп 
қылу; als Verdienst—еңбегіне есеп 
қылу. 
Anrede   ƒ=, -en (an А) 1) қаратпа 
сөз; үндеу (топ алдында); 2) 
құттықтау. 
anreden vt сөйлесе бастау 
(біреумен). 
anregen vt түрткі болу, қоздыру, 
өршіту; еліктіру, қызықтыру; еіnе 
Frage—жөнінде мəселе көтеру. 
anregend қызық, қызықты.  
Anregung ƒ=, -еn  талап, талаптану, 
ниеттену, стимул. 
anreihen 1. vt  тізу, өткізу, көктеп 
тігу, тепшіп тігу: 2. sich—кезекке 
тұру, бір нəрсеге қосылу. 
Anreiz m талап, талаптану, ниет, 
ниеттену;  ~ geben түрткі жасау, 
жағдай жасау, дем беру. 
anreizen vt арандату, құтырту, жел 
беру, ұрындыру. 
anrichten vt I) əзірлеу, жасау, 
даярлау; 2) себеп туғызу. 
Anrichtetisch m 1) сервант; 2) асхана 
үстелі. 
Anrichtung   ƒ  I)   
даярлану,əзірлену; 
2)механизм (сағаттың). 
anriechen*   иіскеу,   иіскеп  сезу. 
Anrüchig  жаманатқа қалған. 
anrücken 1. vt жылжыту, жылжытып 
қою; 2. vi (s) жақындау, жуықтау, 
таяну. 
anrufen vf 1) айқайлау, шақыру, 
айқайлап шақыру; 2) телефон 
арқылы шақыру.  um Hilfe—
жəрдемге шақыру. 
anrühren vt 1) тию, тиіп кету, 
жанасу; 2) араластыру (тамақты). 
ans-an  деген предлогтың das деген 
средний родтың артикулінің 
Akkusativ-me турып қосылган турі. 
ansagen vt  тағайындау, айту, 
белгілеу; жариялау, мəлімдеу, 
радиомен беру. 

Ansager   m -s, - 1) диктор; 2) 
конферансье. 
ansammeln vt жинау, жинастыру; 
sich—жиналу, шоғырлану. 
ansässig отырықшы, жергілікті;~siеn 
түратын түрақты жері болу. 
Ansatz    m  -es, -sätze 1) қасына 
қойылған,  тақап қойылған; 2) спорт. 
екпін; 3) бейімділік. 
ansaugen* sich сүлікше қадалу, 
қадала солу. 
anschaffen vt табу, тауып алу, ие 
болу, иелену. 
anschauen vt қарау (біреуге). 
 anschaulich көрнекі. 
 Anschauung ƒ=, -еn орныққан пікір, 
көзқарас. 
 Anschein   m -(e)s өң, ажар, түр, 
көрініс; allem≈nach шамасы, сірə,  
тегі;   sich   (D) den~geben түрге ене 
қалу (көз бояу). 
anscheinend 1. а жорамал, алдамшы; 
2. adv шамасы, сірə, тегі. 
anschellen  vі сылдырлау, 
сылдырлату. 
anschichten vt қабаттау, қабаттап 
салу. 
anschicken sich (zu D) əзірлену, 
даярлану; кірісу (бірдемеге). 
anschielen vt көз қиығымен қарау, 
шалыс қарау (біреуге бірдемеге). 
anschieβen 1. vt атып түсіру 
(самолетты), атып алу; 2. vi (s) 
шауып келу, жүгіріп келу. 
anschimmeln vi (s) көгеру, көгеріп 
кету. 
anschirren vt жеңу (атты). 
Anschlag   m -(e)s -schläge 1) ұру, 
соққы; 2) афиша, жарнама, 
хабарландыру; 3) смета; 4) жоспар, 
ой; 5) қастық қылу, өлтіруге 
қамдану. 
anschlagen 1. vt 1) қағу, шегелеу; 2) 
шақпақ шағу; 3) соғу (клавишті); 4) 
бағалау, баға беру; 2. vi 1) 
сыңғырлай, сылдырлай бастау, 
шіңкілдей бастау; (an А) 2) соғылу, 
ұрылу; 3) əсер ету, ықпал жасау; 4) 
əн сала бастау (құс туралы). 
anschlägig епті, оңтайлы, тапқыр, 
зейінді, зерек. 
anschlieβen* 1. vt қосу, біріктіру; 2. 
sich (D, an А) қосылу. 
anschlieend дəл кейін. 
Anschluβ  m -sses, -schlüsse 1) 
қосылу; іm~ан (А) байланысты; «der 
Züge поезды жүруге əзірлеу; 2) 
таныстық, таныс болушьшық;  
»haben телефонмен жалғастыру. 
anschmiegen sich (an А) 1) еркелеу, 
қысылу; 2) қону, қона кету. 
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anschmieren vt 1) ластау, тастау, 
былғап тастау; 2) алдау. 
an 11 schnauben,~schnauzen ақыру 
(біреуге), айқайлау. 
anschneiden* vt үстінен тілу, тілу, 
кесу; еіп Thema—тақырыпты əңгіме 
ету. 
Anschnitt  m -(e)s, -е 1) бір тілім 
(нан); 2) бастау, бастама. 
anschrauben бұрау, бұрап винттеу. 
вnschreiben vt жазып алу, жазып 
қою. 
anschreien vt біреуге ақырып үрсу. 
Anschrift   ƒ=,  -en 1) адрес; 2) жазу 
(мақала). 
anschuldigen vt (G) айыптау.  
Anschuldigung    ƒ=,  -en  айыптау, 
anschüren vt 1) үрлеп тұтату, 
жандыру (от); 2) қоздыру, 
тұтандыру, қыздыру. 
anschwärzen vt 1) қарайту, қара 
түске бояу; 2) жала жабу, қаралау, 
қаралап тастау. 
anschwellen 1) ісіп кету, ісіну, 
бөрту; 2) молаю (су туралы); 3) ісу, 
ісіну. 
anschwemmen vt ағызып əкелу. 
ansehen* vt   қарау (біреуге, 
бірдемеге); für (als)-ecen қылу, деп 
қалу, санау; man sieht es dir an сенің 
түріңнен көрініп түр. 
Ansehen n -s 1) өң, ажар,түр, кескін;  
dem—nach сырт  пішініне қарағанда;  
2) құрмет, қадір;  ohne~der Person 
көңіліне  қарамастай, бетің 
бар,жүзің бар демей,  
қорғалақтамай. 
ansehnlich үлкен, көрнекті, белгілі. 
ansetzen 1. vt 1) қасына қою, тақау, 
жалғастыру; 2) белгілеу (мерзімді, 
бағаны);  2. vi 1) басталу; 2) шешек 
ату, бүршіктену; 3) төну, шөгу, түсу; 
sich=қонy (тозаң туралы). 
Ansicht ƒ=, -en 1) көзқарас, пікір, ой; 
meiner—nach менін пікірімше, менің 
ойымша; 2) түрі. 
ansichtig:  ≈werden (G) байқап қалу, 
көріп қалу, көру. 
Ansichts(post)karte / суреті бар 
открытка. 
ansiedeln vt қоныстандыру, 
орналастыру,  қиюластыру;sich—
қоныстану, орналасу, 
көшіп қону, қоныс тебу. 
Ansiedler  m -s, = қоныстанушы, 
колонист. 
anspannen vt 1) керу, тарту; 2) 
қатайту, ширату; 3) жегу. 
Anspannung  ƒ 1) күш салу; 2) жегу, 
жегулі арба. 

anspielen 1. vt ойын бастау; 2. auf 
etw. (А)~ишара қылу, тұспалдау, 
шет жағалап айту. 
Ansporn  m -s стимул, импульс. 
вnspornen vt тебіну; мадақтау. 
ansprache ƒ үндеу сөз. 
ansprechen* vt сөйлесе бастау; (um 
А) етіну, сұрау, іспен бару; j-n—
ұнау, тəуір көріну. 
Ansprechcnd сымбатты, сүйкімді, 
жағымды. 
ansprengen 1. vt себу, бүрку, 
шашырату; 2. vi, (s) шауып келу. 
Anspruch m -(e)s, -sprüche (auf  A)  
талаптану, талап ету, əрекеттену; 
право;  —machen, erheben талаптар 
қою, талаптану, талап істеу; 
in~nehmen уақытын алу. 
anspruchs ll los талғамайтын, 
тексермейтін;  ~vоll  қатал, 
талғағыш. 
anstacheln vt арандату. 
Anstalt   ƒ=, -en I) мекеме, орын; pl 
шаралар, даярлану, əзірлену;  ~en 
treffen шаралар қолдану, əзірлену, 
даярлану. 
Anstand  m -(e)s, -stände 1) əдептілік, 
сыпайылық, манера, үлгі, өнеге; 2) 
кідірту, кешіктіру, бөгеу, бөгет ету, 
кедергі ету. 
anständig сыпайы, əдепті.  
anstandsfrist    ƒ   кейінге қалдыру. 
anstandshalber сыпайыгершілік 
үшін. 
anstandslos тез, дереу, сөзсіз. 
anstarren vt үңіле, қадала қарау, 
тесіле қарау. 
anstatt 1. präp (G) орнына 
(айырбасқа); 2. conj оның орнына. 
anstauen vt бөгеп қою; sich — 
жиналу, шоғырлану. 
anstecken vt 1) түйреу, түйреп қою; 
2) жағу, тарту, тамызу, тұтату, 
қоздандыру, тұтандыру; 3) жұқтыру, 
ауысп. мағ. əсер ету, еліктіріп əкету. 
Ansteckend жұкпалы, əсерлі, 
еліктеткіш. 
anstehen* vi (h,s) 1) үйлесу, лайық 
болу, жарасып тұру; (nach D) 2) 
кезекте тұру. 
anslcifen vt 1) крахмалдау; 2) тех. 
тіреу, тіреп қою, таяу, таяп қою. 
ansteigen* vi (s) көтерілу, жоғары 
көтерілу, шығу. 
anstellen 1. vt 1) қасына қою, тақап 
қою, жанына қою; 2) қызметке 
орналастыру; 3) жасау, істеу, түзеу, 
жөнге салу;  Untersuchung ~ тергеу 
жүргізу; 2. sich— 1) өтірік қылымсу, 
тəлімсу; (nach D) 2) кезекке тұру. 
anstellig шебер, епті, жарамды, 
пайдалы. 
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Anstcllung  ƒ =, -en 1) қызметке 
орналастыру;  2) орын, қызмет орны. 
Anstieg  m  -(e)s, -е өрге, тауға 
көтерілу. 
anstiften vt 1) келтіру, себепші болу, 
туғызу, тигізу; 2) бастау, шығару, 
құтырту; жел беру. 
Anslifler  m  -s, - бір сұмдықты 
бастаушы, əзəзіл, арандатушы, 
атыстырушы,құтыртушы. 
anstimmen vt  əн сала бастау. 
Anstoβ m -es -stöβe 1) талаптану, 
іздену (бір нəрсеге итермелеу 
арқылы); 2) кедергі, бөгет. —geben, 
erregen наразылық тудыру. 
anstoβen* 1. vt итеріп жіберу, соғу, 
жылжыту, жылжытып қою; die 
Gläser—қағыстыру, соғыстыру, 
түйістіру (стақанды); 2. vi  1) (s) (an 
А) 1) тиіп кету, шалдығу; 2) қосылу, 
тақалу, таяну. 
anstoβend   көршілес,   шектес. 
anstöβig жарамсыз, ұятқа 
қалдыратын, айыптауға тұратын. 
anstreichen* vf 1) бояу; 2) астын 
сызып қою, астын сызып көрсету. 
anstreicher m -s, - маляр, майлаушы, 
сыршы. 
anstrengen 1. vt қатайту, ширату; 
қажыту, жалықтыру; 2, sich ≈«қатаю, 
ширау, қажу, жалығу. 
anstrengend ынталандыратын; 
шаршататын, жалықтыратын. 
anstrengung  ƒ -, -еn күш салу, 
зорлау, зорлану. 
anstrich  m -es, -е 1) бояу, сырлау, 
түс; 2) түр, өң, ажар, кескін. 
anstricken vt үстеп тоқу. 
ansturm m -s, -stürme тықсыру, 
тегеуріндеу; өршелену, ат қою, 
шабуыл жасау. 
anstürmen 1. vi (s) (auf, gegen, wider 
A) тап беру, шап ету; 2. vt атой салу, 
лап қою. 
ansuchen vi (bei D, um A) өтіну, 
сұрану. 
ansuchen n -s тілек, өтініш, сұрау. 
antasten vt 1) сипап көру, қол тигізу; 
2) қол сұғу, сұқтану. 
anteil  m  -s, -е сыбаға, пай, үлес, 
қатыс; nehmen аn (D) қатысу. 
anteilhaber m -s, -қатысушы, 
қатынасушы, үлесі бар адам, пайшы. 
anteilnahme / 1) қатысу; 2) 
тілектестік, ниеттестік. 
antenne ƒ  -n антенна. 
antik көне, ежелгі, ертедегі,ескі. 
Antimon  n -s сүрме. 
antiquarisch антиквар; букинистік; 
Antiquität  ƒ=, -еn ескі заманнан 
сақталған нəрсе. 

antlitz   n, -es, -е бет жүз, шырай, өң, 
түс, пішін. 
Antrag m -(e)s, träge ұсыныс;  
einen—stellen ұсыныс жасау. 
antragen* vt ұсыну, ұсыныс жасау. 
antreffen* vt ұшырасу, жолығу; 
ұстап алу, үлгеру. 
antreiben* vt 1) тұқырту, тықпалау, 
асықтыру; 2) қимылдату, қозғалысқа 
келтіру; 3) түрткі болу, қозғау салу. 
Antreiber m ~es, - 1) мал айдаушы; 
2) əзəзіл, арандатушы, атыстырушы, 
итермелеуші, асықтырушы 
(жұмысқа т.б.) 
antreten* 1. vt бастау; еіnе Reise» 
насихат жасау, сапарға шығу; 2. vi 
(s) жұмысқа кірісу;≈! сапқа 
тізіліңдер! 
antrieb m, -(e)s, -е 1) талап, 
талаптану, ниет, ниеттену; 2) тех. 
тартпа, қозғалтқыш. 
Antritt  m -(e)s, -е басы, басталуы; 
басталу, түсу, болу; —eines Amtes 
қызметін атқаруға кірісу. 
antun vt 1) кию, тағу; 2) келтіру, 
тигізу; ◊ sich (D) еіп Leid—өзін өзі 
өлтіру. 
antwort   ƒ=, -еn жауап. 
antworten vi жауап беру. 
anvertrauen vt сену. 
anwachs m -es, - 1) өсу, біріге өсу, 
жетілдіру; 2) жас ұрпақтар. 
anwachsen vi (s) (an A) 1) өсу 
(бірігу); 2) көбею. 
anwalt m (e)s, -wälte адвокат, сенім 
берілген адвокат. 
anwandeln: es wandelt mich an" 
менің бойымды билеп тұр, мен сезіп 
тұрмын. 
anwand(e)lung  ƒ=, -еn  ұстамалы 
ауыру, талма ауруы. 
anwärmen vt жылыту, ысыту 
Anwärter  m -s, - кандидат. 
anwartschaft    ƒ=, -en I) 
кандидатура; 2) бос орынды күту. 
anweisen* vt 1) көрсету, нұсқау, 
түсіндіру; ісһ bin darauf 
angewiesen. мен мəжбүрмін; 2) 
пайдалануына беру, қарамағына 
беру; 3) жіберу, салу (почта 
арқылы). 
Anweiser   m -s, - 1) белгі, сілтегіш, 
көрсеткіш, 2) нұсқаушы. 
anweisung    ƒ -en 1) көрсету, нұсқау, 
кеңес; 2) ордер; ақша жіберу, 
жіберілген ақша. 
anwendbar іске асатын, жарайтын, 
жарамды, қолданылатын. 
anwenden* vf қолдану, іске асыру, 
жарату; 
anwerben* I. vt алу, жинау, тарту; 2. 
vf: um etw. (A) » дəмелену, 
алымсақтану, еміну, сұрамсақтану. 
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Anwesen  n -s, = қоражай. 
anwesend қатынасушы, қатысушы, 
басы-қасында болушы. 
anwesenheit  ƒ=, -еn  қатынасу, 
қатысу, ішінде болу. 
anwidern vt жексұрын болу, 
жексұрын керіну. 
Anwuchs m -es, -wüchse 1) көбею, 
арту; 2) мед. без, томпақ (ісік). 
anwurzeln vi (s) тамыр жаю, беку, 
қалыптасу; er steht wie angewurzelt 
da тырп етпей тұр, мелшиіп тұр. 
Anzahl   ƒ = сан: groβe—көптеген, 
көп. 
anzeichen  n -s, = белгі, нышан, 
белгі, таңба, ен. 
anzeige  ƒ=,  -en 1) хабарлау, шақыру 
қағаз; 2) хабарландыру, 
құлақтандыру; 3) сөз жеткізу. 
anzeigen vt 1) хабарлау, 
хабарландыру, ескерту, білдіру; 2) 
жариялау; ескерту; den Empfang—
алғанды растау; 3) сөз жеткізу. 
Anzeiger  m -s, - 1) доносчик (сөз 
жеткізуші);  2) көрсеткіш; 3) ресми 
мəлімет орны (газет, журнал). 
anzetteln vt ойлап шығару, ниет ету, 
бастау, бір істі дайындау. 
anziehen* 1. vt 1) тарту; 2) керу; 3) 
кигізу (киім); 2,  sich ≈ кию, киіну. 
anziehend тартатын, тартып 
əкететін; тартымды, сүйкімді, 
қызықтыратын, қызығарлықтай. 
anziehung   ƒ=, -еn  тарту, өзіне 
тарту. 
Anzug m -(e)s, -züge 1) ерлердің 
костюмі; 2) der Frühling ist im—
көктем жақындап келеді. 
anzüglichkeit   ƒ=, -еn  шымшыма; 
кекесін, сықақ сөз; ишара, ым, 
тұспал, тұспалдаушылық. 
anzünden vt жағу, тарту, тамызу, 
тұтату, қоздандыру, тұтандыру. 
Anzünder m -s, - шақпақ, оттық. 
apart 1. a 1) бөлек, жеке, айырым; 2) 
тартымды, сүйкімді, қызықтыратын, 
таңдаулы; 2. adv бөлек, аулақ. 
apathisch енжар, көңілсіз, селқос. 
Apfel  m -s, Äpfel алма. 
Apfelbaum  m алма ағашы. 
Apfelschimmel  m тарлан жылқы. 
Apfelsine  f=, -п апельсин. 
Apostroph  m -s, -е апостроф, 
дəйекші. 
Apotheke f=,  n -  дəріхана. 
Apotheker m -s, -  дəріхана   
қызметкері. 
Appell m -s, -e 1) ұран, үндеу, 
шақыру;  den~abhalten түгендеу, 
түгелдеу; 2) түгелдеу, жинау 
(тексеру). 

Appellation  f=,  -еn  шағым. 
appellieren vi (an A wegen G) шағым 
беру; өтіну, сұрау. 
applaudieren vt қол шапалақтау. 
Applaus m -es, -e  қол шапалақтау, 
approbieren vt мақұлдау, 
қабылдау,қабыл алу. 
Aprikose  f=, -n абрикос. 
April m апрель, сəуір. 
Äquator  m  -s экватор. 
Araber  m  -s, -араб. 
Arabilen  n  Аравия. 
Aralsee m Арал теңізі. 
Arbeit   f=, -еn  жұмыс, іс, қызмет; 
еңбек. 
arbeiten vi (an D) істеу, жұмыс істеу, 
еңбек ету; еңбектену, шұғылдану. 
arbeiter m -s, - жұмысшы, 
қызметкер, қызметші; jugend-licher 
*жас өспірім-жұмысшы;  жұмысқа 
жасы жетпеген жеткіншек; ~іn ƒ=, -
nеn  жұмысшы əйел. 
arbeiterklasse  f жұмысшы табы. 
Arbeiterschaft  f  жұмысшылар, 
жұмысшы табы. 
arbeiter ll schutz m еңбек қорғау; 
»student m жұмыстан қол үзбей 
жоғарғы оқу орнында оқушы. 
Arbeitgeber  m  -s, - жұмыс беруші. 
arbeitsam ісқор, еңбекқор (сүйсіне 
істейтін, жалықпай істейтін). 
arbeitsll amt n. Arbeitsnach weis 
деген сөзді қараңыз; —dienstpflicht  
ƒ еңбек тəртібі; »disziplin /—eifer m 
ынта, жігері. 
Arbeits11 einheit ƒ еңбек-
күн;~еіnкоmmеn n  еңбек табысы. 
arbeits l  einstellung  f  жұмыстың, 
тоқтатылуы; ереуіл. 
arbeitsfähig жұмыс қолынан келетін; 
іскер, жұмысқа қабілетті. 
Arbeits 11 feld n  əрекет 
өpici≈gemeinschaft  ƒ істі бірлесіп 
істеу; «gericht n еңбек мəселелерін 
қарайтын сот;~haus n жөнге 
келтіретін үй; —kleidung / жұмыс 
киімі; —kräfte pl жұмыс қолы, 
жұмыс күші; —leistung  ƒ еңбек 
өнімділігі, өндірілу; —lohn m 
еңбекақы, жалақы. 
arbeitslos жұмыссыз, іссіз. 
arbeitslosigkeit  ƒ жұмыссыздық. 
Arbeits 11 markt m жұмысшылар 
жалдайтын биржа; —nachweis m 
еңбек биржасы; —ordnung  ƒ еңбек 
тəртібі; —recht n еңбек жайындағы 
заңдар, еңбек правосы; —reserven pl 
еңбек резервтері. 
Arbeitsscheu жалқау, жұмыстан бас 
тартқыш. 
Arbeitstage  pl жұмыс күндері, жай 
күндер. 
arbeitsunfähig  жұмысқа жарамсыз. 
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arbeits ll vermittlung ƒ делдалдық 
контора; ~vorgang m жұмыс процесі, 
жұмыс барысы; —zimmer n жұмыс 
бөлмесі, кабинет, студия. 
Arbitrage ƒ=,   -n  арбитраж. 
Archipel m -s, -е архипелаг. 
Architekt  m -еn, -еn  архитектор. 
architektonisch архитектуралық. 
Architektur ƒ=, -еn архитектура, 
сəулет өнері. 
Archiv n  -s, -е архив. 
Arealsteuer ƒ эк. юр. жер салығы. 
arg 1. а жаман, жауыз, арам; 2. adv 
1) жауыздық ретінде, қастықпен; 2) 
өте, тым, аса; das ist zu~! мынауың 
тым ағат болды! 
Ärger m -s өкініш,  ашу,ыза. 
argerlich ашулы, өкінішті. 
argern vt  ызаландыру, ашуландыру, 
өшіктіру; sich—ызалану, ашулану, 
өшігу. 
argernis n  -ses, -se өкініш, ыза, 
жанжал. 
arg II listig жауыз, зұлым, қу, 
жауыздық, зүлымдық, қулық; «los ақ 
көңіл, ақ пейіл, жайдары, момын. 
arglosigkeit  ƒ ақ көңілдік, 
жайдарылық, аңқьшдақтық; 
момындық. 
argwohn m -(e)s шек, күдік, шүбə. 
argwöhnen vt сезіктену, күдіктену, 
шүбəлану. 
Argwöhnisch күдікті,күмəнді. 
aгіlе  ƒ=,  -n ария (əн). 
Arithmйtik ƒ арифметика, есеп 
сабағы. 
arithmetisch арифметика, 
арифметикалық; ~es Mittel орта 
арифметикалық. 
arktisch арктика. 
arm  кедей, жарлы, сорлы, бейшара;  
~е Seele сорлы, байғұс, бейшара. 
Arm m -(e)s, -е 1) қол (қар мен 
білек);  in den~en құшағында; unter 
dem— қолтығында;  2) иін 
(рычагтың); ◊ ~іn~қоян қолтық, қол 
ұстасып. 
armllband  n  білезік; —binde ƒ  
дəке, бинт. 
Arme m, ƒ -n, -n  кедей. 
armee  ƒ=,  -melen армия, əскер; —
befehl m əскери бұйрық; —
oberkommando n əскер басшылары. 
armel  m  -s, - жең; —aufschlag m  
ұшталған жең (манжет). 
Armen ll anstalt  ƒ= haus n  кедейлер 
лашығы (бас панасы). 
Armenilen n  Армения. 
Armeniler  m  -s,     армян. 

Armenpflege / кедейлерге  
қамқорлық. 
ärmlich жеткіліксіз, мардымсыз, 
тапшы, жартымсыз. 
Ärmling  m  -s жеңқап. 
armlos  қолсыз, қолы жоқ. 
armselig жeткіліксіз, кедeй, тапшы. 
Armsessel  m  крeсло. 
Armut / кeдeйлік, жарлылық, 
сорлылық. 
Armvoll т бір байлам, бір арқа. 
Arom(a)   n -s,  -s,  -ta хош иіс. 
aromatisch хош иісті. 
Arrest т -es, -e  арeст, тұтқын; im—
тұтқында (болу). 
arretieren vt қамауға алу, 
түтқындау, тұтқынға алу. 
Arsenik n -s күшала. 
Art   ƒ= , -en I) тек, түр, сорт, тұқым; 
auf diese ~ осылай; 2) тəсіл, жол; ◊ 
пасһ seiner~und Weise сөйтіп, 
сонымен, өзінше, өз дегенінше. 
arten vi (s) (gut)~l) ұқсас, сияқты, 
тартқан; 2) өсіп жетісу, өсіп-өну. 
Artig əдепті,сыпайы,көргенді; тіл 
алғыш, жақсы. 
Artikel  m -s, = 1) мақала; 2) товар, 
зат, бұйым; 3) пункт; 4) грам. 
артикль. 
Artikulation  ƒ артикуляция. 
Artillerie  ƒ =, -rilen артиллерия. 
Arznei ƒ =,   -en,~mittel   n дəрі. 
Arzt  m -es, Ärzte дəрігер.  
Ärztin  ƒ  =,   -nen   дəрігер əйел. 
Ärztlich а дəрігер,дəрігерлік. 
As n Asses, Asse тұз (картаның). 
aschblond  күлгін түс, боз. 
Asche  ƒ=,  -n  күл. 
aschenbecher m күл сауыты. 
aschenbrödel n  золушка. 
aschenllkrug  m ~ urne ƒ урна, сүйек 
күлін салатын ыдыс. 
Aserbeidshan  n  Азербайжан. 
Aserbeidshaner  m  -s = Азeрбайжан. 
Asilen  n  Азия. 
Asowsches Meer  n  Азов теңізі. 
aspe ƒ  Espe деген сөзді қараңыз. 
бот. көк терек. 
Asphaltpresse ƒ көркeмдігі жоқ 
пресса. 
Asphaltsee m Өлі теңіз. аβ-  essen 
дегеп сөзді қараңыз. 
assel   ƒ=, -n  зоол. есек құрт. 
Ast  m  -es, Äste бұтақ. 
Ästhetik  ƒ  эстетика. 
Astrachan m ,n  1) Астрахань 
қаласы; 2) -s, -s  2) қаракөл (елтірі). 
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Asyl n  -s, -е пана, баспана, 
қорғалатын орын; ~für Obdachlose 
панасыздар жататын үй. 
Atem m  -s дем, тыныс; —һоіen  дем 
алу; auβ-er~kommen демі қысылып 
қалу; zu~kommen дем алу. 
atem 11 beschwerde ƒ буыну, 
түншығу; «filter m противогаздың 
фильтрі. 
atemlos 1. adv ентігіп, алқынып; 2. 
a:=e Stille тым-тырыс. 
Atem 11 pause ƒ тыныс, тыным, 
дамыл; ~zug m демді ішке тарту, 
ауаны ішке жұту. 
Athen  n Афины. 
Äther  m  -s эфир. 
ätherisch эфир, эфирлі 
Athiopien  n  Эфиопия. 
Atlantischer Ozean m Атлантика 
мұхиты. 
Atlas m  -ses, -se 1) атлас (жібек), 
сəтен (мата); 2) атлас 
(географиялық). 
atmen vt дем алу. 
Atom n -s, -е атом. 
Atom 11 bombe / атом бомбасы; —
kernzertrümmerung  ƒ физ. атом 
ядросының жарылуы; —waffe атом 
қаруы. 
Attentat n  -(e)s, -е қастық жасау, 
өлтіруге қамдану. 
Attest n, es, -е аттестат. 
Attribut n  -(e)s, -е 1) қасиет; белгі, 
нышан; 2) грам. анықтауыш. 
Ätzabdruck m полигр. байқау 
оттискасы. 
ätzen vt ою, ойып жіберу; шірітіп 
жіберу; күйдіру. 
aucһ сонымен қатар, сондай-ақ, 
жəне тағы; ◊ wenn—өйткенмен, 
сонда да; sowohl... als~ ...да, ...да, 
жəне; wie denn~sei қалай болғанда 
да, қайткенде де. 
Auditorium n -s, гіlen  аудитория. 
auе  ƒ=, -еn  шабындық, шалғын, 
алқап. 
auf 1. präp  предлог, үстінде, 
үстімен, сыртында, үшін деген 
мағыналарды береді, ал, қай жерде 
деген сұраққа жауап бергенде Dativ, 
қай жерге? деген сұраққа жауап 
бергенде Akkusativ-me 
қолданылады; 2. adv жоғарыға, өрге; 
3. int: ~! тұрыңдар!◊ von Kindheit—
бала күннен; ~ und ab ілгері-кейін. 
auf - етістіктің айырылатын 
приставкасы. aufgehen Ол:1) жоғары 
қарай қозғалысты; aufmachen 2)  
жабулы заттың ашылуын; aufblühen 
3) аяқтауды, бітіруді көрсетеді. 
aufackern vt айдау, жырту. 

aufatmen vi күрсіну, дем алу, ес 
жинау. 
aufbau  m  -s, -ten 1) құрылыс, құру, 
жасау, салу; 2) қондырма. 
aufbauen vt 1) салу, орнату; 2) 
биіктету, үстіне салу, өсіру. 
aufbäumen sich аяғынан тік тұру 
aufbauschen vt 1) үрлеу, үрлеп 
қампайту;  
2)ұлғайту, арттыру, көптеу. 
aufbehalten* vt 1) алмау, шешпеу 
(үстінен); 2) ашып қою. 
aufbeiβen* vt тістеп уату, тістеп 
шағу. 
Aufbesserung  ƒ жақсарту, 
асылдандыру; толықтыру. 
aufbewahren vt сақтау. 
Aufbewahrung   ƒ сақтау. 
aufbiegen* vt жазу, түзету. 
aufbieten* vt 1) тігу, салу (күш); 2) 
жариялау; 3) шақыру. 
afubinden* vt 1) шешу; 2) зорлап 
беру; 3) алдап кету; ег läβt sich 
nichts—оны алдауға болмайды; еіnеn  
Вäгеn—өтірік əңгіме айту. 
aufblähen vt үрлеу, үрлеп толтыру; 
sich— 1) жоғары көтерілу; 2) 
масаттану, өзін жоғары ұстау. 
aufblasen* vt  үрлеу, керу, үрлеп жел 
толтыру, үрлеп қампайту. 
aufbleiben'  vi, (s)  ұйықтамау; ашық 
қалу. 
aufblicken vt жоғары қарау. 
aufblühen vi (s) шешек ату, гүлдену, 
өркендеу. 
aufbrausen vt қайнау; ашулану, 
күйгелектену. 
aufbrechen 1. vt  бұзып ашу, 
сындырып ашу; 2. vi (s) 1) мұз 
жарылу; сең жүру; 2) жолға шығу. 
aufbringen* vt 1) ашу; 2) көтеру; 3) 
табу; 4) тарату (өсек); модаға енгізу; 
5) ашуландыру, ашуын келтіру. 
Aufbruch  m (e)s, -brüche 1) жүріс, 
жүріп кету, сапарға шығу; 2) 
əскердің аттануы. 
aufbriihen vt  қайнатып алу. 
aufbürden vt  аудару, үйіп-төгу, үйіп 
арту. 
aufbürsten vt щёткамен тазалау. 
aufdecken vt 1) ашу, ашып қою; 2) 
табу, көріп қалу, ұшырату; 3) 
дастарқанға тамақты жайып қою. 
aufdrängen vt  зорлап беру; sich—
жабысу, жабысып қалмау. 
aufdrehen vt  бұрау, бұрап шығару, 
бұрап босату. 
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aufdringlich беймаза, жабысқақ, 
мазасыз. 
aufdriicken vt басу, қысу. 
aufeinander бірінен соң бірі, бірінің 
артынан бірі, бір-біріне. 
Aufeinanderfolge ƒ жүйелілік, бір 
ізділік. 
aufenthalt m - (е) s, -е тұрақ, 
тоқталыс, кідіріс орын, тоқтайтын 
жер, аялдама. 
aufenthalts 11 genchmigung  ƒ 
тұруға рұхсат; ~ort m  тоқтайтын 
жер. 
auferlegen vt  салу, қою, тапсыру, 
жүктеу. 
auferstehen* vi (s) тірілу, қайта 
өрлеу, қайта өркендеу. 
aufessen* vt жеп қою. 
auffahren* vi (s) 1) үстінен шығу; 2) 
селк ете түсу, қалтылдау 
(қорыққаннан). 
Auffahrt  ƒ=,  -еn  биік, өр, подъезд. 
auffallen* vi (s) көзге түсу, көзге 
шалыну, таң қалдыру, таңдандыру. 
auf ll fallend,~fällig  көзге түсетін, 
таң қалдыратын, таңдандыратын. 
auffangen vt 1) қағып əкету, қағып 
қалу; 2) ұстап алу, ұстап қалу 
(жолдан). 
auffassen vt ұғу, түсіну, аңғару, 
қабылдау, зейіні жетіп ұғыну. 
Auffassung  ƒ=, -еn  
ұғу,түсіну,аңғару,        
аңдау,қабылдау; пікір. 
Auffischen vt қармақпен аулау, 
аулап ұстау, аулап алу, ұстап алу. 
aufflackern vi (s) лап ету, лап ете 
түсу. 
aufflammen vi (s) тұтану, от алу, 
жану. 
auffliegen* vi (s) 1) ұшып көтерілу, 
аспандап ұшу; 2) аңқиып ашылу; 3) 
болмай қалу (жиналыс) . 
aufflug  m -es, -flüge ұшып шығу 
(аспанға). 
auffordern vt (zu D) шақыру, 
шақырып алу. 
aufforderung ƒ  шақыру, үндеу. 
auffressen* vt жалмау, обу. 
auffrischen vf жаңарту, жаңалау, 
сонылау. 
aufführen vt 1) түрғызу, салу, 
көтеру; 2) қою (сахнаға); 3) келтіру 
(цитата); sich—өзін-өзі ұстау. 
Aufführung   ƒ=, en   1) тұрғызу, 
салу, орнату;  2) мінез-қүлқы, жүріс-
тұрыс; 3) ойын көрсету. 
aufgabe  ƒ=,  -n 1) есеп, тапсырма, 
сабақ; 2) беру, өткізу; 3) тоқтату, 
тастау, қою. 
Aufgang  m -(e)s, -gänge 1) көтерілу; 
2) шығыс, шығу (күн); 3) басқыш, 
саты, есік. 

aufgeben* vt 1) беру, тапсыру; 2) 
тапсыру (жүк); 3) бас тарту, 
істемейтін болу, тастау; 
das Amt—қызметтен бас тарту, 
қызметті тастау; еіn Geschäft≈icтi 
тоқтату;  den Geist—жан тапсыру 
(өлу). 
Aufgeblasen  дүңкиген, 
тəкаппар,менменшіл. 
Aufgebot n  -(e)s, -е 1) жариялау, 
хабарландыру (некелесушілердің 
атын); 2) полиция наряды; 3) 
шақыру (əскери қызметке); unter—
aller Kräfte бар күшпен, бар күшті 
салу. 
aufgebracht жынданған, зығырданы 
қайнаған, ашуланған, қатты кейіген. 
aufgedunsen ісіп кеткен. 
aufgehen* vi (s) 1) шығу, көтерілу 
(күн туралы); 2) аңқиып ашылу; 3) 
бүр ату; іn ◊  in Flammen ≈өртеніп 
кету; іn der Arbeit—бар ынта, 
жігерімен жұмысқа берілу. 
aufgehoben:—sein 1) сақталған, 
бұзылмаған; 2) жойылған, бұзылған. 
aufgeklärt (über A) 1) оқымысты, 
білімді; 2) хабардар, мəліметті (бір 
нəрсе жөнінде). 
Aufgeld n  үстеу, үстеме; задаток. 
aufgelegt ынталы, əуес, ниет. 
aufgelöst ерітілген. 
aufgeräumt 1) жайдары, ашық жүзді, 
көңілді; 2) жиыстырған, жиналған 
(үйдің іші). 
aufgeregt абыржыған, тиышы 
кеткен, тынышсызданған. 
aufgestülpt; eine~e Nase таңқы 
мұрын. 
aufgeweckt анғарғыш, түсінгіш, 
зерек. 
aufgieβen* vt құю, қайнатып алу, 
шығарып алу (чай). 
aufgraben* vt қопарып қазу. 
Aufguβ  m -sses, -güsse тұнба, 
тұндырма. 
Aufguβtierchen n  инфузория. 
aufhaben vt  1) басында 6олу (бас 
киім); den Hut—қалпақ кию; nichts—
жалаңбас;2)бірдеменің  ашық, 
ағытылған күйі; 3) тапсырмасы 
болу; wir haben heute viel auf бүгін 
біздің көп сабағымыз бар. 
aufhalten* 1. vt 1) ұстапқалу, 
тоқтату, кідірту, жібермеу; 2) ашық 
ұстау; 2. sich ≈ кідіру; болу, бола 
тұру. 
aufhängen 1. vt ілу, асу, іліп қою; 2. 
sich » асылу, асылып өлу. 
Aufhäufen vt үю, бір жерге жинау, 
қобырату. 
aufheben* vt 1) көтеру, көтеріп алу; 
2) бұзу, өзгерту, жою (заңды); 3) 
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сақтау; sich—бірін-бірі жоққа 
шығару. 
Aufheben n -s көтеру, көтермелеу;     
viel«s    machen (von etw.) бірдеме 
туралы көп шу көтеру. 
aufheitern vt көңіл көтеру; sich—
ашылу, жадырау. 
aufhelfen* vi (D) аяғынан тұрғызу 
(көмектесу). 
aufhetzen vt арандату, жауластыру, 
араздастыру айдап салу 
aufhören vt тоқтау, тоқталу, доғару, 
қысқарту; da hört doch alles auf! бұл 
шектен шығады! 
aufkaufen vt үстеме бағамен алу, 
көтере сатып алу. 
Aufkäufer m -s, - пайдақор, 
алыпсатар. 
aufklappen l. vt ашып қою (кітаптің 
бетін); кең ашу; 2. vi (s) аңқиып 
ашылу. 
aufklären vt 1) анықтау, айқындау; 
2) ағарту; 3) барлау, шолып білу; 
sich— 1) ашылу, жадырау; 2) 
анықталу, айқындалу. 
Aufklärer m -s, - 1)ағартушы; қайта  
туу дəуірінің уəкілі; 2) 
барлаушы,шолғыншы. 
Aufklärung   ƒ=, -en 1) түсіндіру, 
түсінік беру; 2) ағарту, білім беру; 3) 
барлау, шолу. 
aufkleben vt жапсыру, желімдеу. 
aufklettern vi (s) шығу, жоғары 
шығу. 
aufknöpfen vt ағыту. 
aufkochen 1. vt  қайнату; 2. vi (s) 
қайнау. 
aufkommen* vt (s) 1) көтерілу, тұру; 
2) сауығу, жазылу, айығу; 3) өсу, 
көктеу, шығу; 4) қолданылып 
жайылып кету; (für A) 5) кепіл болу, 
біреуді жауапкершілігіне алу. 
aufkrempeln vt  түріп қою (жеңді). 
auflachen vi күлу, күліп жіберу. 
aufladen* vt  тиеу, арту. 
Auflage ƒ=, -n шығару, басып 
шығару, басылым, тираж (кітаптың). 
auflassen* vt  ашық қалдыру (есікті 
т.б.). 
auflauern vi (D) қарауылдау, 
сыртынан бақылау, аңду. 
Auflauf  m -(e)s, -läufe 1) жиын, 
жиылған жұрт; 2) наразылық, 
көтеріліс; 3) торттың бір түрі. 
auflaufen* vi (s) 1) жүгіріп  шығу; 2) 
құйылу, көтерілу, өсу. 
aufleben vi (s) тірілу. 
auflegen vt 1) үстіне қою, салу, жағу; 
2) кітап шығару (жаңа басылып). 

auflehnen sich 1) шынтақтап сүйену, 
таяну; 2) көтеріліс шығару, қарсы 
болу. 
auflesen vt таңдап алу, сайлап алу, 
іріктеп алу. 
aufleuchten vi (s) лап ету (шам, от 
туралы). 
auflockern vt жұмсарту, қопсыту, 
босату. 
auflodern vi (s)  лап ету, лаулап 
жану. 
auflösbar 1) шешілетін, шешуі оңай; 
2) ерігіш. 
auflösen vt 1) шешу; 2) шығару 
(есеп); 3) бұзу (шартты); 4) таратып 
жіберу (жиналысты); 5) еріту. 
aufmachen vt 1) ашу; 2) түрін, 
формасын келтіру; sich»l) ашылу; 2) 
жолға даярлану. 
Aufmarsch m -es, -märsche аттану 
(əскердің); демонстрация. 
aufmerken vi 1) құлақ түріп тыңдау, 
құлақ асу; 2) белгілеп қою, жазып 
қою. 
Aufmerksam  ықыласты, ұқыпты, 
ілтипатты; j-n auf etw. (A)»machen 
біреудің ықыласын аудару (біреуге, 
бір нəрсеге). 
Aufmerksamkeit   ƒ=, -еn  назар, 
ілтипат, ықылас;  «schenken ықылас 
салу, назар аудару, елеу. 
aufmuntern vt  көңіл көтеру, қайрат 
беру, жігерлендіру. 
Aufnahme ƒ=,  -n 1) алу, қабылдау; 
2) сурет; суретке түсіріп алу; 3) жазу 
(протокол); 4) қарыз алу; 5) қайтадан 
басталуы (жұмыстың). 
Aufnahmefähigkeit  ƒ  1)түсінгіштік,  
қабілеттілік, зеректік, алғырлық; 2) 
іштілік, сыйымдылық. 
aufnehmen* vt 1) көтеру (ілгекті); 2) 
жеу (тамақ); 3) қабылдау (қонақты); 
4) суретке түсіру; 5) қайта бастау 
(жұмысты); 6) қабылдау; 0 die Spur 
—ізіне түсу; ein Protokoll~npoтокол 
жасау. 
aufnötigen vt зорлап беру. 
aufopfern vt  құрбанға шалу. 
Aufopferung  f=, -еn жанын қию, 
қүрбан ету, сыйға беру. 
aufpacken vt  1) тиеу, арту; 2) шешу. 
aufpassen vi 1) көңіл бөлу, 
ықыласты, ілтипатты, зерделі болу; 
paβ auf! тыңда! абайла! (auf A) 2) 
байқау, бақылау, қарау (біреуді). 
aufpflanzen vt орнату, кигізу 
(штыкты). 
aufprallen vi (s) соғылып қалу, 
қақтығысып қалу, соқтығысып қалу, 
арандау, арандап қалу. 
Aufputz m -es жасау, сəнді киім. 
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aufputzen vt əдемілеу, əдемі 
киіндіру, сəндендіру. 
aufraffen 1. vt  ұстап алу, түту; 2. 
sich 1) секіріп шығу; ұшып тұра 
келу; 2) бір əрекет істеуге əзірлену. 
aufräumen vt жинастыру, ретке 
салу, ретке келтіру (бөлмелерді). 
aufrecht 1. а тік, тура, тік тұру, тура 
тұру; 2. adv түп-тура қою, тікесінен 
қою; den Kopf—halten басты тік 
ұстау; ауысп. мағ. мойымау, еңсесі 
түспеу. 
aufrecht(er)halten* vt  реттеп ұстау 
(бəрін). 
aufregen vt тынышты кетіру, 
қоздыру, еліктіру; sich—
тынышсыздану, сабырсыздану, 
қоздырылу. 
Aufregung   ƒ=, -еn тынышсыздану, 
маза кету. 
aufreiben* 1. vt  ұнтақтау, үгу; 
майдалау; 2. sich қалжырау, 
бұрлығу. 
aufreiβen* 1. vt 1) жырту, узу, 
күшпен ашу; die Augen—көзін 
адырайту; 2. vi (s) сызу; үзілу. 
aufrichten 1. vt 1) көтеру; 2) салу, 
орнату; 3) орнату, қою; 2. sich 
көтерілу. 
aufrichtig ашық, аян, шын көңілден, 
ешбір қалтқысыз. 
aufriegeln vt ашу, ысырмасын ашу. 
Aufriβ  m  -sses, -sse план сызық, 
эскиз. 
aufrollen   vt   жазу,   жаю, ашу. 
aufriicken 1. vi (s) жылжу, 
жақындау; 2. vt қозғап жақындату, 
жақындатып қою. 
Aufruf m -(e)s, -е үран, шақыру; 
үндеу; 2) түгендеу, түгелдеу. 
aufrufen* vt 1) шақыру, үндеу; 2) 
шығару, шақыру; түгендеу, 
түгелдеу. 
Aufruhr m - (e)s, -e 1) қозғалыс; 2) 
бүлік, бүліншілік, көтеріліс. 
aufriihren vt 1) араластыру; 2) 
тынышты кетіру, бүліншілікке 
кездестіру. 
Aufrührer m  -s, - бүлік, бүлікші, 
бүлік шығарушы. 
aufrüsten 1. қарулану, қүралдану. 
Aufrüstung  ƒ 1) жасақ, сайлау, 
құралдану;  2) орнату, құрылыс. 
aufrütteln vt сілку, қағу, сілкіндіру. 
aufs - auf das деген предлогтың  
Akkusativ-тe тұрған средний родтагы 
das деген артикльмен қосылган түрі. 
aufsagen vt 1) жатқа айту; 2) қабыл 
алмау. 
aufsässig қыңыр, басқаның дегеніне 
көнбейтін. 

Aufsatz m -es -sätze 1) шығарма; 
мақала;  2) ас ішетін ыдыс. 
aufsaugen vt сорып алу, бойына 
сіңіру, сору. 
вufschichten vt қабаттап салу, үйіп 
қою. 
aufschieben* vt қоя  тұру,кейінге 
қалдыру. 
aufschieβen* vi (s) тез өсіп кету. 
Aufschlag m  (e)s, -schläge қайырма, 
қайырма жаға. 
aufschlagen* vt I) көзін ашу; жоғары 
қарау; 2) орналасу (лагерь болып); 3) 
түріп қою (жеңді); 4) жоғарлату, 
арттыру (бағасын); 5) кең ашу, ашып 
тастау. 
aufschtieβen* vt I) ашу; 2) түсіндіру, 
ұғындыру. 
Aufschluβ m  -sses -schlüsse 
түсіндіру, ұғындыру, түсіндірме. 
aufschneiden* 1. vt кесу, тілу, қию, 
жару; 2. vi мақтану, өтірік айту. 
Aufschneider m -s, -мақтаншақ, 
өтірікші, жалған айтушы. 
Aufschnitt m -(e)s, ойылып кесілген, 
тілік; kalter≈салқын тағам. 
aufschniiren vt шешу, босату 
(бауын). 
aufschrauben vt бұрап шығару, 
бұрап бөлшектеу. 
aufschrecken* 1. vi (s) шошу, қорқу, 
қоркып кету; 2. vt үркіту, қорқыту, 
шошыту. 
aufschreiben* vt жазып алу.  
aufschreien* vt айқайлау, айқайлап 
жіберу. 
Aufschrift  ƒ =,  -en 1) жазу; 
мақаланың басы, аты; 2) адрес. 
Aufschub m -(e)s, -schübe кейінге 
қалдыру. 
aufschütteln vt сілку, қағу, қозғалту, 
сілкіндіру, шайқау. 
aufschütten vt себу, салу, толтыру. 
aufschwellen* 1. vi (s) l) icy, ісіну; 2) 
молаю (cy туралы); 2. vt үру, үрлеу. 
aufschwingen* 1. vt сермеу, сілтеу, 
қағу; 2. sich= 1) əуелеу, аспанға 
самғау; 2) əрекет істеуге əзірлену. 
Aufschwung  m  -(e)s, schwünge   
əуелеп   ұшып   шығу, көтерілу; ◊ 
einen—nehmen өркендеу, өріс алу. 
aufsehen* vi 1) жоғары қарау; 2) 
бақылау. 
Aufschen  n~erregen біреудің 
назарын аудару; жұртты таң 
қалдыру. 
Aufseher  m -s, - бекетші, күзетші, 
қарауылшы. 
aufsein* vi (s) 1) көз ілмеу, аяғынан 
тік тұру; ұйықтамау; 2) ашық болу, 
ашық тұру. 
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aufsetzen vt 1) отырғызу, қою; қию 
(бөрік); 2) жерге қондыру (ұшақты); 
◊ еіnе Schrift— шығару, жазу. 
Aufsicht  ƒ бақылау. 
Aufsichts ll behörde  ƒ бақылау 
органы; ≈rat m  бақылау советі 
(кəсіпорнындағы). 
aufsieden* 1. vt қайнату; 2. vi 
қайнау. 
aufsiegeln vt 1) мөр басу; 2) печатын 
алу, печатын бұзу, ашу (хатты). 
aufsitzen* vi (s) I) атқа міну; 
aufgesessen! аттан! 2) тақыршаққа 
отырып қалу; 
aufspalten vt жару, уату; бірлікті 
жою. 
aufspannen 1. vt керу, тарту; 2. vt 
мылтықтың шаппасын қайыру. 
aufspeichern vt жинау, қамбаға 
жинап қою. 
aufsperren vt ашып қою, аңқайтып 
ашу (аузын), адырайту (көзін). 
вufspielen vt, vi ойнау, музыка 
ойнау. 
aufspieβen vt шаншу (найзамен) 
қадау, тесу, түйреу. 
aufspreizen vt  керу, жаю, жазу. 
aufspringen* vi (s) 1) секіріп міну, 
қарғып міну, ұшып тұру; 2) аңқиып 
ашылу (есік туралы); 3) ашылу 
(бүрі). 
Aufstand  m -(e)s, -stände көтеріліс. 
aufständisch бүліншілік. 
aufstapeln vt  үйіп қою, қобырату, 
шатыстырып тастау. 
aufstechen vt тесу, тесіп жіберу, 
түйреу, шаншу. 
aufstehen* vi (s) 1) тұру, түргелу; 2) 
(s) көтеріліс шығару, көтерілу; 3) (һ, 
s) ашық болу. 
aufsteigen* vi (s) 1) жоғары көтерілу, 
тырмысып шығу; ein Gedanke stieg 
in mir auf менің басыма бір ой келді; 
2) ұшып көтерілу (ұшақ туралы). 
aufslellen 1. vt 1) орнату, қою, орны-
орнына қою; ə с к. сапқа тұрғызу; 2) 
ұсыну (кандидатураны); 3) жасау 
(смета, жоспар). 2. sich болу, істелу. 
Aufslcllung   ƒ=, -en 1) құру, орнату, 
қондыру; 2) салу, орнату; 3) əск. 
орналастыру; сап құру, сап түзеу. 
Aufstieg m -(e)s, -е көтерілу (ұшып), 
басына шығу, аспанға əуелеп ұшып 
шығу. 
aufstöbern vt іздеу, қазып алу, қазып 
шығару. 
aufslocken vt биіктету, биіктетіп 
салу (үйді). 
aufstoβen* 1. vt итеріп ашу; 2.vi  1) 
ашу, быжылдау, көпіру (шарап, арақ 
т.б. туралы); 2) кекіру. 

aufstreben  vi  аспанмен таласу. 
aufstreichen* vt 1) сылау, жағу; 2) 
тарап қою. 
aufstülpen vt  баса кию, түсіре кию 
(бас киімді). 
aufsuchen vt іздеп табу; кіріп шығу, 
хал білу. 
Auftakt m -es, -е басы, басталуы. 
auftauchen vi (s) қалқу, қалқып 
бетке шығу, сүңгіп шығу; шыға 
келу. 
auftauen vi (s) еру, еріп кету. 
aufteilen vt бөлу, үлестіру. 
auftischen vt  1) столға қою 
(тамақты); 2) өтірік əңгіме айту, 
жоқты əңгіме қылу. 
Auftrag m -(e)s, -träge тапсырма, 
орындауға тапсырылған іс, заказ. 
auftragen* vt 1) тапсыру, міндеттеу, 
жүктеу; 2) столға қою (тамақты). 
auftreiben* vt 1) көтеру (тозаң); 2) 
алу, табу, іздеп тауып алу. 
auftrennen vt сөгу, сету. 
auflreten* vi (һ, s) 1) жүру, аяқ басу, 
басып кету; 2) сахнаға шығу, 
жиналыста сөз сөйлеу. 
Auftreten n -s 1) көріну, пайда болу, 
келіп шығу; 2) сахнада ойнау; 3) сөз 
сөйлеу; 4) мінез, жүріс-түрыс. 
Auftritt  m -(e)s, -е 1) сахнаға шығу; 
2) көрініс; 3) басқыш, ілме басқыш, 
ілме бас-палдақ. 
auftun* vt 1) ашу; 2) кию, кигізу 
(бөрік). 
auftürmen vt қобырату, 
шатыстырып тастау, ретсіз үю. 
aufwachen vi (s) ояну. 
aufwachsen* vi (s) өcy, өсіп кету. 
aufwallen vi (s) 1) жоғары көтерілу; 
2) ашуланып қалу, күйгелектеу. 
Aufwand m -(e)s шығын. 
aufwärmen vt жылыту, ысыту. 
Aufwartefrau  ƒ еден жуушы, 
сыпырушы (əйел). 
aufwarten vi (D) I) күту, қызмет 
көрсету; 2) сыйлау, қонақ қылу. 
Aufwärter m -s, - малай, сыпырушы, 
тазалаушы. 
Aufwärterin ƒ=,  -nen еден жуушы, 
сыпырушы (əйел). 
aufwärts жоғары, өрге, өрге қарай. 
aufwecken vt ояту, қоздыру, 
жандандыру. 
aufweichen 1. vt жұмсарту, 
былбырату, жібіту; 2. vi (s) жібу, 
жібіп кету. 
aufweisen* vt көрсету, алдына қою, 
ұсыну. 
aufwenden* босқа жою, шығын 
қылу. 

 35



 
aufwerfen* vt 1) тұрғызу, үю, 
топырақ үю; 2) жобалау (жоспарды); 
көтеру, қою (мəселе). 
aufwickeln vt 1) орау; 2) жазу, жаю; 
құндағын шешу. 
aufwiegeln vt арандату, құтырту, жел 
беру. 
aufwiegen* vt 1) өлшеу, таразыға 
тарту; 2) теңгеру. 
Aufwiegler m  -s, - арандатушы, 
құтыртушы; көтеріліске 
қатынасушы. 
aufwinden* vt 1) орау; 2) көтеру, 
көтеріп шығару (шығырмен). 
aufwischen vt сүртіп алу, жуу 
(шаңын, тозаңын). 
aufwühlen vt 1) қопару, талқандау; 
2) қоздыру, өршіту. 
aufzählen vt санап шығу, атап шығу. 
aufzehren  vt жеу,  жеп қою. 
aufzeichnen vt 1) сызу, суретін 
түсіру, суретін салу; 2) жазып алу, 
жазып қою. 
aufziehen* 1. vt 1) жоғарыға сүйреу, 
көтеру (шымылдықты); керу 
(желкенді); 2) бұрау (сағатты), 
қайыру (мылтықтың шаппасын); 3) 
асырап өсіру, асырап сақтау; 4) 
келемеждеу, қалжыңдау, күлкіге 
айналдыру; 2. vi (s) 1) алға шығу; die 
Wache—қарауылға тұру; 2) түнеру 
(күн). 
Aufzug  m -(e)s, -züge 1)салтанат, 
салтанатты жүріс; 2) акт, бөлім, 
перде; 3) көтергіш, лифт. 
auf ll zwängen vt,~zwingen* vt 
зорлау. 
Auge n  -s, -n 1) көз; 2) ұпай (очко); 
im~haben ойға алу, ойда ұстау, ойда 
болу, ins —fassen анықтап қарау; 
unter vier~n оңаша, көзбе-көз; еіn —
zudrücken немқұрайлы қарау; mit 
bloβem—аспапсыз (оптикалық), 
құралсыз көзбен. 
Augenblick m  лезде кірпік 
қаққанша. 
augenblicklich 1. а лезде, шапшаң, 
тез; 2. adv қазіргі, қазіргі кезде, тап 
осы кезде, қазір. 
Augen ll braue ƒ қас;~glas n 
бинокль, дүрбі; ~lid n қабақ (қас-
қабақ); ~maβ n  мөлшер, көзбен 
шамалау; —merk n -(e)s белгі,  
нышан; ◊ sein—merk  auf etw. (А) 
richten ықылас салу, назар аудару; —
schein m көз жете алатын жер. 
augenscheinlich 1. а анық, ақиқат; 2. 
adv мүмкін, сірə. 
Augenstern m көздің қарашығы. 
Augenzeuge m, -n, -n  көзімен 
көрген, басы-қасында болған. 
August m  тамыз, сүмбіле. 

Auktion ƒ=, -еn  аукцион (көпшілік 
алдында кім бағаны асырса, соған 
сатылатын жарыс саудасы). 
Aula ƒ=,   =lеn  мəжіліс залы. 
aus 1. präp (D) предлог, демеулік 
əрекеттің шыққан орнын көрсетеді. 
2. adv бітті, аяқталды; ◊ es ist~damit 
осымен бітті. 
aus—етістіктің айырылатын 
приставкасы, ол: 1) сыртқа қарайғы 
əрекеті; 2) əрекеттің аяқталуын 
білдіреді. 
ausarbeiten vt шығару, істеп 
шығару, тудыру. 
ausarten vi (s) азғындану. 
ausatmen vt  дем шығару. 
ausbauen vt 1) салып бітіру, салып 
алу; 2) ұлғайту, кеңейту 
(құрылысты). 
ausbedingen*: sich (D) etw*сұpaп  
алу, рұқсат алу. 
ausbessern  vt түзету, жөндеу, өңдеу. 
ausbeuten vt 1) қанау; 2) табу, 
шығару, пайдалану. 
Ausbeuter m -s, -қанаушы. 
Ausbeutung  ƒ= -en 1) қанау; 2) 
істеу, талдап істеу, кен шығару, 
пайдалану. 
ausbilden vt тəрбиелеу, өсіру; оқыту, 
үйрету, жетілдіру, жетістіру. 
ausbitten vt сұрап алу, өтініп сұрау. 
ausblasen* vt 1) өшіру, сөндіру; 2) 
үрлеу, айдап шығу; 3) жаю, шашу, 
тарату. 
ausbleiben* vi (s) келмеу; келмей 
қалу; das konnte пісһt ≈осылай 
болуға тиіс еді. 
ausbleichen 1. vi (s) оңу, өзгеру, 
күңгірттену; 2. vt ақтау. 
Ausblick m -(e)s, -е  көрініс. 
ausbluten vi қансырау, қан ағу. 
ausbomben vt  бомбалау, бомбалап 
тастау. 
ausbrechen* 1. vt 1) омыру, опыру, 
сындырып алу; 2) құсу (жүрегі 
айну); 2. vi (s) 1) босанып шығу, 
құтылу, 2) қашып құтылу; 3) 
кенеттен басталу, бұрқ ету; ◊ іn 
Tränen—ағыл-тегіл жылау; іn 
Gelächter—қарқылдап күлу, сы-
қылықтап күлу. 
ausbreiten vt 1) ұлғайту, кеңейту, 
жаю, төсеу; 2) тарату (лақап). 
ausbrennen* 1. vt  күйдіру, 
жандырып жіберу; 2. vi (s) күйіп 
кету, жанып кету. 
ausbringen: einen Trink-spruch — 
тост көтеру (сөз). 
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Ausbruch m -(e)s, -brüche 1) басы, 
басталуы; 2) екпін; 3) атылу, 
ақтарылу. 
ausbrüten vt 1) жұмыртқа басып 
(балапан) шығару; 2) ойдан шығару, 
өтірік айту. 
ausbürgern 1. vi азаматтықтан 
шығу; 2, vt азаматтықтан айыру. 
ausdampfen  vi (s) буға айналу. 
Ausdauer  ƒ  байсалдылық, 
табандылық; қайсарлық, өжеттік, 
шыдамдылық, төзімділік. 
ausdehnen vt 1) созу; 2) жаю, 
кеңейту, өрістету. 
Ausdehnung  ƒ=,  -еn  созылу; 
кеңейту, өрістету. 
ausdenken* vt  ойлап шығару. 
ausdienen vt  өтеу (жұмыспен). 
ausdörren vt кептіру, құрғату. 
ausdrehen vt 1) бұрап шығару; 2) 
өшіру, сөндіру, алып тастау (газды, 
электрді). 
Ausdruck m -(e)s, -drücke сөйлем; 
қалыптасқан сөз тіркесі; ◊  
zum~kommen айтылу. 
ausdrücken vt 1) сығу, сығып алу, 
сығып шығару; sich~2) айтy, білдіру. 
ausdrücklich I. а анық, айқын, 
кесімді, шешімді; 2. adv анық, 
түсінікті. 
ausdruckslos мəнерсіз; ырғақсыз. 
ausdrucksvoll  айқын, мəнерлі. 
ausdunsten vi (s) буға, айналу. 
auseinander жеке, бөлек, басқа-
басқа; sie sind ≈ араз 
auseinander- етістіктің  айрылатын   
приставкасы.   Ол: бөлінуді,   
айыруды,   ажыратуды көрсетеді. 
auseinanderbiegen* vt жазу, түзету. 
auseinдnderbringen vt айыру, бөлу, 
ажыратып жіберу. 
auseinandergehen* vi (s) тарау, 
тарап кету, тарқау, екі жарылу (жол 
ашу). 
auseinanderhalten* vt бөлу, айыру, 
айырып тану; айыра тану 
auseinanderjagen vt   қуып жіберу 
(таратып). 
auseinanderlaufen* vi (s) жан-жаққа 
қашу, тырым-тырақай қашу. 
auseinandernehmen* vt айыру, бөлу, 
ыдырату, бөлшектеу. 
useinanderrücken vt көсілу, 
жылжыту, ажырату. 
auseinвndersetzen vt 1) бөлек-бөлек 
отырғызу; 2) түсіндіру, үғындыру; 
sich~:sich mit j-m—таласу, дауласу, 
айтысу. 
Auseinandersetzung .ƒ=, -еn 1) 
түсіндіру, үғындыру; 2) талас, егес, 
айтыс, талқылау. 

auserkoren, auserlesen сұрыпталған, 
тандаулы, іріктелген. 
auserwählen vt  сайлау, таңдау. 
ausessen* vt жеп қою. 
ausfahren* 1. vt шығару, тасып 
əкету, тасып шығару; 2. VI (s) 1) 
жүру, жүріп кету; 2) тау-кен. көтеру. 
Ausfahrt  ƒ=, -en I) кету, шығу, 
жүру; 2) қақпа, дарбаза. 
Ausfall m -(e)s, -fälle 1) құлау; 2) 
залымдық əрекет; 3) нəтиже, 
қорытынды. 
ausfallen* vi (s) 1) түсіп қалу; 2) 
болмай қалу, өтпей қалу; 3) өту; 4) 
шабуьш жасау, бас салу. 
ausfällig —werden дөрекі, тұрпайы, 
өрескел; дөрекілік істеу, əдепсіздік 
ету. 
ausfechten* vt  1) соғыспен алу, 
ырқына қоймай алу; 2) қорғау (өз 
пікірін). 
ausfegen  vt сыпыру, сыпырып 
тастау. 
ausfertigen vt істеу, даярлау; еіn 
Dokument—документ беру 
Ausfertigung   ƒ=, -en 1) даярлау, 
жасау, беру; 2) көшірме; 3) дана; іn  
dreifacher~ үш  дана етіп; 
ausfindig:~machen I) іздеу; 2) ойлап 
шығару, ойлап табу. 
ausfliegen* vi (s) ұшу, ұшып кету, 
ұшып шығу. 
ausflieβen* vi (s) ағып біту, ағып 
кету, ағып таусылу. 
Ausflucht   ƒ=, =flüchte бұлтару, 
жалт беру; Ausflüchte machen 
жалтару, дарытпау (өзіне). 
Ausflug  m - (e)s, -flüge 1) ұшу, 
ұшып шығу; 2) экскурсия. 
Ausfluβ m  -sses, -flüsse 1) ағу, ағып 
кету; 2) бас, қайнар көз, шығар жер. 
ausforschen vt толық білу, барлап 
білу, сырын ашу; шынын айттыру, 
(зорлап) анығын айтқызу. 
ausfragen   vt сұрау,  сұрап білу. 
Ausfuhr ƒ=,  -еn экспорт (шетелге) 
шығару, тасу. 
Ausfuhrartikel  m экспорттық 
бұйым, шетелдерге шығарылатын 
зат. 
ausführbar орындалатын. 
ausführen vt I) тасып əкету, шығару, 
тасып шығару; 2) алып шығу; 3) 
орындау, атқару; 4) айту, сөйлеу. 
ausführlich  толық, түп-түгел. 
Ausfuhrschein m -s, е- шетелге 
шығаруға рұқсат. 
Ausführung f=, -en 1) орындау, 
атқару, өтеу; 2) ой, ой жүгірту, 
баяндау, айтып беру 
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ausfüllen vt толтыру; seinen Posten 
gut—жұмысын жақсы менгеру. 
Ausgabe ƒ =, -n 1) беру (бір нəрсені), 
шығын; 2) шығу, басылым 
(кітаптың). 
Ausgang  m -(e)s, -gänge I) шығыс, 
шығатын есік; 2) бір нəрсенің 
нəтижесі, соңы. 
ausgeben* vt 1) беру, жіберу, 
үлестіру; 2) ұстап қою (ақша); sich 
(fur A)~өзін бір нəрсе етіп көрсету. 
ausgehen* vi (s) 1) шығу, кету; 2) 
таусылуға айналу. 
ausgelassen 1) тəртіпсіз, бұзылған, 
азған; 2) тентек, ерке. 
ausgenommen басқаларын 
қоспағанда, бірдеңені. 
ausgeprägt 1) анық; 2) ашық 
көрсетілген. 
ausgerechnet  тап өзі, дəл дегендей. 
ausgeschlossen мүмкін емес. 
ausgesprochen   анық,   ақиқат. 
Ausgestaltung / 1) дайындау; 2) 
форма, сыртқы пішін, кейіп, кескін. 
ausgesteuert: ein~er Erwer-bloser 
жұмыссыз, жəрдем ақша алмайтын. 
ausgesucht таңдаулы, таңдамалы. 
ausgezeichnet өте жақсы, озат; 
mit~er Hochachtung зор құрметпен 
(хатқа жазылатын сөз). 
ausgiebig мол, көп; жомарт, мырза, 
қолы ашық. 
ausgieβen* vt төгу, құю, ағыл-тегіл 
төгу. 
Ausgleich m -(e)s, -е шарт, келісім, 
компенсация, орнына төлеу. 
ausgleichen* vt 1) тегістеу, түзету; 2) 
реттеу, жөндеу. 
ausllgleiten* vi (s), ~ glitschen vi (s) 
таю, тайып кету, сырғанап кету. 
ausgraben*  vt   қазу,   қазып алу. 
Ausgrabung  ƒ =, -еn  қазбалар, қазу 
жұмыстары. 
Ausguck  m -(e)s, -е күзетте  тұратын 
мұнара. 
ausgucken vi күзетте тұру, басын 
шығарып қарау. 
Аusguβ  m төгу, жуынды; ағу, ағып 
кету. 
aushalten* vt  шыдау, төзу, 
төзімділік ету. 
aushändigen vt беру, қолма-қол 
беру, тапсыру. 
aushängen vt  ілу, іліп қою, асып 
қою. 
aushauchen vt  дем шығару. 
ausheben* vt 1) суырып алу, ойып 
алу; топсасынан шығару (есіктің. 
терезенің); 2) жою (қорданы, жаман 
іс орнын); 3) алу, алыну (əскерге). 

aiishelfen* vt жəрдемдесу, 
көмектесу; бəледен құтқару. 
Aushilfe  ƒ=  қолқабыс ету 
(уақытша). 
Aushöhtung ƒ=, -en 1) ұңғылау; 
қопару; 2) қуыс, кеуек. 
ausholen 1. vi құлаштап сермеу, 
жүгіріп кіру; 2) жүгіру (секіру,қарғу 
үшін) weit—əңгімені  алыстан 
бастау; 2. vt: j-n  über etw.—толық 
білу, болжап білу, сырын ашу. 
aùshorehen vt 1) толық білу, сырын 
ашу; 2) тыңдау. 
aùskennen* sich түсіну, ұғыну, білу. 
aùskleiden 1. vt 1) шешу, шешіндіру, 
жалаңаштау; 2) жапсыра тігу; төсеу, 
төсеп тас-тау (обойды); 2. sich 
шешіну, тыр жалаңаштану. 
Aùskleidllraum  ƒ  n—zimmer n киім 
ілетін орын, гардероб. 
aùsklopfen vt қағу, қағып шығару. 
aùsklügeln vt ойлап табу, данасу. 
aùskochen vt елжірете пісіру, 
қайнатып алу. 
auskommen* vi (s) 1) болу, болып 
шығу, себепші болу; 2) амалдай 
тұру, қанағаттану; 3) тату тұру, 
сыйысу, шүйіркелесу. 
Aùskommen n -s қаражат; ег hat еіn 
gutes—ол ауқатты адам. 
aùskömmlich жеткілікті. 
aùskramcn vt ақтару, көрсету. 
aùskriechen* vi (s) еңбектеп шығу, 
жорғалап шығу, сүйретіліп шығу. 
aùskundschaften vt барлау, шолып 
шығу. 
Aùskundschafter m -s, -барлаушы, 
шолғыншы. 
Auskunft   ƒ=,  -künfte мəлімет. 
Auskunftei ƒ=,  -en Auskunftsstelleƒ 
мəлімет бюросы. 
auskünsteln vt қиялмен ойлап табу, 
қиялдан шығару. 
auskurieren vt жазу, емдеу, емдеп 
жазу. 
aùslachen vt келекелеу, келемеждеу. 
aùsladen* vt 1) жүк түсіру; 2) түсіру 
(əскер). 
Aùslage  f=,  -n  1) көрме (витринаға 
қойылған); 2) рl шығын. 
Ausland n шет жақ, шетел; vt —
шекарадан əрі, шетелде. 
Ausländer m -s, - шетелдік. 
ausländisch шетел, сырт ел, 
шетелдік. 
auslangen vi жету, болу. 
auslassen* vt тастап кету, қалдырып 
қою;  seinen Zorn an j-m—өзінің 
ызасын біреуден алу; sich~(über A )  
көп сөйлеп кету (біреу не бір нəрсе 
туралы). 
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Auslauf  m -(e)s -läufe 1) өту; 2) 
бастау, қайнар көз; 3) ұшақтың 
қонар алдындағы зырлауы (жерде). 
auslaufen* vi (s) 1) жүгіріп шығу, 
ағып кету; 2) аяқталу, біту. 
Ausläufer m -s, - I) таратушы, қағаз 
тасушы;      2) бөлшек, қосалқы, 
қосымша бұтақ; 3) ұрпақ, əулет, 
жұрағат. 
auslegen vt 1) шығару (көрсету 
үшін); 2) für j-n~6ipey үшін төлеу; 3) 
түсіндіру. 
ausleihen* vt қарызға алу, қарызға 
беру. 
auslernen vt біліп алу, жаттап алу, 
үйреніп алу. 
auslesen* I vt таңдау. 
auslesen II vt оқып шығу, оқып 
тастау. 
ausliefern vt  беру, жіберу, тапсыру. 
Auslieferung  f=, -еn  беру, жіберу. 
auslöffeln vt 1) ұрттау, ішу, ішіп 
қою; 2) анықтау, түйінін шешу. 
auslöschen* 1. vi (s) сөну, өшу, бату; 
2. vt сөндіру, өшіру. 
auslosen vt  зеребе салып шешу; 
auslösen vt 1) төлеу, төлеп алу; 2) 
қоздыру, ояту, қозғау, шақырту. 
Aùslosung f=, -en 1) зеребе салу; 2) 
ұтыс ойын. 
Aùslösung   f  -en    1) төлеу, төлеп 
алу; 2) босату. 
aùsmachen vt 1) тұру, болу (жинай 
келгенде); 2) өшіру, сөндіру, алып 
тастау; 3) ұйғару, шешу; 4) келісу, 
сөз байласу, райласу. 
aùsmalen vt əшекейлеу, суреттеу; 
көз алдына елестету. 
aùsmarschieren vi (s) аттану, жолға 
шығу. 
Aùsmaβ  n -sses,-sse мөлшер, шама, 
көлем. 
aùsmergeln vt əлсірету, жүдету, 
арықтату, титықтату. 
aùsmerzen vt  құрту, жою. 
Aùsnahme f=, -n  ерекшелік. mit—
қоспағанда, өзге. 
Aùsnahmezustand m төтенше 
жағдай. 
aùsnahmslos бірі қалмастан;~weise 
ерекшелік ретінде. 
aùsnehmen* vt 1) суырып алу, ойып 
алу; 2) жою, болғызбау; sich—үздік 
шығу. 
ausnutzen, ausnützen vt пайдалану, 
пайдаға асыру, тоздыру; 
Ausnutzung  f=,   -en   1) пайдалану, 
пайдаға асыру; 2) тозу. 
ausöden vi (s) елсіздену, елсіз қалу. 

auspacken vt 1) шешу, алу, суырып 
алу; 2) айтып беру (жаңалықтарды). 
auspfeifen* vt  ысқыру (айқайлап 
наразылық білдіру). 
ausplaudern vt айтып қою, сыр 
сақтамау. 
Ausplünderung  f=, -еn  тонау. 
ausposaunen vt хабар жаю, хабар 
тарату, жұртқа жаю, дабыралау, 
дабыра қылу. 
aùsprägen vt соғу, басу; өрнек салу; 
sich— 1) із түсіру, із салу; 2) керіну, 
көзге түсу. 
aùspressen vt сығу, сығып алу. 
aùsprobieren vt сынап көру, байқап 
көру. 
aùspumpen vt  су тарту (құдықтан), 
сығу, сығып алу. 
aùspusten vt өшіру, сендіру (отты, 
жалынды). 
Aùsputz  m -es, -е əшекей, зейнет. 
aùsputzen 1. vt тазарту, тазалау; 
əшекейлеу, əдемілеу, безендіру; 2. 
sich~жасану, əдемі киіну. 
ausquetschen vt  сығу, сығып алу. 
aùsradieren vt  ошіру (резеңке). 
ausräumen vt босату, тазарту. 
ausrechnen vt есептеу, есептеп 
шығару. 
ausrecken 1. vt созу, керу; 2. sich 
созылу. 
Ausrede ƒ=, -n  сылтау, бұлтару; 
бұлтарыс, қалтарыс. 
ausreden 1. vt 1) айтып бітіру, түгел 
айту; 2) айныту, айнытып тастау; 2. 
vi сөзді аяқтау; sich - 1) пікір айту, 
ойындағысын айту, сөйлеу; 2) 
сылтаурату, сылтау табу; 3) ақталу, 
ақталып шығу. 
aùsreiben* vt  қырып кетіру, 
ысқылап кетіру, уқалап кетіру; 
Flecken—дақты кетіру. 
ausreichen vi жеткілікті 6олу, жету, 
мол болу. 
Aùsreise  ƒ=, -n  жүріп кету, сапарға 
шығу, жүру. 
aùsreiβen* 1. vt жұлып алу; 2. vi (s) 
қашу, қашып кету, зыту. 
Aùsreiβer m  -s, - қашқын, дезертир. 
aùsreiten* vi (s) атқа мініп кету. 
aùsrenken vt буыны шығу, мертігу. 
ausrichten vt  1) түзету, жазу, керу; 
2) орындау, жүзеге асыру; 
ausringen* vt  сығу, сығып алу 
(киім-кешекті). 
Aùsritt  m -es, -е атқа мініп кету. 
aùsroden vt  тамырын шабу. 
aùsrotten vt жою, түп-тамырын 
құрту. 
aùsrücken 1. vt  өшіру, сөндіру, 
алып тастау; 2. vi (s) 1) аттану; 2) 
қашу, қашып кету, зыту. 
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Aùsruf m -(e)s, -е 1) кетеріңкі дауыс; 
2) жариялау, жар салу, ресми түрде 
жариялау. 
ausrufen vt  І) айқайлап айту, 
айқайлап шақыру; 2) жариялау, жар 
салу. 
Ausrufezeichen n  леп белгісі, лептік 
белгі. 
ausruhen vi дем алу. 
ausrupfen vt  шымшу, шымшып алу. 
ausrüsten vt қам жасау, жабдықтау, 
саймандау, даярлау; қаруландыру. 
Ausrüstung / 1) құрал-сайман, 
жабдық; 2) жасақ сайлау, құралдану, 
құралдандыру. 
Ausrüstungskammer / цейх-гауз, 
бұйым қоймасы. 
aùsrutschen  vi (s) таю, тайып кету, 
сырғанап кету. 
Aùssaat  ƒ=, -еn  егіс, егістік. 
Aùssage  ƒ=,  -n 1) сөз сөйлеу, пікір 
айту, айтылған сөздер; 2) көрсету, 
куəлік. 
aùssagen vt 1) айту, сөйлеу; 2) 
көрсету, сотқа жауап бецу. 
Aùssatz m  -es алапес (проказа). 
aùssätzig   алапес. 
aùssaugen* vt сору, сорып тауысу, 
сорып алу. 
ausschälen  vt  аршу (жемістің  
дəнін, қартоптың қабығын). 
ausschalten vt өшіру, сөндіру; алып 
тастау, айырып қою. 
Aùsschank  m -(e)s 1) спиртті, 
ішімдіктерді құйып сату; 2) кабак. 
aùsschauen 1) vi көріну (түр 
туралы); 2) (nach D) басын 
қылтитып қарау, аңдып қарау. 
ausscheiden* 1. vt бөлу, белгілеу; 2. 
W (s) шығу, шығып кету. 
Ausscheidung ƒ  1) шығу, шығып 
кету (ұйымнан т. басқадан); 2) ірің, 
іріңдеу, сары су. 
aùssschenken vt 1) құю; 2) тап сол 
жерде ішу үшін сату. 
aùsschicken vt жөнелту, жіберу. 
ausschiffen vt  түсіру; кемедегі жүкті 
түсіру. 
ausschimpfen vt ұрысу, боқтау, 
балағаттау. 
ausschlafen* vi\ sich—ұйқы қану, 
қанып ұйықтау. 
Ausschlag m  -(e)s, -schläge 1) 
бөртпе; 2) бот. тармақ, жас бұтақ; 3) 
зардап, салдар; den~geben шешуші 
мəні болу. 
aùsschlagen* 1. vt ұру, ұшырып 
түсіру, қирату; 2. vi тебу, тебісу; 3. 
(s) 1) бүршігін шығару, шешек ату; 
2) аяқталу; die Sache schlug zu seinen 
Gunsten aus ic оның пайдасына 
шешілді. 

ausschlaggebend негізгі, маңызды, 
шешуші. 
ausschlieβen* vt шығару, жою, 
болғызбау. 
ausschlieβlich  1. а ерекше; 2. adv тек 
қана, бірыңғай, мүлде; 3. präp (G, A)  
қоспағанда. 
ausschlüpfen vi (s) 1) сыпырылып 
шығу, сытылып шығу; 2) жорғалап 
шығу, сүйретіліп шығу. 
Ausschluβ  m  -sses, schlüsse  
шығару;  mit~von  қоспағанда;       
unter     (mit)-der Őffentlichkeit     
куəсіз, құпия түрде, ешкімсіз. 
ausschmücken vt безеу, əшекейлеу, 
əдемілеу. 
ausschnaben vi ес жинау, тыныс алу; 
sich—сіңбіріну, сіңбіріп тасталу. 
ausschneiden* vt  кесіп алу, ойып 
алу; пішу, кесіп пішу; 
ausgeschnittenes Kleid жағасыз 
көйлек. 
Ausschnitt m -(e)s, -е 1) көйлектің 
оюы; үлгі, киім үлгісі; 2) əйел 
көйлегінің ойылған жағасы. 
ausschnüffeln vt иіскеп білу, 
тіміскілей білу, тіміскілеп біліп қою. 
aùsschöpfen vt сарқын алу. 
ausschreiben* vt I) жазып алу, 
көшіріп алу; 2) жазып біту, 
қалғанын жазу, жазып аяқтау. 
aiisschreiten* vi (s) 1) қадамдап 
өлшеу; 2) шектен шығу. 
 Ausschreitung   ƒ=,  -еn əдепсіз 
қылық, асқыну, асқақтаушылық. 
Ausschuβ  1  m-sses, schüsse 
комитет, комиссия. 
Ausschuβ  m  -sses, -schüsse брак, 
ақау, ақаулы. 
ausschütteln vt сілку, қағу. 
ausschülten vt  шашу, төгу, ақтару. 
ausschwärmen vi (s) 1) топтану, 
үйірлену, үйір-үйір болып топтану; 
2) андыздап бытырау. 
ausschweifen vi (s, һ) 1) ауытқып 
кету (тақырыптан); 2) азғындыққа 
беріліп кету. 
Ausschweifung   ƒ=, еn бұзықтық, 
азғындық, жезөкшелік. 
aussehen* vi көріну (түр туралы). 
Aussehen n -s түрі, өңі, пішіні, бет 
келбеті. dem~ nасһ сырт пішініне 
қарағанда, түріне қарағанда. 
aussein* vi (s) аяқталу, біту, ада 
болу; es ist aus бітті, аяқталды. 
auβllen сыртта, сырттан, тыстан; 
nасһ~һіn тысқа, сыртқа; von—һег 
сырттан, тыстан. 
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auβen - курделі сөздің алдынан 
жалганып тұрады, сыртқы деген 
магынаны береді. 
aiissenden* vt жіберу, салып жіберу. 
Auβenhhandel m сыртқы сауда; ~ 
minister сыртқы істер министрі. 
auβer 1. präp (D) 1) басқа, бөлек, 
тыс, асыра, үстіне; 2) қоспағанда; 3) 
сыртында, ты-сында, аулақ, 
тысқары; —sich sein өзін-өзі ұстай 
алмау; 2. соnj:~ daβ тек, жалғыз, сол 
болмаса. 
Auβerbetriebsetzung ƒ өндірісті 
тоқтату. 
auβerdem бұдан басқа. 
äuβere сыртқы, тысқы. 
äuβere n -n түр, пішін, өң, бет, 
келбет, сыртқы пішіні, ұсқын. 
auβerehelieh некесіз, некесіз туған. 
auβeretatmäig  штаттан тыс. 
auβergewöhnlich төтенше. 
auβerhalb 1. präp (G) сыртында, 
тысында, тысқары; 2. adv сыртта, 
сырттан, тыстан. 
äuβerlich 1) сыртқы, тысқы; 2) 
үстіңгі,  бетіндегі, сыртқы. 
Äuβerlichkeit ƒ=,  -en 1) 
формальдылық; 2) бояма, көз 
алмайтын, жасанды. 
äuβern vt білдіру, көрсeту; sich—
пікір айту, ойындағысын айту, 
сөзбен білдіру. 
auβerordentlich төтенше, ерекше, 
əдеттегіден тыс. 
äuβerst 1. а шеткі, соңғы, ақырғы; 2. 
adv əте-мөте, аса, ең жоғарғы 
дəрежеде, өте. 
 auβerstande:~sein күші жетпеу, 
халы келмеу, мүмкіншілігі болмау. 
Äuβerste n –n  шегіне жету, ақырғы 
шек;  sein~s  tun барлық 
мүмкіншілікті істеу. 
Äuβerung ƒ =, -еn  білдіру, керсету; 
пікір айту; пікір. 
aussetzen vt 1) түсіру; 2) салу, 
ұшырату, душар; 3) көрсету, 
көрмеге қою; 4) тағайындау; 5) үзу, 
бөлу, тоқтату (жұмысты, емделуді). 
◊ an allem etw. auszusetzen haben 
барлығына мін тағу. 
Aussicht ƒ=,  -еn көрініс келешек, 
үміт. 
aùssichtslos үмітсіз, болашағы жоқ. 
Aussichtsturm m бақылау мұнарасы. 
aùssicben vt 1) електен өткізу, елеу; 
2) ауысп. мағ. ұқыптылық. 
aùssiedeln vt  қоныс аударту, үйінен 
шығарып тастау. 

aùssinnen* vt ойлап шығару, ойлап 
табу. 
aussöhnen vt  - татуластыру, 
табыстыру, келістіру; sich—көну, 
татуласу, бітісу, табысу, келісу. 
Aussöhnung  ƒ =, -еn  жарастыру, 
татуластыру, келістіру, бітістіру. 
aùssondern vt таңдап алу, сұрыптау, 
сорттау. 
aùsspähen vt зерттеп білу, іздеп 
табу. 
aùsspannen 1. vt 1) созу, жаю, керу; 
2) доғарып қою; 2. vi дем алу. 
aùsspeien* vt  түкіріп тастау; 
шығару, шашу, төгу. 
aùssperren vt 1) тыйым салу; 2) 
болғызбау, шығару (жұмыстан). 
Aussperrung  ƒ-, -еn  тыйым, локаут 
(капиталистердің жұмысшыларға 
қарсы тап күресі ретінде 
қолданылатын құрал). 
aùsspielen 1. vt (лотерея) ойнау; 
жүру (картамен ойнағанда); 2. vi 
ойынды бітіру; er hat ausgespielt 
оның саудасы біткен, оның дəурені 
өткен. 
ausspotten vt келекелеу, 
келемеждеу. 
Aùssprache ƒ=, -n 1) айту, сөйлеу; 2) 
пікір алысу. 
aussprechen* vt  айту, сөйлеу; sich—
пікір айту, ойындағысын айту, 
сөйлеу. 
Ausspruch  m -(e)s, sprüche    
1)накыл; 2)  үкім, кесім. 
ausspucken  vt түкіріп тастау. 
aùsspülen vt шаю, шайқау, шайып 
қою. 
ausstaffieren vt жабдықтау, сайман 
əзірлеу, қам жасау. 
Ausstand m -(e)s, -stände ереуіл; ◊ in 
den—treten ереуілге шығу. 
ausständig  ереуіл жасаушы; ~ е 
Schulden өтелмеген борыш. 
ausstanzen vt  штампылау. 
aùsstatten vt 1) жабдықтау 
(мебельмен), қам жасау; 2) жасап 
беру. 
Aùsstattung ƒ=, -еn 1) жабдықтау, 
қамдандыру; 2) жасау мүлкі; 3) 
жиһаз, саймандар; 4) декорация, 
сахна көркі. 
aùsstechen* vt ойып алу. 
ausstehen* 1. vi (һ, s): seine Antwort 
steht noch aus ол əлі жауап берген 
жоқ; 2. vt шыдап көру, шыдау, төзу, 
бастан кешіру. 
aùssteigen* vi (s) төмен түсу, түсу 
(трамвайдан, поезден). 
aùsstellen  vt 1) көрмеге қою; 2) беру 
(документ). 
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Ausstellung ƒ=, -еn көрме. 
Ausstellungsgegenstand  m  
экспонат. 
aussterben vi (s) қырылып қалу, 
құрып біту, құрып кету. 
Aùssteuer  ƒ=, -n  жасау. 
aùssteuern vt 1) жасау бeру; 2) 
жəрдем ақшамен қамтамасыз етпеу 
(жұмыссыз адамды). 
aùssticken vt кестелеу, кестелеп тігу. 
aùsstopfen vt тұлыпқа шөп толтыру. 
aùsstoβen* vt 1) итеріп шығару; 2) 
шыңғыру. 
aùsstrahlen 1. vt нұр шашу, сəуле 
тарату; 2. vi  (s) сəуле таралу. 
aùsstrecken vt 1) созу; 2) жаю, жазу. 
aùsstreichen* vt сызып тастау, 
өшіріп тастау. 
aùsstreuen  vt I) шашу, төгу; 
Samen—тұқым себу; 2) ауысп. мағ. 
лақап тарату. 
aùsströmen vi (s) 1) ағып шығу, ағып 
кету, ағын біту, аңқу; 2) ағып 
құйылу. 
aussuchen   vt таңдау,  сайлау. 
austapezieren vt обой желімдеу; 
қаптау (мебель). 
austauschen vt (gegen A) ауыстыру, 
алмастырып алу, айырбастау (бір 
нəрсеге). 
austeilen vt бөлу; үлестіру, үлестіріп 
беру, тарату. 
Austeilung ƒ =, -еn  бөлу, үлестіру. 
austilgen vt жою. 
aùstoben vi, sich басылу, 
тынышталу, байсалдылану, 
салмақтану. 
Aùstrag m (e)s, -träge шешім, қарар; 
келісім. 
aùstragen vt 1) көтеріп шығару; 2) 
апарып беру, тарату; 3) əбден 
аяқтау. 
Austräger m -s,  = таратушы 
Australien   n   Австралия. 
aùstreiben* vt қуып жіберу, қуып 
шығару, айдап жіберу. 
austreten* 1. vt басып тастау, таптап 
тастау; 2. vi (s) I) шығу, шығып кету; 
2) жағадан шығу (су туралы). 
aùstrinken* vt ішіп бітіру. 
Aùstritt m  (e)s, -е шығу, шығып 
кету. 
aùstrocknen 1. vt кептіру, құрғату; 2. 
vi (s) қурау, кебу, қурап қалу, 
сарқылу. 
ausüben vt орындау, істеу; ◊ 
Einfluβ—əсер ету; an j-m Rache~кек 
алу (біреуден); еіnеn  Beruf —жұмыс 
істеу, істі тыңдыру. 

Ausübung  ƒ=, -еn  атқару, орындау; 
in~des Berufes міндетті қызметін 
орындау үстінде. 
Ausverkauf m -(e)s, «* verkäufe 
сатып жіберу, қалдырмай сатып 
қою. 
ausverkaufen vt сатып жіберу, 
өткізіп жіберу. 
auswachsen* vi  (s) өну, көктеу, өсіп 
шығу. 
Auswahl ƒ=  таңдап алу, сайлап алу, 
іріктеп алу;  eine treffen таңдау, 
талғау. 
aùswählen vt сайлап алу, таңдап алу, 
іріктеп алу. 
Auswanderer m -s, - жер ауған, 
қоныс аударған (адам). 
aùswandern vi (s) көшіп қону, көшіп 
кіру, басқа жерге шығу. 
auswärtig 1) шетел, сырт ел; 2) басқа 
қаланікі, басқа қалалық; ◊ das~e Amt 
Сыртқы істер министрлігі. 
auswärts 1) тысқа, сыртқа; 2) үйде 
емес; басқа жерде. 
auswechseln vt айырбастау, 
ауыстыру, алмастырып алу, ұсақтау, 
майдалау. 
Ausweg m -(e)s, -е амал табу, жол 
табу. 
ausweichen* vi (s) 1) жол беру; 2) 
қашу, қалтару, қорғану; 3) 
қашқақтау, жалтарып кету. 
Ausweichstelle ƒ разъезд. 
Aùsweis m -es, -е куəлік қағаз, 
анықтама. 
aùsweisen* vt 1) жөнелту, жер 
аудару; 2) документпен куəлік беру. 
Ausweisung ƒ=,  -еn (мемлекеттен) 
жер аудару. 
auswendig 1. а тысқы, сыртқы; l.adv 
1) сырттай, сыртынан қарағанда; 2) 
жатқа (білу). 
auswerfen* vt 1) алып тастау, 
шығарып тастау, лақтыру; 2) қаржы 
бөлу. 
auswerten vt 1) бағалау, баға қою, 
баға кесу; 2) пайдалану, пайдаға 
асыру. 
auswirken vt іздеп тауып алу, сұрап 
алу, дегеніне жету; sich—əсер ету, 
əсер алу. 
Auswirkung  ƒ=, -еn  ықпал, əсер, 
зардап, салдар; ықпал ету, əсер ету. 
auswischen vt сүрту. 
Auswuchs m -es, -wüchse 1) бөлшек, 
қосалқы; без, томпақ; 2) айып, 
кемістік. 
Auswurf  m -(e)s, -würfe 1) атқылау, 
ақтарылу, шығарылу, шашылу; 2) 
ақау, жарамсыз; 3) қоқыр, қоқыс; 
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~der Gesellschaft азғындар; 4) мед. 
қақырық. 
auszahlen vt  төлеу, өтеу. 
auszählen vt есептеу; есептеп 
шығару. 
Auszahlung  ƒ=, -еn төлеу, өтеу. 
Auszehrung  ƒ=, -en 1) арықтау, 
жүдеу, əлсіреу; 2) көкірек ауруы, 
өкпе ауруы. 
aùszeichnen vt сыйлық беру, есте 
қалдыру, наградтау; sісһ=үздік 
шығу, дара шығу. 
Auszeichnung  ƒ=, еn озаттық, 
ерекшелік, наградтау. 
ausziehbar суырма, жылжымалы 
(нəрсе). 
ausziehen* 1. vt 1) тарту, тартып 
əкету; 2) шешу; 3) шығару (түбір); 2. 
vi' (s) кету, шығып кету (пəтерден); 
3. sich шешіну. 
Auszug m - (е)s, -züge 1) шығару, 
табу; 2) көшіріп алынған үзінді 
(кітаптан т.б.); 3) сорып шығару, 
экстракт; 4) аттану, жолға шығу. 
authentisch дұрысы, дəл өзі, түп 
нұсқа, тап өзі. 
Auto n -s, -s автомобиль. 
Autobahn  ƒ автострада. 
Autobiographie ƒ өмірбаян. 
Autodidakt  m -еn, -еn өз бетімен 
білім алған. 
Auto ll droschke ƒ такси;~fаһгег m 
шофёр. 
autogen автогендік; ~ е Schweiβung 
автогендік пісіру, дəнекерлеу. 
Auto ll gramm n -s, -е; —graph n -s, 
е(n) автограф. 
Autokratie ƒ=, -tilen самодержавие. 
Automat   m -en,  -en автомат. 
Automobil n -s, -e автомобиль. 
autonom автономиялы, 
автономиялық;~es Gebiet 
автономиялы облыс. 
Autor m-s, Autoren автор. 
Autorität ƒ=, -еn бедел, абырой, 
ықпалын тигізу, əсер ету; —genieβen 
беделді болу, абыройлы болу. 
auweh! ой, қап, əттеген-ай! 
avancieren vi (s) жұмыстан 
жоғарылау. 
Avantgarde  ƒ=, -n  авангард, 
алдыңғы отряд, басшы отряд. 
aхіаl  білік, бел ағаш. 
Axt ƒ=, Äxte балта; die~an die Wurzel 
des Űbels legen— пəлені тамырымен 
жою; 
Axtllblatt n балтаның жүзі; —stiel m 
балтаның сабы. 
Azetylsäure ƒ хим. сірке қышқылы. 
Azidität ƒ =  хим. қышқылдық. 
Azot n -(e)s, -, хим. азот. 

Azur m -s көкшіл. 
azùrblau, azurn көкшіл. 
 

B 
bábbeln vi мылжыңдау, көп сөйлеу. 
Baby n -s, -s бала, бөбек. 
Васһ m (e)s, Васһе жылға, бұлақ. 
Вáске ƒ=, -n жақ, бет. 
bácken* vt пісіру, пешке пісіру. 
Backen 11 bart m бакенбарды, жақ 
сақалы; —knochen m  анат жақ 
(беттің жағы); бет сүйегі;—streich m 
шапалақтау, жаққа ұру; «*zahn  m  
азу тіс. 
Bäcker m -s, - наубайшы, нан 
пісіруші. 
Bäckerei  f=, -reilen наубайхана, нан 
дүкені. 
Back 11 fisch  m  жас өспірім (қыз);    
—obst  n   кептірілген жемістер, ~ 
ofen m духовка; ~ stein m кірпіш; ~ 
trog m қамыр ашытатын күбі; ~ werk 
n -(e)s печенье. 
Bad n -(e)s, Bäder 1) шомылу, суға 
түсу; 2) монша; 3) курорт; ins~reisen 
курортқа бару, шипалы суға бару. 
Badeanstalt  ƒ суға шомылатын жер; 
монша. 
Badehose  ƒ  трусик (шомылғанда 
киетін  іш  киім). 
Badekur ƒ сумeн емдеу. 
báden 1. vt  шомылдыру; 2. vi, sich 
шомылу. 
Báden n  Баден. 
Bádeort m курорт. 
Bádestube ƒ монша. 
Bagáge ƒ=, -n багаж. 
Bágger m -s, - экскаватор, жер 
қазғыш. 
Bahn   ƒ=, -en 1) жол; 2) темір жол 
төсемі; рег=, mit der~ темір жолмен. 
báhnbrechend жаңа жол салушы. 
Bahnbrecher m -s, - пионер, 
жаңашыл, жаңалық табушы. 
báhnen vt: sich (D) den Weg—өзіне-
өзі жол ашу. 
Bahngeleise  n  із; рельс жолы. 
Bahnhof m  вокзал.  
báhnlos жолсыз. 
 Báhnsteig    m    платформа, перрон. 
Bahnsteigkarte ƒ перрон билеті. 
Ваһге / —, -п зембіл.  
Ваі / —, -еn шығанақ.  
Bajonett n -(e)s, -е найза. 
Balance / -, -n 1) баланс; 2) тепе-
теңдік. 
balancieren vf 1) баланстау, баланс 
шығару; 2) теңгеру. 

 43

http://bahngclci.se/


 
Bald 1) тездеп, көп кешікпей, тез, 
жылдам, шапшаң, жақында, жақын 
арада; 2) біресе, біресе; 3) бола 
жаздап қалды, əрең, əрең. 
baldig жақын уақыт, жақын ара, 
жақында. 
Baldigst мүмкіндігінше тезірек. 
Baldriantropfen pl валерьяна 
тамшысы. 
Balg I n -(e)s, Bälge 1) тері, былғары; 
2) тұлып; 3) тех. көрік (ұстаның). 
Balg II m  (e)s, Bälge(r) тентек, 
бұлаң. 
balgen I. vf терісін сыпырып алу. 
bвllgen II: sich — төбелесу, тартысу, 
жұлқыласу, алысу. 
Balgerei / -, -еn төбелес, ұрыс, 
алысу, жұлысу. 
Balkan m Балқан. 
Balken m -s, - бөрене. 
Ball m -(e)s, BäIle 1) шар; доп; 2) 
бал, музыкалы би кеші. 
ballen vt түю (жұдырықты); sich—
сығылу, түйілу. 
Ballen m -s, - тең, байлам, бума. 
ballformig домалақ, шар тəрізді, шар 
сияқты. 
Ballon m -s, -е 1) үлкен бөтелке, 
үлкен шыны; 2) баллон; 3) əуе шары. 
Ball lI schlegel m лапта; ракетка; ~ 
spiel п доп ойыны. 
Baltikum n Балтық жағасы. 
baltisch Балтық. 
Bambus m -ses, -se, ~ rohr п бамбук. 
bвmmeln vi салбырау, салбырап 
тұру, шайқалу, тербелу. 
banal кəдірі кеткен, ескірген. 
Ваnаnе / -, -n банан (жеміс). 
band binden деген сөзді қараңыз. 
Band I m -(e)s, Bände том. 
Band II n -(e)s, Bäder лента, таспа» 
бант, тоқыма бау; laufendes—
хонвейер. 
Band Ш n -(e)s, -е тығыз 
байланыс,қарым-қатынас; бұғау, 
шынжыр, байланыс; die der 
Freuodschaft достық байланыс. 
Bande / -, -n шайка, банда. 
bandigen vt тыю, тыйым салу, басу, 
жуасыту, үйрету, тұсау салу. 
Bandiger m -s, - жуасытушы, 
үйретуші. 
Bandmaβ n өлшеуіш. 
bandweise томдар бойынша, 
томдарымен. 
Bandwurm m  ішек құрт. 
bang(e) қорқақ, үрейшіл, үргелек. 
bangen, sich қорқу, үрку, сескену; es 
bangt mir (vor D) қорқамын 
(бірдемеден). 
Bank I / -, Bänke 1) отырғыш, 
орындық 2) қайыр, қайраң; auf die 

lange—schiеben (бірдемені) 
созбалау. 
Bank II f -, -en банк. 
Bank(e) rott m -(e)s, -e банкроттық;  
—machen банкроттану, бүліну, 
белшесінен борышқа бату. 
Bankhaus n банкир. 
Banknote / кредит билеті. 
Bann m -(e)s, -е 1) куғын, сүргін; 2) 
əсерлілік, ырқына көндіру, 
сиқырлық; in Acht und—қуғында; in 
den«*tun заңнан тыс деп жариялау. 
bannen vf 1) дуалау; 2) сүйсіндіру, 
таң қалдыру; 3) қуып жіберу, заңнан 
тыс деп жариялау; 
Banner n -s, - ту. 
Bannertrager m ту көтеруші, ту 
ұстаушы. 
bar 1) жалаңаш, жалаңбас; 2) 
қолдағы; қолма-қол;  für~e Münze 
nehmen мысты алтын орнына алып 
қалу, өтірікке сеніп қалу. 
Bar m, -en, - en  аю. 
Barbar m, -en, - en  варвар. 
ВагЬагеі / 
варваршылдық,варварлық, 
мəдениетсіздік, дөрекілік, аюандық. 
Barbestand m бар, қолма қол (ақша). 
Barbier m -s, -е шаштараз, сақал 
алушы. 
Barchent m -(e)s, -е бөмəзи (мата  
түрі). 
Baren 11 grube   /   апан; haut / аю 
(дың) терісі;   auf der~haut liegen іс-
əрекетсіз жату, ештеме істемеу. 
Barenhunger т өте шабыттану, аш 
қасқырдай. 
Barentssee / Баренцов теңізі. 
Barett n -(e)s, -е берет. 
Barfuβ . а жалаң аяқ; 2. adv жалаң 
аяқ. 
barfuβig жалаң аяқ. 
barg bergen деген сөзді қараңыз. 
barhaupt жалаң бас. 
Barke / -, -n баржа. 
barmherzig қайырымды, мейірімді, 
рақымды, кішіпейілді. 
Barmherzigkeit / қайрымдылық, 
мейірімділік. 
barock елесті, астарлы. 
Barometer n -s, - барометр. 
Barren m -s, -  кесек; 2) қос бөрене. 
barsch дөрекі, тұрпайы, өрескел. 
Barsch m -es, -е алабұға. 
barst bersten деген сөзді қараңыз. 
Bart m -(e)s, Bärte сақал; мұрт. 
bartig сақалды. 
bartlos сақалсыз, көсе, мұртсыз. 
Base / -, -n 1) немере апа, немере 
қарындас; 2) апа, апай. 
Basel n Базель. 
Basis / -, -sen базис, негіз. 
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Baβ m -sses, -Bässe бас (ең жуан 
еркек дауысы). 
Baβgeige / контрабас. 
Bassin n -s, -s бассейн, су алабы. 
Bast m -es, -е жөке. 
Bastard m -(e)s, -е I) некесіз туған 
бала; 2) будан, қортық; 3) будан, 
қоспақ, қоспа. 
basteln vt, vi (an D) қол өнерімен 
əуестену; жасау (бір нəрсені). 
Bastler m -s, - əуесшіл, қызығушы, 
өздігінен үйренген қолөнерші. 
Bast I I matte / жөке, жүк орауыш; 
—schuh m шапата, шəрке; «seide /. 
bat bitten деген сөзді қараңыз. 
Bataillon n -s, -е батальон. 
Batterie / -, -nen батарея. 
Bau m (e)s, Bauten 1) құрылыс; 2) 
құрылыс, үй, ғимарат; 3) ін, апан; 4) 
өңдеу. 
Bauart /  сəулеттік  стиль. 
Bauch  -(e)s, Bäuche іш, қарын; 
құрсақ. 
Bauchfell n көк ет. 
bauchlings етлеттеп. 
Bauchredner m ернін қозғамай 
сөйлеуші. 
bauen 1. vt 1) салу; 2) егу, өңдеу, 
айдау; 2. vi (auf A )  үміт күту 
(біреуден, бірдемеден) сену, нану. 
Bauer I m -s, 1) шаруа; -n, -n 2) 
пешка. 
Bauer II n,m -s, - тор, қапас (құс 
үшін). 
Bauerin /-, nеn шаруа əйел. 
Bauerisch ысылмаған, дөрекі. 
bauerlich шаруа, шаруаның, 
селолық. 
Bauern lI gemeinde / шаруа, 
қауымы; ~hof m шаруаның қора-
қопсысы. 
Bauern lI schaft / -, -en ~tum n -(e)s, 
шаруалар. 
baufallig көне, ескі, тозығы жеткен. 
Baugerust n ағаштар, құрылыс 
айналасындағы саты ағаштар. 
Bauholz n құрылыстық ағаш; 
қатарланған ағаш. 
Baukunst / архитектура, сəулет 
өнері. 
Baum m -(e)s, Bäume ағаш. 
Baumeister ш архитектор, 
құрылысшы, салушы, құрушы. 
baumeln vi салбырау, салбырап 
тұру; mit den Füβen —аяғын 
бұлғақтату. 
baumen sich артқы аяқпен тік түру, 
шапшу, маңына жолатпау. 
Baum II gattung / ағаш тектес; »öl п 
ағаш майы. 

baumstark 1) ағаштай жуан; 2) өте 
күшті. 
Baumstumpf m түбір, томар. 
Baumwolle / мақта. 
Bausch m -es, -е Bäusche 1) дөңестік, 
дөңес, томпақ; 2) іркілген жері 
(жеңнің). in«und Bogen тұтас, түп-
түгел, тұтасымен, бүп-бүтін. 
bauschen 1. vi, sich—тыржыю, 
быржыю; 2, vt кебу, күп болу, үрлеу, 
үрлеп толтыру. 
Bautzen n Бауцен. 
Bau l l werk n құрылыс, ғимарат. —
wesen п құрылыс жұмысы, құрылыс 
ісі. 
Bayern n Бавария. 
bayrisch бавариялық. 
Bazillu m -, -len бацилла. 
Bd. - Band I том. 
be - етістіктің айрылмайтын 
приставкасы, ол; 1) салт етістікті 
сабақты етістікке айналдырады; 2) 
əрекеттің аяқталғанын не болмаса 
əрекеттің басқа затқа  ауысқанын 
көрсетеді. 
beabsichtigen vt ниет ету, ниетте 
болу. 
beachten vtеске алу, есте сақтау. 
beachtenswert көңіл бөлуге (қоюға) 
тұрарлық, ықыласқа лайықты, 
ықыласқа сай. 
Beamte m -n -п қызметші, 
қызметкер, шенеунік. 
Beamtenschaft / 1) қызметкерлер; 2) 
шенеуніктік. 
beangstigen vt қорқыту, зəресін 
ұшыру, тынышын алу, мазасын 
кетіру. 
beanspruchen vt талап ету, сұрану. 
Beanspruchung / -en I) талап; 2) 
күш, күш салу. 
beanstanden vt қарсы болу, қарсы 
сөйлеу, қарсы тұру, көнбеу. 
beantragen vt ұсыну, ұсыныс жасау. 
beantworten vtжауап беру 
(бірдемеге). 
bearbeiten vt өңдеу, егу. 
beaufsichtigen vtбақылау (біреуді). 
beauftragen vt (j-n mit D) тапсыру 
міндеттеу, жүктеу; ісһ bin beauftragt 
маған тапсырылган (еді). 
bebauen vt1) салу, орнату; 2) өңдеу, 
егу. 
beben vi қалтырау, дірілдеу. 
bebrillt көзілдірікті. 
bebruhen vt қайнаған суға салу, 
қайнаған суға пісіру. 
Becher m -s, - кубок, бокал. 
Becken n -s, - 1) тостаған; 2) жамбас; 
3) бассейн, су алабы. 
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bedacht ойланған. 
bedachtig 1) құнтты, ұқыпты; 2) 
шабан, ақырын; 3) сақ, алды-артын 
байқайтын. 
Bedachtsamkeit f -, -en естілік, 
парасаттьшық, сақтық. 
bedanken, sich (bei D für А) рақмет 
айту, алғыс айту. 
bedarf bedürfen деген сөзді  қараңыз. 
Bedarf m -(e)s, (an D) қажеттік, 
мұқтаждық; пасһ~керектігіне қарай. 
Bedarfsartikel m ең қажетті заттар. 
Bedauerlich өкінішті, қайғылы. 
bedauern vt өкіну, күйіну, аяу. 
bedauerns l lwert,~wьrdig аянышты, 
жан ашуға тұрарлық. 
bedecken vt 1) жабу, бүркеу, орау, 
қаптау; 2) қорғау, тасалау. 
bedenken* vt ойға шому, ойланып 
толғану, күмəндану, ойлану; sісһ—
ойлакып шешу;  sich eines anderen—
ойлаған ойдан қайту, айнып қалу. 
Bedenken n -s, - 1) ойланушылық, 
ойға шомушылық, ойлану, толғану; 
2) сезік, шек, күдік;  —tragen 
шүбəлану, күмəндану. 
bedenklich шүбəлы, шүбə 
туғызатын, қатерлі. 
bedeuten vt 1) бір мəні болу, мəнді 
болу; was soll das*»? мұның мəнісі 
не? 2) j-m~, da ұқтыру (біреуге). 
Bedeutend едəуір, бірталай, 
айтарлықтай, анағұрлым, мағыналы. 
Bedeutung-en мағына, мəн, 
маңызды,мəнді, мағыналы. 
Bedeutungs ll los мағынасыз; —voll 
көп мəнді, өте маңызды. 
bedienen vf қызмет ету, күту, қызмет 
көрсету; sich ~(G) пайдалану, 
мұқтажына асыру. 
Bediente m -n, -n үй қызметшісі, 
малай. 
Bedienung   /-en    1) күту, қызмет 
көрсету, қызмет ету; 2) үй 
қызметшісі, жай қызмет 
атқарушылар. 
bedingen vt ескерту, қамтамасыз 
ету, шарт қою. 
bedingt шартты, шарт қойылған.—
tauglich əск. жартылай жарамды. 
Bedingung / -, -еn шарт, жағдай. 
bedingungslos сөзсіз, бұлтарыссыз. 
bedrangen vt қысу, қыспақтау, 
қысымшылық көрсету, езу, қысым 
беру, қанау. 
Bedrangnis / -, -se 1) қыспақ, қысым, 
қысымшылық; 2) қиын жағдай. 
bedrohen vt (mit D) қорқыту, 
сескендіру (бір нəрсеге). 
bedrohlich қауіпті, қауіп-қатерлі, 
қорқынышты. 

bedrucken vt қысу, қыспақтау, езу, 
қысым беру, қанау. 
Bedrucker m -s, - езуші, қанаушы, 
қысым көрсетуші. 
bedurfen* vt, vi (G) қажет қылу, 
қажет ету, керек ету. 
Bedurfnis n -sses, -se (nach 
D)керектік, қажеттік, мұқтаждық; —
anstalt / көпшілік дəретханасы. 
beehren vt ілтипат көрсету, сыйлау, 
қадірлеу, құрметтеу; sich~: ісһ 
beehre mісһ. құрмет деп есептеу. 
Beeidigung / -, -еn ант бергізу. 
beeilen, sich асығу. 
beeinflussen vt əсер, ету, ықпал 
жасау, əсерін тигізу. 
beeintrachtigen vt зиян келтіру, 
кедергі келтіру. 
Beeintrachtigung / =, -еn зиян, залал. 
beend(ig)en vt бітіру, аяқтау. 
beerben vt мұра алу. 
beerdigen vt көму, жерлеу. 
Beerdigung / -, -еn көму, жерлеу, 
өлікті шығару. 
Вееге f -, -n жидек, жеміс. 
Beet n  -(e)s, -е жүйек, атыз. 
befähigen vt (zu D) қабілетті ету. 
befahl befehlen деген сөзді қараңыз. 
befahren*  vt бару, жүру (жолмен); 
einen Schacht —шақтаға түсу. 
befallen* vt бас салу. 
befand befinden деген сөзді қараңыз. 
befangen ұялған, абыржыған, 
жүрексіз; жасқаншақ; —sein ұялу, 
абыржу, қысылып қалу. 
Befangenheit-, абыржу, ұялу, 
қысылыс  күй, жүрексіздік, 
жасқаншақтық. 
befassen sich шұғылдану, айналысу. 
Befehl m ~(e)s, -е бұйрық, жарлық, 
жарлық ету; указ; zu~! 
айтқаныңызды орындаймын! 
befehlen vt бұйыру, бұйрық беру, 
əмір ету, жарлық беру. 
befehligen vt басқару, меңгеру, 
команда беру. 
Befehlshaber m -s, - əск. қолбасшы, 
жетекші. 
befestigen vt нығайту, бекітіп қою, 
орнықтыру, шегелеу, қадау, 
жапсыру. 
Befestigung f  -еn  бекініс, қамал. 
befeuchten vt сулау, дымдау, 
дымқылдау. 
befiedern vt  қауырсын қадау. 
befinden, sich 1) болу (белгілі 
орында); 2) болу, (денсаулығы); 
wie~Sie sich? денсаулығыңыз     
қалай?     etw.     für gut—мақұлдау, 
қабылдау, қабыл алу. 
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Befinden n -s 1) қарау, қарап шешу, 
білгенінше; 2) денсаулық жайы. 
befindlich болған, болып отырған 
(белгілі орында). 
beflйcken vf шүбарлау, дақ тигізу, 
лас тигізу; кір келтіру, абыройына 
дақ салу. 
befleiβigen, sich ыждағаттану, 
тырысу. 
beflissen (G) тырысқыш, тырысатын, 
табан тірейтін. 
beflügeln vt 1) қанат бітіру, дем 
беру, рухтандыру; 2) тездету, 
шапшаңдату, үдету. 
befolgen vt біреудің өнегесін үйрену, 
еліктеу; орындау (бұйрықты, 
ережені). 
befördern vt 1) жіберу, жеткізу, 
тасу; 2) тездету; 3) жұмыстан 
жоғарылату. 
Beförderung f -, -en 1) жіберу, 
жеткізу, тасу; 2) атақ беру; шенін 
өсіру, көтеру, жоғарылату. 
befrachten vt тиеу, жүктеу, жалдау. 
befragen vt сұрау, сұрап шығу, 
жауап алу. 
befreien vt азат ету, босату, құтқару. 
Befreier m -s, - азат етуші, 
құтқарушы. 
Befreiung f -, -еn азат ету, босату. 
Befreiungskrieg m азаттық 
жолындағы соғыс. 
befremden vt таң қалдыру, 
таңдандыру; das befremdet mich мен 
таңғаламын. 
befreunden, sich достасу, үйір болу. 
befnedigen vt қанағаттандыру. 
befristet шектеулі мерзімді, асығыс. 
befruchten  vt көгерту,көктету, 
ұрықтандыру, өркендету. 
befugen vt право беру, ерік беру; 
өкіл ету. 
Befugnis f -se право, ерік; өкілдік. 
befühlen vt қармалау, сипау, сипап 
қарау, сезу, сезіммен қабылдау. 
Befiind m -(e)s, -е 1) күй, хал-жай; 2) 
қарау мəліметтер. 
befürchten vt қауіптену, тіксіну, 
қорқу, сақтану. 
Befürchtung f -, -еn қорқу, тіксіну, 
қауіптену. 
befürworten vt ат салысу; еіп 
Gesuch—тілегін, өтінішін қуаттау. 
begabt дарынды, қабілетті. 
Begabung   f-еn қабілеттілік, талант, 
дарындылық. 
begangen begehen деген сөзді 
қараңыз. 
begann beginnen деген сөзді 
қараңыз. 

Begattung     /-еп шағыстыру, 
қашыру. 
begeben*, sich бару, жөнелу,  шығу;  
еs. begab sich,  daβ. болып қалды,. 
болып шықты. 
Begebenheit f -, -еn  оқиға. 
begegnen vi (s) (D) 1) ұшырасу, 
жолығу, кенеттен кездесу; 2) болу, 
пайда болу, туу, шығу. 
Begegnung f -, -еп кездесу, жолығу. 
begehen* vt жүру, айналып жүру; 0 
einen Fehler—жаңылу, қателесу, еіn  
Fest—тойлау, мейрамдау, мерекелеу. 
Begehr m, n -s тілек, ықылас, талап. 
begehren vt  талап ету, сұрау, 
ынтамен қалау, тілеу. 
begeistern vt рухтандыру, дем беру, 
қайраттандыру; sich» (für А) 
рухтану, жігерлену,  елігу,  берілу,   
Begeisterung  f=,  -еn рухтану, 
жігерлену, рухтандыру. 
Begier f=, -en, Begierde /=, -n күшті 
арман, құмарлық, ынтықтық;    (nach   
D )     ындын сұқтанушылық. 
begierig   тойымсыз,   қомағай,  
құмаршыл;    ісһ    bin~zu wissen 
менің өте білгім келеді. 
begieβen*  vt су  қүю,себу.        
Beginn m. (e)s басы, басталуы; bei, 
zu—баста, басында, əуелде, ілкіде, 
алғашқыда. 
beginnen* 1. vt бастау, іске кірісу, 
қамдану; 2. vi басталу. 
beglaubigen vt 1) куəландыру; 2) 
аккредиттеу. 
Beglaubigung / -, -еn куəландыру, 
куəлік қағаз. 
Beglaubigungsschreiben п сенім 
қағаздар. 
beglichen vt 1) теңесу, теңгеру; 2) 
төлеу. 
beglеiten vt 1) ұзату, шығарып салу; 
2) аккомпанементтеу, жетектеу. 
Beglеiter m -s, - 1) шығарып 
салушы; 2) аккомпаниатор, үн 
қосушы. 
Begteitschein m жолдама документ, 
накладная. 
Begleitung / -en 1) ере жүру, 
шығарып салу, еріп жүру; 2) конвой, 
свита, нөкер; 3) аккомпанемент, үн 
қосу. 
beglücken vе бақытқа жеткізу. 
beglückwünschen vi (zu D) 
құттықтау. 
begnadigen vt кешірім жаcay, 
кешірім беру. 
begnügen, sich қанағаттану, риза 
болу, көңілі толу. 
begraben* vt көму, жерлеу. 
Begräbnis n -ses, -se жерлеу, өлікті 
шығару. 
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begreifen* vt түсіну, үғыну, білу, 
аңғару; іn sich—болу, бір нəрсенің 
ішінде болу. 
 begreiflich түсінікті,ұғымды, мəлім; 
j-m etw«machen түсіндіру, 
ұғындыру. 
begrйnzen vt 1) шектес болу, шендес 
болу; 2) шек қою, кедергі салу. 
Begnff m -(e)s, -е ұғым, түсінік, 
мағлұмат; schwer von—ұғымсыз, 
топас; im«*sein (stehen) zu (inf.) ниет 
ету, ниетте болу. 
begriffen I begreifen деген сөзді 
қараңыз. 
begriffen II in etw.~(.D) ниет ету, 
даярлану; іm Bau~sein салынып 
жатқан. 
begründen vt 1) дəлелдеу, иегіздеу; 
2) ашу, құру. 
Begründer m -, - негіздеуші,негізін 
салушы. 
begrüβen vt құттықтау, қарсы алу; 
sich—шандасу. 
Begrüβung f -, -en құттықтау, қарсы 
алу. 
bcguckcn vt қарап шығу, қарап өту. 
begünstigen vt  қолайлы болу, 
жағдай туу; қорғау, жақтау, сүйеу. 
begutachten vt анықтап қарау, 
тексеру, пікір айту. 
Begutachtung f -, -en 1) пікір; 2) 
экспертиза; zur —vorlegen талдап 
тексеру. 
begütert ауқатты, мұқтаж емес. 
begütigen vf көңілдендіру, 
мейірлендіру, жұбату, 
тыныштандыру. 
behaart түкті, жүн-жүн, жүнді, жүн 
басқан. 
behäbig 1) ыңғайлы, жайлы; разы, 
риза, ырза; 2) сымбатты, келбетті. 
behaftet ауруға шалдыққан; батқан 
(борышқа), ауыртпалық түскен. 
Behagen n -s рақаттық. 
behaglich ыңғайлы, жайлы, 
сүйкімді, жағымды, ұнамды. 
behalten* vt 1) қалдыру, сақтап қою; 
2) жанында тұту, есте қалдыру; etw. 
im Gedächtnis—есінде сақтау; im 
Auge —ойдан шығармау. 
Behälter m -s, -, сақтау орны, ыдыс, 
сауыт. 
behandeln vt 1) ұстау, қарай білу, 
қарау; 2) емдеу; 3) айтып беру, 
баяндау, талқылау. 
Behandlung / -, -en 1) қатынаса білу, 
ұстай білу; 2) емдеу, емделу; 3) 
талқылау, баян ету, түсіндіру. 
behängen vt іліп қою, айналдыра ілу. 

beharren vi айтқанын істету, 
дегеніне көндіру, қарысу, қайтпау, 
табан аудармау. 
Beharrlichkeit f - 
тұрақтылық,өзгермеушілік,   бір 
қалыптылық,табандылық,қайсарлық. 
behauen vt қысқарту, шауып тастау. 
behaupten vt 1) сендіру, нандыру; 2) 
қорғау, сақтап қалу; den Sieg—жеңіп 
шығу. 
Behauptung / -en 1) пікір; 2) қорғау, 
сақтап қалу. 
beheben* vt жою, жоқ қылу. 
Behelf  m -(e)s, -е 1) қиын жағдайдан 
шығу, амалын табу; 2) көмек; 3) 
сылтау, бұлтақ, бұлтарыс, қалтарыс. 
behelfen*, sich амалдай тұру, 
қанағаттану. 
behelmt шлем, дулыға киген. 
behend(e) тез, шапшаң, епті, пысық, 
ширақ. 
beherbergen vt паналату. 
beherrschen I. vt ие болу, үстем 
болу, басым болу, игеру, білу; 2. 
sісһ—өзін ұстай білу. 
beherzigen vt бір нəрсеге көңіл кету. 
beherzt   ер, батыр, батыл. 
behexen vt сиқырлау, сиқырлап қою. 
behilflich пайдалы; —sein (in D) 
жəрдем көрсету, пайдалы болу. 
Behörde / -, -n 1) өкімет органы, 
басшылық; 2) мекеме, ведомство. 
Behuf m  -(e)s, -е керектік, қажеттік; 
zu diesem— (е) осы мақсат үшін. 
behufs präp (G) үшін, мақсат үшін, 
мақсатпен. 
behüten vt (vor D) қорғау, сақтау. 
behutsam абайлап, байқап, ептеп, 
құнттап. 
bei  präp (D) жанында, қасында, 
маңында, төңірегінде; ◊—Tage 
күндіз; «Jahren sein жасы келген, 
тоқтаған; «weitem анағұрлым, 
едəуір, əлдеқайда; — weitem nicht 
онша емес. 
bеі - етістіктің айырылатын 
приставкасы. Ол қосуды, устеуді, 
ұзартуды көрсетеді. 
 beibehalten* vt сақтау. 
Beiblatt n қосымша, қосымша бет 
(қағаз). 
beibringen* vt1) əкелу, келтіру; 2) 
əкеліп беру, келтіру (сылтаулар 
айту); 3) үйрету; 4) ұру, соғу, зиян 
келтіру; 5) айту, жеткізу, дегеніне 
көндіру, иландыру. 
Beichte  / -, -n тəубе ету, тəубеге 
келу. 
beichten vt, vi тəубе ету, тəубе 
еттіру, тəубеге келу, тəубеге келтіру. 
beide екеу, екеуі, 6ұл  да, басқа да. 
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beiderlei екі түрлі, екі ұшты, екі 
жақты. 
beiderseitig өзара, біріне-бірі, екі 
жақтан да, екі жаққа бірдей. 
beieinander бірінің қасында бірі. 
beif. - beifolgend деген сөзді 
қараңыз. 
Beifahrer m (мотоциклдың) 
бесігінде отырушы. 
Beifall  m -(e)s 1) мақұлдау, ұнату; 2) 
қол шапалақтау, қол соғу;  —
klatschen қол шапалақтау. 
beifolgend қосқан, қоса жіберген, 
қоса тіркеген, сонымен бірге. 
beifügen vt (D) қосу, қоса жіберу, 
қоса тіркеу. 
beigeben* vt  қосу, қоса жіберу, қоса 
тіркеу;  klein —көну, кем болу, 
нашар болып  шығу. 
Beigeordnete m, / -n, -n уəкіл, сенім 
берілген, уақытша командировкаға 
жіберілген. 
Beigeschmack m татым, дəм 
(тағамның). 
beigesellen sich қосылу. 
Beihilfe / 1) көмек, жəрдем; 2) 
жəрдем ақша. 
beikommen* vi (s) (D) жақындау; 
таяп келу, таялу, жолау, манайлау. 
Beil n -(e)s, -е балта. 
Beilage  f=, -n 1) қосу, тіркеу, 2) 
гарнир. 
beiläufig I. а кездейсоқ, тұрақсыз; 2. 
adv мысалға алғанда. 
beilegen  vt 1)  қоса қоса жіберу. 
жіберу, қоса жазу; 2) жөнге салу 
(таласты). 
beilebe:~nicht тіпті, ешбір. 
beiliegend сонымен (бірге).  
beim - bei + dem bei деген 
предлогтың мужской немесе 
средний родындағы Dativ-me тұрған 
dem артиклімен қосылған түрі 
beimessen* vt 1) есептеу; мəн, 
мағына беру. 
beimischen vt (D) былғау, 
араластыру. 
Bein n -(e)s, -е 1) аяқ; 2) аяғы 
(столдың): сүйек durch Mark und= 
сүйегіне сіңген; 
wieder  auf die =e сауығу, жазылу, 
айығу. 
beinah(e)  дерлік 
beiname  m   жалған ат, лақап. 
Beinkleider рl  шалбар. 
 beiordnen   vt 1)   уақытша 
командировкаға  жіберу;   2)   
салалау. 

beipflichten vi (j-m in D) көну, 
келісу, ризаласу. 
Beirat  m 1) кеңес беруші, сарапшы. 
beisammen бірге,бірлесіп, бірінің 
қасына бірі  
Beisatz  m қосымша 
beisien  n  -s  қатынасу, ішінде болу; 
ohne j-s—жоқта, жоқ .кезде. 
beiseite жаққа, ж а қта; ~ scһaffеn 
жылжытып қою, шеттету, аулақтату. 
beisetzen vt 1) қосу, үстеу, сала түсу; 
2) жерлеу, көму. 
beisetzung  f=, -еn өлікті шығару, 
жерлеу. 
Beisitzer m -s, - заседатель. 
Beispiel n -(e)s, -е үлгі, өнеге, мысал; 
zum~ (z.B.) мысалы. 
beispiellos ұқсас болып көрмеген, 
теңдесі жоқ. 
beispieklsweise мысал үшін, 
мысалға, мысал ретінде. 
beispringen* vi (s) ( D )  жəрдем ету, 
жəрдем көрсету, құтқару. 
beiβen* vt тістеу, шағу; күйдіру; sich 
(D) auf die Zunge—тілін тістеп алу, 
тілі күрмелу. 
beiβend тістейтін, улы, күйдіретін; 
зəрлі, ащы. 
Beiβkorb m  тұмаға, тұмылдырық 
Betβzange / кемпірауыз, қысқаш, 
тістеуік. 
Beistand  m 1) (e)s көмектесу, 
жəрдемдесу, қолғабыс беру; 2)~(e)s, 
stände жақтаушы, қорғаушы, 
beistehen* vi (D) жəрдемдесу, 
көмектесу, жəрдем беру.  
Beisteuer / -, -n  қор, жарна. 
beistimmen vi  ризаласу, қaбыл  алу, 
мақұлдау, қабылдау.  
Beitrag m -(e)s, -träge жарна, қор, 
ақша салу. 
belragen vi (zu D) мүмкіндік беру; 
төлеу, енгізу, қосу. 
beitreten* vi (s) (D) кіру, өту, 
қосылу. 
Beitritt m -(e)s кіру, қосылу.      
Beitrittserklärung / кіру туралы 
арыз,жария 
ету (бір ұйымға) 
Beiwagen  m  1)   тіркелетін вагон;   
2)коляска (мотациклдың), бесік 
арбасы 
beiwohnen vi басы қасында болу, 
қатысу. 
bеizählen vt қоса санау, қосу 
bеizеitеn күн бұрын,ерте бастан, 
алдын ала. 
beizеn vt улау, жоқ қылу, ою, ойып 
жасау, күйдіру, қару. 
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bejahend ризалық білдірген, 
мақұлдаған. 
bejahrt жасы ұлғайған шақ, 
қартайған кез, кексе, тоқтаған. 
Bejahung f=, -еn нығайту, 
растау;мақұлдау. 
bekämpfen vt күресу, тартысу, 
алысу; Hindernisse~бөгеттерді жеңу, 
кедергіні жою. 
bekannt     тыныс,  ашына, белгілі,   
атақты;   —machen  ( mit  D )  
таныстыру. 
Bekannte m, f -n, -n  таныс (адам). 
bekanntgeben*   vt   жариялау-
хабарлау. 
bekanntlich    мəлім,    əйгілі 
(жұртқа). 
Bekanntmachung  f -еп 
хабарландыру, құлақтандыру, 
жариялау. 
Bekanntschaft  f -, -еn таныстық, 
таныс болушылық; eine»anknüpfen 
танысу, таныс болып алу. 
bekehren vt дінге енгізу (басқа), 
сілтеу, бағыттау, салу (дұрыс 
жолға). 
bekennen* vt 1) мойынға алу, 
мойындау; 2) түсу (дін жолына), 
тұту (дін жолын). 
Bekenntnis n -ses» -se 1) мойындау, 
мойынға алу, тану; 2) дін, дін жолы. 
beklagen vt өкіну, күйіну, аяу, 
жоқтау; sich~(über А) наразылық 
білдіру, зарлану. 
beklagenswert 
аянышты,қайғылы,өкінішті. 
bekleiden vt киіндіру; еіn Amt, eine 
Stellung—қызмет атқару. 
Bekleidung  f =, -en 1) киім; 2) 
(қызмет) атқару; 3) қаптау, жалату, 
қаптайтын зат. 
beklemmen vt қысу, көңілге 
жабырқау салу. 
Beklemmung   f=,  -en 1) қысым; 
қысылушылық сезім; 2) жабығу, 
жабырқану, мұңаю. 
beklommen бұзылған, жаман, 
қапырық, қапа (иіс); mir ist~менің 
жүрегім қысылып тұр. 
bekommen І. vt алу; 2. vi (s): gut 
(schlecht) -жақсы қызмет атқару; 
жағу; wohl hekommt's саулыққа, 
есендікке! 
bekömmlich пайдалы, таза. 
beköstigen vt азық-түлік үлесін беріп 
тұру, тамақтандыру, тамақ беру. 
Beköstigung  f-, -еn  тамақ, азық-
түлік. 
bekräftigen  vt  растау, қолдау. 
bekümmern vt қайғыға салу, 
қапаландыру, уайымға 
қалдыру;sich« 1) (über А) қайғылану,  

қайғыру, уайымдау; 2) (um А) қамын 
ойлау, уайымдау. 
bekunden vt 1) дұрыстау, дəлелдеу; 
2) көрсету, білдіру. 
beladen vt тиеу, арту, артып-тарту, 
жүк арту. 
Belag m -(e)s, -Beläge і) төсем; 2) 
тұту, түсу. 
belagern vt қоршап тастау. 
Belagerung   f=, -еn  қамау, қоршау. 
Belagerungszustand m қоршауда 
қалған жағдайы. 
Belang m -(e)s, -е маңызы; von (оһпе) 
«маңызды (маңызсыз), мəнді 
(мəнсіз). 
belasten vt тиеу, арту, артып-тарту. 
belästigca vt беймаза ету, мазаны 
кетіру, ығыр қылу, салмақ салу, 
ауыртпалық түсіру. 
Belastung / -еп жүк жүктеу, тиеу; 
ауыртпалық түсу, тауқымет тарту. 
belaubt жапырақ басқан. 
Belauf m -(e)s жиын, жинақ, 
қосынды сан; im~e. von,. тұтас 
алғанда, жиынтығы. 
belaufen* vi (s) торлау, қаптау, толу; 
sich ~ :die Kosten—sich auf... 
шығын... жетті. 
belauschen vt жасырып тыңдау. тың 
тыңдау. 
beleben vi жандандыру, тірілту, 
қыздыру. 
belebt қызған, жаиданған, 
шаттанған, халқы көп. 
Beleg m (e)s, -е анықтама, айғақ зат, 
бұлтартпайтын дəлел, қол хат. 
belegen vt 1) жабу, төсеу; 2) салу 
(салық); 3) алу, өзіне меншіктеп қою 
(орынды). 
Belegschaff    /-еn жұмысшылар  
ұжымы. 
belegt нəзік (тіл), қарлыққан 
(дауыс); ~es        Brötchen бутерброд, 
май жаққан нан. 
belehren vt үйрету, ұқтыру, ақыл 
айту. 
Belehrung / -еn үйрету, ұқтыру,ақыл 
айту. 
beleibt жуан, семіз, толық. 
beleidigen vt іренжіту, жəбірлеу, 
жəбір көрсету, өкпелету, тіл тигізу, 
балағаттау. 
Beleidigung / -, -еn зəбір; 
j~m~zufugen жəбір көрсету (біреуге), 
жəбірлеу. 
belesen білгір, хабардар. 
beleuchten vt сəуле беру, сəуле 
түсіру, жарық түсіру. 
Beleuchtung / -, -еn жарық, сəуле. 
Belgiten n Бельгия. 
Belgi I ег  m  -s  - бельгиялық. 
Behgrad n Белград. 
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belieben vt, vi тілеу, өтіну; wie (es) 
Ihnen betiebt ерік өзіңізде. 
Belieben n -s тілек, білгенінш, 
шешу;  nach  Ihrem—ерік өзіңізде. 
beliebig кез келгені, қайсысы 
болмасын. 
beliebt сүйікті, аты шыққаи, көп 
таралған, əйгілі. 
Beliebtheit / даңқтылық, əйгілілік. 
bellen vi үру. 
belohnen vt сый беру, ақы төлеу. 
Belohnung / -, -еп сый көрсету, ақы 
беру. 
Belorusse m -п, -п белорус. 
belustigen vt көңілін көтеру, сергіту, 
көңілдендіру; sich—қабақ ашу, көңіл 
көтеру, көңіл сергіту. 
Belustigung / -, -еn  көңіл көтеру, 
сауық-сайран салу. 
bemächtigen, sich (G) басып алу; 
меңгеріп алу, ұғып алу. 
bemalen vt бояп тастау, əдемілеп 
бояу. 
bemängeln vt кемшіліктерді  ашу. 
Bemannung / -еn экипаж, команда. 
bemänteln vt тасалау, бүркеу, 
бүркемелеу, жасыру, қымтау. 
bemerkbar көрнекті, айқын, белгілі, 
таңбалы. 
bemerken vt 1) керіп алу, көріп қою, 
байқап қою; 2) ескерту жасау. 
bemerkenswert тамаша, қонымды; 
лайықты. 
Bemerkung / -, -еn ескерту, 
байқатқызу, аңғарту. 
bemessen vt  шамаластыру, 
сайыстыру. 
bemitleiden vt аяу, есіркеу, жаны 
ашу. 
bemitleidenst I wert,~würdig 
аянышты, өкінішті. 
bemittelt ауқатты, күйлі. 
bemogeln vt алдап кету. 
bemoost мүк басқан. 
bemühen 1. vt  мазасын алу, 
уақытын алу; 2. sich (um А) 
ыждағаттану, тырысу, күш салу. 
bemuttern vt аналық қамқорлық 
көрсету. 
benachbart көрші, кершілес, 
төңіректегі, өңірдегі. 
benachrichtigen vt хабарландыру, 
хабарлау, ескерту, білдіру. 
benachteiligen vt зиян келтіру, құр 
алақан қалдыру, дымсыз тастау. 
benagen vt кеміру, кеміріп тастау, 
мүжу, мүжіп тастау. 
benebeln vt тұмандату, бұлдырлану. 
benehmen* vt алу, тартып алу, алып 
қою; өзін-өзі ұстау; sich gegen (_А)--
өтілу, өткізілу. 

Benehmen n -s мінез-құлық; (gegen 
А) өзін-өзі ұстау, жүріс-тұрыс 
карым-қатынас (біреумен). 
beneiden vt (um А) күндеу, қызғану. 
beneidenswert қызығарлық. 
benennen* vt атау, ат қою. 
benetzen vt сулау. 
Bengel m -s, - 1) бала; тентек; 2) 
шоқпар, сойыл, шөрке, кесек отын. 
benommen абыржыған, ұялған; мел 
шиген, қатып қалған, күйінген. 
benötigen vt қажет болу, керек ету. 
benutzen vt пайдалану, мұқтажына 
жарату, қолдану. 
Benzin n -s, -е бензин. 
Beobachten vt  байқау, бақылау, 
қарау, қарап жүру. 
Beobachter m  -s, байқаушы, 
бақылаушы. 
Beobachtung / -, -en 1) байқау, 
бақылау, қарау; 2) сақтау, бұзбау. 
bepflanzen  vt  егу, отырғызу, себу. 
bequem ыңғайлы, жайлы, көңілді; es 
sich—machen жайлы орналасу. 
Bequemlichkeit f=, еn ыңғайлылық, 
қолайлылық; es hat seine~en мұның 
пайдасы бар. 
beraten* vt кеңес беру, ақыл айту, 
жөн сілтеу; sісһ -ақылдасу, кеңесу. 
beratend кеңесші, кеңес беруші. 
Berater m -s, - ақылшы, 
ұғындырушы, консультант. 
beratschlagen vi кеңесу, ақылдасу. 
Beratung / -, -еn кеңес, кеңесу, 
маслиқаттасу. 
Beratungsstelle / консультациялық 
бюро, консультация. 
berauben vt тонау, тартып алу. 
Beraubung / -еп тонау, тартып алу. 
beräuchern vt ыстау, дəрілеу, 
қақтау, сүрлеу, кептіру. 
berauschen vt мас ету, қыздыру. 
berauschend 1) мас қылатын, 
қыздыратын; 2) құшырлы, 
құмартатын. 
berachnen vt есептеу, есептеп 
шығару. 
Berachnend үнемшіл, есепқор, 
ұқыпты. 
Berechnung / -, -еn есептеу, есеп 
айыру. 
berechtigen vt (zu D) правосын беру, 
еркіне жіберу. 
berechligt 1) правосы бар, ерікті; 2) 
дəлелді, тиянақты. 
Berechtigung  f=, -еn право, ерік. 
bereden vt 1) көндіру, ұқтыру, 
тыңдату;        leicht zu « көнгіш, 
келіскіш; 2) талқылау. 
Beredsamkeit f  шешендік, 
сөйлемпаздық. 
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beredt тілмар, тілге шебер, шешен, 
сөзуар, сөйлемпаз. 
Bereich m -(e)s, -е тарау, сала, орта, 
айнала. 
bereichern vt байыту, молайту, 
арттыру. 
bereinigcn vt реттеу, ретке салу, 
жөндеу, жөнге салу; еіпе 
Rechnung«ecen бойынша төлеу. 
bereit (zu D) əзір, даяр, дайын. 
bereiten I vt 1) даярлау, əзірлеу; 2) 
келтіру, себепші болу, туғызу, 
тигізу. 
bereiten* II vt 1) салт атпен аралап 
шығу; 2) бастықтыру, үйрету (атты). 
bereithalten* vt əзір ұстау. 
bereitlegen vt даярлау, əзірлеу. 
bereitmachcn sich (zu D) əзірлену, 
даярлану. 
bereits əлдеқашан. 
Bereitschaff / - даярлық, əзірлік. 
bereitstehen* vi  əзір, даяр тұру, 
дайын боп тұру. 
bereitstellen vt пайдалануына беру, 
қарамағына жіберу, дайындап қою, 
əзірлеп тұру. 
Bereitstellung / дайындау, əзірлеу. 
bereitwillig қызметшіл, елгезек; 
Bereitwilligkeit / қызметшілдік, 
елгезектік. 
bereuen    vt   өкіну,  опық жеу. 
Berg m -(e)s, -е тау; mir stehen die 
Haare zu-  төбе шашым тік тұрады 
(шошыну). 
berg ll ab таудан төмен қарай; тау 
етегіне; «*ап тауға қарай, тауға 
қарай жоғары. 
Bergarbeiter т тау-кен жұмысшысы. 
bergauf тауға, таудың үстіне. 
Berg 11 bahn / таудағы темір жол; 
«bau m тау-кен өнеркəсібі. 
bergen* vt жасыру, жасырып қою. 
berghoch таудай биік; 
Berg ll kessel m шұңқыр; «mаnn  m -
s, -leute тау-кен жұмысшысы, кенші; 
««rutsch көшкін; «steiger 1) 
альпинист; 2) кен-тау штейгер (тау-
кен жұмысының технигі); «*sturz m 
таудың опырылып құлауы. 
Bergung / -en 1) жасыру, жасырып 
ұстау; 2) жəрдем көрсету; 3) жинау 
(егінді). 
bergunter таудан төмен. 
Bergllwerk n рудник, кеп 
шығарылатын жер; ~ wesen п тау-
кен жұмысы. 
Bencht m -(e)s, -е баяндама, есеп 
беру, хабарлама, білдіру;  «=erstatten 
есеп беру. 
benchten vt баяндау, айту, хабар 
жеткізу, хабарлау. 

Benchterstatter m -s, - 1) 
баяндамашы; 2) репортер, тілші, 
корреспондент. 
Berichterstattung / - -еп баяндау, 
хабарлау. 
benchtigen vt 1) түзеу, жөндеу, 
оңдау; 2) есеп бойынша төлеу. 
beriechen* vt иіскелеу. 
berieseln vt суландыру, суару, сулау. 
Bering 11 meer n  Беринг теңізі; 
*=strae / Беринг бүғазы. 
beritten шабарман, салт атты. Berlin 
n Берлин. 
Berliner 1. m -s, берлиндік; 2. а 
берлиндегі. 
Bernstein m янтарь (тас). 
bersten* vi (s) шатынау, шырт ету, 
жарылып кету. 
berüchtigt аты шулы, жаман аты 
шыққан, құбыжық. 
berücksichtigen vt еске алу, ескеру. 
Beruf  m - (е) s, -е 1) мамандық, 
кəсіп, қызмет, лауазым; 2) əуестік, 
бейімділік, ықылас. 
berufen* vt шақыру, шақырып 
жинау; sich«(auf А) меңзеу, сілтеу, 
сүйену. 
Berufskleidung / арнаулы киім. 
berufsmäβig 1. а кəсіпшілік, 
мамандық, профессионал; 2. adv. 
қызмет бойынша. 
berufstätig мамандығы бойынша 
жұмыс істеп жүретін. 
Berufstätige m, / -п, -п еңбекші. 
Berufung / - -en 1) шақыру; 2) сілтеу, 
сүйену, нұсқау; 3) шағын арыз; 
«einlegen gegen (А) арыз беру, 
шағым айту. 
beruhen vi (auf D) орнатылу, негізі 
болу; auf sich«*lassen қойып қою, 
қалдыру. 
beruhigen vt тыныштандыру, 
жұбату; siсһ*»жуасыту, тию, басу, 
тоқтату; жұбану, тыныштану, 
жайлану. 
beruhigend жұбататын, 
тыныштандыратын, басатын ( 
көңілін}. 
Beruhigung / -, -еn тыныштану, 
жұбану; жуасыту, басу, тоқтату. 
berüһmt атақты, даңықты, əйгілі, 
білгілі. 
Berühmtheit / 1) - данықтылық, 
белгілілік; 2) -, -еn  атақ алған; 
атақты адам, даңқы жайылған адам. 
berühren vt тию, жанасу, тигізу; 
тиіп кету; sісһ- шектесу, тұтасу, 
жалғасу, жанасу, түйісу. 
Berührung  f -, -еп тақалу, жанасу, 
жалғасу, түйісу, қосылу. 
besäen vi себу, егу, сеуіп тастау. 
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besagen vi  көрсете айту, дұрыстау, 
дəлелдеу; das Gesetz besagt, daβ  заң 
дəлелдей айтады; das will gar nichts = 
бұл  тіпті де мəнсіз. 
besagt айтқан, аталған, ескерткен. 
besänftigen vt тыныштандыру, 
жуасыту, басу. 
Besatz m -es, -sätze жиек, шет, 
көмкерме, əдіп. 
Besatzung / -en 1) гарнизон; экипаж, 
команда; 2) оккупация, басқын. 
Besatzungstruppen рl басқыншы 
əскерлер. 
besaufen, sich түрп ішіп мас болу. 
besäumen vt жиектеу, əдіптеу, 
көмкеру. 
beschädigen vt бұзу, бұзып алу, 
бүлдіріп алу; жаралау, жара салу. 
beschaffen I vt алу, тауып алу; 
апарып салу, жеткізу, əкеп беру.       
beschaffen II а: die Sache ist sо-
мəселе былай болып тұр. 
Beschaffenheit / -, -еn қасиет; құрам; 
сапа. 
Beschaffung    /-еn жеткізу, апарып 
беру, алу, тауып алу, табу. 
Beschäftigen vt шұғылдандыру, 
жұмыс беру; sich—шұғылдану, 
айналысу. 
Beschäftigung / -, -еn қызмет, кəсіп, 
жұмыс. 
beschämen vt ұялту. 
beschämt абыржыған,ұялған. 
beschatten vt көлеңкелеу, көлеңке 
түсіру- 
beschauen vt қарау, қарап шығу. 
Bescheid m -(e)s, -е 1) жауап, шешім; 
2) қорытынды, тұжырым; 3) 
мəліметі болушылық; wissen (in D) 
тани білу, түсіну, ұғыну. 
bescheiden* I vt 1) үлестіру, аямай 
беру, сыйлау, тарту; 2) мəлімдеу, 
хабарландыру; 3) шақыру; sich (mit) 
қанағаттану. 
bescheiden II а сыпайы, 
мақтанбайтын, орынды, орташа. 
Bescheidenheit / сыпайылық, 
қарапайымдық, өзін төмен 
ұстаушылық. 
bescheinen vt  сəуле беру, сəуле 
түсіру. 
bescheinigen vt куəландыру, куəлік 
беру. 
Bescheinigung / -, -еn анықтама, 
мəлімет, қолхат. 
beschenken vt сыйлық беру, сыйлап 
жіберу. 
bescheren vf сыйлау, құрметтеу. 
beschieβen* vt атқылау. 
Beschiβeung / -, -en атқылау, атысу, 
оқ жаудыру. 

beschimpfen vt  ұрсу, сөгіп тастау, 
балағаттау. 
beschirmen vt қорғау, сақтау. 
Beschlag m -(e)s, -schläge 1) 
қаптағыш зат, оправа; 2) 
конфискация; in  nehmen 
конфискелеу. 
beschlagen* vt 1)  қаптау; 2)тағалау; 
вісһ- булану (əйнек, терезе). 
beschlagen II а 1) тəжірибелі, 
тəжірибесі жеткілікті; 2) буланған 
(əйнек, терезе). 
Beschlagnahme / -, -n конфискация.  
beschlagnahmen vt конфискелеу. 
beschleunigen vt тездету, 
шапшаңдату, үдету, жылдамдату. 
beschlieβen vt шешім алу, тоқтамға 
келу, қарап шығару, қаулы алу. 
Beschluβ m -sses, -schüsse қарар, 
тоқтам;  «fassen қарап қабылдау, 
(ресми түрде) қаулы алу. 
beschluβfähig заңды, праволы. 
beschmieren vt1) ластау, былғау, 
кірлеу; 2) сылау, жағу. 
beschmutzen vt ластау, кірлету. 
beschneit қар басқан. 
beschnüffeln vt иіскеу, иіскелеу. 
beschönigen vt 1)өңдеу, əдемілеу, 
мəнерлеу; 2) кешу, кешіру, ақтау, 
айыпсыз деп тану. 
beschranken 1. vt шек қою, кедергі 
болу; 2. sich (auf, А) тоқталу, 
аяқталу, біту, қанағаттану. 
Beschränktheit f -, -en шектелгендік, 
кемдік, тапшылық, жетіспестік. 
Beschränkung f -,-еп шек қою, 
кедергі жасау. 
beschreiben vt 1) суреттеу, суреттеп 
беру, мазмұндау; 2) жазып бітіру, 
жазып тауысу. 
beschreibend суреттеме, түсіндірме. 
bescheldigen vt (G) айыптау, кінəлау. 
Beschuldiger    m    -s, айыптаушы. 
Beschuldigte m, / , -n, -n, айыпкер, 
айыпкер əйел. 
Beschuldigung / -, -en айып, 
айыптау. 
beschummeln vt алдау, алдап кету. 
Beschutzer m -s, -қорғаушы, 
жақтаушы. 
beschwatzen vt көндіру,сөзге 
алдандыру; etwas»  көндіру, көңілін 
аудару. 
beschweiβen vt терлету. 
Bescherde / -, -n 1) қиыншылық; 2) 
сырқат, ауру; 3) наразылық, шағым. 
beschweren vt ауыртпалық түсіру, 
қиындық келтіру, салмақ салу, 
міндет арту; sich «* (über А) 
наразылық білдіру, арыздану, 
шағымдану. 
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beschwerlich ауыр, қиын; sein масыл 
болу. 
beschwichtigen vt жұбату, 
тыныштандыру, жайландыру. 
beschwindeln vt алдау, алдап кету. 
beschwingt 1) қанатты; 2) рухы 
көтерілген, рухтанған. 
beschwören vt 1) ант беру, серт 
қылу, серт беру; 2) жалбарыну. 
beseelen vt рухтандыру, дем беру, 
қайраттандыру. 
besehen* vt қарап шығу, қарап өту. 
beseitigen vt жою, жоқ қылу. 
beseligen vt бақытқа жеткізу. 
Besen m -s, - сыпырғыш. besessen 
нақұрыс, əңгі, долы. 
besetzen vt 1) орын алу, орналасып 
алу, басып алу; alles besetzt! орын 
жоқ! 2) қызмет атқару (біреудің 
орнына); 3) əшекейлеу, əдемілеу. 
Besetzung / -, -en 1) орын алу, 
оккупация, басып алу; 2) қызмет 
атқару (біреудің орнына). 
besichtigen vf қарап шығу, қарап 
өту, куəландыру, куəлік беру. 
besiedeln vt қоныстандыру, 
орналастыру. 
besiegen vt жеңіп шығу, үстем болу, 
жеңу, меңгеру. 
besingen* vt мақтау, мадақтау, 
дəріптеу (өлеңмен). 
besinnen, sich (auf А)  ес жию, 
ақылға келу, еске түсіру, көз алдына 
келтіру, елестету;  sich anders (sines 
Bessern) «ойланып қайта шешу, 
айну, айнып қалу. 
Besinnen n -s ойлау, ойлану. 
Besinnung / -, -еn  - ес, ақыл, қабілет; 
die   verlieren есінен танып қалу; 
басы қаңғыру; zur—kommen есін 
жию. 
besinnungslos ессіз. 
Besitz ш -es, -е 1) иелік, ие болу; 2) 
мүлік, қоражай; etwas in=»nehmen 
басып алу, қолға түсіру. 
besitzen* vt ие болу, қожалық ету, 
билеп алу. 
besitzend дəулетті, ауқатты. 
Besitzer m -s, - ие, қожа. 
Besitz ll ergreifung / -, -en 1) ие болу 
(бір нəрсеге); 2) экспроприация. 
bespffen мас. 
besphlen vt  ұлтан қақтыру. 
besonder ерекше, бөлек, өзгеше; im  
en əсіресе, соның ішінде, сонымен 
қатар. 
Besonderheit / -, ~еп ерекшелік, 
өзгешелік. 
besonders басқаша, əсіресе, өте-
мөте; бөлекше, ерекше. 
besonnеn есті, парасатты, ақылды, 
ұқыпты. 

Besonnenheit / - естілік, 
парасаттылық, ақылдылық. 
besorgen vt 1) қамын ойлау, қамын 
жеу; 2) істеу, орындау; etw. für j-n 
бірдеме сатып алу, əкеліп беру 
(біреуге). 
Besorgnis / -, -se қорқу, тіксіну,   
қауіптену;     hegen қауіптену, 
тіксіну, қорқу, сақтану 
besorgniserregend қауіп тудыру, 
қорқыныш тудыру. 
besorgt а қам жеген, уайым басқан; 
»sein ойлау, қамын ойлау, қамын 
жеу; уайым жеу. 
Besorgung / -, -en 1) орындау; 2) 
тапсырма; сатып алған зат; en 
machen сатып алу 
bespitzeln vt бақылау; шпиондық 
ету. 
besprechen* vt  сөйлесу (бір нəрсе 
туралы), талқылау; sich  кеңeсу, 
ақылдасу, сөз байласу, келісу. 
Besprechung / -, -en 1) талқылау, 
тексеру, келіс сөздер; 2) мəслихат, 
кеңес; 3) рецензия. 
besprengen vt су себу, бүрку, су 
қүю. 
bespritzen vt себу, бүрку, 
шашырату. 
bespülen vt шаю, жуу. 
besser 1. а ең жақсы; 2. adv 
жақсылау; es geht ihm  оның халі 
жақсырақ; desto», um so  соғұрлым 
жақсы. 
bessern vt жақсарту, жөндеу; sісһ—
жақсартылу, жөнделу. 
Besserung / -, -en жақсарту, түзелу, 
оңалу, сауығу. 
best 1. а ең жақсы; beim   - en Willen 
қанша ықыластансам да; der erste~e 
кездейсоқ, бірінші кездескен; 2. adv: 
am  -en ең жақсы, бəрінен жақсы; auf 
- тым жақсы. 
Bestand m -(e)s, -stände 1) құрам, 
дүлік, əл-ауқат; 2) бар болуы, бары; 
3) беріктік. 
bestandig 1. а тұрақты, орнықты, 
үздіксіз, тоқтаусыз, берік орнықты; 
II adv əрдайым, қашанда, үнемі. 
Bestandteil m бірдеменің құрамы, 
бөлімі; элемент. 
bestarken vt нығайту, күшейту; 
растау, қолдау. 
bestatigen vt растау, куəландыру. 
Bestatigung / еп растық, дұрыстық. 
bestatten vt көму, жерлеу. 
bestauben vt 1) шаңдату, шаң ету; 2) 
ұрықтандыру. 
Bestaubung / -, -еn ұрықтандыру; 
best 1. а ең жақсы; 2. adv: am  -en; 
бəрінен жақсысы; auf  -e тым жақсы. 
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Beste I. m, / -n, -n ең жақсы; 2. -n, -n 
ең жақсы, игілік пайда, олжа;  sein 
— s tun барлық мүмкіншілікті аямау, 
қолдан келгенін істеу. 
bestechen* vt пара беру (өзіне 
қарату), сатып алу; sich «lassen (von 
j-m) (durch A) napa алу, сатылу, 
қызығу, елігу, сұқтану. 
Bestechlich n   сатылғыш,  ақшаға 
сактылатын. 
Bestechlichkeit / саттық, 
сатылғыштық, сатқыншылық, пара 
алушылық. 
Bestechung / -, -еn сатып алу; пара 
алу. 
Besleck n - (e)s, -е 1) ас ішетін 
сайман (асханада); 2) аспаптар 
жиынтығы, готовальня. 
bestehen* 1, vt шыдау, жеңу, билеп 
алу; 2. vi 1) өмір сүру, бар болу; (auf 
D) 2) дегеніне көндіру; (aus, in D) 3) 
түзілу, құрылу. 
bestehlen* vt  ұрлау, тонау. 
besteigen vt 1) шығу, көтерілу; 2) 
міну (атқа, пароходқа). 
bestellen vt  1) орналастырып қою; 2) 
заказ ету; 3) шақыру, шақырту; den 
Acker  3) жерді өңдеу, егістік жерді 
айдау; es ist schlecht um ihn bestellt 
оның халі нашар. 
Bestetlung / -en   1) тапсырма, 
орындауға тапсырылған іс; заказ; 2) 
орындау; 3) жеткізу, апарып беру, 
тарату (хат); 4) өңдеу, айдау. 
bestens бəрінен жақсы, ең жақсысы. 
besteuern vt салық салу. 
bestiusch айуанша, айуандықпен, 
мейірімсіз. 
Bestiautat /-, -en айуандық, 
мейірімсіздік. 
Bestie / -, -n аң; айуан, жауыз, қатал. 
bestiefelt етікті, етік киген. 
bestimmen vt 1) қою, белгілеу, 
анықтау; gesetzlich   заңдастыру, 
заңды етіп алу; 2) арнау, белгілеу, 
тағайындау. 
bestimmt 1. а айқын, белгілі, 
тағайындалған; 2. adv анық, айқын; 
ganz«cipo, солай болар. 
Bestimmtheit / -, -еn анықтық, 
табандылық. 
Bestimmung / -en 1) тағайындау, 
анықтау; шешім қабылдау; 2) 
бейімділік, қабілеттілік. 
Bestleistung / рекорд. 
bestmalich жақсырақ. 
(мүмкіндігінше). 
bestrafen vt жазалау, сазайын беру, 
сазайын тартқызу. 
bestrahlen vt жарық беру, сəуле 
түсіру. 

Bestrahlung / -, -еn жарық түсіру, 
сəуле түсіру, сəулемен емдеу. 
bestreben (sich) ыждағаттану, 
тырысу. 
bestreichen* vt 1) сылау, жағу; 2) 
бояу. 
bestreiten* vt 1) таласу, бəстесу; 2) 
өтеу, төлеу (шығынды). 
bestreuen vt себу. 
bestricken vt  1) байлау, шырмап 
байлау; 2) басын айналдыру, 
қызықтыру. 
bestritt bestreiten деген сөзді 
қараңыз. 
bestürmen vt бастырмалатып сұрау, 
сұрақтар жаудыру. 
bestürzt абыржыған, таң қалған. 
Bestürzung / -, -еп абыржу, ұялу, 
қысылу. 
Besuch m - (е) s, -е бару, қатынасу, 
кіріп шығу, келіп кету; wir 
һаbеn«бізде қонақ бар; zu—sein 
қонақта болу. 
besuchen vt  бару, келу, кіріп шығу, 
барып тұру. 
Besucher m -s, - келуші, келіп 
кетуші, қонақ. 
besucht қатынасып жүрген; stark 
(schwach) «қатынасқаны, келгені көп 
(аз) (жұрттың жи-налысқа, театрға 
келуі жөнінде). 
besudeln vt  ластап тастау, былғап 
тастау. 
betagt     егде, қартаң. 
betakeln vt жабдықтау, 
құралдандыру. 
betasten vt қармалау, сипау, сипап 
қарау, сипалау. 
betätigen vt  іспен көрсету, 
ыспаттау; sich  іс істеу, əрекет ету; 
(in D)  бір нəрсемен шұғылдану; (bеі, 
аn D)  қатысу (бір нəрсеге). 
betäuben vt 1) құлақ тұндыру, 
құлағы біту; 2) есеңгіретіп тастау, 
еліту. 
Bete /   -n қызылша. 
beteiligen vt  үлестіру; үлесін беру; 
sich (bei, an 1) қатысу. 
beteiligt (bei, an D) қатысы бар, 
араласқан, қатысқан, веіп қатысу. 
Beteiligung / -, -еn қатысу; қатысы 
барлық, қатысушылық. 
beten vt  намаз оқу, дұға оқу, 
қүдайға табыну. 
Betensuppe / борщ. 
beteuern vt сендіру, нандыру 
betiteln vt  атау, ат қою. 
Betondecke / бетоннан істелген 
шатыр арқалығы. 
betonen vt  екпін, қою, екпін түсіру, 
ерекше көңіл аудару. 
Betonung / -, -еп екпін. 
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betören vt алдау, таң қалдыру. 
betr. betreffs, betreffend деген 
сөздерді қараңыз. 
Betracht: auβer»lassen елемеу, 
ілтипатқа алмау; in  ziehen еске алу, 
көңіл қою, санасу (есептесу). 
betrachten vt  қарау, қарап шығу, 
анықтап қарау; genau-үңіліп қарау. 
Beträchtlich едəуір, бірталай, 
айтарлықтай, біраз; кернекті,    
үлкен,   белгілі; um ei es едəуір, 
анағүрлым, бірталай. 
Betrachtung / -еn қарап .ескеру; 
түсінік, ойлау, ұғыныс. 
betraf betreffen деген сөзді қараңыз.  
Betrag m -(e)s, -träge қосынды. 
барлық бағасы. 
betragen* vt түру, болу (сан 
туралы); теңесу, теңелу; siсһ   өзін-
өзі ұстай білу. 
Betragen n -s мінез-құлық, өзін-өзі 
ұстау. 
betrauen vt тапсыру; ісһ bin betraut 
mit  маған тапсырылған (еді). 
betrauern vt жоқтау. 
beträufeln vt тамызу, бүрку, себелеп 
шашу. 
Betreff: in dem (G) туралы, жөнінде. 
betreffen* vt  қатысы болу, 
байланысы болушылық. 
betreffend тиісті, үйлесімді, қатысы 
бар, байланысы бар. 
betreffs (G) туралы, жөнінде, 
жөніндегі. 
betreiben*vt 1) шұғылдану, 
айналысу; 2) жүргізу, процесс (үгіт); 
3) қозғап жіберу, жүргізу. 
betreten* I vt  шығу, кіру. 
betreten II а 1) таптап тастаған, 
тапталған; 2) абыржыған, қысылған. 
Betreten п -s кіру, ену, шығу. 
betreuen vt қамын ойлау, қамын 
жеу. 
betrieb betreiben деген сөзді 
қараңыз. 
Betrieb m -(e)s, -е 1) өндіріс, 
кəсіпорын, завод; der 
volkseigene«xaлық өндірісі; 2) 
эксплуатация, жұмыс; 3) қимыл, 
қозғалыс, жүріс; da ist immer уіе  
бұнда əрқашан дүрлігулі 
betriebsam іскер, əрекетшіл, 
əрекетті, жігерлі. 
Betriebsgewerkschaftsleitung / 
заводтың кəсіптік одағы, комитеті. 
Betriebs lI kapital n айналма  к а п 
итал;  ~ kosten pl өндіріс 
шығындары;~leiter m кəсіпорын 
директоры; -ordnung / ішкі тəртіп 
ережелері; rat m өндірістік совет. 
betrifft betreffen деген сөзді қараңыз. 
betrinken,  sich тоя ішу (мас болу). 

betroddeln vt шашақ салу, жиектеу. 
betroffen 1. betreffen деген сөзді 
қараңыз; 2. а таң қалған, абыржыған, 
қысылған. 
betrog betrugen деген сөзді қараңыз. 
betrüben vt қайғыға салу, 
қапаландыру, ренжіту, қамықтыру. 
Betrübnis / -, -se қайғы, уайым, қапа, 
реніш. 
betrübt ренжулі, қайғылы, мұңды, 
жабырқаңқы. 
betriig betragen деген сəзді қараңыз. 
Betrug m -(e)s алдамыш, өтірік, 
жалған. 
betrügen* vt алдау; sich  lassen 
алдауға түсу, алдану 
Betrüger m -s, - алдамшы, өтірікші; 
алаяқ, залым, қу. 
betrügerisch алдамшы, алдағыш. 
betrunken мас. 
Bett n -(e)s, -en 1) төсек, төсек-орын, 
кереует; 2) арна.  Zu  -e gehen 
ұйықтауға жату. 
Bettelei / -, -еп қайыршылық, 
кедейлік, бейшаралық. 
betteln vt  қайыр 
сұрау,қайыршылықпен күнелту, 
тіленшілік, тіленіп сұрау. 
betten I. vt  жатқызу (төсекке); 2.vi  
төсек салу, төсек жаю. 
bettlägerig төсек тарту (ауру); 
«werden ауырып жату. 
Bettlaken n жайма, тесек, жайма 
(простыня). 
Bettler m -s, - тіленші, қайыршы. 
Bett 11 sack m төсек; stelle / төсек-
орын, кереует; überzug m  жастық 
тыс, көпшік қап ; vorhang m 
шымылдық; zeug m төсек-орын. 
Beuche /=,   -n сілті, сақар. 
beugen vt  1) иілдіру, салбырату, 
еңкейту, бүгу; sich— 1) иілу; 2) құл 
болу, кемсіту. 
beugsam иілгіш, бүгілгіш. 
Beugung / -, -en 1) бүгу, бүгілу, ию, 
иілу; бас ию, табыну, сыйыну; 2) 
грам: септеу; 3) тех. иін. 
Beule / -, -n ұра, ісік, томпақ. 
beunruhigen vt тынышын алу, 
мазасын алу. 
beunruhigend қауіп тудыратын, 
қорқытатын. 
beuriauben vt демалыс беру; 
sicһ»демалыс алу. 
beurlaubt  демалысқа шыққан. 
Beurlaubung / -, -еn демалыс беру. 
beurteilen vt талқылау; пікір алысу, 
жорамалдау. 
Beurteilung / -еп пікір, баға беру. 
Beute / олжа, табыс. 
Beutel m -s, - 1) əмиян, ақша қалта, 
сумка, шилан; 2) тор дорба. 
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beuteln vt електен өткізу, елеу; 
сілку. 
Beute lI stiick n олжа, табыс; ~zug m 
шапқын, шапқыншылық, шабуыл. 
bevölkern vt түру, мекендеу; кісі 
кіргізу. 
Bevölkerung / -,   -еп  халық. 
bevollmächtigen    vt    уəкіл ету. 
bevor соnі (бір нəрсені істегенше) -
ша, -ше. 
bevormunden vt 1) бақылау, қамқор 
болу; 2) қамқоршыға тағайындау. 
bevorstehen* vi алда тұру (мақсат, 
жұмыс т.б.). 
bevorstehend алдағы, болуға тиісті. 
bevorzugen vf артық көру. 
bevorzugt vt жеңілдік алушы, түрлі 
жеңілдіктермен пайдаланушы, 
жеңілдік алатын, тілекке сəйкес. 
bewachen vt күзету; қарауылдау. 
bewachsen I vi (s) қаптап өсу, түк 
қаптап кету. 
bewachsen II а шөп шығып кеткен, 
шөп басып кеткен. 
Bewachung f -, -еп күзету, күзетші, 
қарауылшы, қарауыл. 
bewaffnen1.vt  қаруландыру; 2. sich 
қарулану, құралдану, жабдықталу. 
bewahren 1. vt сақтау; 2. sich (vor D) 
өзін өзі ( бір нəрседен) сақтау. 
bewähren vt іспен көрсету; sich—
жарамды, пайдалы болып шығу, өзін 
көрсету; сенімді ақтау. 
bewährt сыналған, сенімді. 
Bewahrung / -, -еn сақтау, сақтап 
қалу, қорғап қалу. 
Bewährungsfrist / шартты кесімінің 
мерзімі. 
bewaldet орманды, ағашты, тоғайлы. 
bewältigen vt жонып алу, жеңіп 
шығу, шама келу, орындап шыға 
алуы. 
bewandert тəжірибелі. 
Bewandtnis / -, -se жағдай; die Sache 
hat folgende—əңгіме мынада. 
bewässern vt суландыру, cyapy.   
bewegen l. vt 1) қозғау, қимылдау; 2) 
тынышты кетіру, тию; 3) түрткі 
болу, көндіру, көңілін аудару; 2. sich 
қозғалу, қимылдау; жылжу, айналу; 
sich ~ lassen (zu D) бейімделу, 
икемделу, көну. 
Beweggrund m  себебі, дəлел, 
сылтау. 
beweglich   
жылжымалы,қозғалмалы;  
~е Наһе қозғалмалылық (мал-мүлік, 
жиһаз). 
bewegt бұзылған (көңіл), елжіреген. 
Bewegung / -, -еn 1) қозғалыс, 
қимыл; 2) тынышсыздану. 

bewegungslos жылжымайтын, 
қозғалмайтын. 
beweinen vt жоқтау, жоқтап жылау. 
Beweis   m -es, -е дəлел. 
beweisbar дəлелденбек, дəлелденуге 
тиісті. 
beweisen* vt сипаттау, дəлелдеу, 
көрсету, 
ел естету, білдіру. 
bewerben, sich (um А) 1) дəмелену, 
еміну, сұрамсақтану; 2) құдаласу, 
құда түсу. 
Bewerber m -s, - 1) үміткер, 
талапкер, кандидат; 2) күйеу, күйеу 
бала. 
bewerfen* vt жаудыру, лақтыру; mit 
Kalk (Stuck) =m шкатурлау, майлау, 
лай соғу. 
bewerkstelligen vt жүзеге асыру. 
bewerten vt бағалау, баға қою, баға 
кесу. 
bewies beweisen деген сөзді қараңыз. 
bewilligen vt рұқсат ету, ерік беру. 
bewillkommnen    vt   қарсы алу. 
bewirken vt келтіру, себепті болу, 
туғызу, тигізу, істеу. 
bewirten vt сыйлау (тамақпен), 
қонақ қылу. 
bewirtschaften vf шаруашылыққа 
басшылық ету. 
Bewirtung / =, -еп сыйлау, ішкізіп-
жегізу. 
bewog bewegen деген сөзді қараңыз. 
bewohnbar кісі тұруға жарамды, кісі 
тұратын. 
bewohnen vt  тұру, мекен ету, өмір 
сүру. 
Bewohner m -s, - тұрғын, байырғы, 
тұрушы. 
Bewohnerschaft / -, -еп тұрғындар, 
мекендеушілер, тұрушылар. 
bewölkt бұлтты, бұлынғыр, 
бұлттанған. 
Bewunderer m -s, - бас июші, 
табынушы. 
bewundern vt сүйсіне, қуана 
мадақтау, таңдану, қайран қалу. 
bewunderns ll wert,~würdig тамаша,    
ғажап,    жақсы,    мадақтауға 
тұралық (лайық). 
Bewunderung /=,  -еn таң қалу, 
таңдану, масаттану, сұқтану. 
bewuβt 1) ұғына білетін, сана-сезімі   
бар,  түйіне  білетін;    2)белгілі. 
bewuβtlos 1. а санасыз, ессіз ; 2. adv 
ессіз, ессіз-түссіз. 
Bewuβtsein n -s сана-сезім, адамның 
есі, ойлау қабілеті, саналылық. 
bez. bezüglich деген сөзді қараңыз. 
bezahlen vt төлеу, төлеп шығу. 
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Bezahlung / -, -еn төлем; қаламақы, 
гонорар. 
bezähmen vt қолға үйрету, жуасыту, 
басу, тыю. 
bezaubern vt  сиқырлау, сүйсіндіру, 
таң қалдыру. 
bezaubernd өте, аса сүйкімді. 
bezeichnen vf белгілеу, таңбалау, 
көрсету, нүсқау. 
bezeichnend ерекше, өзгеше, 
айрықша мəнді. 
Bezeichnung / -, -еn көрсету, 
белгілеу. 
bezeigen vt: Ehre—құрмет 
көрсету;Freude—қуанышты білдіру. 
bezeugen vt куəландыру, растау, 
қолдау. 
beziehen* vt 1) көшіп бару, көшіп 
келу; 2) қаптау (мебель), жабу 
(төсекті); (auf А )   3) есептеу, 
жатқызу, жазып қою; 4) жаздырып 
алдыру, заказ ету; жазылу (газетке); 
sich~(auf А) 5 )  қызмет алу,қызмет 
атқару, сілтеу, сүйену,қатысу, 
қатысы болу. 
Beziehung / -, -en 1) қатынас, өзара 
байланыс, қарым-қатыс; 2) кіріп алу, 
орын тебу; 3) көшу, көшіп бару, 
көшіп кіру; 4) алу, алып тұру; 5) рl 
байланыс, қарым-қатынас. 
beziehungsweise(bzw) əлдене, 
немесе, əйтпегенде, əйтпесе, сəйкес, 
лайық. 
Bezirk m -(e)s, -е 1) аудан, өлке; 2) 
өріс, аймақ. 
bezog beziehen деген сөзді қараңыз. 
Bezug m -(e)s, -ziige 1) қап, тыс; 2) 
алу; 3) қатынас, өзара байланыс; 
(in)~auf мегзеу, сүйеніш; қатынасты;  
—nehmen auf (А) сілтеу, сүйену. 
bezüglich 1. а қатысы бар 
(бірдемеге); 2. prap (G) туралы, 
жөнінде, жөніндегі. 
Bezugnahme / -, -n сілтеу, сүйену, 
нұсқау; mit~auf мегзеу, сүйеніп. 
Bezugspreis m бағасы, нарық. 
Bezug(s)schein m ордер (бір 
нəрсеге). 
bezwecken vt көздеу, мақсат қою, 
бағыттау, тырысу. 
bezweifeln vt шұбалану, күмəндану. 
bezwingen vt жеңу, меңгерту, билеу. 
sich—өзін-өзі ұстау, ұстамды болу, 
байсалды болу. 
Вibel ƒ=, -n діни. таурат. 
Biber m -, - құндыз. 
Biberratte / тышқан. 
Bibliothek / -, -еn  кітапхана. 
biedeг  адал н иетті, а қ көңіл, ақ 
пейіл, жайдары. 

biegen* 1. vt ию, бүгу, майыстыру; 
2. vi (s) (um А) айналып шығу, 
оралып өту; sich—бүгілу, иілу. 
biegsam иілгіш, солқылдақ; көнгіш, 
көңіл жықпайтын, көңілшек. 
Biegung /= , -еn бүктесін, бүгіліс, 
бұрылыс. 
Віепе /     -n бал арасы. 
Bienen lI königin / ұрғашы ара; —
korb m   ара ұясы; —schwarm m 
омарта; —stand m араның омартасы; 
—stock m омарта, араның ұясы; —
zucht / ара шаруашылығы. 
Bier n -(e)s, -с сыра. 
Bier ll brauerei / сыра заводы; — 
һаlle /, - lokal n  сырахана. 
bielen* vt \:сыну, беру; sich— 
(қолайлы жағдай) болу, келу. 
Bigamie / =, -milen   қос əйел 
алушылық, екі əйел алушылық, екі 
ерге ие болушылық. 
bigott екі жүзді, сиқыр. 
Bilanz / -, -еn баланс; жиын, жинақ; 
—ziehen баланс шығару. 
Bild n -(e)s, -еr бейне, сурет, 
фотосурет, портрет;  im~e sein 
хабардар болу. 
bilden vt 1) құрастыру, 
ұйымдастыру; 2) тəрбиелеу; ағарту, 
білім тарату. 
bildend білім алатын, білім беретін; 
die=en Kiinste сурет көркемөнері. 
Bild ll fläche / үсті, беті, сырты, 
экран, ауысп. мағ. сахна; —funk m 
суретті көрсету (радио, телевидение 
арқылы). 
Bild II hauer m -en -мүсінші; —
hauerei /, ~ hauerkunst / бейнелеу 
шығармасы мүсін, мүсін арқылы. 
bildlich образды; бейнелі; ~е 
Redensart лепті сөйлеу. 
Bildnis /=, -ses, -se бейнелеу, 
портрет, сурет. 
bildsam əсем, назды, көркем. 
Bildsäule / статуя, ескерткіш. 
bildschon өте əдемі, асқан сұлу. 
Bildung' / =, -en 1) құралу, құрылу, 
пайда болу; 2) ағарту, оқу, білім алу, 
тəрбиелсу. 
Bildungsanstalt / оқу орыны. 
Billard n -s, -е биллиард. 
Віllett  n -(e)s, -e билет. —schalter m 
билет кассасы. 
billig 1) арзан; 2) дұрыс. 
billigen vt мақұлдау, қабылдау. 
Billigkeit / =, -en 1) арзаншылық; 2) 
дұрыстық, əділеттік. 
Billgung / =, -еn мақұлдау, ұнату. 
Bilscnkraut n меңдуана. 
Bimsstein m пемза. 
bin sein етістігін қараңыз. 
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Binde / =, -n 1) таңғыш, бинт; 2) 
галстук, бант. 
binden* vt 1) байлау, байланыстыру, 
буу; 2) түптеу, мүқабалау (кітапты). 
bindend 1) байлайтын, 
байланыстыратын, 2) міндетті. 
Bindel Istrich m сызықша, дефис; —
wort n грам. жалғаулық. 
Bindfaden m жіп, жіңішке арқан, 
кендір жіп. 
Bindung   /-еn    қосу,қосылу, 
қосылған орын, бекіту, 
байланыстыру. 
binnen (G, D) ішінде (уақыт туралы) 
кейін, соң; ~acht Tagen бір жұма 
ішінде. 
Binnen ll handel m ішкі сауда; —
schiffahrt кеме жүзу. 
Binse / -, -n тростник. 
Binsenwahrheit / ап-айқын, ақиқат. 
Вirке / -, -n қайың. 
Birkllhahn m құр құс; -huhn n 
ұрғашы құр. 
Birma n (Вигта) Бирма. 
Birnbaum m алмұрт ағашы. 
Вiгnе / -, -n 1) алмұрт;  
birnförmig алмұрт тəрізді. 
bis 1. prap =an, ~auf, —nach, ~zu, ~ 
oben дейін, шейін, шейінгі, дейінгі; 
жоғарға дейін; —wann? қай уақытқа 
шейін? 2. conj: ~da (бірдеме 
болғанша) -ша, -ше, -да, -де, -май, -
пай. 
Bischof m, -s, -schofe  тізім. 
Bisektrix f -, -trizas мат. биссектриса. 
bisher осы кезге дейін, осы күнге 
дейін. 
Biskuit n -(e)s, -е бисквит. 
biβ bеiβеn  деген сөзді қараңыз. 
Biβ m, -sses, -sse қабу, тістеу, шағу. 
biβchen: das (еіn) ~аз-мəз, біраз, 
аздап. 
Bissen n -s, - кесек, тілім. 
bissig 1) қабаған, тістейтін, тістеуік; 
2) ашулы, кекті, қас, зəрлі, зымиян. 
bist sein деген сөзді қараңыз. 
bisweilen кей-кейде, кейде, кей 
уақытта, кей мезгілде. 
Bitte / -, -п тілек, өтініш, сұрау: Ісһ 
habe eine~ an Sie менің сізден бір 
өтінішім бар. 
Bitten vt (um А) өтіну, сұрау; bitte 
(schцn, sehr) алғыс айтуға тұрмайды 
(тұрады). 
bitter ащы, өте күйінішті. 
Bitterkeit / -еп ащы дəм, сортақ дəм. 
bittcrlich 1. а ащылау; 2. adv: —
weinen еңіреп жылау. 
bittersüβ қышқылтым. 
Bittschrift / өтініш, арыз. 

Bittstefler m -s, - сұранушы, өтінуші, 
сұраушы. 
bizarr елесті. 
Вlасһе / -, -еn брезент. 
blähen vt тырсыю, қампаю, кеуіп 
кету, ісініп кету, ісу. 
Blähung / -, -en 1) қампаю, көтерілу, 
ісу; 2) іштегі жел. 
Blamage / -,  -n  масқара,ұят. 
blamieren 1. vt масқаралау, ұялту, 
ұятқа қалдыру; 2. sich масқара болу, 
жұрт алдында күлкі болу. 
blank 1) жалтыраған, таза, жайнаған, 
жарқын; 2) жалаңаш; ~е Waffe 
атылмайтын қару. 
Blase /  -n   көпіршік,көбік безеу, 
бөртпе; күлдіреу. 
blasen* vi, vi 1) ұйтқу, үрлеу; 2) 
керней тарту. 
blasiert əбден тойған, жолыққан. 
blaβ бозарған, өңі түскен, күңгірт. 
Blässe / қуқыл, бозарыңқы. 
Blatt n -(e)s, -Blatter 1) жапырақ; 2) 
табақ, бет; 3) газет; 4) анат. 
жауырын; kein~vor den Mund 
nchmen ашықтан-ашық айту; das~ 
wendet sich жағдай өзгереді. 
blättcrig 1) жапырақты; 2) қабатты, 
қатпарлы қабат-қабат. 
Blätterkuchen m қатпарлы, қабат-
қабат  нан. 
blättern vi (in D) аудару, парақтау 
(кітапты); sich—қабат-қабат болу, 
қат-қат жіктелу, қат-қабат бөлу. 
Blattern pl шешек, қарасан. 
blatternarbig шұбар, бұдыр, кедір-
бұдыр, тағы бар. 
Blattlaus / қара күйе (өсімдік ауруы), 
шіркей. 
blattlos жапырақсыз, жапырағы жоқ. 
blau көк; ~er Fleck көгерген жер 
(дене)\~ werden көгеру 
Blau n -s 1) көк түс, көгерген 
кеңістік; 2) көк ніл. 
blauäugig көк көз. 
bläuen vt көгерту,  көк түске бояу, 
нілдеу. 
bläulich көгілдір, көкшілдеу. 
Blech n -(e)s, -е қаңылтыр. 
Blech lI biichse /, ~ dose / қаңылтыр 
сауыт, қалбыр; —eisen n қаңылтыр. 
blechern қаңылтыр. 
Blech ll instrument n аспап (үріп 
ойнайтын); —schild n доға 
(белбеудің). 
Blei I n -(e)s, -е қорғасын. 
Blei II m -(e)s, -е тыран ( балық). 
Bleibe / -п мейманхана, баспана. 
bleiben* vt <s) (bei D) қалу, болу; bei 
der Sache—тақырыптан алшақтамау. 
bleibend ұзаққа созылған, нық, 
берік. 
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bleibenlassen* vt қалдыру, қою, 
тимей қою, тимеу. 
blеісһ бозарған, өңсіз,  
Bleiche / -, -n 1) қуқылдық, 
бозарыңқылық; 2) оңу, ағару, ағарып 
оңу. 
bleichen 1. vt ақтау; 2. vi (һ, s )  
ескіру, өңі түсу, оңу. 
bleiern 1) қорғасын; 2) ауысп. мағ. 
ауыр, тым жай. 
Bleistft m -(e)s, -е қарындаш. 
Blende / -, -n I) зат қою үшін 
қабырғадан шығарылған қуыс; 2) 
əск. тосқауыл; 3) физ. диафрагма. 
blenden vt көзді көрсетпеу, 
шағылысуы (жарықтан). 
Blendlaterne / жасырын фонарь. 
Blendung / =, -еn і) көз ұялу, көз 
шағылысуы; 2 )  оск. блиндаж. 
Blendwerk n 1) сағым, сағымдану; 
бұлдыр, қиял; 2) əск. блиндаж. қағу, 
соққылау, соғу, ұру. 
Blick m -(e)s, -е көзқарас, көз тастау, 
көз тігу; auf den ersten—бірінші 
қарағаннан-ақ. 
blicken vi (auf А) қарау (біреуге, 
бірдемеге); sich~lassen көріну, көзге 
түсу, көзге шалыну 
blieb bleiben деген сөзді қараңыз. 
blies blasen деген сөзді қараңыз. 
blind 1) соқыр; 2) жалған, өтірік 
(өтірік атау); 0 ~ег Alarm жалған 
дүрлігу; ~ег Passagier билетсіз 
жолаушы. 
Blinddarm m анат. соқыр ішек. 
Blinde m, / -n, -n соқыр; ~kuh / 
соқыртеке (ойын). 
Blindganger m жарылмай қалған 
снаряд. 
Blindheit / -, -еп соқырлық. 
blindlings көзі 
жетпей,ойламай,ойламастан. 
blinken vi жарқырау, жалтылдау. 
Blinkfeuer n жарық арқылы 
берілетін сигнал. 
blinzeln vi кірпік қағу, көз қысу. 
Blitz m -es, -е найзағай; —ableiter  
жай тартқыш. 
blitzartig жай оғындай зымырау, 
оқтай зымырау, көзді ашып-
жұмғанша. 
blitzblank тап-таза. 
blitzen vi, vimp жарқырау; es blitzt 
найзағай жарқылдайды. 
blitzschnell жай оғындай, жай 
түскендей, тез, атқан оқтай. 
Block m - (е) s, -Blocke 1) діңгек, сең 
үйінді; 2) блок; квартал; үйлердің 
бір тобы; 3) блок, одақ. 
Blockade / -, -n блокада. 
blockieren vt блокадалау, қоршау. 

blode ақылдан адасқан, ақылсыз, 
зердесіз, топас. 
Blodheit / -, -еп топастық, кещелік, 
зейінсіздік. 
Blodsinn m -(e)s 1) ақылы кемдік, 
парасатсыздық,ақымақтық; 2) 
сандырақ, шатпақ. 
blodsinnig  ақылы кем, ақылдан 
адасқан, ақылсыз, еса лаң. 
bloken  vi  мөңіреу,маңырау. 
blond аққұба, ақ сары  
Blonde / -n,  -n ақ сары, ақ сары 
шашты əйел. 
bloβ I. а 1)  бір,бір  өзі тек қана; 2) 
жалаңаш; ашық; mit~en Augen жай 
көзбен, қарапайым, көзілдіріксіз 
кезбен; 2. adv сол ғана, тек қана, 
содан басқа. 
Bloβe   /-n    I)    жалаңаштық; 2) 
жігерсіздік, дəрменсіздік;  sich ( D )  
еіпе —geben мүлт кету, жаза кету, 
өзінің беделін түсіру. 
bloβlegen vt ашу, ашып қою, білу, 
біліп қою, көру, көріп қою. 
bloβstellen 1. vt əшкерелеу; абырой 
тегілу, бедел түсу; 2. sich масқара 
болу, жұрт алдында күлкі болу. 
bluhen vi гүлдеу, шешек ату; 
гүлдену, өркендеу. 
bluhend күлденген, толған, 
толысқан кез. 
Blume / -n гүл. 
Blumen lI beet n клумба, гүл 
топырақ; -garten m гүл бағы; « kohl 
m гүлді капуста; —mädchen n гүлші 
қыз, гүл сатушы қыз. 
blumig гүлдік. 
Bluse /-n блузка, кофта. 
Blut n –(e)s қан. 
blutarm қаны аз. 
blutarm өте кедей. 
Blut l l armut / қан аздық; ~bad n қан 
төгіс, қан төгу; ~ durst m қан 
құмарлық, қан ішерлік. 
blutdurstig қан қүмар, қан ішер. 
Blute / -, -n 1) гүл, гүлше; 2) гүлдену, 
ерлеу, өркендеу. 
Blutegel m -s, - сүлік. 
bluten vi қанау, қансырау, қан ағу, 
ауысп. мағ. қан төгу. 
Blut l I fluβ m кан кету, қансырау; —
gefв'n қан тамыры; —geschwьrn көр 
шиқан; -hustenm қан түкіру, қан 
қақыру. 
blutig қанды; қанға боялған, 
қанданған. 
blutjung жас, өте жас, жап-жас. 
Blut l l probe / қан анализі; —гасһе / 
қанды кек. 
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Blut l І геісһ толық қанды; ~rot   ал 
қызыл,    қып-қызыл,шиқандай. 
Blut lI sauger m 1) сүлік; 2) ауысп. 
мағ. қан ішер; -stockung / қан тоқтап 
қалу; —sturz m катты қан құйылу. 
blutsverwandt қандас, қаны бір (бір 
аке, бір шешеден). 
Bluttransfusion / мед. біреудің 
қанын екінші біреуге құю 
bluttriefend қанданған. 
Blutumlauf m қан таралу, қан 
айналымы. 
blutunterlaufen қан толған, 
қанталаған. 
blutwenig өте-мөте, аса, тіпті, қатты. 
Bo / -, -en дауыл. 
Bock m  -(e)s, -Bocke l ) теке; 
қошқар; қой; 2) отырғыш, сандал; 3) 
тіреу тас (көпірдің астындағы). 
Boden m, -s,  1) жер, жер қыртысы, 
топырақ; 2) түп; еден; 3) шатыр. 
 Boden ll einkommen  n, —ertrag ш 
түсім, астық өнімі; ~ fenster n үй 
төбесіндегі терезе, шатыр тeрезесі; 
—kammer / мансарда (шатырдағы 
бөлме); —kunde / топырақ тану 
ғылымы. 
bodenlos 1) түпсіз, түңғиық, түбі 
жоқ; 2) дəлелсіз, негізсіз, тірексіз, 
тиянақсыз. 
Bodennutzung / жерді пайдалану; 
Urkunde für ewige— жерді мəңгі 
пайдалануға берілген акт. 
Boden 11 raum m шатырдағы жай; 
—reform / жер реформасы; —satz m 
тұнба, қойыртпақ; —schätze pl 
пайдалы қазбалар. 
Bodensee  m  геогр.   Боден көлі. 
Bodentreppe / шатырға шығатын 
баспалдақ. 
bog biegen деген сөзді қараңыз. 
Bogen m -s, - 1) доға; 2) бүктесін, 
бүгіліс, бұрылыс; 3) күмбез; 4) 
смычок; 5) садақ; жақ; 6) бет, табақ 
(қағаздың). 
bogen II farmig доға сияқты, доға 
тəрізді, имек; —weise парақтау, 
беттеу. 
Воһlе   /-п    бөрене,қалың тақтай. 
Bohmen n геоф. Богемия, Чехия. 
bohmisch богемия, богемиялық. 
Воһnе / -, -n бұршақ, лобия, бадана. 
Bohnenkaffee m ұнтақталмаған 
кофе. 
Bohner m -s, - еденші, еденді сүртіп 
тазартушы (адам). 
bohnern vt жалтырату ( еденді). 
bohren vt, vi бұрғылау, бұрғылап 
тесу, қазу. 
Bohrer m -s, - 1) бұрғылаушы, 
тесуші; 2) тескін, үскі, бұрғы. 

Boje / -, -n  бақан. 
Воllе / -, n I) бадана; 2) ісік, томпақ. 
Bollwerk n бастион, бекініс, қамал. 
Bolschewik m -s, -і большевик. 
bolschewistisch большевиктік. 
Bolzen  m, -s, - болт, бұранда. 
bombardieren vt  бомбалау. 
Bombe /   -n бомба. 
Bombenflugzeug n бомбалаушы ( 
ұшақ). 
bombensicher 1) бомба тимейтін; 2) 
сенімдік, беріктік; ісһ weiβ es—
мұны мен анық білем. 
Bpmbenwerfer m бомбомет. 
Bomber m -s, -= бомбалаушы. 
Bonbon m, n, -s, -s, кəмпит. 
Bonze m -n, -n бонза. 
Boot n -(e)s, -е қайық, кішірек 
қайық. 
Boots II haken m багор, ілгек, 
қармақ, ырғақ; —m -(e)s, -leute 
боцман. 
Bord m - (e)s, -е борт, өңір, шек, 
қыр; ап—бортта. 
Bordfunker m кемедегі радист. 
Borg m -(e)s заем, қарыз; auf—
қарызға. 
borgen vt (bei D) 1) қарызға алу; 2) 
қарызға беру. 
Born m -(e)s, -е қайнар, көз, бүлақ. 
borniert тартымсыз, мардымсыз, 
өріссіз, топас, кеще. 
Borsalbe / бор   майы. 
Borsaure / хим. бор қышқылы. 
Borse / -n 1) əмиян, шилан; 2) биржа. 
Borste /  -n қыл. 
borstig 1) қатты, қыл сияқты; —
werden түксию, жүнін үрпиту; 2) 
дөрекі, тұрпайы, өрескел. 
Borte / -, -n шек, кенере, қыр, əдіп, 
жиек, шет, көмкерме. 
bosartig 1) жауыз, мейірімсіз, 
ашулы, қас; 2) қатерлі; 3) қас, өш, 
кекті. 
Boschung / -, -еn құлама, баурай. 
bos(e) ашулы, зəрлі; es ist nicht—
gemeint бұл бөтен ойсыз айтылған; 
~sein (werden) ашу-лану, кею. 
Bose n -n, -n жауыздық, жамандық, 
қастык, 
Bosewicht m жауыз адам. 
boshaft қас, өш, ашулы. 
Bosheit / -, -en 1) ашу-шаң, кекшіл, 
өш (адам); 2) зұлымдық əрекет. 
Bosporus m геогр. Босфор. 
boswillig жаман, ойлы, арам ниетті. 
bot bieten деген сөзді қараңыз. 
Botanik / ботаника. 
Bote m -n, -n курьер, қағаз тасушы, 
шабарман, хабаршы. 

 61



 
botmaβig 1) бағынышты, қол 
астындағы; 2) алым - салық беруші 
(төлеуші). 
Botschaft / -, -en 1) хабар, үндеу хат; 
2) елшілік. 
Botschafter m -s, - елші. 
Bottcher m -s, - күбіші, күбі 
жасаушы. 
Bottich m (e)s, -е чан, күбі, кеспек. 
Bourgeoisie / -, буржуазия, буржуй. 
boxen vi бокстау. 
Boxer m -s, - боксер. 
Boykott m -(e)s, -е бойкот, жуымау, 
елеп-ескермеу, қақпайлау. 
brach I brechen деген сөзді қараңыз. 
brach II а айдалмаған, 
пайдаланылмаған, жыртылмаған 
(жер).  
brachen vt пар айдау. 
Brachfeld n пары айдалған егістік- 
дала. 
brachliegen* vi (һ, s) бос қалу, 
пайдаланылмау, парға айдалмаған. 
brachte bringen деген сөзді қараңыз. 
Вгаnсһe / -, -n сала, тарау 
Brand m -(e)s, Brande 1) өрт, жану, 
өртені; 2) күйе, қара күйе, қастауыш; 
3) мeд. гангрена, өлі еттену; 4) қызу, 
ыстық, қапырық; in = stecken өрт 
салу, өртеу;  in~geraten өртену, 
жану. 
Brandbombe / өрт бомбасы. 
branden vi соғылу (толқын туралы). 
Brandfackel / шырақ. 
brandfest өртенбейтін, өртке төзгіш, 
отқа берік. 
Brand l l flecken m, ~mal n 1) күйік, 
күйген жер; 2) таңба, белгі. 
Brandmalerei / күйдіріп өрнек салу 
(агашқа). 
brandmarken vt 1) таңбалау, таңба 
басу; 2) масқаралау, қорлау. 
brandschatzen vt 1) контирибуция 
салу; 2) тонау, талау, талап алу. 
Brand lI sohle / ұлтарақ; —stätle / 
күйік, қара күйік; —stifter ш өрт 
жіберуші, өрт қоюшы, өрт 
тұтандырушы; -stiftung / өртеу, өрт 
жіберу, өрт қою. 
Brandung / -, -еn толқынның жағаға 
соғылуы. 
Brand l Iwache / брандаахта; —
wunde / күйік, күйген жер; —zeichen 
n таңба, белгі. 
Branntbrennerei / арақ  жасайтын 
зауыт. 
brannte brennen деген сөзді қараңыз. 
Branntwein m арақ. 
Brasilien n Бразилия. 
Brassen m -s тыран. 

braten* 1. vf қуыру; 2. vi (s) 
қуырылу, күю. 
Braten m -s, - қуырылған ет. 
Bratspieβ m істік, шанышқы. 
Вгаuсһ m -(e)s, Bräuche əдет, əдет-
ғұрып. 
brauchbar жарамды, пайдалы. 
brauchen vt1) қолдану, пайдалану, 
іске асыру; 2) қажет ету, керек болу, 
мүқтаж болу; 3) қолдану, іске асыру; 
ісһ brauche маған керек; Gewalt—
күш жұмсау, күшке салу 
Braue / -, -n   қас. 
brauen 1. vt қайнату (сыра); 2. W: 
der Nebel braul тұманданып тұр; das 
W asser braut су қайнап тұр. 
Brauer m -s, - сырашы, сыра 
қайнатушы, сыра ашытушы. 
Brauerei / =, -еп сыра зауыты. 
braun қызыл қоңыр; қоңыр, қара 
торы. 
Braune m -n, -n 1) сарғыш шашты 
адам; 2) торы ат. 
Braune /. 1) кунге күйіп қараю; 2) 
ангина; hautige—мед. сауыр. 
Braunkohle / қоңыр көмір.  
braunlich қоңырлау, қызыл қоңыр. 
Brause / -, -n 1) душ; 2) көпірген, 
қыжылдаған лимонад. 
brausen vi өршелену арттыру; 
быжылдау, қыжылдау. 
Braut /Bräute  қалыңдық. 
Brautigam m -s, -е күйеу бала. 
Braut ll paar п күйеу бала мен 
қалыңдық, күйеу мен қыз; —schatz 
m жасау, жасау мүлкі; —werber m 
құда. 
brav 1. а айбынды, қайратты, батыр, 
батыл; адал; мейірімді; 2. adv өте 
жақсы, жарқын. 
brechbar сынғыш, морт, кеткіш. 
Brecheisen п . Brechstange деген 
сөзді қараңыз. 
brechen 1. vt 1) сындыру, қирату, 
уату; 2) бұзу; 2. vi (s) (mit D) 1) 
сыну, уатылу; қатынасты тоқтату 
(біреумен); sich—уатылу, сыну, 
бүктелу; sich (D) Bahn—өзіне өзі 
жол ашу. 
Brech l l mittel п құстыратын (дəрі); 
—reiz m лоқсу, жүрек айнуы. 
Brechstange / лом, сүймен. 
Brechung / -, -еп сыну, бүктелу, 
жалтару. 
Brei m -(e)s, -е ботқа, быламық. 
breiartig ботқа тəрізді, быламық 
сияқты. 
breit, drei Meter—ені үш метр. 
Breite / -, -n 1) бір нəрсепің ені, 
көлденеңі, жалпақтығы; 2) ендік, 
жалпақтық. 
Breitengrad m геогр. ендік градусы. 
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breitmachen sich 1) орнығып 
отырып алу, ыңғайлы орналасу 2) 
маңғаздану, ірісіну, бойын жоғары 
ұстау. 
breitschult(e)rig иықты, 
жауырынды. 
Breitschwanz m қаракөл елтірі. 
breitspurig 1) кең табанды (темір 
жол); 2) асқақ, шадыр ( адам ). 
breittreten* vt киіп кеңіту (аяқ 
киімді). 
Bremen n Бремен. 
Bremse I / -, -n сона, бөгелек. 
Bremse II / -, -n тормоз, тежеу, 
тоқтату. 
bremsen vt тормоздау, тоқтату, 
тежеу. 
brennbar жанатын, жанғыш. 
brennen* I vt күйдіру; 2. vi жану; 3. 
vimp: es brennt! өрт. 
brennend 1. a ыстық, күйдіретін; 
жанып түрған; 2. adv ең жоғарғы 
дəрежеде. 
Brenner m -s, - 1) шілтер (шамның); 
2) арақ жасаушы; 3) от жағушы. 
Brennerei / -en 1) арақ жасайтын 
завод; 2) кірпіш заводы. 
Brennessel /     -n қалақай. 
Brenn ll glas n от тұтататын əйнех; 
—holz n отын; —punkt m фокус; —
stoff m жанар май. 
brenzlig 1) күйіп кеткен, күйген; 2) 
күдікті, шүбəлі, күмəнды. 
Bresche   /-n    тесік,үңгір, ойық, 
опырылған  жeр. 
Brett n (e)s, -er 1) тақта, тақтай; 2) 
поднос; 3) сəкі, тақта; рl театр 
сахнасы. 
Brezel /-, -n тоқаш (нан). 
Brief m -(e)s, -е хат, үндеу хат; ~е 
wechseln хат жазысу, хат алысу. 
Briefkasten f почта жəшігі. 
brieflich 1. а жазуша жазылған; 2. 
adv жазу арқылы, хат арқылы. 
Brief l l marke / почта маркасы; —
раріег n почта қағазы; —porto n 
почта түсімі; tasche / бумажник, 
əмиян, шилан; —taube / почта 
көгершіні; —träger   m  хат   тасушы,   
почтальон;  —umschiag m 
конверт;—wechsel   m  хат  жазысу,   
хат алысу, хат жазысып тұру. 
Brigade / -, -п бригада. 
brillant  
өрнекті,жарқыраған,жалтыраған.  
Brille / -, -n көзілдірік.  
bringen* vt əкелу, алып келу, əкеліп 
беру, ертіп əкелу, жеткізу, əкеп беру 
(көлікпен); in die Zeitung— газетте 
орын беру; j-n um etw.—біреуді бір 
нəрседен айыру; es weit in etw. 
«табысқа жету, бір нəрсеге қол жету; 

von der Stelle—орнынан жылжыту; 
zu Bett~ ұйықтауға жатқызу, 
ұйықтату. 
Brise / -, -n самал, бəсең жел, баяу 
жел. 
Britannien n Британия.  
Brite m -n, -n британдық.  
britisch британ.  
brockeln  1.  vt тұрау, үгу; 2. vi (s) 
үгілу, ұсақталу. 
Brocken I ш Брокен (Германиядағы  
тау). 
Brocken II m -s, - түйір, бір тілім, 
бір үзім, сынық. 
Brocklich 
үгілгіш,уатылғыш,майдаланғыш. 
brodeln vi сарқылдау, гүрілдеу, 
бұрқылдап қайнау. 
Brokat m -(e)s, -е қамқа.  
Brombeere /  қара бүлдірген. 
Brosame / -, -n нан қоқымы. 
Brot n -(e)s, -е нан.  
Brot l l erwerb m табыс; — hеrr m 
ие,   қожа;  —laib m таба нан. 
brotlos 1) нансыз; 2) жұмыссыз. 
Brotschnitte / бір тілім (кесек) нан. 
brotzeln vi сарқылдау, гүрілдеу, 
бүрқылдау. 
Вгuсһ m-(e)s, -Brüche 1) сыну, 
сынған жер; 2) сынық; 3) жарық 
(ауру); 4) бөлшек; 5) тас қашалған 
орын; 6) бузу ( шартты). 
Bruchig сынғыш, морт, осал. 
Bruch ll stück n 1) сынық, қалдық;    
2)   үзінді;    ~teil   m бөлшек; —zahl 
/ бөлшек сан, бөлшек. 
Brucke / -, -n көпір. 
Bruder  m  -s,  Brüder аға, іні. 
bruderlich туысқан, ағайын. 
Bruderschaft / -, -еn туыстық, 
бауырластық, ағайындық. 
Вгuһе / -, -n сорпа,  көже, шалап. 
bruhen vt буға, ыстық суға малып 
алу. 
bruhheiβ ыстық, ып-ыстық піскен. 
Bruh lI kartoffeln рl пісірілген 
картоп; … suppe - сорпа. 
brullen VI, vf өкіру, ақыру, бақыру, 
ырылдау; гүрілдеу, мөңіреу. 
Brummbar m ұрысқақ, бажылдақ, 
мазасыз. 
brummen vi бажылдау, шулау, 
ызыңдау. 
brummig ұрысқақ,  бажылдақ. 
brunett қоныр шаш, қара торы. 
Brunnen m -s, - құдық; бастау 
(минералды) су. 
Brunst / Brünste құмарлық, 
ынтықтық. 
brunstig құмар, ынтық. 
brusk дөрекі, тік мінез. 
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Brussel n Брюссель. 
Brust / Bruste төс, кеуде, көкірек. 
Brust lI beklemmung /, —beschwerde 
/ демікпе, ентікпе, ентігу; brüune / 
мед. жүректің талма ауруы. 
brusten sich (mit D) мадақтану, 
такаппарлану, менменсу; масаттану. 
Brust l fell l entzündung / плеврит; 
өкпе ауруы. —kasten m көкірек 
қуысы, төс қуысы; -krampf m мед. 
астма, ентікпе; —stück n 1) төс, төс 
ет, төстік;  
Brustung /=, -еn бруствер. 
Brustwarze /=, -п емшек, үрпі. 
Brut / -, -en 1) жұмыртқа басу; 
шығару; 2) бір ұя бала-пан; 3) 
тұқым, нəсіл. 
brutal 1) дөрекі, түрпайы, өрескел; 
мейірімсіз, қайырымсыз; 2) 
айуанша, айуандықпен. 
Brutalität / -, -еп əдепсіздік, 
өрескелдік, дөрекілік; мейірімсіздік, 
қайырымсыздық; айуандық. 
brüten vt 1) жұмыртқа басып 
шығару; (über D) 2) ойлану, толғану, 
ойға шому; Unһеі1~бұзық ниеттену. 
Bruthenne / ұя басқан тауық, күрке 
тауық. 
Bube m -n, -n 1) бала, балақай; 2) 
балта (карта); 3) алдамшы, залым, 
қу. 
bubenhaft балалық. 
Bubenstreich m1) балалық, 
тентектік, еркелік; 2) арамдық. 
bubisch 1) тентек; 2) арам, арамза. 
Вuсһ n, -(e)s, Вüсһег 1) кітап (тар); 
2) десть (жазу қағазы есебінен 
өлшеуі). 
Вuсһ ІI binder m кітап түптеуші, 
мұқабашы; —binderei / кітап 
түптейтін орып; —drucker m  
баспашы. 
Вuсһе / -, -n бук (ағаш). 
buchen vt жазып қою (есеп 
кітабына). 
Вuсһегеi  / -еn  кітапхана. 
Bucher lI kunde / библиография; 
=stand m кітап сататын киоск; — 
букинист; —verzeichnis n 
библиографиялық көрсеткіш. 
Buch II fink(e) m зоол. зяблик 
(сайрайтып орман құсы). 
Buch lI fuhrer m —һаüer m 
бухгалтер; —hallung / бухгалтерия; 
—handlung / кітап  дүкені. 
Buchse / -, -n тех. тығын. 
Buchse / -, -n 1) қаңылтыр сауыт; 
қалбыр кружка; 2) малтық. 
Buchsen 11 fleisch п ет консервілері; 
«schmiеd т мылтық шебері. 

Buchstabe m -n(s), -n əріп; —kleiner 
—кіші əріп; groβer ~бас əріп. 
buchstabieren vt ырғақпен оку; сөзді 
əріптеп айту. 
buchstablich сөзбе-сөз, дəлме-дəл. 
Bucht / -, -еn шығанақ. 
Buchweizen m қара құмық (дəн). 
Buckel m -s, - бүкір, құныс; einen auf 
den~bekommen таяқ жеу. 
buckelig бүкір, құныс еңкіш. 
Buckelige m, /, -n, -n бүкір адам, 
бүкір əйел. 
bucken sich арқасын күржиту, 
еңкею, иілу. 
Buckling I m -s, -е қақталған сельдь. 
Buckling II m -s, -е жүгініп сəлем 
ету. 
Budapest n Будапешт. 
Bude / —, -n дүкен, лавка, будка, 
күрке. 
Budget n -s, -s бюджет. 
Buffel m -s, - буйвол. 
Buffeln  vt  жаттау, қайталау. 
Bug m -(e)s, Büge 1) бұрылыс жер, 
бүгіліс; 2) буын; 3) тұмсық (кеменің, 
дирижабльдің). 
Bugel m -s, = 1) үзеңгі; 2) скоба, 
тұтқа, құлақ. 
Bugel II brett п үтіктеу (тегістеу) 
тақтасы; —eisen n үтік. —falte / 
бүрме, бүктесін, қатпар. 
bugeln vt үтіктеу, тегістеу. 
buhlerisch бұзык, бұзылған. 
Вuһnе / -,  сахна; 2) тақтайша үстел; 
ein Stuck auf die—bringen пьеса қою. 
Bukarest n Бухарeст. 
Bulgare m -п, -п болгар. 
Bulgari  l en n Болгария. 
Bulgarin / -, -nen болгар əйелі. 
Bulle m, -n -n өгіз. 
Bullenbeiβer m~s, -бульдог. 
Bullenhitze / қапырық, ыстық. 
Bulletin n бюллетень. 
Bummel m -s, pl серуен, серуендеу. 
bummeln vt 1) серуендеу, қыдыру, 
қыдырып жүру; 2) кешеуілдету, 
кешіктіру. 
Bummelzug ш поезд, шабан поезд. 
Bummler m -s, - 1)  сауықшыл, 
қаңғыбас, жалқау; 2) өте шабан 
(адам). 
Bund Im -(e)s, Bünde одақ; лига, 
бірлестік; федерация, құрама. 
Bund II n -(e)s, -е буда, тізбек, 
байлам, бау. 
Bundel n -s, - буда, тізбек, байлам, 
шоқ; түйіншек. 
Bundesgenosse m одақтас. 
Bundes l l rat m 1) Одақтық  Кеңес 
(Швейцариядағы); 2 )  бундесрат 
(ГФР парламентінің жоғарғы 
палатасы); 3 )  одақтық Кеңес 
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мүшесі; —republik Deutschland 
Германия Федеративтік 
Республикасы; ~tag m бундестаг 
(ГФР парламентінің төменгі 
палатасы). 
bundig 1) міндетті, заңды; 2) 
байланысты қысқа, ықшам;  kurz 
und—қысқа да анық, дəл де айқын. 
Bundnis n -ses, -se одақ. 
Bundschuh m шəрке одағы 
(Германиядағы XVI ғасырдағы 
шаруалардың революциялық одағы). 
Bunker m -s, - 1) бункер; көмір 
салатын қойма; 2) бомбахана. 
bunkern vt көмір тиеу, арту. 
bunt шұбар, түрлі түсті, əр түсті; —
scheckig шұбар, əр түрлі, ала-құла. 
Burde / —, -n жүк, масыл. 
burden vt салмақ салу, ауырлық 
түсіру; үйіп арту. 
Bureau n -s, -s бюро. 
Burg / =, -en 1)  қорған, сарай; 2) 
тірек, қорғаныш. 
Burge m -n, -n 1)  кепілдік, 
кепілдеме; 2) кепілге алушы; —sein 
кепіл болу. 
burgen vi (für А) кепіл болу 
Burger m-s, - 1) азамат;2) қала 
адамы; 3) тоқмейіл, 
 тоғышар. 
Burgerkrieg m азамат соғысы. 
burgerlich 1) азамат, азаматтық; 2) 
буржуазиялық; 3) тоғышарлық. 
Burger lI meister ш бургомистр, 
мер, қала бургомистрі; ~rat m 
магистрат; —recht п азаматтық 
право. 
Burgerschaft / -, -en 1) қала 
адамдары;   2)   мещандар; 
3)азаматтар. 
Burgerstand m буржуазия, 
бюргерство, үшінші сословие. 
Вurgersteig m ~(e)s, -е тротуар. 
Burgertum n -(e)s буржуазия, 
бюргерство. 
Burgschaft / -, -еn кепілдік;  —leisten 
кепіл болу. 
Вuго n -s, -s бюро,  кеңсе. 
Bursche m -n, -n 1) бала жігіт, 
бозбала, азамат; 2) оқушы қызметші, 
малай; 3) студент; 4) қосшы, ат 
айдаушы. 
burschikos 1) əдепсіз, дөрекі; 2) 
студeнт, студенттік. 
Burste / -, ~n щетка. 
bursten  vt щеткамен тазалау. 
Burzel m -s, - құйымшақ, сегізкөз. 
Busch m -es, Büsche бұта, тал. 
Buschel n -s, - 1) буда, айдар, кекіл; 
2) бір құшақ (пішен), бір байлам, бір 
арқа (шыбық). 

buschig 1) шоқ түпті; 2) үрпиген. 
Busen m -s, - 1) көкірек, қойын; 2) 
шығанақ. 
Busenfreund ш айрылмас дос. 
Buβe / -n 1) өкіну, опық жеу; 2) жаза, 
сазай, штраф. 
buβen 1. vi сазайын тарту; 2. vt,vi   
(күнəсын) өтеу. 
Buste / -, -п бюст, көкірек, кеуде. 
Butt m -(e)s, -e қамбала. 
Butte /  -n күбі, кеспек. 
Buttel m -s, - 1) полицей, тыңшы; 2) 
жендет, бас кесер. 
Butter / сары май, қаймақ. 
Butter lI blume / жапырақ гүл, 
қызғалдақ; —dose / май сауыты; —
mіlсһ / сары су, ірімшік суы. 
Buttner m -s,-бөшке істеуші, күбі 
жасаушы. 
b. w. bitte wenden! аудар! (кітаптың 
бетін). 
Byzanz n Византия. 
bzw - beziehungsweise деген сөзді 
қараңыз. 
 

C 

C-Celsius Цельсий. 
са сіrса деген сөзді қараңыз. 
Cachenez n мойын орамал. 
Cafe n -s, -s кафе. 
Canaille / сұрқия, жауыз, сұмпайы. 
cbm - kubikmeter п текше метр. 
ccm - Kubikzentimеter n текше 
сантиметр. 
Cello n -s, ~s виолончель (қыл ішекті 
музыкалық аспап). 
Champagner m -s, - шампан 
шарабы. 
Сһаnсе / -, -n үміткерлік. 
changieren өзгеру, құбылу; өзгерту. 
Chaos n 1) хаос; 2) былық, астан-
кестен, шым-шытырық. 
chaotisch былыққан, астан-кестең. 
Charakter m -s, e мінез, құлық, 
мінез-құлқы; —bild n жанрлық 
картина, портрет. 
charakterisieren vt сипат-тау, 
мінездеу. 
charakteristisch ерекше, өзгеше, 
айрықша; əдепкі. 
charakterlos мінезі қатты емес, 
жүмсақ (адам). 
Chauffeur m -s - е шофер. 
Chaussee / -, -n тас жол. 
Chauvinismus m шовинизм (бір 
ұлттың өзгеге устемдік етуі, қыр 
көрсетуі). 
Chef m -s, -s бастық, ие, қожа. 
Chefredakteur m бас редактор. 
Сһеmіе / химия. 
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Chemiker m -s, - химик (химия 
сабағын оқытушы). 
chemisch химиялық. 
Chemnitz n Хемниц (қазіргі Карл 
Маркс Штадт қаласы). 
Chiffre / -, -n шифр (шартты сөз). 
chiffrieren vt шифрлау. 
Chikago n Чикаго. 
Chile п Чили. 
China п Қытай. 
Chinese m -n, e -n қытайлық. 
Chienesin / -nen қытай əйелі (қызы). 
chinesisch қытай, қытайша. 
Chirurg m ~еп, -еп хирург ( дəрігер)  
chirurgisch хирургиялық. 
cholerisch   ашушаң,   күйгелек. 
Chor m -s, -е, Chöre 1) хор (көп кісі 
қосылып өлең айту) 2) хоры (улкен 
жолдың устіңгі жағындағы балкон). 
Christ m -еn, -еn христиан дініндегі 
адам. 
Christenheit / христиандық. 
Christentum n -(e)s христиан діні. 
christlich христиан. 
Christus m Христос. 
Chrom n -s хром (химиялық 
элемепт). 
Chronik / -еn хабар, хроника, 
шежіре. 
chronisch хроникалық. 
сігса шамалап, шамамен. 
Clique /=, -n сүрқиялар тобы, 
сыбайластар тобы. 
Clou m -s, -s шарықтау шегі, түйіні, 
ең бастысы. 
Clown m -s, -s клоун. 
cm - Zentimeter n сантиметр. 
Cocktail m -s, -s коктейль (сусын, 
ішімдік). 
Code m -s, -s 1) кодекс; 2) шартты 
белгілер жүйесі, код. 
Combine / -, s комбайн. 
Coupe n -s, -s купе. 
Cour / j-m die~machen біреудің, 
көңілін табу, күту. 
Courage / батылдылық, жүректілік. 
Cousin m -s, -s немере, немере аға 
(іні). 
Cousine / -, n немере қарындас (апа). 
Curriculum vitae n -, -қысқаша 
өмірбаян. 
Cypern n Кипр 
 

D 
 
d. - 1) der, die, . das; 2) dieses; d. J. 
(dieses Jahres) осы жылы; d. M. 
(dieses Monats) осы айда. 
da 1. adv онда, мында, осында, осы 
жерде, осы арада, міне, сол; кезде, 

сол уакытта; wer~? кім келе жатыр? 
der Mann—адам;  һіег und—онда да, 
мұнда да; ~hast du! мəссаған, керек 
болса! von~ab (аn) сол уақыттан 
бері, осы арадан, осы жерден; 2. conj 
себебі, өйткені. 
dabei жанында, қасында, маңында; 
ег war—мұнда оның өзі де болды; es 
bleibt~! 1) солай болсын! солай 
қалсын! 2) сонымен қатар; er ist 
tapfer und~sehr bescheiden ол ep 
жүрек, сонымен қатар кіші пейіл. 
dableiben* vi (s) қалу. 
Dach n -(e)s, Dächer үй төбесі, 
шатыр;  j-n unter~und Fach bringen 
біреуге баспана беру 
Dach lI balken  m матка ағаш, 
стропил; —boden m шатыр; —decker 
m үй төбесін жабушы, қалаушы; —
fenster n Dachluke деген сөзді 
қараңыз; —first m ағаштан ойып 
істелген үй шатыры; —kammer / үй 
төбесіндегі жылы үй; «luke / үй   
төбесіндегі   терезе,   шатырдағы 
терезе; —гіnnе / су ағызатын науа. 
Dachs m -es, -е борсық; ~bau m 
борсықтың іні; —hund m Dackel 
деген сөзді қараңыз. 
Dachstube / үй төбесіндегі жылы 
бөлме. 
dachte denken деген сөзді қараңыз. 
Dachllwerk  n қаңылтыр; —ziegel m 
черепица. 
Dackel m -s, - такса (иттің бір турі). 
dadurch сонымен, мұнымен, 
осының нəтижесінде, осының 
арқасында. 
dafür осы үшін, осы туралы сол 
үшін;  ісһ bіn~осының орнына; мен 
осыны қолдаймын, мен бұл үшін; 
wer ist~? ол кім,мұны қолдайтын? 
dafiirhalten* vi жору, жорамалдау. 
Dafürhalten n -s пікір, көзқарас. 
dagegen 1. adv 1) мұнымен 
салыстырғанда; 2) бұған қарағанда; 
2. conj бұған қарсы, оның есесіне, 
орнына. 
daheim үйде, отанында. 
Daheim n -s от басы, отан. 
daher 1. adv 1) ол жақтан, одан; 
сондықтан, сол себспті; 2. conj сол 
үшін, сондықтан. 
dahin сол жаққа, сонда; bis ~ 1) сол 
жерде (орынға) дейін; 2) сол 
уақытқа дейін. 
dahinbringen* vt жеткізу, əкелу, 
апару. 
dahineilen vi (s) аулау, зымырау 
(уақыт жөнінде). 
dahinfliegen* vi (s) ұшып кету. 
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dahingehen* vi (s) 1) өтіп, өтіп кeту 
(уақыт жөнінде); 2) өлу, қаза болу, 
жан тапсыру. 
dahinsein* vi (s) (бұдан былай) өмір 
сүрмеу, өшу, 
dahinstellen vt шешусіз қалдыру; 
etwas dahingestellt sein lassen 
мəселeні ашық қалдыру, шешпеу. 
dahinten соңында, артында. 
dahinter артта, содан кейін;  es steckt 
etwas—мұның бір себебі бар.туралы; 
es ist mir sehr~zu tun мен үшін бұл 
өте маңызды. 
d(a)runter 1) астында (оның, 
соның); 2) соның арасында, сонымен 
бірге; 3) содан төмен, кем, аз, арзан; 
4) осыдан, бұдан. 
das der деген сөзді қараңыз. 
dasein* vi (s) 1) басы-қасында болу, 
қатысу; 2) бар болу, өмір сүру. 
Dasein n -s өмір, тіршілік, күнелту. 
daselbst осында, осы жерде, онда, 
сонда. 
das heiβt яғни. 
dasjenige derjenige деген сөзді 
қараңыз. 
daβ  conj сондайлық, coндай-ақ; 
оһnе~онысыз; als~-шe. 
dasse1be dersuelhe деген сөзді 
қараңыз. 
dastehen* vi (h, s) тұру (осында, 
сонда);  wie steht er nun da? оның 
қазіргі жағдайы қалай? 
datieren vt, vi уақытын белгілеу, 
уақытын қою; 
Dativ m -s, -е барыс септік. 
Dattel / -, -n құрма ( жеміс). 
Datum n, -s, Daten 
дата,календарьлық күн; рl  
мəліметтер. 
Datura / -ren бот. бабық, меңдуана. 
Dauer / ұзақтық, созылыңқылық; auf 
die—ұзакқа, ұзақ уақытқа; —feuer n 
мықты, төзімді, берік; эск. үздіксіз 
оқ ату; оқ жаудыру. 
dauerhaft 1) ұзақ, ұзаққа созылған; 
2) берік, орнықты, нық; 3) мықты 
(мата). 
Dauerlauf m үзақ, дистанцияға 
жүгіру; төзімділікті сынау үшін 
жүгіру. 
dauern І. vi созылу, ұзару; 2. vimp: 
es dauert mich маған аянышты. 
dauernd 1. а 1) ұзаққа созылған; 
берік, орнықты, нық; 2. adv үзақ 
уақытқа, əрдайым, қашанда, үнемі. 
Dauerproviant m бұзылмайтын 
азық-түлік, консервтер; —wellen pl 
алты айлық шаш бұйралау, 
перманент. 
Daugawa f Даугава. 

Daumen m -s, - 1) бас бармақ; 2) тех. 
сала, тіс (машина, механизмде т.б.). 
daumenbreit бір-ақ елі. 
Daumkraft / тех. домкрат (ауыр 
нəрсені азғана биікке көтеру ушін 
қолданылатын механизм ). 
Daune / -, -n ұлпа; рl  мамық. 
Daunenbett n мамық төсек. 
davon одан, бұдан, анадан, мынадан, 
анау туралы, мынау туралы; was 
habe ісһ~бұдан маған не пайда? 
weg~! тарт қолыңды! nichts mehr—! 
енді бұл туралы сөз болмасын.  ег 
lief—ол қашып кетті. 
davon - етістіктің айырылатын 
приставкасы. Ол етістікке 
қосылғанда, алыстау мағынасын 
білдіреді. 
davonlaufen аулақ кету, қашып кету 
(бірдемеден). 
davonbleiben* vi (s) бойды аулақ 
ұстау, қатыспау. 
davonbringen* vt: nichts als das 
Lеbеn—бəрінен айрылу. 
davonkommen vi (s) l) кетіп қалу; 2) 
аман қалу, бүтін қалу;  mit heiler 
Haut—аман құтылып кету. 
davonmachen sich зыту, қашып 
жөнелу, зып беру. 
davontragen* vt алып кету;  еіnе 
Krankheit—ауырып қалу, 
науқастанып қалу; den Sieg—жеңіп 
шығу. 
davor алдында (соның, оның) содан, 
одан, осымен, сонымен, осы туралы, 
сол туралы. 
dawider dagegen деген созді 
қараңыз. 
dazu 1) соған, осыған, бүған, 
(осыған) қоса, осы (бұл, сол) үшін; 
2) осының үстіне, сонын үстіне, 
осыдан басқа; қатар, бірге 
(сонымен,) осымен, (мұнымен);   wie 
kommst du~?  осыған (бұған) сенің 
қолың қалай жетті? 
dazu - етістіктің айырылатын 
приставкасы. Ол етістікке 
қосылғанда қосу, үстеу мағынасын 
білдіреді. 
dazugeben vt қосу, ұстау. 
dazugehören vi жату, тəн болу. 
dazugehörig осыған (мынаған) 
жататын, тəн. 
dazukommen* vi (s) 1) келу, қосылу; 
2) қосу, үстеу; dazu kommt посһ... 
осыған (буған) тағы қосу керек. 
dazumal сол уақытта, сол кезде, 
сонда, онда. 
dazwischen 1) сол кезде, сол шақта, 
арасында; 2) кей уақытта, анда-
санда. 
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dazwischenkommen* vi (s) кедергі 
жасау, бөгет болу, сөзін бөлу, 
килігу, қатысу, кірісу. 
Dazwischenkunft / килігу, кірісу, 
қатысу, араласу. 
dazwischereden vi  қатысу (сөзге). 
dazwischentreten* vi (s) жақ болу, 
килігу, қатысу, кірісу. 
DDR Deutsche Demokratusche 
Republik  ГДР, Герман 
Демократиялық Республикасы. 
Debatte / -, -n талас, егес, айтыс, 
жарыс сөз, айтыс сөз. 
Debüt  n , -s, -s дебют. 
dechiffrieren vt  шифрді ашу, 
шифрді шешу. 
Deck n -(e)s, -е 1) палуба (кеменің 
үсті); 2) импeриал; 3) ол қанаттың 
үсті. 
Deckadresse / шартты  адрес. 
Deckbalken m төбе сырғауылы. 
Deckbett n мамық төсек, құс төсек. 
Decke / -n 1) қақпақ жамылғы, төсек 
жапқыш; дастарқан; 2) жамылғы 
(қар); 3) төбе (уйдің); 4) дека 
{скрипканың);  unter einer—stecken 
сыбайлас болу; sich nach der~ 
strecken көрпесіне қарай көсілу. 
Deckel   m -s, = 1) қақпақ, орауыш, 
тыс, қап; 2) карниз, кенере. 
decken vt  1) жабу, бүркеу, орау; 
жабу (үйдің төбесін); 2) орап тастау,  
құндақтап тастау; 3)қорғау, тасалау  
(шегінуді); 4)өтеу, төлеу 
(шыгынды);sich—бірыңғай шығу, 
үйлесу  (ушбұрыш) 
Deck ll mantel m жамылғы 
жабынды;  unter dem~der 
Freundschaft достықтың бет пердесін 
жамылып; ~name m жасырын ат, 
псевдоним. 
Deckung / -еn   пана, қорған, 
қорғаныш. 
Defätist m -еn, -еn жеңілуді 
қолдаушы, жеңілуді жақтаушы. 
defekt ақаулы, кемшілігі бар, 
бүлінген, бұзылған. 
defensiv қорғану, қорғаныс. 
Defensive / -n қорғау, қорғалу, 
қорғаныс. 
definieren vt анықтау, белгілеу, 
айыру. 
Definition /     -en анықтау. 
Defraudant m -еn, -en ысырап 
қылушы, алдаушы, өтірікші. 
defraudieren vt ысырап қылу; алдау. 
Degen m -s, = сапы. 
Degenband n бүлдіргі, қылыш бау. 
Degeneration / =, -еп азу, азғындау, 
құлдырау, құлдилау, төмендеу. 
degenerieren vi (s) азғындау, азу. 

Degengefäβ  n - griff m қылыштың 
қолға ұстайтын жері; —koppel / əск. 
партупея (иықтан аспалы, екі 
жағында қарулар асуға ілмегі бар 
былғары белбеу). 
degradieren 1. vt  шенінен айыру, 
шенін төмендетіп жай əскер 
қатарына түсіру; 2. vi (s) азу, 
деградацияға ұшырау, кері кету. 
dehnbar созылатын, əр түрлі 
түсінілетін, əр түрлі үғынылатын. 
 dahinterkommen vi  (s) сұрастырып 
білу, анығына жету, дегеніне жету; 
аңғарту, түсіну. 
dahintermachen, sich жұмысқа 
кірісу. 
damalig сол кездегі, сол уақыттағы. 
damals сол уақытта, сол кезде, 
сонда. 
Dambrett п дойбы тақтасы. 
Dame / -, -n 1) дама (ерге шыққан 
əйел); 2) би (торға  түскен дойбы 
тасы); —spielen дойбы ойнау; 
Damenabteil n, m,  əйелдер үшін 
бөлме (поезда). 
Damenspiel  п  дойбы  ойыны. 
damit 1. adv мұнымен, соныменен; 
was soll ich-(tun)? мен мұнымен не 
істеймін?  heraus—! мұнда бер: айт 
(ыңыз) тез! 2. conj үшін, бір нəрсе 
үшін. 
dämlich зердесіз,ақымақтау. 
Damm m -(e)s, Dämme 1) бөгет 
(портқа кіретін жердегі құрылыс); 2) 
темір жол төсемі, үйінді, үйген 
топырақ; 3) төселген көше, төселген 
жол; 4) анат. аралық; auf den~bringen 
аяғынан тік тұрғызу. 
dämmen vt 1) бөгеу, бөгеп қою; 2) 
төсеу; 3) тежеу, тоқтату. 
dämmerig ымырт, қараңғы түскен; 
күңгірттенген. 
Dämmerlicht n ымырт, іңір, қас 
қарайған кез. 
dämmern 1. vt 1) ымырт болу, 
қараңғы түсу; 2) таң ату, жарық 
болу, сəуле шашу; 2. vt қарайту, 
күңгірттену; <> es dämmert mir мен 
енді түсіне ба-стадым. 
Dämmerung / -еп ымырт, іңір, таң 
сəрі, ала көлеңке. 
Dampf m -(e)s, Dämpfe 1) бу; 2) 
түтін, қоңырсыған иіс; <> mit 
vollem—бар пəрменмен. 
Dampfllbad п монша; —boot n 
пароход. 
dampfen 1. vt шылым тарту; 2. vi 1) 
түтіндеу, бықсу; 2) будың күшімен 
қозғалу. 
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dämpfen vt 1) əлсірету, 
түншықтыру; 2) өшіру; 3) азайту; 
кеміту. 
Dampfer m -s, - пароход. 
Dämpfer m -s, - 1)тұншықтырғыш, 
сөндіргіш, амортизатор; 2) буфер 
(екі вагонның арасындағы 
соқтығуды жұмсарту ушін қойылған 
серіппе, тетік); 3) муз. модератор 
(тілді музыка аспаптарында уннің 
күшін реттеп туратын бір тетік); 0 j-
m einen—aufsetzen албырттықты 
басу, қызбалықты басу. 
Dampffleisch n буға пісірілген ет. 
dampfig буға толтырылған. 
dämpfig 1) тұншықтырғыш, тыныс 
тарылтатын; 2) зорыққан ат); 3) 
ентікпе (ауру). 
Dampflleitung / бу өткізгіш; —
messer m манометр (судың, будың, 
газдың қысым күшін өлшейтін 
аспап); —schiff n пароход; —
schiffahrt / пароходство (пароходтың 
журу ісін басқаратын мекеме); —
wagen m паровоз; 
danach 1) кейін, сонан соң; 2) 
осыған сай, сəйкес; 
Däne m -n, -n Датчан (даниялық). 
daneben маңында, қасында, 
сонымен қатар. 
Dänemark n Дания. 
dang dingen деген сөзді қараңыз. 
danieder төмен, төменде. 
daniederliegen* vi (һ, s) 1) 
науқастанып (ауырып) жату; 2) 
құлдырау, кері кету (сауда). 
Dänin / -nen датчанка (даниялық 
əйел). 
dänisch дания, даниялық. 
dank ( D ,  G )  себепті, арқасында, 
нəтижесінде. 
Dank m -(e)s рақмет; vielen—! үлкен 
рақмет!  Gott sei~! құдайға шүкір. 
dankbar алғыс білдіруші, риза 
болушы. 
dankbarkeit / алғыс. 
danke рақмет. 
danken 1. vi рақмет айту, алғыс 
айту; danke schön! үлкен рақмет; 2. 
vt біреуге міндетті болу. 
danksagen vi (D) рақмет айту. 
Dankschreiben /=, n, -schrift / рақмет 
айтып жазылған хат. 
dankvergessen а рақметі жоқ, 
жақсылықты білмейтін. 
dann adv 1) ондай жағдайда, онда, 
олай болса; 2) сонан соң, содан 
кейін, соңыра;  ~und wann анда-
санда, оқта-текте, кей-кейде, кей 
кезде. 

daran бұл туралы, сол жайында;  es 
ist nichts—бұл түк те емес; ісһ bin 
ubel—бұл маған қиын. 
darangehen vi (s) жұмысқа кірісу. 
darankommen* vi' (s) кезекте болу. 
daranliegen* vi: es liegt mir viel daran 
мен үшін бұл өте қажет. 
daransetzen vt: alles—барлық күш-
жігерін салу, ынта салу. 
darauf 1) бұнымен; бұнда, бүған; ein 
Jahr— 2) содан соң, содан кейін; das 
Jahr—бір жылдан кейін; келесі 
жылы;  ісһ gebe viel—мен бұған 
үлкен мəн беремін; er versteht sich—
ол жүмыспен таныс; es kommt~an. 
бұл осыған байланысты. 
daraufllgehen vi (s) 1) босқа 
жұмсалып кету; es geht viel Zeit   
darauf бұған көп уақыт керек; 2) қаза 
табу, ег ist~gegangen ол қаза тапты. 
daraufkommen* vi (s) жету, келу, 
еске түсіру, елестету. 
daraus осыдан, бұдан, осы себептен; 
0 ісһ kann nicht klug~werden мен 
мұны түсіне алмаймын; er macht sich 
nichts—бұл оған түкке де тұрмайды. 
darben vi мүқтаждық көру. 
darbieten* vt   ұсыну, тапсыру; 
sich—келу, болу, туу. 
darbringen* vt сыйлау, сыйға тарту, 
құрбандыққа шалу. 
Dardanellen pl Дарданелл. 
d(a)rein adv ішке, ішіне. 
d(a)reinfinden* sich үйрену, көнігу, 
əдеттену. 
d(a)reinmischen sich кірісу, қатысу. 
d(a)reinreden vi килігу, қатысу, 
кірісу. 
darf dürfen етістігін қараңыз. 
darin осында, осы жерде, осы 
жөнінде. 
d(a)rinnen ішінде. 
darlegen vt баяндау, айтып беру; 
түсіндіру. 
Darleh(е)n   n -s, - қарыз, заем, 
сауда. 
Darm m -es, Därme ішек, ас қазан. 
Darmllgrimmen n шаншу, (ауру); —
verschlingung / ішек түйілу; —
verstopfung / ішек бұралып қалуы, іш 
жүрмеуі, іш қатуы. 
darreichen vt апару, беру, ұсыну. 
darren vt кептіру, құрғату; күйдіру. 
Darrkammer / кептіретін камера. 
darstellen vt 1) бейнелеу; (корсету); 
2 )  суреттеп баяндау; 3) роль 
орындау; sich—болып көріну, болып 
саналу. 
darslellend бейнелейтін; ~е 
Geometrie сызба геометрия. 
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Darsteller n -es, — рольді 
орындаушы, рольді ойнаушы ( 
атқарушы). 
Darstellung / -en 1) көріну (көрсету), 
мазмүндама; 2) ойын көрсету. 
darüber 1) оның үстінде, соның 
үстінде, сол (ол) туралы; 2) үстіне 
(оның, соның, бұрын); —hinaus 
бұның үстіне; ~geht nichts бұдан 
артық ешнəрсе жоқ. 
d(a)rum  1) осының (соның)  
айналасында;    2) осы үшін, сол 
үшін, сондықтан;  es handelt sich—,  
daβ.  мəселе. 
dehnen vt  созу, көру, шұбату, 
ұзарту; sich~l) созылу; 2) жазылу, 
жайылу, жайылып жату; 3) ұзау 
(уақыт жөнінде). 
Dehnung / -, -еn созылу. 
Deich m -(e)s, -е плотина. 
Deichsel / -, -n оқ ағаш, жалғыз 
тəрте. 
Deichselbaum m ~ gabel / жетек, 
тəрте. 
dein ( f  deine, п dein, pl deine) сенің, 
сенікі. 
Deine; das—сенікі, die Deinen pl 
сенің (туыстарың) 
deiner 1. pron, pers. сені; 2. pron. poss 
сенің. 
deinerseits сен жағынан. 
deinesgleichen саған тең. 
deinell wegen, -willen сенің 
қырсығыңнан, сен үшін. 
deinige: der, das, die сенікі; die 
Deinigen сенің / туыстарың). 
Deklaration / -, -en декларация, 
мəлімдеме. 
Deklination / -, -еn грам. септеу. 
deklinieren vt ірам. септеу. 
dekotleltert жағасыз,жағасы кең 
ойылған. 
Delegation / -еп делегация. 
delegieren vt делегат жіберу. 
Delegierte m, f -n, -n делегат, делегат 
(əйел). 
delektieren vt рақаттандыру, рақатқа 
батыру. 
delikat 1) шетін, сыпайы, əдепті; 2) 
дəмді, таңдаулы, таңдамалы. 
Delikatesse / -, -n 1) сыпайылық, 
сыпайыгершілік, өте əдептілік; 2) 
тəтті, дəмді тамақ. 
Dehkt n -(e)s, -е қылмыс, күнə; 
жазықты болушылық, теріс қылық. 
Delinquent m -еn, -еn сотталған; 
қылмысты, күнəлі. 
Delphin m -s, -е дельфин. 
Delta n -s, -s 1)дельта (грек 
əліппесінің тортінші əрпі); 2) геогр. 
атырау. 

dem der деген сөзді қараңыз;     
wie~auch   sei,~sei, wie ihm wolle не 
болса да, қалай болса да. 
demaskieren 1. vt əшкерелеу, 
маскасын жұлып алу; 2. sich бет 
пердесін ашу. 
Dementi n -s, -s жалғандығын ашып 
тастау, жалған екенін білдіру. 
dementieren vt жалғандығын 
əшкерелеу. 
dementsprechend осыған сəйкес. 
demgegenüber бұған қарсы; осыған 
(бұған) қарама-қарсы, екінші 
жақтан. 
demgemaβ dementsprechend деген 
сөзді қараңыз. 
Demission / -, -еn отставка, 
жұмыстан мүлдем шығару. 
demjenigen derjenige деген сөзді 
қараңыз. 
dem II nach 1) сай, сəйкес, лайық, 
есептесіп; 2) сөйтіп, сонымен, 
сопдықтан, солай болғап соң; —
nachts жақын күндерде; тез, шап 
шаң, аз уақыт  ішінде; сонан соң. 
demobilisieren vt, demobil-machen vt 
демобилизациялау, əскерден 
қайтару. 
Demokratie / -, -tilen демократия. 
demokralisch демократиялық, 
демократияшыл 
demolieren vt қирату, бұзу, 
талқандау. 
Demonstration / =, -en 1) 
демонстрация; 2) көрсету; 3) 
дəлелдеме. 
Demonstrativpronomen n грам. 
сілтеу есімдігі. 
Demut / бағыну, жуасу. 
demütig қарапайым, сыпайы; ~und 
wehmulig bitten кішірейе өтіну. 
demütigen 1. vt 1) жуасыту; 2) 
қорлау, памысына тию; 2. sich 
жуасу, бой ұсыну; қорлану, кемсіну, 
намыстану. 
demzufolge сол себептен, 
сондықтан. 
den der деген артикльді қараңыз. 
Denkart / ой қалпы, ой жүйесі. 
denkbar    мүмкін,    мүмкіншілік. 
denken* vt,vi  1 (an А )ойлау, 
шамалау, болжау; das gibt zu—бүл 
— ой салады, бүл туралы ойлау 
керек; wo~Sie һіn..? сіз не ойлап 
отырсыз? ісһ denke abzureisen мен 
кетпекпін, мен жүріп кетуді 
ойлаймын; 2. sich (D~көзге елестету, 
ойға түсіру.; 
Denken n -s ойлау, ой. 
Denker m -s, - ойшыл. 
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Denk ll reiheit / оn бостандылығы; 
~mal n -(e)s, maler ескерткіш; —
münze / медаль; —schrift / баяндау 
хат; меморандум; —-spruch т нақыл; 
—tafel / мемориал тақта, ескерткіш 
тақта; »vermögen п • ойлау қабілеті; 
—weise / ой жүйесі. 
denkwürdig ескерерлік, есте 
қаларлық. 
Denkwürdigkeit / 1) маңыздылық, 
зор мəнділік; pl 2) мемуарлар. 
denn 1) себебі, өйткені; 2) солай нақ 
солай; 3) бір нəрсеге  қарағанда, бір 
нəрсемен салыстырғанда. 
dennoch дегенмен, алайда, сүйтсе 
де. 
denselben "derselbe" деген сөзді 
қараңыз. 
denominieren vr 1)  тағайындау, 
белгілеу; 2) жариялау. 
dental а тіс; ~e Konsonanten тіс 
дауыссыз дыбыстары. 
Dentist m -еn, -еn тіс дəрігері. 
Denunziant m -еn, -еn жеткізуші, 
тасушы (сөз). 
denunzieren vt сөз жеткізу, сөз тасу. 
Depesche /    -n телеграмма. 
deponieren vt 1) сақтауға беру; 2) 
куəлік жазып беру. 
Depot n -s, -s депо; қойма. 
Depression / =, -еп депрессия, 
жабығу, жабырқану, мұңаю, басылу. 
deputieren vt жіберу (делегат). 
Deputierte m, / -еn, -еn депутат. 
Deputicrtenkammer / депутаттар 
палатасы. 
der  m  ( f  die, п das, pl die)1) бұл, 
сол, ол, осы т.6.сілтеу есімдіктерінің 
мағынасын білдіреді. 2) есімшенің -
ған, -ген, -қан, -кен жұрнағының 
мағынасында қолданылады. 3) 
белгілі артикль. 
derart сондай, соншама, сонша, 
сондайлық, оншама. 
derartig I. а сондай, соншама, сол 
сияқты, осы тəрізді; 2. adv анау 
сияқты, сол тəрізді. 
derb 1) қатты, мықты, берік; 2) 
дөрекі, қатты. 
Derbheit /-en 1)беріктік, қаттылық 
(зат); 2) дөрекілік. 
dereinst бір кезде, бір уақыттарда. 
dereinstig келешек, болашақ, келесі, 
ендігі. 
derent ll wegen, —willen оған 
(оларға) бола, ол үшін, (олар )  үшін. 
dergestalt сөйтіп, сонымен. 
dergieicheo сол сияқты, сол тəрізді; 
~und mehr тағы сол сияқтылар. 
derjenige m (/ dіejеnige, п dasjеnige, 
pl diеjеnigen) сол, ол, сонау, анау. 

dermaleinst dereinst деген сөзді 
қараңыз. 
dermalig қазіргі, ендігі. 
dermaβen солай, сонымен. 
derselbe m  ( f  dieselbe, дəл сол, 
нағыз сол; п dasselbe, pl dieselben) 
сол, осы; ein und derselbe дəл осы, 
дəл соның өзі; 
derzeitig   1)қазіргі,ендігі;2)сол 
кездегі, ол уақыттағы. 
des der артиклін  қараңыз. 
Desertson     /-еn қашушылық 
(əскери қызметтен). 
desgleichen 1.а  сол сияқты; 2. adv 
сондай-ақ,  сонымен бірдей. 
deshalb сондықтан, осы себепті; —
weil себебі. 
Desinfektion / -, -en дезинфекция. 
Despot m -en, -en деспот, жауыз 
патша, қатал, рақымсыз, елірген. 
dessen der артиклін қараңыз. 
dessenungeachtet бұған, соған 
қарамастан. 
Destillatton / -еn айыру, ағызу, 
ажырату. 
destot je mehr, desto besser неғұрлым 
көп болса, соғұрлым жақсы. 
deswegen deshalb деген сөзді 
қараңыз. 
Detail п -s, -s 1) деталь, бөлшек; 2) 
тұтастық, толықтық. 
Detailhandel m жеке сауда. 
Detektiv m -s, -е агент, тыңшы. 
Detentionshaus n түрме, абақты. 
Determination  /  -en  1)анықтау, 
айыру; 2) табандылық; батылдық. 
determinativ а 1)абанды, батыл; 2) 
шешуші. 
determinieren анықтау, айыру. 
Detonation / -, -еn детонация; 
жарылу, дүмпу. 
detonieren vi 1) жарылу, қопарылу; 
2) дыбысы дұрыс шықпау. 
deucht deunken деген сөзді қараңыз. 
deuteln vt, vi теріс түсіндіру. 
deuten 1. vt (auf A )  көрсету, нұсқау; 
2. vt түсінік беру, түсіндіру. 
deutlich анық, айқын, түсінікті; <> 
klar und—тұспалдамай; eine~e 
Sprache reden ашықтан-ашық айту. 
deutsch 1.а неміс,германия (лық);die 
Deutsche Demokratische Repubhk 
Герман Демократиялық 
Республикасы; 2. adv немісше. 
Deutsch n -(e)s неміс тілі. 
Deutsche 1  m, / -n, -n неміс, неміс 
əйелі (қыз); 2. n -n неміс тілі. 
Deutschland n Германия. 
Deutung / -, -еn түсінік беру, 
түсіндіру, ұғындыру. 
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Devise / -, -n 1) девиз, ұран; 2) 
вексель. 
Dezember m декабрь, желтоқсан. 
dezimal мат. ондық. 
Dezimalbruch m  мат. ондық 
бөлшектер. 
DFD Demokratischer Frauen-bund 
Deutschlands Германияның 
демократиялық əйелдер одағы. 
DGB. Deutscher Gewerk-schaftsbund 
неміс кəсіподақтарының бірлестігі 
(ГФР). 
dgl. dergleichen деген сөзді қараңыз. 
d.h. - das heiβt яғни. 
d. і. - das ist яғни. 
Diagnose / -, -n диагноз. 
Dialektik / диалектика. 
Dialog m (e)s, -e диалог. 
Diamant m -en, -en алмас, брильянт, 
гауһар тас. 
Diät / 1) диета; —halten диета ұстау; 
2. pl: ~ еп 2) сөткелік шығын. 
dich сені. 
dicht 1. а 1) қою, қалың, жиі; 2) 
тығыз, жиі, өткізбейтін. 2. adv: ~ an 
(bei, neben, vor) жақын, тиістіре, 
тығыздала; 
Dichte / - қоюлық, тығыздық, жиілік. 
dichten I vt 1) нығыздау, қатайту; 2) 
бітеп тастау, бекітіп тастау. 
dichten II vt, v/ 1) өлең шығару, өлең 
жазу; 2) қиялдап ойлап шығару. 
Dichter m -s, - поэт, ақын. 
dichterisch поэтикалық, иоэзиялық. 
Dichlerling m -s, -е дарынсыз ақын. 
Dichlheit /, Dichtigkeit / Dichte сөзін 
қараңыз. 
Dichtkunst / поэзия (өлең, жыр, 
поэтика). 
Dichtung / -en 1) поэзия 
творчествосы; поэзиялық шығарма; 
поэма, дастан; 2) қиял, ойдан 
шығарылған. 
dick і) жуан, толық, қалыңдығы... 
дай; 2) қою; 3) ісіп кеткен; 4) мол, 
ағыл-тегіл;  ~е Luft! сүмдық, қауіпті! 
~е Freunde жан достар, айрылмас 
достар; mit j-m durch~und dünn gehen 
от  пен суға біреумен бірге түсу. 
dickbäuchig жуан қарын, дəу қарын, 
ішкі. 
Dickdarm m анат. жуан ішек 
(тоғыішек). 
Dicke 1) / - жуандық, толықтық: физ. 
қоюлық (сұйықтық туралы); 2) т, f -
» ,  п  жуан, адам, жуан əйел. 
disk ll fellig  қабығы қалың, терісі 
қалың; ауысп. мағ. көнтері (адам). 

Dickicht n -(e)s, -е ну, шатқал, 
қалың. 
dickköpfig қисык. қиқар, кисық-
қыңыр. 
Dickluer m -s, ~-мақтаншақ. 
disktun, sich мақтану.  
die der деген артиклді 
Dieb m -(e)s, -е ұры 
Diebessprache   f  ұрылардың тілі  
( жаргон) 
diebisch І .  а ұры сияқты, ұрыға 
ұқсас; 2. adv 1) білдірмей, сeздірмей, 
көрінбей, жасырын; 2) ете, аса; 
sich—freuen өте қуану, шаттану, мəз 
болу. 
Diebstahl m - (e)s, -stähle ұрлық; 
einen-begehen ұрлық істеу. 
diejenige(n) derjenige дегеп сөзді  
қараңыз. 
Dielу / -, -n 1) тақтай, тақта; 2) еден; 
3) ауыз үй. 
dielen vt еден төсеу, еденге тақтай 
төсеу. 
dienen vt 1) (als N )  қызмет ету; 2) 
(zu D) жарау (бір демеге); 3) (mit D) 
қызмет ету, қызмет сіңіру. 
Dtener m -s, = малай, үй қызметшісі. 
dienerhaft а итаршы, құлшы; 
жағымпаз. 
Dienerhaftigkeit / итаршылық, 
құлшылық, бас июшілік, 
жағымпаздық. 
Dienerschaft / үй қызметшілер, 
малайлар. 
dienlich пайдалы, керек, жарамды; zu 
etw. (D)~sein жарау, пайдалы болу. 
Dienst m -es, -е 1) қызмет; қызмет 
ету; 2) көмек; auβer—отставкада 
болу, отставкада; ~haben,~tun  
кезекшілікте болу, кезекте болу; 
zu~! айтқанды орындаймын! zu~en 
stehen қызмет етуге əзір болу. 
Dienstag m -(е)s, -е сейсенбі. 
Dienstalter n I) қызмет  өтілі; 2) 
қызмет бабындағы ағалық. 
dienst lI bar 1) бағыныңқы, 
бағынышты, жалтақ; 2) dienstfertig 
деген сөзді қараңыз. —beflissen 
қызметшіл, қызмет еткіш. 
Dienslbote m малай, шабарман; ірі 
малайлар. 
dienstfertig қызметшіл. 
Dienstgrad m  шен, əскери лауазым. 
diensthabend кезекші. 
Dienst II kleid n формалы киім —
leute рі қызметшілер, малайлар. 
dienstlich ресми, қызмет бабы, 
жұмыс бабы. 
Dienstliste f қызмет тізімі; —
madchen n —magd / малай əйел 
(қыз), үй қызметшісі. 
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dienstpflihtig əскери міндет; —
pflichtiges Alter əскер жасы; əскер 
жасында; —tauglich əскери қызметке 
жарамды; — кезекші. 
Dienstllweg m: auf dem~wege ресми, 
ресми түрде, қызмет жолымен; —
zeit / қызмет мерзімі; қызмет 
уақыты. 
diesbezüglich 1. а бұған қатысы бар; 
2. adv мынау жайлы айтсақ. 
dieser m (f  diese, n diese(es), pl diese) 
бұл, осы. 
diesseits осы (бұл) жақта. 
Dietrich m -(e)s, -e қайқы кілт (кілт 
орнына жұмсалатын қайшы темір). 
Differenz f-, -en 1) қалдық; 2) 
өзгешелік, айырма; 3) қайшылық. 
Diktat п -(e)s, -е 1) диктант, жат 
жазу; 2) бұйрық, жарлық, тапсыру. 
Diktatur / -еn диктатура; die~des 
Proletarials пролетариат 
диктатурасы. 
diktieren vt 1) жатқа жаздыру; 2) 
бұйыру, бұйрық беру, əмір ету, 
жарлық беру. 
Dill m -(e)s, -е укроп. 
Dimension / -, -еn мөлшер, шама, 
көлем; өлшем; үлкендік, кеңдік. 
Dimission / -, -еn отставка 
(қызметтен   шегіндіру,   шығару 
DIN Deutsche Industnenorm 
германиялық стандарттар; өнеркəсіп 
нормалары. 
Ding n -(e)s, -е 1) зат, нəрсе; 2) іс, 
жұмыс, жағдай; рі -еr 3) нəресте, 
сəби; <> vor allen~en ең алдымен; 
guter~e sein көтеріңкі көңіл; das 
arme—сорлы, байғұс, бейшара. 
dingen* 1) жалдау, жалға алу; 2) 
саудаласу. 
Diphterie / дифтерия. 
Diptheritisheilserum п дифтерияға 
қарсы егілетін сыворотка. 
Diphthong f -(e)s, -е дифтонг, 
дауысты дыбыс қосары. 
Diplom n, -s, -е диплом, аттестат. 
Dipl.-Ing. Diplomingenäer дипломы 
бар инженер, жоғарғы білімі бар 
инженер. 
diplomatisch 1) дипломаттық; 2) 
ауысп. мағ. епті, жалтарғыш. 
dir саған. 
direkt тіке, тура, түзу, тікелей. 
Direktion / -,  -еn дирекция. 
Direktive / -, -n директива, нұсқау. 
Dirigent m -еn, -еn дирижер, регент. 
dirigieren vt меңгеру, басқару; 
дирижерлық ету. 
Dirne / -, -n 1) қыз, бикеш, бой 
жеткен қыз; 2) малай əйел (қыз);  

Diskrepanz / -, -еn ауу, ауып кету; 
айырмашылық, қайшылық. 
diskret 1) ұстамды, шыдамды, 
сабырлы, байсалды, сыпайы; 2) 
құпия, жасырын. 
Diskretion / 1) ұстамдылық, 
шыдамдылық, сабырлылық, 
сыпайылық, жұпынылық; 2) 
құпиялық, жасырындық. 
diskutabel талас, таласты, даулы. 
diskutieren vt, vi талқылау; таласу, 
дауласу, егесу, айтысу. 
dislozteren vt 1) орналастыру 
(əскерлерді); 2) мед. буыны шығу, 
мертігу. 
disponieren 1. vt орналастыру, 
тарату; 2. vi (über А) 1) бұйрық беру, 
басқару, иелік істеу; zu etw. (D) 2) 
бейімделген (бірдемеге), тез 
қабылдайтын. 
Disposition / -en 1) диспозиция; 2) 
бейімділік; 3) жарлық, бұйрық; 0 ~en 
treffen шара қолдану; zur—əск. қор 
ұстау, резервте болу. 
disputieren vi дауласу, айтысу; 
жарыс сөз өткізу. 
Distanz / -, -еп дистанция, аралық, 
арақашы қтық, шалғайлық. 
Distrikt m -(e)s, -е өлке, аудан. 
divers əр түрлі. 
dividieren vt бөлу (есепте). 
Divis n -(e)s, -е грам. дефис. 
Division / », -en 1) мат. бөлу; 2) 
дивизия, артиллериялық дивизион. 
d. J. -dieses Jahres осы жыл, осы 
жылы. 
d. М. -dieses Monats осы ай (да). 
doch 1) алайда, сөйтсе де, бірақ 
дегенмен т.б. магыналарды береді; 
2) болымсыздықты білдіретін 
сұрақтан кейін қолданылады. hast du 
kein Buch mit? кітабың жоқ па? 
Doch! неге жоқ! 3) ғой, қой 
мағыналарында қолданылады; Er ist 
doch krank ол ауру ғой. 
Docht m -(e)s, -е білте. 
Dock n -s, -е мор. док. 
Dogge / =, -n дог (ит тұқымы). 
Dohle / -n ұзақ (құс). 
Dohne /=, -n құс ұстайтын тұзақ. 
Doktor m -s, -еn 1) дəрігер; 2) 
доктор; seinen —machen докторлық 
дəреже алу үшін экзамен тапсыру. 
dokumentarisch құжатты, құжатпен 
дəлелдейтін. 
dokumentieren vt құжаттау, 
құжатпен дəлелдеу. 
Dolch m -(e)s, -е қанжар. 
Dolle /  -n ескек тұтқа. 
Dolmetsch m -es, -е; ~еr 1) тілмаш, 
аудармашы; 2) мағына беруші, 
түсіндіруші, түсінік беруші. 
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Dom m -(e)s, -е 1) үлкен шіркеу; 2) 
күмбез. 
Domäne / -, -n 1) тарих. мемлекет 
мүлкі; 2) вотчина; 3)ауысп. мағ. 
тарау, сала. 
Dompfaff(e) m -еn, ~en снегирь. 
Donau / Дунай. 
Donner m -s, күн күркіреу. 
donnern vi, vimp күркіреу; еs donnert 
күн күркірейді. 
Donnerstag m -(e)s, -с бейсенбі. 
Donnerwetter n нажағай; —! жын 
соққыр. 
Doppeldecker m биплан. 
doppeldeutig екі ұшты, екі 
мағыналы, екі мəнді. 
Doppellfenster n қос рама, қос 
терезе; —gänger m ұқсас, егіз; —
kinn n қос иек. 
doppellaufig қосауыз. 
doppeln vt екі есе өсіру, екі есе 
арттыру, екі есе көбейту. 
Doppe ll name m кос фамилия; —
punkt m қос нүкте. 
doppelsinnig doppeldeutig деген 
сөзді қараңыз. 
doppelt 1. а екі түрлі, екі ұшты, екі 
талай; 2. adv екі есе.екі рет; ~so groβ; 
екі есе үлкенірек; —hält besser біреу 
білмегенді біреу біледі, бір ақыл 
жақсы, екеу болса бекем болар. 
Doppeltür / қос есік, жарма есік; —
waise / тақыр жетім, жұрдай жетім. 
doppelzungig екі жүзді, табансыз; 
жасанды (мінез). 
Dorf п -(e)s, Dörfer ауыл, село; —
gemeinde селолық қауым. 
Dorf ll plan m деревняның 
шаруашылық жоспары; —schultheiβ  
m ~ schulze m селолық староста; —
sowjet m селолық совет; —
wirtschaftsplan m Dorflan деген сөзді 
қараңыз. 
Dorn m -(e)s, -еn қылқан, ине 
қылтан, тікенек; j-m ein~im Auge 
sein көзге шыққан сүйелдей болу. 
Dornbusch m тікенді бұта (терп 
бұтасы, шомырт бұтасы). 
Dornenkrone    /  тікенекті шір. 
Dornenpfad m қиын жол, ауыр жол. 
dornenvoll 1) тікенекті; 2) қиын. 
Dornhecke / тікенекті қоршау. 
dornig тікенекті. 
Dorn II röschen n ұйықтаған ару; —
rose / итмұрын. 
dörren vi (s) кебу, қурау, кеуіп қалу, 
солу. 
dorren vt кептіру, құрғату. 
Dörrfleisch n сүр ет, сүрленген ет. 
Dorsch m -es, -е треска; навага. 

dort онда, сонда, сол жерде; von—
одан, ол жақтан;  һіег und—онда да, 
мұнда да. 
dort ll һег одан, ол жақтан; ~һіn 
сонда, сол жаққа, онда, ол жерге. 
dortig сондағы, ондағы. 
Dortmund /і Дортмунд. 
Dose / -n, коробка, қап, қаңылтыр 
сауыт, қалбыр. 
dösen vt ұйықтау, қалғу, мүлгу. 
Dosis  f -, -sen доза, үлес, бөлік; 
порция. 
Dotter m -s, -жұмыртқаның сарысы. 
Dr. - Doktor доктор. 
Drache m -n, -n 1) айдаһар, аждаһа; 
2) ауысп. мағ. мыстан, жезтырнақ. 
Dragoner m -s, - драгун. 
Draht m -(e)s, Drähte 1) сым темір; 2) 
таспа, тарамыс;  рег... - телеграф 
арқылы. 
Drahtbericht m телеграф арқылы 
хабарласу. 
drahten vt телеграмма беру. 
Drahthindernis n сым темірмен 
қоршау. 
drahtlos — сымсыз. 
Drahtllnetz n 1) сым тор; 2) сымдар 
торы; —рuрре / қолшоқпар (біреудің 
айтқанын бұлжытпай орындайтын 
адам). 
Drahtseil n трос, сым арқан, сымнан 
есілген арқан; —verhau m сыммен 
қоршау. 
Drahtzieher m сырттан басқарушы, 
билеп-төстеуші. 
drakonisch дракон, өте қатаң, 
мейірімсіз, қайырымсыз. 
drall 1) қатгы; 2) дені сау, денелі, ет 
жеңді. 
Drama n -s, -men  драма. 
Dramatiker m -s, - драматург. 
Dramaturg m -en, -en 1) театр 
сыншысы; 2) театрдің əдеби бөлімі 
меңгерушісі. 
d ran daran деген сөзді қараңыз. 
drang dringen дегеп сөзді қараңыз. 
Drang m -(e)s, Dränge 1) тегеурін; 2) 
екпін, қатты қимыл, талап; 0 Sturm 
unrі~"Дауыл жəне шабуыл" (неміс 
əдебиетіндегі бағыт). 
drängen vt, vi (gegen A )  1) бұтау, 
қысу, баспалату, сығыстыру; 2) 
асықтыру; sich ~ бірімен-бірі 
соқтығысу, жиылу, топтану. 
Drangsal / -, -е мұқтаждық, пəле, 
қырсық, апат, ауыртпалық. 
drasch dreschen деген сөзді қараңыз. 
drastisch 1) дəл, орынды, ерекше, 
айрықша; 2) күшті, əсерлі. 
drauf darauf деген сөзді қараңыз. 
Draufgänger m -s, - ер жүрек, шаш 
ал десе, бас алатын. 
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draufgehen* vi (s) жұмсалу, 
шығарып жіберу; etw~1assen сарп 
ету, ысырап ету, босқа орынсыз 
(ақша) шашу. 
draus daraus деген сөзді қараңыз. 
drauβen 1) сыртта, тыста, далада; 2) 
шекарадан əрі, жат елде, жат жерде. 
Drechselbank / токарь станогы (ағаш 
жону үшін). 
drechseln vt жону (токарь 
станогында). 
Drechsler f -s, - токарь (ағаш ісінің 
шебері). 
Dreck m -(e)s 1) батпақ, лас, 
былғаныш; қи; 2) түкке алғысыз зат; 
түкке түрмайтын нəрсе. 
dreckig 1) батпақ, лас, кір; 2) нашар, 
жаман. 
Drehbank / токарь станогы. 
drehbar шыр айналатын, 
дөңгеленетін; айналдыратын, 
бүрылатын. 
Drehbuch n сценарий. 
drehen vt айналдыру, үйіру; бүру; 
еіnеn Film—фильмге түсіру; sich—
айналу, үйрілу, бүрылу. 
Dreher m -s, =1) токарь (металл 
ісіпің шебері); 2) анат. екінші мойын 
омыртқа. 
Dreherei f -, -еn токарь 
шеберханасы, токарь ісі. 
Dreh II kran m айналдыратын кран; 
—orgel / шарманка; —punkt m 
айналу нүктесі. 
Drehung / -, -еn айналу, шыр айналу; 
айналым, айналыс. 
Drehzahl / айналым саны. drei үш, 
үшеу; zu~en үшеулеп. 
Drei / =, -еn үш саны, үштік. 
Dreieck n үшбүрыш. 
dreierlei үш түрлі; auf~Art (Weise) 
үш түрлі жолмен. 
dreifach 1. а үш есе, үш қабат; 2. adv 
үш жерде, үш рет, үш есе. 
dreiflächig үш қырлы. 
dreifüβig 1) үш аяқты; 2) үш 
тармақты (өлең) қүрылысында. 
Dreigespann п үш ат жеккен. 
dreihundert үш жүз. 
dreikantig үш қырлы. 
dreimal үш рет, үш есе. 
dreimalig үш есе, үш қайыра; 
Dreimaster m -s, - 1) үш мачталы 
кеме; бас киім; 2) үш бұрышты. 
drein darein деген сөзді қараңыз. 
dreiβig отыз. 
dreiβiger: in den~Jahren отызыншы 
жылдарда. 
Dreiβiger m -s, - отыз бен қырықтың 
арасындағы ер адам. 
dreiβigste отызыншы. 

dreist батыл, жүректі. 
dreistellig мат. үш белгілі. 
Dreistigkeit / -, -еп батылдық, 
жүректілік, өрескелдік. 
dreil Istöckig үш қабатты, үш 
ярусты; —tägig үш күндік. 
dreiviertel үш ширек. 
dreizehn он үш. 
Drell m -s, -е Drillich деген сөзін 
қараңыз. 
Dreschboden f Dreschtenne деген 
сөзін қараңыз. 
dreschen* vt астық басу;  leeres Stroh  
келіге су түю, қара суды 
сапырғанмен май шықпайды, 
түйінсіз сөйлеу. 
Dresch lI flegel f ау. шар. астық 
соғатын тоқпақ; ~ tenne / қырман, 
тоқ. 
Dresden n Дрезден. 
Dressur / -, -еn үйрету, жаттықтыру. 
Drift / -, -еп дрейф. 
Drill m -(e)s муштра, (қатал, дөрекі 
тəрбие беру, үйрету əдісі); сап 
дайындығы. 
drillen vt1) бұрғылау; 2) муштралау, 
қатал түрде тəрбиелеу, үйрету. 
Drillich m -(e)s, -е тик (мата). 
Drillinge pl үш егізек. 
drin darin деген сөзді қараңыз. 
dringen  vi 1) (s) жету, өту 
(бірдемеге); 2) (һ) (auf А) айтқанын 
істету, дегеніне көндіру; (in А) 
жалынып көндіру, үқтыру, тыңдату. 
dringend 1) қауырт, шұғыл; 2) кезек 
күтпейтін, асығыс, тығыз. 
Dringlichkeit / шұғылдық, 
тығыздық, асығыстық. 
drinnen ішінде; von—ішінен. 
dritf; zu—үшеулеп, үшеуміз~е 
үшінші; eiln Dritter бөтен адам, 
үшінші адам, қатысы жоқ адам. 
Drittel n -s, - үштен бір, үштің бір 
бөлігі. 
drittens үшіншіден. 
droben жоғарыда, үстінде. 
Drogerie / -, -rien дəріхана, дəрі-
дəрмек магазині, аптека. 
drohen vi (mit D) қорқыту, 
сескендіру. 
Drohne / -n еркек ара; жалқау, 
қырсық. 
dröhnen vi сатырлау, тарсылдау, 
гуілдеу, дүңгірлеу. 
Drohung / -, -еn қорқыту, қоқан - 
лоққы жасау. 
drollig қызық, күлкі. 
Dromedar  n -s, -е нар. 
drosch dreschen деген сөзді қараңыз. 
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Drossel   /-n  сиыр құйрық, 
сарышымшық; ~bееrе / 1) шетен; 2) 
шеңгел. 
drosseln vt 1) тұншықтыру, басу; 2) 
сөндіру (мотор); 3) азайту, шектеу 
(шыгындарды). 
drüben арғы жағында, арғы жақта, 
онда, сонда. 
drüber daruber деген сөздІ қараңыз. 
Druck m -(e)s, Drücke 1) қысым; 2) 
езгі, жаншу, зорлық; рl -е печать 
басу, басып шығару; рl -е басылым. 
Druckanzeiger m манометр. 
Druckbogen m баспа табақ 
Druckeberger m -s, - 1) жалқау; 2) 
əск. дезертир, қашқын. 
drücken vt басу, басып шығару. 
drücken 1. vt 1) сығу, қысу; 2) 
салмақ салу, ауыртпалық түсіру; den 
Preis—бағаны кеміту, бағаны түсіру; 
2. sich 1) қысылу, қыспаққа түсу; 
мыжылу; 2) жасырыну, тасалану, 
бой тасалау; 3) жауаптылықтан 
қашу, бас тарту. 
drückend қапырық, қапа; ауыр 
тиетін. 
Drucker m -s, - баспашы. 
Drucker / баспахана. 
Druckerschwärze / баспаханалық 
бояу. 
Druck ll fehler m қате, жаңылыс 
басылған сөзге түзету беру; ~luft / 
тығыз ауа. 
drum darum деген сөзді қараңыз. 
drunten төменде, астында. 
drunter darunter деген сөзді 
қараңыз;  es geht alles~und drüber 
барлығы астан-кестең, апалаң-
топалаң жағдайда. 
Drüse /=,   -n  без. 
Dtzd. - Dutzend деген сөзді қараңыз. 
du сен. 
Dübel m -s, - тиек, кертік, шeге. 
ducken 1. vt  ию, майыстыру; 2. sich 
иілу, еңкею, майысу. 
Duft m -(e)s, Dufte 1) иіс; 2) 
буланған (зат), тұман. 
duften vi иіс шығу; хош иістену, 
хош иіс шығару. 
duftig 1) хош иісті; 2) жеңіл, 
үлпілдеген, салмақсыз. 
dulden vt 1) шыдау, ризашылық 
білдіру; 2) азап шегу; шыдап төзу. 
duldsam шыдамды, төзімді, 
сабырлы. 
dumm ақылсыз, зердесіз, ақымақ, 
топас, кеще; sich —stellen ақымақ 
бола қою, делқұлылану; ~es Zeug 
бекер сандырақ, қисынсыз (сөз). 
Dummheit / -, -еп ақылсыздық, 
есалаңдық. 

Dummkopf  m ақымақ, жынды, 
есалаң. 
dumpf 1) қапырық; 2) күңгірт, 
көмескі. 
Düne  / -, -n құм төбе. 
düngen vt тыңайту. 
Dünger m   -s, тыңайтқыш, көң, қи, 
тезек. 
dünkel 1) күңгірт, қараңғы, көмескі; 
2) бұлыңғыр; 3) анық емес, көмескі; 
4) қапас, жабыңқы, көңілсіз. 
Dunkel m -s, қараңғылық,қараңғы 
түнек; іm~n,қараңғыда; die Sache ist 
noch іт~бұл күдікті іс 
Dunkel m -s өзін дəріптеушілік, 
такаппарлық, менмендік. 
Dunkelheit / - 1) қараңғы, 
қараңғылық; 2) көңілсіздік; 3) 
күңгірттік, көмескілік. 
dunkeln 1. vi қараңғы түсу; 2. vt 
қараңғылату; 3. vimp es dunkelt 
қараңғы түсті. 
dünken* көз алдына eлестету; es 
dünkt mich (mir) меніңше. 
diinn 1) жұқа, жіңішке; 2) арық, 
жүдеу, сымбатты; 3) сирек; 4) 
сүйық;  sich~(e) machen зыту, 
жасырынып кетіп қалу. 
Dünne / Dümmheit / жіңішкелік. 
Dunst m -es, Dünste буланған (зат)у 
бу, қоңырсық, қоңырсы иіс, 
бықсыған  түтін, улы газ. 
dunsten vi1.(s) буға айналу; 2.(һ) 
қоңырсыту. 
dunstig қоңырсық, бықсық. 
Dunstkreis  m атмосфeра. 
Duo n -s, -s дуэт. 
Dur n, -, - муз. дур, мажор. 
durabel    берік,    орнықты,нық. 
durch 1. präp ( A )  арқылы, бойымен, 
басып (өту); 2. adv —und—шылғи, 
мүлде, бүтіндей, əбден; die ganze 
Nacht—түні бойы; die Sohlen sind—
ұлтан тозды; er kann nicht—ол өте 
алмайды. 
durch-1.Етістіктің айырылатын 
приставкасы, оған екпін түседі; Ол: 
1 )  өн бойынан өтіп шығуды; 2) 
ақырына жеткізуді; 3 )  кедергіден 
өткізуді көрсетеді. 2. Ол етістіктің 
айырылмайтын приставкасы 
болғанда, екпін сөздің түбіріне 
түседі, онда ол: 1 )  кіріп кетуді; 2 )  
барлық бағыттан өту мағынасын 
көрсетеді. 
durcharbeiten vt үйрену, оқып білу, 
зерттеу, анықтау (толық); sich—отіп 
шығу, күшпен жол ашу. 
durchaus 1) мүлде, бүтіндей, толық, 
əбден; 2) дереу, сөзсіз. 
durchbeiβen* vt тістеп алу,қыршып 
алу, кеміріп тесу; sich ~  жарып өту,  
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өтіп шығу;  тырысып жету. 
durchbiegen* vt майыстыру, ию; 
sich—майысу, иілу. 
Durchbiegung / -еп майысу, бүгілу. 
durchblättern vt аудару, 
аударыстыру (кітаптың бетін). 
durchblicken vt бірдеме;арқылы  
қарау,    қарап   ш ығу;—lassen  
сездіру, жанамалап  айту; аңғарту. 
durchblicken vt бірeудің ар жақ-бер 
жағын, ойын көріп білу, ойын табу, 
болжап білу, тану. 
durchbohren vt бүрғымeн тесу, 
бүрғылау. 
durchbohren vt  тесу, тесіп шығу. 
durchbrechen* 1. vt тесу, сындырып 
шығу (тесікті); 2. vi (s) жарып өту, 
күштеп жол ашу, бұзып-жарып өту, 
бұзып-жарып шығу, көріну. 
durchbrechen* vf 1) сындырып кету, 
тесіп шығу (қабырғаны, бөгетті); 
бұзып өту; 2) бұзу. 
durchbrennen* 1. vtкүйдіру, 
күйдіріп алу; 2. vi (s)1) күйіп кету, 
жанып біту; 2) қашу, қашып кету. 
durchbringen* vt 1)жеткізу, өткізу, 
апару; 2) жіпті сабақтау; 3) заңды 
өткізіп жіберу; 4) шашып төгу, 
ысырап ету (мулікті, ақшаны); sich ~ 
өйтіп-бүйтіп күн көру, əрең-əрең 
өмір сүру. 
Durchbruch m сыңдыру, опырылған 
жер; бузу, жару, жарып өткен жер. 
durchdenken*, durchdenken* vt 
əбден ойлану, бағдарлау, ақылға 
салып көру (жоспарды т.б.). 
durchdrängen 1. vt қысу, қысып алу; 
2. sich сыналасу, тығыздалу. 
durchdrehen vt бұрап өткізу, етті  ет  
тартқыштан  өткізу. 
durch ll dringen* vi (s) 1) ішіне кіру, 
жету; 2) жету, үлгеру, табысқа жету. 
durch ll dringen* vt еніп кету, кіріп 
кету, шыңдығына жету; —drungen 
əбден берілген             ( идеяға). 
durchdringend 1) өткір, көргіш, 
байқағыш; 2) өткір, көреген. 
Durchdringlichkeit  / -өткізгіштік. 
durchdrücken vt басып сындыру, 
басып майыстыру, сығып шығару. 
durcheilen vt шауып өтін кету, 
жүгіріп өту (бір нəрсенің үстімен). 
durcheinander араластырып, қалай 
болса солай араласу. 
Durcheinander n -s, ~ тəртіпсіздік, 
рeтсіздік, түсініп болмайтын 
ыбырсық. 
durchfahren* vi (s) өту, өтіп кету. 
durchfahren* vt 1) өту, өтіп кету, 
шарлау, кезу, аралау; 2) шаншу, 
қадау, тесу. 

Durchfahrt / өткел, өтетін жер, auf 
der—жолшыбай, жол-жөнекей. 
Durchfall m 1) құлау, сəтсіздікке 
ұшырау; 2) іші өту, іші өтіп ауыру. 
durchfallen* vi (s) құлау, құлап қалу, 
жығылып қалу. 
durchfaulen  vi (s) шіріп кету, шіріп 
біту. 
durchfechten*, sich жарып өту, 
күшпен жол ашу, босанып шығу 
(жаудың қоршауынан). 
durchfliegen*  vi  (s)  ұшып өту. 
durchfhegen vt 1) ұшып өту, жүгіріп 
өте шығу; 2) ауысп. мағ. көз 
жүгіртіп шығу. 
durchflieβen*   vi  (s)   ағып ету, өтіп 
кету. 
Durchffuβ  m   мойын,екі суды 
жалғастыратын өзен. 
durchforschen vt зерттеу. 
durchfrieren*  vi (s) қатқақтау, 
мұздау, тоңазу. 
Durchfuhr / =, -еn кірелеу, тасу, 
транзит. 
durchfärbar    орындалатын, 
орындалуға тиіс. 
durchführen vt 1) жүргізу, салу 
(темір жол); 2) өткізу, жүргізу, 
орындау (істі, жиналысты); 3) 
жеткізу, өткізу, апару. 
Durchgang m өткел, өту, асу; рl өту, 
жүру; транзит. 
durchgängig 1. а аяқ асты, кіріп-
шығатын (бөлме); 2. adv ортақ (жер), 
жалпы алғанда, барлық жерде, қайда 
болса да, жаппай, бүтіндей, 
Durchgangs ll station / аралық 
станция; ~ wagen m тура алып 
баратын вагон; ~zug m шапшаң 
поезд. 
durchgehen I. vt өту, жүру, өтіп 
кету; кіру ішіне кіру; 2. v/ (s) қашып 
кету; алып кету (ат туралы); es geht 
ihm alles durch сытылып шығу, 
құтылып кету. 
durchgehen* vt I) өту; 2) қарап 
шығу, көз жүгіртіп қарап шығу. 
durchgehends adv жаппай, бүтіндей. 
durchgleiten* vi (s) жып етіп кіру, 
кіріп кету. 
durchglühen vt от алдыру, жандыру, 
қыздыру. 
durchgreifen* 1. vt өтіп кету; 2. vi 
батыл қимылдау. 
durchgreifend батыл, табанды; 
радикал, негізгі, жігерлі; ~е 
Manahmen қатаң шаралар. 
durchhalten vi шыдап түру, шыдап 
бағу, төзу, табандылы қ керсету. 
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durchhauen* vt 1) шауып тесу, ойып 
тесу; 2) ұрып тастау, таяқ жегізу; 
sich—өзіне жол ашу (мылтықпен). 
durchjagen vt 1) қуу, қуып жіберу; 
2) шашу, ысырап ету (ақша). 
durchkämmen vt сүзу, сүзіп шығу 
(тексеріп өту). 
durchkauen  vt əбден шайнау. 
durchkommen* vt (s) өтіп кету; əрең 
өту, зорға өтіп шығу. 
durchkreuzen vt айқастыра сызып 
тастау. 
durchkreuzen vt 1) кесіп өту, қиып 
өту; 2) сызып тастау. 
durchkriechcn* vi (s) жер бауырлап 
жылжу, еңбектеп жылжу. 
Durchlaβ m -sses, -lasse 1) жіберу; 2) 
елек, елеуіш. 
durchlassen* vt жіберу, өткізіп 
жіберу. 
durchlässig су өтіп кететін, су 
өткізетін. 
durchlaufen* vt (s) жүгіріп өту, 
жүгіріп өте шығу. 
durchlaufen* vt көз жүгіртіп оқып 
шығу; қарап шығу. 
durchleben vt кешіру, бастан өткізу 
(бір нəрсені). 
durchlesen* vt оқып шығу. 
durchleuchten vi сəуле түсу, жарық 
түсу. 
Durchleuchtung / «, -еп мед. рептген 
сəулесімсн зерттеп көру. 
durch ll liegen* (sich) дененің 
ойылуы, тесілуі (көп ауырып 
жатқанпап). 
durchlochen vt тесу, тесіп шығу; 
тесіп тастау. 
durchlöchern vt тесіп кету, тесіп 
тастау. 
durchlüflen vt желдету, ауа тазарту. 
durchmachen vf 1) кетіру, бастан 
өткізу; 2) бітіру (мектепті). 
Durchmarsch m өтуі, жүруі 
(əскердің). 
durchmessen* vt өлшеу; өлшеп 
тастау. 
Durchmesser m -s, - мат. диаметр. 
derchmustern, durchmustern vt 
қарау, қарап шығу (анықтап). 
durchnässen vi су өту, (сыз 
жөнінде). 
dürchnässen vt сулау, суға малшу. 
durchnehmen* vt оқып бітіру, өту 
(оқу пəндері). 
durchprügeln vt таяқтау. 
durchreiben vt үйкеп тесу, үгу, 
ұсақтау. 
Durchreise / өту, жүріс; auf der—
жолшыбай, жол жөнекей. 
durchreisen vi (s) өту, өтіп кету, 
жол-жөнекей кіріп шығу. 

durchreisen vt аралап шығу, шарлау, 
кезу (елді). 
Durchreisende m, / транзит 
жолаушы, ұзақ жол жүруші. 
durchreiβen* 1. vt айыру, жырту, 
айырып тастау, тесу; 2.vi (s) 
жыртылу, тесілу, ара-арасынан өту. 
durchreiten* vt (s) өтіп кету (салт 
атты). 
dürchreiten* vt аралап шығу (салт 
атпен). 
durchrennen* vi (s) жүгіріп өту. 
Durchritl m өтіп кету (салт атпен). 
durchrühren vt араластыру, 
қопсыту, қопарыстыру, 
көтерілістіру. 
durchs durch деген предлогтың 
Akkusativ-me тұрған средний 
родтагы das артикулімен қосылған 
түрі. 
durchsägen vt арамен кесу, арамен 
тілу, кесіп тастау. 
durchschauen vt қарау (бірдеме 
арқылы). 
durchschauen vt біреудің 
ойындағысын білу, сырын білу, 
шешу, ойлап табу. 
durchscheinen vi сəуле түсу, жарық 
түсу. 
durchschieben vt суғу, тығу. 
durchschieβen* vi 1 )  (һ) ату 
(бірдеме арқылы); 2) (s) шауып өтіп 
кету, өте шығу. 
durchschieβen* vt оқ өту, атып тесу, 
тесіп өту (оқ.) 
durchschimmern vt көріну, жарқ 
ету. 
durchschlafen*, durchschlafen* vt 
ұйықтау, ұйықтап қалу (түні бойы). 
Durchschlag m 1) тесік, ойық, 
ойылып кеткен жер; 2) кепсер, 
кəкпір; 3) көшірме, оттиск 
(машинаға басылған). 
durchschlagen* vi' 1) өту, өтіп кету 
(тесіп), ұстамау, өткізу (қағаз), 
жауып өту (жаңбыр); 2) ықпалын 
тигізу; sich —жарып өту, күшпен 
жол ашу, қысымшылықтан құтылу, 
мұқтаждықтан арылу. 
durchschlagen vt тесу, тесіп шығу. 
durchschleichen* vi (s), sich—
білдірмей кіру, жасырынып кіру, 
ұрланып кіру. 
durchschleppen vt сүйретіп өткізу. 
durchschlupfen  vi  (s)  жып етіп 
кіру, жып беру. 
durchschneiden* vt кесіп тастау, 
кесіп жіберу. 
durchschneiden vt   үстінен өту, 
басып өту; кесіп өту. 
Durchschnitt m 1) кeсіп өту, қиып 
өту; тілік; 2) профиль, пішін, 
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көрініс; іm~мат. орта (сан); орта 
есеппен. 
durchschnittlich  1. а орта, орташа; 
2. adv орта есеппен. 
Durchschnitts ll  linie / қиып өткен 
сызық; —mensch m қатардағы адам; 
—punkt m сызықты қиып өткен 
нүкте. 
durchschreiten* vi (s) өту, өтіп кету. 
durchschütteln   vt  былғау, 
араластыру, сапыру. 
durchschwimmen* vi' (s) жүзіп өту, 
жүзіп бару. 
durchschwimmen   vt   жүзу; жүзіп 
өту. 
durchsegeln  vt жүзіп бару (желкенді 
кемемен). 
durchsehen 1. vt  қарап шығу; 
тексеру, қарау; 2. vi (s) бір нəрсе 
арқылы көру.      
 durchseihen vt сүзу. 
 durchsetzen vt өткізу (заңды); 
жүзеге асыру (жоспарды); seinen 
Willen—айтқанын, дегенін 
орындатпай қоймау; sich—тырысып 
табысқа жету. 
durchsetzen vt  тізу;   өріп кету, сіңіп 
кету; 
Durchsicht / -, -еn қарап шығу; 
тексеру, тексеріп шығу.  
durchsichtig мөлдір, тұнық.  
durchsickern   vt  өту,   өтіп кету, 
сіңу. 
dürchseiben* vt елеу, електен өткізу. 
durchsitzen vi отырып қалу, отыра 
беру. 
durchspielуn vе 1) ойнап шығу, 
аяғына дейін ойнау; 2) ойнап 
көрсету. 
durchsprechen* vе сөйлесу, 
талқылау. 
dгrchspringen* vi (s) шауып өту, 
шауып өтіп кіру. 
durchspüren vt сезу, білу. 
durchspüren vt тінту; барлау, шолып 
білу. 
durchstechen* vt тесіп алу, тесіп 
жіберу, шаншу; тесіп өткізу, түйреу. 
durchstecken vt сабақтау, тығу. 
durchstehlen*sich білдірмей, кіру, 
жасырынып кіру.  
Durchstich т -(e)s, -e тесік, тесу; мед; 
тесілу, жарылу. 
durchslöbern vt ақтару, ақтарып-
төңкеріп қарау. 
durchstoβen* vt итермелеп кіргізіп 
жіберу. 
durchstoβen* vt шаншу, тесу 
durchstreichen* vt  сызып тастау, 
өшіріп тастау. 

durchstreichen* vt қаңғыру 
(мақсатсыз) 
durchstreifen vt durchstreichen деген 
сөзді қараңыз. 
durchströmen   vi   (s)   ағу, ағып 
жату. 
durchströmen  vt  ағу, ағып өту. 
durchstudieren vt оқып білу, 
үйреніп алу (жете). 
durchsuchen, durchsuchen vt іздеу; 
тінту; ақтару,ақтарып-төңкеріп 
қарау ( жукті). 
Durchsuchung / -, -en тінту, қарап 
шығу, қарап өту. 
durchtanzen vt; die Nacht—түні 
бойы билеп шығу. 
durchtränken vt ылғалдау, 
дымқылдау, сіңу. 
durchtreten* 1. vt таптау, таптап 
тастау; Топ~балшықты илеу 
(аяқпен); 2. vi (s) басып өту. 
durchtricben а қу.  
durchwachen,   durchwachen 
ұйықтамай шығу (туні бойы). 
durchwachsen* vi (s) жарып шығу, 
араласа шығу. 
durchwagen sich бір нəрседен өтіп 
кетуге тəуекел ету, бел байлау. 
durchwandern vi (s) өту, өтіп кету. 
durchwandcrn vt аралап  шығу. 
durchwaten vt кешіп өту. 
durchweg жаппай;əрқашан, 
əрдайым, барлық жерде. 
Durchweg m асу, өткел, өтетін жер. 
durchwehen vi' (s), vt үрлеу, жел 
өткізу. 
durchweichen vi (s) сорғызу, сорғыш 
басу; жібу, езілу. 
durchweichen vt жібіту, сулау, суға 
малшу; жұмсарту, былбырату. 
durchwichsen vt ұрып-соғу, 
төмпештеу. 
durchwühlen vt ақтару, ақтарып 
төңкеру. 
durchzählen vt түгендеу, санап 
шығу. 
durchziehen* 1. vt сабақтау, өткізу; 
2. vi (s) 1) өту, өтіп кету, жүру; 2) 
сквозняк соғу, қума жел соғу. 
durchziehen* vt 1) жүру, жүріп 
шығу, аралап шығу; 2) кесіп өту, 
айғыздау, тілімдеу; mit Furchen—
қыртыстау. 
Durchzug m 1) өту, асу, өткел, 
пролет; 2) қума жел 
durchzwängen 1. vt тар қуыстан 
өткізіп жіберу; 2. sich сыналысу, 
тығыздалу. 
dürfen* рұқсаты болу; man darf 
рұқсат болады; man darf nicht 
болмайды, жарамайды; wenn ісһ 
bitten darf тілеуің болғыр. 
durfte durfen деген сөзді қараңыз. 
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dürftig кедей; тапшы, жартымсыз. 
dürr 1) кепкен, құрғақ, қурап 
қалған; 2) құнарсыз (жер). 
Dürre / -, -n I) қуаңшылық; 
құрғақшылық, құрғақтық; 2) 
арықтық, жүдеулік. 
Durst m -es шөл, шөлдеу, аңсау; ісһ 
һаое—мен шөлдеп тұрмын. 
dursten, dürsten vi шөлдеу, аңсау, 
сусау; пасһ etw.—көксеу, аңсау; 
mich durstet мен шөлдеп тұрмын. 
durstig   шөлдеген,   аңсаған;—sein 
шөлдеу, шөліркеу. 
Dusche / -, -n душ. 
Düse / -, -еn қақпақ, саптама, 
сұғындырма. 
Dusel m -s, 1) бас айналу; 2) 
ұйқышылдық; 3) аздап қызушылық;  
еr hat—оның жолы болады. 
dus(e)lig  ұйқышыл; 
duseln vi қалғу, мүлгу. 
Düsen ll ftugzeug n реактив самолет; 
—jäger m реактив истребитель. 
Düsseldorf n Дюссельдорф. 
düster 1) қапас; 2) жабыңқы, 
көңілсіз. 
Dutzend n -s, -е дюжина  (12); ~е von 
Menschen ондаған адам;—mensch m 
қатардағы адам. 
dunzendweise  дюжиналап (12). 
duzen vt  біреуге  сен  деп сөйлеу. 
D-Zug m Durchgangszug деген сөзін 
қараңыз. 
 

Е 
 
Ebbe / -, -n су қайту;~und Flut судың 
қайтуы мен тасуы. 
ebd. - ebenda деген сөзін қараныз. 
eben 1. а тегіс, жатық, жазық; 2. adv 
1) тегістеп, тегіс; 2) дəл, нақ, тап өзі, 
қазір ғана. 
ebenbild п ұқсас, бейне, образ; 
портрет. 
ebenbürtig 1) тең, теңдес, бірдей; 2) 
бірдей, тең, тең бағалы; 3) тегі бір, 
тектес. 
eben 11 da сонда, сол жерде; —daher 
одан, ол жақтан; —derselbe дəл сол. 
ebene / -n 1) жазық, тегіс; 2) 
жазықтық. 
ebenfalls сол сияқты, сондай-ақ, 
сонымен бірдей. 
ebenholz п қара ағаш. 
ebenmaβ п шамаластық, сай 
келушілік, симметрия. 
ebenso 1) дəл осындай; 2) осындай, 
мұндай, мынадай, сондай. 

ebensollviel  сонша,  сонша көп; ~ 
wenig сондай-ақ аз. 
eber m -s, -қабан. 
eberlesche / -, -n шетен, шетен ағаш. 
ebnen vt тегістеу. 
Echo  m  -s,  -s жаңғырық, үн қату, 
дыбыс беру. 
есһt нағыз, дəл; ~es Gold сап алтын, 
таза алтын; ~е Farbe / күшті бояу; 
~er Bruch m дұрыс бөлшек. 
Еске / -, -n бұрыш; ап allen~n und 
fenden барлық жерде, жан-жақта. 
eckig 1) бұрышы бар, бұрышты; 2) 
дөрекі, тоң мойын. 
eck ll stein m негізгі, идея; —zahn m 
ұры тіс. 
edel игі, мейірбан; қымбат, бағалы, 
құнды; —gesinnt əділ ой, ойы əділ. 
edellmann m -(e)s, -leute дворян, 
ақсүйек; —rnul m игілік, 
адамгершілік, кек  caқтамаушылық. 
edelmütig  игі,мейірбан, кең пейілді, 
қайырымды. 
edellstein m асыл тас; -weiβ n - (e)s, -
е бот. эдельвейс. 
eden m -s, - жер жаннаты, жер 
ұжмағы. 
efeu m -s, - шырмауық. 
Effekt m  -(e)s,    -е    1) 
нəтиже,пайда; салдар, қорытынды; 
2) өнімділік. 
Effeklen рl 1) мүлік, қозғалмалылық; 
2) құнды зат, қор. 
effektiv  нəтижелі, тиімді,ықпалды 
effektvoll нəтижелі; назар 
аударатын, қызықтыратын. 
egal 1. а бірдей, тең;2.adv бəрібір, 
парықсыз,талғаусыз; es ist mir 
ganz—маған бəрібір. 
Egge / =, -n борона, тырма, мала. 
eggen vt тырмалау,   малалау. 
еһe бұдан бұрын, мұның алдында. 
ehe / -п неке, ерлі - зайыптылық; eine 
—schlieβen некелесу. 
ehebrechen* vi неке бұзу. 
ehebruch m неке адалдығын бұзу. 
ehedem бұрын, бұрында, ілгеріде, 
бір кезде, бір заманда. 
Ehe ll frau / жұбай, зайып; —galle m 
жұбай (ер), —leute pl ерлі-зайыпты. 
еһeliсһ неке, некелескен, зандасқан. 
ehemalig  бұрынғы, болған,өткен. 
ehemals бүрын, бір уақытта. 
Еһe ll mann  m  -(e)s, männer    
жұбай,    күйеу; — рааr  n  ері  мен  
əйелі,  ерлі-зайыпты. 
eher 1) ертерек, бұрынырақ; 2) 
дұрысырақ. 
ehering m неке жүзігі. 

 80



 
eһегn  мыс; қола. 
Ehellscheidung / неке айыру, 
айрылысу; —schlieβung / неке қию, 
некелесу. 
ehest 1. а ең жақын арада, ең 
жақында; 2. adv бəрінен ертерек; 
am~en беріден, əуелі. 
ehestand m ерлі-зайыптылық;  in 
den~treten некелесу, некеге тұру. 
ehestens 1) мүмкіндігінше, тeзірек; 
2) ең ертесі. 
ehrbar қадірлі; құрметке лайықты. 
Еһге / =, -n  I) намыс; 2) құрмет, 
іззет; сый, сый-сияпат; auf~! шын 
сөз! zu~n bringen ақтап шығару. 
ehren vt құрметтеу, қадірлеу, құрмет 
көрсету. 
ehrenl lamt n құрметті қызмет; —
bezeugung f ізет ету; əск. Сəлем 
беру; —geleit n салтанатты нөкер. 
ehrenhaft    адал;     қадірлі, 
құрметті. 
ehrenrührig ар-намысына тиетін, 
қорлаған; ~er Verdacht намысқа 
тиетін күдік. 
ehrensache / атақ, даңқ əперетін іс. 
ehrenvoll құрметті, мақтаулы. 
ehrenwache / құрметті қарауыл. 
ehrenwert ehrbar деген сөзді 
қараңыз. 
Ehrenwort n шын сөз. 
Ehrenzeichen n озаттық белгісі. 
ehrerbietig (gegen A )  іззет, құрмет. 
Ehrfurcht   шексіз құрмет; аса зор 
құрмет көрсету, қастерлеу. 
ehrfurchtsvoll 1. а қастерлі, 
құрметті, ықыласты; 2. adv шексіз 
құрметпен. 
Ehrgeiz f атақ құмарлық. 
ehrgeizig атақ, құмар, өзін 
құрметтеуші, сүюші. 
еһгlісһ адал. 
Ehrichkeit / = адалдық. 
Ehr ll los қиянатшыл, арам; ~sam 
қадірлі, құрметті. 
Ehrung / -еn құрмет көрсету, 
құттықтау. 
ehrwurdig беделді, құрметке 
лайықты; қадірлі. 
Еі n -(e)s, -ег жұмыртқа;weiches—
шала пісірілген жұмыртқа; hartes—
жақсы піскен жұмыртқа. 
Eichamt n тексеретін палата. 
Eiche /     -n емен. 
Eichel / -n 1) емен түйіршігі; 2) крест 
(картадагы); —kaffee f емен 
түйірінен жасалған кофе. 
Еісһ ІI horn n -(e)s, -ho'rner тиін, ақ 
тиін. 
Eid m -(e)s, -е ант, серт; unter—
антпен, ант беріп тұрып;  den —

leisten ант беру, серт қылу, серттесу, 
анттасу. 
Eidbruch f ант бұзу, серттен таю. 
Eidechse / -, -n кесіртке. 
Eider lI daunen pl  гага мамығы; 
~gans / зоол. гага. 
Eidgenosse m 1) одақтас; 2) 
Швейцарияның азаматы. 
конференция. 
Eidgenossenschaft / одақ; 
конференция. 
eidgenossisch 1) одақ, одақтық; 2) 
швейцариялық. 
Eidotter m жұмыртқаның сары 
уызы. 
Eierkuchen m омлет. 
Eierstock  m  анат. аналық без. 
Eifer m -s ынта, жігер; іm ~қызу 
үстінде. 
Eifersucht / қызғаншақтық. 
eifersuchtig  қызғаншақ; ~ (auf А)  
sein қызғану, күндеу. 
eiformig жұмыртқа тəрізді. 
eifrig ынталы, жігерлі, шын 
ашынған. 
Eigelb n Eidotter  деген сөзді 
қараңыз. 
eigen 1) өзінікі, өзіне меншікті, өзіне 
тəн; 2) ерекше, өзгеше, оғаш, 
əдеттен тыс;  sich etw. zu~machen 
бірдемені, өзіне иелену, меншіктену. 
Eigenart  f ерекшелік, өзгешелік. 
eigenartig ерекше, өзгеше. 
Eigenbericht f өз тілшісінің хабары. 
Eigen lI dunkel f өзін дəріптеушілік, 
өзін жоғары көтерушілік; —gewicht 
п товардың нақты салмағы. 
eigenhandig өз қолымен. 
Eigenheit / -, -еn ерекшелік, 
өзгешелік. 
Eigen ll liebe / эгоизм, өзімшілдік, 
менмендік,өзін сүюшілік; ~lob n 
мақтаншақтық. 
 eigenmachtig өзінше істелген; —
handeln өз еркімен жүру, бассыздық 
ету; өз бетімен кетушілік, озбырлық. 
Eigenname f жалқы есім. 
Eigennutz f пайда. 
eigennutzig өз қамын жеуші, бас 
пайдасын көздеуші, пайдакүнем. 
eigens əдейі, арнайы. 
Eigenschaft / -еn сапа, қасиет. 
Eigenschaftswort n  сын есім. 
Eigensinn m қыңырлық. 
Eigen l1 sinnig қисық, қиқар—
suchtig   эгоист,   өзімшіл; өзін ғана 
сүюші. 
eigentlich 1. а дəл, нағыз; 2. adv 
дұрысын айтқанда. 
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Eigentum n -(e)s, tümer меншік; 
мүлік; das gesellschaftliche—hüten 
қоғам мүлкін ұқыптап ұстау. 
Eigentumer f -s,  - жеке меншік иесі, 
мүлік иесі. 
Eigen lI tumlich 1) өзіне меншікті, 
өзіне тəн; 2) ерекше, өзгеше, оғаш; 
—willig қисық, қиқар, өз бетінше. 
eignen, sich (zu D) жарау, пайдаға 
асу. 
Eignung /     -еn жарамдылық. 
Eiland n -(e)s, -е арал. 
Eilander m -s, - аралда тұрушы, 
аралды мекендеуші; ~іп / аралда 
тұрушы əйел (қыз). 
Eil lI bote f курьер, кағаз, тасушы,   
шабарман;   ~brief   m шапшаң 
жүретін хат, тез жететін хат. 
Eile / - асығыстық, шұғылдық, 
тығыз-таяңдық;  іn аllеr—жедел, 
асып-сасып, асығып-үсігіп; іn der—
асығыста, ат үсті, асып-сасып. 
eilen vf (s) асығу; (һ) асығу (бір 
нəрсені істеуге). ісһ habe mit der 
Arbeit geeilt мен жұмысты бітіруге 
асықтым. 
eilends жедел, асығыс, тығыз-таяң; 
ат үсті, асып-сасып. 
eilfertig    асығыс,    шүғыл, тез, 
жылдам, шапшаң. 
Eilgut n шапшаң тасылатын жүк; als 
(рег)-шапшаң тасылатын жүк 
ретінде. 
eilig асығыс, жедел, шұғыл, шапшаң; 
ісһ habe es—мен асығып тұрмын. 
Eil I I tnarsch m жедел марш; ~zug m 
жедел поезд. 
Eimer m -s, - шелек. 
ein m (f eine, n ein)  бір, біреу;  —für 
allemal мүлдем, қайталамайтын; 2) 
белгісіздік артикль; 3) рrоn біреу, 
əлдекім, бірдеме, бір нəрсе. 
еіn- етістіктің айырылатын 
приставкасы; ол ішке қарай 
бағытталған əрекетті, істі көрсетеді;  
eintreten ішке кіру. 
Einakter f -s, - бір актылы пьеса. 
einander adv бір-бірін (е), біріне-
бірі, өзара. 
einarbeiten, sich істі түсіну, істің 
байыбына бару, үйрену, көндііу. 
einarmig а жалғыз қолды, сынар 
қолды. 
einaschern vt өлікті өртеу 
(крематорийда). 
Einascherung / -, -еn кремадия, 
өлікті өртеу. 
einatmen vt дем тарту, дем жұту. 
einaugig жалғыз көзді. 
Einband f (e)s, -bände мұқаба. 

einbauen vf 1) қою, құру 
(машинаны); 2) қондыру, қою. 
einbegreifen* vt енгізу, кіргізу, қосу; 
mit einbegriffen қоса, қоса санағанда. 
einbeinig жалғыз аяқты. 
einberufen* vt 1) шақыру, шақырып 
жинау; 2) əскер қатарына шақыру 
(алу). 
Einberufung / -, -en 1) шақыру; 2) 
əскери қызметке шақыру, əскерге 
алу. 
einbiegen* 1. vt бүгу, ию, бүктеу, 
майыстыру; 2. vi (s) бұрылу, бұрып 
жіберу. 
einbilden; sich (D) etwas—көзге 
елестету, ойға түсірү, ойлау. 
Einbildung / -en 1) елестеу, қиялдау; 
2) менмен, асқақ. 
Einbildungskraft    /    қиял күші, 
қиял. 
einbinden* vt 1) шалу, байлау, түю; 
2) түнтеу, мұқабалау (кітапты). 
einbleuen vi тоға түсіндіру, əрең 
түсіндіру. 
Einblick m ~(e)s, -с қарау, көз салу; 
танысу; —bekommcn (gewinnen) 
анықтау, айқындау. 
einbrechen I. vt 1) баса көктеп кіру, 
бұзып-жарып кіру; 2) құлау, 
опырылу, қопарылып қүлау (уйдің 
төбесі) туралы; 3) кенеттен ба-сталу; 
2. vt опырып сындырып жіберу. 
Einbrecher m -s,  баукеспе ұры, 
қарақшы, бұзып түсетін ұры, бұзып 
кіруші. 
einbrennen vi (s) күю ( күнге). 
einbringen* vt 1) əкелу, апару; 
енгізу, кіргізу; 2) кіріс кіргізу; elie 
fernte—егінді жинап алу. 
einbrocken vt 1) үгу, ұсақтау, турау; 
2) ауысп. мағ. бір шатақ істі бастау, 
былықтыру. 
Einbruch m -(e)s, -brüche 1) бұзу, 
сындыру; 2) опырылып құлау; 3) 
басталу; 4) басып ену, күшпен кіру. 
 Einbuchtung /-еn бүктесін, бүгіліс, 
бұрылыс, иін, ию. 
einburgern vt азаматтық право беру; 
sich~ 1) азаматтық право алу; 2) 
тамыр жаю, беку, қалыптасу. 
Einbuβe / -n жоғалту, айрылу, 
шығын, шығасы. 
einbuβen vf зиян көру, шығынға 
ұшырау. 
eindammen vt бөгеп қою. 
eindecken, sich (mit D )  қамдану, 
қамдап алу, жинап алу. 
Eindecker m -s, - 1) ав. моноплан 
(жалаң қанатты ұшақ); 2) бір 
палубалы   кеме. 
eindeutig 1) анық, кесімді, тиянақты; 
2) мат. бір қатарлы. 
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eindrangen vt кіргізу, əрең кіргізу, 
sich—сығылыса кіру. 
eindrillen vt 1) үстіртін даярлау, 
үстіртін үйрету; жаттықтыру, 
үйрету; машықтандыру; 2) 
дрельмен, қол бұрғымен тесу. 
eindringen* vi (s) 1) ішіне кіру, 
басып-көктей кіру; 2) егжей-
тегжейін түсіну, мəн-жай-ын ұғыну. 
eindringlich табанды,қайсар, өжет. 
Eindringling f -s, -е I) жылпос,  
сұғанақ; 2) жаулап алушы, 
басқыншы. 
Eindruck   f  (e)s, drücke—machen    
(auf   А ) əсер ету, əсер қалдыру; 1) 
əсер, 2) із. 
eindrucken vf ішіне қарай басып 
енгізу; басып сындыру, басып 
майыстыру. 
eindrucklich əсерлі, өтімді, өтімді 
түрде; кесімді, шешімді, тиянақты. 
eindrucksvoll айқын, көз тоярлық; 
сұсты, айбатты, айбынды. 
еіnе еіn дегенді қараңыз. 
eineinhalb бір жарым. 
einem еіn деген артикулдің Dativ-me 
тұрган түрі; das kann—alle Tage 
passieren бұл əркімнің басына 
келетін іс. 
einen еіn деген артикльдің 
Akkusativ-me     тұрған түрі; das 
freut—бұл жанға жағымды; бұл 
кімді болса да қуантады. 
 einerlei бəрібір; талғаусыз. 
einernten vf астық өнімін жинап алу. 
einerseits бір жағынан қарағанда. 
einfach жеңіл, оңай, жай, күрделі 
емес. 
Einfahrt / -еn дарбаза; кіре беріс, 
кірер есік. 
Einfall m, -(e)s, -fälle 1) опырылып 
құлау (үй); 2) басып алу, күшпен 
кіру; 3) кенет, кездейсоқ ой, идея, іс; 
auf den~kommen ойға түсу, ой келу 
einfallen vi (s) 1) құлау, опырылу, 
қопарылып құлау; 2) басып кіру; 3) 
еске түсіру, ой келу; es ist mir 
eingefallеn мен есіме түсірдім, маған 
бір ой келді. 
Einfalt f - аңғырттық, анқаулық; шек 
қоюшылық. 
einfaltig аңғырт, аңқау; ақкөңіл, 
жайдары; ақылсыздау, есалаңдау. 
Einfaltspinsel m ашық ауыз, кеще, 
ақмақ, делқұлы. 
Eintamili I enhaus n дербес үй, 
коттедж (бір   отбасылық  уй). 
einfangen* vt ұстау, ұстап алу, қолға 
түсіру. 
einfarbig түстес, бір түсті, бірыңғай 
түс. 

einfassen vt 1) оправалау (асыл тас); 
көмкеру, жиектеу; 2) əск. қаусырып 
алу, қоршап алу; 3) бөшкелерге құю. 
Einfassung /     -еn оправа; көмкеріс, 
қаптама, əдіп, жиек. 
eіnfіnden * sich - көріну, табылу. 
einfliβen* V/ (s) ағу, ағып келіп 
құйылу. 
einfloβen* vt 1) кұю; 2) иландыру, 
сендіру. 
Einfluβ f -sses, -flüsse ықпал, бедел; 
əсер; ~ausüben (auf А )  əсер ету 
(біреуге). 
einfluβreich беделді, ықпалды, 
өтімді. 
einfluistern vf құлақка сыбырлау. 
einformig   біркелкі,   бірыңғай, бір 
дауысты, бір сазды. 
Einfried(ig)ung / -, -еn шарбақ, дуал. 
einfrieren* W (s) мұз боп қату. 
einfuchsen vf машықтау, 
машықтандыру, азапқа салып 
үйрету. 
einfugen vt кондыру, салу, қою, 
қосу; sich—үйрену; қосылу. 
Einfuhr /  -еn шеттен əкелу, шеттен 
келтіру, импорт. 
einfuhren vt 1) шеттен əкелу, 
жеткізу, келтіру; 2) кіргізу, енгізу. 
Einfuhrung  /-, -еп жүргізу, орнату, 
енгізу; кіріспе. 
einfullen vt толтыру, кернеу; 
толтырып салу, себу. 
Eingabe / -en 1) арыз; 2) беру (арыз). 
Eingang m, -(e)s -gänge 1) кірер жер, 
кірер есік; 2) кіріспе, басы. 
eingangs басында, əуелде, 
ілікте,алғашқыда,  алғаш ретте. 
eingeben* vt 1) беру (дəрі); 2) ауысп. 
мағ. Иландыру 
 eingebildet қиялдағы,ойдағы; auf 
sich— sein өзі жөнінде жоғары 
пікірде болу. 
Eingeboiene m, /, -n, -n туып-өскен 
жер, əйел жергілікті адам. жергілікті 
əйел, тұрғын. 
Eingebung / -, -еn шабыт, ерік күші; 
интуиция, сезу. 
eingeburgert J) азаматтық право 
алған; 2) тамыр жайған, сіңіп қалған. 
eingedenk;~sein (G) есте сақтау, 
ұмытпау. 
 eingefallen  батыңқы,қабысқан, ішке 
кіріп кеткен, үңірейген, омырайған. 
eingefleischt сіңіскен,сүйекке сіңген. 
eingehen W (s) 1) келу, келіп түсу 
(хат туралы); (auf А) көну, келісу; 
auf  еіnе Віttе~өтінішті 
қанағаттандыру; 2) құрып кету, өлу 
(өсімдік, жəндіктер туралы); еіпе 
Wette—бəс тігісу, бос салысу. 
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 eingehend 1) толық, түптүгел, 
тыңғылықты, мұқият; 2) келіп 
түсетін. 
Eingemachte n -n  тосап (варенье). 
eingenommen; von sich—sein өзі 
жөнінде əлдеқандай ойлау; —sein 
gegen (А )  біреу туралы қате 
түсінікте болу; ~sein (für A) ниет 
білдіру (біреуге). 
eingeschrieben заказ (хат). 
eingesessen а отырықшы. 
Eingestandnis   n   -ses,   -se 
мойындау, мойынға алу. 
eingestehen*  vt жасырмау, дұрысын 
айту, мойынға алу. 
Eingeweide  n  -s, -  ішек-қарын, 
өкпе-бауыр. 
Eingeweihte f -n, -n жағдаймен 
таныс, жағдаймен танысқан (адам). 
eingewurzelt сіңіскен, сүйекке  
сіңген;       тамырын жайған, сіңіп 
кеткен. 
eingiβen* vt құю, құйып беру. 
eingittern vt тормен қоршау. 
eingleisig бір жолды (темір жол). 
eingraben* vt 1) көміп тастау, бітеу, 
қазып орнату; 2) кесу (металды ), 
өрнек (ою) салу. 
eingreifen* vt килігу, қатысу, кірісу, 
шара қолдану. 
eingreifend қатаң; —е Maßnahmen 
қатаң шаралар. 
Eingriff f -(e)s, -е 1) қол сұғу, килігу, 
кірісу, қатысу; 2) əрекет ету, 
жəрдемдесу. 
Einhalt m -(e)s тоқтау, тұрып қалу; 
кідіру, тоқталу; —gebieten (tun) 
тоқтату, қысқарту, қойдыру. 
einhalten* 1, vt сақтау, тұтыну, 
бұзбау; 2. vi тоқтау, тоқталу. 
Einhaltung / -, -еn сақтау, тұтыну, 
бұзбау. 
einhandigen vt қолға беру, тапсыру. 
einhauchen vt дем тарту, дем жұту. 
einhauen* vt шабу, қашау, керту; 
tüchtig—тап беріп ішу. 
einheften vt жапсыра тігу; 
брошюралау. 
einheimisch 1) отандық; 2) 
жергілікті; ~ werden көндігу, 
жерсіну; қол асты болу. 
Einheimische m, / -n, ~n жергілікті 
адам, жергілікті əйел (қыз) 
einheimsen vt 1) егінді жинап алу; 2) 
ауысп. мағ. пайдаға бату; көпшілікке 
ұнау; зор жеңісті болу. 
einheiraten vi құдаласу, туыстасу, 
туыс болып кету. 

Einheit / -en 1) бірлік, ынтымақтық; 
пікірлестік; 2) бір, бірлік (сан); 3) 
əскери бөлімше. 
einheitlich 1) бірыңғай, тұтас, 
ынтымақты; 2) пікірлeс, 
ынтымақтас; 3) біркелкі, біртекті. 
Einheits lI front / бірыңғай майдан; 
—zeit / европалық ортақ уақыт. 
einhellig бір ауыздан, бір пікірлі, 
ынтымақты. 
еіnһег  етістіктің, айырылатын 
приставкасы, ол белгілі бір 
мақсатсыз əрекетті көрсетеді. 
einherbsten vt жеміс теру ( жию). 
еіnherfаһren W (s) жүру ( көлікпен.) 
einhergehen* vi (s) жүру, ерісілі-
қарсылы жүру, жай жүру, ақырын 
жүру. 
einherschreiten* vi (s) жүру, абайлап 
басу. 
einherstolzieren vi (s) керік басу, 
маңғаздана басу (жүру). 
einholen vt 1) қуып жету; 2) сатып 
алу; 3) алу, табу, тауып алу; 
Erkundigungen —анықтама  
жүргізу; 
einhullen vt орау, қымтау, бүркеу. 
einig біріккен, ұйымдасқан; тату, бір 
пікірлі, ынтымақты; —werden (über 
etw.) келісу, уəделесу, сөз байласу. 
einige бірнеше, біраз, бірсыпыра; 
кейбір, кейбіреулер. 
einigen vt бірлестіру, біріктіру, қосу; 
sich—бірлесу, бірігу, қосылу. 
einigermaβen белгілі дəрежеге 
дейін. 
einiges кейбір нəрсе, бірдеме. 
Einigkeit / = бірлесу, 
бірігу,біріктіру; пікір бірлігі; 
пікірлестік. 
Einigung / =, -еn келісім; 
келісушілік, ұйғарысушылық. 
einimpfen vt 1) егу (дəрі); 2) 
иландыру, сендіру. 
einjagen vt:j-m Schrekken—біреуді 
қорқыту. 
einjahrig жылдық, бір жасар; бір 
жылдық. 
einkassieren vt инкассациялау, алу 
(ақиіа); мүшелік жарнасын төлету; 
Schulden — қарыздарын төлету. 
Einkauf f –(e)s, -kaufe сатып алу, 
сатып алынған нəрсе. 
Einkaufspreis т сатып алу бағасы. 
einkehren vi (s) (bei D) соға кету, 
кіре кету, түсу, орналасу (біреуге). 
einkerben vi керту, кертіп таңбалау. 
einkerkern vr қамау, қамап қою 
[турмеге). 
Einkesselung    /-еп  қоршау. 
einkämmern vt 1) скобкамен бекіту; 
2) жақша ішіне алу. 
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Einklang f -e)s, klänge 1)  үндес; 2) 
сəйкес; келісім; an~bringen 
сəйкестікке келтіру; келісу. 
einkleben vf желімдеп жапсыру. 
einkleiden vt 1) киіндру. кигізу, 
жамылдыру; əск. киім-кешек беру; 
2) тұспалдап білдіру (ойды). 
einklemmen vt қысып алу, 
қыстырып алу, шымшып алу. 
еіnkochen 1. vt əбден пісіру, 
шулықтыру, қайнату; Ғгüсһte—
варенье қайнату; 2. W (s) əбден пісу, 
шулығу, суалу, қайнап суалу. 
einkommen* W (s) келу, келіп түсу, 
түсу; (um А )  өтініш ету, сұрау. 
Einkommen n -s, -kömme кіріс, 
түсім, табыс. 
Einkommensteuer / кіріс caлығы. 
einkreisen vf қоршау. 
einladen* vf 1) тиеу, арту, салу 
(жүк); 2) шақыру. 
Einladung /     -еn шақыру. 
Einlage / -, -n 1) ақша салу, жарна; 2) 
қоспа; 3) ұлтарақ; 4) ішіне салу, 
қосымша; 5) ұтыс тігу (ойында). 
einlagern vt 1) қоймада үстау; 2) əск. 
пəтерге орнала-стыру. 
Einlaβ f -sses, -lässe жіберу, кіргізу, 
кіргізілу, кіруге мүмкіншілік беру. 
einlassen* vt жіберу, кіргізу; sich (in 
А )  ~ кірісу, араласу, кірісу 
(əңгімеге); sich (mit j-m) — 
байланысу, қатысу, араласу. 
einlaufen vi (s) 1) гаваньға кіру (кеме 
туралы); 2) түсу, келіп түсу (товар, 
хат т.б.); 3) ашу, отыру (мата 
туралы). 
einleben sich (in А )  достасу, үйлесіп 
кету; (mit D) сайысу, шүйіркелесу. 
einlegen vt 1) салу; 2) тұздап сүрлеу, 
маринадтау; für j-n ein gutes Wort-
біреу үшін бір ауыз сөз айту. 
einleiten vf бастау, кірісу; 
Maßnahmen ~ шара қолдану. 
Einleitung / -, -еп алғы сөз, кіріспе; 
прелюдия, күйдің басы. 
einlenken vi (s) 1) бұрылу (көлікпен 
жургенде); (һ) 2) көну. 
einleuchten W анық болу, ақиқат 
болу, айқын болу. 
einliefern vt қолға беру, тапсыру, 
апарып салу, жеткізу, əкеп беру. 
einliegend 1. а салынған (б і р  
нəрсенің ішіне  2. adv ішіне 
салынғанымен бірге. 
einlosen vf сатып алу, төлеп   алу;   
sein   Wort-  сөзінде тұру 
einlullen vf əлдилеу, тербетіп 
ұйықтату. 
einmachen vf 1) маринадтау; 2) 
варенье қайнату. 
einmal 1) бір, бір-ақ рет; 2) бір күні, 
бір кезде; 3) біріншіден;  auf—кенет, 

кенеттен, күтпеген жерден; nicht~ 
...де жоқ, ...де емес; nосһ—тағы бір, 
тағы да. 
Einmaleins n   - көбейту таблицасы. 
einmalig бір реттік, бір жолдық, бір 
дүркіндік, бір қайтаралық. 
Einmarsch m -es, -märsche кіру, ену. 
einmarschieren  vi  (s)  ену,кіру 
einmauern vt бітеп (сылап) тастау. 
einllmengen  vt~mischen aраластыpy, 
қосып араластыpy; sich—килігу, 
қатысу, кірісу. 
Einmischung / -, -еn қол сұғу, килігу, 
кірісу, қатысу. 
einmummeln 1. vt орап тастау, 
құндақтап тастау, қымтап тастау; 2. 
sich орану. 
einmutig бір пікірлі, ынтымақты. 
Einmutigkeit / пікірлестік, 
ынтымақтылық. 
einnahen vt 1) ендіре тігу, жапсыра 
тігу; 2) тарылту, қысқару. 
Einnahme / -, -n 1) келіс, саудадан 
түскен ақша; 2) алу, алыну, басып 
алу, тартып алу. 
einnebeln vf əск. түтін бүркеп 
қаптату; түтіндету. 
einnehmen vt 1) шығарып алу (кіріс, 
пайда); 2) алу (орын); 3) ішу (дəрі); 
(für А ) 4) тарту, қызықтыру, 
қызықтырып əкету. 
einnehmend тартымды,сүйкімді. 
Einode / -, -еn алыс түкпір, шалғай 
жер, меңіреу, шөл дала. 
Einordnung / -, -еn қосып жіберу, 
реттеу; 2) топтастыру, жіктеу, бөлу, 
сыныпификациялау.  
einpacken vf буып-түю, орау, 
байлау, жинап салу; du kannst—! 
кете бер! кет! 
einpassen vt 1) үйлестіру, келістіру, 
қисындастыру; 2) тех.қалыптастыру, 
орнына түсіру, орнықтыру. 
einpauken vt 1) жаттау, жаттап алу; 
2) зорға түсіндіру, əрең түсіндіру, 
үйрету. 
einpferchen vt тыға салу, қораға 
кіргізу (малды); əрең орналастыру 
(адамдарды). 
einpflanzen vt 1) отырғызу, егу 
(өсімдікті); 2 )  орнату, өндіру; sich—
тамыр жаю, беку, қалыптасу. 
einquartieren 1. vt бір жерге тұруға; 
орналастыру (пəтерге); 2. sich bei j-
m—қоныстану, орналасу, көшіп-
қону  қоныс тебу (біреуге). ;
einraumen vt1) орын беру, жол беру; 
2) беру (правосын). 
einrechnen vt енгізу, қосу (санга); 
mit eingerechnet соның ішінде, қоса 
есептегенде, қоса алғанда. 
Einrede / =, -n қарсы айту. 
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einreden 1. vt иландыру; 2. v/ (auf 
А )  көндіру, сендіру, нандыру; das 
lasse ісһ mir nicht—бұл туралы мені 
сендіруге босқа əрекеттенеді. 
einreiben vt ысқылап жағу, сылау. 
einreichen vt беріп қою (арыз, 
өтініш); еіп Gesuch—арыз беру. 
einreihen 1. vt катарға алу, қосып 
қою, бір орынға алу; 2. sich енгізілу, 
қосылу. 
Einreise / - келу, кіру. 
einreiβen I. vt 1) жыртып алу, 
сындырып алу; 2) бұзу, құлату 
(құрылысты); 2. vi (s) 1) сыну, 
жыртылу; 2) тамыр жаю, таралу, 
өріс алу (кемістік, бұзықтық). 
einrenken vt 1) орнына салу 
(шыққан қолды), түзету; 2) реттеу, 
ретке салу, жөндеу, жөнге салу. 
einrennen vt 1) жүгіріп кіру; 2) тесу, 
сындыру, бұзу;  offene Тüгеп—
белгілі істі дəлелдеуге өңештену. 
einrichten vt орналастыру; 
мебельмен жабдықтау (бөлмені). 
Einrichlung / =, -en 1) құрылыс; 2) 
жиһаз (мебель); 3) жабдық, керек-
жарақтар. 
einrucken 1. vi (s) кіру, ену; келу; 2. 
vt кіргізу, қою. 
eins 1) бір; бір рет; es lauft auf~hinaus 
бұ да сондай; die Uhr ist—сағат бір 
болды; һаlb~он екі жарым. 
Eins /     -еп бір, бірлік. 
einsacken 1. vt 1) салу (қаптың 
ішіне); 2 )  қалтаға басу, қалтаға 
түсіру; 2. vi (s) шөгіп қалу, басылу! 
төмен түсу; опырылып, құлап түсу. 
einsalben vt 1) жағу, майлау; 2) 
бальзамдау. 
einsalzen vt тұздау, тұздап сүрлеу. 
einsam жалғыз бас, соқа басы, 
оңаша. 
Einsamkeit / жалғыздық оңашалық. 
einsammeln vt жинау. 
einsargen vt астауға салу ( адамды ). 
Einsatz m -es, -sätze 1) ендірме салу 
(көйлекке); қоспа; 2 )  ұтыс тігу 
(ойынға); 3) əск. ұрысқа енгізу 
(кіргізу); mit~aller Kräfte бар 
күшімен; der~der Stimme муз. 
дауыстың қосылуы. 
einsaugen* vt ему, сору, сорып алу, 
бойына сіңіру. 
einschalten vt 1) жүргізу, 
қозғалдыру; 2) қосу, кірістіру. 
einscharfen vt бұйыру (қашаң); 
дегеніне көндіру, сендіру; du muβt 
dir das—есіңде тұт, есіңнен 
шығарма. 
einscharren vt көму, көміп тастау. 
einschatzen vt бағалау, баға беру 
einschenken vt құю, құйып беру. 

einschiffen 1. vt кемеге жүк тиеу, 
кемеге отырғызу (адамдарды); 2. 
sich кемеге (пароходқа) отыру. 
einschlafen* vi (s) 1) ұйықтап кету; 
2) жаны кетіп қалу, ұйып қалу (қол, 
аяқ жөнінде). 
einschlafern vt ұйықтату. 
einschlafernd ұйықтататын, 
ұйықтатып тастайтын. 
Einschlag m -(e)s, -schläge 1) ұру, 
соққы; нысанаға дəл тигізу; 2) 
бағыт, бейім; mit technischem—
техникаға бейімделген; 3) тыс, 
орауыш, конверт. 
einschlagen* 1. vt I) шегелеп бекіту, 
бітеу; 2) сындыру; 3) орау; einen 
Weg~ 4) жүру, бару (бір жолмен); 2. 
vi 1) соғу (найзағай, снаряд туралы); 
2 )  сəтті болу, өтімді болу. 
einschlagig лайықты,қатысы бар. 
einschleichen* vi sich~l) кіру, ішке 
кіру; 2) жасырын кіру, ұрланып кіру. 
einschlieβen 1. vt 1) бекітіп қою; 2) 
қоршау, блокадалау; 3) қосу; 2. 
sich—есікті бекітіп алып отыру. 
einschlieβlich   қоса,  қоса санағанда. 
einschlummern  vi   (s) қалғып кету. 
einschluβ m -sses, -schlüsse қосу; 
mit~von ( D )  қоса, қоса саналғанда. 
einschmeicheln sich; sich bei j-m—
жағымпаздану. 
einschmeichelnd  жағымпаз, 
жылмаң. 
einschmelzen vt  еріту; балқыту, 
қорыту. 
einschmieren vt 1) жағу, майлау; 2) 
ластап тастау, былғап тастау. 
einschmuggeln vt 1) контрабанда 
ретінде əкелу; 2) енгізу, алдап 
өткізіп жіберу. 
einschneiden* 1. vt ойып орнату; 
кесу, тілу; 2. vt еніп кету, кіріп кету, 
соқтығып қалу; 
einschneidend негізгі, батыл, 
радикал. 
einschneien vi (s) қар басу. 
einschnitt m -(e)s, -е 1) кесік, тілік; 
ойылып кесілген; 2) ойма, қуыс. 
einschnüren vt тартып байлау, бау 
өткізу, бауын өткізіп байлау. 
einschränken 1 . vt шек  қою,   
қысқарту,   азайту;   қысу;2. sich 
қанағаттану, тоқталу, біту; шек қою. 
feinschränkung / -, -еп шек қою, 
кедергі жасау. 
einschrauben vt бұрап кіргізу. 
einschrecken vt қорқыту. 
einschreibebrief    m    заказ хат. 
einschreiben* 1. vt жазып қою, 
тізімге кіргізу; 2. sich жазылу. 
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einschreiten* vt (s) шара қолдану, 
килігу, кірісу, қатысу; болысу, 
жақтасу; gegen j-п~біреуді 
жауапкерлікке тарту. 
einschrumpfen vi (s) 1) тыржыю, 
кіржию, бүрсию; 2) жиырлу, 
тартылу, қысқару. 
einschüchtern vt  қорқыту, үркіту. 
einschütten  vt I)  салу; 2) қүю. 
einschwärzen vt  қарайту, қараға 
бояу. 
einschwenken  vi  (s)  бұрылу. 
einsehen* vt 1) қарап шығу; 2) 
түсіну, ұғыну, мойынға алу. 
einseifen vt 1) сабындау; 2) алдап 
кету. 
einseitig бір жақты, бір бетті. 
einsetzen 1. vt  1) қою, қондыру, 
салу; 2) белгілеу, тағайындау; 3) 
салу (ақша); 2. vi басталу; 0 sein 
Leben—өмір қаупіне тəуекел ету; 
sich~(fur А )  жақтасу, жақ болу 
(біреуге). 
Einsicht / - 1) қарап шығу, қарау; 2) 
саналылық, естілік; ақылдылык; aus 
eigener ~өз білгенінше; zur~kommen 
көзі жету, сену, нану, ақыл кіру. 
einsichlig есті, парасатты. 
einsichts ll los санасыз,ұшқалақ, 
ақылға, қонымсыз; ойланбаған, 
ақылға симайтын; —voll саналы, 
есті, ақылды, зерделі, парасатты. 
einsiedler m -s, - жұрттан безген. 
einsibig 1) бір буынды, қысқа; 2) 
сөзге сараң, тұйық. 
einsinken vi (s) 1) бату, батып кету; 
тұйық-талу; 2) шөгіп кету, иығы 
төмен түсу. 
einsitzig бір кісілік, бір орындық. 
einspannen  vt жегу (атты). 
einspänner m -s,- 1) бір аттық көлік-
сайман; 2) бойдақ. 
einspännig бір аттық. 
einsperren vt бекітіп тастау, қамау 
(түрмеге). 
einspielcn sich төселіп ойнау; жақсы 
ойнауды үйрену. 
einsprechcn* vt иландыру, көндіру;  
Mut—көңіл көтеру, қайрат беру. 
einspringen* vi (s) секіріп шығу; 
апшу, отыру (мата туралы); fur j-n—
біреудің орынын басу, орнына жүру. 
einspritzung / -еn инфекция, дəрі 
жіберу. 
einspruch m -(e)s, -sprüche қарсылық  
білді ру; —erheben протест; протест 
жариялау, на-разылық білдіру. 
einspurig а бір жолды. 
einst бір күні, бір кезде. 
einstampfen vt таптап тығыздау, 
таптап тегістеу. 

einstecken vt 1) салу, қыстыра салу; 
2) қалтасыпа басып алу; 3) тығып 
қою ( турмеге). 
einstchen* vi (s) (fur А )  жауап беру, 
кепіл болу, жауапкерлікке алу. 
einstehlen* sich біреудің іші-
бауырына кіріп алу. 
einsteigen vi (s) кіру, отыру 
(вагонға). 
einstellen vt 1) қою, қондыру, салу; 
2) жөнге салу; 3) алу (жұмысқа); 4) 
тоқтату (жұмысты, төлеуді); sich~: 
sich auf etw. ~ көңіл түсу, көңіл соғу, 
көңіл ауу. 
einstellung / -, -en 1) қоспа, қою, 
қосу; 2) орнату, қондыру; 3) 
көзқарас; 4) тоқтату (жұмысты, 
төлеуді). 
einstens adv бір күні, бір күндерде. 
einstich m -s, -е тесу, шаншу, түйреу; 
укол салу; тесілу, жарылу. 
einsticken vt кестелеу кесте тігу. 
einslig 1) бұрынғы, өткен; 2) 
келешек, келесі, ендігі. 
einslimmen vt 1) келісу, көну, 
ризаласу; 2) қосылу (дауыс). 
einstimmig бірауызды, бір пікірлі. 
einstöckig бір қабат, жалаң қабат. 
еіnstopfеn vt  тыға салу, тағу; 
толтыру. 
einstreuen vt1) себу, сеуіп тастау, 
сеуіп қою; 2) əңгімеге біреудің сөзін 
қосу. 
einströmen vi (s) құйылу, ағып келу, 
ағылып құйылу. 
einstudieren vt жаттап алу, жаттау. 
einstürmen vi (auf А )  1) (есте 
қалғандар туралы) кенеттeн кернеп 
кету; 2) бас салу, шап беру, сап ету. 
einsturz m опырылу, қопарылу, 
құлау. 
einstürzen vi (S) опырылу, құлау, 
омырылу, опырылып құлау, 
омырылып түсу. 
einstweilcn adv əлі, əзір, сол кезде. 
einstweilig 1. а уақытша; 2. adv 
уақытша, əзірше. 
eintägig бір күндік; сөткелік, 
тəуліктік. 
eintauchen I. vt батырып алу, малу; 
2. W (s) сүңгу, сүңгіп кету. 
einlauschen vt (gegen 
А ) алмастырып алу, алмастыру, 
ауыстыру. 
einteilen vt 1) ұсақтап бөлу; 2) бөлу, 
үлестіру. 
eintönig біркелкі, бірыңғай; бір 
дауысты, бір сазды. 
eintracht / - пікірлестік, татулық, 
пікір бірлігі; in~leben тату-тəтті өмір 
сүру. 
einlrächtig пікірі бір, ынтымақтас, 
ойлағаны бір. 
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eintrag m -(e)s, -träge 1) зиян, 
шығын, шығасы; 2) кіргізу, жазу 
(тізімге). 
eintragen vt  қосу (тізімге); тізімге 
тіркеу; Gewinn —табыс келтіру, 
кіріс кіргізу. 
einträglich кірісті, табысты, түсімді, 
пайдалы. 
eintränkeп vt l) сулау, ылғалдау, 
дымқылдау, сіңіру; 2) өш алу, кек 
алу, ызасын қайтару. 
einträufeln vt тамызу, тамшылатып 
құю, тамшылату. 
eintreffen vi (s) 1) келу; 2) орнына 
келу, орындалу, жарыққа шығу. 
eintreiben* vt1) айдап кіргізу; 2) 
қағып кіргізу, енгізу;  Steuern—
салық жинау. 
eintreten 1. vi (s) 1) кіру; 2) кіру, 
ену; 3) келу, басталу (жыл 
мезгілдері туралы); 4) болып шығу, 
болып қалу, пайда болу; fur j-n—
біреуді жақтау; 2. vt таптау, жаншу. 
eintrichtern vt əрең түсіндіру, 
көндіру. 
eintritt m -(e)s, -е 1) кіру; 2) кіру, 
ену. 
Eintrittskarte / кіру билеті. 
eintrocknen vi (s) кеуіп қалу, кебу, 
құрғау. 
eintunken vt батыру, малу. 
einüben vt жаттау, жаттықтыру, 
машықтандыру. 
einverleiben vi ( D )  қосу, қатыстыру, 
араластыру. 
einvernchmen n -s, -келісім (өзара); 
sich ins~setzen сөз байласу, келісу, 
байланыс жасау. 
einverstanden риза;-sein көну; ~! 
жарайды! болады! 
einverständnis n -ses, -se риза болу, 
келісу, көну. 
einwachsen* vi (s) іште өсу, іште 
бөгу, ішкері қарай өсу. 
Еinwand m e)s, -wände қарсылық, 
қарсы айту; сылтау, бұлтақ. 
Еinwand(e)rer m -s, - иммигрант, 
переселен, ауғын, қоныс аударушы. 
einwandern vi (s) иммигранттану. 
einwandfrei мінсіз, мінсіз таза, 
мұнтаздай,  мүлтіксіз. 
einwärts ішке, ішіне, ішке қарай. 
einwärtsgehen*vi (s) аяғын ішке 
қарай басу. 
einwechseln vt ұсақтау, 
айыру,майдалау, уату  ( ақшаны). 
einweichen vt жібіту, езіп жіберу. 
einweihen vt 1) бір нəрсені 
салтанатты түрде ашу, салтанаттап 
көрсету; 2) арнау. 

einwenden* vt қарсы айту, қарсы 
болу, қарсы сөйлеу. 
einwerfen* vt 1) бірдеменің ішіне 
тастау, салу; Briefe—хат салу; 2) 
қирату (əйнекті); 3) қарсы айту; 
Bemerkungen—сөз қосу. 
einwickeln 1. vt орау, орап тастау; 2. 
sich орану. 
einwiegen vt 1) ұйықтату, əлдилеу; 
2) тех. теңгеру. 
einwilligen vi (in А )  көну, риза болу. 
einwilligung / -, -еn ризалық. 
einwirken vi (auf А )  ықпал жасау, 
əсер ету, əсерін тигізу. 
einwohner m, s - I) тұрғын, байырғы; 
2) тұрушы, өмір өткізуші. 
Einwohnermeldeamt n адрес 
бюросы. 
einwohnerschaft / - халқы, 
тұрғындар. 
einwurzeln vi (s), sich тамыр жаю, 
беку, қалыптасу. 
einzahl / грам. жекеше. 
einzahlbar төлеуге жататын, төлеуге 
тиісті. 
einzahlen vt төлеу (ақша), есеп 
айырысу. 
einzählen vt жағдайымен есептесу, 
қоса санау. 
einzäunen vt дуалмен қоршау. 
Einzel ll bauer m жеке шаруа; —haft 
/ оңаша камау, жеке қамау; — handel 
m жеке сауда. 
einzelheil / -еn егжей-тегжейі, түп-
түгелдік;    auf~en eingehen түгендеп 
айту, егжей-тегжейіне жету. 
einzelleitung / дара басшылық, бір 
жерден басшылық ету. 
einzeln 1. а жеке, бірлі жарым, 
жалғыз-жарым, жалғыз;2. adv бөлек, 
жеке басқа, дербес, аңдыз-аңдыз; 
im~en жекелеп алғанда, бөлектеп 
қарағанда. 
einzelverkauf m жекелеп сату, 
даралап сатып өткізу. 
einziehen* 1. vt тарту, ішке тарту, 
сабақтау, өткізу, (жіпті); Steuern—
салық төлету; 2.vi (s) 1) кіру 
(пəтерге); 2) кіру, ену (қалага);  
Erkundi-gungen—анықтама жүргізу. 
einzig 1. а 1) жалғыз, жалғыз ғана; 
kein~er біреу де, ешкім де (емес); 2. 
adv 2) жалғыз ғана, тек қана, жеке-
дара; ~und allein, сол ғана, тек қана; 
тек. 
einzigartig теңі жоқ, теңсіз. 
einzigkeit / -, -еn ерекшелік, 
қайталанбас, қайырылып соқпас, 
қайта оралмас. 
einzug m1) кіру, кіріп орналасу; 2) 
кіру, ену (əскер). 
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einzwängen vt əрең орналастыру, 
кіргізу. 
eirund жұмыртқа тəрізді. 
Eis  n -es 1) муз. ауысп. мағ. суық; 2) 
балмұздақ. 
eisllbahn / каток, мұз айдыны, мұз 
сырғанақ; ~bär m ақ аю; —berg 
айсберг; —brecher m  ледокол, мұз 
жарғыш (кеме) ;~decke / мұз 
жамылғы, мұз қабаты. 
Еisen n -s, - I) темір; altes—темір 
сынықтары; 2) бұғау, кісен. 
Еisenbahn / темір жол; —damm m 
төсем, темір жол бойының тəсемі. 
Еisenbahner m -s, - темір жолшы. 
Еisenbahn ll unfall m темір жол 
апаты; —verkehr m темір жол 
қатынасы; —wesen n темір жол ісі. 
Еisen ll blech n қаңылтыр; —dreher 
m металл ісінің токары;—gieβer  m    
құюшы;-gieβerei / шойын қорытатын 
завод 
eisenhaltig темір құрамдас (нəрсе). 
Еisenhütte / металлургия заводы; —
quelle / темірі бар бұлақ, темір көз; 
—stein m темір тас, темір рудасы; —
waren pl темір бұйымы; —zeit / 
темір ғасыры. 
eisern темір. 
eisfrei мұздан таза; ~ ег Hafen мұзы 
қатлайтын гавань. 
Еisfuchs m -es, -füchse зоол. поляр 
түлкісі. 
Eisgang m мұз кету, мұз ағу, мұз 
жүзу. 
eisgrau 1) ақ, бурыл; 2) қаусаған 
кəрі. 
eisig мұз, мұзды; ~ ег Empfang 
көңілсіз қарсылау. 
Eismeer п поляр теңізі; <> 
Nördliches—Солтүстік мұзды мұхит. 
Eisllschlitten m буер (шана); ~ 
scholle / сең, үлкен мұз; ~ schrank m 
тоңазытқыш; ~ zapfen m  сүмелек 
(мұз ) \  ~  zеit / мұз дəуірі; — zone / 
мұзды пояс. 
eitel 1) жеңілтек, мылжың; 2) атақ 
құмар; мансапшыл; 3) тұтас, жаппай. 
eitelkeit   /-еn атақ құмарлық, 
мансапшылдық. 
eiter m -s ірің, жалқақ. 
eiterig  іріңді,   іріңдеп   кеткен. 
eitern vi іріңдеу, ірің ағу.  
eiweiβ n -es, -е белок, ақ уыз. 
eiweiβhallig белогы бар. 
ekel m  -s (vor D )  жиіркенушілік; 2) 
жиіреніштік; etnen—haben жиіркену, 
жек көру. 
ekeln sich, vimp (vor D )  жексұрын 
көру (біреуді, бірдемені): es ekelt 
mich, mir; Ісһ ek(e) le mich davor бұл 
маған жиіренішті. 

Ekzem n -s, -e есекжем, қышыма, 
қотыр. 
Elastizität / майысқақтық, иілімділік, 
созылғыштық. 
elba / Эльба (Жерорта теңізіндегі 
арал). 
elbe / Эльба (өзен). 
ЕІсһ m -(e)s, -е бұлан. 
Elefant m -еn, -еn піл. 
Elektrifizierung f электрлендіру. 
elektrisch электр. 
Eleklrische / -n,  -n трамвай. 
Elektrizität / электр. 
Elektrizitäts l werk n электр 
станциясы; —zähler m электр 
счетчигі. 
Element n -(e)s, -е 1) стихия; 2) 
элемент; 3) рl негіз, негізгі ереже; in 
seinem~sein өзін өз ортасында 
сезіну. 
elementar 1) ең жеңіл, ең оңай, 
бастауыш; 2) негізге алынатын 
басты мағлұматтар. 
Elementar ll bildung / бастауыш 
білім; қарапайым сауат; —unterricht 
m бастауыш оқу. 
Еlen n, n -s, - Elch деген сөзін 
қараңыз. 
elend 1) өте нашар, жұпыны, 
бейшара; 2) оңбаған, сүреңсіз. 
Еlend n -(e)s, - 1) бəле, қырсық, 
бақытсыздық, апат; 2) қайыршылық 
күй, кедейлік хал. 
elf он бір. 
Elf 1. / -en 1) он бір (сан)\ 2 )  
команда (футбол). 
Elf II m -еn, -en эльф (орманда 
туратын мифтік пір)\ ~ е / -, -n эльфа. 
Еlfenbein n -(e)s піл сүйегі. 
Elite / таңдаулы, іріктелген; ~ dеr 
Gesellschaft қоғамның бетке ұстары. 
Еlle /     -n шынтақ. 
Еll(en)bogen m -s, - шынтак; sich auf 
die—stützen шынтақтап сүйену, 
таяну;  ег hat~! ол өзіне жол аша 
алады! ол өлмейді. 
ellenlang 1) ұзындығы шынтақтай; 
2) ауысп. мағ. "өте ұзын" (қoртық). 
Elsaβ — Lothringen n Эльзас-
Лотарингия. 
Elster / -, -n сауысқан. 
Eltern pl ата-ана. 
elternlos ата-анасыз, жетім.  
Еmaille f -, -n   эмаль ( сыр). 
emeritieren vt пенсияға шығару. 
eminent көрнекті, атақты, əйгілі. 
empfahl empfehlen деген сөзді 
қараңыз. 
empfand empfinden деген сөзді 
қараңыз. 
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Empfang m -(e)s, -fänge 1) алу; 
қабылдау (нəрсені); 2 )  қарсылау, 
қабылдау, қарсы алу (қонақты). 
empfangen* vt 1) алу, қабылдау; 2) 
қарсы ау (қонақты). 
Empfanger m -s, - I) алуан; 
қабылдаушы, қабыл етуші; 2) 
приемиик. 
empfänglich (für А )  1) ұғымтал, 
ұққыр; 2) əсерленгіш, сезіктенгіш; 
—machen икемдеу, бейімдеу. 
Empfangnis / -, -se бала біту, жүкті 
болып қалу. 
Empfangszimmer n қабылдайтын 
жер (бөлме, ауыз уй). 
empfehlen* vt ұсыну, кеңес беру; 
sich ~1) қоштасу, 2) өзін таныстыру. 
empfehlens ll wert, ~ würdig ұсынуға 
лайық, кепілдеме беруге тұрарлық. 
Empfehlung / -, -en I) ұсыну, 
мінездеме беру; рекомендация; 2) 
сəлем ету, бас ию. 
empfiehlst, empfiehlt, empfehlen 
деген сөзді қараңыз. 
empfindbar сезінерлік. 
empfinden vt сезіну, сезіп білу, түю. 
empfindlich 1) сезгіш, əсерленгіш; 2) 
өкпеиііл, өкпелегіш. 
Empfindlichkeit / -, -en 1) сезгіштік, 
сезімталдық; əсерленгіштік, 
қабылдағыштық; 2) өкпелегіштік, 
өкпешілдік. 
empfindsam 1) сезгіш, əсерленгіш, 
күйреуік, нəзік, сезімтал; 2) өкпешіл. 
Empfindsamkeit / -, -en 1) нəзік, 
сезімділік,   сезімталдық; 2) 
сезгіштік. 
Empfindung /   -еn сезім, түйсік. 
empfing empfangen деген сөзді 
қараңыз. 
empfohlen empfehlen деген сөзді 
қараңыз. 
empfunden empfinden деген сөзді 
қараңыз. 
еmрог жоғарыға, өрге, биікке 
(қарай). 
еmрог - етістіктің айырылатын 
приставкасы ол жоғарыға қарай 
əрекетті көрсетеді. 
emporarbeiten, sich өзіне жол ашу. 
empören vt ашуландыру, ашу 
келтіру, зығырданын қайнату; sich ~ 
(über А )  қатты ашулану, зығырданы 
қайнау. 
empörend ашу келтіретін, 
зығырданын қайнататын. 
Empörer m -s, - бүлікке қатысушы, 
бүлікші, бүлік салушы. 
empörerisch бүліншілік, бүлікшіл. 

emporfliegen* vi (s) ұшып көтерілу, 
аспанға ұшып шығу, жоғарыға ұшу. 
emporheben* vt көтеру. 
emporhelfen* vt орнынан түруға 
көмектесу; аяғынан тұрғызу. 
emporkommen* vi (s) 1) жоғары 
көтерілу, көктеу, өсу, шығу (өсімдік 
туралы); 2) мансапқа жету, 
жұмыстан  жоғарылау. 
Emporkömmling m -s, -е мансап 
құмар, бақ құмар. 
emporragen vi (über А )  көтерілу, 
көтеріліп тұру (бірдеме үстінде), 
аспанмен таласып тұру, басым болу, 
артық болу, асып түсу (біреуден). 
emporrichten 1. vt көтеру, тік 
тұрғызу; sich көтерілу, тік тұру. 
emporschicβen* vi (s) 1) өсіп   кету,   
өсіп  жетілу,   өсіп шығу, өркен жаю 
(өсімдік); 2 )  секіріп тұру, ұшып 
түрегелу. 
emporschnellen vi ( s )  ұшып тұру, 
қарғып тұру, атып тұру (орнынан). 
emporschwingen* vt қанатын қағу; 
sдch ~ ұшып көтерілу, жоғарыдан 
ұшып көтерілу. 
emporsteigen*  vi (s) жоғары 
көтерілу, міну. 
Empörung f -, -en 1) ашу келу, ашу 
қысу, зығырданы қайнау; 2) 
қозғалыс, бүлік. 
emsig   ықыласты,   ынталы, 
ждағатты, тырысқақ. 
Ende n -s, -n 1) бір нəрсенің 
сарқылуы, бітуі, ақыры; 2) өлім; 
ақырғы күн; 3) шеті, ұшы (бір 
нəрсенің);  ең~аяғында; соңында; 
letzen~s ең аяғында, ақыр соңында; 
еіп~mасһеn аяқтау, бітіру, тауысып 
қою; ein~nehmen біту; zu~bringen 
аяқтау, бітіру. 
enden vt, vi аяқтау, бітіру; sich—
біту, аяқталу. 
Endesunterzeichnete m, f -n, -n 
төменде қол қоюшы. 
endgültig жеткен жері, ақыры. 
endigen enden дегеп сөзді қараңыз. 
endlich акыр аяғында, ақыр 
соңында. 
endlos   шексіз,   таусылмайтын. 
Еndspiel n шахм. эндшпиль (соңғы 
ойын). 
endstück n үштік, үші. 
Уndung   /-еn   грам.қосымша. 
Energie / -, -gilen энергия. 
eng тар, тығыз; —anliegend шапшақ, 
құйып қойғандай. 
Еnge / -n 1) енсіздік; тарлық, 
тығыздық; 2) қапсағай; 3) қылы, 
бұғаз; j- n  іn die~treiben біреуді 

 90



 
жалтара алмайтын жағдайға 
қалдыру, сергелдеңге салу. 
Еngel m -s, - періште. 
еngherzig қатыгез,мейірімсіз, 
қайырымсыз. 
England n Англия. 
Engländer m  -s, ағылшын; ~in  f –
nen ағылшын əйелі. 
englisch ағылшын. 
Engpaβ m -sses, -pässe аңғар, сай, 
қапсағай. 
Engroshandel m толайым сауда. 
Enkel m -s, " жиен, немеpe; ~in / -, -
nen жиен қыз, немере қыз. 
enorm үлкен, орасан, зор, шамадан 
тыс, шектен тыс, өлшеусіз. 
Ensemble п -s, -s ансамбль. 
ent - етістіктің айырылмайтын 
приставкасы, ол: 1) қашықтауды, 
алыстауды; 2) айыруды, бөлінуді; 3) 
бір нəрсенің тегін көрсетеді. 
entarten vi (s) 1) азу, азғындау 
салдарынан жоқ болу; 2) бұзылу, 
бүліну. 
Entartung / -, -en 1) азу, азғындау, 
дегенерация; 2) бұзылу. 
entäuern sich: беру, беріп қою: 
(бірдемені); sich einer Sache~6ac 
тарту (бірдемеден). 
Entäuerung / 1) бас тарту 
(бірдемеден); 2) беру (бірдемені); 3) 
хор. мүлкін алу. 
entbehren vt қажет болу, керек болу, 
керек ету; etw.—können бір нəрсесіз 
қанағаттану. 
entbehrlich қажеті жоқ, керексіз, 
артық. 
Entbehrung / -,-еn кемтарлық, 
мұқтаждық. 
entbinden* vt 1) босату; entbunden 
werden босану (уақыттан). 
Endbindung /=,-en I) босату; 2) 
босану (əйелдің). 
Entbindungsanstalt / əйелдер 
босанатын үй. 
entblättern vt жапырағынан айыру, 
жапырағын түсіру; sich — 
жапырағынан айрылу. 
entblöden, sich батыл болу, батылы 
бару, батылдану; sich nicht— 
ұялмау, қысылмау. 
entblöβen 1, vt ашу, қажап ашу, 
жалаңаштау; 2. sich ашылу, қажалып 
ашылу, жалаңаштану. 
entbrennen* vi (s) лаулап жанып 
кету, лаулап жану. 
entbunden entbinden деген сөзді 
қараңыз. 
entdecken vt ашу, табу; sich—
ашылу; сыр айту. 

Entdecker m -s,-   бір нəрсені   
ашқан адам, ашушы адам; er ist der-
von..  ол.ашты. тапты. 
Entdeckung / -, -еn ашу, жаңалық 
ашу. 
Entdeckugsreise / зeрттеу 
экспедициясы. 
Ente / -, -n 1) үйрeк; 2) ауысп. мағ. 
өтірік жалған хабар ( газеттегі). 
entehren 1. vt абыройын төгу; 
қорлау, жəбір қылу, масқаралау; 2. 
sich абыройы төгілу; қорлану, 
масқара болу, масқаралану. 
entehrend масқара ететін, сұмдық 
қылатын. 
enteignen vt шеттету, иелігінен 
шығару, экспроприяциялау. 
Enteignung / -, -еn мүлкін, алу, 
иелігінен шығару, экспроприяция. 
enterben vt мұрадан айыру.  
Enterich   m -(e)s, -е   ата үйрек. 
entfachen vt үрлеу; жандыру, жағу, 
тұтандыру, қоздыру. 
enlfahren* vi (s) шығып кету (сөз 
туралы); сытылып шығып кету. 
entfallen* vi (s) 1) түсу, түсіп қалу; 
das Wort ist mir~ мен бұл сөзді 
ұмытып қалыппын;(auf А) 2) тию, 
бола қалу (біреуге). 
entfalten vt 1) жазу, жаю, ашу; 2) 
күшейту, өрістету, дамыту, 
өркендету; sich ~ күлтеленіп ашылу, 
тарамданып өсу; өріс алу, өркендеу. 
entfärben sich 1) түсі қашу, солу, 
бозару, оңу; 2) сарғаю (жапырақ 
туралы). 
entfernen vt қашықтату, алыстату,   
кетіру,  алып тастау, шығарып    
жіберу;    sich—кету, кетіп қалу, жоқ 
болу. 
entfernt алыс, қиыр; ~е Verwandte 
аталас ағайындар,жама 
ағайындар;~е Ahnlichkeit болар-
болмас ұқсастық; ісһ bin wett—
davon... мен аулақпын, мен. деп 
ойламаймын. 
Entfernung / -,-en 1) аралық, ара 
қашықтық, 
шалғайлық;қашықтау,аулақтану; 2) 
алыстау, айдап шығару, кетіру; 
босату, жұмыстан шығару (қызмет 
орнынан) алып тастау; 3) əск. бір 
жаққа кетіп қалу; wegen unerlaubte—
өз бетімен (рұқсатсыз) кетіп қалуы. 
Entfernungs ll ermittlung / 
қашықтықты анықтау; физ. 
дальномер (аралықтың алыс-
жақындығын өлшейтін оптикалық 
аспап). 
entfesseln vt 1) босату    
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(шынжырдан); 2) шешу, 
ұйымдастыру (соғыс); еіnеn Krieg—
соғыс бастау. 
entfetten vt майын кетіру, майын 
жою, шелдеу. 
Entfettungskur / зыянды семіруден 
емдеу. 
entflammbar тез тұтанатын. 
entflammen vt 1) жандыру, 
тұтандыру, от алдыру; 2) 
рухтандыру; sich—тұтану, от алу, 
жану; рухтану. 
entfliehen* vi (s) қашу; қашып 
құтылу. 
entflieβen* vi (s) ағу; ағып кету, біту. 
entfremden 1. vt 1) жат ету, жат 
көрсету; 2) шеттету, қатынастырмау; 
2. vi (s) ажырасу, суысу (біреумен); 
sich—шеттену, жатырқап кету. 
Entfremdung / шеттенушілік, 
жатырқаушылық, жатырқап 
кетушілік, жат боп кетушілік. 
entführen vt əкету, ұрлап əкету. 
Entführung / - -еп, ұрлау, ұрлап 
əкету. 
entgangen entgehen деген сөзді 
қараңыз. 
entgasen   vt   дегазоциялау, газдан 
тазарту. 
Entgasung / -, -еn дегазоция, газдан 
тазарту. 
entgegen 1. präp (D) қарсы;қарсы 
болуға 
қарамастан;  2. adv  қарсы, қарама-
қарсы. 
entgegen  - етістіктің айырылатын 
приставкасы, ол:  1)қарсы 
əрекетті,қарсылықты;  2) қарсы 
келген əрекетті көрсетеді 
entgegenarbeiten vt қарсылық ету, 
қарсы болу, кедергі жасау. 
entgйgenbringen* vt беру; ұсыну;  j-
m Vertrauen—сенім білдіру 
(біреуге). 
entgegengesetzt қарсы, қарама-қарсы 
тұрған. 
entgegenhandeln vi қарсылық ету, 
қарсы болу, бір нəрсеге қарамастан 
əрекет ету. 
entgegenkommen* vi (s) қарсы келу. 
Entgegenkommen п -s көңілшектік, 
рақымшылдық. 
entgegennehmen*алу қарсы алу. 
entgegenschen* vt күту, тосу; 
wir~groβen Ereignissen entgegen біз 
маңызды оқиғаның қарсаңындамыз. 
entgegensetzen vt қарсы қою, қарсы 
қойып салыстыру sich—қарсы болу, 
қарсы тұру, қарсылық көрсету, 
кедергі жасау. 
entgegenstellen vt қарсы қою; қарсы 
қойып салыстыру. 

entgegenstrecken vt қолын созу 
(қаусы). 
entgegentreten vi (s) қарсы болу 
(сейлеу), қарсы тұру, қарсылық 
көрсету. 
entgegenwirken vi қарсылық ету, 
қарсы болу, кедергі жасау. 
entgegnen vt қарсы айту, қарсы 
сөйлеу. 
entgehen vi (s) (D) 1) кетіп қалу, 
құтылып кету, жылжып кету, сусып 
кету; —lassen 2) айрылып қалу, 
аңдамай калу, жіберіп қою. 
Entgeld n -(e)s ақы, ақысы; gegen—
ақы үшін, ақыға. 
entgelten* vt жазасын тарту, сазайын 
тарту, есесін қайыру. 
entgleisen vi (s) рельстен шығып 
кету; ауысп. мағ. дұрыс жолдан 
тайып кету. 
Entgleisung / -, -еn апат ( поездың ). 
entgleiten* vi (s) суысып, тайып 
кету. 
еntglіtten entgleiten деген сөзді 
қараңыз. 
Enthaarung / шашты алу. 
enthalten* vt бар болу; (бір нəрсенің 
ішінде); sich—тартыну, өзін-өзі 
тоқтату, тиылу. 
Enthallsamkeit төзімділік, 
сабырлылық, ұстамдылық. 
enthaupten vt басын жою, басын 
кесіп алу, басын шауып тастау. 
enthäuten vt терісін сыпырып алу. 
entheben vt босату, шығару. 
enthüllen vt I) жамылғысын алу; 
табу, ашу; еіп Denkmal—еекерткішті 
ашу, ескерткіш қою; 2) əшкерелеу. 
Enthüllung / -en 1) ашу (ескерткіш); 
2) əшкерелеу. 
Enthüsiasmus m  энтузиазм. 
entkeimen 1. vi (s) өну, көктеу, өсу 
(ұрық туралы); 2. vt дəрілеп 
тазалау,ұрықсыздандыру (дəрімен). 
entkleiden I. vt шешіндіру;  j-n seines 
Amtes~6ipeyді қызмет орнынан алып 
тастау; 2. sich шешіну. 
entkommen*  vi  (s)   қашып кету, 
құтылып кету. 
entkorken vt тығырын алу, аузын 
ашу. 
entkräften,entkräftigen   vt 
1)дінкесін құрту, 
əлсірету,қалжырату, бұрлықтыру, 
əлін кетіру; 2) жою, күшін 
жою,күшін жоғалту; 3) дұрыс емес 
екенін ыспаттау (дəлелдердің). 
entkuppeln vt  тех. бөлшектеу. 
entladen* vt 1) жүк түсіру;2)оғын 
алып  тастау;sich—оғын алып 
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тастау, басылып қалу (дауыл 
туралы). 
Entladung / -, -en 1) оғын алып 
тастау (мылтықтың); 2) жүк түсіру; 
жеңілдету, оңайлату. 
entlang    (A, D)  бойлай,жағалай. 
entlarven vt бет пердесін жұлып 
тастау біреудің), əшкерелеу. 
Entlassung / -, -en 1) босату; 2) 
босану, босау; жұмыстан мүлдем 
шығу. 
entlasten vt 1) жүк түсіру; 2) айыбын 
ақтау (біреудің). 
entlauben vt жапырағынан айыру. 
entlaufen* vi (s) қашып кету, қашып 
құтылу. 
entleben 1. vt өлтіру; 2. sich өзін 
қазаға ұшырату. 
entledigen vt (G) алып тастау, 
құтқару, босату; sich— (G) 1) 
құтылу, құтылып шығу; 2) атқару, 
атқарып тастау. 
entleeren vt босату; sich—босау, 
босатылу. 
entlegen а алыстағы, қиыр 
түкпірдегі. 
entlehnen vt шеттен алу (сөзді). 
entleihen* vt қарыз алу, жалға алу. 
entlocken vt 1) уəдесін алу (алдап); 
2) алу, шығару (бірдемені бір 
нəрседен). 
Entlohnung / -en ақы, ақы төлеу. 
entmenscht адамгершіліктен кеткен, 
айуанға айналған. 
entmilitarisieren vt қарусыздандыру,   
демилитаризациялау. 
entmündigen     vt   опекаға алу. 
entmiitigen vt 1) ерліктен айыру; 
sich ~ lassen 2) есін шығару, есінен 
тандыру; рухы түсу, сңсесі түсу. 
entnehmen* vi 1) алу, алып   
пайдалану,   шеттен   алу; (aus D) 2) 
қорыту, қорытынды шығару (бір 
нəрседен). 
Entpersönlichung / дара биліктен 
айыру; иесіздік, жауапкершіліктен 
ажыраған. 
entpuppen vi sich 1) жарып шығу 
(құрт-құмырсқа, көбелек); sich—alsr 
2) болып шығу. болып табылу. 
enträtseln vt  1) шешу, ойлап табу, 
білу; 2) шифрді ашу, шифрді шешу. 
entrechten vt праводан айыру. 
Entree п -s,-s1) кіру; 2) ауыз үй, 
вестибюль; 3) кіру ақысы. 
entreien* vt (D) суырып алу, жұлып 
алу (біреуден); sich—босанып   
шығу,   құтылып  шығу. 
entachten vt төлеу. 

entnennen* vi  (s) 1) ағып кету; 2) 
қашу, қашып құтылу; еіпег Gefahr—
қауып-қатерден құтылу. 
entrollen vt жазу, жаю, ашу; sich—
жазылу, жайылу. 
entriicken vt қашықтату, алыстату. 
entriisten vt зығырын қайнату, 
ашуландыру, ашу келтіру; sich—
қатты ашулану, зығырданы қайнау. 
Entrüstung / -, -en қатты ашулану, 
қатты ренжу. 
еntsagen vi бас тарту, істемейтін 
болу, безу, қайту, тану. 
Entsagung   /-en   1) қабыл алмау, 
безу; 2) жанкештілік, жан аямастық. 
entsatteln    vt    ер-тоқымын алу. 
Entsatz m -es босату (қоршалған 
қамалдан). 
entschadigen vt (für А) төлеу 
(біреуге), орнын толтыру ( 
шыгынның). 
Entscheid m  -(e)s, -e  Entscheidigung 
деген сөзді қараңыз. 
 entscheiden* vt шешу, ұйғару; 
sich—тəуекел ету. 
entscheidend үзілді-кесілді; шешуші. 
Entscheidung / -, -еп қарар, тоқтам; 
eine—treffen қарар қабылдау. 
Entscheidungskampf m шешуші 
ұрыс. 
enischieden* 1. e 1) батыл (адам) 
айқын, белгілі; 2) шешілген; adv 3) 
батыл, сөз жоқ, қатаң; шүбə жоқ. 
entschlafen vi (s) 1) ұйықтап қалу, 
ұйықтап кету; 2) қайтыс болу, елу, 
қаза табу. 
entschlaiern   vt 1) ашу, ашып қою; 
2) əшкерелеу. 
entschlieβen* sich  (für А, zu D) 
тəуекел ету, бел байлау. 
Entschlossenheit / табандылық, 
батылдық, қайраттылық, бел 
байлағандылық. 
entschliipfen vi (s) суысып кету, 
тайып шығып кету, шыға жөнелу. 
Entschluβ  m  -sses, schlüsse  қарар,      
тоқтам;  einen—fassen қарар 
қабылдау. 
entschuldigen vt кешіру, ғапу ету, 
кешу; sich~ (bei D, wegen G) кешірім 
сұрау, ғафу етуді өтіну. 
Entschuldigung / -еп кешу, кешірім. 
entschwinden* vt (s) жоғалып кету, 
ғайып болу; dem Gedächtnis—естен 
шығып кету. 
entseelt демсіз, тыныссыз, тынысы 
жоқ, өлген. 
entsetzen I vt 1) түсіру (орнынан);2) 
босату 
(қамаудан). 
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entsetzеn II vt зəресін ұшыру (алу), 
қатты қорқыту; sich- (über А) зəресі 
ұшу, қатты қорқу. 
Enlsetzen n -s зəресі ұшу, қатты 
қорқу. 
entsetzlich мейлінше жаман, 
жексұрын, оңбаған. 
Entsetzung / =, -еn 1) орнынан 
түсіру; 2) дəрежесін төмендету; 3) 
зəресі ұшу, қатты қорқу. 
entsiegeln vt печатын ашу, печатын 
бұзу. 
entsinnen, sich (G) еске түсіру, есте 
болу. 
Entspannung / -, -en шиеленістің 
бəсеңдеуі, босау. 
entspinnen* sich басталу, жалғасу 
(əңгіме туралы). 
entsprtehen* vi сəйкес болу, сайма-
сай келу; сəйкес келу, сай болу, 
үйлесу. 
entsprechend тиісті, лайықты; 
үйлесімді, сайма-сай, лайықты, 
жарамды. 
entsprieβen vi (s) 1) өсіп жетілу, өсіп 
шығу; (D) 2) шығу тегі (семья, 
тұқым). 
entspringen* vi (s) 1) қашып кету, 
қашып құтылу; 2) ағу, ағып шығу; 3) 
шығу, пайда болу, туу. 
entstammen vi (s) (D) шығу (бір 
жақтан). 
Entstauber m -s, - шаң сорғыш. 
еntstandеn entstehen деген сөзді 
қараңыз. 
еntstchen vi (s) шығу, пайда болу, 
көріну, туу. 
Entstehung / көріну, шығу, басталу, 
пайда болу; шығу тегі. 
entstellen vt кескінін бұзу, сиқын 
бұзу, көркін кетіру. 
enislellt   кескіні,   бұзылған, 
ұсқынсыз. 
entstrahlen vi (s) таралу ( сəуле). 
entstramen  vi (s) ағып шығу. 
Entsumpfung / -,  -еn саз құрғату. 
enttäuschen vt көңілін қайтару, 
түңілу. 
entthronen vt тақтан түсіру. 
enttrümmern vt қирап қалған 
орынды тазарту. 
entvölkern vt халықты құрту, жою, 
елді ойран қылу. 
entwachsen* vi (s) (D) өсу, өсіп кету. 
entwaffnen vt құралсыздандыру, 
қару-жарақты тартып алу. 
Entwaffnung    /-еn құралсыздану, 
құралсыздандыру. 
Entwalden vt ағашсыздандыру, 
ағаштарды шауып тастау. 
еntwässern vt құрғату, кептіру. 

entweder: oder не, немесе, я, яки, 
не... не...—oder! екінің бірі! 
entweichen* vi (s) 1) алыстау, 
аулақтау, ұзап кету, қашып кету; 2) 
ұшу, ұшып кету (газ туралы). 
еntweihеn* vt арамдау, арам қылу, 
қор қылу. 
entwenden* vt (D) ұрлап алу, ұрлап 
əкету (біреуден). 
entwerfen* vt нобайлау, проектілеу, 
жобалау (жоспарды). 
entwerten vt бағасын төмендету, 
құнсыз ету. 
Entwertung / -, -еп қүны кету, құны 
кему, құны түсу, бағасы түсу, 
бағасыздану. 
еntwickeln vt 1) нығайту, жетілдіру, 
арттыру, дамыту, өркендету; 2) 
көрсету, шығару (фото туралы); 3) 
бағыттау, кеңейту; sich—нығаю, 
қатар, есею, жетілу, өріс алу, 
өркендеу. 
Entwick(e)lung / -,  -еn   1) арту, 
даму, өркендеу, гүлдену, жетілу; 2) 
көрсету, шығару (фото). 
Entwicklungs II jahre  pl  кемелге 
келген, толысқан жылдар (адамның 
жасы туралы); —Іеһге /  
эволюциялық теория; —roman m 
психологиялық роман; —stufe / даму 
сатысы. 
 entwinden* vt (D)   жұлып алу. 
entwirren   vt    шешу, анықтау. 
entwischen vi (s) қашып кету, зыту, 
жасырынып кетіп қалу; j-n~lassen 
біреуден айырылып   қ ал у. 
entwöhnen vt  (G, von D) бездіру 
(бірдемеден); ein Kind—баланы 
емшектен шығару (айыру); sich—
əдетін тастау. 
entworfen   entwerfen   деген созді 
қараңыз. 
entwürdigen vt намысына тию, 
қорлау. 
Entwurf m -(e)s, -würfe ұзын-ұрға, 
нобай; проект, жоба, эскиз, алғашқы 
үлгі. 
entwurzeln vt түп тамырымен жою, 
жою, құрту. 
entzaubern vt сиқырдан арылту, 
сиқырдан босату. 
entziehen* vt: j-m etw~ біреуден 
бірдемені тартып алу, алып қою; j-m 
das Wort—сөз бермеу (біреуге); 
sich~l) жалтару, қашу; 2) есептеуге, 
санауға болмайтын. 
entziffern vt шифрды ашу, шиферды 
шешу;       түсіндіру, үғындыру. 
еntzogen    entziehen  деген созді 
қараңыз. 
entzücken    vt   қызықтыру, 
таңдандыру. 
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entzückend тамаша, ең жақсы, өте  
əдемі. 
Entzückung / =, -en масаттану, 
қуану, мəз-мейрам болу. 
entzündbar тез тұтанатын.   
 entzünden vt тұтандыру, от алдыру;   
sich~l)   тұтану 2) талаурау, ісіну. 
Entzündung / -еn \) от алу, тұтану; 2) 
мед. талаурау, қағынды, ұшық. 
entzwei екіге, тең жара, қақ 
ортасынан; —sеin уатылған, сынған. 
Entzwei   етістіктің айырылатын 
приставкасы,ол: I )  бір заттың екіге 
бөлінуін, сынуын, қирауын 
көрсетеді. 
enlzweibrechen* 1. vt сындыру, 
ұсақтау, уату; 2. vi  s) уатылу, сыну. 
enlzweien vt ұрыстыру, көрістіру, 
жанжалдасіыру; sich ~ ұрысу, керісу, 
жанжалдасу. 
entzweigehen* vt(s) уатылу, сыну. 
entzweischlagen* vt күл талқанын 
шығару. 
entzweispringen* vi (s) жарылу. 
Entzweiung / =, -еn айыру, 
айрылысу, ажырату, ажырасу, 
қарым-қатынасы үзілу; реніш. 
Epistel /=,  -n   хат. 
epochemachend жана дəуірді 
ашатын, тамаша, үздік. 
Equipage / =, -n экипаж. 
er (G seiner, D ihm, А іһn) ол, оның, 
оған, оны. 
ег  етістіктің айырылмайтын 
приставкасы, ол: 1) істің мақсатын; 
2) аяқталуын көрсетеді. 
erachten   vt   (für  А)   табу,тану, 
санау. 
Erachten   n  s  пікір,ой; mеinеs~s, 
менімше. 
erarbeiten vt істеп шығару, өндіру, 
табыс табу. 
Erarbeitung / -, -еn өндіру, өнім; 
өнімділік. 
erbarmen sich (G, über A) аяу, 
аяушылық ету, жаны ашу. 
Erbarmcn n   s аяу,  жаны ашу, 
есіркеу. 
erbärmlich түкке тұрмайтын, 
беделсіз, ұсқынсыз. 
erbarmungs ll los мейрімсіз, 
рақымсыз, қатал; —würdig 
аянышты, аярлық, өкінішті. 
erbauen vt салу, құру, жасау, 
орнату. 
Erbauer m-s, = құрылысшы, 
салушы, құрушы, жасаушы, 
негіздеуші, негіз салушы. 

erbaulich    үлгі  боларлық, үлгі 
аларлық, өнеге көрсетерлік. 
Erbe I m -n, -n мұрагер.  
Erbe II  n  -s мұра,  мұрагерлік. 
erbeben vi (s) қалтырау, дірілдеу, 
сілкіну, шайқалу. 
erben vt (von D) мұрагер болу, мұра 
ету, ие болу. 
erbetteln vi тіленіп сұрау, тіленіп 
сұрап алу. 
erbeuten vt басып алу, тартып алу, 
түсіріп алу. 
Erb ll fähigkeit / мұрагерлік 
правосы; —fehler m тұқым қуалаған 
кесел; —feind m қасарған жерінен 
қан алатын дұшпан; ~gut ата қоныс; 
~hof m мұралық қоражай 
(шаруаның). 
erbieten*, sich (zu D)қызмет етуге 
тілену, қызмет көрсетуге 
(көмектесуге) ықылас білдіру. 
Erbin f =, -nen мұрагер қыз,мұрагер 
əйел. 
 erbitten*   vt өтініп сұрау,жалынып 
сұрау. 
Erbittern vt ашуландыру, 
мейрімсіздендіру, ашуландыру, 
өшіктіру. 
erbittert қырғын, қыянкескі. 
erblassen vi (s) ағару, ағарып кету, 
бозарып кету, өңі қашу. 
Erblasser m -s, - өсиет айтушы, 
өсиет қалдырушы. 
erbleichen* vi (s) 1) ағарып кету, 
бозарып кету; 2) ағару, ақ кіру 
(шашқа). 
erblich тұқым қуалаған. 
erbIісһ   erbleichen деген сөзді 
қараңыз. 
Erblichkeit / тұқым қуалаушылық, 
тегіне тартушылық. 
erblicken vt көру, көріп қалу, көзі 
шалып қалу, байқап қалу; das Licht 
dcr Welt—туу, дүниеге келу. 
erblinden vi (s) көзден айрылу, 
соқыр болып қалу. 
erblühen vi (s) гүлдену, əдемілену, 
ажарлану. 
erbost қас, ашуланған, өшіккен. 
erbrechen* 1. vt 1) бұзып ашу, 
сындырып ашу; 2) печатын алу, 
печатын бұзу; 2. vi, sich~: er erbricht 
(sich) ол құсып тұр, оның жүрегі 
айнып тұр. 
Erbrechen n -s, - құсық, құсу. 
Erbschaft / -еn мұра, мал-мүлік; 
eine~antreten мұрагерлік право алу. 
Erbse / -, -n бұршақ. 
erb II stück n мұра ретінде алынған 
бағалы зат; —teil n мұралық үлес; — 
ebel п тұқым қуалаған ауру. 
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Erd ll achse / жер білігі; —anschluβ 
m жерге қосу; ~ arbeiter  жер 
қазушы; ~ bаІІ m жер шары; ~ beben 
n жер сілкіну. 
Erdbeere / -n қой бүлдірген, 
земляника; ~ boden m жер қыртысы, 
топырақ, жердің қатты қабығы. 
Erde   /-n    1) жер,құрлық  жер;  2)  
əлем,  дүние;3) құрлық жер, 
материк; 4) жер қыртысы, топырақ; 
schwarze —қара топырақ; 
der~gleichmachen жермен жексен 
ету; unter die~bringen біреудің түбіне 
жету. 
erden vt жерге қосу. 
erdenken* vt ойлап шығару, ойлап 
табу. 
erdenklich ойланарлық, мүмкін, 
қисыны бар. 
Erd ll fahl,~farbig топырақ түстес, 
жер түстес, қоңыр. 
Erdgeist m гном (жер асты перісі). 
Erd lI geschoβ n  бірінші қабат; —
hаtte / жер үй. 
erdichten vt ойдан жазу, ойлап 
шығару. 
Erd lI innere n жер қойнауы, жер 
астындағы байлықтар; —kugel / 1) 
жер шары; 2) глобус; ~ messer m 
жер өлшеуіш; ~el n мұнай; —еlfelder 
р  мұнай өндірісі; —рeсһ n асфальт; 
—reich и 1 ) дүние жүзі; 2) жер, жер 
қыртысы, топырақ. 
erdreisten, sich батыл болу, батылы 
бару. 
erdrohnen vi күркіреу, дүрілдесу. 
erdrosseln vt буындырып өлтіру. 
erdrucken vt 1)   жаншып тастау; 2) 
басып тастау. 
Erd lI rutsch m шөккін, көшкін; ~ 
stoβ m жер астындағы дүмпу; —
strich m зона, жер алқабы; ~teil m 
жер шарының бөлігі. 
erdulden  vt шыдау,  шыдап көтеру, 
бастан кешіру. 
Erdzunge / мүйіс, шығанақ. 
ereifern, sich қызу, ызалану, 
ашулану. 
ereignen,  sich пайда болу, шығу. 
Ereignis n -ses, -se оқиға. 
ereilen vt қуып жету. 
Eremit m -еn, -еn дүниеден безген, 
тақуа, төркі. 
Eremitage m  f -n оңаша орын, аулақ 
орын. 
ererben vt мұралану, мұрақор болу, 
мұра ету. 
erfahren I vt 1) біліп алу, білу; 2) 
сынап керу, байқап көру. 
erfahren II а (in D) тəжірибелі; 
білгір, ысылған. 

Erfahrung  /-,-еn тəжірибе. 
erfassen vt 1) ұстап алу, шап етіп 
ұстау; 2) түсіну, ұғыну; 3) қамту, 
қатыстыру. 
erfechten  vt жеңу,   жеңіп алу. 
erfinden* vt 1) зерттеп табу, зерттеп 
шығару; 2) ойлап шығару. 
Erfinder m -s, - ойлап табушы. 
Erfinderisch зерттеп тапқыш. 
зерттеп шығарғыш. 
Erfindung /=, -еn зерттеп шығару. 
Erfindungs 11 gabe / зерттеп 
тапқыштық, зерттеп тапқырлық; —
geist m творчестволық ақыл. 
егfleһen vt жалбарына сұрау, 
жалынып сұрап алу. 
Erfolg m -(e)s, -е табыс, нəтиже, 
қортынды. 
erfolgen vi (s) ізінше білу, артын ала 
болу, пайда болу~ 
erfolglos зая, зая кеткен, сəтсіз, 
пайдасыз, нəтижесіз; — геісһ 
табысты, жетістікті, жеңісті. 
erforderlich керекті,қажетті; ~sein 
қажет болу, керек болу. 
erfordern vt талап ету, керек қылу, 
мұқтаж болу. 
 Erfordernis n -ses, -se керектік, 
қажеттік, талаптық, талап. 
erforschen vt 1) зерттеу; 2) 
сұрастырып біліп алу. 
Erforscher m -s, - зерттеуші. 
Erforschung / -en I) зерттеу, тексеру; 
2) барлау (пайдалы кен 
қазбаларып). 
erfragen vt сұрап алу, сұрастыру, 
қарап анықтау, сұрап анықтау. 
erfrechen, sich батылы бару, қара 
ниетті болу. 
erfreuen vi қуанту, шаттандыру; sich 
1) (an D) 2) қуану, шаттану, мəз 
болу; 3) (G) ие болу (атаққа). 
erfreulich қуанышты, шат, мəз, 
көңілді; жағымды, ұнамды. 
erfrieren* vi (s) тоңу, сіресіп қатып 
қалу, үсіп кету. 
erfrischen 1. vt өңдену, əлдендіру; 2. 
sich оңалу, əлдену. 
Erfrischung / -en 1) өңделу, 
əлдендіру; 2) жеңіл тамақ; 3) 
салқындататын сусын, шөл 
қандыратын сусын, eine~zu sich 
nehmen аздап матақтану, жүрек 
жалғау. 
Erfrischungsraum m буфет.  
erfroren  erfrieren деген сөзді 
қараңыз. 
erfullen vt 1 ) орындау; 2) толтыру, 
кернеу; sich—орнына келу, 
орындалу. 
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Erfullung / -еn орындау, орындалу;  
in~gehen іске асу, орындалу. 
Erfurt vі  Эрфурт. 
ergangen  ergehen деген сөзді 
қараңыз. 
erganzen vt толықтыру, қосу. 
Erganzung / -, -еn қосу, үстеп қосу, 
құю. 
ergattern vt қулық пен қолға түсіру, 
табу. 
ergeben* I vt беру (қорыта)\ sich— 
1) болу, болып шығу, табылу, болып 
қалу; 2) бой ұсұну, бағыну, көну, 
жеңілу; 3) берілу, салыну; өзін сарп 
ету (жұмысқа). 
ergeben II а жан қияр, берілген, жан 
қиятын; бас июші, құрметтеуші. 
Ergebenheit / берілгендік, жан 
қиғандық; көнгіштік, тіл алғыштық. 
Ergebnis n -s, -se нəтиже, 
қорытынды, түйін; зардап, салдар. 
ergehen* vi (s) шығару, жариялау 
(бұйрық т.б. туралы); etw. eber 
sich—Iassen шыдамдылықпен бастан 
кешіру (бір нəрсені) wie wird es 
mir~? маған не болар екен? sich—
бой жазу, серуендеу; sich in Lob—
жер-көкке тигізбей мақтау. 
ergiebig 1) мол, ағыл-тегіл; құнарлы; 
2) кірісті, табысты, түсімді. 
ergieβen* vt төгу, ағыл-тегіл төгу; 
sein  Hегz—көңілдегіні тебірене 
айту; sich—ағын құйылу (өзен 
туралы). 
erging ergehen деген сөзді қараңыз. 
erglanzen vi (s, һ) жарқырау, 
жарқырап кету; жайнап кету. 
erglühen vi (s) қызарып жану; лап 
ету, қызарып кету. 
ergotzen vt  көңілін көтеру, жұбату; 
sich—лəззəт алу, кенелу, масайрау, 
рақаттану. 
ergotzlich шат, мəз, көңілді. 
ergrauen vi (s) ағару, ақ кіру 
(шашқа). 
ergrеіfen* vt 1) ұстап алу, шап етіп 
ұстау; 2) қызықтыру, еліктіру; die 
Gelegenheit— мүмкіншілікті 
пайдаланып қалу; die Flucht—жан 
сауғалап қашу; das Wort—сөз алу. 
еrgreifend тартымды, əсерлі, көңіл 
жібітетін қызық. 
ergriffen    ergreifen    деген сөзді 
қараңыз. 
ergrimmen 1. vt өшіктіру; 
ашуландыру; 2, vi (s) қатты 
ашулану, ызалану, долдану. 
ergrimmt ашулы, ызалы. 
ergrunden vt 1) тереңдігін өлшеу 
(өзеннің); 2) істің шындығына жету; 
зерттеу. 

Erguβ m -sses, -gusse сырласу, 
сырғыту, сыр айту. 
erhaben 1) сəулетті, игілікті, 
мейірбан; 2) дөңес, бедерлі. 
erhalten vt 1) бар болу; бір нəрсенің 
ішінде; 2) сақтау, қорғау; 3) алу; sich 
~ жан сақтау; sich jung—жас боп 
көріну. 
Erhaltung   /=,-en    1)мазмұн; 
сақтау; 2) алу, қабылдау. 
erhängen sich ~ дарға асу; асылу, 
асылып өлу. 
erharten vi (s) қату, қатып қалу; 
кебу, кеуіп қалу. 
erhaschen vt ұстап алу; қағып алу, 
іліп алу. 
erheben* 1. vt 1) көтеру (бір 
нəрсені), көтеру (дауыс); 2) төлету 
(салық); мəлімдеу (қарсылыгын); 3) 
шағым, арыз беру; 2. sich ~ көтерілу, 
тұру, көтеріліс шығару, қарсылық 
қылу. 
erhebend көтеріңкі, сəулетті. 
erheblich едəуір, маңызды, мəнді. 
Erhebung / -, -еn 1) жоғарылау, 
көтерілу; 2) көтеріліс; 3) төлету, 
өндіріп алу (алым-салықты, 
ақшаны). 
erhcischen vt талап ету. 
erheitern vt көңіл көтеру. 
erhellen vt 1) сəуле жіберу, сəуле 
түсіру, жарық түсіру, жарық беру, 
жарқырату; 2) анықтау (мəселені); 3) 
келіп шығу, мəлім болу, болып 
шығу, болып қалу; sich—ашылу, 
жадырау, айқындалу. 
erhitzen vt 1) жылыту,қыздыру, 
балқыту;2)қыздырып жіберу, 
желіктіру; sich~l) жылыну, қызу, 
əбден қызу; 2) қызып кету, ыстықтап 
кету. 
erhoben erheben деген сөзді қараңыз. 
erhöhen vt 1) көтеру, арттыру; 2) 
мақтау, мадақтау, дəріптеу. 
Erhohung / -, -en 1) қырат; 2) арту, 
көтеру, көтерілу. 
erholen sich 1) дем алу, оңалу, 
айығу, сауығу; 2) есін жинау. 
Erholung /=,-еn демалыс zur—
демалыс үшін. 
Erholungsheim n  демалыс үйі. 
erhoren vi есту, естіп алу; еіnе 
Віnе—өтінішке құлақ қою. 
Erika / -, -ken бот. вереск. 
erinnern vt (an А) еске түсіру, 
ескерту (бірдемені); sich»(an А, G) 
еске түсіру, есте сақтау, ұмытпау. 
Erinnerung / -en (an А) естелік; 
zur—ескерткішке, естелік үшін. 
erkalten vi (s) 1) суу, салқындау; 2) 
ауысп. мағ. суыну, қайту, тарқау, 
басылу. 
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erkälten  sich  суық   тигізіп алу, 
салқын тиіп ауыру, 
Erkaltung / -еn тұмау тию, салқын 
тию, тымаурату; sich eine—zuziehen 
суық тигізіп алу, тұмауратып қалу. 
erkampfen  vt жаулап  алу, жеңіп 
шығу, жеңіске жету. 
erkannt  erkennen  деген сөзді 
қараңыз. 
erkennbar айқын, тануға болатын; 
eicht—оңай ажыратылатын, оңай 
тануға болатын. 
erkennen* 1. vt 1) білу, түсіну, тану; 
2) мойындау (кінəні); 2. sich~\ sich 
selbst— 1) өзін-өзі тану, 2) бір-бірін 
тану. 
erkenntlich 1) қадырын білетін, 
құрметтейтін; алғыс айту (біреуге); 
sich—zeigen (fur А) 2) erkennbar 
деген сөзді қараңыз. 
Erkenntlichkeit / -, -еn 
құрметтеушілік, кадірлеушілік, 
алғыс айту. 
Erkenntnis   /=,-se  1) білім, таным; 
2) мойындау, мойынға алу;  
zur~kommen бір қортындыға келу. 
Erkennungs II wort n пароль; —
zeichen n айыру. 
Erker m -s, - эркер (үйдің 
қабырғасының шығыңқы жері); 
кішкене балкон; фонарь. 
erkiesen* vt сайлау; тандап алу. 
erklärbar түсіндіруге болатын, 
түсінікті. 
erklären vt 1) түсіндіру; 2) 
жариялау. 
erklärlich түсінікті, мəлім, ұғымды  
түсінілетін, түсіндіруге болатын. 
Erklärung / -, -en 1) түсіндіру, 
түсініктеме беру; 2) жариялау, 
хабарлау. 
erklecklich едəуір, 
бірталай,айтарлықтай; жеткілікті, 
мол. 
erklettern vt, erklimmen* vt 
тырмысып шығу (үстіне бір 
нəрсенің) тырбанып шығу. 
erklingen* vi (s) естілу шығу; 
сыңғырлай бастау; дауыс естіле 
бастау, дауыс бере бастау. 
erkor erkiesen деген сөзді қараңыз. 
erkranken vi (s) (an D) ауырып қалу, 
науқастанып қалу. 
erkuhnen, sich батыл болу, батылы 
бару. 
erkunden vt барлау; сұрастырып 
білу. 
erkundigen, sich (nach D) білісу, 
мəлімет алу, сұрап анықтау, хабар 
алу. 

Erkundigung / =, -еn мəлімет; хабар 
алу; ~еп einzichen мəлімет алу. 
Erkundung / -, -en разведка, барлау, 
шолу, тексеріп білу, шолып байқау. 
erkunstelt жалған, өтірік, жасанды, 
бояма. 
erkuren vt сайлау, таңдау, таңлап 
алу. 
erlahmen vi (s) I) жансызданып қалу 
(қол, аяқ туралы); 2) əлсіреу, əлі 
кету, əлі құру. 
erlangen vt  қолын созып алу: жету 
(мақсатқа), алу. 
Erlaβ m -sses, -sse 1) указ, нұсқау; 2) 
босату (бірдемеден), алып тастау, 
кеміту. 
erlassen vt 1) шығару, жариялау (заң 
т.б.); 2) босату; алып тастау, кеміту; 
еіпе Strafe—жазаны кешіру. 
erlauben vt рұқсат беру, рұқсат ету, 
ырзалық ету. 
erlaubnis /     -se рұқсат. 
erlaulern vt түсіндіру, ұғындыру. 
Erle / -, -n   ольха (ағаш). 
erleben vt 1) кешіру, бастан өткізу, 
кешіру; 2) өмір сүру 
Erlebnis n -ses, -se 1) кешіру, бастан 
кешкен; 2) оқиға. 
erledigen vt 1) бітіру, орындау; 2) 
реттеу, жөндеу. 
Erledigung / -, -en аяқтау, ақырына 
жету, орындау. 
erlegen vt өлтіру (аң аулауда). 
erleichtern vt у.  жеңілдету, оңайлат
erleiden* vt шыдау, тозу; бастан 

eränderungen ,өзгеру. өткізу; V
erlernen vt  үйрену, оқып білу; біліп 
алу, жаттап алу. 
erlesen vt 1) таңдау, талғау; а 2) 
тандаулы сұрыпталған, іріктелген, 
іріктеліп алынған. 
erleuchten vt сəуле беру, сауле 
түсіру, жарық түсіру. 
erliegen* vt s  əлсіреу; қаза табу, 
құрбан болу; еr іst den Wunden 
erlegen ол жарадан өлді. 
Erlkonig m орман патшасы.  
erlogen   а   жалған,   өтірік, 
жаңылыс. 
Erlos m -es, -е түсім, пайда. 
erlöschen* vi (s) 1) сөніп қалу, өшіп 
қалу; 2) біту, өтіп кету (мерзім 
туралы). 
erlosen vt құтқару; аман алып қалу. 
ermachtigen vt (zu D) уəкіл ету. 
Ermachtigung    /-,   -en уəкілдік. 
ermahnen vt сақтандыру; шақыру, 
талап ету. 
Ermahnung / -еn насихаттау, 
үгіттеу; ескерту; сөгіс. 
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ermangeln vi (G) жетпеу, кем болу; 
es nicht an Fleiβ —Jassen бар 
ынтасын салу. 
Ermangelung / жетімсіздік, 
тапшылық, кемдік; жоқ болу, 
жоқтық; in~(G), жоқтығынан, 
болмағандықтан. 
ermannen, sich берік болу, өзін 
мықты ұстау, жүректену, батылдану. 
ermaigen vt кеміту, шегеру, түсіру 
(багасын); sich~(um А) азайтылу, 
қысқартылу. 
ermaigt төмендеген, орташа. 
ermatten vt талдыру, қажыту, 
жалыктыру, болдырту. 
Ermattung / «, -еп қажу, болдыру, 
олгірсу. 
ermessen* vt 1) өлшеу; 2) ойлау, 
бағдарлау, ойлану, ақылға салып 
көру. 
Ermessen n -s білгенінше қарап 
шешу; пікір, ой. 
ermitteln vt іздеу, іздестіру; табу, 
көріп  қалу, анықтау, айқындау. 
Ermittlungsverfahren  n юр.тергеу, 
тексеру... 
ermöglichen vt бір нəрсеге  
мүмкіншілік тудыру; мүмкіншілік 
беру. 
ermorden vt өлтіру. 
 ermuden 1. vt талдыру, қажыту, 
жалықтыру, шаршату; 2. sich талу, 
жалығу, қажу,шаршау. 
ermudend  шаршататын, жалықтыратын. 
ermuntern vt көңіл көтеру, қайрат беру, жігерлендіру; мадақтау. 
ermutigen vt қайрат беру, 
жігерлендіру. 
ernаһren vt  асы ра у, бағу; 

ағып қағу. тəрбиелеу, б
ernahrer m -s. - асыраушы, бағып-
қағушы. 
Ernährung / -еn тамақтандыру, 
тамақ беру, көректену. 
ernennen* vt (zu D) тағайындау, 
белгілеу, атақ беру. 
erneuern vt жаңарту. 
erniedrigen 1. vt қорлау, намысына 
тию; төмендету, төмен түсіру; 2. sich 
корлану, намыстану. 
ernst байыпты, салмақты, маңызды; 
0 etw~nehmen бірдемені шын деп 
қалу (тусіну); es ist mir~damil мeн 
шын айтам (қалжыңдамаймын). 
Ernst lI haft, ~ sісһ байыпты, 
салмақты, маңызды. 
Ernte / -, ~n  1) астық өнімі; 2) егіс 
жинау, орақ, егін ору мерзімі. 
Ernte ll ertrag m астық өнімі; астық 
өнімінің мөлшері, егістердің түсімі; 
—fest n егіс тойы. 
ernten vt 1) астық өнімін жинап алу; 
егін ору; 2) шығу (атағы, даңқы). 

ernuchtern vt айықтыру; sich —
айығу (мастығынан). 
Eroberer m -es, - 1) жаулап алушы; 
2) игеруші. 
erobern vt  жаулап алу (соғысып); 
өзіне қаратып алу; төндіру, 
бөлендіру, жеңіп алу, билеп алу, 
бағындыру. 
Eroberung / -, -еn жаулап алу, жеңіп 
алу; тұтқындау, тұтқынға алу. 
eroffnen vt ашу (театрды, мəжілісті 
тс); бастау. 
Eroffnung / -, -еn ашу, ашылу; басы, 
басталуы. 
erortern vt талқылау, тексеру, 
талдау, анықтау, баяндау, айтып 
беру. 
Erpel m -s, - ата үйрек. 
erpicht (auf А) құмар, əуесқой, көрсе 
қызар. 
erpressen vt қоқанлоқылап алу, 
қорқытып алу, шантаж жасау. 
erproben vt сынау, байқау, сынап 
көру, байқап көру. 
erquicken vt 1) сонылау, сергіту, 
жаңарту; 2) рахаттандыру, рахатқа 
тойғызу; sich ~ рахаттану. 
errang erringen деген сөзді қараңыз. 
erraten* vt шешу, табу (жұмбақты, 
біреудің ойын). 
erregbar vt  қозатын, елігетін, 
ашуланшақ, кейігіш. 
Erregbarkeit / қозғыштық,сезгіштік, 
əсерленгіштік,түршіккіштік. 
erregen vt  қоздыру, өршіту, 
еліктіру, қызықтыру, тиышты 
кетіру; ояту, қозғау. 
Erregung / -, -еn қозу, қоздыру, 
өршіту; тиышсыздану, маза кету. 
erreichbar қол жетерлік, қолдан 
келерлік. 
erreichen vt жету, алу; ег hat sein 
Ziel erreicht ол өз мақсатына жетті. 
erretten vt қүтқару, құтқарып алу. 
errichten vt  1) салу, орнату, 
тұрғызу, көтеру; 2) құру, 
ұйымдастыру. 
Errichtung / -, -en I) салу, орнату; 2) 
құру (мекемені). 
erringen vt қол жету; den Sieg—
жеңіске жету. 
erröten vi (s) қызару, қызарып кету. 
Errungenschaft f-, еn табыс, 
жетістік. 
Ersatz m -es 1) алмастыру, 
ауыстыру; орнын толтыру; 2) 
суррогат; 3) орнын толтыру. 
Ersatz ll glied n протез, жасанды 
мүше; —kaffem суррогат кофе; —
mann m -(е) s, -leute орынбасар, 
резервист. 
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ersaufen* vi (s) бату, батып кету. 
ersaufen vt батырып жіберу. 
erschaffen* vt жасау, құру, жарыққа 
шығару; жарату, жасап шығару, 
ойлап шығару. 
erschallen* vi (s) естілу. 
erscheinen* vi (s) 1) көріну, көрініп 
қалу, шығу; 2) келу, пайда болу, 
келіп шығу; 3) баспадан шығу; 4) 
көріну. 
Erscheinung / -, -en 1) көріну, пайда 
болу; 2) сыртқы түр, сыртқы көрініс, 
пішін; 3) баспадан шығу. 
erschieβen* vt атып тастау, атып 
жіберу, атып өлтіру. 
erschlaffen vi  (s) əлсіреу, əлі кету, 
əлі құру. 
erschlieβеn vt  ашу (кілтпен); ауысп. 
мағ. ашу, табу. 
erschopfen vt бітіру, тамамдау, 
тауысу; шаршату, əлсірету, жүдету, 
қалжырату, бұрлығу. 
erschopft  əлсіреген,қалжыраған, 
қажыған, шаршаған. 
erschrecken 1. vt қорқыту; 2. vi (s) 
(vor D) қорқып кету. 
erschuttern vt 1) шайқау, теңселу, 
тербелу; 2) қағу, сілку, қағып-сілку. 
Erschutterung / -, -en 1) сілкіну, 
қағу (бір нəрсені); 2) шайқалу (ми). 
erschweren vt қинау, қиындату; 
салмақ салу, біреуге міндет арту, 
ауырлық түсіру. 
erschwindeln vt алдап алу. 
erschwingbar қол жетерлік, қолдан 
келерлік. 
erschwingen* vt  алу, табу, тауып 
алу; қол жету (бір нəрсеге). 
ersehen* vt ...деп санау, деп есептеу. 
ersehnen vt зарыға күту, бірдемені 
ынталана тілеу. 
ersetzbar ауыстыруға болатын, 
ауыстырылатын. 
ersetzen vt 1) ауыстыру, алмастыру, 
өзгерту, орнына салу; 2) орнын 
толтыру. 
ersichtlich анық, ақиқат, ашық, 
айқын, көріне; ~ sein мəлім болу, 
анықталу. 
ersinnen vt ойлап шығару. 
erspahen vt ізіне түсе бақылау. 
ersparen vt  жинау, сақтау; j-m etw ~ 
біреуді бірдемеден құтқару. 
Ersparnis /=, -se үнемі, сақталған 
ақша, сақтық ақша. 
ersprieβlich пайдалы; табысты. 
erst 1) алдымен, ең алдымен, əуелі, 
ең алғаш; 2) ...тек қана, қазір ғана; 
— heute бүгін ғана; ~ recht 
сондықтан да. 

erstarken vi (s) нығаю, тыңаю, 
күштену, күшею. 
erstarren vi (s) 1) сіресіп қалу; 2) 
ұю, ұйып қалу; қату, қатаю. 
erstatten vt қайтару, қайтарып беру; 
орнын толтыру;  Bericht—баяндау; 
Anzeige~xaбар жеткізу, жеткізу. 
Erst l l aufführung / премьера. 
еrstaunen vt таң қалдыру, 
таңдандыру; ісһ bin erstaunt (über А) 
мен таң қалып тұрмын. 
erstaunlich тамаша, ғажап, таң 
қаларлық. 
erstbeste кездейсоқ, адам; зат; 
das~Auto benutzen бірінші кезіккен 
автомобильді пайдалану 
ferstdruck m -s, -е бірінші басылуы 
(кітаптың). 
erste m, f, n  бірінші;  der~beste 
бірінші кездескен; furs—біріншіден, 
ең əуелі, ең алдымен. 
erstechen* vt шаншып өлтіру, 
түйреп өлтіру. 
erstehen* 1. vt тауып алу, ие болу, 
иелену; 2. vi (s) көріну, шығу, пайда 
болу, туу; қайта туылу, жаңару, 
қайта даму. 
ersteigen vt шығу, көтерілу; жоғары 
шығу; жету (табысқа). 
ersteigern vt аукцион арқылы сатып 
алу. 
erstellen vt 1) жасап шығару, істеп 
шығару; 2) норма белгілеу, норма 
беру; 3) жасау (жоспар). 
erstens біріншіден. 
ersterben* vi (s) I) тым-тырыс болу, 
үні өшу; 2) ұю (қолдың, аяқтың) 
erstere бірінші, алғашқы (екеудің 
біріншісі). 
Erst lI geborene m, /, -n, -n тұңғыш 
(бала); ~ geburt / тұңғыш босану. 
ersticken 1. vt буындырып өлтіру, 
тұншықтырып өлтіру; 2. vi (s) 
тұншығу, дем ала алмай қалу; 
қақалу, түйілу, шашалып қалу, 
тұншығып қалу. 
erstickend тұншықтырғыш. 
erst lI klassig бірінші дəрежелі, жоға 
ры дəрежелі; 1. а бірінші; 2. adv 
бірінші рет, алғашқы рет. 
Erstling m -s, -е тұңғыш. 
erslreben vt тырысу, ұмтылу. 
erstrecken, sich (auf A) жайылып 
жату, жазылып жату, жайылу; (über 
А) таралу (жайылу). 
ersturmen vt батыл шабуылмен алу. 
ersuchen vt (um А) өтіну,  сұрау (бір 
нəрсе туралы). 
ertappen vt  (bei, auf D) ұстау, ұстап 
алу, үстінен шығу, кездесу;  auf 
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frischer Tat~ қылмыс үстінен түсіп 
ұстау. 
ertauben vi (s) құлақ тұну, керең 
болып қалу. 
erteilen vt: einen Befehl— бұйрық 
беру; Unterrich=—сабақ беру, оқыту. 
ertönen  vi (s) естілу. 
Ertrag m -(e)s, -träge кіріс, табыс, 
түсім. 
ertragen* vt бастан кешіру, бастан 
өткізу, шыдау. 
ertraglich қанағат етерлік, біршама 
жарарлық, шыдарлық, төзерлік. 
ertragsfuhig пайдалы, пайда 
берерлік, түсімді, кірісті, табысты. 
ertranken vt батырып жіберу. 
ertrinken* vi (s) бату, кету, батып 
кету (суға). 
ertrunken ertrinken деген сөзді 
қараңыз. 
Ertrunkene m, / -n, -n суға кеткен 
адам. 
erubrigen vt  үнемдеу; Zeit—
уақытты үнемдеу. 
Eruption / -, -еn атылу (жанар  тау). 
erwachen vi (s) ояну. 
erwachsen* I  vi (s) 1) өсу, өсіп кету; 
2) пайда болу, туу. 
erwachsen II а есейген, ержеткен, 
сақайған, естияр. 
erwagen* vt ойлау, бағдарлау, 
ақылға салып көру. 
Erwagung / -, -еn  ой;  in~ziehen еске 
алу. 
erwahlen vt (zu D) сайлау; таңдау, 
таңдап алу. 
erwahnen vt еске алу, атап өту. 
erwarmen vt жылыту; siсh A—
жылыну. 
erwarten vt күту, тосу. 
erwecken vt 1) ояту; 2) қоздыру, 
өршіту, еліктіру. 
erwehren sich (G) 1)қорғану; 2) 
ұсталыну, 
тоқтатылу. 
erweichen vt жұмсарту, 
былбырату;sich—жұмсару,жұмсау; 
sich durch Bitten—lassen көне кету, 
көңілшектік істеу. 
Erweis m -es, -е дəлел, дəлелдеме. 
erweisen* vt 1) дəлелдеу, сыпаттау; 
2) көрсету, аудару, білдіру, тигізу; 
sich—табылу, болып қалу. 
erweitern vt  ұлғайту, кеңейту, 
арттыру. 
Erwerb m  -(e)s, -е 1) промысел, 
кəсіп, іс, жұмыс; 2) табыс; 3) сатып 
алынған нəрсе. 
erwerben* vt 1) тауып алу, ие болу, 
табу; 2) табыс ету; 3) жету, ие болу 
(атаққа). 

erwerbsfahig еңбекке жарамды. 
Erwerbs 11 lose m -n, -n жұмыссыз, 
іссіз; —losigkeit / жұмыссыздық. 
Erwerbung / -, -еn алынған нəрсе, 
сатып алынған зат. 
erwidern vt қарсы айту; жауап беру; 
еіnеn Besuch—қарсы  алу; Gleiches 
mit Gleichem—өз істегенін өзіне 
істеу. 
Erwiderung / -, -еn қарсы айту; 
жауап. 
erwiesen erweisen деген сөзді 
қараңыз. 
erwischen vt  ұстап алу. 
erwogen erwegen деген сезді 
қараңыз. 
erworben erwerben деген сөзді 
қараңіыз. 
erwunscht күткен, үміт еткен, 
тілеген. 
erwurgen vt буындырып өлтіру, 
тұншықтырып өлтіру, жаншып 
тастау, басып өлтіру. 
erz - Erz - сөздің мағынасын 
кушейте түсетін приставка; ол 
асқан, өте асқандық деген 
ұгымдарды білдіреді. 
Erz n -es, -е 1) кен; 2) қола. 
Erzader   /   кен   шығатын жер. 
еrzahlen vt əңгіме айту, айтып беру. 
Erzahler m -s,  əңгіме айтушы, 
əңгімеші. 
Erzahlung / -, -еn əңгіме, повесть. 
erzeugen vt жасап шығару, жасау, 
істеп шығару, құру. 
Erzeugnis / m, -ses, -se продукт, 
өнім. 
Erzeugung / -, -en өндіру, жасау, 
шығару. 
Erzfeind m қас, дұшпан, негізгі 
дұшпан. 
Erz 11 förderung / кен шығару; 
«gebirge n 1) рудалы таулар; 2) кенді 
таулар; —grüber m кен қазушы; —
grube / рудник, кен шығарылатын 
жер.   
erziehen* vt тəрбиелеу, асырау; 
өсіру. 
Erzieher m -s, -тəрбиелеуші; ~in / -, -
nen тəрбиелеуші əйел. 
Erziehung / тəрбие. 
erzielen vt жету (мақсатқа). 
Erz ll lager n кен шығатын жер; 
~revier n кен шығатын бассейн. 
erzurnen 1. vt ашуландыру; 2. vi (s), 
sich (uber A) ашулану 
Erzvorkommen n кен шығатын жер. 
erzwingen* vt мəжбүр ету, күштеп 
істету. 
erzwungen erzwingen деген сөзді 
қараңыз. 
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erzwungen а амалсыз, шарасыз, 
мəжбүр. 
es 1. pron pers 1) жіктеу есімдіктің 3-
жағы, средний роды; 2. pron dem 2) 
сілтеу есімдігі — бұл; wir sind—бұл 
бізбіз; 3. рrоп іtр. 3) жақсыз 
сөйлемде қолданылады (аударуға 
келмейді); «ist warm жылы, күн 
жылы: 4. баяндауш пен 
бастауыштың алдында тұрғанда 
сөйлемнің басында келетін 
мағынасыз сөз: —heuit der Sturm 
дауыл соғып тұр. 
Esche / -, -n ақ үйеңкі (атшы ағаш). 
Esel m, -s, - есек. 
Espe / -, -n көктерек. 
ebar жеуге жарайтын, адам жейтін. 
Esse / -, -n 1) темір қыздыратын 
көрік; 2) түтін шығатын мұржасы. 
essen* vt жеу, ішіп-жеу;  zu Mittag—
түскі тамақ ішу, түстену; zu Abend—
кешкі тамақ ішу. 
essen I n Эссен.  
Essen II n-s, - тамақ.  
Esser m -s, - жеуші, ішіп-жеуші. 
Essig m -s, -е сірке су; damit ist es—
шаруасы біткен; істен шыққан. 
Eβloffel қасық—waren pl азық-түлік. 
Este m -n, -n эстондық. 
Estin / -, -nen эстондық əйел (қыз) . 
Estland n Эстония. 
estnisch эстон. 
 etablieren vt құру, 
түзу,ұйымдастыру,  ашу; еіп 
Geschaft—сауда; sich—орналасу. 
Etage / -, -n этаж, қабат. 
Etagere / -n этажерка; кітап қоятын 
сөре. 
Etappe / -n 1) кезең, этап; 2) тыл. 
Etat m -s, -s 1) мемлекеттік бюджет; 
2) штат. 
etatmaβig 1) смета бойынша 
істелетін; 2) штат, штаттағы; nicht—
штаттан тыс. 
etc. - et cetera т.т. тағы тағылар. 
ethisch этикалық, əдептілік. 
Etikette / -, -n жазба қағаз, этикетка. 
etliche кейбір, кейбіреулер; біраз, 
бірсыпыра, біршама. 
Etui n -s, -s 1) қабы, құты, қыны; 2) 
портсигар, темекі сауыт. 
etwa 1) шамалы, аз, азғана; 2) 
мүмкін; 3) сұраулық шылау 
мағынасында қолданылады. haben 
Sie es~nicht gesehen? сіз оны көрмеп 
пе едіңіз? 
etwaig мүмкін, болуы мүмкін. 
etwas 1. ргоp бірдеме, бір нəрсе; 2. 
adv біраз, бірсыпыра, біршама. 
euch (А u D) сендерді, сендерге; euer 
1) (G іһг) сендерге; 2) (der, die, das 
eure, pt die euren) сендердікі. 

Eule / -, -n жапалақ. 
eurerseits сендер жақтан. 
euresgleichen ceндердей, сендер 
си яқ ты .  
Euret ll halben сендeр үшін. 
eurig; dcr, Jie, das~e сендердікі, 
сіздердікі; dic feurigen сендердің, 
сіздердің (туыстарың).   
Europa n Европа. 
Europaer m -s, - европалық. 
europaisch европа, евролық. 
Europa lI meister m Европа 
чемпионы. 
eutern vi сауылу. 
eventuell 1. а мүмкін; кездейсоқ; 2. 
adv тегі, сірə, жағдайға қарай. 
evtl. - eventuett деген сөзді қараңыз. 
ewig мəңгі, өмірлік, өшпейтін. auf—
мəңгі, мəңгібақи. 
Ewigkeit / -, -еn мəңгілік, ұзақтық. 
exakt шындық, дəл, тура. 
Exaktheit / -, -еn дəлдік, анықтық. 
Examen n -s, -mina емтихан; 
ein~machen емтихан беру, өткізу. 
Exekutivkomitee n атқару комитеті. 
Exempel n s, — 1) үлгі, өнеге, 
мысал; 2) есеп. 
exerzieren 1. vt сапқа үйрету, 
машықтандыру; 2. vi жаттығу, 
машықтану. 
Exil n -s, -е 1) жер аудару, қуғын, 
қуғын-сүргін; 2) жер аударатын 
орын. 
Existenz / -, -еn өмір сүру. 
existenzfahig өмірге бейімді, əмір 
сүруге бейімді. 
Existenzminimum n күнелту 
минимумы, күн көру минимумы. 
existieren  vt өмір сүру. 
exkl.-exklusive қоспағанда, 
есептемегенде. 
exotisch экзотикалық. 
Expedition / -еn экспедиция. 
explodieren vi (s) жарылу, қопарылу, 
бұзылу; сыну, түзілу. 
exploitieren vt қанау. 
Explosion / -, -еn жарылу, қопарылу, 
бұзылу, дүмпу. 
Explosivstoff m от алғыш нəрсе, от 
алғыш зат. 
Expreβ m -sses, -züge экспресс 
(поезд). 
extensiv I) экстенсивті; 2) кең, 
байтақ, көлемді. 
extra əдейі, арнай, ерекше. 
Extra l l ausgabe /, ~ blatt n ерекше, 
тетенше шығу (газеттің). 
Extrem n -s, -е шек, ақырғы шек 
Extremitaten   pl  аяк,   аяқ-қол. 
Exzellenz / -, еn мəртебелі. 
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exzentrisch 1) мат. эксцентрлі, 
кіндіксіз; 2) əдетте болмайтын, 
таңқаларлық. 
exzerpieren vt жазып алу, көшіріп 
алу. 
Exzeβ  m -es, -е эксцесс, жанжал. 
exzessiv а шамадан тыс, шектен тыс. 
 
 

F 

f - 1) für; 2) folgende Seite a) үшін; ə) 
келесі бет ( кітаптың). 
F  -  Fahrenheit   фаренгейт 
(термометр-температураны 
өлшейтін құрал). 
Fabel f -, -n 1) мысал epтедегі; жай 
əңгіме; 2) фабула, сюжет. 
Fabeldichter m ертекші. 
fabethaft өте үлкен, зор, мол, адам 
айтқысыз; аса ер, күрделі; тамаша, 
өте жақсы, таңқаларлық, ғажап, 
керемет. 
fabeln v 1) ертек жазу, қиялдау, жоқ 
нəрсеге басын қатыру; 2) өтірік айту. 
Fabrik / -, -еn фабрика, завод. 
Fabrik ll anlage / фабрика 
құрылысы; фабрика, —arbeiter m 
фабрика (завод) жұмысшысы. 
fabrikmäβig 1. а фабрикалық; 2. adv 
фабрикалық жолмен. 
fabrizieren vt істеп шығару; 
фабрикада даярлап шығару. 
Fach  n -(e)s, -Fächer 1) жəшік 
(столдан, комодта); полка (шкафта); 
бөлім, бөлік бөлшек; 2) тарау 
(ғылым, искусства); оқу құралы; 3) 
ма-мандық, кəсіп; das schlägt nicht іп 
meіn~бұл менің кəсібім 
(мамандығым) емес; unter Dach 
und~bringen біреуге пана (баспана) 
алып беру. 
Facharbeiter m  маман (ысылған, 
төселген), жұмысшы: —ausdruck m 
техникалық (арнаулы) сөз, термин; 
—bildung / профессиональдық білім 
(кəсіби мамандық): -blatt n арнаулы 
(ғылыми-техникалық) журнал. 
fächeln 1. vt желпу, қағу 
(орамалмен); 2. sich желпіну, 
қағыну. 
Fächer m -s, - желпуіш. 
Fachgelehrte m маман (оқымысты, 
галым). 
fachgemäβ 1. а 1) арнаулы; 
мамандық, кəсіпшілік 2) хабардар, 
жетік, терең білетін; ein~gemässer 
Rat жетік, терең, ақылды кеңес; 2. 
adv өзінің ісін жетік білетін; —

kundig жетік білімді (ғылымның бір 
саласынан). 
Fachmann  m  -(e)s, männer, ~ leute 
маман. 
fachmännisch 1. а 1) арнаулы, 
хабардар, жетік, терең білетін; ein—
es Urteil арнаулы, жетік маманның 
қорытындысы; 2. adv маман ретінде. 
Fachpresse / арнаулы мерзімді 
баспасөз. 
Fackel / -, -n факел, шырақ. 
fackeln vi 1) жылт-жылт ету, 
жылтылдау; 2) Ауысп. мағ. асықпау, 
кешеуілдеу. 
Fackellträger m факелші (шырақты), 
факел ұстап жүруші; ~zug m 
факелмен салтанатты жүріс. 
fade 1) дəмсіз, татымсыз; 2) 
зеріккен, қызықсыз; 3) пасық, 
көргенсіз, сасық. 
fädeln vt жіп өткізу (инеге); тізу 
(моншақты жіпке тізу). 
Faden m, -s, -Fäden жіп; an 
einem~hängen жаны мұрнының 
ұшында тұру. 
fadenscheinig ескірген, киіліп 
тасталған (мата); ~ е Gründe 
тиянақсыз (орнықсыз) дəлелдер. 
Fadheit / -, -en 1) түссіздік, өңсіздік, 
əрсіздік; 2) парықсыздық, дөрекілік. 
Fäh n ақ тиін терісі. 
fähig (zu D) қабілетті, талапты, 
қолынан іс келуші, дарынды. 
fahl ағарыңқы, өңсіз, жүдеу, жадау; 
ескірген, күңгірт. 
fahnden vi, vt (nach D, auf A) ізіне 
түсу, қуу, індету (аңды), қуалау, 
қуғынға ұшырату, соңына түсу. 
Fahne / -, -n ту, жалау,  die~nach dem 
Winde drehen ыңғайға бейімделе 
кету. 
Fahnenlleid m əскери ант,серт; —
flucht / əскери міндеттен (қызметтен) 
қашушылық; 
-flüchlige т дезертир, қашқын 
(əскери міндеттен); ~stange / тудың 
сабы, ту байлаған ағаш; —Iräger m 
ту ұстаушы, туды алып жүруші; 
~tuch n тудың ені (жалпақтыгы). 
Fähnrich m -(e)s, -е фенрих (əскери 
училищенің 2-курсындағы 
курсантының атағы, дəрежесі, шені); 
прапорщик. 
Fahrbahn / төселген (жол, көше); 
темір жол, рельсті жол. 
fahrbar 1) жүргінші; көлік, кеме 
жүретін жол; 2) қозғауға, 
жылжытуға болатын; жеткізілетін 
(тауар). 
Fahrdamm m төселген жол, 
төселген көше. 
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Fähre / -, -n паром, сая (жүкті, 
адамды судан асып өткізетін) өткел. 
fahren 1. vi (s) жүру, бару 
(көлікпен); жүзу, (кемемен); тебу 
(шана, коньки); Auto автомобильмен 
жүру; Rad—велосипед тебу;  
etw~lassen бас тарту,   қою,  тастау,  
ештемемен ісі болмау; in die 
Ноһе~орнынан ұшып түру; in die 
Kleider—тез киіну; aus der Haut—
қызбалану, өзін-өзі ұстай алмау; 2. 
vt тасу, тарту; авто-мобильді 
жүргізу; еin Auto—автомобильді 
меңгеру. 
Ғаһrеr m, -s, - шофер, жүргізуші; 
трамвай (вагон) жүргізуші; əскери 
жүк арбасындағы делбеші. 
Fahrerei / жүру (көлікпен) жүріс. 
Fahrgast m жолаушы; »gebühr /, —
geld п жол ақша; —geleise n сорап, із 
(арба дөңгелегінің ізі) рельс жол. 
fahrig шыдамсыз, мазасыз, 
дамылсыз, дегбірсіз, тыныштық 
бермейтін; ұмытшақ, алаңғасар. 
Fahrkarte / билет (жүруге). 
Fahrkartenschalter m билет 
кассасы. 
Fahrkolonne / əск. атты транспорт 
(атты колонна). 
fahrlässig лас, салақ, ұқыпсыз. 
Fahrlässigkeit / салақтық, 
ұқыпсыздық, іске олақ, шорқақ. 
Fährmann m -(e)s, -leute паромшы, 
тасушы. 
Fahrplan m  кесте ( поездардың ). 
fahrplanmäβig  кесте бойынша. 
Fahrpreis m баға (журіс, жол); ~rad 
п велосипед; »schein m билет 
(жүрістің, жолдың); —straβe / 
жүретін жол (көше); —stuhl m лифт. 
Fahrt / -, -еn сапар, жол жүріс; рейс; 
während der~canap үстінде, жолда, 
жол үстінде; freie ~ 1) тегін, акшасыз 
жүріс; 2) ашық, кедергісіз жол. 
Fährte / -, -n із; auf der richtigen—
sein дұрыс ізге түсу, дұрыс жолға 
шығу. 
Fahrtleiter m, -s, - поезд начальнигі. 
Fahrtliste / тасу, маршруты (жолы); 
путевка. 
Fahr ll treppe / эскалатор (электр 
қуатымен өзі жылжитын басқыш); 
—truppen pl əск.көлік-
транспорттықбөлім;—wasser n 
фарватер (кеме жүзе алатын арна); 
~zeit / поездің жүру (кету) уақыты; 
~zeug n повозка, кеме. 
faktisch нақтылы, шыны, дұрыс 
Faktor m, -s, -toren 1) фактор 
(белгілі бір уақиганың қозгаушы 
куші, себебі). 2) мат. көбейткіш. 

Faktorei / -, -en 1) фактория (СССР-
дегІ алыс жатқан аудандардың 
саудасаттық жəне мəдени орны); 2) 
фактория (Еврона саудагерлерінің 
отар елдегі  сауда-саттық мекені). 
Faktum n -s, Fakta факт (ақиқат, 
шын болған іс). 
Fakultat / -, -еn факультет. 
falb 1) ескірген, өңі түскен, күңгірт; 
2) қүла (ат). 
Falke m -n, -n сұңқар. 
Fall m -(e)s, -Fälle 1) түсу, төмендеу; 
2) індет (мал қыргыны, өлімі); 3) 
жағдай, болған жағдай, уақиға; іс 
(сот); 4) грамм. септік жалғау; 5) 
беткей; 6) құлама; сарқырама; ist das 
der— ...егер бұл осылай болса... auf   
Knall und~кенеттсн. 
Fall ll baum m шлагбаум (темір жол 
мен тас жолдар-дың айқасқан 
жерінде жəне тосқауыл қойылган 
жерде көтеріліп-тусіріліп туратын 
ке-дергі); ~beil n гильотина 
(қылмысты адамның басын жабатын 
қурал): —brücke / көтерілмелі көпір. 
Falle / -, -n ор, тор, тұзақ, тасқын. 
Falleisen п қақпан. 
fallen* vi (s) 1) қүлдырау, төмендеу 
(баға туралы); бəсеңсу, қайту, төмен 
түсу (су); 2) келу, болу, (уақыт 
туралы); —lassen түсіріп алу;  іm 
Kampf—өлу; қаза табу (урыста, 
согыста); es fiel ein Schuβ ~оқ 
атылды; Ansprii-сһе—lassen өзінің 
талабынан қайту; ins Auge—көзге 
түсу; j-m ins Wort—біреудің сөзін 
бөлу. 
fällen vt  кесу, шабу, жару (ағаш);  
ein Urteill— үкім шығару; das 
Bajonett—винтовканы көлденең 
ұстау. 
Fall lI grube / тор, ор, тұзақ; тосқын; 
—holz п шөмшек, шөпшек, шырпы 
(қурап сынып тускен ағаш 
бұтақтары). 
fällig 1) асығыс, тығыз, шұғыл  
төлеуге жататын; —werden ағу, өту 
(мерзімі); 2) ; der Zug ist in zehn 
Minuten~noезд он минуттан кейін 
келу керек. 
falls ... са, се, бір нəрсе бола қалса, 
егер; 
Fallschirm m парашют (жоғарыдан 
не ұшақтан қарғуға, секіріп түсуге 
лайықталған шатыр). 
Fallschirm ll springer n 
парашютшы; парашютпен; —truppe / 
парашют бөлшегі. 
Fallsucht / мед. эпилепсия (қояншық 
ауру, талмалы, ұстамалы ауру). 
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fällt үшінші жақ (екі етістіктен): 
fallen жəне "fallen" деген сөзді 
қараңыз. 
falsch 1) жалған, жасанды, өтірік; 2) 
дұрыс емес, қате; ein~es Spiel mit j-m 
treiben біреуге өтірік айту, біреуді 
алдау. 
fälschen vt жасау, өтірікке 
айналдыру. 
Falschheit / -, -en 1) жалғандық, 
өтірік; 2) жасандылық; 3) екі жүздік. 
fälschlich қате, дұрыс емес. 
fälschlicherweise қате; қате жолмен, 
түсінбегендіктен. 
Falsch ll münzer m -s, -жалған ақша 
жасаушы; —spieler m шулер (карта 
ойнында алдап, урлап, турлі қулық 
істейтін жəне соны кəсіп ететін кісі). 
Fälschung / -, -еп қарау ойнаушы, 
бүзықтық іс, бұрмалау; 
фальсификация. 
faltbar жаппалы, жинамалы, 
бүктемелі, иілдіретін, бүгілетін. 
Faltboot n алмалы-салмалы 
(жинамалы, бүктемелі), байдарка 
(жіңішке, жеңіл жарыс қайығы ). 
Falte / -, -n 1) бүрме, бүктесін 
(киімде); 2) əжім: die Stirn in~n 
ziehen қабақ шыту. 
falten vt 1) үйіп қою, жинап қою, 
салу, құрастыру; 2) əжімдену, 
тыржию. 
Falter m -s, - көбелек. 
faltig 1) бүрмелі, бүктемелі: 2) 
əжімді. 
Falz m -es, -е саңлау, қиысқан жік 
(тақтайдың); ойық, ойылған жер, 
науаша. 
falzen vt, vi тех. бүктеу, 
жымдастыру. 
familiär əдепсіз, именбеу. 
Familie / -, -n семья; keine—haben 
семьясы болмау; es bleibt in der—бүл 
өз арамызда қалсын, мұны бізден 
басқа ешкім білмесін. 
Familien ll angehörige m, f, -n, семья 
мүшесі; —name m фамилия. 
famos 1) даңқты, сүйкімді, өте 
жақсы; 2) аты шулы. 
Famulus m -, -se u -li жəрдемші, 
көмекші, қолқанат, ассистент 
(студенттердің практика 
сабақтарында, ғылыми зерттеу 
жұмыстарында, операцияларда, 
дəрігерге, профессорға комекші 
ғылыми қызметкер). 
fand finden деген сөзді қараңыз. 
Fang m -(e)s, Fänge 1) үстау; 2) 
аулау; балық аулау. 
fangen* vt ұстау, аулау;  Feuer—
жана бастау; Grillen— көңілсіздену, 

сары уайымдану, жабырқау, 
қайғылану. 
Fang ll gamm n ау, тор; —lеіnе / 
причал, айлақ (кеме, қайық) 
тоқтаған жағадағы арнаулы жер; -
schlinge / арқан; —spiel n горелки 
(ойын). Fangzahn m азу тіс. Fant m -
(e)s, -е фат, əсемпаз, сəнқой, кербез, 
үшқалак. 
Farbe / -, -n 1) түс, бояу, сыр; 2) тур 
(карта ойынындағы); —bekennen 
картаны ашу. 
farbecht түсін бұзбау, оңып 
кетпейтін (жуғанда). 
Färbemittel п боялғыш зат. 
färben vt, vi бояу (сырлау); bunt—
əдемілеп бояу, түрлі-түрлі етіп бояу. 
Farben ll abstufung / реңі, түрі 
(түстің); -blindheit / мед. дальтонизм, 
қызыл, көк, көкшіл түстерді айыра 
алмайтын көз ауруы; —brett n 
палитра, бояу тақтайшасы (бояу 
езетін тақтайша); ~druck m түрлі, 
түсті печать; —pracht / бейнелік, 
мəнерлілік. 
farbenreich əсерлі, көркем, түрлі 
түсті. 
Farbenspiel n құбылу құлпыру 
(түстің, бояудың). 
Färber m -s, - бояушы. 
Färberei / -, -еn мата бояйтын орын. 
Farbfilm m түсті фильм ( кино}. 
farbig түсті, түрлі түсті. 
farblos түссіз, өңсіз. 
Farbllmustcr n түрлі түсті, түр түсі 
(кездеменің); ~stich m гүлді өрнек, 
гравюра (ойылган сурет); —stift m 
түсті қарындаш; —stoff m боялғыш 
зат; пигмент (өсімдік я жануар-лар 
организміндегі түр беретін бояйтын 
зат). 
Färbung / -en 1) бояу, сырлау; 2) 
түс, рең. 
Farm / -, -еn ферма, хутор (ішінде 
иесінің қора қойы, бау-бақшасы бар 
оңашаланған жер участогы). 
Farmer m -s, - фермер (капиталистік 
елдерде жерді жалға алып, не өз 
жерімен кəсіп етуші). 
Farnkraut n папоротник (көк 
жапырақты гулсіз өсімдік). 
Farre m -n, -n еркек тайынша, 
өгізше. 
Färse / -, -n қашар. 
Fasching m -s, -е карнавал (маска 
байлап өткізілетін ме-реке); 
масленица (славян жəне басқа 
хрестиян халықтарында) қысты 
шығарып салу мейрамы. 
Faschismus m фашизм. 
Faschist m -еn, -еn фашист. 
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Faselei / -, -еn сандырак, өтірік, бос 
сөз. 
Faseln vi сандырақтау, көп сөйлеу. 
Faser / -n талшық, тал жіп; фибра 
(қатты қағаз). 
fascrig талшықты, тал жіпті, 
талдама. 
Faβ   n -sses, Fässer бочка, күбі, 
кеспек, кішкене бочка. 
faβbar 1) ұстауға болатын; 2) 
түсінікті. 
Faβbinder m -s, - бочкашы, күбіші, 
күбі жасаушы. 
fassen vt 1) ұстай алу, шап беріп 
үстау; 2) қою, қондыру (оправага); 
3) орналастыру; j-n ins Auge— 
бақылау, біреуге тесіле қарау; еіпеп 
Beschluβ—қарарға келу, қарар 
шығару, қарар қабылдау; Fuβ~ 
тамырлану, тамырын жаю; sich—
тынышталу, сабырлау; sich kurz—
қысқа сөйлеу; ~Sie sich kurz! қысқа 
сөйлеңіз, көп сөйлемеңіз! 
faβlich түсінерлік, түсінікті, түсініп 
аларлық. 
Faβreifen ш шеңбер, қүрсаз;. 
Fassung / -en 1) оправа 
(көзілдіріктің); 2) мазмұндама 
(баяндау, айтып беру); редакция; 3) 
сабырлылық ету, өзін ұстай білу; aus 
der~bringen төзімін кетіру, 
ашуландыру. 
Fassungsllgabe /, -kraft / тану, түсіну 
қабілеттілігі. 
fassunglos қиналғандық, 
абыржығандық, ұялғандық, са-
сушылық, өзін-өзі ұстай алмау, 
абыржып кету. 
Fassungsraum m іштілік, кеңдік, 
сыйымдылық. 
fast дерлік, мысалы; айтaйын деп 
қалды. 
fasten vi ораза ұстау; ораза тұту. 
Fastnacht / 1) үлкен мейрамның 
алдында; 2) карнавал (үлкен сəнді 
мейрам). 
fatal фаталды (қайтпас, 
тойтарылыс);   қауіпті   қатерлі, 
шеменді, екінішті, ренішті, 
жағымсыз, сүйкімсіз. 
fauchen vi ырылдау, бүрқылдау, 
ашулану; (мысықтың пырылдауы). 
faul I шірігендік, шірік;  die Sache 
ist—сасық, сасыған; бүзылған, 
иістенген; нашар иіс; іштемеге 
жарамайтын іс; ~ег Witz орынсыз, 
қалжың, ақьшға сыймайтын қалжың. 
faul II жалқау. 
Faul 11 baum m мойыл (қара 
жемісті өсімдік); —beere / мойыл 
жидек. 

faulen vt сасу, шіру, иістену. 
faulenzen vi жалқаулану, 
Faulheit / жалқаулық. 
Faulnis / сасу, шіру, иістену. 
Faulpelz m жалқау. 
Faust / -, Fäuste жұдырық;  auf 
eigene—, жауапкершілікті өзіне 
алып; sich ins Fäustchen lасһеn 
табалап күлу; табалап даттау. 
faustdick: ег hat es~hinter den Ohren 
көпті көрген, ысылған, қу, айлакер 
(адам). 
Fausthandschuh m қолғап. 
Faustrecht n жұдырық правосы 
(қара күш көрсету). 
Fauteuil m -s, -s кресло (шынтақтап 
отыратын орындық). 
Ғахе   /-n    бəлдену, қиқаңдау, 
фокус;  ~n machen ақымақтану, 
қылжақтау. 
Faxenmacher m қылжақбас, күлдіргі 
адам. 
faxig а күлдіргі, қызық (адам). 
Fazit n -s, -е барлығы, жиыны;  
das~aus etw. ziehen бір нəрседен 
қорытынды шығару, нəтиже 
шығару. 
FDGB der Freie Deutsche 
Gewerkschaftsbund ерікті неміс 
профсоюзы одағы. 
FDJ Freie Deutsche Jugend Ерікті 
Неміс Жастары одағы. 
Februar m ақпан. 
fechten* vi сайысу, найзаласу. 
Fechter m -s, - сайысушы, ұрыс 
салушы. 
Feder I / -, -n 1) қаламұш (жазатын); 
2) құстың қауырсыны; in den~n 
liegen төсекте жату. 
Feder II / -, -n 1) серіппе, рессор: 2) 
шпон (əріп тергенде жол-жолдың 
арасына орын қалдыру ушін 
қойылатын металл сына). 
Feder ll bett  п мамық төсек, құс 
төсек; —halter ш қаламсап. 
Federkraft / серпінділік, 
созылғыштық. 
federleicht жеп-жеңіл,үлпілдек. 
Federlesen; nicht viel~s machen 
назданбау, ұялмау. 
Federmesser n бəкі пышақ. 
federn I vi түлеу (құс). 
federn II серіппелеу, пружиналау. 
federnd икемді, майысқақ, иілімді. 
Feder ll strich m қойылған қол ( 
істің мəн-жайын қарамай істеп 
салу); ~vieh n үй құсы; —volk n 
қанаттылар; —wolken pl ұлпа 
бұттар; ~zug m қойылған қол. 
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Fee    /=,   Ғеlеn    Пері, перізат 
(батыс елдердің ескі ертегілерінде 
кездесетін сиқырлы əйел). 
feenhaft таңғажайып, ертегілердей, 
көркем, тамаша, сиқырлы. 
Fegefeuer п тазалау орны. 
fegen I. v/ сыпыру, тазалау; 2. vi (s) 
соғу (жел). 
Feh n -(e)s, -е ақ тиынның жүні, 
терісі. 
Fehde / -, -n 1) жаулық, дұшпандық, 
қастық; 2) таласу. 
Fehl ll arbeit / брак, ақау, жарамсыз 
іс; —betrag m кемдік, тапшылық, 
жетімсіздік. 
fehlen vi (an D) 1) жетіспеу, жетпеу, 
жетпей қалу; 2) келмей қалу, жоқ 
болу; 3) қателесу, жазықты болу, 
айыпты болу, кінəлы болу; was fehlt 
Ihnen? сізге не болды? Қай жеріңіз 
ауырады? an mir soll es nicht—
менімен ic бөгелмейді. 
Fehler m -s, - 1) қате, қателік; 2) 
зиян, кемшілік, жетіспеушілік. 
fehlerfrei қатесіз, ақаусыз. 
fehlerhaft дұрыс емес, қатесі бар. 
fehlerlos қатесіз, мүлтіксіз, мінсіз. 
Fehlgeburt / ерте босану, түсік. 
fehlgehen* vi' (s) 1) жолдан адасу, 
қателесу; 2) жаңылысу, алжу, лағу. 
Fehlgewicht п кем өлшенген, 
жетіспей өлшеген. 
fehlgreifen* vi тигізе алмау, 
қателесу, жаңылысу. 
Fehlgriff m мүлт кету, жаза басу, 
қате. 
fehlschieen* vt тигізе алмау 
(атқанда). 
fehlschlagen* vi (һ, s) тигізе алмау 
(ұрғанда) ұра алмау; 2) орнына 
келмеу, сəтсіз болу. 
Fehlllschluβ m қате қортынды 
шығару, ойша; —schuβ m тигізе 
алмау; тимей кету (атқанда): —tritt 
m1) қате қадам, қате басу; 2) теріс 
қылық, тəртіпсіздік. 
Feier / -, -n мейрам, мереке, той, 
салтанат. 
Feierabend m 1) жұмыс күнінің 
бітуі, *соңы; 2) мереке қарсаңында;  
—machen жұмысты бітіру, жұмысты 
доғару. 
feierlich салтанатты,  мерекелі. 
Feierlichkeit / -en 1) салтанаттық; 2) 
салтанат, мереке, мейрам. 
feiern 1. vi  деп алу, жұмыс істемеу; 
2. vt 1) тойлау, мейрамдау, 
салтанатпен жүру; 2) құттықтау, 
құрмет көрсету. 
Feiertag m той, мейрам, мереке. 
feig (е) қорқақ, жүрексіз. 

Feige / -, -n  інжір ағашы, інжір (сол 
ағаштың жемісі); 
Feigheit / қорқақтық, жүрексіздік. 
feigherzig жүрексіз, қорқақ. 
Feigling m -s, -е қорқақ, жүрексіз. 
feil сатылатын, сатуға жататын. 
feilbieten* vt сатуға шығарып қою. 
Ғеіlе / -, -n егеу, түрпі. 
feilen vt егеумен егеу, тегістеу, 
тырнап өңдеу. 
feil 11 haben vt, =halten* vt сатуға 
болатын заттары болу; сатылатын 
заттары болу. 
feilschen  vi саудаласу. 
fein 1) жіңішке; ұсақ; дəл; 2) тамаша, 
жақсы, əдепті, келісімді, жарқын. 
Feinbäcker m тəтті тамақ 
дайындайтын маман. 
Feind m -(e)s, -е жау, жауыз, 
дұшпан. 
feindlich қас, жау, дұшпан; ~er 
Einfall дұшпанның, жаудың басып 
енуі, күшпен кіруі. 
Feindschaft / -, -еn дұшпандық, 
қастық, жауыздық. 
feindselig (gegen А) қас, дұшпан 
(біреуге); теріс ниетті. 
Feindseligkeit / I) дұшпандық, өштік, 
қастық; 2) рl соғыс əрекеті қимылы; 
die~en einstellen соғыс əрекетін, 
қимылын тоқтату. 
feinllfühlend, —fuhlig сақ, сезгіш; 
сыпайы, əдепті. 
Feingefühl n сақтық, сезгіштік; 
əдептілік, сыпайылық. 
Feingewicht n таза салмағы. 
Feinheit / -, -еn жіңішкелік, нəзіктік; 
сыпайылық, келісімділік, əдептілік. 
 / гастрономия (азық-түлік, тамақ). 
feimnachen sich жасану, əдемі киіну, 
əсемдену. 
Feinmechanik / дəл механика 
(қозғалыс жəне күш заңдары туралы 
ілім). 
Feinschmecker m -s, - тамақ 
талғағыш, жақсы тамақты  а ішетін 
адам. 
feist семіз, жуан. 
Feld n -(e)s, -еn 1) дала, егістік, 
жайылымды жер; 2) ұрыс даласы; 3) 
майдан, іс майданы; 4) білім саласы, 
жолы; ins~rücken жорыққа шығу; j-n 
aus dem~schlagen біреуден үстем 
(жоғары) болу, жеңу; j-m 
das~raumen біреуге орнын беру. 
Feld lapotheke f жорық (жүріс, жол) 
аптекшесі; —arbeiter m батырақ, 
малай; —armee / əрекет жасайтын 
(майданда) армия; —bete  n жол 
кереуеті. 
Felddienstordnung / əскери қызмет 
уставы. 
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Feldgericht n əскери дала соты, 
əскери сот. 
feldgrau көгілдір түс. 
Feld II һеег əрекет жасайтын 
(майданда) армия; —һегг m 
қолбасшы; —küche / жорық 
асқанасы; —lager n лагерь, бивак 
(əскердің ашық даладағы 
демалысы); ~mark / шекара, шек, 
белгі; —messer m жер өлшеуші; —
post / жорық почтасы; —stecher m 
жорық биноклі; —stein m жұмыр 
тас; —übung / маневр (жауға соққы 
беру үшін əскерлердің (кеме 
флоттарының) қолайлы орын 
ауыстыруы); —wache / застава (қала 
қақпасы, есік); сақшы, жасақ, 
тосқауыл. 
Feldwebel m -s, - фельдфебель 
(патшалы россияның жəне батыс 
елдердің армиясын-дағы унтер-
офицер, рота командирінің 
көмекшісі). 
Feld ll weg m сүрлеу жол; ~zug m 
жорық. 
Fell n -(e)s, -е тері, аң терісі;  j-m 
das~ьber die Ohren ziehen біреудің 
терісін сыпырып алу (қысу, қанау). 
Felleisen n -s, - ранец, рюкзак. 
Fellwerk n қымбат аң терісі (құнды) 
зат. 
Fels m -en, -еn шың. 
Felsblock m жартас, құз, тас 
үйіндісі. 
Felsen m -s, — шың. 
felsenfest берік, табанды, тиянақты. 
Felsen 11 klippe /, жартас, құз; —
kluft / аңғар, сай; —ritze /, —spalte / 
жартастың жарығы; —wand / тік құз. 
 felsig шынды. 
Fememord m тарих. саяси 
өлтірушілік (жасырын соттың 
иіешімі бойынша). 
Femininum n -s, -na. rрам. 1) 
женский род; 2) Женский родтағы 
сөз. 
Fenster n -s, - терезе. 
Fйnster lI brett n терезе алды 
тақтайы); —laden m терезе қақпағы; 
—scheibe əйнек (терезенің). 
Ferilen рl каникул, демалыс; —
machen каникулға шығу. 
Ferkel n -s, - шошқаның торайы; —
werfen торайлау (туу). 
fern қашық, алыс,қашықтық; von 
паһ und—барлық жерден;von~her 
қашықтан, алыстан. 
Fern ll amt n қала аралығындағы 
телефон станциясы; —bahnhof m 

алыс сапарға шығаратын 
поездардың вокзалы. 
fernbleiben vi (е) 1) жоқ болу, 
болмау; 2) бөтендену, бөтен болу, 
жат болу. 
Ғегnе / -n қашықтық, алыстық. 
Fernempfang m қашықтан қабылдау 
(радио). 
ferner 1. а келесі; 2. adv. одан арғы; 
одан басқа. 
fernerhin алдағы уақытта, ендігəрі, 
бұдан былай. 
Fern lI geschütz n қашықтыққа 
ататын кару, құрал; —gespräch n 
қала аралық телефонмен сөйлесу; —
glas n дүрбі, алыстағыны көрсететін 
құрал 
fernhalten* vt аулақтату, 
қашықтату, ары жылжытып қою; 
sich ~ аулақтау, шеттеу. 
Fernheizung / теплофикация (бу) 
арқылы жылыту, аудан бойынша үй 
жылыту. 
Fernheiz(ungs)zentrale /    
теплоэлектроцентраль (үй жылту 
ушін бу не ыстық су жіберіп 
отыратын электр станциясы). 
Fernkampfartillerie / алыстан 
ататын артилерия. 
Fern 11 kurse pl сырттан оқу курсы; 
—lenkung / радиомен басқару. 
f ernliegen vi алыс болу, аулақ болу; 
das liegt mir fern мен бұдан 
аулақпын. 
fernöslich қиыршығыстық. 
Fernllrohr n телескоп, дүрбі 
(алыстан көрсететін құрал): ~ruf m 
қала аралық телефон арқылы біреуді 
шақыру; —sehen n -s телевиде-ние; 
—sicht t көрініс. 
fernsichtig алыстан көргіш, қырағы. 
Fernsprechamt n телефон 
станциясы. 
Fernsprecher m телефон. 
Fernsprechzentrale / орталық 
телефон станциясы; коммутатор 
(телефон апараттарын жалгастырып 
туратын арнаулы қурал). 
Fern II spruch m телефонограмма 
(телеаЬон арқылы жіберген сөз); —
unterricht m сырттан оқу; —verkehr 
m алыс жолға (сапарга) жүретін 
поездың қозғалысы (журісі); —zug 
m алыс жолға жүретін поезд. 
Ferse / -, -n өкше;  die~n zeigen 
табанын жалтыратып тайып түру, 
зыту. 
fcrtig дайын, əзір, даяр;  —werden 
(mit D) бір нəрсені орындау, 
орындап шығу. 
fertigbringen( vt бір иəрсені аяғына 
дейін жеткізу; орындап шығу. 
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fertigen vt істеп шығару, жасау. 
Fertigkeit / -, -еn дағды, əдет, 
ептілік, ысылғандық; mit groβer—
еркін, қиналмай. 
fertigmachen vt əзірлеу, даярлау; 
аяғына дейін істеп шығу; sich—даяр 
болу, əзір болу. 
fesch 1) батыр бейнелі; 2) кербез; 
сыпайы. 
Fessel / -, -n   I) шынжыр, кісен; 2) 
бұғау, 3) тұсау; іn~n schlagen 
шынжырлау, кісендеу, бұғаулау. 
Fesselballon m арқандаулы, 
байлаулы; аэростат. 
fesseln vt 1) шынжырлау, кісендеу, 
бүғаулау; 2) тусаулау (атты); 3) көз 
тарту, тартып əкету, біреуге көз 
қарасын аудару; өзіне тарту, көңіл 
бөлдіру. 
fesselnd көз тартатын, тартып 
əкететін, еліктіріп əкететін, өзіне 
тартып алатын. 
fest 1) қатты; 2) мықты, берік, 
түрақты. 
Fest n -es, -е мейрам, той. 
Festaufzug m салтанатты процессия 
(топтатан турде журу). 
festbinden* vt мықты етіп байлау. 
festdrehen vt мықты етіп ширату, 
орау. 
Feste / -, -n 1) қорған, бекініс, қамал; 
2) жер, материк. 
Festessen п банкет, қонақасы. 
festfahren* vi (s) малтығып қалу; 
батып қалу, (балшыққа батып қалу); 
sich—оралып қалу, шатысып 
қалу.шатысып кету, адасып кету. 
festgesetzt дəлденгеіі,белгіленген, 
анықталған. 
festhalten* 1. vt мықты үстау, 
шығармау; үстап түру; 2. vi (an D) 
ұстап алу, жібермеу; sich~(an D) 
бірдемеден (біреуден) мықты, берік 
ұстау, сүйену. 
festigen vt нығайту, бекіту, 
орнықтыру. 
Festigkeit / мықтылық, беріктік, 
орнықтылық. 
Festigung / -, -еn нығайту, бекіту, 
күшейту (бекініс, қамал }. 
Feslland n құрғақ жер, материк. 
festlegen vt 1) қондыру, орнату, қою, 
белгілеу, анықтау; 2) салу (ақша). 
festlich   салтанатты,   мерекелі. 
festmachen vt 1) бітеп тастау; 2) 
бекітіп тастау; мықтап бекіту, 
жауып тастау. 
Festmahl п банкет, қонақасы. 
Festnahme / -n үстау, соттау. 
festnehmen* vt үстау, ұстап алу, 
соттау. 

feslschnallen vt байлау (белдікпен), 
қабыстыру ( туйреуішпен). 
festschnüren vt мықтап байлау 
(жіппен, белдікпен). 
festschrauben vt бинттеу, бұрау, 
бинттеп бекіту. 
festsetzen 1. vt тағайындау, бекіту, 
орнықтыру; 2. sich— орын табу, 
орнығу, беку, көшіп бару. 
festsitzen* vi 1) берік, мықты отыру; 
2) батып қалу, бекіп қалу, тұрып 
қалу. 
feststampfen vt таптап тегістеу, 
түйгіштеп нығыздау, таптап 
нығыздау. 
feststehen* vi дəлелденген, 
анықталған болу, күмəнсыз болу; es 
steht fest, daβ сөзсіз, күмансыз 
анықталған, өйткені. 
feststellen vt 1) белгілеу, анықтау, 
дəлелдеу; 2) т е х. тоқтату, кідірту. 
Festtag m мейрам, мереке. 
festtreten* vt таптап тегістеу. 
Festung f -, -еn қамал, қорған. 
Festungs II haft / қамалға, түтқынға 
алу; —werk п бекініс, қорғаныс. 
Festzug m салтанатпен атап өту, 
тойлау. 
fett семіз, майлы. 
Fett m -(e)s, -е май, тоң май. 
fetten vt маймен майлау, сылау. 
fettgedruckt үлкен, қара шрифпен 
басылған (металдан қүйылган эріп). 
Fettgehalt m майдың қүрамы. 
fettig майлы, семіз. 
Fettleibigkeit f толықтық, жуандық, 
семіздік. 
Fettsucht / семіру, май басып кету 
(ауыру). 
Fettwanst   m жуан   адам, мес. 140 
Fetzen m, -s, кесінді, қиық, қиқым 
шүберек. 
feucht ылғалды, сулы. 
feuchten vt сулау. 
Feuchtigkeit / ылғалдық, 
дымқылдық. 
feudal феодальдық (байманаптық). 
Feuer n -s, - 1) от, жалын; 2) өрт; 3) 
атылған оқ, атыс; —! ат! 4) жалын, 
шоқ. 
Feuer II alarm m өрт дабылы; —
becken п мүржасыз темір пеш. 
feuerbedeckt: ~der Raum ə с к. оқ 
түсетін (жететін) аймақ. 
Feucr lI bestattung / кремация, өлік 
өртеу; —esse / 1) үйдің мұржасы: 2) 
тех. көрік. 
feuer lI fest отқа берік; төзімді, 
өртенбeйтін, отқа төзгіш; —frei оқ 
түспeйтін, оқ жетпейтін; —gefahrlich 
тез қабынғыш, тез тұтанғыш. 
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Feuer ll һаһп m өрт сөндіргіш кран; 
—haken m көсеу; —herd m ошақ, 
пеш; —kugel / отты шар (метеор); 
~1іпі iе / ұрыс шебі, от шебі; —
lescher m өрт сөндіргіш; —melder m 
өрт дабылы. 
feuern vi 1) ату, атқылау, оқ 
жаудыру; 2) жағу, от жағу ( пеш). 
Feuerllnest n -punkt  əск. атыс орны, 
атыс нүктесі. 
Feuersbrunst / өрт. 
Feuerschein  өрт шапағы. 
feuerl Isicher отқа берік; өртке 
қауіпсіз; — speiend от құсатын, 
жанар: от ату;  ein~speinder Berg 
жанар тау, вулкан. 
Feuer lI stätte / өрт; —slein ш 
шақпақ тас; —taufe / ұрысқа бірінші 
қатысу. 
Feuerung f-, -en 1) от жағу; 2) отын. 
Feuer lI versicherung /  өрттен 
қауіпсіздендіру; —wache / өрт 
күзеті; —waffe / дəрімен атылатын 
қару; ~wehr / өртшілер командасы. 
Feuer lI wehrmann m (-e)s, -männer, 
-leute өрт сөндіруші. 
Feuerwerker m артиллерия технигі; 
(жангыш жəне жарылгыш заттарды 
дайындай-тын техник). 
Feuerzange / қысқаш. 
Feuerzeug  n шақпақ  тас; оттық. 
Feuileton n -s, -s фельетон. feurig   1)   
отты,  жалынды; 2) жалынды, 
ынтық. 
ff - sehr fein жоғары сапалы. 
ff - folgende Seiten келесі беттер. 
Fibel / - , -n əліппе. 
Fiber / -, -n бұлшық ет, сіңір, 
талшық. 
fісһt  fechten деген сөзді қараңыз. 
Fichte / -, -n шырша. 
fidel жайлары, ашық. 
Fieber n -s, - безгек; im~sprechen 
сандырақтау, естен тану; ісһ habe—
менің қызуым бар. 
fieberhaft безгек, қалтырап-дірілдеу. 
fiebern vi дірілдеу, қалтырау, безгегі 
ұстау; ег fiebert ол қалтырайды, 
оның безгегі үстайды. 
Fiedel / -, -n скрипка. 
Fiedelbogen m смычок,  қыл 
керілген шыбық. 
Fiedler m -s, - скрипкашы. 
fiel fallen деген сөзді қараңыз. 
Figur / -, -еn 1) фигура; өң, ажар, 
түр, бейне, образ; еіn Bild іn 
ganzer—тұла бойымен түскен сурет; 
2) сымбат; 3) сызық, чертеж, сурет;  
еіпе traurige—spielen түкке 
тұрмайтын роль атқару; еіпе 
lustige—көңіл ашар адам. 

Fiktion / -, -еn фикция I) белгілі бір 
мақсатпен, шындыққа жанаспайтын, 
жалған жағдай жасау; 2) жалған, 
жоқ сөз. 
Filet n -s, -s 1) кесте, жіңішке тор; 2) 
сүбе (жоғары бағалы жақсы ет). 
Filiale / -, -n филиал; бөлім. 
Film m -(e)s -е I) фильм; 2) пленка; 
einen~drehen 3) фильм түсіру. 
filmen vt киноға түсіру; sich—lassen 
киноға түсу. 
Filtergerät n ə с к. фильтрлі 
противогаз. 
Filz m -es, -е киіз, кигіз; фетр. 
filzen vt киіз басу; sich—ұйысып 
қалу. 
filzig 1) үрпе-түрпе болған, ұйысып 
қалған; 2) а у ы с п. м а ғ. сараң, 
қатты. 
Filzl Istiefel m пима, байпақ; ~zelt n 
киіз үй. 
Finalsatz m  г р а м. мақсат 
бағыныңқылы сөйлем. 
finanzillell 1. а финанс; 2. adv ақша 
жағынан; қаражат жағынан. 
Finanzwesen n финанс жүйесі, 
финанс, ақша, қаражат. 
Findellhaus п тəрбие үйі; ~kind n 
тастанды, əке-шешесі белгісіз (бала). 
finden* vt 1) табу, тауып алу; 2) 
санау, ойлау, деп табу; das kann ісһ 
nicht—мен бұған келіспеймін; мeн 
бұны олай деп ойламаймын; sich ~ 1) 
табылу; das Gcld wird sich-ақша 
табылады; es fand sich, daβ 2) 6oлып 
шығу, табылу; sich in etw.~ 3) 
бірдемеге көну. 
Finder m -s, - тауып алған адам (бір 
нəрсені). 
Finderlohn m тапқаны үшін сүйінші 
(бір нəрсені). 
findig тапқыр, зейінді, зерек; қу; 
ein~er Kopf тапқыр жігіт. 
Findling m -s, -е қол бала, тастанды, 
əке-шешесі белгісіз ( бала). 
Finesse / -, -n 1) таңдамашылық, 
сыпайылық, нəзіктік. 2) құлық. 
fing fangen деген сөзді қараңыз. 
Finger m -s, - саусак, бармақ; der 
kleine~ шынашақ; drei~breit ені үш 
елі; keinen~breit тырнақтай да (емес). 
Finger ll fertigkeit / саусақ 
қимылының тездігі; ~hut m оймақ; 
—zeig m -(e)s, -e нұсқау, ишара, ым, 
тұспал. 
fingieren vt ойлап шығару; 
сылтаурату, сылтау іздеу, сылтау 
қылу. 
fingiert көз алдына елестейтін; 
өтірік, жалған. 
Fink m -еn, -еn зяблик. 
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Finne I / -, -n 1) жүзу қанаты 
(балақтың); 2) безеу, бөртпе. 
Finne II m -n, -n фин. 
finnisch фин. 
Finnland n финляндия. 
finster 1) қараңғы, жарық түспейтін; 
қапас; 2) түнеріңкі, қарауытқан. 
Finsternis    /=, se 1) қараңғалық, 
қараңғы түнек, қапас; 2) астр. 
тұтылу. 
Finte / -, -n амал, айла, əдіс, 
бүлтарыс, қалтарыс. 
Firlefanz m -es, -е қалжың, 
қалжыңдау; түк те емес, түкке 
тұрмайтын (нəрсе). 
firm берік, мықты, табанды. 
Firmament n -(e)s, -е көк күмбезі. 
Firn m -(e)s, -е 1) мұздақ қар, мəңгі 
қар; 2) таудың шыңы (мəңгі қар 
басқан). 
Firnis m -ses, -se лак; олифа; fetter—
майлы лак. 
firnissen vt лактау. 
Fisch m -es, -е балық;  weder—noch 
Fleisch балық та емес, ет те емес; das 
sind faule~e, бұл бос сылтау. 
Fischllbein n кигтің мұрты; ~brut / 
құртшабақ (уылдырықтан жаңа 
ғ ана шыққан балық). 
fischen vt vi балық аулау;  im 
trüben—лай судан балық аулау. 
Fischer m -s, - 1) балықшы;2) зоол. 
бірқазан 
Fischerei / -еn 1) балық аулау кəсібі, 
балық өнеркəсібі; 2) ұйық (балық 
үстайтын жер). 
Fisch ll fang m 1) балық аулау, 
балық аулаушылық, балық аулау 
кəсібі; 2) ұсталған балық, ауланған 
балық; —gerät n балық аулау 
жабдықтары; —gräte / балықтың 
сүйегі; —өзен камшаты; —suppe / 
балық сорпасы; —tran m балық 
майы; ~zug m 1) балық аулау 
маусымы; 2) ауланған балық. 
Fiskus m қазна, ақша, фиск (мемлекет қазнасы). 
Fistel / -, -n мед. фистула, тесік; 2) 
муз. фальцет, жіңішке дауыс 
(еркектің). 
Fittich m -(e)s, -е қанаты (құстың);  
j-n unter seine ~е n еһmеn, 
қанатыпың астына алу (біреуді). 
fix I. а 1) тұрақты, қатал, қатаң; ~es 
Gehalt түрақты еңбекақы; 2) тез, 
шапшаң, епті; ein~er Кеrl өткір жігіт; 
еіnе~е Idee жабысқақ ой, қыр 
сонынан қалмайтын ой; 2. adv~\ 
шапшаң! тeз! <> ~und fertig мүлде 
дайын, дап-дайын. 
fixieren vt 1) табу, ескерту, тауып 
көрсету, белгілеу, белгілеп қою; 2)  

фиксаждау, бeкіту; 3)  үңіле қарау, 
қадала қарау. 
Fixstern m қозғалмайтын жұлдыз. 
flасһ I. а 1) жайпақ, жалпақ, тегіс; 2) 
ойпат, жазық (жер) тегіс; die~e Hand 
3) үстіңгі, бетіндегі, сыртқы; алақан; 
2. adv етпетінен. 
Fläche / -, -n 1) жазықтық, тегістік; 
2) алаң; 3) жазық. тегіс. 
Flacheiscn n табақ темір. 
Flachheit   /-en   жазықтық; ауысп. 
мағ. дөрeкілік, одайылы қ. 
Flachlandn  n жазық, тегіс; ойпат 
жер, жазық жер. 
Flachs m -es зығыр. 
Flachs II bau / зығыр өсіру 
шаруашылығы; —һесһеі / зығыр 
тұту үшін аспап; —kopf  ақ сары, 
сары шашты; —spinnerei / зығыр 
торқасын иіретін орын (жер). 
Flachzange / қысқаш, кемпірауыз. 
flackern vi жылт-жылт ету, 
жылтылдау. 
Flagge / -, -n жалау; die~streichen 
жалауды түсіру; а у ы с п. м а ғ. 
өзінің жеңілгенін мойындау. 
flaggen vi жалаулар ілу. 
Flagschiff n флагман (отряд не 
эскадра жолбасшысы тұратын 
кеме). 
Flak / -, - Fliegerabwehr-kanone деген 
сөзді қараңыз. 
Flame  m  -n,  -n  фламандық. 
Flamin, Flämin / -nen фламандық 
(əйел). 
flämisch фламандық. 
Flamme / -, -n жалын, от; 0 in~n 
stehen жалындау, лаулап жану; in~n 
setzen тұтату, қоздандыру, 
тұтандыру, жағу. 
flammen vi жалындау, лаулап жану, 
арайлану. 
flammend жалынды, маздап жанған. 
Flammenwerfer m -s, - огнемёт, от 
шашқыш. 
Flandern n геогр. Фландрия (ел). 
flandrisch фламандық. 
Flanell m -s, -е фланель (мата). 
flanieren vi түк істемей қаңғырып 
жүру. 
Flanke / -, -n 1) бүйір; 2) фланг. 
Flasche / -, -n шыны; бөтелке; 
фляжка, фляга; 2) бала емізігі. 
flatterhaft жеңіл ойлы, ала ңғаса р, 
үіи қа л а қ, үстамсыз, жеңілтек. 
Flattermine f əск. фугас. 
flattern  vi 1) желпілдеу; 2) 
пырылдау, қанатын қомдау. 
flau əлсіз, күшсіз, босаң; mir ist—
мен есеңгіреп қалдым. 
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Flaum m -(e)s мамық түбіт, ұлпа 
жүн. 
Flaum ll bart m 1) ұлпа сақал; 2) м а 
қ. емшек сүті аузынан кетпеген 
(жас); —bett п мамық төсек. 
Flause / -, -n бұлтарыс, қалтарыс, 
сылтау, бүлтақ. 
Flechse / -, -n сіңір, тарамыс. 
Flechte / -, -n бұрым, тұлым (шаш); 
2) мед. теміреткі; 3) б о т. қына. 
flechten vt өру, тоқу. 
Flechtllwerk n тоқыма, тоқылған 
зат; —zaun m тоқыма шарбақ, 
плетень. 
Fleck m -(e)s, -е 1) орын; 2) дақ, тап, 
төбел, қасқа; 3) алақандай жер;  nicht 
vom~kommen орнынан қозғалмау 
(жылжымау); Das Herz auf dem 
rechten—haben батыл адам болу. 
flecken vt ластау, былғау. 
Flecken m -s, - 1) дак, төбел, таңба; 
2) тұрғын (Украина мен 
Белоруссиядағы қалашық). 
fleckig теңбіл, шұбар, тарғыл; 
теңбіл-теңбіл. 
Flecktyphus m бөртпе сүзек. 
Fledermaus / жарғанат. 
Flegel m -s, - 1) цеп (астық соғатын 
тоқпақ); 2) көргенсіз, дөрекі. 
flegelhaft дөрекі, тəрбиесіз, əдепсіз. 
flehen  vi (um А) жалыну, өтіну. 
flehentlich 1. а жалынып тұрған, 
жалынышты; 2. adv жалынышпен. 
Fleisch n -es 1) ет; 2) жүмсақ жері 
(жемістің); 3) тəн; —vorn—қаны бір. 
Fleischer m -s, - қасапшы, ет 
сатушы. 
fleisch 11 farben, —farbig дене 
түстес; —fressend ет қоректі. 
fleischig етті. 
Fleischkost / етті тағам. 
fleischlich тəн, дене. 
Fleischwolf m   ет тартқыш, ет 
турағыш. 
Fleiβ  m -es, -pl ықылас, ынта, 
ыждағат, жігер; mit~ 1) 
ықыласымен, ынтасымен; 2) əдейі, 
қасақана, біле тұра. 
fleiβig ықыласты, ынталы, 
ыждағатты; тырысқақ, ынталы. 
flennen vi қыңқылдау. 
fletschen; die Zähne— тісті ақситу 
Fleuret (t)n -s, -s сайыс. 
flexibei 1) иілгіш; 2) грам. өзгермелі, 
өзгергіш. 
Flexion / -, -еn грам. сөздің өзгеруі; 
септелу; жіктелу; 2) флексия. 
flicht  flechten деген сөзді қараңыз. 
flicken vt жамау, түзету. 
Flicken m -s, - 1) жамау (жамап 
қойган жер). 

Flickwerk n 1) оңдау, жамау; 2) 
компиляция (біреудің зерттеулерін 
мазмұндап қана көрсететін еңбек). 
Flieder m -s, - 1) сирень; 2) бот. аю 
бадам. 
Fliege / -n шыбын;  zwei Fliegen mit 
einer Klappe schlagen бір сілтеп екі 
қоянды бірдей соғып алу. 
fliegen* vi (s) ұшу; in die Luft— 
аспанға көтерілу, дəрінің күшімен, 
жарылып атылу. 
fliegend ұшатын, ұшпа; mit~en 
Fahnen ұшқыш желбіреген 
тулармен;  ~ег Drache қағаз змей. 
Fliegen ll leim m жабысқақ қағаз 
(шыбын қыргыш);-pilz m мухомор 
(улы саңырауқұлақ). 
Flieger m -s, - ұшқыш. 
Fliegerabwehr / əуе шабуылына 
қарсы қорғану. 
Fliegerabwehrkanone /  зенит 
зеңбірек. 
Flieger ll angriff m əуе шабуылы;-
aufnahme / аэрофотосъемка; —gefahr 
/ əуе дабылы. 
fliehen 1. vt қашқақтау, жатсыну, 
жатырқау, бойды аулақ үстау; 2. vi 
(s) (vor D) қашу, қашып кету; қашып 
құтылу, зымырау, зыту. 
Fliehkraft / сыртқа тепкіш күш.  
Flieβ Il arbeit / өндірістің потоктік 
(конвейер) əдісі; —band n конвейер. 
Flieβbarkeit / тұрақтамау, бір келіп, 
бір кетушілік. 
flieβen* vi (s) 1) ағу, құйылу,   
төгілу,   сорғалап   ағу;2) өту (уақыт 
туралы); 3) балқытылу, қорытылу. 
flieβend 1. а 1) ағып жатқан, ағатын; 
тұрақсыз; 2) жатық (сөз); еркін; 2. 
adv мүдірмей, тез (сөйлеу). 
flimmern vt жылт-жылт ету, 
жылтылдау;  es flimmert mir vor den 
Augen жыпылықтау (шам туралы); 
көзім бұлдырап тұр. 
flink қағылез, еті тірі; тез, шапшаң. 
Flinte / -, -n мылтық. 
Flitler m -s, - жылтырақ, əсем. 
Flitterwochen pl үйленгеннен 
кейінгі бірінші ай (балдай тəтті кез); 
Flocke / -, -n қаршық, жапалақ-
жапалақ қар. 
flockig жұмсақ, үлпілдек. 
floh fliehen деген сөзді қараңыз. 
Floh m -(e)s, Flöhe бүрге. 
Flor m -s, -е 1) торғын, креп ( мата); 
2 )  жамылғы, жапқыш, бүркеніш. 
florieren vi  гүлдену, өркендеу. 
floβ  flieβen деген сөзді қараңыз. 
Floβ n -es, -Flöβe 1) сал, паром; 2) 
сом тсмір, кесек темір. 

 112



 
flöβbar сумен ағатып, сумен ағызуға 
болатын. 
Flosse / -n жүзу қанаты (балықтың). 
flöβen vt ағызу; сумен сал ағызу. 
Flöte / -, -n флейта, сырнай. 
Flötenbläser m -s, - флейта ойиаушы, 
сырпайшы. 
flott 5. а 1) жүзетін; жүзбелі (кеме); 
2 )  өткір, өжст, пысық, алғыр, 
ширақ; 2. adv шекірейтіп, шекитіп; 
ein~es Leben führen 
ұшқалақтылықпсн (жеңіл) өмір сүру. 
Flotte / -n флот. 
Flotienllstation /=, stützpunkt m  
соғыс-теңіз  база-сы. 
Flottille /     -n флотилии. 
flottmachen: ein Schiff— қайраңға 
отырған кемені шы-ғарып алу. 
Fluch m -(e)s, Flüche қарғыс; einen—
ausstoβen қарғау, лағынаттау. 
fluchen vt (D, auf A) қарғау, 
лағынаттау; сəгу, балағаттау. 
Flucht 1. / -еn қашу; қашып кету; in 
die~schlagen біреуді қашуға мəжбүр 
ету; die—ergreifen тырым-тырақай 
қашу. 
Flucht II / -, -еn рет, қатар, тізбек, 
қатар шүбырған. 
flüchten vi (s), sich—қашып кету, 
қашып құтылу. 
flüchtig I а 1) қашқын болып жүру; 
2) үстірт, жалт ететін, тез өтетін; 3) х 
и м. ұшып кететін; 4) үстіртін, салақ, 
ұқыпсыз; 2. adv шала-шарпы, жол 
үстінде, тез. 
Flüchtigkeit / =, -en 1 селқос 
қараушылық, алаңғасарлық; 
салақтық, ұқыпсыздық; 2) х и м. 
ұшпалылық. 
Fliichtling m -s, -е қашқын, ауғын, 
босқын. 
Flug m -(e)s, Flüge ұшу; ұшып кету; 
im~е кірпік қаққанша, көзді ашып 
жұмғанша. 
Flugllabwehr / Fliegerabwehr деген 
сөзді қараңыз;bаһn / траектория; —
blatt п листовка, үндеу, 
прокламация; ~boot n ұшатын 
қайық; —dienst m əуе қатынасы;-
eigenschaft / ұшу сапасы. 
Flügel I m -s, = 1) қанат; 2) жарма 
(есіктің); 3) ə с к. фланг, қанат, шет; 
4) флигель (қосалқы үй немесе 
қораның ішінде тұратын үй). 
Flügel II m -s, - рояль. 
flügel ll lahm қанаты жарақаттанған; 
~los қапатсыз, қанаты жоқ. 
Flügcll Ischlag m қанат қағу; ~tur / 
жарма есік. 

flügge қауырсынданған, 
қанаттанған;   —werden   қанаттану, 
жетілу. 
Flug ll hafen m аэропорт; —һаllе / 
ангар; —platz / аэродром; —post / 
əуе почтасы; —route / əуe жолы, əуе 
трассасы. 
flugs кірпік қаққанша, көз ашып 
жұмғанша. 
Flug lI sand m шөккен құм; —schrift 
f брошюра: кітапша, листовка; ~ 
verkehr m əу е қатынасы; —wesen n 
авиация; —wetter n ұшуға қолайлы 
ауа райы; ~zeit / ұшудың ұзақтығы; 
—zeug n ұшақ. 
Flugzeugträger   m.   авианосец. 
Flunder  - зоол. камбала. 
flunkern  vi 1) жылтылдау; 2 )  өтірік 
қосу. 
Flur I / -еn дала, егістік жер, егін. 
Flur II m -(e)s, -е ауыз үй, кіре беріс. 
Flur lI grenze / меже, шекара, шек 
белгі; —schaden m шабындықты, 
егінді бүлдіру. 
Fluβ  m -sses, Flüsse 1) өзен, сел; 2) 
ағыс;  etw in~bringen жөнге салу, 
тəртіпке келтіру, алға бастыру, 
дамыту. 
fluβabwarts өзеннің ағымының 
ыңғайына қарай. 
Fluβarm m өзеннің тармағы, саласы. 
fluβaufwärts өзеннің өріне қарай, 
ағымына қарсы. 
Fluβllbett n өзеннің арнасы: —eisen 
п сом құрыш. 
flüssig 1) сұйық, ағатын, тұрақсыз; 
қорытылған; 2) артық, бос; ~es Geld 
бос (артық) ақша;  ein Kapital —
machen капиталды ақшаға 
айналдыру. 
Flüssigkeit / , -en 1) сұйықтық; 2) 
күнделіктілік, тұрақсыздық. 
Fluβpferd n бегемот. 
Fluβstahl m құйған болат. 
flüstern  vt  cыбырлау, сыбырласу  
Flut f=, -en 1)  тасу, өсу; 2) сел 
fluten vi (h, s) ағу (көп болып) 
ауысп. мағ.  топырлап кіру 
Föderation  / -, -еn федерация, 
құрама 
foderativ   федератив, федеративтік. 
Fohlen n-s, - құлын. 
Föhre / -, -n қарағай. 
Folge / -n 1) зардап, салдар; 2) 
қортынды, түйіні; 3) жүйелілік, бір 
ізділік; рет, қатар; серия; 0 die~n 
tragen бір нарсенің нəтижесіне 
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жауапты болу; —leisten көну, 
бағыну. 
folgen vi (s) 1) артынан еру, соңынан 
жүру; 2) (D) қадағалап байқау; 3) (іп 
D) орнын басушы, жолын қуушы 
болу; ізінше ету, ере келу, ілесу; 4) 
(aus D) қортындыға келу; 5) (D) тіл 
алу, тыңдау, айтқанды орындау 
(кеңесіп), тыңдау;  auf  Schritt und 
Tritt— ізінше бару, іле-шала бару. 
folgend келесі, жалғас. 
fotgender ll maβen, —weise 
былайша, мына ретпен. 
folgenschwer қауіпті, қатерлі, 
шеменді, соңы кеселге ұшырататын. 
folgerichtig логикалы,жүйелі. 
folgern vt қортындыға кeлу, 
қортынды шығару. 
Folgerung     /=,-еn қорытынды, 
нəтиже. 
Folgezeit:   іn   der—аяғында, 
ақырында. 
folglich сондықтан, солай болғасын, 
сонымеи. 
folgsam тіл алғыш. 
Foiter / -, -n қинау, азаптау. 
foltern vt қинау, азаптау, азап 
көрсету. 
Fond m -s, -s фон (үстіне бір 
нəрсенің суреті салынушы негізгі 
түс). 
Fonds  m=, 1) фонд, қор; 2. рі 
мемлекеттік процентті қағаздар. 
foppen vt ызаландыру, мазақтау; 
ақымақ қылу, келеке ету. 
Förderkorb m көтерме (шахтада). 
förderlich пайдалы; іске мүмкіндік 
туғызатын. 
Förderlmaschine / көтергіш машина; 
— mittel pl транспорт құралдары. 
fordern vt талап ету, сұрау, керек 
қылу, мүқтаж болу 
fördern vt \) мүмкіндік беру, 
мүмкіндік туғызу, көмектесу, 
жəрдемдесу; мадақтау; 2) табу, 
шығару; zutage—жер үстіне (кенді, 
көмірді) тысқа шығару. 
Förderschacht m тех. көтергіш  
шақта. 
Forderung / -, -en 1) талап; 2) тілек, 
талап айту. 
Förderung / -, -еn 1) шапшаңдату, 
үдету; мактап дем беру, мадақтау; 
ілгері бастыру, жылжыту; 2) тасу, 
жіберу, көтеру, көтермелеу; 3) беру, 
откатқа тасып шығару. 
Forelle / =, -n форель. 
Form  /-еn    форма, құрылыс, түр. 
Formalität / ~, -еn формальды, 
формальдылық. 

Formation / =, -en 1) формация; 2) 
формирование, құрама; əскери 
құрама. 
Formel / -, -n формула. 
fоrme11  формаль,  формальды. 
formen vt қалыптау, қалыпқа құю, 
формалау, түр беру. 
Formenlehre / морфология. 
formieren vt құру; қалыптастыру, 
жасау, қалыпқа  келтіру;sich-
құралу,қалыптасу, жасалу, пайда 
болу. 
förmlich I а 1) ресми; 2) формалы, 
нағыз, шын; 2. adv формальды, 
қалай болса солай; 2)  мүлде, 
бүтіндей, толык, əбден; арнаулы 
түрде. 
formlos формасыз.тұлғасыз, түрсіз. 
forsch батыр бейнелі, өткір, өжет, 
алғыр; пысық, албырт. 
forschen vi (nach D) зерттеу, зерттеп 
білу; барлау, тексеріп білу. 
forschend білуге құмар, талапты, 
əуес, сынағыш. 
Forscher in -s, - зерттеуші. 
Forschung / =, -еn зерттеу, тексеру. 
Forst  m -es,   -е   орман, қарағайлы 
орман. 
Forstei / -, -en 1) орманшылық, 
орманшаруашылыгы; 2) орман 
күтушінің үйі. 
Förster   m  -s,  орман күтуші, 
орманшы. 
Förslerei / =, -en орман 
шаруашылығы. 
fort 1) аулақ, жоғал; ~!жоғал! кет! 
wir müssen—біз кетуіміз керек; ~ 2) 
алға, ілгері  қарай; in einem ұдайы,  
үздіксіз,үзіліссіз; und 
so—тағысын тағылар. 
Fort - n -s, -s форт, қамал, кішкене 
қорған; бекініс. 
fort етістіктің айырылатын 
приставкасы, Ол: I) ілгері 
қозғалуды, жүруді; 2 )  əрекеттің 
жалғасын; 3 )  қашықтатуды, 
алыстатуды, айдап шығаруды 
көрсетеді. 
fortan бүгіннен бастап, бұдан 
былай, алдағы уақытта. 
Fortbestehen n -s болашақтағы, 
алдағы өмір. 
fortbewegen 1. vt алға қарай дамыту; 
2. sich алға қарай жылжу. 
Fortbewegung / - үдемелі қозғалыс; 
көшірілу, ауысу. 
fortbilden, sich  өз білімін жетілдіре 
түсу, мамандану, білімін толықтыру. 
Fortbildungs lI kurse рі 
мамандықты көтеру курсы; —schule 
/ ересектерге арналған мектеп. 
fortbleiben* vi (s) келмеу, жоқ болу. 
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fortbringen* vt алып кету; айдап 
кету, қашықтату, алыстату 
fortdauern  vi созылу, жалғану, 
ұзару. 
fortfahren* 1. vi (s) 1) кету (һ) ұзару, 
созу, жалғау; 2. vt  алып кету, апару. 
forfallen*vi (s) қопырылып түсу, 
құлап түсу. 
fortführen vt 1) алып кету 
(жетектеп), апару (көлікпен); 2) 
тоқтатпай жалғастыру, ұзарту, созу. 
Fortgang m - (e)s 1) кету; 2) кейінгі, 
алдағы бағыт; seinen~nehmen 
созылу, жүріп жату. 
fortgehen* vi (s) 1) кету, кетіп қалу; 
2) созылу, ұзару; алға басу, 
іліерілеу; so kann es nicht—бұл көп 
ұзаққа созыла алмасy. 
fortgeschrilten үдемелі, 
прогрессиптік, алдыңғы; 2) 
үлгеруші. 
forljagen l. vt қуу, қуып жіберу; 2. vi 
(s) шауып кету, шаба жөнeлу. 
fortkommen* vi (s) 1) кету, кетіп 
қалу; жоғалып кету, ғайып болу; 2) 
үлгеру; 3) даму, өсу (өсімдік). 
Fortkommen n -s 1) жоғалу, 
жоғалып кету; 2) күнелту, тіршілік 
ету; 3) үлгеру, үлгеріп жсту. 
fortlassen vt жібeру, шығару, 
шығарып жібeру. 
fortlaufen vi (s) қашу, қашып кету. 
fortlaufend қазіргі,күнделікті, 
күнбе-күнгі; ~е Nummern реттік 
саны, реттік нөмірі. 
fortmachen, sich жөнелу, кетіп қалу. 
fortpflanzen vt тарату, жаю; sich— 
1) таралу, өріс алу; 2) тұқым беру; 3) 
тұқым қуалау (өсімдіктің қасиеті 
туралы). 
Fortpflanzung / =, -en I) тұқым бсру; 
2) төлдету, өрбіту, көбeю. 
fortreisen vi (s) кету (көлікпен, 
поезбен). 
fortreiβen* vt 1) жұлып алу;   тартып   
алу;   2)   еліктіру,тарту; sich lassen  
(durch   А ) е л і г у  салыну, берілу  
(біреуге,бір нəрсеге) 
fortschaffen vt алып тастау, , алып 
кету. 
fortschicken* vt жіберу. 
fortschieben* vt жылжытып 
қою,ығыстыру. 
fortschreiten*  vi   (s)   ілгері жүру; 
үдеу, 
алға басу. 
     Fortschritt m -(e)s, -е табыс, 
прогесс, алға басу, үдеу. 
fortschrittlich   прогрессивтік, 
прогресшіл, алдыңғы қатардағы. 
fortschwemmen  vt сумен əкету, 
жуып кету. 

fortsctzen vt жалғау, жалғастыру, 
соза беру, ұзарту. 
Fortsetzung    /=, -еn жалғас, жалғау, 
жалғастыру; ~ folgt жалғасы бар. 
forttragen* vt алып кету. 
 forltreiben*   vt   қуу,   қуып жіберу. 
fortwährend ұдайы, үздіксіз, 
тоқтаусыз. 
fortwälzen vt домалатып жылжыту. 
fortwehen vt желмен айдап акету; 
үрлеп, ұшырып түсіру. 
fortwerfen* vt лақтыру, лақтырып 
тастау. 
fortzichen* 1. vt тасу, апарып қою; 2. 
vi (s) көшіп кету (пəтерден), жаңа 
жерге көшу. 
fossil тасқа айналғаи, тас боп қалған, 
қазып алынған. 
Foyer n -s, -s фойе. 
Fracht / =, -en 1) жүк; 2) кіре ақысы, 
жүкті тасығаны үшін ақы. 
Frachtbrief m накладная 
(тасылатын жукпен бірге 
жіберілетін документ). 
frachten vt жүк тасуға кеме жалдау. 
Fracht ll geld n кіре ақысы; ~gut n 
жүк; als~gut баяу тасылатын жүкпен 
бірге; —schiff /і жүк таситын кеме; 
—stuck n жүк. 
Frage / -, -n сұрақ; мəселе;  
in~kommen еске алыну. 
Fragebogen m сұрақ қағаз, анкета. 
fragen vt, vi (nach D, über А) сұрау 
(біреу туралы, бір нəрсе туралы), es 
f ragt sich noch... əлі белгісіз. 
fragend   сұраулы, сұрағандай. 
Fragezeichen п сұрау белгісі. 
fraglich шүболі, күмəнді, күдікті, 
таласты, даулы. 
fraglos сөзсіз, даусыз, шүбəсіз, 
күмəнсыз. 
fragmentarisch I. а үзінді түрінде, 
фрагменттік; 2. adv үзінді түрінде. 
Fraklion / -, -en 1) бөлік, бөлім; 2) 
фракция. 
frank ~ und fгеі ашықтан ашық, 
турасы. 
Frankfurt n: ~am Main геогр. 
Майндағы  Франкфурт; ~аn der Oder 
Одердағы Франкфурт. 
frankieren vt почта ретінде төлеу; 
почта маркасын  жапсыру, 
franko франко (сауда тілінде 
жіберілетін заттың ақысы, 
жіберушінің есебінен деген 
мағынада); ~ Grenze шекараға 
шейін төленген. 
Frankreich n Франция. 
Franse / =, -n шоқ шашақ. 
Franzose  m   -n,   -n   француз 
Französin / =, -nen француз əйел. 
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französisch I. а француз; 2. adv 
француз тілінде. французша. 
frappani     таң қаларлық, ғажап. 
Fräser  m -s,   = 1)   тех. фреза; 2) 
фрезеровщик. 
fraβ   fressen   деген сөзді қараңыз. 
Fraβ m -es, -е азық, жем (мал үшін). 
Fratze / =, -n ажарсыз бет;  schneiden 
бет-аузын тыржиту, қисайту. 
Frau / =, -en 1) əйел; 2) зайып, 
жұбай; 3) ханым, бəйбіше; gnädige—
xaншa, ханым. 
Fraucnarzt m гинеколог. 
Frauenbund: Dеmokratischer—
Deutschlands (DFD) Германия 
демократиялық əйелдер одағы 
(ГДƏО); —föderation; 
Internationale Demokratische—
föderation (IDFF) Xaлықаралық  
демократияшыл əйелдер 
федерациясы (ХДƏФ). 
fraucnhaft əйелге тəн қасиет, нəзік, 
жұмсақ. 
Fraucnsleute pl қатындар, əйелдер; 
—person / əйел жынысты адам; əйел. 
Fraucntag:Internationaler—
Халықаралық əйелдер күні. 
Frauenzimmer n əйел, қатын. 
Fräulein n -s, - бой жеткен, бой 
жеткен қыз, бикеш. 
frech өрескел, əдепсіз, арсыз, 
ұятсыз. 
Frechheit  / - еn дөрекілік, 
өрескелдік, арсыздық, үятсыздық. 
frei 1) еркін, ерікті, азат, өз тізгіні 
өзінде; бос; 2) ашық; 3) тегіп, бос, 
сыйға келулі;  unter~em Himmel 
мидай далада; auf—en Fuβ setzen 
босату, босатып жіберу; ~е Hand 
lassen біреуге өз бетімен əрекет 
істеу. 
Freiballonm сфера аэростаты. 
Freie  1.  m, / -n, -n ерікті адам, азат 
адам; 2.  -n, -n жазық, кеңістік; im~n 
кең далада, таза ауада; ins—таза 
ауаға, қаланың сыртына. 
freien vi (um А )  құдаласу, құда 
тусу. 
Freier m -s, — күйеу (бала). 
freigeben* vt 1) босату; 2) тыю, 
тыйым салу; 3) таратып жіберу, 
сабақтан босату (оқушыларды). 
freigebig жомарт, мырза, қолы 
ашық. 
Freigeist m  еркін ойлы. 
Freihafen m алым-салық алмайтын 
Гавань. 
freihalten* vt біреу үшін төлеу, 
сыйлау. 

Freiheit / -en I) бостандық, еркіндік; 
2) батылдық, жүректілік, өзін-өзі 
еркін ұстаушылық; sich die—nehmen 
батылы бару. 
freiheitsliebend     бостандық сүйгіш. 
Freiheitsstrafe / еркінен айыру, 
арест, тұтқын. 
Freiherr m барон. 
Freikarle / тегін билет, сыйға 
берілген билет. 
freilassen* vt босату, босатып 
жіберу (оқушыларды); 
Freileitung / тех,  əуе  сымы. 
freilich     əрине,     əлбетте; бірақ, 
дегенмен. 
Freilichtbühne / ашық сахна 
Freimut m ашықтан-ашықтық, 
шындық, ақ жүректік; еш нəрсені 
жасырмаушылық, ашып айтушылық. 
freimülig ашық, аян, əділ, ақ жүрек. 
Freischar / партизан отряды. 
Freischärler m -s, - партизан. 
Freisinn m еркін ой, либерализм. 
freisprechen* vt ақтау. 
Freisprechung / ақтау үкімі. 
Frei lI staat m республика; —stadt / 
ерікті қала; —statt / ~ slatte / баспана 
(жасырынатын үй). 
freistchen* vi ерік берілген, рұқсат 
етілген; es steht Ihnen frei zu gehen 
сіздің кетуге еркіңіз бар. 
Freistelle / ақысыз орын (оқу 
орнында). 
freistellen vt беру, өзінің еркіне қою. 
Freitag m жұма. 
Ғгeі ll trеррe / подъезд, көше 
жақтағы кіре беріс; көше жақтағы 
басқыш; —übungen pl өз бетімен 
(құралдарсыз жасалатын 
гимнастикалық жаттығулар ). 
freiwillig 1. а ерікті; 2. adv өз 
еркімен. 
Freiwillige m -n, -n 1) өзі тіленген, өз 
еркімен келген; 2) əскери адам 
(патшалық ро сии ад а   ə скери   
қызметті   жеңіл шарттар    бойынша    
атқаруға алған, оқыған адам). ..emd   
1)   бөтен,   жат;   2) шетел, сырт ел; 
3) бөтен, жат,шет. 
fremdartig ерсі, жат, əдеттенбеген. 
Fremde 1. / - жат ел, жат жер; 2. m, / 
-n, -n шетелдік ер адам, шетелдік 
əйел; келімсек ер (адам), келімсек 
əйел, таныс емес ер адам, таныс 
емес əйел. 
Fremdenl Ibuch n келген адамдарды 
мейманханаға тіркейтін кітап; —
fuhrer m 1) праводник, жол 
көрсетуші, жол басшы; 2) 
жолбасшы, жол көрсеткіш, 
(кітапша); —verkehr m туризм 
(шетелдік). 
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Fremdenverkehrsbüro n туристерге 
қызмет ететін бюро. 
Fremdheit / 1) жаттық, бөтендік; 2) 
əдеттен тыс 
Fremdkörper m -s, = бөтен, басқа 
(дене). 
Fremdling m -s, -е шеттен келген, 
бөтен адам. 
Fremdsprache   /   шет   тіл, шетел 
тілі. 
fremdsprachlich басқа тілде; ~ег 
Unierricht шет тілдерін оқыту 
Fremdwort n шетел сөзі. 
Frequenz / -en 1) келу, келушілер 
саны; 2) ағым күші ( тоқтың). 
fressen* vt 1) жеу (мал туралы); aus 
dcr Hand—қолға үйретілген; 2) жеп 
қою; 3) шірітіп жіберу, күйдіру. 
Fressen   n   -s  жем,   азық (мал 
үшін). 
Fresser / -,   -n   мешкей, жалмауыз. 
Freude / -, -n қуаныш, шаттық; vог—
қуанғаннан; es ist eine wahre— бұл 
шын қуаныш;  scine helle—haben (an 
D )  қуану, шаттану, мəз болу. 
Freudeni ll rausch m -taumel m 
масаттану, мəз-мейрам болу. 
freudig    қуанышты, шат, көңілді. 
freudlos қуанышсыз, жабырқаңқы. 
freuen vt қуанту, шаттандыру; 
sich~(über А) қуану (болған нəрсеге); 
~ (auf А) куану (келешектегі 
нəрсеге). 
Freund  m -(e)s, -е 1) дос, тамыр, 
жакын таныс; 2) əуеcшіл, 
қызығушы, сүюші;  mit j-m gut~sein 
біреумен достық қарым-қатынаста 
болу; —in  -nen 1) жақын дос, таныс 
(əйел); 2) əуесшіл, қызығушы, 
сүюші (əйел). 
freundlich ашық жүзді, мейірімді; 
seien Sie so~! осылай қайырымды 
болыңыз! 
Freundschaft / -, -еn достық. 
freundschaftlich 1. а жақын, тату; 2. 
adv досша, достық ретімен. 
Frevel  m -s, - 1) қылмыс; 2) опасыз, 
жеңілтек, арсыз. 
frevelhaft қылмысты; арсыз. 
 freveln vi қылмыс істеу. 
 Friede m –n s Frieden деген сөзді 
қараңыз. 
Frieden m -s 1) бейбітшілік, 
татулық; 2) дамыл, тыныштық; laβ 
mich in ~! маған тыныштық берші, 
мазамды кетірмеші! —stiften 
татуластыру, келістіру. 
Friedens ll anhänger m бейбітшілік 
жақтаушысы;—bruch   m   
бейбітшілікті   бұзу; -fahne / ақ 
жалау;  —kämpfer m   бейбітшілік   
үшін   күресуші, бейбітшілікті 

жақтаушы; —stand m бейбітшілік 
жағдайы; —stärke /    əск.     құрам  
(армияның); —wacht / бейбітшілік 
вахтасы. 
friedfertig бейбітшіл. 
Friedhof m мола, бейіт. 
friedlich бейбіт, тыныш.  
fnedliebend  бейбішілік сүйгіш. 
бейбітшіл. 
frieren* 1. vi 1) мұздау, тоңу, үсу; 2. 
(s) 2) қату, қатып қалу; 3. vimp; es 
friert drauβen далада аяз болып тұр. 
frisch 1. а 1) жаңа, жас; 2) таза, 
салқын; 3) таза, жуылған, жаңа; 4) 
сергек, ширақ; 0 auf~er Tat ertappen 
қылмыс үстінен түсіп ұстау; 2. adv 
1) жақсы сақталған; ~іm  Gedächtnis 
haben əлі есте сайрап тұр; 
2)жаңадан, қайтадан. 
Frische / 1) жаңа, жас; 2) салқын 
леп. 
frischgebacken жаңа пісірілген, жаңа 
піскен. 
frischweg өткір, өжет, алғыр, пысық. 
Friseur m -s, -е шаштаразшы. 
frisieren 1. vt тарау, өру; 2. sich —
тарану. 
friβt fressen деген сөзді қараңыз. 
Frist / =, -еn мезгіл, мерзім. 
fristen vt мерзімін ұзарту; мерзім 
беру; <> sein Leben — күнелту, өмір 
өткізу. 
fristlos 1. а мерзімсіз, 2. adv 1) 
мерзімсіз; 2) тоқтатпай, кідіртпей. 
Fristverlängerung / мерзімін ұзарту, 
кейінге қалдыру. 
Frisur / =, -еn таралғап, бантталған, 
өрілген (шаш). 
Frl. Fraulein деген сөзді қараңыз. 
froh жайдары, ашық жүзді, көңілді, 
қуанышты, шат, мəз. 
fröhlich жайдары, көнілді, 
қуанышты. 
frohlocken iv шаттану, мерекелеу. 
Frohsinn m жайдары мінез.  
fromm  1) құдайшыл, діншіл; еіn~ег 
Wunsch адал ниет; 2) момын. 
Frömmelei / -, -еn екі жүзділік. 
frommen vi пайда келтіру, пайдалы 
болу. 
Frömmigkeit / -, -en 1) 
құдайшылдық, діншілдік; 2) 
момындық. 
Fron / -, -еn 1) барщина; 2) еріксіз 
еңбек. 
Fron ll arbeit / — dienst m еріксіз 
еңбек. 
fronen vi ауыр жұмыс істеу, көп күш 
жұмсау. 
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frönen vi ( D )  кеселге салыну, бір 
нəрсенің артына түсу; der Mode—
мода қуу. 
Front / =, -en 1) фронт, соғыс 
майданы; аn der—фронтта, соғыс 
майданында; 2) сап; in der~ сапта; 3) 
фасад. 
Frontabschnilt  m  фронт участогы. 
frontal маңдай алдынан, қарсы 
алдынан; тура, тіке, қарсы. 
Frontalangriff m тура  шабуыл. 
Frontdienst m саптағы қызмет. 
fror frieren  деген  сөзді қараңыз. 
Frosch m -es, Frosche бақа; einen— 
im Halse haben қырылдау, қырылдап 
сөйлеу. 
Froschperspektive / ауысп. мағ. ой 
өрісі тайыз; etwas aus der~sehen өз 
тұрғысынан қарау. 
Frost m -es, Fröste аяз. 
Frostbeule / үсіктен  іскен жер 
(денедегі). 
frösteln vimp қалтырау, дірілдеу, 
тоңу; es frbstelt mich мен тонып 
(қалтырап) барамын. 
frostig аяз. 
Frostkranke m үсіп ауырған. 
froltіеren vt сылау, сылап-силау. 
Frucht / -, Fruchte 1) ұрық, жеміс; рі 
2 )  нəтиже, қорытынды. 
fruchtbar жемісті, құнарлы, өсімтал, 
өсіп-өнгіш, жемісті. 
fruchtbringend 1) жемісті, жеміс 
бергіш, құнарлы; 2) пайдалы, 
нəтижелі, жемісті, игілікті. 
fruchten vi 1) жеміс беру; 2) пайда 
келтіру. 
Fruchtkern  m  сүйек дəні ( 
жемістің). 
fruchtllos 1) жеміссіз, ұрықсыз, 
бедеу, тумайтын; 2) нəтижесіз, 
бекер; —tragend жеміегі, жеміс 
бергіш, құнарлы; түсімді, пайдалы, 
пайда беретін.  
Fruchtwechsel  m ауыспалы егіс. 
früh ерте;  von~bis spat таңертеңнен 
кешке дейін; —morgen ертең 
тəңертең. 
Frühe / таң ата, таңсəрі;  іn aller—
таңға жақын, таң сəріде. 
früher 1. а ертерек, бұрынырақ; 
in~en Zeilen бұрынғы заманда; 2. adv 
бұрын, ілгері уақытта, ілгеріде; 
wie—бұрынғыша. 
früh(e)slens ең ертесі. 
Früh ll frost m қатқақ, ерте түскен 
суық; —geburt / ерте босану. 
Frühjahr n - (e)s Fruhling деген сөзді 
қараңыз. 
Frühling m -s, -е көктем. 

frühreif 1) тез„ шапшаң, жылдам 
пісетін; 2) өз жасына қарағанда 
анағұрлым зерек (6ала) 
Früh II schicht / таңертеңгі смена; 
—stuck n таңертеңгі ас, тамақ. 
frühstecken vi таңертеңгі асты ішу. 
frühzeitig 1. а ) ерте; 2) мезгілсіз, 
уақытынан бұрын, ерте; 2. adv ерте 
бастап, күн бұрын. 
Fuchs m -es, Füchse 1) түлкі; 2) 
жирен ат. 
Fuchsbau m түлкінің іні.  
fuchsrot жирен.      
 Fuchtel / -n 1) өрме қамшы; 2) 
муштра;  j-n unter der—halten біреуді 
(тізгіндеп) қатаң ұстау. 
fuchteln: mit den Handen—қолын 
былғау. 
Fuder n -s, - бір арба жүк (шөп, отын 
тиелген). 
fuderweise арба-арба, үйінді-үйінді. 
Fug: mit~und  Recht  толық праволы, 
ерікті. 
 Fuge I. / -, -n жапсар, тоғысқан жер; 
кертпе, қима;  aus den—n gehen 
ажырау, ыдырап кету; босаңсу, 
əлсіреу, былқылдау; in allen~n 
krachen тігіс-тігісінің бəрі қақырау. 
fügen vt байланыстыру, жалғау, 
біріктіру, қосу; sich ~пайда болу; 
болу;  ~(іn А) жуасу, бой сұну, 
бағыну, көну. 
fügsam көнгіш, тіл алғыш. 
Fügung / -, -en 1) тех. қосылған  
(байланысқан) жер; 2) тағдыр, 
жазмыш; 3) тіл алу. 
fühlbar сезілетін, сезуге болатын 0 
sich—machen сезіндіру, біліндіру, 
көрсету (өзін). 
fühlen vt 1) сезу; 2) сипап қарау; 
sich—өзін ...деп сезу; sich getroffen 
— өзін ренішті сезіну. 
Fühler m -s, -, Fühlhorn n игупальце. 
Fühlung / =», -en 1) сезім, сезіну; 2) 
шектесу, қақтығу; контакт, жалғасу, 
түйісу; 0 —nehmen жалғау. 
fuhr fahren дегеп сөзді қараңыз. 
Fuhre / -, -п арба, көлік,лау. 
fuhren 1. vt 1) жетектеу, ерту, 
жүргізу; ертіп əкелу, жеткізу, апару; 
2) бастау; басшы болу, ұстау, басшы 
болып ерту; 3) сату  үшін ұстау; etw, 
im Schäde— бірдeңе ойлап жүру; 
sich —өзін өзі ұстау. 
fuhrend жүргізетін, басқаратын. 
Führer m -s, - 1) көсем, командир; 2) 
вожатый; шофер; пилот; ұшкыш; 3) 
проводник, жол көрсетуші, жол 
басшы; 4) жол көрсеткіш. 
Führerschaft f  басшылық. 
Führerschein m машина 
жүргізушілік  куəлігі. 
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Fuhr ll kosten pl көлік, кіре  
шығыны; ~lohn m кіре ақысы; — 
mann m (-e)s, -leute арбакеш, кəпір, 
делбeші. 
Führung / =, -en 1) жүргізу (іс) 
басқару, басшылық; 2) мінез, құлық, 
жүріс-тұрыс. 
Fuhr lI werk п повозка, арба, 
экипаж; —wesen п жүкшілік кəсібі. 
Fülle / 1) молшылық; 2) семіздік, 
жуандық;  in Hülle und~ артығымен, 
молшылық. 
füllen vt 1) толтыру, кернеу; 2) 
сақтау, ұнтақтау. 
Füllen n -s, - құлын. 
Füllfeder / автоқалам. 
Füllung / -, -en 1) толтыру, толтырып 
қою; 2) ішіне салынған нəрсе; 3) тіс 
пломбасы. 
Fund m -(e)s, -е олжа, табыс. 
Fund ll grube / 1) прииск; 2) байлық 
қоры сақталатын орын, асыл қазына; 
~ort m ~ stätte / кен орны. 
fünf бес, бесеу; es geht auf~ сағат бес 
жақын;  —gerade sein lassen,— eine 
gerade sein lassen немғұрайды қарау. 
Fünf / -, -en бес, бестік. 
fünfeckig бес бұрыш. 
Fünfer m -s, - 1) бес, бестік; 2) бес 
тиын. 
fünfllfach, ~ fältig X .  а бес есе; 2. 
adv бесеуі, бес рет. 
fünfhundert бес жүз. 
Fünfjahrplan m бес жылдық жоспар. 
fünfstackig бес қабат, бес қабат; —
tagig бес күндік. 
fünfte бесінші. 
fünfzehn он бес. 
fünfzig елу. 
Fünfziger m -s, - елу мен алпыстың 
арасындағы ер адам. 
fungieren vi 1) жұмыс істеу, іс қылу; 
2) міндетін атқару. 
Funk ll tantage / радио қондырғыш; 
—bericht m радио арқылы берілетін 
хабар; ~bild n радио арқылы 
берілген бейне. 
Funke m -n, -n fиnkеn деген сөзді 
қараңыз. 
funkeln vi жылтырау, жылт-жылт 
ету. 
funkelnagelneu су жаңа, ине-жіптен 
жаңа шыққан. 
Funkempfänger m радиоприемник, 
радиоқабылдағыш. 
funken vt радио  арқылы беру; əск.  
атқылау, оқ жаудыру 
unken m -s, - 1) ұшқын, от; -sprühen    
ұшқындау;  2) жылт ету, сəуле, белгі 
беру.   

Funker m -s, - радист.  
Funk lI spruch   m радиограмма;-
siation / ~  stelle / радиостанция. 
Funktionär іn -s, -е 
активист,белсенді; партия 
(кəсіпшілер  одағы)  қайраткері; 
leitender =   жауапты қызметкер. 
Funk lI turm m радиомачта; —
verbindung / радио байланысы; —
wesen n радиохабар; —zeichen 
р/радиосигнал. 
für l. präp (A) 1) үшін; бола; -ға/-ге, -
қа/ке, —еіпеп Monat бір айға; —
immer мəңгі-бақи, мүлде; Tag~Tag 
күннен-күнге; ~s erste алғашқы 
кезде; 2) was: was ~ ein? was деген 
есімдіктен; !қандай? қай? ! 2. adv\ 
~und ~ 1) əрдайым! əрқашан, үнемі; 
sind Sie~oder gegen? сіз құптайсыз 
ба, əлде қарсысыз ба? es ist eine 
Sache—sich бұл ерекше статья. 
Für: das~und (das) Wider жақтау 
жəне қарсылык (пікір). 
Fürbitte / іздену, сұрау, өтініш 
Furche   /-n   борозда (соқа плуг 
аударған із). 
furchen vt 1) борозда салу, 
бороздалау; 2) тыржиту. 
Furcht / қорқу, қорқақтық, үрей; —
haben қорқу, үрку. 
furchlbar қорқынышты, қауіпті. 
furchten vt, vi sich (vor D) қорқу, 
жасқану, имену, қауіптену, тіксіну, 
сақтану. 
furchterlich furchtbar деген сөзді 
қараңыз. 
furchtlos корықпайтын, батыл, ер 
жүрек. 
furchtsam қорқақ, үрейшіл,үркек. 
fürliebnehmen*vorliebnehmen деген 
сөзді қараңыз. 
Furnier n-s, -е фанера, жұқа тақтай. 
fürs - für das für предлогымен das 
артиклінің қосылған түрі. 
Fürsorge / 1) қамқорлық; 2) 
əлеуметтік камсыздандыру. 
Fürsprache / өтініш іздену; <> für j-n 
~ einlegen біреу үшін қамқорлық, 
өтініш беру. 
Fürst m -еn, -еn князь; regierender—
тақсыр. 
Fürstenhaus n князь тұқымы. 
Fürstentum n -(e)s, -tumer князьдік. 
fürstlich 1) князь, князьдік; 2) 
патшалық, сəнді, салтанатты. 
Furt / -, -еn аяқ өткел. 
fürwahr ақиқатында, дəл мəнінде. 
Fürwort n есімдік. 
Fusion / -, -еn қосылып кетуі. 

 119



 
Fuβ m -es, -Füβe 1) аяқ; mit bloβen 
Füβen жалаң аяқ; 2)  аяқ (столдың); 
3) тау етегі, 
тау бөктері; 4) өлеңнің 
қайырмасы;5) фут; zu~gehen жаяу 
жүру; auf den~folgen өкшелей жүру;  
festen—fassen аяғын берік басу; mit 
j-m auf gutem—stehen біреумен 
жақсы қарым-қатынаста болу. 
Fuβball m футбол. 
Fuβballelf n футбол командасы. 
FuβlIbank / скамейка (аяққа 
арналған)\ —bekleidung / аяқ киім; 
—boden m еден. 
fuβbreit ені бір фут. 
Fuβbreit:   keinen~Erde   бір қадам 
жерді де. 
Fuβdecke / көрпе, жұрған. 
fuβen vi (auf D) негіздену, тіректену. 
Fuβllgänger m жаяу адам;- hebel m 
педаль, аяқ рычагы. 
fuβhoch биіктігі бір фут. 
Fuβilknöchel m асық, қызыл асық, 
толарсақ; —lарреn m шұлғау. 
Fuβnote / түсірме (сноска). 
Fuβ 11 pfad m сүрлеу, жалғыз аяқ 
жол; —sohle / табан —soldal m жаяу 
əскер; ~(s)tapfe / -(s)tapfen m аяқтың 
ізі; in j-s ~ tapfen trelen m       
біреудің  ізі мен   кету; біреуге 
еліктеу; —stеig m тротуар; —tritt m 
1) қадам, жүріс, басу; 2) тепкі; 3) 
аяқпен қағу, аяқпен шалу; 4) педаль; 
—volk n пехота, жаяу əскер; ~weg m 
жаяу жүретін жол. 
futsch: ~ sein құрып кету, құрып 
қалу; жоқ болу; alles ist~! Бəрі бітті. 
Futter I. n -s азық жем (мал үшін) 
жемшөп. 
Futter II. n -s, - астар ( киімнің). 
Futteral  n  -s,  -е футляр,қап. 
futterarm жемі аз, оты аз. 
Futterkasten m камба; оттық, астау, 
ақыр. 
füttern I. vt жем беру. 
füttern II. vt жапсыра тігу ( 
астарды). 
Futter ll rübe / малға беретін  
қызылша; ~sack m дорба. 
Futterstoff  m астарлық кездеме. 
Futurum  n -s, - грам. келер шақ. 
 

G 
g — Gramm грамм. 
gab geben деген сөзді қараңыз. 
Gabe / -, -n 1) сый, сыйлық; 2) 
дарын, талантты. 
Gabel / -n шанышқы; айыр, аша. 

gabeln vt шанышқымен  алу; sich—
екі айырылу, екіге бөліну, 
тарамдану, жан-жаққа тармақтану. 
gackern vi' қытқылдау; қаңқылдау. 
gaffen  vi көз алмай қарау, ақырая 
қарап қалу. 
Gaffer m -s, - бос жүрген адам, еркін 
жүргсн адам, ашық ауыз. 
Gage   /-n   жалақы, еңбекақы. 
gähnen   vi   1)   есінеу;   2) үңірею. 
Gala / парад формасы; жақсы, 
салтанатты. 
Galanterie / - сыпайылық; —waren 
pl галантерея. 
Galeere /    -n галера. 
Galeeren ll arbeit / азапты жұмыс; 
—sträfling m каторжник; галерге 
шынжырланған тұтқын. 
Galerie / - 1) галерея; 2) галерка. 
Galgen m -s, - дар. 
Galgenhumor   m өлім алдындағы 
қалжың. 
Galizien n Ғалиция. 
Galle   /   1)   өт;   2)   ашу, кейіс, 
кейігіштік. 
Gallert n -(e)s, -е 1) желатин; 2) 
кулин. студень. 
gallig 1) өт, өт тұратын; 2) 
ашуланшақ, кейігіш. 
galoppieren   vi  (һ, s) шоқырақтап 
шабу, желу. 
galoppierend:  ~ е Schwin-dsucht тез 
өршитін туберкулез. 
galt    gelten    деген  сөзді қараңыз. 
Gamasche / -, -n гамаш, қоныш 
байпақ, балтырға киетін жылы 
қоныш. 
gang: es ist~und gäbe бұл (оның) 
əдеті; бұл жерде осылай. 
Gang m -(e)s, Gänge 1) жүріс; ағым, 
барыс, өріс (іс-əрекеттің); seinen—
gehen ез кезегімен бару; 2) жүріс, 
қадам, аяқ алыс, басу; 3) тамақ; 4) 
жол; коридор; in ~ setzen қозғап 
жіберу, жүргізу. 
Gangart / 1) жүріс, аяқ алыс; 2) 
желіс (аттың). 
gangbar 1) жүрерлік, өтерлік; 2) 
өтімді; 3) көп қолданылатын (сөз, 
сөйлем). 
Gangelband n аспа бау;  j-n 
am~führen біреуді жетектеп жүру. 
gängeln vt жетелеу (атты); ауысп. 
мағ. біреуді жетектеу. 
Gans   /Gänse  қаз;dumme~ ақымақ 
(əйел). 
Gänse ll blümchen n бот. 
маргаритка; —füβchen pl тырнақша; 
—haut / құс терісі; бой түршігу; —
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marsch m: im~marsch gehen шұбыра 
жүру. 
Gänserich m -(e)s, -е ата қаз, еркек 
қаз. 
ganz 1. а бəрі, барлығы, бүкіл, бүтін, 
тұтас, толы, толық; 2. adv тіпті; 
бүтіндей, толық, əжептəуір, едəуір;  
~und gar бүтіндей, тұтас, толық; im 
groβen und~ еп жалпы алғанда; ісһ 
bin~Ohr мен жан-тəніммен 
тыңдаймын. 
Ganze n -n, -n бүтін, то-лық, түтас, 
жиынтық, жинақ, бəрі. 
gänzlich 1. а толық, мүлде, бүтіндсй, 
əбден; 2. adv əбден, толық, бүтіндей, 
түтас. 
gar I. а дайын (тамақ туралы). 
gar II. adv да, де, тіпті, түгіл; өте; —
nicht еш, ешқандай; ~zu sehr тіпті, 
мүлде, аса, өте, тым. 
Garaus; j-m den~inachen қүрту, 
өлтіріп тастау, түбіне жету. 
Garbe / -n егін бауы.  
Garde / -n гвардия. Gardine / -, -n 
перде. 
Gardist m -en, -еn гвардияшы. 
gären* vi ашу, быжылдау, көпіру; 
ауысп. мағ. тиышсыздану, абыржу. 
Garn  n -(e)s, -е 1) жіп; иірілгeн жіп; 
2) ау; тұзақ (құс ұстайтын). 
garstig жексұрын, 
жиренішті,сұмпайы. 
Garten m -s, Garten бақша,бау, бақ. 
Garten ll anlage / сквер; ~bau m 
бау~бақша шаруашылығы; —laube / 
күрке. 
Gärtner m -s, бақшы, баушы; den 
Bock zum~machеn қойға қасқырдан 
бақташы қою. 
Gärtnerei / ~, -еn бау-бақша. 
Gärung / -еn ашу, іру; ауысп. мағ. 
тиышсыздану, абыржу. 
Gas n -s, -е газ. 
Gas ll abwehr / химиялық шабуылға 
қарсы  қорғаныс; —alarm m 
химиялық тревога; —anstalt / газ  
gas ll artig газ тəрізді; —dicht газ 
өтпейтін. 
Gasuherd  m -kocher m аз плитка;  - 
krankc  m газбен уланған адам: -
maske / противогаз;  raum газбен 
дəрілеу kамерасы; -schutz m 
Gasabwehr деген  сөзді қараңыз. 
Gassse  /=, n  шолақ көше, тар көше. 
Gassenjunge m көшеде жүретін 
тентек бала. 
Gaslsicher газ өтпейтін. 
Gast m  -es, Gäste қонақ.  

gast ll frei, = freundlich меймандос, 
қонаққой. 
Gast lI freundschaft / 
меймандостық; -geber  m үй иесі, үй 
қожасы; ~haus, n,, ~hof m қонақ үй, 
мейманхана.  
Gas ll werfer m газомет, газ атқыш; 
Werk n газ заводы.  
Gatte m -n, -n жұбай (ep) 
Gatter n -s, = ағаш шарбақ,тор, 
қаша, дуал. 
Gaze /,  -n газ, тюль.  
Geächze  f=, -n  ахлау, уһлеу; 
ренішкөрсету.  
Geäst(e)  n  s бұтақ.  
Gebäck n  (e)s, -е печенье. 
Gebalge n -s төбелес, жан жал, 
алысу, жағаласу. 
Gebälk n -(e)s балка, бөрене, шатыр, 
тіреуіш, итарқа. 
gebar  gebären   деген   сөзді 
қараңыз. 
Gebärde / =, -n дене қимылы, ым. 
gebärden, sich өзін-өзі ыстау. 
Gebärden lI spiel  мимика, ым; 
sprache / ым тілі; қол былғап сөйлеу. 
Gebaren n -s жүріс-тұрыс, мінез. 
gebдren* vt табу, туу, босану. 
Gebarerin /=,  -n  жас босанған əйел. 
Gebä'mutter / анат. жатын. 
Gebäude n  - s, - үй, құрылысы. 
Gebäin n -(e)s, -е 1) сүйeк, скелет, 
қаңқа; 2) өлген адамның сүйегі. 
Gebell (е) n s үру, үріс. 
geben* vt беру, тапсыру;  den 
Ausschlag~= шешуші, негізгі болу; 
 j-m den Abschied ~ біреуді шығару, 
босату; es gibt (А) бар (болу) болу; er 
gibt viel darauf ол бұған зор маңыз 
бе-реді; sich Мхһе- тырысу; was 
gibt's? нe болып қалды? хал қандай? 
sich =  оңалу, тəуір болу (ауру 
туралы). 
Geber  n -s, - тапсырушы; беруші 
Gebet п -(e)s, -е дүға, дұға қылу. 
gebeten bitten деген сөзді қараңыз 
Gebiet n -(e)s, -е облыс, аймақ, жер, 
тарау, сала; орта, айнала. 
gebieten* і. vr бұйыру, өмір суру, 
жарлық беру; 2. vi (über А) басқару, 
иелік ету. 
Gebieter  m   -s,  -  əмірші, əмір иесі. 
gebieterisch өктемшіл,əмірші, устем. 
Gebilde п -s, - 1) шығарма; 2) 
структура, құрылым; 3) пайда болу, 
құралу, жасалу. 
gebildet оқыған, білімді. 
Gebirge n-s, - тау (лар). gebirgig 
таулы.       
Gebirgs ll paβ m тау асуы; ~rücken m 
тау  жотасы;  ~zug m тау тізбектері. 
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Gebiβ  n -sses, -sse 1) жақ, сүйек тісі; 
künstliches ~ салдырған тіс; 2) 
ауыздық, сулық; мүштік. 
gebissen beiβen деген сөзді қараңыз. 
gebl ieben     bleiben     деген созді 
қараңыз. 
Gebliit n -(e)s қан; тек; туыс; тұқым„ 
gebogen biegen деген сөзді қараңыз. 
geboren туған, туылған. geboren sein  
(wеrden)  дүниеге келу. 
geborgen қорқынышсыз; қауіпсіз; 
құтқарылған. 
geborsten bersten деген сөзді 
қараңыз. 
Gebot n -(e)s, -е 1) жарлық, жарлық 
ету; 2) парыз, өсиет; 3) сауда. 
ұсыныс;  j-m zu ~ е stеhеn біреудің 
қарамағында болу, біреудің қолында 
болу. 
geboten bieten, gebieten деген сөзді 
қараңыз. 
gebracht bringen деген сөзді 
қараңыз. 
gebrannt brennen деген сөзді 
қараңыз. 
Gebrauch m -(e)s, -brauche 1) 
қолдану, пайдалану; 2) əдет, машық, 
дағды. 
gebrаuchen vr қолдану, пайдалану. 
gebrauchlich көбірек қолданылатын, 
дағдылы. 
Gebrauchs 11 anweisung / қолдану 
жолы; -artikel m —gegensland    m    
қолданатын бұйым, тұтыну заты; 
~wert m тұтыну қүны. 
gebrechen* vimp (an D )  жетпеу. 
Gebrechen n -s, - сырқат, 
aypy,кемшілік (дене мүшесінің). 
gcbrechlich 1) сынғыш, нəзік; 2) 
күшсіз, əлсіз, дəрменсіз. 
gebrochen сынған; ~е Zahl бөлшек 
сан; ~cs   Deutsch бұрмаланғаи неміс 
сөзі. 
Gebrockel n s үгінді, қоқым 
Gebruder pl ағайындылар. 
Gebrull n ~ (е) s ақыру, өкіру, 
ырылдау. 
Gebuckt  бүкірейген,еңкейген. 
Gebuhr / -en 1) тиісті енбегі бар; 
nасһ=тиісінше; енбегіне қарай; рі 2) 
салық. 
gebuhren vi, sich лайық болу, тиісті 
болу. 
gebuhrend керекті, тиісті, лайықты; 
ойдағыдай, тиісінше. 
gebunden 1) байлаулы; 2) түптслген. 
Geburt / -, -en 1) туу; 2) тегі, туысы; 
ein Moskauer von—ол Мəскеуде 
туып-өскен; 3) босану (əйелдердің). 

geburtig; aus... -туысы, шыққан жері, 
туып-өскен жері; eine~e Moskauerin 
Мəскеуде туып өскен əйел (қыз). 
Geburts lI fehler  табиғи кемістік; —
hеlfer  акушер; —schein m тууы 
туралы куəлік. 
Gebusch n -es, -е шілік, бұта. 
Geck m-еn, -еn франт, кербсз, 
сəнқой, фат, əсемпаз. 
gedacht denken, gedenken деген 
сөздерді қараңыз. 
Gedachtnis n -ses, -se ес; zum—
ескерткішке;  sich ins ~ rufen еске 
түсіру, ойға түсу. 
Gedachtnisfeier / біреуді салтанатты 
еске түсіру. 
gedampft 1) басып тұншықтырылған    
(дауыс);    2) жайлы, күңгірт (жарық 
туралы); 3) буға пісірілген. 
Gedanke  -ns, -n (an А) ой, идея, 
сана;  sich~n machen (über A) 
тынышсыздану, мазасыздану 
(бірдеме үшін). 
gedankenlos ойланылмаған, 
ойламай, лезде, бірден. 
Gedanken 11 punkte pl көп нүкте; 
—strich  сызықша. 
Gedarme n -s, - ішек. 
Gedeck n -(е), -е ас ішетін сайман. 
gedeihen* vi (s) 1) үлгіріп жету, 
табысқа жету; өркендеу, гүлдену; 
көпшілікке ұнау; 2) өсу; өріс алу, 
өркендеу. 
gedeihlich пайдалы (өсуіне); сəтті. 
Gedenkbuch n альбом; қойын 
дəптері. 
gedenken* vi 1) ниет ету; (G) 2) 
ұмытпау, есте сақтау (біреуді, 
бірдемені); 
Gedenk l I feier / Gedächtnisfeier 
деген сөзді қарасңыз. —tafel / 
мемориальді тақта; ~tag т еске 
түсіру күні, күндік мереке. 
gedeucht dunken деген сөзді 
қараңыз. 
Gedicht n -(e)s, -е өлең; поэма, 
дастан. 
gediegen 1) саналы, сапасы жақсы, 
берік, орнықты; 2) таза (металл 
туралы). 
gedieh, gediehen gedeihen деген сөзді 
қараңыз. 
Gedrange n -s қыспа, сығылыс; 
жиын, опыр-топыр. 
gedrangt тар, тығыз; —voll лық 
толы. 
gedroschen dreschen дегеп сөзді 
қараңыз. 
gedruckt басылған, басылып 
шыққан. 
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gedruckt солғын, түсіңкі, 
тұнжыраңқы, жабыңқы. 
gedrungen 1) шымыр, дембелше, 
тығыз денелі; тапал, тəпел; 2) 
амалсыз, шарасыз; 3) қысқа (стиль 
туралы). 
Geduld / шыдам, төзім, сабыр; ~üben 
шыдамдылық ету. 
gedulden, sich сабырлылық көрсету, 
шыдамдылық ету. 
geduldig шыдамды, төзімді, 
сабырлы. 
gedungen dingen деген сөзді 
қараңыз. 
gedunsen ісіп кеткен, іскен. 
geeignet (zu D, für A) пайдалы, 
жарамды, келісімді, ыңғайл ы, 
қолайл ы. 
Gefahr / =, -еn қауіп-қатер; auf 
die~hin тəуекел етіп; —laufen 
тəуекел ету. 
gefahrden vt зиян келтіру; қауіп-
қатерге ұшырату. 
gefahrlich қауіпті, тəуекелді. 
gefahrlos қауіпсіз, қорқынышсыз. 
Gefahrt n -(e)s, -с арба. 
Gefahrte  -n, -n серік, жолдас. 
Gefahrtin / -, -nen серік, жолдас 
(əйел). 
Gefalle іі -s, - құлама, еңіс, ылди. 
gefallen* v/ ұнау, тəуір 
көріну,ұнамды болу;sich ~lassen 
шыдау, сабырлылық, көрсету, 
шыдамдылық жасау, көну. 
Gefallen  -s, - жəрдем, жақсылық, 
құрмст. 
gefallig қызметшіл, құрмет 
көрсетуші, сыпайы; was ist~? не 
керек? 
Gefalligkeit / -, -еn сый, құрмет 
жəрдем  eine~erweisen құрмет, 
жақсылық көрсету. 
gefalligst тəңір жарылғасын, егер 
қажет болса. 
gefallsuchtig назды, қылымсыған. 
gefalscht    жалған,    өтірік, 
жасанды. 
Gefangene m -n, -n тұтқын, 
тұтқындағы кісі; қамаудағы адам. 
Gefangennahme / тұтқынға алу, 
арест. 
Gefangenschaft / тұтқынға алу, 
кіріптарлық ету. 
Gefangnis n -ses, -se түрме, абақты. 
Gefasel n -s бос сөз, шатпақ, 
мылжың. 
Gefaβ n -es, -е 1) ыдыс, сауыт; 2) 
қылыштың қолға ұстайтын жері. 
gefaβt байсалды, 
жайбарақат,дайын,даяр;sich—

machen  auf etw,  бірдемеге дайын 
(даяр) болу. 
Gefecht n -(e)s, -е ұрыс, соғыс; <> 
außer ~ setzen саптан шығару. 
Gefechts 11 bereich m ұрыс аймағы; 
~stand т командалық пункт. 
gefeit (денесіне) еш нəрсе 
дарымайтын, қорғалған; ~sein 
бірдемеден қорған болу. 
Gefieder n -s, - 1) құс жүні, қанат; 2) 
қанаттылар, қүстар. 
gefiedert қанатты. 
Gefilde n -s, - дала, егістік жер. 
Geflatter n -s құстың қанатын 
қамдауы. 
Geflecht n -(e)s, -с тоқыма. 
gefleckt     теңбіл,     теңбіл-теңбіл, 
шұбар, тарғыл.  
Geflicke n -s жамау. 
Gerlimmer   n   -s   жалтыл, 
жалтылдау, жарқылдау. 
geflissentlich 1. а əдейі, біле тұра, 
жорта; 2. adv ниетпен, əдейілеп, 
қасақана. 
gefIосһten flechten деген сөозді 
қараңыз. 
geflogen ftiegen деген сөзді қараңыз. 
geflohen fliehen деген сөзді қараңыз. 
geflossen fließen деген сөзді қараңыз. 
Geflugel n -s асыранды құстар, үй 
құсы. 
geflugelt қанатты. 
Gefluster n s сыбыр, ақырын дыбыс. 
gefochten fechten деген сөзді 
қараңыз. 
Gefolge n -s, - өрен-жаран, нөкер; 
im~haben  
салдары болу. 
gefraβig мешкей, қомағай, тамақсау,  
тойымсыз, ашқарақ, қомағай. 
Gefreite  -n, -n ефрейтор. 
gefrieren* w (s) қату; ~ lassen     
тоңазыту,     мұздату,қатыру. 
Gefrier lI fleisch n тоңазытылған ет; 
—punkt m қату нүктесі. 
gefroren frieren, gefrieren деген сөзді 
қараңыз. 
Gefror (e)ne n  – n балмұздақ. 
Gefuge n -s құрылыс; құрылым. 
gefugig жұмсақ, көнгіш, тіл алғыш. 
Gefuhl n -(e)s, -е сезім, сезу, түйсіну. 
Gefuhl ll los қатал, мейірімсіз; —voll 
күйреуік, сезімтал, шын жүрек. 
gefunden finden деген сөзді қараңыз. 
gegangen gehen деген сөзді қараңыз. 
gegebenenfalls тап осы жағдай(да). 
gegen (А) 1) қарсы, күтпеген жерде,  
қарама-қарсы; 2) -ға/-ге, -қа/-ке, -на/-
не; қарай (бір бағытқа); 3) 
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салыстырғанда (біреумен, 
бірдемемен) мына қалаға қарағанда; 
gegen diese Stadt ist Almaty viel 
groЯer Алматы көп үлкен; -ға/-ге, -
қа/-кс, үшін (бір нəрсені екінші  
нəрсемен ауыстырғанда); 4) шамасы, 
жақын; -да й / -дей, -та й / -тей 
(уақыт туралы); es ist~Mitternacht 
түн ортасы жақын. 
Gegen - Зат есімнің приставкасы, ол; 
1) қарсы əрекетті, 2 )  ө з ара, біріне-
бірі, екі жақтан да болатын əрекетті 
көрсетеді 
Gegen l l angriff  қарсы шабуыл; —
anklage / қарама-қарсы айып; —
antrag қарсы ұсыныс; —bemerkung / 
қарсы айту; —besuch  визит жасау 
(біреудің келіп кетуіне жауап 
ретінде барып шығу). 
Gegend / -, -еn жер, ел; die   
umliegende   ~   жақ,   өлке;төңірек, 
өңір. 
Gegen 11 dienst  біріне-бірі  қызмет 
ету;  — 
druck  тойтарыс, қарсы соққы, 
қарсы əрекет. 
gegeneinander біріне-бірі қарсы; 
өзара, біріне-бірі. 
Gegen 11 gewicht n қарсы салмақ; 
~gift  n  уға қарсы дəрі, уыт; —
maßnahme / қарсы шара; ~rede / 
қарсы сөз, қарсы айту; «satz қарама-
қарсылық. 
gegensatzlich қайшы,қарама-қарсы. 
gegenseitig өзара, біріне-бірі. 
Gegenstand m 1) зат нəрсе; 2) тема, 
тақырып. 
Gegenstand  қарсы соқ қы;  
~ s trömung / қарсы ағым; —teil n 
қарама-қарсылық; im~teil керісінше. 
gegenuber (D) 1) қарсыда, қарама-
қарсы; 2) жайында, жөнінде. 
gegenuberliegend қарама-қарсы 
тұрған, орналасқан. 
gegenuberstehen*  қарсы тұру. 
gegenuberstellen vt қарама-қарсы 
қою: салыстыру; j-n, j-m~ біреуді 
бетпе бет кездестіру. 
 Gegen lI verpfiichtung /    қарсы 
міндеттеме; 
—versicherung / қайта 
қауіпсіздендіру; —vorschlag  қарсы 
ұсыныс. 
Gegenwart / 1) қатынасу, қатысу, 
ішінде болу; 2) грам. осы шақ; осы 
уақыт; осы заман. 
gegenwartig 1. а қазіргі, осы күнгі, 
уақыттағы; 2. adv енді; —sein 
қатысу, басы-қасында болу. 
Gegen l wehr / өзін-өзі қорғау; ~wert  
экпивалент; —wind   алдан соққан 

жел; —wirkung / қарсы əрекет; —
zeuge  қарсы жақтың куəсі. 
gegessen essen деген сөзді қараңыз. 
geglichen gleichen деген сөзді 
қараңыз. 
gegliedert жіліктелген; боршаланған, 
бөлінген. 
geglitten gleiten деген сөзді қараңыз. 
geglommen glimmen деген сөзді 
қараңыз. 
Gegner  -s, - 1) қарсы жақ, дұшпан, 
жау; 2 )  оппонент. 
gegolten gelten деген сөзді қараңыз. 
gegoren garen деген сөзді қараңыз. 
gegossen gieβen деген сөзді қараңыз. 
gegriffen greifen деген сөзді қараңыз. 
Gehabe       n  -s, қылымсығандық. 
Gehalt I  -(e)s, -е 1) мөлшер, қүрам; 
2) белгі; 3) сыйымдылық, іштілік, 
кеңдік. 
Gehalt  n -(e)s, -hälter жалақы, 
еңбекақы. 
Gehaltssalz  ставка, еңбекақы 
мөлшері. 
gehassig кекті, ызалы, қас. 
Gehause n -s, - шанақ; қабық, сырт; 
корпус; қабы, құты, қыны (бір 
нəрсенің). 
Geһege n -s, - шарбақ, дуал. 
geheim 1. а құпия, жасырын; 2. adv: 
im~en жасырып, білдірмей, 
астыртын. 
geheimhalten* vt (vor D) жасырын 
ұстау (бір нəрсені), жасыру, 
сездірмеу, білдірмeу. 
Geheimnis n -ses, -se құпия, 
жасырын сыр; hinter cin~kommcn 
сырды біліп алу. 
geheimnisvoll   құпия,   сыр, жұмбақ. 
Geheim lI polizist  жасырын 
полицияның тыңшысы; —schrift / 
шифр (шартты белгілeр ). 
geheimtun vi құпия ұстау, ешкімге 
білдірмеу; тұйықталу, құпиялану. 
Geheiβ  n -es,  ~ жарлық, жарлық 
ету, бұйрық беру. 
gehen* vi (s) жүру, бару, кету:  аn 
Bort—кемеге отыру; an die Arbeil—
жұмысқа кірісу: in Stucke~yaTbuiy, 
сыну; vor sich—болу, пайда болу: 
wie geht cs Ihnen? қалыңыз қалай? so 
gut es geht мүмкіншілігінше, 
мүмкіншілігіне   қарай;   es   geht 
nicht болмайды, жарамайды, мүмкін 
емес. 
Gehen n -s жүру, жүріс. 
geheuer: es ist mir nicht~zu Mute; 
қиналып тұрмын, қысылып тұрмын. 
Geheul n –(e)s, - ұлу, өкіру, боздау. 
Gehilfe  -n, -n жəрдемші, көмекші, 
ассистент. 
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Gehilfin / -nen жəрдемші, көмекші 
əйел (қыз), ассистент əйел (қыз). 
Gehirn n -(e)s, -е 1) ми; 2) мидан 
істеген тамақ. 
Gehirnschlag  апоплексия соғуы. 
gehoben heben деген сөзді қараңыз. 
Gehoft n -(e)s, -е қора, хутор. 
geһolfеn helfen деген сөзді қараңыз. 
Geholz n -es, -е кішкене тоғай, 
кішкене шоқ орман. 
Gehor n -(e)s есту, есту қабілеті; 
пасһ dem—естуі бойынша; 0 —
finden жауап алу        (сөзіне ). 
gehorchen W (D) тіл алу, бағыну; 
aufs Wort—мүлтіксіз бағыну. 
gehören vi' 1) тəн болу, жату; zu (D) 
2) қатысу, қатысы болу; das gehцrt 
nicht zur Sache іске мұның ешқандай 
қатысы жоқ; es gehört sich nicht 
лайықсыз, жарамайды, болмайды. 
gehörig I. а жататын, тең болатын     
(біреу); тиісті; əжептəуір; 2. adv 
əбден, мұқият, тиісіншe. 
Gehorn n -(e)s, -е мүйіз. 
gehorsam тіл алғыш. 
Gehorsinn  есіту қабілеті. 
Geh lI rock  сюртук; ~werk n 
механизмі (сағаттың). 
Geier  -s, - жезкұйрық, лашын. 
Geifer  -s 1) сілекей; 2)  у 
Geige /     -n скрипка.  
Geiger  -s, - скрипкашы.  
geil   1) құнарлы, жемісті; 2) əйел 
жанды, еркек жанды. 
Geisel  -s, -; f -n аманат, тұтқынға 
алынған (кепіл ретінде) ер, əйел. 
Geiβ /     -еn ешкі. 
Geiβel / ~, -n 1) қамшы, шыбыртқы, 
өрме қамшы; 2) жаза, сазай. 
geiβeln vr қамшылау, шыбыртқылау, 
соққылау, жазалау, сазайын беру. 
Geist m -es, -er 1) рух, сана-сезім; 
жан; ақыл, ой; 2) пері, жын, періште; 
елес. 
geisterhaft елес, бос қиял, жалған. 
geistesabwesend ұмытшақ, 
алаңғасар. 
Geistes ll arbeit / ой еңбегі; —
gegenwart / саспау, байсалдылық. 
geistes II krank  есінен адасқан, 
ақылынан адасқан; —schwach ақылы 
кем, ақыл-парасаты кем; ~ verwandt 
рухы жақын. 
Geisteswissenschaften pl қоғамдық 
ғылымдар. 
geistig I рухани; ойлы. 
geistig II спиртті; ~ е Getränke 
спиртті ішімдіктер. 
geistlich діни. 
Geistliche  -n, -n дін қызметкері; 
священник, поп. 

Geist ll los дарынсыз, қабілетсіз; —
геісһ ақылды, тапқыр, өткір тілді; —
voll рухтанған. 
Geiz  -es сараңдык, ашкөздік, 
тойымсыздық. 
geizen v/ сараңсу, көз қимау. 
Geizhals  сараң, тастай қатты. 
geizig сараң, ашкөз, қатты. 
Gejammer n s зарлау, жылау, зар 
еңреу. 
Gejohle n -s айқай, айқайшу, 
ыңырсу. 
gekannt kennen деген сөзді қараңыз. 
Geklapper n -s тарсыл, дүрсіл, 
тарсылдау. 
Geklimper n -s дыңғырлату, 
даңғырлату. 
Geklirr(e) n -s сыңғырлау, 
шылдырлау. 
geklommen klimtnen деген сөзді 
қараңыз. 
Gekluft n -(e)s,  -е аңғар,сай. 
geklungen klingen деген сөзді 
қараңыз. 
Geknatter n -s сатыр-сұтыр, тарс-
тарс. 
geкnіffеn kneifen деген сөзді 
қараңыз. 
gekonnt können деген сөзді қараңыз. 
Gekrachze n -s қырқылдау, 
қорылдау. қырылдау. 
Gekrilzel n -s шимай, танылмайтын 
жазу, жаман жазу. 
gekrochen kriechen деген сөзді 
қараңыз. 
gekunstelt жасанды,сұрқыл, айлакер 
монтансыған, жалған; ойдан ала 
салған. 
Gelachter n -s, - күлкі,күлу,қарқ-
қарқ        күлкі;zum—werden күлкі 
болу, келеке болу. 
Gelage n -s, - той, тойлау. 
 gelahmt  сал   болған,   семіп 
қалған. 
Gelande n -s, - жер, жер көлемі, 
территория. 
gelandegangig мүдірмейтін. 
Gelande lI kunde / топография; —
lauf  кедергілі жермен жүргізу. 
Gelander n -s, - қанат, сүйеніш, 
таяныш. 
geIаng gelingen деген сөзді қараңыз. 
gelangen v/ (s) 1) кіру, бару, тию; 2) 
жету. 
gelassen байсалды, сабырлы, 
жайбарақат, жүгірте. 
gelaufig еркін, емін-еркін; —
sprechen еркін (түсінікті) сөйлеу. 
gelaunt: gut (schlecht) —көңілі 
көтеріңкі (немесе жаман) болу. 
Gelaut(e) n -s, - шылдыр, дыңыл. 
gelb сары. 
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Gelbe n -n сарғыш, сарғылт; das ~ 
vom Еі жұмыртқаның сарысы. 
gelblich сарғылт. 
Gelbsucht / сары ауру. 
Geld /і -(e)s, -еr ақша: zu ~ kommen 
баю, байып кету, ауқаттанып кету; 
кенелу. 
Geld l l aufwand  шығын; —bestand 
m қор, ақша қоры; —beutel m —
bursc / əмиян, шилан; қапшық; —
einnahme / ақша түсімі; —falscher m 
жалған ақша жасаушы. 
geldgierig ашкөз, ашқарақ, 
пайдакүнем, қанағатсыз. 
Geld lI knappheil / ақшадан қысылу; 
—kurs m валюта курсы; —schcin m 
банкрот; —schrank m өртенбейтін 
шкаф; —stück n теңге, ақша. 
gelegen 1. а \) орналасылған, 
салынған; 2) ыңғайлы, қолайлы; 2. 
adv кезінде, орынды;  es ist mir sehr 
daran—мен бұған үлкен маңыз 
беремін; sind wir~? біз кедергі 
болмаймыз ба? 
Gelegenheit     /-еn жағдай; сылтау; 
себеп. 
gelegentlich I. а кездейсоқ, 
неғайбыл; 2. adv жағдай бола 
қалғанда; жағдаймен, туралы, 
жайында. 
gelehrig зерек, түсінгіш. 
Gelehrsamkeit / ғалымдық, 
ғылымнан хабары барлық, 
білімпаздық, зрудиция, көп 
оқығандық. 
Gelehrtem -n, -n ғалым, оқымысты. 
Geleise n -s, - сорап, із, рельс жолы;  
еіп totes—запас жол; aus 
dem~kommen жолынан шығу, өзінің 
дағдылы сорабынан шығу. 
Geleit n -(e)s, -е 1) шығарып салу, 
ұзату; 2) қарауылшы отряд. 
geleiten vt шығарып салу, ұзату, 
алып жүру, ертіп жүру. 
Geleitwort n алғы сөз (кітаптің), 
тілек сөз. 
Gelenk n –(e)s, -е буын, бүгілетін 
жер. 
gelenkig ]) иілгіш, оралымды; 2) тез, 
шапшаң, епті. 
Geliebte m, / -n, -n сүйікті, сүйікті 
əйел (қыз), көңілдес, коңілдес əйел 
(кісі). 
geliehen leihen деген сөзді қараңыз. 
gelind 1. а мейірімді, жұмсақ; 2. adv 
мейірімді, жайлап; —е gesagt 
жұқалап айтқанда, жұмсақтап 
айтқанда. 
gelingen* v/ (s) сəтті болу, жолы 
болу; оңға келу, сəті түсу. 

Gelingen n -s жолы болу, сəті түсу; 
жетісті табыс. 
gelitten teiden деген сөзді қараңыз. 
gellen vi қатты дыбыстау. 
gellend ащы (дауыс). 
geloben vt салтанатты ант беру, уəде 
беру. 
Gelobnis n -ses, -se салтанатты уəде, 
салтанатты серт, уəде. 
gelogen fugen деген сөзді қараңыз. 
gelten* vi 1) тұру, лайық болу; 2) 
жарамды болу, күшінде болу; 3) 
маңызы бар болу, ықпалы бар болу; 
—lassen ұйғару; (D) санасу 
(біреумен). 
geltend күшінде болу, жарамды 
болу;  etwas—machen өзінің 
правосын (қарсылығын т.б.) көрсету. 
Geltung / -, -еn 1) маңызы, 
маңыздылық;  zur~bringen қолайлы 
түрде көрсету; auβer—sein жарамсыз 
болу, күшсіз болу, күшсіз калу. 
Gelubde n -s, - уəде. 
gelungen 1. gelingen деген сөзді 
қараңыз; 2. а сəтті, жолы болған, 
жақсы. 
gelusten жəне vimp: es gelь'stet ihn 
(nach D) ол (бір нəрсені) өте тілейді, 
ол бірдемеге ынтық (құмар). 
gemach шабан, бəсең, ақырын; 
байсалды, жай, асықпай. 
Gemach n -(e)s, -macher бөлме. 
gemachlich 1. а шабан, баяу, бəсең, 
ақырын, жай, сабырлы, жайлы, 
салмақты; 2. adv асықпай, ақырын. 
Gemahl  -(e)s, -е жұбай; ~іn f -nen 
жұбай (əйел). 
Gemalde n -s, - картина; живопись. 
gemaβ (D) бірдемеге сəйкес; 
болғанына қарай. 
gemaβigt орынды, орташа. 
Gemauer n -s, - тас қабырға, тас жар. 
gemein 1) жалпы; 2) жай, 
қарапайым, кəдімгі; əск. қатардағы; 
3) арам, оңбаған, жаман ниетті; 
өрескел, дөрекі, тұрпайы. 
Gemeinde    /-n   1)қауым; қоғам, 
ұйым; 2) шіркеудің приходы 
(христиандар шіркеуінің 
қарауындағы  қауым, осы қауымның 
адамдары тұратын жер). 
Gemeinde ll allesle m селолық 
староста; ~rat m 1) муниципалитет; 
2) муниципальдық советник 
(кеңесші); —steuer / үй-жай салығы; 
—verwaltung / қауымдық басқару. 
Gemeine m -n, -n қатарлы, 
қарапайым. 
Gemein lI gefährlich қоғамға 
қауіпті; —gültig көпшілік 
мақұлдаған 
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Gemeingut n қоғам мүлкі. 
Gemeinheit / -, -еn 
оңбағандық,жауыздық, 
бұзақылық, опасыздық. 
gemeinnutzig жалпы пайдалы. 
gemeinsam жалпы, коллективтік. 
Gemeinschaft / -, -en 1) бірлестік, 
байланыс, өзара,қатыстық, бірлестік; 
in~mit (D) 
біреумен бірге, біреумен бірлесіп; 
некелесіп тұрушылық; 2) қоғам, 
ұйым. 
gemeinschaflich gemeinsam деген 
сөзді қараңыз. 
Gemein lI wesen n 1) коллектив, 
коммуна; 2) жұртшылық, көпшілік; 
—wirlschaft / ортақтастырылған 
шаруашылық; —wohl /і жалпыға, 
көпшілікке бірдей игілік. 
Gemenge // -s, - 1) қоспа, аралас; 2) 
абыр-сабыр, апыр-топыр жүріс. 
gemessen 1. messen деген сөзді 
қараңыз; 2. а 1) ырғақты;байсалды, 
салмақты; 2) шындық, дəл тура; 
айқын белгілі. 
Gemetzel n -s, - кескілесу, бірін-бірі 
жұлып жеу. 
Gemisch n -es, -е қоспа, аралас; тех. 
ерітпе қоспа. 
gemocht mügen деген сөзді қараңыз. 
gemolken melken деген сөзді 
қараңыз. 
Gemse , -n зоол. жайран елік. 
Gemsleder n күдері (жұмсақ иленген 
бұлан не бұғы терісі.) 
Gemunkel n -s өсек, өсек сөз. 
Gcmurmel n -s 1) сыбырлау, 
күбірлеу, күбірлей сөйлеу; 2) 
сылдырап ағу (су). 
Gemüse n -s, - овощ, көк ( жеміс). 
Gemüse I bau m бақшашылық; —
garten m бақша, бау-бақша; —
händler m көк (жеміс) сатушы. 
gemuβt müssen деген сөзді қараңыз. 
Gemüt n -(e)s, -ег рух, мінез, құлық; 
ein Mensch vоn~рақымы мол адам. 
Gemütlich жайлы,жағдайлы; жанға 
жайлы, шын жүректен шыққан. 
Gemüts ll art  темперамент, 
жігерлілік; —bewegung  эффект; 
эмоция, сезім билеу. 
gemütskrank есі ауысқан. 
Gemütszustand   ішкі   сезім күйі. 
gemütvoll сыр; ақкөңіл ( адам ). 
gen - gegen қарсы. 
gen - genannt аталған, көрсетілген 
(жоғарыда). 
Gen. - Genosse жолдас. 
genannt nеnnеn деген сөзді қараңыз. 
ge n as genesen деген сөзді қараңыз. 

genau 1. а 1) дəл; тура; тыңғылықты; 
ұқыпты; 2) үнемшіл, есепшіл; 2. adv 
дəл, дəлме-дəл, тең. 
Genauigkeit , -еn дəлдік, дəл 
келушілік, бірдейлік; дəлдік, 
анықтық. 
Genchmigung , -еn ризалық, 
мақұлдау, рұқсат; ұнату, мақұлдау. 
geneigt бейімді, ынталы, көңіл шабу; 
~sein ынталы болу. 
General m -s, -е, -räle генерал. 
Generälkommando n əск. корпус 
штабы. 
General lI probe  ақтық жаттығу 
(репетиңия); —streik  m  
жаппайереуіл; —versammlung  
жалпы жиналыс. 
Generation  -еn ұрпақ, буын, нəсіл. 
genesen vi (s) сауығу, жазылу, 
айығу; eines Kindes~6ocaну  
Genesung / -, -еn сауығу, жазылу 
(аурудан). 
Genf n Женева. 
Genick n -(e)s, -е желке. 
Genic n -s, -s кемеңгер. 
genicren, sich ұялу, қысылу. 
genießar жеуге жарайтын. 
genicßen vt 1) тұшу, ауыз тұшу; 
рахаттану, лəззат алу; 2) жеу, 
тамақтану; 3) пайдалану, ие болу; er 
hat eine gute Erziehung genossen ол 
жақсы тəрбие көрген. 
Genitiv m -s, -е грам. ілік септік. 
Genius m -nilen данышпан, 
кемеңгер, рух. 
genommen nеhmеn деген сөзді 
қараңыз. 
Genosse m -n, -n жолдас. 
gcnossen genieβen деген сөзді 
қараңыз. 
Genossenschaft  -en жолдастық, 
серіктік; одақ; артель, кооператив. 
Genossin nen жолдас ( əйел ). 
genötigt амалсыз, шарасыз. 
genug əжептəуір, едəуір, жеткілікті, 
мол; gut—айтарлықтай жақсы. 
Genüge / - молшылық; zur—
əжептəуір, едəуір;  jm~leisten біреуді  
қанағаттандыру 
genügen vi' 1) жету, жеткілікті 
болу;2)қанағаттандыру, сəйкес келу. 
genügend жеткілікті, мол, қанағат, 
етерліктей. 
genügsam сыпайы, күй талғамайтын, 
орташа. 
Genugtuung / -, -еп қанағат ету, 
қамтамасыз болу. 
Genus n -nera 1) грамм. род; етіс; 2) 
биол. жыныс. 
Genuβ  m -sses, -nüsse 1) лəззат, 
құшыр; 2) пайдалану; ішіп-жеу. 
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genußsüchtig лəззатқұмар. 
Geographie / география. 
Gepäck n -(e)s, -е жүк, бағаж; —
aufbewahrungsraum m багаж 
сақталатын камера; —schein m 
багаж квитанциясы. 
gepänzert брондалған. 
gepfiffen pfeifen деген сөзді қараңыз. 
Gepflegt мəпеленген, күтілген, 
бапты. 
gepflogen pflegen деген сөзді 
қараңыз. 
Geplänkei n -s, - 1) əск. атыс, атысу; 
2) тілдесу, керілдесу, бажылдасу. 
Geplapper n s бос сөз, мылжың. 
Gcplauder n -s əңгіме, бос сөз. 
Gepolter m -s күрсіл, тарсыл, тарс-
тұрс. 
Gepräge n -s соғу, басу; таңба; 
қасиеті (бір нəрсенің). 
Geprassel n -s сатыр-сұтыр, тарс-
тұрс. 
gepriesen preisen деген сөзді 
қараңыз. 
gequollen quellen деген сөзді 
қараңыз. 
gerade \.  1) тура, түп тура; 2) тура 
сөзді, əділ; 3) ашық, шын көңілден, 
ашықтан-ашық; 2. adv тура, тең, 
түп-тура, дəл. 
 Gerade f -n,  -п түзу сызық. 
gerade ll aus тура, төте, төтесінен, 
турасынан; ~zu тура, түп-тура, 
нағыз. 
gerad ll linig тура сызықты, тіке 
сызықты; —winklig тік бүрышты. 
geгаnnt геппеп деген сөзді қараңыз. 
Gerät n -(e)s, -е 1) аспап; құрал, 
сайман; 2) ыдыс. 
geraten* I  vi (s) 1) кіру, бару, 
кездесу; ұшырау; 2) сəтті болу; іп 
Brand—тұтану, жану; das ist in 
Vergessenheit—бұл ұмытылған іс; 
außer sich~ өзін-өзі ұстай алмау, 
ашулану. 
geraten  сəтті, жолы болған. 
Geratewohl: aufs—тəуекел, 
жорамал. 
Gerätschaft / -, -еn аспап, құрал, 
аппаратура. 
geraum ұзаққа созылғап; ~е Zeit ұзақ 
уақыт; seit~er Zeit бұрынғы 
уақыттан бері, баяғыдан бері. 
geräumig кең, еркін, мол, сыйымды, 
ішті. 
Geräusch n -es, -е даңғыр, шу, шуыл, 
сыбыр. 
geräusch ll los тым-тырыс, жым-
жырт; —voll тынышсыз, айқай-
шулы. 

gerben vt илеу (тері); j-m das Fell-
біреуді ұрып тастау, біреуді сабау. 
Gerber m -s, - иші, тері иленуші, 
тері өңдейтін (адам). 
Gerberei   /=,-еn   тері илейтін үй, 
тері заводы. 
gcrйcht əділ, тура, дұрыс, тура, ақ. 
Gerechtigkeit / -en 1) əділеттік; 2) 
əділ сот. 
Gerede n -s 1) бос сөз, бос əңгіме, 
қауесет; 2) сыбыс, ұзын құлақ хабар, 
алып-қашты хабар; ins~kommen 
сөзге іліну. 
gereichen vi пайдаға асу, бірдемеге 
жарау, сылтау болу; j-m zur Ehre—
біреуге ізет қылу. 
gereizt ашулы, тоқмейіл, ренішті. 
Gerictheit / ашуланшақтық, 
кейігіштік, реніштік. 
Geriht I n -(e)s, -e сот; eine Sache 
vor~ bringen істі сотқа беру. 
Geriht II n -(e)s, -e тамақ, ауқат, 
тамақтың түрі. 
gerichtlich I. а сотқа жататын; 2. adv 
сотпен. 
Gerichts II behörde / сот 
инстанциясы; ~hof m сот палатасы; 
трибунал; —verfahren n сот жұмысы; 
—verhandlung / сот процесі; —
vollzieher m сот үкімін орындаушы. 
gerieben 1. reiben деген сөзді 
қараңыз; 2. а қу, айлакер. 
geriet geraten деген сөзді қараңыз. 
gering кішкене, аз, көп емес; nicht 
im—sten ешбір, титтей де, еш. 
gering lI fügig оншама маңызды 
емес, маңызсыз; —schаtzig елемей, 
қалай болса солай, менсінбей. 
gerinncn v/ (s) іріп кету (сүт 
туралы), құрғап, қабыршақтанып 
кету (қан туралы). 
Gerippe n -s, - скелет, тұлға, қаңқа. 
gerissen 1. reiβen деген сөзді 
қараңыз; 2. а жыртық; қу, айлакер. 
gern қалап, қуана-қуана; —haben 
сүю, жарату, ұнату ( біреуді). 
Geröchel n -s қырылдау, сырылдау. 
gerochen гіесһеп деген сөзді 
қараңыз. 
Geröll n -(e)s жұмыр тас. 
geronnen gerinnen деген сөзді 
караңыз. 
Gerste / арпа. 
Gerte / -, -n шыбық, өрме тал, 
майысқақ шыбық. 
Geruch m -(e)s, -ruche 1) иіс сезімі, 
сезгіштік; 2) иіс. 
geruchlos иіссіз. 
Geruchssinn m  иіс сезімі. 
Gerücht n -(e)s, -е сыбыр, қауесет. 
geruhen vt  тілек білдіру, ырзалық 
білдіру, мархабат ету, менсіну. 
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geruhsam тым сабырлы, салмақты, 
сылбыр. 
Gerümpel n -s ескі-құскы, ескірген 
мүлік. 
gerungen ringen деген сөзді қараңыз. 
Gerüst n -(e)s, -е тақтайша, үстел; 
құрылыс айналасындағы саты 
ағаштар. 
gesammelt 1) 
жиналған,бірлестірілген; ~е Werke  
шығармалардың жинағы; 2) 
шоғырланған,жинақталған, 
топталған. 
gcsamt бүтін, толық. 
Gesamtausgabe / 1) шығармалардың 
толық жинағы; рі жалпы шығындар. 
Gesamthcit / жиынтық, жинақ. 
Gesamtstärke / əск. жалпы саны. 
Gesamtvcrzeichnis n құрама 
көрсеткіш. 
gesandt senden деген сөзді қараңыз. 
Gesandte m -n, -n елші, өкіл, уəкіл. 
Gesandtschaft    /=,-еn елшілік; 
уəкілдік, комиссия. 
Gesang m -(e)s, -sange əн, өлең, жыр. 
Gesaβ n -es, -е бөксе, құйымшақ. 
Gesausel n -s сыбдыр, сылдыр 
(сылдырап ағу). 
Geschaft n ~(e)s, -е 1) іс, жұмыс, 
кəсіп, сауда операциясы; 2) фирма; 
кəсіп орны; сауда үйі; 3) магазин. 
geschaflig іскер, жігерлі, тыным 
таппайтын. 
geschaftlich 1. а сауда, саудалық; 2. 
adv іспен, жұмыспен. 
Geschafts 11 fгhrer tn  басқарушы 
(сауда үйін); —führung / іс жүргізу; 
~haus n фирма, сауда үйі; —jahr  
есеп беріліп отырған жыл; 
шаруашылық жылы; —mann m -(e)s, 
-leute коммерсант. 
geschäftsmäβig іс жөнінде, іс 
туралы. 
Geschäflsreisende m коммивояжер 
(сауда, өндіріс мекемелерінің 
тапсырмасы бойынша ел аралап 
журетін өкіл). 
geschah geschehen деген сөзді 
қараңыз. 
geschehen* vi (s) болу, пайда болу;  
es ist um іһn~ол жоғалды, қаза 
болды; es ist ihm recht—оған сол 
керек еді; ол өз сазайын алды. 
Geschehnis n -ses, -se оқиға. 
gescheit ақылды, есті, парасатты. 
Geschenk n -(e)s, -е сый, сыйлық. 
Geschichte / -n 1) тарих (ғылым); 2) 
əңгіме, аңыз, повесть. 
geschichtlich тарихи. 
Geschick I. n -(e)s, -е тағдыр. 

Geschick II. n (e)s, -е ептілік, 
шеберлік, істей білу. 
geschickt оңтайлы, епті, ыңғайлы. 
geschieden 1. scheiden деген сөзді 
қараңыз. 2. а бөлінген, айрылысқан, 
ажыра-сып кеткен. 
geschieht geschehen деген сөзді 
қараңыз. 
geschienen scheinen деген сөзді 
қараныз. 
Geschігг n (е) s, -е ыдыс, ыдыс-аяқ. 
Geschirr II n -(e)s, -е əбзерлер, ат-
сайманы. 
Geschlecht n (e)s, -er 1) ру, ұрпақ; 2) 
жыныс; 3) грам. род категориясы. 
geschlechtlich 1) рулық; 2) 
жыныстық. 
Geschlechtskrankheit /=,жіңішке 
ауру. 
geschlecht(s)tos биол. жыныссыз. 
Geschlechtswort n грам. артикль. 
Geschlender n -s жүру, тентіреу, 
сандалу. 
geschlichen schleichen деген сөзді 
қараныз. 
geschliffen schleifen деген сөзді 
қараныз. 
geschlossen schließen деген сөзді 
қараңыз. 
geschlungen schlingen деген сөзді 
қараңыз. 
Geschmack   m  -(e)s, schmäcke  1)   
дəм,   татым;   2) əдемілікті айыра  
білу;   —finden an (D) бір нəрсеге 
көңілі шабу, ұнату. 
geschmack ll los дəмсіз, татымсыз;—
voll        ұнамды,қонымды, келісімді, 
жарасымды. 
geschmeichelt масаттанған, 
масайраған. 
Geschmeide     n -s, қымбатты  
заттар,  асыл  заттар; алқа (мойынга 
тагатын). 
geschmeidig икемді, майысқақ, 
иілгіш. 
Geschmeiβ  n -es 1) нəжіс, қи; көң, 
қи, тезек; 2) паразиттер, 
тоғышарлар; 3) қағылған-
соғылғандар, бандылар. 
geschmissen schmeiβen деген сөзді 
қараңыз. 
gcschmolzen schmelzen деген сөзді  
қараңыз. 
Geschnarche n –s  қорылдау. 
Geschnatter n -s 1) барылдау, 
қаңқылдау; 2) бос сөз, бос шатпақ, 
мылжың сөз. 
gcschniegelt əсемделген; сəнденген; 
~und  gebugelt өте таза киінген. 
geschnitten schneiden деген сөзді 
қараңыз. 
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geschnoben schnauben деген сөзді 
қараңыз. 
geschoben schieben деген сөзді 
қараңыз. 
geschollen schallen деген сөзді 
қараңыз. 
gescholtcn schelten деген сөзді 
қараңыз. 
Geschöpf n -(e)s, -е жаралған, 
жаратылған; жəндік. 
geschoren scheren деген сөзді 
қараңыз. 
Geschoβ I n -sses, -sse снаряд, оқ. 
Geschoβ II n -sses, -sse этаж, үйдің 
қабаты. 
Geschrei n -(e)s айқай, айқай-шу. 
geschrieben schreiben деген сөзді 
қараңыз. 
geschrien schreien деген сөзді 
қараңыз. 
geschritten schreiten деген сөзді 
қараңыз. 
geschunden schinden деген сөзді 
қараңыз. 
Geschütz n -es, -е зеңбірек, орудие. 
Geschwader n -s, тең. эскадра; ав. 
əскадрилья. 
Geschwatz n -es, -е бос сөз, түйінсіз 
сөз. 
geschwätzig сөз құмар, сөзшең, көп 
сөйлегіш. 
geschweige; —denn басқаны 
айтпағанда, басқаны есептемегенде. 
geschwiegen schweigen деген сөзді 
қараңыз. 
geschwind    тез,    шапшаң, епті. 
Geschwindigkeit / -, -en 1) 
шапшандық, жылдамдық; 2) спорт. 
темп. 
Geschwirr n -(e)s гүрілдеу, шуылдау, 
ызылдау. 
Geschwister pl. аға-іні, апа-сіңлі. 
geschwollen schwellen деген сөзді 
қараңыз. 
geschwommen schwitnmen деген 
сөзді қараңыз. 
geschworen schwören дегеп сөзді 
қараңыз. 
Geschworene m -n, -n қосымша 
заседатель (соттағы). 
Geschwor(e)nengericht n ант 
бергендердің соты. 
Geschwulst / -, Geschwülste  ісік. 
geschwunden schwinden деген сөзді 
қараңыз. 
geschwüngen schwingen деген сөзді 
қараңыз. 
Geschwür n -(e)s, -е жара, іріңдеген 
жара. 

Geselle m -n, -n 1) жолдас; жігіт; 2) 
шеберлердің жəрдемшісі, көмекші 
шебер. 
gesellen sich (zu D) қосылу ( 
біреуге). 
gesellig кіші пейіл, адамға үйір, 
көпшіл. 
Gesellschaft / -en 1) қоғам, бірлестік, 
одақ; 2) сауда бірлестігі, компания. 
Gesellschafter m -s, - 1) 
əңгімелесуші; 2) серік (тес). 
Gesellschaftlich 1) қоғамдық, 
коллективтік; 2) дүниелік, шын. 
Gescllschaftsordnung /=,қоғамдық  
құрылыс. 
gesessen sitzen деген сөзді қараңыз. 
Gesetz n -es, -е заң, ереже. 
Gesenzbuch n кодекс, заңдар 
жинағы. 
Gesetz / enlwurf m заң жобасы. 
Gesetzgebend  заң  шығаратын. 
gesetzlich заң, заңды, орынды. 
gesetzlos заңсыз, заңға сыйымсыз. 
gesetzmäβig 1. а заңдьі, заңға 
сыйымды; 2. adv. заң бойынша. 
gesetzt 1) байсалды, өрнекті; 2) 
шамаланған, ойланған. 
gesetzwidrig заңға қайшы, заңнан 
тыс. 
Gesicht 1. n ~(e)s, -er 1) бет, кейіп, 
бейне; 2. pl ~ ег schneiden бет-аузын 
тыжырайту; zu ~ bekommen көру; 
etw. ins~fassen бірдемегe назар 
аудару 
Gesicht II n -(e)s, -е көріну, көзге, 
түсу. 
Gesichtsfeld n көз жетер жер; —kreis 
m I) горизонт, көк жиек; 2) ой өрісі; 
—punkt m көз қарас; —täuschung / 
оптикалық алдау; —zuge pl бет 
келбеті, бет əлпеті. 
Gesims n -es, -е 1) шошақ, шоқы, 
шығыңқы жер; 2) архит. карниз. 
Gesinde n -s, - үй 
қызметшілері,малайлар, 
қоңсылар. 
Gesindel n -s қағылған-соғылғандар. 
gesinnt (gegen А) (жақсы) ниетте 
болу (біреуге); бірдемеге көңілі 
(көзқарасы) ауу. 
Gesinnung / -, -еn пікір, сенім, ой 
қалпы, ой жүйесі, кезқарас, пікір. 
Gesinnungsgenosse m  пікірлес 
(адам). 
gesinnungslos принципсіз, бағытсыз, 
тұрақсыз. 
gesittet 1) тəрбиесі бар, 
тəрбиеленген; көргенді, өнегелі; 2) 
мəдениетті. 
gesoffen saufen деген сөзді қараңыз. 
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gesogen saugen деген сөзді қараңыз. 
gesondert бөлек, жеке, жалғыз, бір 
шетте, өзімен-өзі. 
gesonnen sinnen деген сөзді қараңыз. 
gesotten sieden деген сөзді қараңыз. 
Gespann n (e)s, -е жегілген аттар. 
gespannt 1) керілген, тартылған, 
созылған; 2) ынта, ынталы; 
таңырқай; auf etwas—sein ынтыға, 
құштарлана күту, таңырқай күту. 
Gespenst n -es, -еr елес, аруақ. 
gespйnsterhaft 1) елес, елестеу, елес 
беру; 2) құпия сырлы. 
gesperrt жабық, жабулы. 
Gcspiele m -n, -n балалық шақтан 
дос. 
gespien speien деген сөзді қараңыз. 
Gespinst n -es, ~е тоқыма, иірілген 
жіп. 
gesponnen spinnen деген сөзді 
қараңыз. 
Gespätt n -(e)s, 1) мазақ, келеке; 2) 
күлкі, мазақ болу; zum~werden күлкі 
болу, келеке болу. 
Gespräch n (e)s, -е əңгіме. 
Gesprächig əңгімешіл,сөзшең, 
сөйлемпаз. 
gespreizt 1) жазылған, керілген, 
жайылған; 2) қоқиған, дүрдиген. 
gesprochen sprechen деген сөзді 
қараңыз. 
gesprosscn spriefien деген сөзді 
қараңыз. 
gesprungen springen деген сөзді 
қараңыз. 
Gestade n -s, - жаға (өзеннің, 
көлдің). 
Gestalt / -, -en 1) форма, құрылыс; 2) 
түр, бейне, образ; eine andere—
gewinnen басқа түрге айналу; 3) 
сыртқы пішін; бой. 
gestaiten vt құру, жасау,формаға 
келтіру, жасау;sich—бет алу;айналу 
( бірдемеге). 
Gestaltung / -en 1) жабдықтау, 
формаға келтіру; 2) кескін, келбет. 
Gestammel n -s 1) былдыр (лау), 
быдық (тау) міңгір (леу); 2) кек 
(тену). 
gestanden stehen, gestehen деген 
сөзді қараңыз;aufrichtig—ашықтан-
ашық айтқанда. 
Geständnis n -ses, -se мойындау; 
ein~ablegen өзінің айыпты екендігін 
мойынға алу, мойындау. 
Gestank m -(e)s сасық иіс, жаман 
иіс, қолаңса, мүңкіген сасық, сасық 
түтін. 
gestatten vt рұқсат беру, ырзалық 
беру. 
Geste / -n қол сермеу қол былғау. 

gestehen* vt мойындау; мойынға 
алу. 
Gestehungskosten pl. өндіріс 
шығындары, өзіндік құн. 
Gestein n -(e)s, -е тастар, тау 
тастары, тау жыныстары. 
Gestell n -(e)s, -е тұлға, сүйеніш, 
тіреу, қатар-қатар, үлдіріктер. 
gestern кеше; seit—кешеден бастап; 
von ~ кешегі күннен бастап, кешегі. 
gestiefclt етік киген. 
gestiegen steigen деген сөзді 
қараңыз. 
gestikulieren vi қол былғап сөйлсу. 
Gestirn n -(e)s, -e 1) жарық (əлем); 2) 
топ жұлдыздар. 
gestirnt жүлдыз, жұлдызды. 
Gestöber n -s бұрқасын, борасын, 
боран. 
gestochen stechen деген сөзді 
қараңыз. 
gestohlen stehien деген сөзді 
қараңыз. 
gestorben sterben деген сөзді 
қараңыз. 
Gestrauch n -(e)s,-е талшілік, бұта, 
қопа, ну. 
gcslreift жол-жол. 
gestreng қатал, қатан. 
gestrichen streichen деген сөзді 
қараңыз. 
gestritten streiten деген сөзді 
қараңыз. 
Gestrüpp n -(e)s, -ену, қопа, тал-
шілік. 
gestunken stinken деген сөзді 
қараңыз. 
Gestüt n -(e)s, -е жылқы заводы. 
Gesuch n -(e)s, -е өтініш, арыз. 
gesund дені сау, əлді. 
Gesundbrunnen m минералды 
көздер. 
gesunden vi (s) сауығу, айығу, оңалу. 
Gesundheit / денсаулық, амандық; 
zur=! сау болыңыз.' Дендеріңіз сау 
болсын! 
Gesundheits lІ leһге / гигиена 
(ғылым); —pflegc / гигиена; —wesen 
n денсаулық сақтау. 
gesungcn singen деген сөзді қараңыз. 
gesunken sinken деген сөзді қараңыз. 
getan tun деген сөзді қараңыз. 
Getandel n -s ойлау, əзілдеу. 
Getier n -(e)s айуан аңдар. 
Getöse п -s уілдеу (желдің)ішу. 
getragen tragen деген сөзді қараңыз. 
Getrampel n -s дүрсіл, дүбір. 
Getränk n -(e)s, -е ішімдік, сусын. 
getrauen, sich батыл болу, батылдық 
ету. 
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Getreide n -s астық; дəн. 
Getreide 11 bau m егін 
шаруашылығы; — feld n аңыз, 
айдалған  жер, ж ы рты нд ы; —
pflanzen рі дəнді астық. 
getreu сенімді, берік. 
Getriebe n -s, - 1) өткізгіш механизм; 
2) қимыл, қозғалыс, жүріс, жандану, 
қызу. 
getrieben treiben деген сөзді 
қараңыз. 
gelroffen treffen, triefen деген сөзді 
қараңыз. 
getrogcn trügen деген сөзді қараңыз. 
gclrost сабырлы, салмақты, 
тыңғылықты; er ist nicht ganz—ол 
ақылынан адасқан болу керек. 
getrunken trinken деген сөзді 
қараңыз. 
GеIue n -s машақат, азап, əбігер, 
абыржушылық. 
Getümmel n -s абыржу, əбігер, 
астан-кестен, абыр-жыбыр. 
Getuschel n -s   cыбыр-сыбыр 
(əңгіме). 
Geubt жаттыққан,үйретілген, 
дағдыландырылған, 
машықтандырылған, тəжірибелі. 
Gevatter  -s əкіл əке, кіндік ата. 
Gewächs n -es, -е 1) өсімдік; 2) без, 
томпақ, ісік. 
gewächsen 1. wachsen деген сөзді 
қараңыз. 2. а еіпег Sache—sein 
орындай алу; j-m ~ sein біреуге 
теңелу. 
Gewächshaus n оранжерея. 
gewählt сайланған;таңдаулы, 
таңдамалы. 
gewahr; -werden (G, А) байқау, көріп 
қалу, табу, ұшырату. 
Gewähr / кепілдік,   гарантия. 
gewahren vt байқау, көру, табу; 
көріп қалу, ұшырату. 
gewähren vt беру (право),рұқсат 
беру; j-n~lassen қанағаттандыру 
(өтінішін), біреуге өз бетімен əрекет 
істеуге толық рұқсат беру; өзінің 
еркіне қою. 
gewährleisten vt кепіл болу. 
Gewährleistung / кепілдік, гарантия. 
Gewahrsam m -(e)s, -е 1) сақтау, 2) 
қамау, тұтқынға алу. 
Gewahrsmann m -(e)s, -leute 1) 
кепілге алушы; 2) бедел, аброй. 
Gewalt / -, -en 1) өкім, билік; 2) күш; 
3) зорлық-зомбылық; mit—зорлау; j-
n unter seine—bringen біреуді 
бағындыру, билеп алу; sich in 
der~haben өзін ұстай білу. 
Gewalthaber m -s, - билеп-төстеуші, 
əкім жүргізуші. 

Gewaltherrschaft   /   деспотизм, 
шексіз əкімшілік құру. 
gewaltig   күшті, құдіретті, зор, өте 
үлкен, еңгезердей. 
Gewaltsam зорлықпен,күшпен. 
Gewalttat / күштеу, озбырлық ету. 
gewalttatig зорлап, күштеп. 
Gewand n -(e)s -wд'nder, -е көйлек, 
киім. 
gewandt 1. wenden деген сөзді 
қараңыз; 2,  епті, оңтайлы, шебер. 
gewann gewinnen деген сөзді 
қараңіыз. 
gewärtig: ~sein (G) күту, тосу (бір 
нəрсені). 
Gewässer n -s, - су. 
Gewebe n -s, - 1) мата; 2) биол. 
организм клеткаларының тобы. 
geweckt өткір, өжет, пысық, алғыр. 
Gewehr  n   -(e)s,   -е  мылтық. 
Geweih n -(e)s, -е мүйіз (буғынның). 
Gewerbe n -s, - промысел,қолөнер 
кəсібі, іс, жұмыс.Handel und-  сауда 
мен өнеркəсіп. 
Gewerbe lI schule / қолөнер кəсібі 
училищесі; -sleuer / өнеркəсіп 
салығы. 
Gewerblich өнеркəсіп,өнеркəсіпті, 
кəсіптік. 
gewerbsmäβig   кəсіпшілік. 
Gewerkschaft / -, -еп кəсіпшілер 
одағы. 
gewerkschaftlich кəсіподақ, 
кəсіподақтық. 
Gewerkschaftsbuch n кəсіподақ 
билеті. 
gewesen 1. sein деген сөзді қараңыз; 
2. а бұрынғы, ертедегі.  
gewichen weichen деген сөзді 
қараңыз. 
Gewicht n -(e)s, -е 1) салмақ, 
ауырлық; 2) маңыздылық, зор 
мəнділік; бедел, ықпал; 3) кірдің 
тасы; —legen auf (А) бірдемеге мəн 
беру. 
gewichtig 1) ауыр, толық салмақты; 
2) салмақты. 
Gewieher n -s кісінеу. 
gewiesen weisen деген сөзді қараңыз. 
gewillt; ~ sein келісу, көну, ризаласу; 
кəңіл тоқтату. 
Gewimmel n -s 1) жиын, топ; 2) 
опыр-топыр, астаң-кестең. 
Gewimmer n -s еңіреу, өксу; жылау. 
Gewinde п -s 1) гирлянда, гүл 
тізбегі; 2) тех. ойық. 
Gewinn m -(e)s, -е 1) ұтыс; кіріс, 
пайда; 2) тех. табу, шығару. 
Gewinnanfcrhe / ұтпай қалмайтын 
заем. 
gewinnen* vt 1) ұту; 2) тех. табу, 
шығару; Einfluβ ~ 3) алу, ие солу, 
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иелену; 6еделді болу; j-n  alleß~ 
біреуді жарату, сүю, жақсы көру; für 
sich— өз жағына тарту; bberhand— 
біреуге үстем болу. 
Gewinner m-s, - 1) ұтушы, ұтып 
алған; 2) ұтыс шыққан нөмір. 
Gewinn ll liste / ұтыс таблицасы; —
sucht / пайдакүнемдік, 
қанағатсыздық. 
Gewinnung / -, -еn табу, шығару. 
Gewinst m -es, -е ұтыс. 
Gewirr n -(e)s шатақ, былық. 
gewiβ I. а 1) даусыз, күдіксіз;     
белгілі;     2)     біреу, кейбір; 2. adv 
əрине, əлбетте, сөзсіз, шубəсіз. 
Gewissen n -s, - ар, ұят, ұждан; j-m 
ins~reden ұятын бетіне басу, ұялту. 
gewissenhaft адал, адал ииетті. 
gewissenlos арсыз, ұятсыз, 
ұждансыз. 
Gewissensbisse рІ ұжданы алдында 
азап шегу. 
Gewissermaβen белгілі дəрежесіне 
дейін. 
Gewiβheit / -, -еn сенгендік, 
сенушілік; дұрыстық, анықтық; 
zur—werden расталу. 
Gewitter n -s, - нажағай. 
gewittern vimp: es gewittert нөсер 
болып кетті. 
gewoben weben деген сөзді қараңыз. 
gewogen 1. wiegen мен wagen деген 
сөздерді қараңыз; 2. а: j~m~sein 
біреуге жақсы қарау. 
gewöhnen vt (аn А) үйрету 
(бірдемеге): sich— (an A) үйрену 
(бірдемеге). 
Gewohnheit / -, -еп əдет, машық, 
дағды. 
Gcwöhnlich əдеттегі,дағдылы, 
кəдімгі. 
gewohnt үйреншікті,дағдылы; ~sein 
əдеті болу, үйреншікті болу. 
gcwöhnt (аn A) үйренген, 
дағдыланған (бірдемеге). 
Gewölbe n -s, - 1) күмбез; 2) подвал, 
зат қоятын жер асты бөлмесі. 
gewölbt күмбез тəрізді, дөңес, дөңесі 
бар; eine~e Stirn шығыңқы мандай. 
gcwonnen gewinnen деген сөзді 
қараңыз. 
geworben werben деген сөзді 
қараңыз. 
geworden werden деген сөзді 
қараңыз. 
geworfen werfen деген сөзді 
қараңыз. 
Gewühl n -(e)s опыр-топыр ( жүріс). 
gewunden 1. winden деген сөзді 
қараңыз; 2. а 1) өрілген;2) 

айналмалы, иреңі бар, иілген, 
бүгілген. 
Gewürm n -(e)s, -е құрт-
құмырсқалар. 
Gewürz n -es, -е татымдылық, 
тұздық. 
gewuβt  wissen деген сөзді қараңыз. 
gez. gezeichnet қол қойған (белгісіз 
біреу). 
gezackt    кертешті, өркеш тісті. 
gczahnt тісті. 
Gezeitcn pl тасу мен қайту (теңіз 
суының). 
geziehen zeihen деген сөзді қараңыз. 
geziemen, sich лайық болу, жарасу. 
Geziert монтансыған,жалған, 
боялмалы, боянды, такаббар, паң. 
gezogen ziehen деген сөзді қараңыз. 
Gezücht n -(e)s, -е тұқым, ұрпак; 
нəсіл. 
Gezwitscher n -s шырылдау (торғай). 
gezwungen 1. zwingen деген сөзді 
қараңыз; 2. а ықтиярсыз, ырықсыз, 
лажсыз. 
gibt geben деген сөзді қараңыз. 
Gicht / - подагра, құяң. 
gichtbrüchig құяң. 
Giebel m -s, - фронтон, үй 
шатырының үшкіл бұрышы, 
маңдайы. 
Giebclstübchen n мансарда, үй 
төбесіндегі жылы үй. 
Gier / (nach D) 
қомағайлық,ашкөздік, 
ашқарақтық (бірдемеге). 
gierig (nach D* auf А) қомағай, 
тойымсыз, ашкөз. 
gicβen* vt қүю;  es giβt in Slrцmen 
жауын шелектеп құйып тұр. 
Gieβer m -s, - құюшы. 
Gieβerei / -еn құю заводы; құю цехы. 
Gieβkanne / лейка, су сепкіш. 
Gift n -(e)s, -е - уландырғыш зат;  
darauf kann man—nehmen бұл үшін 
кепіл болуға болады, бұған сенуге 
болады.  
giftig 1) улы; 2) кекесін, кекесінді, 
зəрлі, зымиян. 
Gift lI mischer m -s, - улаушы; ~pilz 
m мухомор, шыбын қырғыш; ~stoff 
m уландырғыш зат. 
Gigcrl m -(e)s, - фат, əсемпаз, кербез, 
франт, сəнқой. 
Gilde / -, -n тарих. гильдия, 
корпорация, бірлестік, одақ. 
gilt gelten деген сөзді қараңыз. 
Gimpel  m -s, - 1) снегирь; 2) ашық 
ауыз, кеще. 
ging gehen деген сөзді қараңыз. 
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Gipfel m-s — 1) шың, ұш, бас, жақ: 
2) кемел, жоғарғы шек, жоғарғы 
саты. 
gipfeln VI ец жоғарғы нүктеге жету. 
Girren vi гулеу,бұрқылдау. 
Gischt m -es, -е көбік, шашыранды 
су. 
Gitter n -s тор. 
gittern vt торлау. 
Glace n -(s), -s лайка (ат терісінен 
істелген жұмсақ былгарының бір 
турі). 
Glacehandschuhe pl лайка қолқап. 
glacieren vt 1) тоңазыту, мұздату; 2) 
глазурьмен сырлау, өңдеу; 3) 
жылтырату. 
Glanz m -es, -е жылтыр, жылтырақ, 
жарқырау, жалтырауық. 
glänzen VI 1) жарқырау, жылтырау, 
жарқылдау; 2) үздік шығу. 
glänzend жарқыраған, өте жақсы  
тамаша. 
glanzlos 1) күңгірт, күліңгір; 2) а у ы 
с п.  м а ғ. көрнексіз. 
Glanz lI nummer f программаның 
ұйтқысы (қазығы); —papier n 
жылтыр қағаз; —punkt m шарықтау 
шегі; жоғарғы шек. 
glвanzvoll өте жақсы, жарқыраған. 
Glas n -es, Gläser 1) шыны, əйнек; 2) 
стақан, рюмка; 3) көзілдірік; 4) 
бинокль. 
Glaser m -s, - əйнекші, терезеге 
шыны қоятын жұмысшы. 
glasern шыны. 
Glas lI glocke / шыны қалпақ; —hutte 
/ шыны заводы; —Hänse / оптикалық 
шыны; —scheibe / терезенін, əйнегі. 
glasweise стақанмен, рюмкамен. 
glatt I. а 1) тегіс, жазық; 2) тайғақ; 
eine~e Lüge нағыз өтірік, жалған; 2. 
adv тіпті, бүтіндей; біржолата. 
Glätte / тегістік; тайғақтық. 
Gfatteis п мұз, көк мұз ( гололедща). 
glätten vr тегістеу, үтіктеу. 
glattweg біржолата. 
Glatze / -, -n қасқа бас. 
Glanzkopf m 1) қасқа, қасқа бас; 2) 
жалтыр бас, тақыр бас. 
glatzköpfig тақыр бас, қасқа. 
glauben I. vt сену, пікірде болу, 
ойлау; 2. vi (an А) сену, нану.  
Glauben m -s, - (an А) 1) сенім, 
наным; сенгeндік, сенушілік; 2) 
сенім, наным, илану; j-m~ schenken 
біреуге сену; auf Treu und~ 
көнілдегідей, көңілмен. 
glaubhaft шындыққа ұқсас, мүмкін. 
gläubig діншіл, діндар. 
Gläubiger m -s, - кредитор, қарыз 
беруші. 
glaub I Іісһ, —wurbig анық, сенімді, 
шын, болуы мүмкін, болуы ықтимал. 

gleich 1. а 1) бірдей, тең; біркелкі; 
тəрізді, сол сияқты, ұқсас; 2) 
парықсыз, талғаусыз; 2. adv қазір, 
тез, шапшаң; —darauf содан кейін, 
сонан соң. 
glcichalt(e)rig   құрбы,құрдас. 
gleich ll artig біркелкі,біртекті, 
біріңғай; ұксас, үйлес, сондай; —
berechtigt тең праволы. 
Gleichberechtigurig / 
теңправолылық. 
gleichbleiben, sich ~ өзгермеу.   
gleichen 1. vt  тегістеу, теңеу, 
теңгеру; 2. vi (D) ұқсас болу, үқсау, 
тарту. 
gleicher lI maβen ~ weise сондай-ақ, 
сонымен бірдей. 
gleichfalls сонымен қатар, сондай-ақ. 
gleich lI förmig сол сияқты,тəріздес, 
ұқсас; біркелкі,бірқалыпты; —
geschaltet үндестірілген. 
Gleich lI gesinnte m, f -n, -n пікірлес; 
—gewicht n -(e)s тепетеңдік, тең 
салмақтылық; aus dem~gewicht 
bringen біреудің ызасын келтіру, 
біреудің зығырданын қайнату. 
gleichgültig (gegen А) немқұрайды, 
селқос. 
Gleichheit / -, -еп бірдейлік, теңдік. 
gleichkommen vi (s) тең (біреумен, 
бір нəрсемен). 
glcich ll laufend 
араллель,параллельді, жарыспалы;—
lautend үндес. 
gleichmachen vt теңестіру, теңеу, 
теңгеру. 
Gleichmacherei / -, -еп 
теңгермешілік. 
Gleichmaβ  n -es шамаластық, сай 
келушілік, симметрия. 
Gleichmäβig біркелкі, бірқалыпты, 
шамалас. 
Gleichmut /=, vi немқұрайлық, 
селқостық. 
gleich lI mütig селқос,ықылассыз; 
салқын қанды, сабырлы, байсалды; 
—namig аттас. 
Gleichnis n -ses, -se ұқсау, теңеу. 
gleichsam сияқты, тəрізді. 
Gleichschrill m бір қалыпты адым; 
іт~ біреумен қатарласа жүру. 
gleichsehen* vi ұқсас болу; ұқсау: 
das sieht ihm gleich бұл оған 
ұксайды. 
gleichstellen vt біреуге теңеу, 
салыстыру; sісһ — өзін біреумен тең 
көру. 
Gleichstrom m тұрақты ток. 
Gleichung  /=, -еn   мат. теңестіру, 
теңеу. 
gleichviel сонша, соншалық, 
соншама, не болса да. 
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gleichwertig тең бағалы, бағасы  тең, 
бағасы бірдей, эквивалентті, 
баламалы. 
gleichllwie сияқты, тəрізді, анау 
сияқты, сол тəрізді; ~wohl бірақ, 
дегенмен, сүйтсе де, əйткенмен. 
gleichzeitig бір уақытта, бір 
мезгілде. 
GIеis // - Geleise деген сөзді қараңыз. 
Glcisncr m -s - екі жүзді (адам). 
gleiten* vi (s) 1) сырғанау, жылжу, 
тайып кету, сырғанап кету; aus den 
Handen ~ қолдан сусып шығып кету; 
2) (һ) ав. қалықтап түсу, қалқу. 
Gleiler m -s,  планер. 
Gleilflug m төмен қарай қалықтап 
ұшу. 
Gleitscher m -s, - глетчер, көшпе 
мұз. 
glісһ gieichen деген сөзді қараңыз. 
Glied n -(e)s, -er 1) мүше, денe 
мүшесі; 2) шымжырдың үзбeсі, 
түйіні; 3) оск. сап;  in Reihe  und~ 
окс. тізілген саппен, тізілген сапта. 
Gliederbau m 1) дене келбеті, дсне 
құрылысы; 2) структура, қурам. 
gliedern     vt    бөліп-бөліп жіберу. 
Gliederung / ~, -еn бөлімдеу, 
бөлшсктеу. 
Gliedmaβen pl дене мүшесі, аяқ-қол. 
glimmen* vi əлсіз жану, бықсу. 
Glimmer m -s, - слюда. 
Glimpflich мейірбанды, қатал емес, 
жұмсақ. 
glitschen vi (s) сырғанау, жылжу. 
glitsch(e)rig тайғақ,тайғанақ. 
glitt gleiten деген сөзді қараңыз. 
glitzern vi жарқырау, жалтылдау. 
Glocke / -, -n қоңырау; шыны 
қалпақ;  etwas an die groβe —hangen 
бірдемені жұртқа жаю, хабарлау. 
Glocken lI blume / қоңыраубас 
(гул); —turm шіркеу мұнарасы; —
zeichcn n сигнал,  дабыл;қоңырау;auf 
das~zeichen қоңыраумен, қоңырау 
соғылысымен. 
glomm glimmen деген сөзді қараңыз. 
Glorie / -, -n даңқ; атақ;  
Glorienschein   m бөлелгсн (даңққа). 
glorreich    даңқты,    даңқы шыққан, 
атағы жер жарған. 
Glosse / -n түсінік беру, ескерту, 
түсінік, түсініктеме. 
glossieren vt  түсіндіру, талқылап 
түсіндіру. 
glotzen vi көзін адырайту, көзін 
бадырайту, қадалып қарау, таңырқап 
қарау. 
Glück n -(e)s бақыт, аман-есендік; 
табыс, жетістік;  —haben жолы болу, 
сəтті болу; ~auf! іске сəт! жолың 

болсын! auf gut~ тəуекел, тəуекел 
деп. 
Glücke / -n  ұя басқан тауық, 
ұябасар. 
glücken vi (һ, s) жолы болу, сəтті 
болу. 
glücklich бақытты, сəтті, аман-есен. 
glücklicherweise бақытына қарай. 
glückselig бақытты.  
glucksen  vi  I)   қытқылдау; 
қақылдау (тауық);2) бырқылдау, 
бүлкілдеу. 
Glücksllfall m сəтті оқиға; ~kind n, 
—pilz m бақытты адам, ырысты 
адам; —spiel құмартатын ойын. 
Glückwunsch m бақыт тілеу, 
құттықтау. 
glühcn I. vt қыздыру, қызарту; 2. vi 
қызару, қыздырылу, кызарып жану. 
Glühend қызған,қыздырылған;   ~е   
Hitze   қызу,қапырық. 
Glühlampe / лампа. 
Glühwürmchen  n жарық қоңыз, 
светлячок. 
Glut /=,  -еn жалын, шоқ, қапырық. 
gluten   v/   өртену,   жалындау; 
күйдіру (күн туралы). 
Gnade / -, -n қайырымдылық, 
аяушылық, есіркеу; auf~und Ungnade 
жеңген жақтың есіркеуіне; aus~ 
есіркеп. 
Gnaden ll brot n қайыр, садақа; —
frist / жеңіл мерзім. 
gnadig қайырымды, шапағатты, 
рақымды; ~er Неrr! қайырымды 
мырзамыз! ~е Frau қайырымды 
ханым! 
Gockel   m    -s,  -   əтеш, қораз. 
Gold п -(e)s алтын. 
golden алтын. 
Gold lI felder рl алтынды құм; —
fuchs m жирен ат; —graber m алтын 
іздеуші; —grube / 1) алтын шығатын 
кен; 2) ауысп. мағ. алтын қазына. 
goldhaltig құрамында алтын бар. 
goldig алтын сияқты, алтынданған; 
Gold lI klumpen m сом алтын; —
schatz m алтын қоры; —schmied m 
зергер, ювилер; —stück n алтын  
ақша. 
Golf m -(e)s, -е геогр. шығанақ 
(теңіздің). 
Golfstrom m геогр. Гольфстрим 
(агым). 
Gondel / -, -f гондола. 
gönnen vt 1) тілеу; тілектес болу; 
біреудің сəттілігіне қуану, біреуді 
күндсмсу; 2) келтіру, туғызу; 3) 
рұқсат беру. 
Gönner m -s, - тілектес, жақсылық 
тілсуші; қорғаушы, қамқоршы. 
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gonnerhaft қорғаушылық түрде, 
жақтаған түрде. 
gor gвren деген сөзді қараңыз. 
goβ    gieβen  деген  сөзді  қараңыз. 
Gosse / =, -n су ағызатын науа. 
götisch 1) готикалық; 2) тарих. гот. 
Gott m -es, Götter құдай, тəңір; 
құдай құдыреті; zu ~beten құдайға 
сиыну; bеі~! құдай бар! 
Gottesdienst m құдайға құлшылық 
ету, табыну. 
Gotlheit / -, -еп құдай, құдірет. 
Goltin / -, - əйел құдай. 
Göttingen n Геттинген. 
göttlich құдайшыл, діни. 
Gottlose m -n, -n құдайсыз, құдайсыз 
əйел; атеист, атеист əйел. 
gottsjämmerlich 1. а аяныш, 
аянышты; 2. adv тым, өте жаман, өте 
күшті; sich~fühlen озінің өте нашар 
халде екенін сезіну. 
Götze m-n, -n; Gotzen— bild n пұт, 
ардақтайтын адам, кумир, 
табынатын. 
Gouvernвnte / ~ -n гувернантка. 
Gouvernement n -s, -s 1) 
губернаторлық, наместниктік; 2) 
тарих. губерния. 
Gouverneur m -s, -е 1) губсрнатор; 
2) гувернер. 
Grab n (e)s, Gräber қабыр, көр, мола, 
зират; табыт. 
graben* vt қазу. 
Graben m -s, Gräben шүңқыр, op; 
əск. окоп. 
Grabenkrieg m позициялы соғыс. 
Grabesstille / жым-жырт. 
Grab ll gewolbe n склеп, табыт; —
hugel m қабыр, мола; ~mal n қабыр 
үстіндегі ecкерткіш; —stätte / қабыр, 
мола. 
Grad m -(e)s, -е 1) градус; 2) дəреже; 
3) шек; 4) чин. 
grade   gerade   дегеп   сөзді қараңыз. 
Graduell бірте-бірте, біртіндеп. 
Grafschafl /=, -еn графство. 
gram j-m —sein біреуге ашулану. 
Gram m -(e)s қайғы. 
grämen, sich (um, über A) қайғыру, 
мұңдану, күйіну, қайғылану. 
Grämler  m  -(e)s, жарқанат. 
grämlich түнеріңкі, қарауытқан, 
қайғылы. 
    grammatikalisch, grammatisch 
грамматикалық. 
Grammophon n -s, -e rpaмофон, 
патефон. 
Gramvoll қайғылы, қасыретті, 
қапалы. 

Granate /     -n əск. граната. 
Granatwerfcr m əск. миномст. 
Gras n -es, Gräser шоп. 
grasen vi 1) оттау, жайылу; 2) шөп 
шабу. 
Gras ll futter n мал жайылатын шөп, 
мал жайылатын от; —halm m бір тал 
шөп; —hüpfer m көк шегіртке. 
grasig шөп басып кеткен. 
Grasland n шабындық, шалғып, 
жайылым, өріс. 
grassieren vi қаулап тарау (эпидемия 

 туралы).
gräβlich жаман, жексүрын, сұмпайы. 
Gral m -(e)s, -е 1) шек, шекара, қыр; 
2) тау қырқасы. 
Grate /=, -n балықтың сүйегі. 
Gratifikation / -en 1) бір жолғы 
ақшалай жəрдем; 2) шығынның 
орнын толтыру. 
gratis тегін, жай, ақысыз. 
Graiulation     /=,-еn құттықтау, 
құтты болсып айту. 
gratulieren vi (zu D) құттықтау 
(біреуді бірдемемен). 
grau сұр; бурыл; sich keine~en  
wachsen lassen абыржымау, 
мазаланбау. 
Graubart m шал, ақсақал. 
grauen I. vi, vimp. таң ату, жары қ 
түсу; der Morgen graut таң атып 
келеді. 
grauen II wnip, sich— (vor Z» қорқу, 
зəре кету, үрей ұшу; mir graut davor 
мен одан корқамын. 
Grauen   п   -s   қорқыныш, 
жиіркенушілік, жек көрушілік. 
grauen ll erregend, ~ haft-voll 
қорқыныш,  қорқынышты. 
Graupe /      -n арпа жармасы. 
Grauen n –s  қорқыныш.  
grausam   мейрімсіз,қатаң, 
қайырымсыз. 
Grausamkeit / мейірімсіздік, 
қайырымсыздық, жауыздық, 
қатаңдық. 
grausen:   mir   graust   davor мен 
одан қорқамын. 
grausig қорқынышты. gravilдtisch       
менменсіген, маңызданған. 
graziös əсем, əдемі. 
greifbar сезіммен,қабылдауға 
болатын;      көзге түсетін. 
айтарлықтай. 
greifen 1. vt ұстау, ұстап алу; 2. vi 
(nach D) (zu D) ұстасу, кірісу; 
сүйену, қолдану (бірдемеге)\  aus der 
Luft~ ойына келгенін айту; j-m unter 
die Arme—көмек көрсету. 
greinen vi қыңқылдау.  
Greis m -es, -e шал, ақсақал. 
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greisenhaft қарт, өте қарт.  
Greisin / -, -nen кемпір. grell 1) ащы 
(дауыс туралы); 2) ашық түсті. 
Grenadier m -s,  -е гренадер. 
Grenze   /        -n   шекара,шек; 
grenzen vi (an А )  шектес болу, 
шендес болу, қосылу, тақалу таяну. 
grenzenlos шексіз, шегі жоқ, ұшы-
қиыры жоқ. 
Grenzer m -s, - 1) шекарашы; 2) 
шекара тұрғыны. 
Grenz ll linile / демаркациялық 
шекара; —pfahl m шекара бағанасы; 
—sperre / шекараның жабылуы, 
шекараны жабу. 
Greuel m -s, - қорқыныш, адам 
шошырлық, жексұрындық, 
жиіркенушілік. 
Greueltat / пасық қылмыс, 
айуандық. 
 Greulich қоркынышты,жиіркенішті, 
жексұрын.  
 Gneche m -n, -n грек. 
Griechenland n Греция. 
Griechin / -, -nen фечанка. 
griechisch грек, грекше. 
Griesgram m -(e)s, -е жабырқаңқы, 
қабағынан қар жауған адам. 
gries lI grämig, ~ grämlich қазымыр, 
ұрысқақ, мазасыз, жабырқаңқы. 
Grieβ m -es, -е 1) ұнтақ жарма; 2) 
құм, ірі құм, қиыршық тас 
griff    greifen деген сөзді қараңыз. 
Griff m -(e)s, -е 1) тəсіл; əдіс;  einen 
falschen~tun жанылу; 2) сап, тұтқа. 
Grille I. / -, -n көк шегіртке, қара 
шегіртке, шиқылдауық. 
Grille n. / -, -n елес, назданушылық, 
кербездік;  ~n im Kopf haben баста 
есерсоқ ой сақтау. 
grillenhaft елес, назды, бапшыл. 
Grimasse f -, -n бет-аузын қисайту, 
тыржиту;  ~n schneiden бет~аузын 
тыжырайту, қисайту. 
Grimm m -(e)s ашу, ыза,қаһар. 
grimmig кəрлі, мейрімсіз, қатал, 
ашулы. 
grindig таз, тазы бар. 
grinsen VI тісті ақситу; ыржию, 
ыржиып күлу. 
Grippe /=, -n грипп, тұмау. 
grob 1) дөрекі, сүйкімсіз, ірі, 
жалпақ; 2)  
ысылмаған, мəдениетсіз; ~е Arbeit 
қара жүмыс; 3) дөрекі, тұрпайы, 
өрескел. 
Grobheit      /=,-еe əдепсіздік, 
өрескелдік, дөрекілік. 
Grobian m -(e)s, -е томырық, 
əдепсіз, дөрекі. 

grölen vi айқайлау, дабырлау. 
Groll   m   -(e)s   кек,   ыза,ашу. 
grollen vi (Dat) 1) іштей кектену, 
ашулану  (біреуге); 2) күркіреу 
(кун). 
Grönland n reorp. Гренландия. 
Gros   n -, 1)   негізгі бөлім; 2) əск. 
негізгі күш. 
Groschen m ~s, - шет тиын. 
groβ үлкен, кен, байтақ, көлемді; ірі; 
ұлы;  ~und klein кəрі де, жас та; 
im~en und ganzen жалпы алғанда;  ~е 
Augen machen таңқалу;  auf~em Fuβe 
leben айрандай аптап, күбідей 
күптеу (қарыштап, мол тұру). 
groβartig өте жақсы, тамаша; 
айбынды, ұлы, сəулетті. 
Gro ll bauer m кулак; —betrieb m -s, 
-е ірі өнеркосіп; ірі кəсіп орны. 
Groβbritannien n Ұлы Британия. 
Gröβe / -n 1) мөлшер, көлем; биіктік; 
2) атақты адам (əйел); 3) 
айбындылық, ұлылық. 
Groβ ll eltern рl ата мен əжелер; —
enkel m шөбере;  enkelin / шөбере 
қыз. 
Gröβenwahn m ұлықтық маниясы. 
Groβgrundbesitz m ірі жер 
Қожалығы. 
Groβ 11 handel m толайым сауда; —
industrie / ірі өнеркəсіп. 
Groβjahrigkeit / ер жету, кəмлетке 
келу. 
Groβmacht / ұлы держава, ұлы 
мемлекет. 
Groβmama / əже, үлкен шеше. 
Groβ 11 maul n мақтаншақ;mut / - ақ 
көңілшек, кек  сақтамаушылық. 
gröβmütig ақкөніл, кең пейілді, 
қайырымды. 
Groβ ll mutter / əже, үлкен шеше; 
~рара m ата, үлкен ата. 
Groβstädter m  үлкен Қаланың 
тұрғыны. 
gröβtenteils көбіне,көбінесе. 
Groβtun  vi мақтану, маңғазсыну, 
ірісіну. 
Großvaler   m үлкен   ата,ата. 
groβziehen vt өсіру, тəрбиелеу 
(баланы). 
großzügig жомарт, қолы ашық, кең 
пейілді. 
grotesk оғаш, ақылға қонбайтын. 
Grotte / -, ~n үңгір.  
grub    graben  деген сөзді қараңыз. 
Grübchen n -s, - кішкене шүңқыр, 
батыңқы жер (дененің ). 
Grube / -, ~n 1) шүңқыр, қамба,   ор;   
2)   кен  шығаратын жер: 
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Grübelei / -, -еп ойға шомушылық, 
ойлау, арман ету. 
grübeln vi (über А )  ойлану, басын 
қатыру. 
Grüben ll arbeiter m  шахтер, кенші; 
—betneb m рудникті пайдаға асыру; 
— gas m рудник газы. 
Grübler  n -s, - арманшыл, қыялшыл. 
Gruft /=,  Grufte склеп, табыт. 
grun 1) жасыл, көк; 2) піспеген, 
пісіп жетілмеген, жас; көк; ein~er 
Junge емшек сүті аузынан кетпеген, 
жас. 
Griün n -s 1) көк түс, жасыл түс; 2) 
жасыл көк; ins~e fahren қаланың 
сыртына шығу. 
Grünanlage / -, -n сквер, көгал, 
қолдан отырғызылған ағаштар, 
гүлдер. 
Grund m -(e)s, Grunde 1) топырақ, 
жер; 2) түп; 3) негіз, сылтау, себеп, 
долел;  von~aus негізгі түрде, 
тыянақты; іт~е genommen шынында; 
zu~e legen бірдемені негіз етіп алу; 
zu~e gehen өлу, қаза табу, жоқ болу; 
zu ~ е richten өлтіру, түбіне жету. 
Grund lI begriff m негізгі үғым, 
түсінік; —besitz m жер қожалығы. 
gründen vt ашу, құру.  
Gründer      m  -s,-негіздеуші, 
құрушы. 
grundfalsch түбірімен қате, теріс. 
grundieren vt грунттау. Grundlage  / негіз,   базис, сүйеу, 
тірек, фундамент. 
gundlegend негізгі, ең басты. 
gründlich негізгі, тиянақты, мүқият, 
берік, нық, жөнді, жақсы (іс). 
grundlos 1) түпсіз, түңғиық, түбі 
жоқ; 2) негізсіз, дəлелсіз; себепсіз. 
Grundregel / негізгі ереже,қағида. 
Gründrente / жер рентасы. 
Grund ll riβ   m 1) план; сызық,   
кескін,   келбет;   чертеж; ~satz m 2) 
негіз; негізгі ереже,     принцип; 
аксиома. 
grundsätzlich принциптілік. 
Grund ll stein m: den~ негізгі іргесін 
салу; zu etw~Iegen іргесін қалау; —
stcuer / жер салығы, —stoff m хим.  
элемент;-stück n  жер танабы. 
Gründung / -, -еn негіздеу, құру, 
түзу; жасау. 
grundverschieden  түбірімен 
басқаша. 
Gründ ll wasser n жер қыртысы 
астындағы су; ~zahl / есептік сандар. 
grünen    vi    көгеру,  көк шығу. 

Grün lI schnabel   m  емшек сүті 
аузынан  кетпеген, жас бала; ~span 
m хим. медянка.                     
grunzon vi қорсылдау. 
Grünzeug n көкөніс, овощ. 
Gruppe   /-,  -n   группа, топ; əск. 
бөлім; отряд. 
gruppenweise   топ болып, 
топталып. 
Gruppierung /=, -еn топқа бөліну, 
топтасу. 
Grusien n Грузия.  
Grusin(i)er m -s, - грузин. 
 Grusinische     Soziatistische 
Sowjetrepublik  
Грузин  Совeттік Социалистік 
Республикасы. 
grusinisch     грузиндік 
Gruβ m -es, Graβe 1) тəжім, бас ию, 
сəлем; 2) салют. 
grüβen vt сəлемдесу, амандасу; er 
laβt Sie~ ол Сізге сəлем айтады. 
Grütze /-,   -п жарма (каша), ботқа. 
gücken vi қарау;  sich die Augen aus 
dem Kopf—екі көзі төрт болу. 
Guckfenster n үй төбесіндегі терезе. 
Guckloch n жасырын терезе. 
gülden   golden деген сөзді қараңыз. 
gültig жарамды, күшінде; заң, заңды; 
жұмсалатын, қолданылатын (ақша 
туралы) ~ sein күшінде болу. 
Gültigkeit   /   жарамдылық; 
заңдылық. 
Gummi n, m-s, -(e)s каучук; резеңке, 
өшіргіш. 
Gummi lI band n резеңке бау; —
knьppcl m резеңке шоқпар; ~schuh m 
галош. 
Gunsi / жақсы пиеттілік, zu Іһrеп— 
еп қайырымдылық. 
günstig сіздің пайдаңызға қолайлы, 
жағдайлы, жақсы ниетті,  жаксы 
тілекті;  ~er Wind оң жел. 
Günstiing m -s, -е сүйкімді, 
жағымды (адам); фаворит. 
Gurgel / =, -n тамақ, жұтқыншақ; 
көмей. 
gürgeln 1. vi бұрқылдау, гүрілдеу; 2. 
vi': sich (D) den Hals—тамақты шаю. 
Gurke /=, -n қияр. 
  Gurt m -(e)s, -e 1) белбеу; белдік; 
2) айыл, 
керайыл, тартпа; 3) əск. пулемет 
лентасы. 
Gürtel m -s, - 1) белдік, белбеу; 2) 
геоф. пояс, белдеу, зона, айналма 
темір жол. 
gürten vt l) бeлдеулеу; 2)қоршау. 
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Guβ  m -sses, - Gusse I) құю, құйыс; 
2) шойын; 3) құйып жауған жаңбыр, 
нөсер. 
Guβeisen n шойын. 
guβeisern а шойын. 
Guß ll mörtel     m     бетон; —stahl 
m қүйылған болат. 
gut жақсы; сапалы, сапасы жақсы; ~! 
жарайды!  kurz und~ бір сөзбен 
айтқанда; so~wie дерлік; ~er Dinge 
sein жақсы көңілде болу; көнілі түсу; 
—zwei Dutzend толық екі дюжина. 
Gut n -(e)s, Güter 1) игілік; 2) 
имение; 3) товар, жүк; <> Hab und~ 
мүлік. 
Gutachten n сипаттау, пікір айту, 
қорытынды, эксперттің 
қортындысы. 
gutartig 1) жақсы; 2) мед. зарарсыз. 
Gutdünken n -s пікір; пасһ Іһrеm— 
сіздің қарауыңызбен. 
Gute n ~n жақсылық, игілік; - des~n 
zuviel tun жөнсіз тырмысу. 
Güte / 1) жақсылык, мейірбандылық, 
рақымдылық, игі ниетіік; 2) сапа 
(заттық); сапасы жақсы; haben Sie 
die~'. Қайырымды болыңыз! 
Güter ll ablieferung / жүкті жіберу. 
Güteraustausch m товар 
айырбастау. 
Güler lI bahnhof m товар 
станциясы; —beförderung / жүк 
тасуы, жүк жеткізуі; —verkehr m 
жүк таситын поездың жүрісі; 
~wagen m товар вагоны, жүк вагоны; 
~zug m товар поезы. 
gut lI gelaunt ашық жүзді, көңілді; 
—gemeint тілектес, жақсылық 
істеуші; —gesinnt 1) жақсы тілекті; 
2) сенімді. 
guthaben фин. активте болу, активте 
ұстау. 
gurheiβen мақұлдау, бекіту, рұқсат 
ету. 
gutherzig   кіші   пейіл,   ак көңіл. 
gütig     жақсы,     мейірімді, 
рақымды. 
gutmütig жақсы, мейірімді. 
gutsagen vi (für А) кепіл болу, 
жауапты болу (бір нəрсеге). 
Gutsbesitzer   m   помещик; ~im f 
помещик əйел. 
gutsituiert ауқатты,  кенелген. 
güttun жақсылық ету, пайда келтіру. 
guttural көмекей.  
Gymnasiast    m   -еn, -еn гимназист, 
гимназия шəкірті. 
Gymnasium n гимназия. 
Gymnastik / гимнастика.  
Gynäkologie гинеколог. 
 

Н 

һа -= Hektar гектар. 
Haag m Гаага. 
Нааr n -(e)s, -е шаш, қыл, жүн;  um 
ein—қылдай, өте жакын, тым-ақ 
таяу; (bis) aufs—дəлме-дəл. 
haarcn v/ түлеу (жун жөнінде). 
Haaresbreite: um—қылдай, өте 

ым-ақ таяу. жақын, т
haarfein қылдай, жіп-жіңішке. 
Haarflechtc / бұрым (шаш). haarig 
жүн-жүн, жүнді, сабалақ, түк-түк. 
haarklein өте толық, түп-түгел. 
Haarnadcl / шаш түйрегіш. 
haarscharf I. а өткір, өп-өткір; 2. adv 
дəлме-дəл, тура. 
Haarschneiden n шаш алдыру, шаш 
қию. 
Haarspalterei / ұсақтық, 
уақшылдық. 
Haarsträubend  ашу 
келтіретін,зығырданын 
қайнататын. 
Haartracht / таралған, бапталған, 
өрілгсн (таш). 
Habe / мүлік; тұрақты мүлік; жиһаз; 
қозғалмас зат;  Hab und Gut жиып-
терген дүние. 
haben 1. vt қолында болу, ие болу, 
қожа болу; gern—сүю, жарату;  was 
hast du? саған не болды? Er hat es gut 
ол жақсы тұрады; 2. грам. көмекші 
етістік (екінші тілге аударылмайды  
Haben n -s ком. кредит, несие;  Soll 
und= кіріс жəне шығыс. 
Habgier / аш көздік, ашкарақтық, 
мансапқорлық.  
hвbhaft: einer Sache~werden қолға 
түсіру, ие болу, алу; des 
Verbrechers~werden қылмыс 
жасаушыны ұстап алу. 
Habicht     m   -(e)s,  -е каршыға  
Habseligkeiten    рl    мүлік, зат, уақ-
түйек. 
Habsucht   /   аш  көзділік, 
ашқарақтық, дүние қорлық. 
habsüchtig    аш    көзділік, ашқарақ, 
дүние қор, сараң. 
Наске /      -n балға шот, екі   жүзді   
балға   шот,   кетпен    | ( кирка). 
hвcken vt \) шабу, жару; 2) қазу; 3) 
шоқу; auf j-n~  қашау, ою; ауысп. 
мағ. біреуге шабуыл жасау. 
Hacken т -s, - I) өкше; табан; 2) тақа, 
өкше. 
Hackmesser n пышақ (ас үйдегі); 
шапқы темір. 
Häcksel n, m -s кішкентай кетпен. 
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Hader m -s ұрыс-керіс, дау-жанжал, 
жанжал. 
hadern vi араздасу, ұрысу, 
жанжалдасу, бəстесу. 
Hafen m -s, Häfen порт, пристань, 
гапань. 
Hafenllplatz m —stadt / порт (портты 
қала). 
Hafer m -s сұлы. 
Hafer lI flocken pl сұлының үлпегі; 
сұлы  жентегі; сұлы жармасы; ~mehl 
n ұнтақталған сұлы. 
Haft / арест, тұтқын; іn—nеһmеn    
қамауға  алу,тұтқындау. 
haftbar (für А) жауапты (біреу ушін,  
бірдеме ушін). 
Haftbefehl m тұтқынға алу бұйрығы. 
 haften I vi (an D) жабысу 
(бірдемеге) 2) қатты отыру; іm 
Gedächtnis~ қалу. 
haften II vi жауапты болу,кепіл 
болу. 
haftenbteiben*   vi   (s)   есте қалу. 
Häftling m -s, -e тұтқынға алынган 
адам. 
Haftpficht /  жауаптылық, 
жауапкершілік,  кепіл. 
Hag m -(e)s, -е I) бұта қоршамы; 
тоқыма шарбақ; 2) кішкене тоғай; 
тал-шілік, бұта- 
Hage ll butte / итмүрының жемісі; 
~dorn m бот. долана. 
Hagel m ~s бұршақ (жауатын ). 
Hagelkorn n бұршақ. 
hageln vimp; es hagelt бұршақ жауып 
тұр. 
Hagel 11 schlag m бұршақ жауыны 
мен егінді құрту; —wetter n 
бұршақты дауыл. 
hager арық, жүдеу, азғын. 
Hagestolz  m  -es,   -е   сүр бойдақ. 
Hahn   I   m   -(e)s,   Нäһnе əтеш, 
қораз. 
Наһn II m (e)s, Hähne 1) кранның 
шүмегі 2) əск. мылтықтың құлағы. 
Haifisch m акула. 
Hain m -(e)s, -е шоқ, кішкене тоғай. 
Hakelhaken m тоқу инесі. 
hakeln vt, vi ілмекпен тоқу. 
haken 1. vt іліп алу; 2. vi іліпіп қалу, 
тіркелу. 
Haken m -s, * 1) ілгек, ілмек; 2) 
киімнін ілгегі. 

Haken lI kreuz n свастика 
(фашистердің  белгісі);   -pfllug m 
соқа. 
halb 1. пит жарты; es ist~zwei бір 
жарым  (уақыт); 2. а жарым; 
жартысы, жарымы ; ein~es Glas 
жарты стакан; 3. adv жартылай, 
шала; ~so teuer екі есе арзан. 
halbämtlich   жартылай рəсімдеу. 
Halbärmel m -s, - қысқа жең 
Halbbildung / үстіртін білім, итла 
білім. 
Hatbdunkel n ымырт, іңір, қас 
қарайған кез. 
Наlbe n -n, -n жарты, жа-рым. 
halber (G) үшiн; сондықтан, 
болғандықтан, себепті. 
halb ll erfroren шала үсіп кеткен; —
ergraut бурыл (шаш), бурыл тартқан 
шаш. 
halb ll gar шала пісірілген; —
gebacken шала пісірілген; —gebraten 
шала қуырылған. 
Halbheit / шалағайлық. 
Halbhemd(chen)n манишка, 
омырауша. 
halbieren vt жартылау, екі бөлу. 
Halbierende / мат. биссект-риса. 
Halb ll insel / -, -п жарты арал; —jahr 
жарты  жылдық. 
halbjährlich жарты жылдық.   Halbkreis m мат. жарты шеңбер. 
Halbkugel / жарты шар. 
halb ll laut ақырын ғана, қатты емес  
(дыбыс); ~ lebendig өлімші; шала-
жансар. 
Halbleiter m -s, - шала өткізгіш. 
Halbmesser m -s, - мат. радиус. 
halb lI monatig жарты айлық;    —
monatlich   екі жеті ішінде. 
Halbmond m жарты ай, айдың 
ортасы. 
halb II nackt m жалаңаш-жалпы, 
шала киінген, —offen жартылай 
ашық, шала ашылған. 
halbpart қақ ортасынан, тең бөлік. 
Halbschuhe pl бəтеңке (қонышсыз). 
halbtot 1. а шала-жансар, өлімші; 2. 
adv өлтіргенше, өлгенше;  sich—
lachen өлген-ше күлу, шек-сілесі 
қатып күлу.  halbwegs белгілі дəрежесіне дейін; 
жартылай, орта жолда. 
Halbwelt / дүниенің тең  жартысы, 
əлемнің тең жартысы. 
Hatbwüchsige m, / -n,  -n жас 
өспірім, жас ұлан. 
Halde  / -,   -n   көлбеуік, құламалық, 
жантық. 
half    helfen    деген    сөзді қараңыз. 
Hälfle / -, -n жарты, жарым. 
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Halfter /     -n; n -s - 1) ноқта; 2) 
қамыт. 
Hall m -(e)s, -е дыбыс, жаңғырық. 
Halle I n Галле. 
Halle  II / -   -n   1)   зал үлкен; 2) 
төбесі жаппалы базар, қатар, орын; 
3) ангар (самолёт түратын жер); 
эллинг; гараж. 
hallen v/ шығару (ун, дыбыс) естілу. 
һаllо! алло. 
Hallo n -s, -s шу, аиқаи, айқай-шу. 
Halm   m -(e)s,   -е  сабағы 
(өсімдіктің); кішкентай   сабан талы; 
шоп; auf dem~ орылмаған астық. 
Halmfrüchte pl дəнді дақыл, дəнді 
егіс. 
Hals m -es, Hälse I) мойын, тамақ, 
алқым; 2) ыдыстың мойыны, 
ыдыстың аузы; 3) муз. гриф, ішекті 
музыка ас-палтарының мойыны;  — 
tiber Kopf алды-артына қарамай. 
Hals ll band n I) мойынша (қарш): 
2 )  мойынға тағатын алқа; —bіnde / 
галсту к; —bräune / мед. ангина 
(тамақ ауруы). 
hats lI brecherisch өте қауіпті, қауіп-
қатeрлі; —starrig 
қажымайтын,қажырлы, 
қайтпайтын. 
Halstuch n мойыи орағыш, шарф; 
үшкіл орамал. halt~! тоқта! 
Halt m -(e)s, -е 1) тірeк, тіреу, 
сүйеніш; einen—haben (ап D) 
сүйеиу, арқа түту (біреуге): 2 )  
дамылдау, аялдау, тоқтау. +1 halt 
haiten дееен созді қараңыз. 
haltbar    нық, берік, орнықты. 
halten 1. I) ұстау; 2)тұру (уəдесіне, 
сөзіне): 3) сақтау, бұзбау; (für А) 4) 
санау, қабылдау (біреуді бір 
нəрсеге): 2. w тоқтау; 0 Maß~ 
шамасын білу; mit j-m Schritt —
біреумен қатарласа жүру; sich ~ 
өзін-өзі үстау; ұстану; sich gut~ 1) 
өзін жаксы ұстау; 2) сақталу, үзақ 
түру. 
Halte 11 platz m тұратын орын 
(машина т. с. с.) станция; —punkt m 
кішкентай станция. 
Halter  m -s,-1) қаламсап. 2) тұтқыш, 
ұстағыш. 
Haltestelle / тоқтайтын жер (машина 
х.с.) станция. 
haltlos 1) ұстамайтын; 2)босан, сол 
қылдақ, шайқалғыш; 3)негізсіз, 
дəлелсіз,дəлелелмеген. 
haltmachen vi тоқтау. 
Haltung f -,  -en   1)  түр, кейіп, дене 
түлғасы, қалпы; 2) өзін-өзі    ұстау    

үлгісі;    жүріс-тұрысы; 3) өзін үстай 
білу. 
Halunke m -n, -n сұмырай, жауыз; 
сұмпайы, оңбаған.  
Hamburg n Гамбург.  
hämisch зұлым, жауыз.                                         
Hammel m -s, - қой. 
Hammel lI fteisch п қой еті; ~talg m 
қой  майы, тоңмай. 
Hammer m -s, Hämmer балға. 
hämmern vi балғамен үру, соғу. 
Hampelmann m 1) марио-нетка, 
қуыршақ; 2) кылжакбас адам. 
Hamster m -s, - 1) атжал-ман; 2) 
сараң. 
Hamsterer m -s, ~ алыпсатушы, 
спекулянт. 
hamstern  vt жинау, қор жасау; 2. vi 
1) қомағайлану, ашқарақтану; 2) 
үңғыттану, алып-сатарлық істеу 
(пайда ушін ). 
Hand / - Hände  қол; аn der—   
қолынан   (ұстау);    die Flасһе—
алақан;     rechter—     оң қолға; ~іn~ 
қоян-қолтық, тату-тəтті;  von~zu~   
қолма-қол; bеі der~қол астында;  
ап~басшы-лыққа алып, нұсқау етіп; 
қолдап;  es liegt auf der~ 
алақандағыдай айқын     болу; 
freie—haben өз еркі өзінде болу; 
ерікті болу; die~im Spiel haben 
бірдемеге қатысы   болу; das hat~und 
Fuß бұл ойланыи істелген, ойланып 
айтылған. 
Hand ll arbeit / қолдан істеген 
жұмыс; қол шеберлігі; ~atlas m 
үстелге қоятын атылас;   —ausgabe   
қалтаға  салып жүретіндей кітапша. 
hand lI breit кендігі алақандай. 
Handbuch n нұсқау, құрал, 
справочник, мəліметші. 
Hände ll druck m қол қысу, қол 
алысу, амандасу;—klatschen n қол 
шапалақтау. 
Handel m -s,  сауда; —treiben сауда 
істеу;  ~und Wandel күн көріс. 
Händel pl ұрыс-керіс, араздық. 
handeln vt 1) істеу, жасау; 2) сауда 
істеу; sich~; sich um... (А) қозғау, 
əңгіме ету; worum handelt es sich? 
əңгіме не туралы? 
 Handels ll artikel m сауда бұйымы, 
товар; —betrieb сауда орны; —
beziehungen сауда қатынасы; —
bilanz сауда балансы. 
Handels lI freiheit / сауда 
бостандығы; —gewinn сауда түсімі, 
сауда пайдасы; —kammer бауда 
палатасы. 
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Händelsuchcr m тиісуші, 
жаижалшы. 
 Händelsucht / байланғыштық, 
соқтыққыштық. 
Handels lI reisende m ком-
мивояжер; —straße  / сауда жолы; 
unternehmen n саудалық іс; verträtung 
/ сауда уəкілі. 
 handeltreibend сауда істейтін, сауда 
жүргізетін. 
Hand ll fertigkeit / ептілік, 
ысылғандық;   —fesseln рl қол 
кісені. 
handfest мықты, күшті, дөрекі. 
Hand ll fläche / алақан; —geld n 
задаток; —gemänge n төбелес, ұрыс, 
айқас; —gepäck n қолға алып 
жүретін жеңіл бағаж. 
hand lI gerecht ыңғайлы, қолайлы; 
ықшам;  
—greiflich нанарлық, сеперлік, анық, 
ақиқат; greiflich werden қолға ерік 
беру, төбелесу. 
Handgriff m 1) тəсіл, əдіс, стілік; 2 )  
тұтқа сап. 
nandhaben  ие болу; басқару; 
қолдану, іске асыру. 
Hand ll karren m тачка, вагонетка. 
—koffer m қолға алып журетін 
чемодан, қол чемоданы. 
Handlanger m -s, көмекші, қолғанат,  
қолғабысшы. 
Händler ,m-s, - саудагер, сатушы. 
 andleuchter m шырақ қойғыш. 
handlich ыңғайлы, жайлы; ықшам, 
қолайлы. 
Handlung / -, -n 1) əрекет, қылық, іс; 
2) театр. акт; 3) сауда, дүкен, лавка. 
Handfungsweise / іс-əрекеті, жүріп-
түрысы. 
Handreichung / көмек, көмектесу, 
қолдау, қуаттау. 
Hand lI schlag m қол алысу, қол 
қысысу; —schrift / 1) қол жазуы, 
почерк; 2) қолжазба; —schuh m 
биялай, саусақты биялай, қолқап; —
tasche / шилан, (ақша салатын) 
сумка; ~tuсһ n бет орамал; —
umdrehen; im~ umdrehen кірпік 
кақканша; —voll / -бір уыс; ~werk n 
кəсіп, қолөнер кəсібі, маман; —
werker m -s, - қолөнерші. 
Handwerksgeselle m көмекші шебер. 
Нandwörterbuch n қолдан 
түсірмейтін сөздік. 
Hanf m -(e)s, pl 1) конопля; 2) 
кендір, кендір жіп. 
Hanföl n   конопля   маиы, кендір 
майы. 

Hang  m  -(e)s,   Hänge   1) баурай, 
қия, қабақ; (zu D) 2)  біреуге құштар 
болу, бірдемеге əуес болу. 
Hangar m -s, -s ангар. 
Hange ll bahn / аспалы жол; —boden 
т аспа, тақтай төсек; —matte / гамак. 
hängen* І. vi (һ, s) 1) ілулі түру; an j-
m~ біреуді жақсы көру; 2) созылу, 
үзару; 2. vf (an А) ілу, асу, іліп қою. 
hв'ngenbleiben* vi (s) I) ілініп қалу, 
ілініп түру; 2) түрып қалу. 
Hannover n Ганновер. 
Hänselei / -еn мазақтау, кек ету. 
hänseln vf ызаландыру, ыза қылу; 
біреуді мазақтау. 
Hanswurst m -es, -е күлдіргіш, 
қылжақбас  адам. 
Hantel / -n кірдің тасы; гантель. 
hantieren 1. vi 1) қолын 
бұлғау; 2) əурелену, шұғылдану; 2. 
vt басқару (бір нəрсені). 
hapern vimp; es hapert an... 1) 
жетпеу;  жетпейді (ақша ); 2) оңға 
келмеу, сəті түспеу. 
һärеn а қыл, қылдаи істелген. 
hären, sich түлеу. 
Harfe / -, -n арфа. 
Harke / -n тырнауыш, тырма. 
harken vt тырмалап жинау. Harm    
m    -(e)s    қайғы, қасірет, уайым. 
härmen, sich қайғылапу, қайғыру, 
уайымдау. 
harmlos зиянсыз, зияны жоқ; 
мейрімді. 
harmonieren vi сай болу, сай келу, 
үйлесу. 
Нагn m -(e)s несeп, зəр. 
Harnblase / анат. қуық. 
Harnisch m -es, -е тарих. сауыт, 
батырлар киетін сауыт. 
hвrren vi' (G, auf А) күту, тосу. 
hart 1. а 1) қатты, мықты; ein~es Еі 
қатты піскен жұмыртқа; 2) қатал, 
қатаң, ызғарлы; 2. adv 1) катал, 
қатаң, мейірімсіз, қайырымсыз; 2) 
қиын, ауыр; 3) шындап, колма-қол, 
ойдағыдай, тікелей, тура; ~bei, ~ аm 
тығыздап, тиістіре, сықап; ~ am 
Wasser судың нақ жиегінде; eine— е 
Nuß қиын мəселе. 
Härte / -n 1) қаттылық, беріктік; 2) 
мейірімсіздік, қайырымсыздық, 
рақымсыздық. härten vt (темірді) суару, пісіру. 

алған. hartgefroren мұз боп қатып қ
hart lI gekocht катып піскен; 
—gesotten 1) қатыртып 
пісірілген;  2) түзелмeс 
(қылмыскер жөнінде). 
hartherzig қатыгез, тас бауыр, 
мейірімсіз; ~керең, құлағы нашар  
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есітетін; ~näckig қайсар, өжет, 
табанды;  сүйекке сіңген. 
Harz 1. m Гарц (тау). 
Harz II n -es, -е қарамай, смола, 
ағаштың желімі. 
harzig смолалы, құрамыида шайыр 
бар. 
Hasard n -s, рl -сіз қүмар-лық; құмар 
ойын. 
haschen 1. vf ұстау, қуалау; 2.vi 
(nach D) ұстап алу; қуу, соңына 
түсу; sich ~ бірін-бірі қуалап ойнау. 
Häscber m -s, - тыңшы, охранник. 
Hase m -n, -еn қоян; ауысп.     мағ.     
қоян     жүрек, қорқақ. 
Hasel lI busch    m жаңғақ ағашы; ~ 
һuһn n шіл; ~ nuß / орман жаңғағы. 
Hasenfuß    m қорқақ, жүрексіз. 
Haspel /    -n,  n  -s,  -тех. ворот. 
haspeln vf 1) орау; 2) тех.орап 
көтеру. 
Haß m  -sses (gegen А) өшпенділік, 
жек  көрушілік. 
hassen vf жек көру. 
häßlich оңбаған, жексұрын. 
hast    haben    деген    сөзді қараңыз. 
Hast / асығыстық. 
hasten vi асығу, асып-сасу. 
hastig асығыс, тез, жыл-дам, 
шапшаң. 
hat haben деген сөзді қараңыз. 
hätscheln vf мəпелеу, мəпелеп бағу, 
еркелету. 
Haube / -, -n I) чепчик, чепец; 2) 
кішкене  
кекілі, айда-ры (қүстың); 3) тех. 
қақпақ; қап. 
Hauch m -(e)s, -е 1) леп; 2) дем; 3) із; 
лебіз. 
hauchen vf, vi 1) үрлеу, деп (тыныс) 
алу; 2)  
сыбырлау; j-m etwas ins Оһг~біреуге 
бірдемені қүлаққа сыбырлау. 
Haue / -, -n 1) кетлен, шот; рl 2) 
сабау, соққы. 
hauen vf 1) шабу, жару; 2)    сабау,    
үру,    үрып соғу, төмпештеу. 
Hauer m -s, * 1) отын жарушы; 2) 
азу тіс; 3) қабан; 4) кен қазушы. 
Hauer m -s, - забойшы. 
häufeln vf үю, түптеу. 
häufen vf жинау; жинастыру; үю; 
sich ~ үйіліп қалу, бір жерге 
шоғырлану, жинау. 

Haufen m -s, - үйме, үйінді, көпене, 
шөмеле; ein~Menschen жиын, бір 
топ халық; j-n über den~ rennen 
біреуді ұрып жығу, үшырып түсіру. 
haufenweise үйме-жүйме, топтанып, 
жиналып үйірімен, топ-тобымен, 
лек-легімен. 
häufig I. а жиі; 2. adv көбінесе, жиі. 
Häufigkeit / 1) жиілік, жиілілік; 2) 
көптік, молшылық. 
Haupt n -(e)s, Häupter 1) бас; 2) бас, 
басшы, бастық; aufs~schlagen есінен 
тандыра соққы беру. 
Haupt - курделі сөздің басында 
бірге  жазылады да, бас деген 
мағынаны береді. 
Häuptling m -s, -е басшы; қолбасшы,   
бастаушы. 
Haupt lI mann   m   -(е)s, leute  1)  
атаман; 2)  əск. капитан; —quartier n 
штаб; —sache / негізгі, басты, ен 
керекті, ең маңызды (іс). 
hauptsächlich 1. а негізгі, басты, өте  
маңызды, мəнді, елеулі, татымды; 2. 
adv ең алдымен, көбінесе. 
Haupt ll stadt / астана; ~wort n зат 
есім. 
Haus n -es, Häuser 1) үй, ғимарат; 
пəтер, үй; nach ~ е үйгe; zu ~ е үйде; 
von~aus балалық шағынан бастап; 2) 
палата; парламент. 
Haus ll angehörige pl үй іші, бала-
шаға; сeмья мүшелері; —angestellte 
m, f үй қызметшісі; —besitzer m үй 
қожасы, қоражай иесі; —bewohner m 
үйде тұрушы. 
Häuschen п кішкене үй; aus 
dem~sein қатты  
ашулану. 
hausen v/ 1) мекендеу, мекен ету, 
түру; 
паналану; 2) қожалық ету, басқару. 
Hausen m -s, - қүртпа ( балық). 
Häuserblock m квартал; бірнеше 
үйлердің  қатары. 
Haus lI flur m ауыз үй; —frau / 
хозяйка, үй иесі əйел; —genosse m I) 
семья мүшесі; 2) коммуналды үйде 
бірге түрушы; —gerät n көрші; — 
halt m 1) үй шаруашылығы; 2) бюд-
жет. 
haushalten* vi 1) қожалық ету, 
басқару;  2)үнемдеу. 
Haus II hälterin / -, -nen экономка; 
~herr m ие, қожа, үй иесі. 
hausieren W қыдырып сату. 
Hausierer m -s, - қыдырма саудагeр. 
Haus II industrie / қолөнер өндірісі; 
—knocht m қора тазалаушы. 
häuslich а, adv I) үй; 2)үйдегі, үй 
ішінің; 3) өз шаруасына үқыпты; 
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қүнтты; sich—niedcrlassen қоныс 
тебу, көшіп-қону, қоныстану. 
Hausmädchen n малай əйел, малай 
қыз. 
Hausmannskosl / үйдің та-мағы. 
Hausse / -, -n биржалық бағаныц 
артуы. 
Haus lI stand m шаруа, үй 
шаруашылығы; —suchung / тінту 
(уйдің ішін); ~tür / үйдің есігі; ~wart 
ш швейцар; —wirt m үй иесі. 
Haut / - Häute I) тері (адамның); 2) 
тері (айуанның); 3) сырт, жұқа 
қабық;  mit ~und Нааrеn тұтасымен, 
бүтінімен; aus der~fahren өзін-өзі 
үстай алмау, ашулану; mit һеіlег— 
davon kommen оңай құтылу, оңай 
құтылып кету. 
Hautarzt m -es,  -ärzte дер
Hautausschlag т 

матолог.     
бөртпе.  

Hautefinance / финанс магнаттары. 
häuten   vt терісін  сыпыру; sich — 
түлеу. 
Havarie / -,  -nen авария, апат. 
Havel / геогр. Хавель ( өзен ).р 
Hebamme /   -n акушерка. 
Hebel m -s, - рычаг. 
heben vr көтеру, ұлғайту; sich— I)  
көтерілу; өрлеу, өсу, даму, 
жоғарлау. өркендеу; 2) мат. 
қысқарту, ықшамдау; 3) өту, өтіп 
кету. 
Hebung / -en 1) көтеру, көтерілу; 
əркендеу,  жоғарлау, өсу, даму; 2) 
алу, қабыл ету (ақіиа), төлету; 3) 
жою, жойылу. 
һесһeln vf 1) тұту, тарау (кепдірді); 
2) жамандау, өсек-теу, ғайбат айту. 
Hecht m -(e)s, -е шортан ( балық). 
Нeскe / -, -n бұта қорашмы. 
һeскen V/, V/ 1) балапан басып 
шығару, төлдеу; 2) себепкер болу, 
тудыру. 
Heckenrose     /     итмұрын(г\л). 
Hede / =, -n пакля. 
Heer n -(e)s, -е əскер, армия. 
Heeres lI bericht  m ұрыс 
қимылдарының мəліметі;-leitung / 
жоғарғы командование. 
Hefe / -, -n ашытқы. Hefl    1.   //   -
(e)s,   -е    1) дəптер; 2) кітап. 
Heft      п  -(e)s,   -е  сап, тұтқа. 
heften v/ 1) қадау, жапсыру, бекіту, 
шегелеу; 2) тұтастыру, тұтастырып 
тігу;  den Blick auf j-n (ctw.)~ біреуге 
(бірдемеге) қадала қарау. 
heftig I) қатты, күшті; 2) екпінді, 
жедел; 3) күйгелек, ашушан. 
Heftigkeit / 1) екпінділік, 
ұмтылушылық,    қызулық;    ал-
бырттық; 2) қызбалық, ашу-шандық. 

hegen vf бағып күту, мəпелеу, 
баптау; Vcrdacht gegcn j-n — 
біреуден күдіктену. 
Hehl; kein~aus etwas machen 
жасырмау, құпия жасамау. 
hehlen vf жасыру. 
Hehler т жасырушы, сақтаушы; der 
Hehler ist so gut wie der Stehler 
ұрланған заттарды жасырушы, 
ұрлықпен бірдей. 
hehr а айбынды, ұлы, сəулетті, 
маңғаз. 
Heide I m -n, -n  пұтқа табынушы. 
Heide II / -n 1) тақыршақ, шақат; 2) 
қыр, дала, сахара. 
Heidekraut n бот. вереск. 
Hcidelbeere / бот. голубика; 
қаражидек, қарамық. j 
Heidelberg n Гейдельберг. 
Heidentum n -ie)s  пұтқа 
табынушылық. 
Heideröschen n итмұрын (жабайы 
роза). 
heidnisch мəжуси. 
heikel   байқамаса   болмайтын, 
қиындық келтіретін. 
һеіl бүтін, аман, тұтас; ~und ganz 
аман- есен, есен-сау. 
Heil n ~(e)s 1) игілік, амандық, 
саулық, есендік; ~! (D) 2) сəлем! 
жасасын! Сау болсын! 
Heiland m -(e)s, -е діни құтқарушы. 
 Heilanstalt / емхана. 
 heilbar   жазылатын,   жазыларлық 
(ауру). 
 һеіlеn 1. vf емдеу, айықтыру, 
сауықтыру, жазу; 2. vf (s) айығу, 
сауығу; жазылу, бітіп кету. 
heilig 1) діни, əулие; 2) қасиетті, 
ардақты. 
Heiligabend m діни. Сочельник 
(рождество мен крещение 
мейрамдарының қарсаңы). 
Heilige m, / ~n, -n əулие.  
Heiligenbild m икон. 
Heiliglum n -(e)s, -tümer əулиелік, 
киелілік, шіркеу. 
heilkräftig шипалы, ем болатын. 
Heilkraut n шипалы шөп.  
Heilkunde / медицина, терапия. 
heillos төтенше, өте күшті; ein^er 
Lärm жер жарған, у-шу. 
Heilmittel n емдік зат, дəрі.  
heilsam  шипалы  ем  болатын, 
құтқаратын,   аман алып қалатын. 
Heil lI serum   n   сыворотка; —stätte 
/ санатория. 
Heilung  / айығу,   сауығу, жазылу. 
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һеіm   үйге,   өз   еліне,   өз отанына. 
Heim п 1) үй; үй іші; 2) папа, 
баспина; 3) жатақана.  
Heimarbeiter m қолөнерші.  
Нeіmаt / Отан.  
heimatlos тексіз, үйсіз, баспанасыз. 
Heimatschein ш туған жері туралы 
куəлік. 
Heimatkunde / олке  тану, өлке 
зерттеу. 
heim lI begeben  (sich)  үйге, елге 
жөнелу; қайту; —begleiten —bringen    
үйге   апарып    салу, үйге əкеп беру. 
Heimchen n шиқылдақ шілделік, 
шегіртке. 
Heimfahrt / үйге, елге  қайту жолы, 
үйіне, еліне қайту. 
Heimgegangene m, / -n, өлген адам, 
марқұм. 
Heimindustrie / эк. қолөнер, 
қолөндірісі. 
heimisch   I)   үйдегідей,өз үйіндей; 
2) Отан, Отандық. 
Heimkehr / үйге қайту,өз еліне 
қайту. 
heimkehren vi үйге кайту,өз еліне 
қайту. 
heimlich   1.   a   жасырын, құпия; 
жұмбақ;  2. adv жасырын, білдірмей, 
астыртын; ~tun тұйықталу, 
құпиялану, жасыру 
Heimstätte / үй; пана, баспана. 
heimsuchen vt 1) кіріп шығу; барып-
келіп  
журу; 2) ұшырап қалу, тап болу. 
heiwärts үйге, елге. 
Heimweh п (e)s елді сағыну. 
heimzahlen vt есесін қайтару, өш 
алу, кек  
алу. 
Heirat / -еn үйлену, əйел алу; 
күйеуге шығу. 
heiraten vt, vi үйлену, əйел алу; 
куйеуге  
шығу. 
Heiratsantrag  m  сөз  айту (қызға). 
Hetrats II register n некені тіркеу; —
schein m  неке туралы куəлік, неке 
куəлігі; —vermittler m 
құдаластырушы еркек; —vermittlerin 
/ құдаластырушы əйел; —vertrag m 
неке туралы келісім. 
heischen v/ талап ету, қиылып сұрау. 
heiser қырылдаған, қарлыққал. 
Heiserkeit / қырылдау, қарлығу. 
heiß ыстық, шыжыған, жалынды. 
heißa! бəрекелді!  
heißblütig құмар, ынтық. 
heißen* I. vt I) атау, ат қою; 2) 
бұйыру, өмір ету; 2. vi тапсыру; 1) 
атау (аты болу); 2) білдіру, көрсету; 

was heißt das? мұның мəнісі не? das 
heißt (d. һ) мұның мəнісі, ,'һіeг heißt 
es arbeiten мұнда жұмыс істеу керек. 
Heißhunger m аштық, ашаршылық, 
қомағайлық. 
heiter 1) жайдары, ашық жүзді; 
көңілді; 2) ашық, жарық. 
heizbar жағып жылытатын.  
heizen vt жылыту, от жағу; sich— 
жылыну. 
Heizer m -s, - от жағушы, кочегар. 
Heiz lI kissen грелка—körper m 
батарея, ра диатор; —material n 
отын. 
Heizung / отын жағып жылыту, 
жылыту; жағу. 
Hektar n  -s, -е гектар. 
Held m -еn, -еn батыр, герой, 
қаһарман. 
 Heldenmut m батырлық, 
қаһармандық, ерлік. 
heldenmütig айбынды, қажырлы, 
батыр. 
Heldentat / ерлік, батырлық 
қаһармандық  (іс). 
Heldentum n -(e)s, - батырлық, ерлік,  
қаһармандық. 
helfen* vi көмектесу, жəрдемдесу, 
жəрдем  беру; sich zu~wissen қиын 
жағдайлардан  шығу, амалын табу. 
Helfershelfer m амалдас, əрекеттес,  
сыбайлас. 
Helgoland n геогр. Гельголанд 
(арал). 
Helium n s хим. гелий. 
һeІІ I) жарық, ақшыл; ашық; 
жалтыр; жарқын; ақылды адам; 
ақылды, есті адам; ein~er Kopf 2) 
сыңғырлаған (дауысы ашық). 
Helldunkel ала көлецке. 
Helle / 1) жарық; жарқыл; 2) 
ашықтық, тазалық, айқындык; таи 
ату; 
Helm m - (e)s, -е дулыға, каска; 
Hemd  m -(e)s, -еп көйлeк, iшкі 
көйлeк, жейде. 
Hemisphäre / I) анат. жартыми, 2) 
геогр. шар. 
hemmen vf тормоздау, тежеу, 
тоқтату; кедергі жасау, бөгет болу, 
кесір болу. 
Hemmnis n -ses, -se қиындық, 
кедергі, бөгет. 
Hemmschuh m қиыишылық, кедергі, 
бөгет. 
Hemmung   /-en 1) тоқтау, кідіріс, 
кедергі;  2) физиол. тормоздау. 
hemmungslos бөгетсіз, кедергісіз; 
ұстамсыз, ауыздықсыз. 
Hengst m -es, -е айғыр. 
Hengstfüllen n -s, -құлын. 
Henkel m -s, ~ тұтқа.  

 145



 
henkcn vf дарға асу.  
Нenкег m -es,  = жендет, қанішер. 
Нenne /-, -m тауық, ұябасар, ұя 
басқан тауық. 
һег I) мүнда, бері, бері қарай; es ist 
lange~ l) содан бері көп уақыт өтті; 
hin und~ ілгері-кейін, ары-бері; von 
oben ~ жоғарыдан. 
һег - етістіктің айырылатын 
приставкасы, ол: 1) сөйлеп тұрган 
адамға қарай жақындауды; 2) бір 
нəрсенің шыққан тегін білдіреді. 
herab - төмен сөйлеп тұрған адамға 
қарап; von oben— жоғарыдан, 
менсінбей карау. 
herab етістіктің айырылатын 
приставкасы, ол төменде сөйлеп 
турган адамга жогарыдан төмен 
қарай қимылды белгілейді. 
herabdrücken vt кеміту (бағаны), 
түсіру. 
herabfailen* vi (s) түсу, төмен тусу, 
қайту, бəсеңсу. 
herabfliegen* v/ (s) үшып түсу. 
herabgehen* vi (s) І) төмен түсу; 2) 
түсу (баға туралы). 
herabhängen* V/ салбырау, 
салбырап тұру. 
herablassen* vt 1) түсіру; төмен 
түсіру; 2) бағасын кеміту; арзандату; 
sісһ-шафқат істеу. 
herabiassend шафқатты; такаппар, 
паң. 
herabsehen* W (auf А) біреуге 
менсінбей  қарау. 
herabsetzen vt 1) төмендету; кеміту, 
түсіру (бағаны); кеміту (еңбек 
ақыны); 2 )  қорлау, намысына тию, 
кеміту. 
herabsinken* vt (s) бату, батып кету; 
төмен түсу. 
herabsteigen* vi (s) түсу, төмен тусу. 
herabstürzen vi (s) құлап түсу.     
berabzieben* vt 1) шешіп тастау; 2) 
қорлау, намысына тию. 
һeran алға, ілгері, ілгері қарай; 
жақынырақ, берірек; мұнда, бері. 
 heran - етістіктің айырылатын 
приставкасы; ол қимылдың бір 
мақсатқа бағытталганын білдіреді. 
 heranbilden vt оқыту, үйрету; 
дайындау, даярлау, əзірлеу (мамап); 
sich — үйрену, білім алу. 
herandrängen sich сығылысу, 
тығыздалу. 
heran II fliegen* vi (s) ұшып келу; —
gehen* (an A) жақындау, жакын келу 
(біреуге, бірдемеге). 

herankommen* vi (s) жақын келу, 
жақындау. 
herantassen* vt жақын жіберу, 
жақындату, жанына жіберу. 
 herдamachen sich (an А) 1) кірісу 
(жумысқа), істей бастау; 2) (біреуге) 
жармасу. 
 heranrücken vi (s) жақындау, 
басталу. 
 heranschleichen*, sich ұрланып 
кіру,        білдірмей жақындау. 
 herantreten* vi (s) 1) жақын келу, 
жақындау; (an А) кірісу (бірдемеге); 
істей бастау (бірдемені). 
 heranwachsen* vi (s) өсу, ер жету, 
өсіп қалу. 
 heranwagen, sich жақындауға 
батылы бару. 
 heranziehen* vf қатыстыру, тарту 
(бір іске т.c.c). 
 herauf жоғарғы, үстіне.  
 herauf етістіктің айрылатып 
приставкасы,  
ол сөйлеп тұрған адамға төменнен 
жоғарыға қарай бағытты білдіреді. 
 heraufarbeiten, sich өз күшімен 
көтерілу  (өсу, коріну). 
 heraufholen vt жоғары көтеру, 
жеткізу;  біреуді жоғарыға ертіп 
келу, алып келу. 
 heraufkommen* W (s) шығу, 
көтерілу. 
 heraufziehen* 1. vt сүйреп кіргізу; 
көтеру, сүйреп көтеру; 2. VI (s) 1) 
келіп қалу (нажағай туралы); 2) 
үйдің жоғарғы қабатына көшу. 
 heraus тысқа, сыртқа; von 
іппеп~ішінен, сыртқа қарай; 
gerade—тікесінен, тіке; ~damit! айт, 
айтып бер! сөйле! 
 heraus - етістіктің айрылатын  
приставкасы, ол қимылдың іштен 
сыртқа қарай сөйлеп тұрған адамға 
бағытын білдіреді. 
 herausbeißen* vt қуып шығу, қуып 
жіберу. 
 herausbekommen* vt 1) 
қиыншылықпен  (суырып) алу; 2) 
сұрастырып біліп алу; 3) ақша 
қайрып алу. 
herausbringen* vt 1) көшіріп 
шығару, əкелу; 2) айту, сөйлеу; 3) 
табу, көріп қалу, ұшырату. 
herausdringen& vi (S) бұзып-жарып 
өту, өтіп кету, кіріп кету. 
herausfinden* vt табу, көріп қалу; 
аңғару, түсіну; sich ~ шығу, жайын 
табу; жөн табу 
herasufordern  шақыру ( жарысқа). 
herausfühlcn vt қармалап жүріп 
табу, байқап көру. 
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Herausgabe / I) беру; 2) баспадан 
шығару, басылым. 
herausgeben vt I) беру; 2) баспадан 
шығару, бастырып шығару; 3) артық 
ақшаны қайырып беру. 
Herausgeber m -s, - бастырушы, 
бастырып шығарушы; редактор. 
herausgreifen* vt жұлып алу, 
суырып алу. 
heraushaben* vt ойын табү, болжап 
білу, тану; түсіну, үғыну. 
heraushelfen* vt 1) шығуға 
көмектесу; 2) көмек көрсету, 
құтқару. 
herauskehren vt I) сыртын 
айналдыру; 2) сыпыру; 3) 
жəдігөйлену, болып көріну, сияқ-
тану. 
herauskommen* vi (s) 1) шығу, 
болу; 2) шығу (баспадан)\ біліну, 
көріну, мəлім болу; mit der 
Sprache— ашықтан-ашық айту. 
herauskönncn v/ шыға алатын жайы 
болу. 
herauskriegen vt 1) алу, тауып алу; 
2) сұрастырып біліп алу. 
herauslassen* vt босату, шығару. 
herauslaufen* vi (s) 1) жүгіріп шығу; 
2) ағып келу. 
herauslesen* vf 1)  тандап алу; 2) 
оқып отырып табу. 
herausnehmen* vt суырып алу; sich   
(D)   viel~ өзін ұстай алмау, 
орынсыздық істеу. 
herausplatzen vi (s) ойламай айту. 
herauspressen vt сығып алу. 
herausputzen 1. vt киіндіру, əдемі 
киіндіру; 2. sich жасану, əдемі киіну. 
herausredcn sich сылтаурату, сылтау 
табу. 
 erausreißcn vt жұлып алу, суырып 
алу. 
herausrücken vt итеріп шығару. 
herausrufen* vt шақыру.  
herausschaffen* vt  көтеріп шығу, 
алып шығу. 
herausschieben* vt итеріп шығару; 
2) жылжыту. 
herausschlagen* vt I) қағу; қағып 
шығару; 2) табу (ақша). 
herausschmeißen*   vt  алып тастау, 
шығарып тастау; 
herausschreiben*  vf жазып алу, 
көшіріп алу (кітаптан). 
herausschen* vi бас шығарып қарау, 
көріну. 
heraussetzen vt 1) қою, шығарып 
қою; 2) түсіру. 
herausstelten vt қою; шығарып қою; 
sich— біліну, көріну, мəлім болу, 
болып шығу; cs stelle sich heraus, 
daß... болып шықты. 
heraussucen vf таңдап алу, сайлап 
алу. 

heraustreten* vi' (s) I)шығу; 2) 
шығып тұру, ілгері созылып тұру. 
herauswachsen vi (s) өсу, үлкею;      
das wдchst  mir zum Halse hcraus бұл 
мені əбден тойдырды. 
herauswagen, sich шығуға тəуекел 
ету. 
herauswollen vi шыққысы келу;  er 
will mit der Wahrheit nicht heraus 
оның шындықты айтқысы келмейді. 
herausziehen* vt жұлып алу, суырып 
алу; sich ~ құтылу (шатақтан, 
бəледен)\ 
herb 1) ауыз қуыратын; 2) қатал, 
қатты; тақуа, тақуалық. 
herbei мұнда, бері, бері қарай. 
herbei-етістіктің айырлатын 
приставкасы ол сөйлеп тұрган 
адамға қарай қимылды көрсетеді. 
herbeieilen vi (s) жүгіріп келу;  
herbeifohren vt 1)ертіп əкелу, алып 
келу; 2) еліктіру, душар қылу, əкеліп 
соғу, 
herbeiholen vt шақыру; əкелу, алып 
келу. 
herbeikommen* vi (s) жақындау, 
жақын келу. 
herbeirufen* vt шақыру. 
herbeischaffen* vf жеткізу, əкелу. 
herbeiwünschen vt тілеу, күту 
(бірдеменің келуін, бітуін). 
herbekommen* vf алу, табу, тауып 
алу. 
 herbemühen sich келуге əрекет ету. 
Herberge /-, -n керуен сарай; 
қонатын жер, түнейтін жер; база 
(туристер). 
herbestellen vt шақыру, шақырту 
(біреуді). 
herbringen* vf 1) əкелу; 2) ертіп 
əкелу, алып келу. 
Herbst m -es, -е күз; im ~ күзде, 
күздігүні. 
herbstlich   күзгі. Herd m -(e)s, -е 1) 
плита, ас пісіретін леш; 2) ошақ, 
пеш; der   ~   der  Krankheil   аурудың 
өрбу орны; 3) көрік. 
Herde- n   табын, бір үйір, бір қора 
мал. 
herein ішке, ішіне; ~! кір! кіріңіз! 
һeгeіn- етістіктің айырлатын 
приставкасы, ол іштегі сөйлеп 
отырган адамға қарай қимылды 
білдіреді. 
hereinbemühen, sich кіруге əрекет 
ету. 
hereinbitten* vt кіруге рұқсат ету. 
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hereinbrechen* vi (s) 1) басып кіру; 
2) басталу, жақындау (боран, түн 
т.с.с.) 
hereinbringen* vt енгізу, кіргізу. 
hereinfallcn* vi (s) 1) құлау, түсу; 2) 
қиын жағдайға ұшырап қалу. 
hereinkommen* vi (s) кіру.     
hereinlassen* vf кіргізу кіруге 
рұқсат беру. 
hereinplaizen vi (s) кенет кіріп келу, 
баса-көктеп кіру 
hereinschneien vi кенет келу; -wie 
hereingeschneil төбеден түскендей. 
Herfahrt /=, -еn осында келу сапары. 
herfallen vi (s) шабуыл жасау, тап 
беру (біреуге); (uber) 
Hergang /m -(e)s, -gänge 
оқиғалардын барысы. 
hergeben* vf беру; sich ~ (zu D) 
икемге келу, батылы бару 
hergebracht 1. herbringen деген сөзді 
қараңыз; 2. а əдеттегі, дағдылы, 
дəстүрлі. 
hergehen* I. vi (s): hinter j-m ~, nеben 
j-m ~ біреудің артынан жүру, epy; 
neben j-m ~ біреумен катар жүру; 2. 
vimp: es geht hier laut her мүнда у-шу 
болып жатыр. 
herhaben*: wo hat er das her? ол 
мүны қайдан білді? 
herhalten* 1. vt созу, беру, үсыну; 2. 
vi біреулeр үшін сазайын тарту. 
Hering m -s, -е сельд, май шабақ. 
herkommen* vi (s) 1) келу; (vol D) 2) 
пайда болу, туу, шығу (бірдемеден). 
һerkömmlісһ əдеттегі, дағдылы, 
дəстүрлі. 
Herkunft / тегі, туысы. 
herlaufen* vi (s) жүгіріп келу; hinler 
j-m — біреудің артынан жүгіру. 
herleiten vt жеткізу, салып жеткізу 
(газды, суды); 
Folgerungen — корытынды жасау. 
htrmachen, sich (über А) кірісу, 
іштей бастау; sich über j-n — біреуге 
шабуыл жасау! бас салу! 
Hermelin n -s, -е,     m -s, -е 1) ақ 
тышқан; 2) ақ тышқан терісі. 
hermetisch герметикалық, 
санлаусыз. 
һегnасһ сонан сон, кейін. 
hernehmen vt бірдемені алу (бір 
жерден), қол жеткізу. 
hernieder төмен, төмен қарай. 
Herr m -(e)n, -en I) мырза; mein ~ ! 
мырза! meine (Damen und) ~ еп! 
мырзаларым! 2) ие, қожа. 

Herren lI bad n еркектер суға 
шомылатын орын; ~ haus n 1) 
мырзанын үйі; 2) тарих. жоғарғы 
палата (парламенттің).  
herrenlos иесіз қалған; еіп » еr Hund 
бұралқы ит; иесіз ит; — es Gut иесіз 
қалған қоражай. 
herrichten vt жабдықтау (пəтерді); 
тамақ дайындау, дастарқанға тамақ 
қою. 
Herrin / -, -nen 1) ханым; 2) бəйбіше. 
herrisch өктем, өкімшілік, бұйрық. 
herrlich  өте  жаксы,  тамаша, əдемі. 
НеrrІicһкeit f-, -еn əсемдік, асқан 
əдемілік. 
Hеrrschaft / -en 1) əкім, билік; zur ~ 
gelangcn өкімет басына келу; meine ~ 
еп! 2) мырзалар, иелер, қожалар; 
мырзаларым! 
herrschafttich а мырза, байбатша, 
шонжар. 
herrschen vi (ьber А) 1)үстем болу, 
билеу, басым болу, өкім жүргізу, 
бұйрық жүргізу, билік жүргізу 
(біреудің устінен); патшалық күру; 
2) орнау, өріс алу, етек жаю. 
Herrscher m -s. - өкім жүргізуші, 
билеп-төстеуші, тақсыр, патша. 
herrschsüchtig билік құмар, 
өкімшіл. 
herrühren vi (von D) болу, шығу, 
туу, өрбу (бірдемеден). 
herschaffen* W жеткізу, əкеп беру. 
herstammen W тегі болу, туысы 
болу, шығу. 
herstellen vf 1)  өндіру, жасау, 
шығару; 2) қалпына келтіру, 
жаңадан жөндеу. 
Herstellung / -, -en 1) өндіру, жасау, 
шығару; 2) бұрыңғы қалпына 
келтіру. 
Herstellungspreis m өзіндік құны, 
өзіне түскен бағасы. 
herüber арқылы, үстінен, бұл жакқа. 
heübeг етістіктің айырылатын 
приставкасы, ол сөйлеп тұрған 
адамға қарай 
жақындауды білдіреді. 
herüberbringen* w 1) əкелу, əкеп 
беру; 2) өзен арқылы өткізу. 
herüberführen vt 1) əкелу, жетектеп 
əкелу, жетелеп бері карай өткізу; 2) 
өткізу, алып өту (бері қарай). 
herüberkommen* W (s) келу (бері 
қарай); 2) кіру. 
herübernehmen* vt өзіне алу. 
herüberztehen * vt бері тарау, 
тартып əкелу, сүйреп əкелу (өзіне 
қарай). 
herum айнала, төкірекке, жаиында, 
қасында; um die Ecke~ бұрыштан;  
die Zeit ist = уақыт өтіп кетті. 
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herum — етістіктің айрылатын 
приставкасы; ол: 1) ит деген 
предлогпен қосылып айналып 
қимылдауды; 2) белгілі бір бағытсыз 
қимылды көрсетеді. 
herumbalgen, sich төбелесу, 
жұлқылау; əуре болу, алдану, 
əурелену. 
herumbekommen* vt көндіру, 
тыңдату. 
herumbringen*   vt   апарып беру; 
тарату. 
herumdrehen vt айналдыру; sich ~ 
айналу; sich im Kreise ~ айналу, 
дөңгелену. 
herumfahren* w (s) қаңғыру, 
қанғырып жүру. 
herumgehen* vf аралап шығу 
(айнала)\ der Kopf geht mir herum 
басым айналып кетті. 
herumkommen* vi (s) 1) айналып 
келу; 2) таралып кету (лақап 
туралы). 
herumkriegen    vt   көндіру, 
тыңдату. 
herumlungern vi Іссіз қанғырып 
жүру, сенделіп жүру. 
herumreiehen vt үлестіру, жағалай 
беру; үлестіру (тамақ). 
herumschnüffeln W 1) иіскелеу; 2) 
жасырын, астыртын сұрастыру. 
herumsprechen*, sich: es hat sich 
herumgesprochen, daß... лақап 
таралып кетті. 
herumstreifen vi (s) қаңғырьп жүру. 
herümtreiben*,sich қаңғыру, 
қаңғырып жүру. 
herum lI walzen, sich домалану, əрі-
бері ауырғаннан (домалау); ~ 
wirtschaften басқару, қожалық ету; ~ 
wüһlen W тінту, ақтару. 
herunter төмен, төменге қарау. 
herünter - айтып тұрган адамға 
қарай төмен қарауды білдіретін 
етістік приставкасы. 
herunierbringen* vf J) төменге 
түсіру; 2) қалжырау, бұлығу; 
heruntergekommen азып кеткен; 
азып тозған; кедейленген, 
жарлыланған. 
herunterklappen vf түсіру, төмен 
тусіру. 
herunterkommen* vi (s) 1) төмен 
қарай түсу, келу; 2) əлсіреу, дəрмені 
кету; 3) ойсырап қалу қайыршылык 
күйіе түсу; азып кету. 
herunterlassen* vt түсіру, төмен 
түсіру. 

heruntermachcn; j-n біреуді үреу, 
соғу. 
herunternchmen* vt төмен түсіру, 
алу (бері қарай). 
herunterpurzeln vi тоңқалан асып 
жығылу. 
herunterreißen* vf жұлып алу, 
жұлып тастау. 
herunterschlagen* vf 1) ұрып жығу, 
ұшырып түсіру; 2) төмен тусіру, 
түсіру (жағаны). 
herunterschlucken vf   жұту, жұтып 
жіберу. 
herünterschütteln vt сілку, сілкіп 
қағу. 
heruntersetzen vt төмендету, темен 
түсіру. 
heruntersteigen* W (s) түсіп келу, 
төмен түсу. 
herüntersturzen 1. vt 1) түсіру, 
лақтыру (жогарыдан); 2. vi (s) 2) 
құлау, құлап калу, түсу. 
hervor сыртқа, тысқа, алға, ілгері. 
hervor - етістіктің айырылатын 
приставкасы; ол: іштен сыртқа 
жоғары қараи қимылды білдіреді. 
hervorblicken W шығып қарау 
(біреудің, бірдеменің артынан); 
көріну, көзге түсу. 
hervohbrechen* vi (s) бұзып-жарып 
ету; шығып түру. 
hervorbringen* vt 1) өндіру, жасап 
шығару; 2) айту. 
hervorgehen* V/ (s) шығу; пайда 
болу; als Sieger ~ жеңіп шығу. 
hervorheben* vf ұсыну; ерекше 
көңіл аудару. 
hervorragen vf 1) көтерілу, көтеріліп 
түру; шығып түру; 2) көзге түсу, 
өзгеше көріну. 
hervorrufen* vt   шақыру. 
hervortun,* sich бадырайып бөлініп 
түру, өзіне назар аудару 
Herweg т -(e)s, -е қайту жолы 
(мында). 
Herz п -ens, -en I) жүрек; 2) орта, 
орталық; 3) қарт. түйе табан; 0 es ist 
mir schwer ums » жүректе уəйым 
көп; sich (D) ein ~ fassen pyx-тану. 
herzählen   vf  санап   шығу, санап 
өту. 
Herzbeklemmung / жүрек спазмасы. 
herzbrechend жан түршіктіретін. 
Herzeleid n қайғы. 
herzen vf еркелету. 
Hehzens II angst  m үлкен 
қорқыныш, абдырау, асып-сасу; ~ 
freude f үлкен қуаныш. 
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herzens lI froh: ~ sein шын ниетімен 
қуану; ~ gut мейірімді, шын көңілді. 
Herzenslust / рақат қуаныш; пасһ ~ 
тілегенше, тілегеніңізше. 
herz ll ergreifen көңіл жібітетін; ~ 
erschьtternd жан түршігетін. 
Herzfehler m жүрек ауруы.  
herzhaft жүректі, ер, жүрек, батыл. 
herzig сүйкімді, сүйікті.  
herzinnig шын жүректен (шыққан), 
шын      жүректен (айтылган) 
сырлас. 
Herzklopfen n жүрек соғуы 
herz ll krank,  leidend жүрегі 
ауыратын адам. 
herzlich 1. а шын жүректен; шын 
көңілден; 2. adv өте, аса, төтенше; ~ 
wenig өте аз. 
herzlos мейірімсіз, қатал. 
Herzog m -(e)s, -е герцог. 
Herzogtum b (e)s, -tümer герцогство. 
Herzschlag m 1) жүректің соғуы; 2) 
жүректің ауруы. 
herzu мүнда, бері. 
herzzerreißend жан түршіктіретін. 
Hessen n Гессен. 
heterogen əр текті, түрлі-түрлі текті. 
Hetze / -n 1) аңду, қуалау, ит қосу; 2) 
асығу, аптығу, асығып-үсігу; 
жанталасу-шылық. 
hetzen vt аңду, қуу, ізіне түсу, ит 
қосу, айтақтау. 
Hetzerйi / -, -en 1) жауластыру, 
араздастыру, арандатушылық; 2) 
əбігерлену, абыржу, астан-кестен 
болу. 
Hetzjagd / аңдау, қуалау; итпен аң 
аулау. 
Heu n -(e)s  пішен; ~ machen пішен 
шабу. 
Heuboden m пішен сарайы. 
Heuchelei / -, -еn екі жүзділік, қулық. 
heucheln vi, vt екі жүздену, 
монтанысу; Unschuld ~ 
жағымпазданып өз айыбын жасыру. 
Heuchler m -s, - екі жүзді, монтаны 
(адам); сылтауратқыш. 
heuchlerisch екі жүзді, монтаны. 
heuen vt пішен шабу.  
heuer биыл, осы жыл (да).  
Неuег / -,-n жалақы, еңбекақы. 
Heuergeld n  жалақы. 
Heu ll ernte / пішен шабу; ~ gabel / 
айыр, аша, сенек. 
heulen VI өкіру ақыру, бақыру, ұлу. 
Heumahd / пішен шабу. 
heurig осы жылғы, биылғы. 
Heuschrecke / -, -n көкқасқа 
шегіртке. 
heute бүгін; — früh бүгін ертенмен; 
~ in vierzehn Tagen екі жұмадан 

(жешіден) кейін; von ~ ab бүгіннен 
бастап. 
heutig бүгін, бүгінгі. 
heutzutage біздін заманымызда, 
бүгін. 
Нехе / -n мыстан, жалмауыз кемпір; 
сиқыршы əйел, еліктіргіш əйел. 
hexcn vi сиқырлау. 
Hexenmeister m сиқыршы, əзезіл, 
арбаушы. 
Hexenschuß m шаншу, сырқырау. 
Hexerei / -, -еn сыйқыршылық, 
арбаушылық.  
һіе һіег деген сөзді қараңыз;  ~ und 
da онда да, мұнда да. 
hieb һаиеп деген сөзді қараңыз. 
Hieb m -(e)sn -е 1) соққы; 2) қарсы 
шығу, жаулық əрекет қылу; ишара, 
тұспал. 
hiebei hierbei деген сөзді қараңыз. 
һіеlt haiten деген сөзді қараңыз. 
һіег мұн да, осында, осы жерде, бұл 
жерде; von ~ аn осы жерден; осы 
арадан. 
hier ll auf осыған, бүған; ~ aus осы 
жерден, осыдан, бұдан; ~ bеі осымен; 
~ durch осымен; ~ für бұл үшін, осы 
үшін, осыған; ~ һеr осында, мұнда, 
бері, бері қарай; bis ~ һеr осы жерге 
дейін; ~ mit осымен; ~ пасһ осыдан 
кейін, бұған (осыған) сəйкес; ~ über, 
~ von бұл туралы, осы туралы; ~ zu 
осымен қатар. 
hierzuiande бізде, осы жерде. 
hiesig осындағы, мұндағы, бұл 
жердегі. 
hieß heißen деген сөзді қараңыз. 
Hilfe / -, -n көмек, жəрдем; zu ~ 
көмекке. 
Hilfeleistung / жəрдем ету. 
hilflos əлсіз, нашар, дəрменсіз; ~ 
rеісһ көмек беруіге даяр; аяғыш. 
Hilfs- күрделі сөздердің құрамында 
келіп, көмекші мағынада 
қолданылады. 
hilfs lI bedürftig көмекті (жəрдемді) 
қажет ететін; ~ bereit жəрдем етуге 
даяр, көмек беруге даяр. 
Hilfs lI miltel n көмекші құрал, 
жабдық; ~ quelle / қор, қаржы. 
Hilfszeitwort n көмекші етістік. 
hilft helfen деген сөзді қараңыз. 
Himbeere / бүлдірген. 
Himmcl m-s, - аспан, көк;  unter 
freiem ~ мидай далада, баспанасыз 
далада. 
Himmelbett n шымылдықты 
кереует. 
himmel ll blau көк аспан; ~ һосһ 
биіктігі аспандай; ~ schreiend айқын, 
жан төзбестік, сорақы. 
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Himmels lI gegend / дүниенің бір 
жағы; бағыт; ~ кörреr m əлем, 
жарық; ~ richtung / 
Himmelsgegend деген сөзді қараңыз. 
~ strich m георг. белдеу, пояс; ауа 
райы; ~ zelt n аспап күнбезі. 
himmelweit өте алыс, қашық; ein ~ 
ег Unterschied ерекшелігі аспан мен 
жердей. 
himmlisch 1) аспан, көк; 2) тамаша, 
өте əдемі. 
һіn сонда, сол жақта онда; ~  und һег 
ілгері кейін, онда-мұнда, əрі-бері; ~ 
und wieder 1) онда да, мұнда да; 2) 
кейде. 
һіn- етістіктің айырылатын 
приставкасы, ол көбіне басқа 
приставкалармен бірге 
қолданылады, сөйлеп тұрган 
адамнан алыстауга бағытталган 
қимылды білдіреді. 
hinab төмен, төмен қарай. 
hinab- етістіктің айырылатын 
приставкасы, ол сөйлеп тұрган 
адамнан алыстауга бағытталган 
төмен қарай қимылды білдіреді. 
һіп ll an, ~ auf жоғары, өр, жоғары 
қарай, үстіне қарай. 
hinaus- етістіктің айырылатын 
приставкасы, ол сөйлеп тұрған 
адамнан алыстауға бағытталган 
жоғары қарай қимылды білдіреді. 
hinaufgehen* v/ (s), vt шығу; 
көтерілу. 
hinaufschrauben vt қымбаттату, 
арттыру (бағасын). 
hinaufschwingn*, sich əуелеу, 
аспанға атылу, көтерілу. 
hinaus сыртқа, тысқа; darьber ~ 
содан тыс; zum Zimmer ~ бөлмеден, 
үйден. 
hinaus етістіктің айырылатын 
приставкасы, ол: сөйлеп тұрған 
адамнан алыстауга бағытталған 
сыртқа қарай қимылды білдіреді. 
hinausbegleilen vt шығарып жіберу. 
hinausgehen* vi (s) 1) шығу, шығып 
кету; (über А) шамадан асу, артып 
кету. 
hinauslaufen* vi (s) 1) жүгіріп шығу; 
(auf А) 2) біту, аяқталу  
(бірдемемен);  es  läuft auf eins hinaus 
мəселе тағы соған апарады. 
hinausschaffen vf шығарып жіберу, 
кетіру. 
hinaussein*: darьber bin ich hinaus 
бұл менің басымнан өткен іс. 
hinaustragen* vf көтеріп шығару. 

hinauswollen W шыққысы келу; er 
will noch hinaus ол терең ойлайды 
(көпті арман етеді). 
Hinblick: im » auf (А) бірдемені еске 
ала отырып. 
hinbringen* vf 1) апару, апарып, 
беру; 2) өткізу (уақыт). 
hinderlich ауыр, қиын, қысаң; j-m « 
sein біреуге бөгет болу. 
hindern vf (bei, in D) кедергі жасау, 
бөгет жасау, кедергі болу, қиындату. 
Hindernis n -ses, -se кедергі, бөгет, 
қиыншылық. 
hindeuten vu 1) көрсету, ескерту; 2) 
жағалап айту, тұспалдау. 
Нindі n хинди тілі. 
Hindostan п Hindustan деген сөзді 
қараңыз. 
Нindu т -(s), (-s) индус. 
hindurch өзі қатысатын зат есімнен 
кейін турады, арқылы, бойы деген 
мағыналарда қолданылады, die ganze 
Nacht — түні бойы. 
hindurch-етістіктің айырылатын 
приставкасы, ол бір затты кесіп 
өтетін қимылды көрсетеді. 
hindurchgehen* W кесіп өту. 
Hindustan n Үндістан. 
hinein ішке, ішіне; bis іп die Nacht ~ 
түнге дейін, түн ортасына дейін. 
hinein- етістіктің айырылатын 
приставкасы, ол ішке қарай 
қимылды білдіреді. 
hineinarbeiten sich жұмысқа 
тартылу, жұмыс істеп кету. 
hineinblicken vi көз салу, көз тастау, 
көз жіберу. 
hineindenken*, sich жете ойлану. 
hineindrängen vf əрең кіргізу, 
орналастыру; sich ~ 1) сыйлаласу; 2) 
сенімге ену, жағымпаздану. 
hineinfinden*, sich шыдау, 
шыдамдылық жасау, көну. 
hineingehen* vi (s) кіру; жайласу, 
сыю. 
hineinlassen* vf жіберу, кіргізу. 
hineinlegen vf 1) салу (бірдеменің 
ішіне); 2) алдау, алдап кету, 
отырғызып кету. 
hinйinlesen*, sich ұғына оқу, тесіле 
оқу. 
hinйinmischcn, sich килігу, кірісу, 
қатысу. 
hineinpassen W жарау, қону; сыю. 
hineinschmuggeln vt контрабанда 
ретінде өткізу, шекарадан товарды 
жасырын өткізу. 
hineinstoßen* W итермелеп кіргізу. 
hineintun* vf салу; қосу, қосып салу. 
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hineinzichen* vf 1) күшпен кіргізу, 
сүйреп кіргізу; 2) тарту, қатыстыру 
еліктіру. 
hineinzwängen W əрең орналастыру, 
əрең кіргізу. 
hinfahren* 1. vf апару, алып бару, 
жеткізу; 2. W (s) 2) жолға шығу, 
сапар шегу, бару. 
Hinfahrt /-, -еn сапар, жол жүріс; бір 
жаққа сапар. 
hinfällig тозығы жеткен, қартайған: 
~ werdcn əлсіз, күшсіз; əлсіздену, 
нашарлау; əлі кету. 
hin ll finden* (sich) жол табу; ~ 
fliegen* vi (s) бір жерге ұшып бару, 
үшу; ~ flieЯen* vi (s) бір жерге ағу, 
ағып бару; өту (уақыт тұралы). 
hinfort бүгіннен бастап, бұдан 
былай, осы уақыттан бастап. 
hinführen 1. vf апару, апарып салу, 
апарып тастау, əкелу; 2. W апару 
(бір жерге). 
hing hangen деген сөзді қараңыз. 
Hingabe / 1) құмарлық; 2) 
берілгендік, өзін-өзі ұүрбан қылу. 
Hingang m -e(s), -gänge 1) сонда 
апаратын жол; 2) қайтыс болу, өлім, 
ажал. 
Hingeben* vt беру, беріп жіберу, 
қайтару; sich ~ берілу, шұғылдану; 
арнау, сарып ету. 
Hingebung / Hingabe деген сезді 
қараңыз. 
hingegen керісінше; қайта; оның 
есесіне, оның орнына. 
hingehen* vi' (s) 1) бару, барып келу; 
2) өту (уақыт туралы); 3) өлу, жан 
тапсыру, қаза табу; über etw. ~ бір 
мəселені қозғау (əңгімеде). 
hingchören VI жату, қатысу, 
құрамында болу, қатысы болу. 
Hin II gelangen vi (s), ~ geraten* vi 
(s) ұшырау, ұшырап қалу, кездесіп 
қалу. 
hingerissen берілген, еліккен. 
hushalten* vf 1) қол ұсыну, қол 
жалғау; 2) созу. 
hinкen VI ақсау; die Sache hinkt іс 
оңға баспайды. 
hinkommen* vt (s) 1) сонда бару, 
келу; 2) жоғалып кету., тығылып 
қалу. 
һinlänliсһ жеткілікті, мол. 
һinlegеn 1. vf салу, қою; 2.  жату, 
жатып алу. 
hinnehmen* vt шыдау, тозу. 
һіnnen: von — осы арадан, бұл 
арадан, осы жерден. 
hinpassen vi жарау, қону, лайық 
болу. 

hinpflanzen 1. vt отырғызу; 2. sich ~ 
жалпиып отыру; 
hinraffen vf ұстап алу, алып кету. 
hinreichen 1. vt беру, қол созып 
беру; II vi жеткілікті, мол болу. 
hinreichend жеткілікті, мол. 
Hinreise f-*, -п соңда апаратын жол, 
сол жаққа сапар. 
hinreißen* vt қызықтыру, еліктіру; 
sich ~ lassen елігу, берілу, салыну. 
hinrcißend еліктіргіш, еліктіретін, 
қызық. 
hinrichten vf асу, дарға асып өлтіру. 
hinschaffen* vt апару, жеткізу 
(сонда). 
hinscheiden* vi (s) өлу, қаза табу, 
қайтыс болу. 
hinschlagen* W (s) құлап қалу, 
жығылып қалу; шолп ету, жалп етіп 
жығылып қалу. 
hinsein* vi (s) жоғалып кету, жоқ 
болу, жойылу; alles ist һіn бəрі де 
құрыды; еr ist һіn ол өлді; das Kleid 
ist hin көйлек бүлінді. 
Нinsicht /-, -еn қатынас, байланыс, 
көзқарас; in dieser ~ бұл жағынан, 
бүл жайында. 
hinsichtlich (G) турасында, жөнінде; 
туралы, жөніндегі. 
hinstellen vt 1) қою (сонда); 2) 
мазмұндау, баяндау, тусіндіру. 
hinstreckcn vt 1) созу; 2) құлату, 
жығу; sich — созылып жатып алу, 
керіліп жатып алу. 
hinten артында, соңында, 
артжағында; nach ~ кейін, артқа; 
артқа қарай; von ~ артынан. 
hinlen lI drein,— heriim жасырын, 
астырты н; ~ iiber шалқасынан. 
hinter I. prдp (D) артына, артында, 2. 
а артқы. 
hinterbein и артқы аяқ; sich auf die 
— е stellen артқы аяғынан тік тұру; 
ауысп. мағ. шапшу, манына 
жолатпау. 
Hintehbliebene m, / -n, -n 
марқұмның жақын туысы. 
hinterbringen* vt жеткізу, білдіру; 
сездіру, сөз тастау. 
hinterdrein ізінше, ізін суытпай, іле-
шала; соңынан, артынан. 
Hintere m -n, -n арт, бөксе. 
hintereinander бірінен соң бірі, 
бірінің артынан бірі. 
Hinlergebaude n флигель, қосалқы 
үй, қораның ішінде түрған үй. 
Hintergedanke m бүкпе ой. 
hintergehen* vf алдау, алдап кету. 
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Hinter lI grund т артқы план (артқы 
көрініс); ~ halt т 1) торуыл; 2) сүйеу, 
қолдау, қуаттау, қолғабыс ету. 
hinterhältig бүкпе тұйық. 
hinterher 1) соңында, сонынан, 
артында; 2) кейіннен, өтіп кеткен 
соң, өтіп кеткен күнді қойып жазу. 
Hinterhof т қоранын артқы жағы. 
Hinter ll indilen п Индокитай. 
Hinter lI kopf т желке, шүйде; » land 
п тыл, соғыс майданынан алыс, 
аулак жер. 
hinterlassen* vf қалдыру (ақша, 
мура). 
Hinterlassenschaft   /-, -еn мұра. 
hinlerlegen vt сақтауға беру ( 
ақшаны ). 
Hinterlist / жауыздық, зұлымдық, 
қулық, айлакер. 
hinterlistig зұлым, жауыз, қу, 
айлакер. 
Hintermann ш -<e)s, mдnner 1) артта 
тұрған (журген) адам; 2) кепілге 
алушы; 3) инспиратор, айдап 
салушы, азғырушы. 
hinterrücks 1) артынан, арт 
жағынан; 2) опасыз, қиянатшыл, 
залым, арамза. 
Hinterteil п -<e)s, -е арт жағы, 
құйрығы. 
hintertreiben* vf кедергі болу, 
кедергі жасау, бөгет болу. 
Hintertreppe / үйдің артқы 
жағындағы саты; қосалқы есік, 
жанама есік. 
Hintertreppenroman т көркемдігі 
жоқ роман. 
hintun* vf қою, тығу, жіберу, 
жасыру. 
hinüber арқылы, үстінен, арғы 
жаққа. 
һіnübег –етістіктің айырылатын 
приставкасы, ол сөйлеп тұрган 
адамнан алы-стауга багытталган 
қимылды көрсетеді. 
hinüberfahren* 1. vf көлікпен тасу, 
өткізу, алып өту; 2. vf (s) өту. 
hinübergehen* vi (s) өту, кесіп өту, 
шығу. 
hinüberziehen* 1. vt тарту, тартып 
əкелу; 2. vf (s) өту кесіп көшу. 
hinüntcr 1) төмен, төмен қарай; 2) 
жоғалсын, жойылсын. 
hinuter- етістіктің айрылатын 
приставкасы, ол жоғарыда тұрған 
адамнан алыстауға бағытталган 
төмен қарай қимылды көрсетеді. 
hinuntergehen* vi (s) төмен түсу. 

hinunterwerfen*   vf   түсіру, 
лақтыру (жоғарыдан). 
hinweg,~! аулақ! жоғал! 
hinweg-етістіктің айырылған 
приставкасы, 
ол сөйлеп турған адамнан алыстауға 
бағытталған қимылды көрсетеді. 
Hinweg ш -(e)s, -е сонда апаратын 
жол. 
hinweggehen* vi (s) (über A )  бір 
нəрсені айтпай кету, аттап өту. 
hinwegsetzen, sich (über А) ықылас 
салмау, назар аудармау (бір 
нəрсеге). 
Hinweis m -es, -е нұсқау, кеңес, жөн 
сілтеу. 
hinweisen* vi' (auf А )  көрсету, жөн 
сілтеу, нұсқау (бір нəрсеге). 
hinziehen* vt 1) тарту, сүйреу; 2) 
ауысп. мағ. өзіне тарту, қызықтыру; 
ich hingezogen fuhlen zu j-m өзінің 
біреуге құмарлығын сезіну; sich ~ 
созылу. 
hinzu    -rа/rе, -қа қе, наі пе. 
hinzu- етістіктің айырылатын 
приставкасы, ол: I )  бір нəрсені тағы 
да қосып беруді: 2) бір нəрсеге 
бағытталган қимылды көрсетеді. 
hinzudenken* vf ойша қосу. 
hinzufügen vf қосу, қоса айту. 
hinzukommen* vf (s) 1) қосыла келу, 
жақындау; 2) қосылу. 
hinzulegen vf қосу, қоса тіркеу. 
hinzurechnen vf қоса санау, қоса 
есептеу. 
hinzulreten* vi (s) қосыла келу, 
жақындау. 
hinzutun vf қосу, үстеу, сала түсу. 
hinzuziehen* vt тарту, жақындату, 
келтіру. 
Hirn n –(e)s, -е ми. 
Нirn ІI gespinst n фантазия, 
иллюзия, болмас іс, қиял; ~ haut / ми 
қабы; — schale / бас сүйек; ~ schlag 
ш мед. миға қан құйылу. 
hirnverbrannt делқұл, ойына 
келгенді істейтін. 
Hirsch m -es, -е бұғы. 
Hirsch ІI fänger m аң аулайтын 
пышақ; ~ kuh / ұрғашы бұғы. 
Hirse / тары; ақтаған тары, түйілген 
тары. 
Hirt m -еn, -еn малшы, бақташы. 
Hirten II flöte / сыбызғы; ~ knabe т 
көмекші бақташы, көмекші малшы. 
hissen vf: die Fahne ~ жалау көтеру. 
hislorisch тарихи. 
Hitze / 1) ыстық, Шыжыған ыстық; 
ыстықтан; vor ~ 2) албырттық, қызу 
үстінде; іn ~ geraten ашуланып қалу. 
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hitzig қызба, қызу қанды; күйгелек, 
ашуланшақ. 
Hitz ll kopf m ашушаң адам; ~ schlag 
ш күн тию, күн өтіп ауру. 
hl- Hektoliter n гектолитр. 
НО- Handelsorganisation деген сөзді 
қараңыз. 
hob heben деген сөзді қараңыз. 
Hobel m -s, - сүлгі. 
Hobelbank / ағаш ұсталарының ағаш 
шабатын (кесетін) ұзынша үстелі. 
hobeln vt сүргілеу. 
Hobelspan m жаңқа. 
Hoboe / -, -п  деген сөзді қараңыз. 
һосһ 1) биік, зор, күшті, үлкен; drei 
Meter ~ биіктігі үш метр; 2) беделді, 
ықпалды, айбынды; игі, игілікті, 
асыл; fünf Mann — 3) атақты, 
ақсүйек; бесеу, бесеулеп, бесеу 
болып; hohes Аһег жасы ұлғайған 
шақ, қартайған кез; ~ anrechnen 
үлкен еңбегі деп қарау; auf hoher See 
теңіз үстінде; es ist hцchste Zeit 
əлдеқашан кезі болды; ~ und heilig 
versprechen салтанатты уəде беру. 
Носһ n -s, -s; -rufe ура. 
hochachten vf аса қатты құрметтеу. 
hochachtungsvoll құрметпен ( 
хатта). 
Hoch lI bahn / жердің үстіндегі 
темір жол; ~ bau m биік, көп этажды 
үй. 
hoch ll begabt өте дарынды; *betagt 
жасы үлғайған, қартайған. 
Hochburg / 1) қамал, цитадель; 2) 
тірек, арқа сүйеніш. 
hochdeutsch жоғарғы неміс. 
Hochdcutsche   жоғары неміс 
(əдеби) тілі. 
Hochdruck m -(e)s жоғарғы қысым; 
etw. mit ~ betreiben бір нəрсемен 
беріле шүғылдану. 
Hochebene / қырат, үстірт, қырқа. 
һосһ Il erfrüll өте қуанған; ~ fahrend 
паң, паңдық, ірілік; ~ fеіn тандаулы, 
таңдамалы, сəулетті. 
Hochfinanz / ақша билігін 
басқаратын аристократия. 
Hochflut / су тасу, тасқын 
Hochgebirge ш биік тау жотасы. 
hochgeehrt құрметті. 
hochgehen* vi (s) тиышсыздану, 
сабырсыздану, абыржу, өршелену, 
қатты ашулану. 
hoch lI gelegen биік; таулы, 
көтеріңкі биіктік; ~ geschossen ұзын; 
~ gesinnt игілікті; ~ gewachsen ұзын 
бойлы. 
hochgradig барып тұрған. 

hochhalten* vf жоғары ұстау; 
құрметтеу, қадірлеу, қастерлеу. 
hochheben* vf жоғары көтеру; 
мұрнын шүйіру. 
hochherzig ақкөңіл, кеңпейілді, 
қайырымды. 
hochkant қырынан. 
Hochland n көтеріңкі жер, үстірттеу 
жер. 
hochleben vi  j-m ~ lassen біреудің 
құрметіне тост көтеру; es lebe һосһ! 
жасасын! 
Hochmut m менменділік. 
hoch ll mütig, — näsig менменшіл, 
тəкаппар. 
Hoch lІ оfеn m домна пеші; — 
parterre n бельэтаж. 
hochrot қып-қызыл, шиқандай, ал 
қызыл. 
hochschätzen vf əте құрметтеу, 
қадірлеу, бағалау, қастерлеу. 
hochschrauben vf өте қымбаттату 
(бағасын). 
Hoch ll schule / жоғары оқу орны; — 
seeflotte / мұхит флоты; ~ sommer m 
жаздың ортасы; ~ spannung / эл. 
жоғары қуат. 
höchst 1. а 1) жоғарғы, ең жоғарғы; 
2) ең зор, ең үлкен; die ~ е Not 
төтенше мұқтаждық; von ~ еr 
Wichtigkeit ең зор маңызды; 2. adv 
өте, аса, ең, тым, тіпті; барып 
тұрған. 
hochstens көп емес, артығырақ емес; 
ең көп дегенде. 
Höchstleislung / ең жоғарғы табыс. 
Hochtal п тау аңғары. 
hochtrabend лепірмелі. 
hochverehrt аса құрметті. 
Hochverrat m мемлекетке 
опасыздық. 
Hochwasser n тасқын су. 
hochwerlig жоғарғы сапалы. 
Hochwild n үлкен қыр құстары. 
Hochzeit / -, -еn үйлену тойы. 
hockcn vi жүресінен отыру; zu Hause 
~ үйде отыру, үйден шықпау. 
Hocker m ~s, - орындық. 
Höcker m -s, - бүкір, дөңес; без, без 
тамақ. 
höckereg кедір-бұдырлы, бұжыр, 
жапырлаған. 
Hof m –(e)s, Höfe 1) қора, аула, 
албар; 2) сарай; j-m den Hof machen 
бəйек болу, айна-лып-үйрілу, асты-
үстіне түсу. 
Hoffart / менменділік, тəкаппарлық, 
өркөкіректік. 
hoffärtig менменшіл, тəкаппар; 
өркокірек. 
hoffcn vf (auf А) үміттену, сену, 
дəмелену. 
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hoffentlich сенемін, үміттенемін. 
Hoffnung / -, -езі үміт; guter ~ sein 
екі қабат, жүкті. 
hoffnungs II los умітсіз, күдер үзген; 
~ voll 
үміттендіретін, үміттенген. 
Hofhund ш қора күзететінит. 
höfisch патша сарайын төңіректеуші. 
Hofleute pl I )  сарай адамдары; 2) 
тарих. помещик жерінде еріксіз 
жүмыс істеп жүрген шаруалар. 
hoflich əдепті, сыпайы, көргенді; 
кіші пейілді. 
Höfiichkeit /-еn əдептілік, 
сыпайылық, кіші пейілдік. 
Hbfling m -s, -е патша сарайы 
қызметшісі; сарай адамы. 
Hof II narr m патша сарайындағы 
күлдіргіш, қылжақ бас (адам); ~ rat 
m патша сарайы жанындағы 
кеңесші. 
Ноһе / -, -n биік, биіктік; жиек, шек, 
auf der ~ биіктікте, жиегі, сапасы; 
мөлшерде, көлемде; in ~ von 
суммасы, қосынды саны;  in die —
gehen көтерілу, жоғары көтерілу; in 
die ~ fahren ұшып тұру, атып тұру. 
Hoheit / -en 1) жоғары мəртебелі, 
ағзам; 2) айбындылық, ұлылық. 
Höhenflug ш биіктікке ұшу. 
Höhensonne / емдеуге 
қолданылатын электр шамы. 
Höhcnzug m тізбектелген таулар. 
Höhepunkt m ең жоғарғы нүкте, 
шарықтау шегі. 
höher биігірек, биік. 
һоһl 1) қуыс, бос; құр; қуысты, 
кеуекті; ~ег Kopf жеңіл тек адам; 2) 
батыңқы, қабысыңқы, ішке кіріп 
кеткен. 
Höhle / -, -n 1) үңгір; 2) апан; 3) қуыс 
(ауыз, мұрын тіс). 
höhlen vf қашау, үңғылау. 
Hohl ll maß n кеңдік, сыйымдылық 
өлшемі; ~ raum m қуыстық, бостық, 
еш нəрсесі жоқ кеңістік; ~ saum m 
меражка. 
Hцhlung / -, -еn 1) қуыс, кеуек; 2) 
қуыс. 
Н о һ I weg ш жыра, жылға, аңғар, 
сай. 
Hohn m -(e)s мазақ, келеке. 
höhnen vf қорлау. (біреуді). 
höhnisch мысқылды, келе-келі, 
кекесін, сықақ. 
hohniachen VI (D) сықақ ету, келеке 
ету, мазақ ету. 
Höker m -s, - ұсақ саудагер, 
қыдыртып сатушы. 
Hokuspokus т фокус, таңғаларлық 
іс, күлдіргі əрекеттер. 

hold 1) өте əсем, өте əдемі, өте 
көркем, тамаша; (D) 2) жақсы ниетті, 
игі ниетті; sie isi mir ~ ол мені жақсы 
көреді. 
holdselig ғажайып, сүйікті, əдемі, 
өте əсем, өте көркем. 
holen vf əкелу, алып келу; ертіп 
əкелу; ~ lassen бір нəрсені əкелу 
үшін жіберу; Atem ~ дем алу, ес 
жинау, тыныс алу. 
һоllа! ей! əй! əй! бері қара! 
Holland n Голландия. 
Holländer m -s, - голландиялық; ~ іn 
/ -, -nеn голландиялық əйел (қыз). 
hollandisch а голланд, Голландия. 
Hölle / -n тамұқ, тозақ, жаһаннам;    
j-m   die   ~   heiß machen діңкесін 
құрту, əбден мазасын кетіру. 
Höllcn ll angst / өлгенше қорқыныш; 
~ lärm m азан-қазан. 
Höllenslein m хим. мед. ляпис. 
höllisch қабағат, тамүқ, жан 
түршігерлік, жан қинайтын. 
holp(e)rig соқпалы, ойлы-қырлы; 
олпы-солпы. 
Holstein n геоф. Гольштейн. 
Holunder m -s, - аю бадам. 
Holz n -es, Hölzer ағаш, ағаштың 
қабығы астындағы қатты бөлім; 
отын; ~ fällen орман кесу. 
Holz ll arbeit / ағаштан жасалған 
бұйым, ағаштан істеп шығарған зат; 
~ block m діңгек (атш). 
holzen vt орман кесу. 
holzern I) ағаш, ағаштан істелген; 2) 
ебдейсіз, қолапайсыз. 
Holz II fäller m ~ һаскеr m, ~ hasjer 
ш отын кесуші; ~ kohle / ағаштың 
көмірі; ~ pflaster n кеспелтек бөрене, 
төселген көше; ~ scheit n шөрке, 
кесек отын; ~ schniu m ағашқа 
жасалған өрнек, бедер; ~ sloff m 
ағаш массасы, цел-люлоза; ~ stoß m 
қатарлап үйілген отын; ~ weg m 
ормандағы жол; auf dcm ~ weg sein 
қателесу; алжасу, теріс кету, 
жаңылу. 
homogen біркелкі, біртекті, 
бірыңғай. 
Hongkong n геоф. Гонконг. 
Honig m -s бал;  j-m ~ ums Maul 
schmieren біреуге жағымпаздану. 
Honig lI kuchen m балды пряник; ~ 
scheibe / балдауыз. 
honigsüß балдай тəтті, тəп-тəтті. 
Honorar m -s, -е гонорар, қалам ақы. 
Hopfen m -s бот. құлмақ; da ist ~ und 
Malz verloren шаруасы біткен 
жұмыс. 
hopsen W ts) секіру, секіріп түсу, 
карғып түсу, ырғу. 
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hörbar анық естілетін, түсінікті, 
үғымды. 
һоrсһ! тоқтай қал, тында! 
Horchdienst m əск. тыңшылық 
қызмет. 
horchen v/ тындау,. құлақ асу; 
жасырын тыңдау. 
Horde / -, -n шапқыншы, қарақшы. 
hordenweise топтанып, жиналып. 
hören 1. W, v/ есіту; тыңдау; man 
hört... естіледі; man hörte sie singen 
оның өлең айтып тұрғаны есітіледі; 
das iäßt sich — бұл жаман емес; 2. W 
(auf А) тіл алу, тыңдау; құлақ түріп 
тыңдау (бір нəрсені). 
Hörensagen n: vom ~ ұзын қүлақтан. 
Hörer 1. m -s, -тыңдаушы. 
Hörer  m -s, - телефон трубкасы. 
Hörige m, / -n, -n крепостной 
кіріптар (адам). 
Horizont m -(e)s, -е горизонт, көк 
жиек. 
horizontal горизонтал, көлденең. 
Ноrn n -(e)s, Hörner мүйіз. 
Hornbläser m горнист, горнмен 
сигнал беретін музыкант. 
hörnern мүйіз, мүйізден жасалған. 
Hornhaut / 1) көздің мөлдір қабығы; 
2) сүйел, құс. 
hornig қатты. 
Hornvieh n қара мал. 
horrend төтенше, өте күшті, асқан. 
Hörrohr n есіту трубкасы. 
Hörsaal m аудитория. 
Horst m -es, -е үя (жыртқыш 
құстың). 
Hort m -(e)s, -е 1) қойма, қоспа, 
көмбе; 2) пана, баспана, қорғалатын 
орын; 3) тірек, сүйеніш, қорғаныш. 
Hörweite / дауыс жетер жер.  
Hose f-, -n брюки, шалбар, сым. 
Hosen II boden m шалбардың ауы; ~ 
streifen n лампас; ~ träger pl 
шалбардың аспа бауы. 
Hospitant m -еn, -еn ерікті оқушы; 
практикант. 
hospitieren vi ерікті оқушы болып 
жүру; сынау, сынақ мерзімін еткізу; 
сабаққа кіру. 
Hospiz n -es, -е пана, баспана. 
Hotel n -s, -s мейманхана. 
Hotelgast m уақытша мейманханада 
тұрушы. 
Нг.- Негг деген сөзді қараңыз. 
hub heben деген сөзді қараңыз. 
hüben осы жақ, осы жақта; ~ und 
drьben ар жақ, бер жақ. 
hübsch /) əдемі, сұлу; 2) сөйлеу 
тілінде кушейткіш мағынада 
қолданылады д<2, екінші тілге 
аударылмайды; sauber тап-таза; ~ 
ruhig жайлап, саспай. 

Hubschrauber m -s, - ав. вертолет. 
hudeln v/ шалағай істеу, қалай болса 
солай істеу. 
Huf /m -(e)s, -е тұяқ. 
Huf II beschlag m аттарды тағалау; ~ 
eisen n таға; ~ schlag m ат тұяғының 
дүрсілі; ~ schmied m темір ұстасы, 
темірші. 
Hüfte / -n сан, жанбас. 
Hügel m -s, - төбе,. төбешік. 
hügelig төбешігі көн, адыр-бұдырлы. 
Huhn n -(e)s, -Hühner тауық. 
Hühner ll auge n сүйел, аяқты 
қажау, - farm / құс фермасы; ~ fleisch 
n тауық еті; ~ hund m тазы ит, ~ stall 
m тауық қора; = zucht / тауық асырау 
шаруашылығы. 
Huld / шапағаттылық; игі ниеттілік, 
жақсы ниеттілік. 
huldigen v/ (D) 1) сыйлау, 
құрметтеу; 2) адалдыққа ант беру. 
huldreich, ~ voll шапағат, 
қайрымды, рақымды; жақсы ниетті, 
игі ниетті. 
Hülle / -, -n қабық, сырт, жамылғы, 
жабын; орайтын зат, тыс, қап; буып-
түйетін нəрсе; in ~ und Fülle 
молшылық, көптік. 
hüllen vf орау, қымтау, бүркеу; 
жабу, жауып қою; sich in Schweigen 
— үндемеу, лəм демеу, ауыздан 
шығармау. 
Нülse / -, -n 1) гильза; сыртқы қабық; 
2) дəн түратын қабық; тех. төлке. 
Hülsenfrucht / қабықты өсімдік. 
human адамгершілігі бар. 
Humanität / адамгершілік, 
шыншылдық. 
Hummel / -, -n қоңыз, түкті ара. 
Hummer m -s, - омар, ірі теңіз 
шаяны. 
Humor m -s мысқыл, ажуа. 
humorvoll өткір тілді, тапқыш, 
тапқыр; қызық қызыкғы. 
humpeln vi (һ, s) сылту, сылтықтау, 
ақсап жүру. 
Humpen m -s, - тостаған, үлкен 
бакал. 
Humus m құнарлы жер, қыртысты 
жер. 
Hund m -(e)s, -е ит. 
Hundehütte / ит күркесі. 
hundemüde өлердей шаршаған. 
Hundepeitsche / ит қамшы. hundert 
жүз. 
Hundert n -s, -е жүз; zu ~ еn жүзден. 
hunderterlei жүздеген, əр түрлі. 
hundert lI fach ~ fältig 1. а жүз 
еселік; 2. adv жүз есе үйіп-төгіп 
(қайтару). 

 156



 
Hundertjahrfeier / жүз жылдық 
юбилей. 
һundertjährig ж үздегі, жүз 
жылдық, жүз жастағы; — еr 
Geburstag туғанына жүз жыл толу. 
Hündin /-, -nen 1) ұрғашы ит; 2) 
қаншық, өлекшін. 
hündisch ит, иттің; ауысп. мағ. арам, 
арамза, оңбаған. 
Hune m -n, -n батыр, алып, балуан, 
дəу, құж. 
Hunengrab n төбе. 
Hunger m -s аштық, ашар-шылық; ~ 
habcn аш болу. 
hungern 1. vi ашығу; 2. vimp; mich 
hungert менің қарным ашты. 
Hungerpfote / ашты-тоқты; an den ~ 
n saugen қалт-құлт өмір сүру. 
Hungersnot / аштық (тапшы). 
hungrig аш. 
Нuре /", -n гудок, сирена, сигнал 
гудогы. 
hüpfen v/ (һ, s) секіру. 
Hürde / -, -n 1) тоқыма шарбақ; 2) 
қаша; 3) барьер, бөгеу, тосқауыл. 
Нurе /-, -п жез өкше əйел. 
һurrа! ура! 
hurtig тез, шапшаң, епті, сергек; 
ширақ. 
huschen V/ <s) арсалақтау, 
арсалаңдап жүру; ерсілі-қарсылы 
қозғалу, жүру. 
hüsteln v/ анда-санда жөтелу, аздан 
жөтелу. 
husten vi жөтелу. 
Hut 1 m -<e)s, Hüte қалпақ. 
Hut II / - қорғаныш, қорғау, сақтау; 
бакылау; күзет, қарауыл;  auf der ~ 
sein сақ болу. 
hüten vf 1) қорғау, сақтау; 2) бағу; 
das Bett ~ төсекте жату (ауырып); 
sich ~ (vor D) сақтану (бір нəрседен). 
Hüter m -s, - сақтаушы; күзетші, 
сақшы. 
Hut lI krempe / қалпақтың етегі; ~ 
macherin / қалпақшы əйел, қалпақ 
шебері əйел; ~ nadel / қалпақтың 
түйреуіші; ~ schachtel / қалпақ 
картонкасы. 
Hütte I / -, -n жұпыны үй, там. 
Hütte II / -, -n металлургия заводы. 
Hüten ll industrie / металлургия-
өнеркəсібі; ~ werk n металлургия 
заводы; ~ wesen n металлургия. 
Hyдne -n қорқау. 
Hydrogen n -s хим. сутегі. 
Hydroplan m -(e)s, -е гидроплан. 
Hygiene / - гигиена, тазалық, 
денсаулық шарты. 
Hymne / -, -n гимн. 
Hypnose / -, -n гипноз, арбау.  

Hypothese / -n гипотеза, ғылыми 
болжау; жорамалдау, болжалдау. 
Hystene / -, қояншық, истерия. 
 

I 

і. X - im Auftrage тапсырмасы 
бойынша. 
ісһ (G meiner, D mir, А mich) мен; ~ 
fiir meine Person маған салса. 
Ichform; in der — бірінші жақ 
формасында. 
Ichsucht / эгоизм, өзімшілдік. 
ideal өте оңды, тамаша. 
Idee / -, -n 1) идея, сана, ой; 2) ұғым, 
мағлұмат; 3) біраз, азғана; ісһ habe 
keine ~ davon ол туралы менің 
ешқандай мағлұматым жоқ; eine fixe 
~ қалмайтын идея; еіnе ~ breiter сəл 
кеңірек, азғана жалпағырақ, еіnе ~ 
mehr Salz біраз түз. 
ideel 1) идеялы; сапалы, ойлы, 
пікірлі; 2) дерексіз. 
Identität / - үйлестік, ұқсастық, 
бірдейлік, барабарлық. 
IDҒҒ Internationale Demokratische 
Frauenföderation. Халықаралық 
Демократиялық Əйелдер 
Федерациясы. 
Idyll n -s, -е; Idylle / п 1) идиллия; 2) 
рақаттық, рақат өмір.  
IG Industnegewerkschaft кəсіпшілер 
одағы, кəсіп одағы. 
Igel m -s, - кірпі, кірпікшешен. 
Ignorant m -е, -еп көргенсіз, дөрекі, 
дарақы. 
ihm D er, es деген жіктеу 
есімдіктерінің Dativ- тегі түрі, "оған" 
деп аударылады. 
ihn А ег деген жіктеу есімдігінің 
Akkusativ формасы, "оны" деп 
аударылады. 
Ihncn D sie деген жіктеу есімдігінің 
Dativ формасы; "оларға" деп 
аударылады. 
Ihnen D Sie деген жіктеу есімдігінің 
Dativ формасы; ол "сізге" деп 
аударылады. 
іһг pron 1) сендер, сіздер (жіктеу 
есімдік); (D) 2) sie жіктеу есімдігінің 
Dativ формасы; 3) оның, олардың 
өздерінің деген мағынаны береді. 
ihr (Ihre, Ihr, Ihre) Ihrige деген сөзді 
қараңыз. 
іһге ihrige деген сөзді қараңыз. 
ihrer G Sie деген жіктеу есімдігінің 
Genitiv-тегі түрі. 
Іһгег G Sie деген жіктеу есімдігінің 
Genitiv-тегі түрі. 
ihreseits өз жағынан, ол жағынан, 
олар жағынан. 
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ihrerseits сіздің, тарапыңыздан. 
ihresgleichen оньң (əйелдің) тені; 
олардың 
теңі. 
ihresgleichen Сіздің теңініз. 
ihret 11 halben,  wegen соған 
(əйелге) бола, соларға бола; ол 
(əйел) үшін; олар үшін. 
ihret lI halben,  wegen сізге бола, 
сіздерге бола; сендер үшін, сіздер 
үшін. 
ihrige; der, die, das (зат есімсіз 
қолданғанда) оның, олардың сіздің, 
сіздердің. 
ihrige: der, die, das (зат есімсіз 
қолданғанда); die » n сендердің, 
сіздің семьяңыз, сендердің, сіздің 
жақындарың. 
і. J. - im Jahre  жылда,...жылында. 
illegal жасырын; заңсыз, заңға 
қайшы. 
illusorisch бұлдыр, сағым; елес, бос 
қиял, жалған. 
iltis m -ses, -se зоол. сасыққұзен. 
imaginär қиялдағы, жорамалдағы, 
жорынды, өтірік; жорылған, 
алдамшы. 
imbiß m -sses, -sse закуска, жеңіл 
тамақ;  еіnеn machen   (einnehmen)  
аздан  тамақтану, жүрек жалғау. 
Imitation / -, -en имитация, еліктеу, 
бояма, алдамшы. 
imitieren vt еліктеу, имитациялау, 
боямалау. 
imker m -s, - арашы, ара бағушы. 
Immatrikulation / -еn университетке 
алу, жоғары мектепке алу. 
immens ұшы-қиыры жоқ. 
immer 1) əрқашан, əрдайым, қашан 
да; 2) бірте-бірте, біртіндеп, ақырын; 
es wird ~ kälter күн суытып барады. 
immer lI fort əрдайым, қашан да, 
үнемі; ^hin 1) əйтсе де; 2) мейлі, 
болса да, болса-болсын; «während 
үдайы, ылғи, тоқтаусыз. 
Immobilien pl қозғалмас дəулет (үй, 
қора-жай). 
imperativ m -s, -е грам. бұйрық рай. 
imperfekt n -(e)s, -е фам. имперфект 
(өткен шақтың бір түрі; ол көбінесе 
баяндауда қолданылады. 
impertinent өрескел, əдепсіз арсыз. 
impfen vr 1) мед. егу (шешекке 
қарсы); 2) улау, уластыру 
(өсімдікті). 
impfschein m шешекке қарсы 
егілгені туралы куəлік қағаз. 
impfung-еп  егу  (шешекке қарсы). 

tmpfzwang т міндетті түрде 
шешекке қарсы егу. 
imponieren vt қадыр тұту, əсер алу. 
imposant а айбалы, айбынды. 
imprägnieren vt ылғалдау, 
дымқылдау. 
imprägniert ылғалданған, 
дымқылданған; су өтпейтін. 
imstande: ~ sein халі көтеретін болу, 
мүмкіншілігі болу, қолынан келу. 
in 1) қай жерге? деген сұраққа жауап 
беріп, Akkusativ-те қолданылады: in 
das Zimmer eintreten бөлмеге кіру; 2) 
қай жерде? жəне қашан? деген 
сұрақтарға жауап беріп Dativ-те 
қолданылады; in Moskau leben 
Москвада түру; im Januar қаңтарда. 
Inangriffnahme / басы, бастамасы 
(жұмыстың т. с. с.) бастама, 
басталған іс. 
Inanspruchnahme / 1) талап қою; 2) 
пайдалану. 
inbegriff m -(e)s мəн, маңыз, мəніс; 
(жиынтық, қосынды (бəрінің): mit ~ 
von... соның ішіне, қоса алғанда. 
inbegriffen қоса алғанда. 
Inbetrieb lI nahme ~ setzung / 
эксплоатацияға жіберу, жүргізу, іске 
қосу (машинаны заводты ). 
inbrunst / ынта, жігер. 
inbrünsti gалбырттық, қызулы, 
ынталы. 
indem conj. дəл осы кезде; арасында; 
сол екі арада (қимылдың бір 
мезгілде болганын көрсету ушін 
қолданылады). 
Inder m -s, -үнді; ~ іп / үнді əйел. 
indes (sen) J. adv дəл осы кезде; 2. 
comj. өйтсе де, бірақ, дегенмен, 
сөйтсе де, өйткенмен. 
index m -es, -е, -, мазмұн, көрсеткіш: 
индекс. 
Indianer m -s, - үндіс; ~ іп / үндіс 
əйел. 
indilen n Индия. 
indigen жергілікті. 
Indikaiiv m -s, -е грам. ашық рай. 
indirekt жанама, жаңсақ; ~е Rede 
грам. төлеу сөз. 
indisch үнді. 
indiskret əдепсіз, ерсі. 
indiskutabel талқылауға жатпайтын. 
Individualismus m индивидуализм. 
Individualität / -en 1)адам; 2) 
жекелік, өзіндік қасиеті. 
indolent парықсыз, талғаусыз; 
Indolenz / селқостық, нем 
құрайлылық. 
Indonesien n Индонезия. 
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Indonesier m -s, - индонезий 
(индонезиялық). 
Industrie / -, -stri l en индустрия, 
өнеркəсіп. 
Industrielle m -n, -n өнеркəсіпші, 
өнеркəсіп, қожасы. 
Industrie I normen pl өнеркəсіп 
стандарттары; ~ ritter m сұрқия, ала 
аяқ, аферист, ~ zweig өнеркəсіп 
тарауы. 
ineinander бірінің ішінде бірі; 
біріне-бірін. 
ineinanderfügen vf жалғастыру, 
біріктіру  
байланыстыру, тығыз тұтастыру, 
қабыстыру. 
ineinandergreifen* vt 1) тіркелу, 
тіркесу, ілінісу: 2) өзара көмектесе 
əрекет жасау. 
infam арамза, оңбаған, қиянатшыл. 
Infantene /-, rilen пехота, жаяу əскер. 
Infanterist т -еn, еn жаяу əскер, жаяу 
солдат. 
Infektion / -, -еn инфекция, жұқпалы 
ауру құрты, індет, жұқпалы ауру. 
infinitiv m -s, -е грам. тұйық рай 
(түйық етістік). 
infolge präp ( G )  сол себепті, соның 
салдарынан, болғандықтан, 
сондықтан. 
infolgedessen солай болғандықтан, 
осы  себепті. 
Information / -, -еn информация; 
мəлім, білім, мағлұмат;  ~en 
einziehen мəлімет алу. 
informiren vt информациялау, 
хабарлау, мəлімет беру. 
Ingenieur m -s, -е инженер. 
ingrimm m -(e)s жасырын aшy, 
жасырын кек. 
Ingwer m -s, - имбирь (өсімдік). 
Inhaber m -s, - ие, қожа; ұстаушы. 
inhalt m -(e)s, -е 1) мазмұн, маңыз 
мағына; 2) ішіндегісі; 3) 
сыйымдылық, кеңдік, іштілік. 
inhaltlich мазмұны бойынша. 
inhalts ll los мазмұнсыз, мағынасыз, 
мəнсіз; —гeісһ маңызды, мағыналы. 
Inhaltsverzeichnis n мазмұны, 
қысқаша мазмұндама. 
Initiative / - инициатива, бастама; die 
~ ergreifen инициативаны өз қолына 
алу; auf seine ~ оның 
инициативасымен. 
inkl.-inklusive қоса, қоса саналғанда. 
inkonsequent айнымалы, аумалы, 
тиянақсыз. 
Inkrafttreten п -s күшіне ену, кіру. 
Inlang n-(e)s: im ~ өз елі, өз Отаны: 
1) ел ішінде; 2) əск. соғыс 
майданынан алыс (аулақ) жер. 

inländer т -s, - азамат, ел ішіндегі 
азамат (осы елде тұратын). 
inländisch ел ішіндегі, отандық. 
inliegend 1. а ішіне салынған; 2. adv 
осымен, ішіне салынғанымен. 
inmittcn präp ( G )  ортасында, орта 
жерінде; ішінде; сол кезде. 
innehaben* vf ие болу, орны болу. 
innehakten* I. vt сақтау, бұзбау 
(заңды); 2. vi (in D, mit D) тоқталып 
қалу; үзіліп кету, бөлініп кету. 
innen ішінде; nach ~ ішіне, ішіне 
қарай; von ~ ішінен. 
Innen 11 nandel m ішкі сауда; ~ 
minister m ішкі істер министрі. 
іnnrе ішкі. 
Іnnеrе n ішкі бөлім; орта, орталық; 
ins ~ des Landes елдің ішіне қарай. 
innerhalb 1. adv ішінде; 2. prap ( G )  
1) ішінде; 2) ...ішінде (уақыт 
туралы). 
innerlich 1. а ішкі; 2. adv іштей, 
іштен; іште; ~ anzuwenden мед. 
ішетін дəрі. 
innewerden* vi (s) білу, біліп алу, 
түсіну,. ұғу (бір нəрсені). 
innewohnen v« өзіндік қасиеті болу 
(бір нəрсенің). 
innig шын жүректен шыққан. 
innung f-, -еn корпорация, бірлестік, 
одак, гильдия, цех. 
ins.- in das 
insasse m -n, -n 1) жергілікті адам, 
байырғы; 2) пассажир, жолаушы, 
салт атты адам. 
insbesondere басқаша, бөлек, 
ерекше,  
əсіресе. 
inschrift / -, -еn жазу (тасқа 
қабырғаға т. с.) жазылған. 
Insekt n ~(e)s, -еп шыбын-шіркей, 
құрт-құмырсқа. 
Inserat n -(e)s, -е хабарландыру, 
құлақтандыру (газеттегі). 
inserieren vf хабарландыруға орын 
беру (газеттен). 
insgeheim жасырын, астыртын; 
insgemein   жалпы   алғанда, тұтас 
алғанда; əдетте, əдетінше. insgesamt   
тұтас,   жинағы,  
бəрі. 
insofern adv осы жайында, осы 
жөнінде; осы дəрежеде; əзірге, 
əзірше. 
insofern conj солай болғандықтан, 
солайша. 
Insolvenz -еп   төлеуге шамасы  
келмейтіндік. 
insoweit insofern деген сөзді 
қараңыз. 
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inspirieren vt 1) рухтандыру, 
шабыттандыру; 2) иландыру> 
үйрету, дегеніне көндіру. 
inspizieren vf тексеру; бақылау (бір 
нəрсені). 
installieren vf 1) қызметке, 
лауазымға тағайындау; 2) тех. 
орнату (машина). 
instand: ~ halten тəртіппен ұстау; ~ 
setzen оңдау, жөндеу; тəртіпке 
келтіру. 
inständig табанды, қайсар, бас 
бұрдырмайтын. 
Institution / -еп мекеме. 
instruieren vf нұсқау беру. 
insultieren vf қорлау. 
Intellekuelle т, / интеллигент, 
қызметкер; -n, -n р/ интеллигенция, 
қызметкерлік. 
Intenndantur / -, -еn интенданттық 
мекеме. 
Intensität /» қарқынды, күшейтілген, 
үдемелі, өнімді. 
interessant ынталандыратын, 
қызықты, тартымды, жағымды. 
Interessengemeinschaft / 1) 
мүдделердің бірлігі; 2) экон. 
концерн. 
interessieren vf ынталандыру, 
қызықтыру, керек болу; қөңіл тарту, 
ықыласын арттыру; sich — (fur А )  
қызығу, қөңіл қою. 
interessiert (an D) құштар, мүдделі, 
қызыққан құмартқан, ізденген. 
Inietim(s) 11 schein m ~ zeugnis n 
уақытша куəлік кағаз. 
Interjektion /-, -еn грам. одағай. 
intern ішкі. 
Internalionale /-, -n Интернационал. 
Interpunktion / -еn пунктуация, 
тыныс белгілері. 
Interpunktionszeichen n грам. тыныс 
белгілері. 
Inrterrogativpronomen n грам. 
сұрау есімдігі. 
Interview n -s, -s интервью, əңгіме. 
intolerant а төзбес. 
Intoleranz /  төзбеушілік. 
intransitiv грам. салт (етістік 
туралы). 
Invalidität / мүгедектік, қызметке 
жарамсыздық. 
Invasion / -еn əск. басып ену, 
күшпен кіру. 
Inventur / -, -n товарлар-ды есепке 
алу, инвентаризация; die ~ 
aufnehmen инвснтарьлау, түгелдеу. 
Inversion / -, -еn грам. инверсия,    
сөздердің орнының ауысып 
қолданылуы; (сөйлемдегі). 
investiieren vt in (D) ж. капитал 
жұмсау. 

lnwärts ішке, ішіне қарай. 
inwendig 1. а ішкі: 2. adv ішінде. 
inwiefern, ~weit қаншалықты; қалай,  
калайша. 
inwohner m, -s, - тұрғын. 
inzwischen сол шақта, сол кезде. 
Irak m Ирак. 
Ігаn m Иран. 
irden балшықтан жасалған (ыдыс, 
құмыра). 
irdisch пендешілік, тіршілік өмір: ~ 
е Güter бұл дүниенің рақаты. 
Іге m, -n, -f Ирландиялық. 
irgend тек, тек қана, қалай да болса; 
wenn du — kannst егер сенін 
кішкентай да мүмкіндігің болса. 
irgend Il ein қандай болсын, каидай 
болса да; ~ etwas бірдеме, бір нəрсе; 
кейбір; ~ jemand біреу, əлдекім; ~ 
wann бір уақытта, бір кезде; ~ 
welcher қандай болса да: ~ wie қалай 
да, қайтсе де, қалай да болса; ~ wo 
бір жерде; ~ woher бір жерден, бір 
жақтан; ~ wohtn бір жерге. 
Іrіn / -, -еn ирланд əйелі (қызы). 
irisch ирландық. 
Irtand n Ирландия. 
irlander а -s, - ирланд, ирландық; ~ 
іn /-nеn ирландық əйел (қыз). 
Іroniе / —, -nilen ирония, мазақ, 
келеке, күлдіргі. 
ironisch кекесін. 
іrr<е) 1) жаңылысқан, адасқан, 
қателескен; 2) қияли, есінен адасқан, 
ақылынан адасқан. 
Іrrе т, / -n, -n қияли адам. 
irreführen vt адастыру, шатастыру, 
теріс бағытқа салу. 
irregehen* vi (s) I) адасу, жон таба 
алмау; алжу, теріс кету, лағу, 
жанылу. 
irremachen vt дұрыс ойдан 
жаңылыстыру, 
irren v/ I) адасу, қаңғыру; 2) 
жанылу, қателесу; sich ~ кателесу, 
алжасу. 
irren ll anstalt / жындыларды 
қарайтын емхана; ~ arzi ш психиатр; 
— haus п жындыха-на. 
irrereden vi сандырақтау, естен 
тану. 
irrfahrt / қаңғырып жүру, саяхат 
ету, жиһан кезу. 
irrilieren vt ашуландыру, кейітү. 
Іrr ІІ сһге / діннен азғандық, дін 
бұзарлық; — licht п жылжымалы от; 
~ sinn т жындану, акылы ауысу, 
есінен айрылу. 
irrsinning жынды, қияли, есінен 
адасқан. 
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Irrtum m -(e)s, — tьmer қате, 
жаңылыс, жаңсақ, адасу, қателесу, 
жаңылу, лағу. 
irrtümlich қате, жаңылыс, дұрыс 
емес. 
irrtümlicherweise қателікпен, 
жаңсақ, 
жаңылысып. 
 ISB Internationвicr Studcntenbund 
Халықаралық Студенттер Одағы. 
Island n Исландия. 
Islander m -s, - исландық; ~ іn / -nen 
исландық əйел (қыз). 
іß, іßt essen деген сөзді қараңыз. 
ist sein деген сөзді қараңыз. 
isthmus f -men геогр. мойнақ. 
Italien f Италия. 
Italiener f -s, » итальян; ~ in / -neі! 
итальян ойелі (қызы). 
italienisch италия. 
і. V. -in Vertretung міндетін 
атқарушы. 
 

J 

ja иə; ғой, өйткені; тіпті, керек десе; 
0 er sagt zu allem ~ ол бəрімен де 
келісе береді. 
Ja n  ризалық, мақүлдау. 
Jacht / -еn яхта. 
Jacke / -, -n кеудеше, кофта, əйелдер 
киетін көкірекше;  j-m ein auf die ~ 
geben біреуді төмпештеу; j-m die — 
voll lügen біреудің басын қатыру; 
біреуге өтірік айту; ~ wie Hose 
бəрібір. 
Jackett n -(e)s, -е жекет, бешпент, 
пенжак; əск. китель. 
Jagd / -en (auf А) 1)аулау; (nach D) 
2) ізге түсу, қуғын, қуғындаушылық, 
қуалау, ит қосу; 3) абыр-сабыр, 
жүгіріс, сергелдең. 
jagdbar а аулауға болады. 
Jagd I I büchse / аң аулайтын 
мылтық; ~ flieger f жойғыш-ұшқыш; 
~ flugzeug п жойғыш-ұшақ; ~ krafle 
pl Jagdwaffe деген сөзді қараңыз; ~ 
raum т жойғыш авиапияның əрекет 
істейтін ау даны; ~ tasche / аңшы 
дорбасы; ~ waffe а жойғыш авиация. 
jagen I. vt 1) аң аулау, ізіне түсу, 
індету, қу у; 2) ізінше бару (еру), 
артынаи еру; ілесу; 2. W (s) (nach D( 
1) зулау; зымырау: 2) ізіне түсу қуу; 
қосу, аңду; (һ) (nach D) 3) қуалау, 
куу; соцына түсу; sich (oder j-m) eine 
Kugel in (durch) den Kopf ~ 
маңдайына оқ жіберу. 
Jäger m -s, - 1) аңшы: 2) егерь, 
мылтықшы, аңшы; атқыш, мерген; 
3) ав. жойқын ұшақ. 

Jägerbatailon n əск. атқыштар 
батальоны. 
Jäh I) кенет, тез, капылыста, аяқ 
астынан; еіn ~ es Ende nehmen 
кенеттен, күтпеген жерде аяқталу; 2) 
тік жар, тез біту; құламалы. 
jählings 1) оқтай зулап, тез, көз 
ашып жұмғанша; 2) тік, аяқ астынан. 
Jahr n - (е) s, -е 1) жыл: ein ganzes 
(volles) ~ жыл бойы; seit ~ 
əлдеқашан; бірнеше жылдан бері; 
von ~ zu ~ жылдан жылға, жыл 
сайын; 2) жас, жасы; er ist fünf ~ е alt 
ол бес жаста; жасы келген, тоқтаған. 
jahraus: ~ jahrein жылдан жылға 
Jahrbuch n жылына бір рет 
шығатын кітап. 
jahrelang I. а көп жылдық; 2. adv 
бірнеше жыл (көп жыл) ішінде. 
jähren (sich); es jдhrt sich жыл 
(дығы) толу (бір нəрсенің). 
Jahres lI feier / жылдық мереке; ~ 
schrift а жылына бір рет шығатын 
журнал, кітап; ~ tag т жылдық 
мереке; ~ wechsel m келе жатқан 
жаңа жыл; ~ zeit / 1) жыл маусымы; 
2) маусым, мерзім, мезгіл. 
Jahrfünft n -(e)s, -е бесжылдық. 
Jahrgang f 1) басылып шыққан 
жылы; 2) жыл бойғы комплект; 3) 
шақыру жылы, 
шақырылуға тиісті жас, жылдық 
контигенты; 4)оқушылардың 
мектепті бітіріп шығуы. 
Jahrhundert n жүз жылдық, ғасыр. 
jährig жылдық, жастық, жастағы; 
zwei ~ екі жылдық, екі жастағы. 
jährlich əр жылда, жыл сайын; 
zweimal ~ жылына екі рет. 
Jährling m, -s, -е бір жастағы 
жануар. 
Jahrmarkt m жəрмеңке. 
Jahrl ll ausend f мың жылдық; ~ 
zйhnt т он жыл, он жылдық. 
Jahzorn m қызбалық, ашу. 
jähzornig f ашуланшақ; 
Jammer f -s 1) жылау; жылап-
сықтау; 2) қайғы, қасірет, уайым, 
бақытсыздық; es ist ein ~ аяныш, 
қынжыларлық, жан ашитын. 
jämmerlich аянышты, 
бишара,нашар; жаман, 
қынжыларлық. 
Jammerling m -s, -е бишара 
jammern 1. vi (über, um A wegen G) 
бақыру, өкіріп жылау; өте қайғыру, 
қамығу; қайғызар кернеу; 2. vf аяу, 
жаны ашу; die Frau jammeri mich 
маған мына əйел аянышты, мына 
əйелге жаным ашиды. 
jämmerschade өте аянышты. 
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jammervoll аянышты, жан 
ашырлық. 
Januar f январь, қаңтар, дəлу.  
Japan n Жапония. 
Japaner f -s, - жапон; ~ in /-, -nen 
жапон əйел (қызы). 
japanisch жапон. 
Jargon m -s, -s жаргон. 
Jasagen п қостау, құптау, мақұлдау. 
jäten vf отау, жұлу (арам шөпті). 
Jauche / -n 1) кен, бөкпе; 2) 
быламық. 
jauchzen vi шаттану. 
jawohl иə; əрине, əлбетте. 
Jawort n ризалық, мақұлдау;  sein ~ 
geben ризалығын беру, мақұлдау. 
je 1. adv 1) бір уақытта, бір кезде; 2) 
-дані-ден, тан/тен -нан/нен (сан 
есімнен кейін)\ ~ drei үштен; 2. conj 
~ desto.., неғұрлым, соғұрлым; ~ 
nachdem жағдайларға қарап, 
жағдайларға сəйкес. 
jedenfalls қандай жағдайда болса да. 
jedcr т </ jede, n jedes) əрбір, əр; 
əркім, кім көрінген; zu ~ Zeil қай 
уақытта болса да; əр уақытта; auf 
jcden Fall қажет бола қалғандай 
болса. 
jederlei əр түрлі. 
jedermann əркім, кім көрінген. 
jederzeit əр уақытта, қай уақытта 
болса да. 
jedoch дегенмен, алайда, сүйтсе де, 
бірақ. 
jedweder, jeglicher əр, əрбір; əркім, 
кім керінген. 
jeher: von — көптен бері, 
əлдеқашан; ертеден-ақ. 
jemals бір уақытта, бір күндерде, бір 
кезде. 
jemand біреу, əлдекім. 
Jena n Иена. 
jener f (jene /» jenes п) сол, ол, 
сонау, анау, ана бір, арғы. 
jenseitig арғы жақтағы; ар жақтағы, 
қарама-қарсы түрған. 
jenseits (G) арғы жақта, арғы 
жағында. 
Jerusalem n Иерусалим. 
Jesuit f -еn, -еn иезуит. 
jelzig қазіргі, ендігі; қазіргі 
уақыттағы; in der — en Zeit қазіргі 
уақытта. 
jelzt қазір, енді, қазіргі уақытта; bis 
~ осы кезге дейін; von « ab бүгіннен 
бастап, бұдан былай. 
jeweilig қазіргі; күшінде бар 
(документ), нағыз. 

jeweils жағдайларға қарап; 
жағдайларға сөйкес; керектігіне 
қарай. 
Joch /і -(e)s, -е I) езгі, тепкі, зорлық, 
қысым, қанау; екі өгіз, бір пар өгіз; 
3) екі биік арасындағы аңғар; 4) бык, 
пролет (көпірдің астындагы тас). 
Johannis ll beere / қарақат; — 
würmchen n жарық қоңыз. 
johlen vi айқайлау, дабырлау, 
бақыру, даурығу. 
Jolle / -, -n ялик, шлюпка. 
Joppe /-n кеудеше (киім). 
jovial жайдары, ашық жүзді, көңілді. 
JP — Jonge Ріоnіеге ГДР-дың жас 
пионерлер одағы. 
Jubelm -s шаттық, жаидарылық. 
Jubelfest Jabiläum деген сөзді 
қараңыз. 
jubeln vi шаттану. 
Jubilдum n -s, -lаеn юбилей, мереке, 
той. 
jubiliercn V/ jubeln деген сөзді 
қараңыз. 
jucken VI қышу. 
Jude f -n, -n еврей. 
Jugend / - 1) жастық; 2) жастар. 
jung жас. 
jüngst 1. а 1) ең жас, ең кіші; 2) 
жақындағы, күні кешегі; die ~ en 
Ereignisse ең соңғы оқиғалар; 2. adv 
жақында, жақын арада. 
jüngstens жуырда. 
Jungvieh n жас мал. 
Jungvolk n жастар. 
Juni f июнь. 
junior кіші (жас жағынан). 
Junker f -s, - 1) ірі жер иесі; 2) 
юнкер; 3) байпатша, байдың баласы. 
Junkertum n- (е) s, - юнкершілік. 
Jura I. pl право туралы ғылым (заң      
ғылымы)\-studieren   заң   ғылымын   
оқу, үйрену. 
Jura II f -s юра (адырлар қырқасы)\ 
2) геол. юра дəуірі. 
juridisch, junstisch юристік, 
зандылық. 
Jurist f -еn, -еn заң қызметкері. 
just дəл, нақ; атап айтқанда. 
Justiz / юстиция, заң. 
Justiz lI maschine / сот машинасы, 
—minister т заң министрі. 
Jute / - кендір.  
Jütland n геогр. Ютландия.  
Juwel n  -s, -en I) асыл тас, бағалы 
тас;2)   қымбат, асыл, құнды заттар. 
Jux m -es, -е 1) əзіл, қалжың; 2) 
болмашы, түкке тұрмайтын 
нəрселер, майда затта р; 3) əзілдеу, 
қалжыңдау, тиісе беру; ~ treibcn 
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сықақтау, мазақтай беру, қытығына 
тию. 
juxen vi əзілдеу, қалжыңдау. 
 

К 
Kabale / -, -n жауыздық, зүлымдық, 
қастық. 
Kabelbericht m қаблограмма (кабель 
арқылы берілген теле-грамма). 
Kabeljau f -s, -е треска (солтустік 
теңіздердегі бола-тын балық). 
kabeln vt кабель арқылы телеграмма 
бсру, каблофамма жіберу. 
Kabine / -n каюта (ке-медегі жеке 
болме). 
Касһеl / -, -n изразец (глазурь, 
жапқан жуқа кірпіш, сырлы кірпіш), 
кафель. 
kacheln vi пеш жағу. 
Kadaver m -s, - өлік, өлексе өлімтік, 
жемтік. 
Kader m -s, - кадрлар. 
Käfer m -s, - қоңыз. 
Kaffee m -s, кофе. 
Kaffee ll haus n Cafe деген сөзді 
қараңыз; ~ kanne / O кофе шайнегі; ~ 
klatsch m 2) өсек; ~ salz 3) кофе 
тұнбасы. 
Käfig m -(e)s, -e тор, қапас, клетка. 
kahl a 1) жалаңаш, такыр; 2) қасқа; 
3) ауысп. мағ. кедей, қайыршы. 
Kahlkopf m 1) қасқа бас; жалтыр 
бас, тақыр бас, тазша. 
Каһm m -(e)s, -е көгеруі (суйық 
затшардың). 
Каһn m -(e)s, Каһnе қайық. 
Каi m -s, -е жаға (өзеннің, теңіздің). 
Kairo n Каир. 
Kaiser f -s, - император. 
Kaiser lI haus династия (бір патша 
əулетінің тұқым қуып, бірінен соң 
бірі патша болуы); ~ reісһ имнерия 
(басында императоры бар 
монархиялық мемлекет). 
Kaiserschnitt m мед. іштен жарып 
баланы алу (əйелдің). 
Kajütc  -n каюта (кемедегі жеке 
бөлме). 
Kalamität / -еn апат, ауыртпалық, 
бақытсыздық, бəле, қырсық, қайғы. 
Kalauer f -s, - каламбур, бұрып 
сөйлеу (сөздің əр турлі магынасын,  
я дыбыс ұқсастығын пайдалаиып 
күлдіргі сөз аиту). 
Kalb n ~(e)s, -Kälber бұзау. 
kдlben vi бұзаулау. 
Kalbs lI braten ш қуырылған бұзау 
еті; ~ brust / бұзаудың төс еті. 
Kaldaune / ~n, (meist pl) анат. ішек, 
ішек қарын, қарын. 
Kalender f -s,  календарь. 

Kalesche j-* -n коляска (экипаж), 
бесік арба. 
Kaliko f -s, -s коленкор (мақтадап 
тоқылган биязы мата). 
Kalk f -(e)s, -е ізбес; əк; gelöschter ~ 
сөндірілген ізбес; mit ~ bewerfen 
штукаторлау. 
Kalkbrennerei / ізбесті күйдіруге 
арналған аспап. 
kalken vt 1) ізбеспен, əкпен майлау; 
2) ізбеспен құнарландыру, тыңайту. 
kalkhaltig а ізбес, құрамында ізбес 
бар. 
Kalk ll hütte / Kalkbrennerei деген 
сөзді қараңыз; » mörtel т ізбес 
ертіндісі, езілген ізбес; ~ stein т ізбес 
тасы (Ішінде ізбесі бар қатпарлы тау 
жынысы). 
kalkulieren vt, vi қалкуляциялау, 
калкуляция жасау. 
Kalligraphie / көркем жазу (анық, 
əдемі жазу). 
Kalmuk f -еn, -еn қалмақ; ~ іn / -nеn 
қалмақ əйелі (қызы). 
kalt суық, салкын; das iäßt mich ~ 
бұл маған əсер етпейді; es läuft mir ~ 
ьber den Rücken суық сүйегімнен 
өтіп барады. 
kaltblьtig а салқын қанды, сабырлы, 
байсалды. 
Kälte / 1) суық, аяз, ызғырық; қатты 
суық; strenge (bittere) ~ 2) су ықтық 
салқындық. 
Kaltanlage / тоңазытатын құрылыс. 
kälten vi салқындату, суыту. 
kaltherzig қатыгез, мейрімсіз. 
kaltstellen vt ықпалдан айыру, 
босату, шығару; қызмет орнынан 
алып тастау. 
kam  kommen деген сөзді қараңыз. 
Kamel n -(e)s, -е 1) түйе; 2) ақымақ, 
жынды. 
Kamel 11 haar n түйе жүні; ~ treiber 
т түйе айдаушы (бақташы). 
Kamerad f -еn, -еn жолдас, дос. 
Kameradschaft / жолдастық, қарым-
қатынас; достық, ынтымақ, татулық. 
kameradschaftlich достық, дос-
жарандық, татулық. 
Kameramann ш кинооператор 
(киноға тусіруші маман). 
Kamille / -n ромашка (гулдің бір 
турі). 
Kamin m -s, -е 1) камин, (тік 
мұржалы, алды ашық пеш); 2) 
пештің түтін шығатын мойыны. 
Kamfnfeger f -s, - мұржа тазалаушы. 
Kamm m -(e)s, kämme 1) тарақ; 2) 
айдар; 3) жота, қырқа; alles über 
einen ~ scheren айырмашылықты 
еске алмай, бəріне бірдей баға беру. 
kдmmen vr тарау; sich ~ тарану. 

 163



 
Kammer -n 1) шолан, шошала, ас үй; 
бөлме; 2) палата (депуттар); 3) сот 
палатасы; 4) тех, коробка, қап; 5) 
оск. цейхгауз, бұйым қоймасы. 
Kämmerei /-, -еn қалалық қаржы 
мекемесі. 
Kammerfrau / малай əйел. 
Kammergericht п тарих. 
Пруссиядағы жоғары сот. 
Kamm lI garn n 1) гарус (машина 
тарақпен иірілген жіп); ~ rad п тісті 
дөңгелек; ~ wolle / түтілген жүн, 
таралған жүн. 
Kampagne -n 1) кампания; 2) əск, 
жорық. 
Каmpf  tn - (е) s, Kämpfе ұрыс, 
соғыс; der ~ ums Dasein өмір үшін 
күрес; ein ~ auf Leben und Tod өлуге 
бел байлау. 
Kampfbereit ұрысқа дайын, өзір, 
даяр. 
kämpfen vi күресу, соғысу. 
Kampfer f -s камфора (медииинада, 
техникада қолданылатын иісті зат). 
Kampfer f -s, - күресуші, соғысушы. 
kampferprobt ұрыста, соғыста 
шыңдалған,  
сенімді. 
Kampf II genosse f жауынгер 
жолдас, соратник; ~ һаһn m қораз; 
ауысп. мағ. төбе-лесшіл қораз, 
сотқар. 
kampflustig жауынгер, соғыс құмар. 
Kampf ll platz m күрес алаңы, 
майданы, аренасы; ~ richter f арбитр, 
спорт, судья; ~ ruf m ұран; ~ spiel n 
жарыс, бəсеке турнир; ~ wagen f 
танк; ~ zone / соғыс қимылының, 
əрекеттің зонасы (орны). 
kampieren vi 1) лагер болып тұру; 2) 
жаман жағдайда өмір сүру. 
Каnаі m -s, Каnаіе канал. 
Kanalisation -ет канализация. 
Kanapee n -s, -n кушетка (жастықты 
тақтай төсек). 
Kanarienvogel m канарейка (ақ сары 
əнші құс). 
Kandelzucker т мұз кəмпит (мұз 
сияқты мөлдір кəмпит). 
kandieren vt қанттау, шекерлеу 
(қантты суға салып қабыршықтату); 
kandierte Früchte цукат (қантқа 
шылаған жеміс). 
Kaneel f -s, -е дəм қабық, корица (ас 
дəмдеу үшін қолданылатын кейбір 
тропикалық өсімдіктердің 
кептірілген хош иісті қабығы). 
Каnіn m -s, -е қоянның терісі. 
Kaninchen n -s, - ор қоян, үй қояны. 
kann können деген сөзді қараңыз. 

Kanne f- -n сапты аяқ, құмыра; 
шайнек. 
Kannibale f -n, -n кісі етін жейтін 
жалмауыз, кісі жегіш. 
kannte kennen деген сөзді қараңыз.  
Kanone -n зеңбірек; das ist unter alles 
~ сын көтермейді, сынауға 
тұрмайды. 
Kanonen I I boot n канөнер қайық 
(теңіз жағалауына жақын тұрып я 
өзенде журіп ататын бірнеше 
зеңбіректі қайық); ~ donner f 
канонада; ~ futter п ок жемі, оққа 
жем. 
Kante -n 1) қабырға; қыры, жаны; 2) 
жиек, көмкерме;  an allen Ecken und 
~ п барлық жерде, жан жақта. 
kanten vf жиектеу, кемкеру, əдіптеу. 
kantig 1) қырлы; 2) ауысп. мағ. 
дөрекі,. тоң мойын. 
Kantine /-, -n асхана, буфет. 
Kanton f -s, -е кантон, округ. 
kantonieren vt пəтерге орналастыру. 
Kanzel f-, -n шіркеу кафедрасы, 
шіркеу мінбесі. 
Kanzld / -еn кеңсе. 
Кар n -s, -s геогр. мүйіс. 
Kap.» Kapitel  деген сөзді қараңыз. 
kapabel а қабілетті, икемді, 
тəсілқой. 
Kapazität f-, -en 1) сыйымдылық; 
өндірістік қуаттылық; 2) қабілеттік, 
алғырлық; 3) ірі маман, көрнекті 
маман. 
Kapelle -n 1) кішкентай шіркеу; 2) 
оркестр, хор. 
kapern vt басып алу (кемені). 
kapieren vt түсіну, ұғу, аңғару, үғып 
алу, болжау. 
kapital іргелі, негізді, мүқият, 
тиянақты. 
Kapital n -s, -е i еn капитал; 
konstantes ~ тұрақты капитал; 
variables ~ ауыспалы капитал; fixes ~ 
негізгі капитал; zirkulierendes ~ 
айналма-лы капитал; totes ~ 
қозғалмайтын капитал. 
Kapitalanlage / капитал жұмсау 
өндіріске жұмсалған капитал. 
Kapitalilen pl капиталдар. 
kapitalisieren vf капиталға айналу. 
Kapitalismus m капитализм. 
kapitaltsisch капиталистік. 
Kapitän m -s, -e капитан. 
Kapitel n -s, -e - тарау;  das ist cin ~ 
für sich бұл ерекше тарау, статья. 
Kapitulation - -en тізе бүгу, берілу, 
капитуляция. 
kapitulieren vi 1) тізе бүгу, берілу; 
2) қашу, шегіну; жеңілу. 

 164



 
Карре /-, -n 1) берік; 2) тех. қақпақ, 
қап, тыс. 
kaprizios а ерке, қыңыр. 
Kapsel /-, -n қап, құты, қыны, 
қаптама. 
kaputt сынған, уатылған біткен; ~ 
machen бұзу, бүлдіру; жарамсыз етіп 
тастау. 
kaputtgehen vi (s) бұзылу, бүліну. 
Kapuze-n   капюшоп (сыртқы 
киімнің 
жағасымен бірге тігілген қайырмалы 
бас киім); башлық, күлапара. 
Karaffe /-, -n фафин (жіңішке 
мойынды шөлмек). 
Karausche /-, -n табан (балық). 
karbonisieren vt күйдіру, көмірге 
айналдыру, күйдіріп жіберу; көмір 
қышқылымен байыту. 
kardinal а негізгі. 
Kardinalzahl / есептік  сан есім. 
Karelien п Карелия. 
karelisch карел тілі. 
Karelische Autonome Soziahstische 
Sowjetrepublik Kaрел 
Автономиялық Советтік 
Социалистік республикасы. 
karg сараң, жеткіліксіз, мардымсыз, 
тапшы, кедей, жартымсыз. 
kargen vi сараңсу, тойымсыздық 
ету, көз қимау. 
karglich а жеткіліксіз, кедей; 
мардымсыз. 
kartert кереге көз, торлы, шақпақ-
шақпақ. 
karikieren vt біреуді əдейі 
келемеждеп көрсету. 
karmesinrot күагірт қызыл күрең. 
Karneval f -s, -е карнавал (маска 
байяап өткізілетіп мереке). 
Karnickcl n -s, - ор қоян, үй қояны. 
Karo n -s, -s I) ромб; 2) бубны, 
кірпіш (карта ойнында). 
Karosse /-, -n коляска, бесік арба. 
Кагоttе /-, -n каротель (қысқа 
тамырлы сəбіздің бір түрі). 
Каrраіеn рі геоф. Карпат тауы. 
Karpfen f -s, - карп (тұнық суда 
болатын бүрге балық). 
Karre /-, -n, Karren m -s, - точка (бір 
дөңгелекті қол арба), арба. 
Каrіеrе -n 1) мансап; 2) қатты 
шабыс 
Kartätsche /-, -n картечь (артеллерия 
оғы). 
Karte /-, -n 1) карта; 2) почталық 
ашық хат; 3) билет. 
Kartei /-, -еn картотека (түрлі 
хабарлар, мəліметтер, материалдар 
тіркелген карто-чкалар). 

Karten 11 haus п ауысп. мағ. ілдалда 
үй; ~ kunde / картография. 
Kasache m -n -n қазақ; ~ іn / қазақ 
əйелі (қызы). 
kasachisch қазақ. 
Kasachische Sozialistische 
Sowjelrepublik Казақ Советтік 
Социалистік республикасы. 
Kasachstan n Казақстан. 
Käse f -s, ірімшік. 
Käsckuchen m ватрушка (ішіне 
ірімшік салып пісірген пан). 
Käser m -s, = ірімшік жасаушы, 
ірімшік қайнатушы (маман). 
Käserei-еn ірімшік қайнататын 
өндіріс  
орны. 
Kaserne /*, -n қазарма (əскери 
бөлімді орналастыратын арнаулы 
ғимарат). 
Kasperle f -n, -s Петрушка (қуыршак 
театрының бір персонажы). 
Kaspisches Meer п Каспий теңізі. 
Kassation -еn кассация, сот үкімін 
бұзу шығымы. 
Kasse /-, -n касса, казна акшасы; <> 
bei ~ sein қалтада ақша болу. 
Kassen lI bestand ш барлық ақша; 
кассадағы ақша; ~ schein т банк 
билеті. 
Kasserolle /-, -n кастрюль. 
Kassierer f -s, — 1) кассир; 2) 
казначей (мекеме ұйымының 
ақшасы сақтаушы). 
Kastanie -n каштан (бүк ағашының 
бір  түрі); für j-n die ~ aus dem Feuer 
holen lassen біреудің қолымен от 
көсеу. 
Kaste f-, -n каста, қоғамдық топ, 
ерекше топ. 
Kasten f -s, - Kasten 1) жəшік; 2) 
сандық; 3) магазиннің каробкасы. 
kastneren vf піштіру, енін тарту. 
Kasus m-, - 1) фам. септеу, септік 
жалғау; 2) шатақ, шырмау, оқиға. 
Katastrophe /-, -n апат, қирау. 
Kate f-, -n үй там. 
kategorisch шешімді, тиянақты, 
үзілді-кесілді, сөзсіз. 
Kater I m -s, - еркек мысық. 
Kaler II f -s, - похмелье.  
Katheder n -s, - кафедра, мінбе. 
Kathederweisheit / ғылыми даналық. 
Kathedrale /=, -n жиналыс, собор 
(улкен шіркеу). 
Katholizismus m - католицизм. 
Kattun m -s, -е сиса, шыт. 
Katze f-, -еn мысық. 
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Katzenjammer m мастықтың 
салдары; мастықтың салдарынан 
кейін бас жазу. 
Kauderwelsch n -es 1) бұрмаланған 
тіл; 2) мағынасыз сөз, түсініксіз сөз. 
kauen vf шайнау, жеу. 
kauern v/ (s) жүресінен отыру; sich ~ 
жүресіпен отырып алу. 
Kauf f ~(e)s, Kaufe 1) сатып алынған 
нəрсе; 2) сатып алу, сауда ісі; etw mit 
іп den ~ nehmen бір нəрсеге көну; 
leichten Kaufes davon kommen оңай 
құтылу. 
kaufen vf алу, сатып алу. 
Käufer m -s, * алушы, сатып алушы. 
Kaufhaus n универсал магазин. 
käuflich сатылатын, сатылғыш. 
Kaufmann m -(e)s, -leute саудагер, 
сатушы, көпес. 
kaufmännisch саудалық. 
Kaufmannschaft / көпестер, 
коммерсанттар. 
Kauf lI preis т сатып алу бағасы, 
құны; ~ vertrag ш сауда шарты. 
kaufweise сатып алу жолымен. 
Kaufzetlel f ақша төлейтін чек 
(магазиндегі). 
Kaukasus f Кавказ; Кавказ таулары. 
Kaul ll barsch m зоол. ерш; ~ quappe 
/ зоол. кішкене бақа, ит балық. 
kaum adv əрең, зорға, əрең дегенде; 
сəл, азғана; es ist ~zu glauben 
түсінуге өте қиын. 
Kaulion /-, -en 1) залог, кепілдік. 
Kautschuk m -s, -е каучук. 
Kauz m -es, Käuze 1) жапалақ, 
байғыз (жапалақтың бір турі); 2) 
дарақы. 
Kauzahn m азу тіс. 
Kavalier f -s, -е 1) кавалер; 2) 
орденді кавалер. 
Kavallerie /=, -rien кавалерия, атты 
əскер. 
Kaviar f -s уылдырық. 
kavieren vi (für Az') кепіл болу, 
кепілдікке алу. 
keck а батыл, жүректі, ер жүрек. 
Kegcl f -s, 1) кегля; ~ schie ben кегли 
ойнау (белгілі қашықшыққа 
қойылган ағаш қадаларды ағаш 
доппен құлатып ойнайтын ойын); 2) 
ко-нус. 
kegel ll artig, ~ färmig конус тəрізді, 
конус пішінді. 
Кеһіе / -, -n тамақ, алқым көмей, 
жұтқыншақ. 
Kehlkopf m көмей. 
Kehr ll aus m: den ~ machen (mit D) 
1) бір нəрсемен істі бітіру; 2) біреуді 
қуып шығу; ~ besen ш сыпырғыш. 
kehren I 1. vr бұру, айналдыру; 2. 
sich ~ (an А) 1) бұрылу, айналу; 2) 

біреуге немесе бір нəрсеге көңіл 
бөлу; ісһ kehre mich nicht daran мен 
мұнымен санаспаймын. 
kehren II vf сыпыру, сыпырып 
тазалау. 
Kehricht f, n -(e)s 1) сыпырынды, 
қыл-қыбыр, ескі-құсқы, сүйек-саяқ, 
қоқым-соқым; 2) ауысп. мағ. түкке 
алғысыз, жарамсыз, қалдық. 
Kehr lI reim ш қайырма (өлеңнің 
қайырмасы); ~ seite / сырт жағы, 
теріс жағы, ішкі жағы. 
kehrt! үйіріліп айнал! 
kehrtmachen vi 1) əск. үйіріліп 
айналу; 2) кері бару, кері жүру. 
keifen vi ұрысу, жаман сөзге келісу, 
айқайлау, шулау, айқайлап сөйлеу. 
Keifer m -s,- ұрысқақ адам. 
Кеіl m -(e)s, -е сына. 
keilen vt сына қағу. 
Кеiler m -s, - қабан (жабайы шошқа). 
Keilschrift / сына жазу (ескі парсы, 
ассирия т. б. халықтар қолданған 
сына жазу). 
Кеіm m -(e)s, -е 1) сабақ, сүйрік, 
бүршік шығу, бұтақ, ұрық; 2) ауысп. 
мағ. басы, бас-тамасы; das Übel im ~ 
ersticken бөлені ұрығында жою. 
keimen vi (һ, s) 1) тамағын жаю; 2) 
ауысп. мағ. басталу. 
Keimfähigkeit / енгіштік, 
шығымдылық қабілеті (өсімдік). 
keimfrei биол. дəрілеп 
тазаландырылған. 
Keimling f -s, -е 1) эмбрион; 2) 
тармақ көшірме. 
kein m ( keine, n kein,) емес, бірде, 
ешбір, ешкім емес; auf ~ en Ғаll еш 
уақытта. 
keinerlei ешқандай; auf ~ Weise 
ешбір. 
keinerseits еш жақтан да. 
kelnes 11 falls еш уақытта; 
ешқандай, қандай болсын. 
keinmal ешбір, бірде рет; еш 
уақытта. 
Кеісһ m -(e)s, -е 1)тостаған; 2) гүл 
тостағаншасы; 3) кубок. 
Kelle /-,-n ожау (ас араластыратын, 
қуятын). 
Кеllег m -s, - 1) подвал, погреб (азық 
сақтайтын салқын қойма). 
Kellergeschoß n астыңғы 
(подвальный) этаж. 
Kellner m -s, - официант. 
keltern vt виноградты езу. 
kennen* vt білу, біреумен таныс 
болу, хабарлас болу. 
kennenlernen vt танысу, білісу, 
танып білу, оқып білу. 
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Kenner f -s, ~ білгір, білгіш, жетік. 
Kennlnis /-, -se 1) мəлімет; 2) білім; 
эрудиция (көп оқығандық); ~ 
nehmen (von D) бір нəрсені еске алу, 
аңғару; in ~ setzen хабарлау, 
құлақтандыру. 
Kenntnisnahme / еске алу, ескерту; 
танысу. 
Kennllwort n пароль (өз адамы 
екенін білуге қолданылатын 
жасырын сөз); жасырын шартты 
белгі; ~ zeichen п белгі, таңба, 
нышан (бір құбылыстың сыртқы 
белгісі). 
 kennzneichnen vt бейнелеу, 
сипапау, мінсздеу; белгілеп қою; 
белгі соғу, ен салу; белгілеу, 
тацбалау. 
kentern v/ (s) төңкерілу, аударылу 
(кеме жөнінде). 
Кеrbе /, -n кертік, ойық, таңба, белгі, 
қашау. 
Kerb 11 holz n 1) бирка (есепті 
белгілеу ушін таңба, салынатын 
тақта я ертілетін таяқ); 2) бирка 
(товардың, багаждың шетіне іліп 
қоятын мəліметі бар кішкене 
тақтайша, малға тағылатын 
кішкентай нөмірлі тақтайша); ~ tier 
п қатты қанатты құрт-құмырсқалар. 
Kerker ш -s,- түрме, абақты. 
Kerkermeister т түрменің 
надзирателі. 
Кеrl m -(e)s, -е жігіт, бозбала; fixer ~ 
жігіт, азамат; ganzer ~ епті жігіт, 
азамат жігіт. 
Кеrn m -(e)s, -е 1) жемістің сүйегі; 2) 
мəн, мəніс, маңыз; der Pudels ~ істің 
мəні. 
Kern ll frage / негізгі сұрақ; ең 
басты сұрақ; ~ frucht / дəн ұрығы. 
kerngesund а денсаулығы күшті, 
еңгезердей, ірі тұлғалы, зор. 
Kernholz n 1) ағаштың өзегі; 2) 
жақсы ағаштан жасалған зат. 
kernig 1) сүйегі бар жеміс; 2) сау, 
денелі. 
Kern ll obst n семішке ұрығы; ~ 
punkt т басты пункт; ~ truppen р/ 
тұрақты əскерлер, таңдаулы 
əскерлер. 
Kerze / -, -n 1) шырақ, шам; 2) өлшеу 
единицасы. 
kerzengerade 1. а тура, оқтай түзу; 2. 
adv туп-тура, төте. 
Kescher m -s, - сачок (балық я басқа 
жəндіктерді устау үшін таяқтың 
басына керген торлы дорба). 
Kessell m -s, - 1) қазан; 2) қазан 
шұңқыр; 3) қамау, қоршау, қоршап 
алу. 

kesseln vt жамау түзету, жөндеу, 
дəнекерлеу. 
Kessel lI pauke / литавра (барабан 
тəрізді музыка аспабы); ~ raum т бу 
жіберетін қазандар орнатылған 
орын; ~ stein ш көбік, қаспақ. 
Kette / -n 1) шынжыр, тізбек бұғау; 
2) қатар, рет, сан;  in ~ n schlagen 
(legen, schmieden) аяқ-қолына кісен 
салу , 
ketten v/ (an А) байлау, байлап қою, 
бекіту, бекітіп қою, таңу, 
шынжырлау; бұғаулау, бұғау салу; 
sich ~ 1) қосылу, бірігу; 2) байлану, 
бай-ланып бекілу, шырмалу. 
Ketzer ш -s,  дін бұзушы. 
Кеіrеrеі  / -еп діннен безгендік, дін 
бұзарлық. 
keuchen v/ дем ала алмай қалу, 
тұншығып қалу, қиналу 
(тұншығып). 
Keuchhusten m көкжөтел. 
Keule / -n 1) шоқпар, сойыл; 2) 
артқы бөлім, бөксе (мал еті). 
keusch таза, бұзылмаған, қыз 
сияқты, кіршіксіз. 
kg ~ Kilogramm кг. килограмм. 
Khaki m сарғыш жасыл, хаки түстес 
мата. 
Кһаn m ~s, -е хан. 
kichern vi мырс-мырс күлу, мұқатып 
күлу. 
Kiebitz  -es, -е зоол, қызғыш 
(кішкентай құс). 
Kiefer f -s, - жак иек, бет сүйегі. 
Kiefer II / -n қарағай. 
Кiеl I n Киль. 
Kiel II m -(e)s, -е 1) қауырсынның 
сабағы; құс жүні; 2) сабақ, өсімдік 
сабағы. 
КiеІ m -(e)s, -е киль (кеменің 
астыңғы жағына негіз ретінде 
ұзынынан салынатын бөрене). 
Kicl ll legung / кемені сала бастау, 
кеменің іргесін қалау; ~ linile / кеме 
Кильватерлік колоннасы; ~ raum т 
трюм (кеменің машина тұратын 
жəне жүк қоятын астыңғы уйі).   
Kieme / -n желбезек, тыныс алғыш. 
Kien f - (е) s 1) смолалы ағаш; 2) 
карағайлы шырпы, шам, тамызық. 
kien ll apfel m қарағай бүршігі; ~ öl 
n скипидар; ~ span m қарағайлы 
тамыздық, шырпы. 
Kies m -es, -e қиыршық тас, ipi құм. 
Kieesel m -s, - жұмыр тас; 
шақпақтас. 
Kiesel ll erde / кремнезем; ~ stein m 
жұмыр тас. 
Kilo ll gramm n килограмм; ~ meter 
m, n километр, шақырым. 
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Kind n -(e)s, -er бала, жас бала, сəби; 
von 0» auf балалық шақтан бастап 
armes ~! бейшара! 
Kinderei /-, -еn балалық, үстірттік. 
Kinder ll frau / 1) бала күтуші əйел; 
2) — fräulein п 3) бонна; ~ gartnerin / 
тəрбиеші əйел (балалар 
бақшасының); 4) ~ heim п балалар 
үйі. 
kinder ll leicht өте жеңіл, оңай; ~ 
lieb балаларды сүюші; балаларды 
жақсы көруші; ~ los баласы жоқ, 
баласыз. 
Kinder lI mädchen n бала күтуші, 
бала бағушы; ~ schuh т бала 
байпағы, бəтеңкесі; däе Sache steckt 
noch in den ~ sebuhen ic жака 
басталып келеді, іс əлі бастапқы 
қалпында. 
Kindesalter n балалық кез, баланың 
кішкентай кезі. 
Kindes lI beine pl von ~ beinen an 
жас кезінен бастап, бала кезінен 
бастап; ~ kind т немере (ұлдан), 
жиен (қыздан). 
Kindheit / балалық, балалық шақ; 
von ~ ап балалық шақтан бастап, 
балалық кезден бастап. 
kindisch 1) ұшқалақ, шалағай; 2) 
бала сияқты. 
kindlich балаға арналған, баланікі. 
Kinn n -(e)s, -е иек. 
Kinn ll backe / ~ lade / жақ, иек. 
Кіnо n -s, -s кино. 
Kinovorstellung / сеанс. 
Кірре / -n əткеншек, алтыбақан; auf 
der ~ sein қауіпте болу, қауіп-
қатерде қалу. 
kippen 1. vt аудару, аударып тастау, 
төңкеру; 2. vt 1) (s) төңкерілу, 
аударылу, бойын билей алмау; 2) 
тепе-тендікті жоғалту. 
Kippkarren f өз-өзінен аударылатын 
вагонетка. 
Кіrсһе / ~, -n шіркеу. 
Kirch lI hof f мола, бейіт; ~ spiel п 
шіркеулік табыс; ~ lurm т шіркеу 
мұнарасы. 
Kirgise f -n, -n қырғыз. 
Kirgislen n Қырғызстан. 
kirgisisch қырғыздық. 
Kirgisische Sozialistische 
Sowjetrepublik Кырғыз Советтік 
Социалистік Республикасы. 
kirre 1) қолға үйретілген (жануар 
туралы); 2) жуас, ешкіммен жұмысы 
жоқ;  j-n ~ machen біреугс тыйым 
салу. 
kirren vt 1) қолға үйрету; 2) көндіру. 
Kirsche / -, -n шие (ағаш), шие 
(жеміс). 
Kirschwasser n вишневка (сусын). 

Kissen n -s, - жастық, көпшік. 
Kissen lI bezug f ~ überzug ш жастық 
тысы, жастықтың қабы. 
Kiste / —, -n жəшік; сандық. 
Kitsch m -es, шалағай, шала іс. 
Kitt ш -(e)s, -с замазка. 
Кittel m -s, - китель; блузка (жұыс 
істегенде сырттан киетін көйлек). 
kitten vt сылап тастау, сылап бітеу, 
жапсыру. 
Kitzel m -s 1) қытық; 2) қышу; 3) 
желігу, құтыру. 
kіlz (е) 1 ig қытықшыл, қытықтан  
қорқатын. 
kitzeln v/ 1) қытықтау; 2) 
көңілдендіру, қошаметтеу. 
Kladde / , -п черновик дəптер. 
klaffen  v/ үңірею, үңірейіп түру. 
kläffen v/ шəуілдеу, ұру. 
Klafter / -n екпе көшет. 
klagbar арыз беруге жататын; ~ 
werden (gegen А) біреудің үстінен 
арыз беру. 
Klage / - -n 1) жылау, сыңеу, жоқтап 
жылау, зарлау, қайғыру; 2) шағым, 
арыз;  eine ~ еіnrеісһеn сотқа шағым 
(арыз) беру. 
Klage lI geschrei n зар жылау, зар 
еңіреу, өксіп-өксіп жылау. 
klagen VI (über А) наразылық 
білдіру, зарлау; біреуге бір нəрсе 
жайында наразылық білдіру; 
біреудің үстінен арыз беру. 
Klager m -s, - шағымшы, шағым 
(арыз) беруші. 
kläglich а 1) аянышты, аярлық; 2) 
беделсіз, ұсқынсыз, мағынасыз, 
түкке түрмайтын. 
klamm 1)тар, енсіз; 2) дымқыл, 
сулы, ылғалды. 
Klammer / -, -n 1) тұтқа, құлақ; 2) 
тех, скоба (ағаш бөліктерін біріне-
бірін бекітетін темір); 3)мат. грам. 
жақша. 
klammern vt жабыстыру, біріктіру; 
sich ~ жабысу, жармасу, іліну. 
Klamotlen рі 1) ұсақталған тас, 
кесек; сүймен, сынық (темірдің); 2) 
шүберек, ескі-құсқы; қоқыр-соқыр. 
klang klingen деген сөзді қараңыз. 
Klang m -(e)s, Klänge 1) дыбыс, үн, 
дауыс (белгілі бір сазды дыбыс); 
2)ohne Sang und ~ білдірмей, ептеп, 
жасырынып. 
Klangfarbe / тембр (дауыстьң 
құбылуы). 
klang ll los 1) дыбыссыз, үнсіз; керең 
саңырау; —voll дауысы зор, үнді, 
сыңғырлаған, сылдырлаған. 
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Кlарре /-, -n 1) клапан, қақпақ; 2) 
шартылдақ;  zwei Fliegen mit einer ~ 
schlagen бірдей екі қоянды үстау. 
klappen I vi қағу, қойып қалу, соғу, 
тарсылдату, зырқылдату. 
klappen II VI оңға келу, сəті түсу; es 
klappt іс оңға басты. 
klapp(e)rig 1) тарсылдатып, 
зырқылдатып; 2) қаусаған, 
кеудірлеген. 
klappern  vi шулау; тісін сақылдату. 
Klapperschlange / ысылдағыш улы 
жылан. 
Klapp lI fenster n форточка 
(терезенің ашпалы көзі). 
Klaps ш -es, -е сартылдату 
(шапалақ); 
klapsen vt шапалақтау, шапалақпеп 
ұру. 
klar 1) ашық, жарық, жалтыр, 
мөлдір; тұңық; 2) түсінікті, анық; 
klipp und ~! əбден түсінікті, айқын; 
ins е kommen келісу, уəделесу, сөз 
байласу. 
klären vf 1) анықтау, айқындау; 2) 
тех, тазарту, тұндыру; sich — 1) 
жадырау (ауа райы); 2) анықтау, 
айқындалу. 
Klarheit /« 1) мөлдірлік, тұнықтық; 
2)тазалық, ашықтық, айқындық. 
Klarinette /-, -п кларнет (ағаштан 
істелген, үріліп тартылатын музыка 
аспабы). 
klarmachen vt түсіндіру, үғындыру. 
Klasse I /=, -n сынып, тап 
(əлеуметтік тап). 
Klasse II /=, -m 1) сынып; 2) разряд. 
Klasscn Il einleilung / клас-
сификация (электрлендіру); 
таптастыру, жіктеу, бөлу. 
Klasscnkampf m тап күресі. 
klassenlos тапсыз. 
Klassen lI schichtung /тапқа жіктелу; 
~ wahlrecht n сайлау цензасы 
(правосы). 
Klassifikation /-, -еn топтастыру, 
жіктеу, бөлу. 
Klassiker m -s, - сыныпик.  
klassisch сыныпикалық, анық, 
нақтылы. 
Klatsch I m -es, -е қатты соқкы, 
дауысты соққы. 
Klatsch II m -es, -е өсек. 
Klatsch lI base / өсекші, өсекшіл 
(əйел). 
klatschen I vr шапалақтау, 
шапалақпен ұру;  Beifall ~ қол 
шапалақтау. 
klatschen II vi (über А) өсек айту, 
өсектеу, өсек айтумен шұғылдану. 

Klatscherei  -, -еn өсек. 
klauben vt таңдау, сайлау, тазалау 
(бұршақты);  ап jcdem Wort elwas zu 
~ findcn болмашы əрбіp сөзге тал 
acy, жоқты сылтау етіп байланысу. 
Klaue /-, -n 1) тырнақ; табан, аяқ 
(айуашың); 2) тех. тіс; 3) жаман 
почерк. 
klauen vt жымқыру, алып қою: 
ұрлау, ұрлап алу. 
Klause /-, -n 1) діни. хужра (монах 
туралы жеке бөлім); 2) аңғар, сай. 
Klausel f-, -n юр. түсіндір-ме, 
түсінік, ескерту, жағдай. 
Klausner m -s, - дүниеден, жұрттан 
безген, дуана. 
Klavier n -s, -е пианино; 
фортепиано. 
Klavier ll auszug т муз.партитура; ~ 
stimmer ш музыкалық аспапты 
күйіне келтіруші. 
kleben I. vt жапсыру, желімдеу; 
желіммен жапсыру; 2. v/ (an D) 
жабысу, жабысып қалу, іліну. 
kleben lI bleiben* vi (s) жабысу, 
жабысып қалу; батып қалу, тығылып 
қалу, тұрып қалу. 
klebrig 1) жабысқақ; 2) беймаза; 
жалықтыратын, байланғыш. 
Klecks m -es, -е сия тамшысы, сия 
тамшысынан қалған дақ. 
КІее m -s жоңышқа, үш жапырақты 
өсімдік. 
Klee lI blatt п 1) жоңышқа 
жапырағы; 2) ауысп. мағ. 
айырылмас үштік. 
Kleid n -(e)s,  -ег көйлек, киім. 
kleiden 1. vt киіндіру; 2. sich ~ киіну. 
Kleiderrechen m ілгек, ілгешек, киім 
ілгіш. 
Kleidung-еn киім, киім-кешек. 
Kleidungs ll stück п киім, киім-
кешек. 
КІеіе -n кебек. 
klein кішкене; кішкентай; 2) 
азғантай; ~ von Wuchs кішкене 
бойлы; ~ machen ұнтақтау; ein ~ 
wenig азғана, сəл; der ~ е Finger 
шынашақ; von ~ auf кішкентай, жас 
кезінен бастап. 
Kleinasilen n Кіші Азия. 
Klein lI bahn / тар рельсті, табанды 
темір жол; ~ bauer m ұсақ шаруа; ~ 
bürger т мещан; ұсақ буржуазия, 
ұсақ меншік иесі; ~ geld n ұсақ, уақ, 
майда ақша; ~ gewerbetreibende m 
қолөнерші, ұсақ қолөнерші. 
kleingläubig 1) сене қоймайтын; 
2)күйрек, жүрексіз. 
Klein lI handel m ұсақ-түйек сауда; 
жекелеп сататын сауда. 
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Kleinigkeit /-, -еn ұсақ-түйек, майда-
шүйде, түкке тұрмайтын нəрсе. 
kleinkriegen vf қырын сындыру 
(біреудің), жеңу, жеңіп шығу 
(біреуді). 
kleinlaut қорқақ, жүрексіз, 
жасқаншақ, төселмегеи, сенбейтін, 
сенімі жоқ. 
kleinlich үсақшыл. 
kleinmütig қорқақ, жүрексіз, күйрек. 
Kleinod n -(e)s, -е қазына, асыл, 
қымбат, байлық. 
kleinstädtisch провинциялық; 
шеттегі, алыс түкпірдегі, меңіреу 
жердегі. 
Kleister m -s, - крахмалдан, ұннан 
істелген желім. 
kleislern vt желімдеу, жапсыру 
(крахмалдан, ұннан істелген 
желіммен). 
Klemme -n 1) қысым, өрістетпеу, 
жол бермеу; 2) тех. қысқаш; 0 Іп der 
~ sein өте қиын жағдайда болу, 
қысымда болу. 
klemmen vi 1) шымшып алу; 2) 
сөйл. ұрлау; sich ~ қысылу, 
қыстырылып қалу. 
Klemmer m -s, « пенсне. 
Klemmung /=, -еп қысылу, қысым. 
Klempner m-s,-қаңылтыршы. 
Klempnerei /-, -еп қаңылтырдан 
бұйым жасайтын орын, мастерской. 
Klette f-, -n түйе ошаған, түйе 
жапырақ. 
Klettereisen п тех: кошка (табанына 
темір "тырнақ" қағылған, бағанға 
шығатын ырғақ (имек темір). 
klettern vi (һ, s) өрмелеу, өрмелеп 
шығу; тырмысып шығу. 
Kletter lI pflanze / бот. сұлама, 
жайылып өсетін өсімдік. 
Klima n -s,  -s mate климат, ауа райы. 
klimatisch климаттық. 
klimmen vi* (һ, s) тырбану, 
тырмысып шығу, өрмелеп шығу. 
klimpern vi l) сындырлату; 2) 
жаман, нашар; нашар ойнау 
(музыкалық инструментті). 
Klinge f- -n жүз, дүз (ұстараның). 
Klingel /-, -n звонок, қоңырау. 
klingeln v/ қоңырау соғу. 
klingen* v/ сыбдырлау, шыңғырлау; 
үн, дыбыс естілу. 
klingend сыңғырлаған, саңғырлаған 
(дауыс). 
Klinke /-, -n есіктің тұтқасы; 
бекіткіш, серіппе темір. 
Кliррe /-, -n жартас, құз; су түбіндегі 
тас. 
klirren v/ сыңғырлау, сытырлау, 
шылдыр еткізу, сылдыр еткізу. 
klitschig жабысқақ, желімге ұқсаған. 

Кlоbеn m -s, - 1) дөңбек ағаш; 2) тех. 
блок, шығар; 3) болт, үлкен винт. 
klobig ебдейсіз, икемсіз, формасыз, 
тұлғасыз. 
klomm klimmen деген сөзді қараныз. 
klopfen X . vt қағу, ұру; соғу; 
талқандау, қирату; 2. vi тарсылдау, 
соғу (журек). 
Klopfer m -s, = қол тоқпақ; қолағаш, 
тоқылдақ. 
klöppeln vf шілтер тоқу. 
Klops m -es, -е биток, котлета 
(тартылган еттен домалатып пісірген 
тамақ). 
Klosett n -(e)s, -е дəретхана. 
Kloß m -es, Klöße 1) кесек балшық, 
саз, қамыр саз, қамыр); 2) үзбе көже 
(сорпаға) пісірілген үзбе қамыр). 
Kloster n -s, Klöster монастырь. 
Klotz m -es, Klötze діңгек астау; 
дөңбек ағаш. 
Klub m -s, клуб. 
Kluft /-, Klüfte 1) сай, аңғар, жарық, 
жарылған жер; 2) тұңғиық, терең, 
шыңырау. 
klug ақылды, есті;  daraus wcrde ісһ 
nicht ~ мен мұны түсінбеймін. 
klügeln v/ данасыну, ақылсыну; 
білгіреу. 
Klugheit /-, -еn ақыл; сапалылық, 
естілік, ақылдылық. 
Klumpen m -s, - сең (муз); 
қойыртпақ. 
Klungel m -s, 1) шумақ; 2) 
сүрқиялар, сыбайластар тобы. 
km. ~ Kilometer шақырым. 
knabbern vf кеміру, мүжу, қажау, 
тырнау. 
Knabe m -n, -n бала, жас өспірім, 
жас ұлан; ein alter ~ сүр байпақ. 
Knabenalter п жас өспірім. 
knabenhaft балалық, жастық. 
Knabenjahre рі балалық шақ, 
жігіттік шақ. 
knacken vf 1) тырсылдау, 
шытырлау; 2) шағу, қажау, кеміру 
(жаңғақты);  harte Nüsse ~ қиын 
сұрақтарды шешу. 
Knacklaut m дауысты дыбысты сөз 
басында ерекше екпінмен айту. 
Knall m -(e)s, -e сатыр-сұтыр; шу; 
тарс-тұрс; тарсылдату (есікті); ~  und 
Fall кенеттен, аңдаусыздан, 
тұтқиылдан, абайсызда, күтпегенде, 
қапыда. 
Knall ll bonbon n шартылдақ; ~ 
büchse / ойыншық мылтық; ~ effekt 
m таң қаларлык əсер. 
knallen vi шыпыртып жіберу 
(қамшымен); тарс жабу (есікті). 
Knall lI gas n хим. шытырлауық газ; 
~ quecksilber n шытырлауық сынап. 
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knallrot ашық қызыл; қып-қызыл, 
шымқай қызыл. 
Knвll lI signal n петарда (қауіпті 
кезеңде поезды тоқтату үшін 
берілетін сигнал). 
knapp 1. а 1) жеткіліксіз, 
мардымсыз, тапшы, кедей, 
жартымсыз, 2) қысқа; шолақ (киім); 
3) қысылған, тығыз; 2. adv əрең-
əрең, азғантай, артық-кемі жоқ; mit ~ 
er Not əрең, зорға дегенде; meine Zeit 
ist ~ менің уақытым аз; j-n ~ halten 
катты ұстау, қысымшылық көрсету. 
Knappe m -n, -n 1) қару асынушы, ат 
қосшы; 2) шахтер; 3) қолғабысшы, 
көмекші жұмысшы. 
knarren vi сықырлау, шатырлау 
сатырлау. 
Knast m -e)s, -е бұтақ;  alter ~ кəрі  
адам. 
knattern vi шатырлау, сатырлау, ши 
қылдау. 
Knäuel m -s, — 1) шумақ, домалақ 
(жіп туралы); 2) үйме, үйінді. 
Knauf m -(e)s, Knaufe таяқтың 
тұтқасы, ұстайтын жері. 
knauserig сараң, қатты. 
knausern vi' сараңсу. 
Knebel m -s, - 1) шоқпар, сойыл; 2) 
ауыз кергіш. 
Knebel ll bart m шоқша сақал. 
Knebeln vt 1) байлау, байланыстыру,    
буу;    2) ауызды тығындау; 3) құл 
қылу, құлдықта ұстау, езу; жаншу. 
Knecht m -(e)s, -е үй қызметшісі, 
малай, батырақ. 
knechten vt құл қылу;: құлдықта 
ұстау, езу, жаншу. 
Knechlschaft / құлдық, кіріптарлық, 
тұтқындық. 
kneifen vt 1) шымшу, үзіп алу; 2) бас 
тарту, жалтару. 
Kneifer / -s, - пенсие (мұрын қырына 
қыстырып киетін көзілдірік). 
Kneif lI zange / тістеуік, кемпірауыз. 
Кnеіре /-, -n сырахана, трактир. 
kneipen vi думан құру, думан салу, 
ішкілікке салыну, əрдайым мас 
болып жүру. 
Knete / -n пластилин. 
knceen vt 1) илеу; 2) уқалау, сылау. 
knicken 1. v/ сындыру, бүгу, бүктеу; 
er isl ganz geknickt ол жабырқаңқы; 
2. vi (s) бүктелу, бүгілу, шатынау, 
жарылу, сыну. 
knick(e)rig сараң, қомағай. 
knickern vi сараң  болу. 
Knicks m -es, -е сəлем, тəжім, ету, 
жүрелеу, тізесін бүгу. 
Knie n -s, = 1) тізе, иін, буын; auf den 
~ n liegen тізерлеп отыру; 2) 

бүктесін, бүгіліс; бұрылыс; j-n in die 
~ zwingen тізе бүктіру (біреуге). 
Knie ll beuge / тізесін бүгу; ~   
beugung / тізе бүгу. 
knie II fallig 1. а тізе бүккен; 2. adv 
тізесінен, тізерлеп; ~ һосһ тізеден, 
тізеге жетеді. 
Knie lI hose / қысқа шалбар. 
knien vi тізерлеп түру. 
Kniel Ischeibe / тобық. 
kniff kneifen дегеп сөзді қараңыз. 
Kniff m - (e)s, -е 1) бір шымшым; 2) 
шымшыған, көгeрген жер; 3) қулық. 
knipsen vf шсрту; Fahrkarten ~ 1) 
билетті компостирлау; 2) суретке 
түсіру. 
Knirps m -es, -е тайпиған бала 
(бөбек), кішкентай бала. 
knirschen vi шықырлау; сықырлау; 
қытырлау. 
knistern vt сытырлау, қатырлау, 
сыбдырлау. 
knittern vt илеу, илектеу. 
Knobel m -s, - асық. 
knobeln vi' асық ойнау. 
Knoblauch m - (е) s, - чеснок, 
сарымсақ. 
Knöchel m -s, - 1) жіліншік, сирақ, 
асық; толарсақ, буын 
(саусақтардың); 2) топай асық 
(ойнайтын). 
knöcheln vt асық ойнау. 
Кnосһеn ш -s, - сүйек; naß bis auf die 
~ шылғи cy болу. 
knochendürr a  арық,  шидей. 
Knochen lI fraß m сүйек сырқырау 
(aypy); ~ gerüst n скелет, қаңқа. 
knochenlos сүйексіз. 
Knochen lI mark n сүйек майы. 
knöchern сүйек. 
knochig арық, арбиған, сүйегі 
ырсиған. 
Knödel m -s, - 1) иленген 
топырақтың кесегі; 2) үзбе көже. 
Knolle /-, -n Кnоllеn деген сөзді 
қараңыз. 
Knollen m -s, - 1) кесек; 2) бот. 
түйнек; 3) ісік, томпақ. 
knollig кедір-бұдырлы. 
Knopf m -(e)s, Knöpfe I) түйме, 
запонка; 2) бүркеншікті шеге, 
қоңыраудың кнопкасы; 3) таяқтың 
ұстайтын жері. 
knöpfen vf түймелеу, түймесін салу, 
ілгегін салу, ілгектеу. 
Knopf ll loch n ілмек, түймелік 
(киімнің). 
knorke тамаша. 
Кnоrреl m -s, - қабыршақ. 
knorrig бұтақты. 
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Knospe  -n бүршік, бүйрек; гүлдің 
түйнегі;  ~ n treiben бүршігін 
шығару. 
knospen vi шешек ату, бүршігін 
шығару; өсу. 
Knoten m -s, - 1) түйін, түйіншек; 
einen ~ knüpfen түйін байлау; 2) ісік 
(дене буындарындағы). 
Knoten II punkt m 1) торапты 
пункт; 2) темір жол, торапты 
станция. 
knolig түйінді, түйіні көп. 
Knuff m -(e)s, Knüffe жұдырықпен 
ұру. 
knüllen vf илеу, басу, жүмырлау, 
сықпалау. 
knüpfen vf байлау, байланыстыру, 
буу, тор құру; sich ~ байлаулы болу. 
Knüppel f -s, - шоқпар, сойыл. 
knurren vt 1) ырылдау; 2) бажындау, 
күңкілдеу, үреу. 
knusp(e)rig қуырылған, қақтала 
қуырылған. 
knuspern vt, vf 1) шықырлау; 2) 
қытырлау, кеміру, мұжу. 
Knüttel ш -s, - Knüppel деген сөзді 
қараңыз. 
koalisieren, sich  - бірлесу, күш 
біріктіру. 
Koalilion /-, -еn коалиция. Kobold   т   
-(e)s,   -е үй аруағы, үй иесі. 
Косһ ш -<e)s, Köche аспаз, ас 
пісіруші, аспазшы. 
kochen 1. vf пісіру, қайнату; 2. vi' 
пісірілу, қайнатылу; es kocht in mir 
мен ашулымын, ашуым келіп тұр. 
Косһer m -s, - 1) су қайнатқыш; су 
қайнататын ыдыс; 2) керосинка; 
спиртпен жанатын қайнатқыш. 
Косһ 11 herd m -s, - плита. Köchin /-, 
-nen ас пісіруші əйел. 
Koch ll kiste / термос-жəшік; ~ salz п 
ас түзы; ~ topf ш қыш құмыра, 
кастрюль. 
Köder m -s, - 1) қармақ жем, тұзақ 
жем; еліктіргіш; 2) ауысп. мағ. 
алдамшы, алдаушы. 
ködern vt 1) қармаққа құртты Іліп 
қою; 2) алдап əкелу, алдап түсіру; 
алдап (қолға) түсіру. 
Kodex m -es, -е кодекс, заңдар 
жинағы. 
Koexistenz -en қатар өмір сүру.    
koexistieren vi қатар өмір сүру 
Koffer m -s, - чемодан, сандық. 
Kohl I m -(e)s. -e капуста. 
Kohl II m -(e)s, a қылсыздық, 
есалаңдық, жоқ сөз. 
Kohle -n көмір. 
Kohlen lI becken n 1) тас көмірлі 
бассейн; 2) мұржасыз темір пеш; ~ 

bergwerk n тас көмір кені; ~ grube / 
тас көмір шахтасы. 
kohlenhaltig көмірлі, құрамында 
көмір бар. 
Kohlen 11 lager n 1) тас көмір кені; 
2) көмір қоймасы; ~ säure / көмір 
қышқылы; ~ stoff m углерод, 
көміртегі; ~ trimmer m көмір тиеуші. 
Kohle lІ раріer n көшірме қағаз. 
Köhler m -s, - көмірші (көмір 
жағушы). 
Kohl lI kopf m капустаның бір 
қауданы. 
Kohlmeise / -, -n сары шымшық. 
Kohl ll rübe / брюква, тарна. 
kohl 11 schwarz көмірдей қара, қап-
қара. 
Koje / -, -n койка, кереует (бір 
кісілік). 
Kokerei / -, -еn кокстау, кокстаушы 
завод. 
kokett а сылқым, қылымсушы. 
Koketterie / қылымсушылық, 
құбылып  түрленушілік. 
Kolben m -s, - I) шыны сауыт, колба 
(хим. тəжірибе жасау үшін); 2) əск. 
дүм (мыл-тықтың); 3) тех. поршень. 
Kollegium n -s, - коллегия, кеңес. 
Kollekte / -, -n жинау, жию (ерікті 
жарна). 
Kollektion / -, -еn коллекция. 
Kollektiv lI bauer m колхозшы;   ~   
bäuerin   / колхозшы əйел; ~ 
wirtschaft / колхоз, біріккен 
шаруашылық. 
Koller I и ~s, — 1) былғары кеудеше 
(киім), куртка; 2) кең жаға (орта 
ғасырдағы əйел киімінің). 
Koller II m„-s, -  құтыру; жындану; 
долдану;  
kollern v/ 1) қытқылдау (көгершін 
туралы); (s) 2) домалау, сырғанау, 
зулау, зымырау. 
Köln / Кельн. 
kolnisch кельндік;  Kllnisches Wasser 
одеколон, əтір. 
Kolon m -s -s, Kola қос нүкте. 
Kolonial lI waren pl бакалея; дəмді 
тағам. 
Kolonie / , -nilen колония, отар. 
Kolonne / -, -n 1) колонна, сап, 
тізбек; 2) бағана, сала. 
kolonnenweise колоннамен, саппен. 
Kombinalion / -еп комбинаци, 
қиысындыру, қисындастыру. 
Kombine / -, -s комбайн. 
Kombüse / -n камбуз (кеменің ас 
уйі). 
komisch күлкілі, құқықты. 
Komitee n -s, -s комитет. 
Komma n -s, -s үтір. 
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Kommandiur m -s, -е командир; 
бастық, басқарушы. 
kommandieren vt 1) команда ісін 
атқару, команда беру; 2) уақытша 
командировкаға жіберу. 
Kommando n -s, -s команда, əмір; 2) 
отряд; 3) командалық; басшылық; 
das ~ führen команда ісін атқару, 
билеп-төстеп тұру. 
Kommandobrücke / кеме 
капитанының орны. 
kommen* vi (s) 1) келу, келіп жету, 
бір жерге келіп жету; ~ lassen 
шақыру; jetzt kommt ein neues 
Kapitel енді жаңа тарауды 
бастаймыз; gelaufen ~ жүгіріп келу, 
жүгіріп жету; gefahren — келу, келіп 
жету; 2) естілу; 3) болу, пайда болу, 
туу, өрбу, шығу; das kommt daher, 
daß... бұл мынадан пайда болды...  аn 
den Tag ~ біліну, көріну; табылу; aus 
dem Sinn ~ бастан шығып кету; wie 
es gerade kommt жағдайға қарай; zu 
etw. ~ жету, дегеніне жету; auf etw. ~ 
аңғару, түсініп жету; Ісһ bin nicht 
dazu gekommen уакытым жетпеді; zu 
sich ~ есін жинау; um etw. ~ 
бірдемеден айрылу. 
kommend келешек, келесі, ендігі, 
болашақ. 
Kommis m -, - сатушы, дүкенші. 
Kommiß m -sses əскери қызмет. 
Kommißbrot n солдаттың наны. 
Kommission / -, -еn комисcия, 
тексеруші. 
Kommode / -, -n комод (киім-кешек 
салуға арналған, тартпалы аласа 
шкаф). 
kommun 1) жалпы; 2) əдеттегі, 
дағдылы. 
kommunal 1) қоғамдық, əлеуметтік; 
2) коммуналды; 3) қалалық. 
Kommunikation / -, -en 1) байланыс; 
қатынас жол; 2) хабар. 
Kommunismus m - коммунизм. 
Kommunist m -еn, -еn коммунист. 
kommunistisch коммунистік; die 
kommunistische Partei коммунистік 
партия. 
Kompanie / -, -nilen 1) серіктік, 
серіктеушілік, таныстық; 2) əск. 
рота. 
Komparation / -, -еn салыстыру, 
теңеу. 
Komparativ m -s, -е грам. 
салыстырма шырай. 
Kompetenz / , -еn хабардарлық, жете 
білушілік. 
komplementär косымша, үстеме. 
komplett толық, жинақталған, 
іріктелген. 

Komplice m -n, -n амалдас, 
əрекеттес, сыбайлас, бірге 
қатысушы. 
Komplikation / -еn қиынға айналу,  
шиеленісу. 
komplizieren vf қиындату. 
kompliziert қиын. 
Komplott n -(e)s, -е заговор; 
астыртын сөз байлау; астыртын 
əрекет; сойқан. 
Komponente / -, -n бірдеңенің 
құрамы, бөлімі, компоненті. 
komponіеren vt, vi музыка шығару, 
жаз. 
Komponist m -en, -еn композитор. 
Kompositum n -s, - грам. күрделі 
сөз. 
kondensieren vf қоюландыру, 
қойылту, конденсациялау. 
Konditionalis m - грам. Шартты  рай. 
Konditorei і -, -еn кондитер магазин; 
тəтті тағамдар сататын магазин. 
Kondolenz / -, -еn көңіл айту, қайғы-
қасіретке ортақтасу. 
kondolieren vt қайғы-қасіретке 
ортақтасу, көңіл айту. 
Konfekt n -(e)s, -е кəмпит. 
Konfektion / -, -en 1) даяр киім 
шығару; 2) даяр көйлек; 3) дайын 
көйлек магазині. 
Konfektions lI industrie / тігін 
өнеркəсібі. 
Konferenz / -, -еn конференция. 
konfeneren v« кеңесу, ақылдасу. 
Konfession f -, -еn сену, дін түту. 
Konfitüren pl варенье; джем. 
Konfrontation / -en 1) бетпе-бет 
кездестіру; 2) салыстыру 
(фактілерді). 
konfus 1) абыржыған, 2) шиеленісіп 
кеткен, шатасып қалған, 
шиеленіскен, жаңсақ;  ~ machen 
ұялту, ұятқа қалдыру, састыру, 
жаңылдыру; ~ werden жаңылысу, 
ұялып калу. 
Konfusibn / -, -en 1) cacтыру; cacy; 
əбігер ету, өсіп шығару, берекесін 
кетіру, жаңылу; 2) шатақ, былықпа. 
Kongruenz / - 1) ұқсау, ұқсас, 
түстес; теңдік; 2) грам. қиысу. 
König m ~(e)s, -е 1) король; ~ іn / -, -
nеn королева; 2) ана ара; 3) шах. 
ферзь. 
königlich корольдік, корольдің. 
König II reich n ~ tum n корольдік. 
Konjugation / -, -еn грам. жіктеу. 
konjugieren vf грам. жіктеу. 
Konjunktiv m -s, -е грам. шартты 
рай. 
konkav физ. ішке қарай иілген. 
konkret нақтылы, айқын, деректі. 
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Konkurrent m -еn, -еn конкурент, 
бəсекеші. 
Konkurrenz / -, -еn бəсеке, 
конкуренция, бəсекелік. 
konkurrenzlos теңессіз, теңеуден 
тыс. 
können* 1. қолдан келу, істей алу; 
man kann болады, рұқсат; тап каnn 
nicht болмайды, рұқсат жоқ; 2. vf 
білу қолдан келу. 
Konnen n -s іскерлік, істей білу; 
білім. 
Könner m -s, - іскер, шебер.   
konnte können деген сөзді қараңыз. 
konsequent 1) жүйелі, бір ізді, бір 
ізбен жүруші; 2) табанды, қайсар, 
өжет. 
Konsequenz / -, -en 1) жүйелілік, бір 
ізділік, сəйкестік; 2) салдар, нəтиже; 
die ~ еn tragen зардабын тарту; die ~ 
еn ziehen қортынды шығару. 
Konservatorium n -s, -еn 
консерватория. 
konsistent тығыз, жиі, қою; берік, 
орнықты нық. 
Konsonant m -еn, -еn грам. дауыссыз 
дыбыс 
konstant мат. тұрақты, орнықты. 
Konstitution / ~, -en 1) конституция; 
2) келбеті, дене құрылысы. 
Konsulat n -(e)s, -е консультант, 
консульство. 
Konsum m -s 1) эк. тұтыну, 
пайдалану; 2) тұтыну кооперациясы. 
Konsümartikel т көпшілік бұйым 
(дар). 
Konsument m -еn, -еn тұтынушы, 
сатып алушы. 
Konsum lI genossenschaft / тұтыну 
кооперациясы. 
kon sumteren vf тұтыну, ұстау, 
жұмсау, пайдалану. 
Kontinent m -(e)s, -е материк, 
континент. 
Konto n -s, Konton есеп, счёт, есеп-
қисап. 
Kontokorrent n сау. күнделікті счёт 
есеп. 
Kontorist m -е, -еn контор 
қызметкері. 
Kontra; das Pro und das ~ 
қостаушылар жəне қарсылар, 
жақтаушылар жəне қарсылар. 
kontrakt ll lich, ~ mößig I. а договор, 
шартты келісім; 2. adv шарт 
бойынша. 
Kontribution / еn контрибуция 
(соғыс салығы). 
Kontroverse / -, -n талас, егес, айтыс; 
талас мəселе, даулы мəселе. 
Konversation / -, -еn əңгіме, кеңес. 

Konversationslexikon n 
эңциклопедиялық, сөздік. 
konvex физ. дөңес, дөңесі бар. 
Konzept n -(e)s, -е план, конспект;  
aus dem ~ kommen шатысу; қателесу; 
шатасу, жаңылысу. 
Konzession / -, -en 1) көну, жол беру; 
кеміту; 2) концессия. 
Konzessivsatz m грам. қарсылықты 
сабақтас сөйлем. 
Корeкe / -, -n тиын. 
Kopenhagcn n Копенгаген. 
Kopf m -(e)s, Köpfe l) бас; 2) ақыл; 3) 
бот. бүршік, қаудан; Hals über ~ 
алды артына  қарамай;  den  ~  
hängen lassen еңсесін түсіру; sich 
etw. in den ~ setzen бірдемені миына 
сіңіру. 
Kopf ll arbeit / ой жұмысы; —
arbeiten m ой еңбегі адамы; —
bedeckung / бас киім. 
kopfen vt басын жою, басын кесіп 
алу, басын шауып тастау. 
Kopf ll ende n бас жақ (төр); ~ 
hänger m сар уайымшы; — hörer m 
құлақшын;—kissen n жастық; —
kissenbezug m жастықтың қабы, 
жастықтың тысы. 
kopflings тоңқалаң асып, домалап. 
kopflos мисыз, ақылсыз, зердесіз, 
зейінсіз. 
Kopfputz m бас киім. 
kopf II rechnen n ауызша есеп; —
steuer / жан басы, (от басындағы) 
салық. 
kopfüber домалап, тоңқалаң асып. 
Kopfzerbrechen n 1) бас қатырғыш, 
2) жұмбақ, ойлану. 
kopieren vf көшіріп жазу. 
Kopist m -еn, -еn көшірме алушы, 
көшірмеші, көшіріп жазушы. 
Koppel I / , -n 1) қарғы бау (иттің); 2) 
қоршалған жайылым. 
Koppel II n -s, - əск. портупея 
(иықтан аспалы, екі жағында 
қарулар асуға ілмегі бар былғары 
белбеу). 
koppeln vt байлау, шілдерлеу, буу, 
кісендеу (атты). 
Kopp(e)lung/-, -еn байланыс, өзара 
қатыстық; қосу, қосылу. 
Kopula /-, -s  грам. жалғаулық. 
Кorb m  - (е)s, -Körbe . кəрзеңке;  
einen   ~   gebеn құда түскенде бас 
тарту, ризалығын бермеу. 
Korbsessel m тоқыма кресло. 
Коreа n Корея. Коreаnеr  -s, - корей 
m (корей ұлтының  өкілі). 
koreanisch корейлік, корей. 
Kork m -(e)s, -е тығын. 
Korkeiche / емен тығын. 
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korken vf тығындау. 
Kork(en)zieher m штопор 
(бөтелкенің тығынын алатын зат). 
Коrn I n -(e)s, Korner 1) бидай, 
астық, қара бидай; 2) дəн; 3) əск. 
қарауыл.       / 
Korn II m -(e)s, - астықтан жасалған 
шарап. 
Korn lI blume / көктікен, василёк 
(егіс арасында өсетін ашық көк гүл); 
~ brennerei / шарап шығаратын 
завод; ~ darre / кептіргіш, дегдітпе, 
дəн кептіргіш, астық кептіргіш. 
kornen vf уату, ұсақтау, майдалау; 
sich — масақ шығару, бас тарту 
(егін). 
Kornfeld п егін, аңыз, айдалған жер, 
жыртынды. 
körnig 1) дəнді; 2) ұсақталған; 
Kornllkammer / астық сарайы, 
сарқылмас астық қоры; ~ kasten m 
қамба, сусек; ~ schwinge / веялка. 
Körper m -s, - дене, кеуде, көкірек; 
тұлға, тұла бой, тұрық. 
Körper lI bau m дене, дене 
құрлысы; —kultur / физкультура, 
дене шынықтыру. 
körperlich n дене, денеге тəн; 2) 
бұлшық еттің күші. 
Körperschaft /-, -еn корпорация; 
бірлестік, одақ; біріктіру, бірлестіру. 
Körperverletzung / зақымдану, 
мертігу. 
Korporal m -s, -е капрал (кейбір 
елдердегі  əскери кіші командир). 
Korps n -s, - 1) əскери корпус; 
корпорация (студенттердің). 
korpulent толы, толық, сымбатты, 
келбетті. 
Korreferent m -еn, -еn қосымша 
баяндамашы. 
korrekt 1) дұрыс; 2) биязы, əдепті. 
Korrektur / -еe, түзеу, дұрыстау; 
корректура. 
Korrespondenzbüro n информация 
бюросы. 
korrespondieren vi хат жазысу, хат 
алысу, хабарласу. 
korrigiere vf түзеу, жөндеу, оңдау, 
түзету. 
korrumpieren vt аздыру, 
бұзықтыққа түсіру. 
Korruption / -en 1) азғандық, 
бұзылғандық, 2) сатылғыштық, пара 
алушылық, парақорлық. 
Koryphäe m -n, -n корифей 
(кемеңгер, қайраткер); ғылымның 
шам-шырағы. 
kosen vt еркелеу, еркелету. 
Kost / азық, тамақ, ас, қорек; 2) 
азық-түлік, азықтану; ~ und Logis 

haben пəтер мен дайын асқа ие болу 
(барлық жағынан). 
kostbar бағалы, қүнды, қымбатты. 
kosten I vt тату, дəмін татып көру, 
жеп көру (тамақтың). 
kosten II v/ түру (баға), түсу (баға);  
es koste, was es wolle! қандай жағдай 
болғанмен де, қайткен күнде де. 
Kosten pl шығын;  auf seine ~ 
kommen өз шығынын көтеру; auf 
eigene ~ өзінің есебіне (ақшасына). 
Kostenanschlag m шығындар 
сметасы. 
kosten 11 frei, ~los тегін, жай, текке, 
төлеусіз. 
Kost lI gänger m  тұрғын (ақы төлеп 
бір үйден тамақтанып тұрушы); —
geld n тамақ ақысы. 
kösllich I) тіпті жақсы, тамаша: 
таңдаулы: таңдамалы; 2) қызық, 
қызықты. 
kostspielig қымбат. 
Kot m -(e)s 1) батпақ, балшық, лас, 
былғаныш; 2) қи. 
Koter m -s, — қора күзететін ит. 
kotig лас, былғаныш, батпақ, 
балшық. 
KPD Kommunistische Partei 
Deutschlands  Гeрмания 
Коммунистік партиясы. 
KPdSU Kommunistische Partei  der 
Sowjetunion  КПСС; Совет Одағы 
Коммунистік партиясы. 
Krabbe / -n краб  (шаян тəрізді теңіз 
жəндігі). 
krabbeln W еңбектеу, жер бауырлау, 
жорғалау; өрмелеу, қазбалау, тінту. 
Кrасһ m -(e)s, -е, -s 1) сатыр-сұтыр, 
айқай-шу, тарс-тұрс; 2) жанжал, 
ұрыс; 3) банкроттыққа ұшырау, 
күйреу, қирау;  mit Асһ und — əрең 
дегенде, зорға дегенде. 
krachen vi 1) тарс-тұрс ету; 
сатырлау, сытырлау; күрс ету, дүрс 
ету, жарылу; 2) банкротка ұшырау. 
Krächzen v/ 1) қарқылдау; 2) аһлау, 
уһлеу. 
kraft präp (Gen.) сол себепті, 
себебімен, нəтижесінде; ~des 
Gesetzes заңның күшімен, заң 
бойынша. 
Kraft / - Kräfte 1) күш, əл, хал, шама; 
қуат; 2) қызметкер; von Kräften 
kommen əлсіреу, əлі кету, əлі қүру; 
in ~ treten күшіне кіру; in ~ setzen 
орнату, енгізу (заң). 
Kraft ll anlage / күш беретін 
станция, күш беретін құрылыс; ~ 
aufwand m энергия, күш шығыны. 
Kraftfahrer m шофёр, 
автомобилмил. 
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kräftig күшті, қуатты, əлді, қағты, 
тоқ, нəрлі, жұғымды, құнарлы. 
kräftigen vt нығайту, бекіту, 
күшейту; үдейту; sich ~ нығаю, 
күшею, үдею. 
kraftlos күшсіз, қуатсыз, əлсіз  
Kraft ll losigkeit / əлсіздік, 
қуатсыздық, күшсіздік; əлсіреу; — 
maschine / мотор, двигатель, 
қозғаушы күш; —rnesser m силомер, 
күш өлшеуш; —probe / күш сынау; 
—wagen m 1) грузовик, жүк 
автомобилі; 2) маторлы вагон; —
werk n электр станциясы. 
Kragen m -s, - жаға;  es geht ihm an 
den ~ оның ici теріс бағып барады. 
Krähe / -, -n зоол, алақарға. 
krähen vi 1) қаркылдау; 2) шақыру 
(əтеш туралы);  kein Hahn krähl 
danach ешкімнің бұнымен ici жоқ. 
Krähwinkel m алыс түпкірдегі 
қалашық, алыс түкпір, меңіреу жер. 
Krake / - n, -п каракатица, теңіз 
құрты, сегізаяқ. 
Krakeel m -s, -е жанжал, ұрыс, 
айғай-шу. 
krakeelen vi айғайлау, бажылдау, 
жанжал шығару, ұрысу. 
Krakeeler m -s, - жанжалшы, 
ұрысқақ. 
Kralle / -n тырнақ. 
krallen vt, vi тырнау, тырнап алу; 
sich ~ жабысу, жабысып жібермеу. 
Kram m -(e)s 1) ұсақ товар; 2) ескі-
құсқы, ұсақ-түйек. 
kramen vi (in D) ақтару, тінту, іздеу. 
Krämer m -s ұсақ дүкенші, саудагер, 
ұсақ-түйек сатушы. 
Krämerseele / пасық жан, нашар, 
қара ниет адам. 
Kramladen m ұсақ-түйек сататын 
дүкен. 
Krampf m -(e)s, Krämpfe сіңір 
түйілу, құрысу, түршігу, спазма 
(бұлшық еттердің түйілу, құрысуы). 
krampfhaft қалшылдаған, 
дірілдеген. 
Kran m -es, -е Kräne ауыр жүк 
көтеретін кран. 
Kranich m -(e)s, -е тырна. 
krank ауру; sich ~ stellen ауру бола 
қалу; өтірік ауру;  sich — lachen 
ішек-сілесі қатқанша күлу. 
Kranke  m/ -n, -n ауру (адам). 
kränkeln vi науқастану, 
науқастанып  қалу, сырқаттану, ауру 
kranken vi (an D) aypy, сырқаттану. 
kränken vt өкпелету, ренжіту, тіл 
тигізу. 
Kranken Il haus n больница, 
аурухана; —kasse / больница 

кассасы; —kost / диета (тамақ жеу 
тəртібі); ~pfleger m санитар; ~ schein 
m жұмысқа жарамсыздық листогы, 
бюллетень  (аурулық қағаз);—
versicherung / аурудан 
қауіпсіздендіру; ~ wagen m са-
нитарлық машина; ~ zimmer n 
аурулар жататын бөлме. 
krankhaft ауырғыш, сырқаулы, 
аурулы. 
Krankheit / -еn ауру, науқас, дерт, 
сырқат. 
krankheitshalber ауру 
болғандықтан, аурудың əсерінен. 
kränklich ауырғыш, аурулы, 
сырқаулы, əлсіз, күшсіз. 
Kränkung  /-еn ренжіту, тіл тигізу; 
қорлық, жаман сөз айту, зəбірлеу, 
өкпелету. 
Kranz m -es, Kränze венок, шір 
(гулдерден өрген шеңбер). 
kränzen vt - бітіру, аяқтау. 
kraß қатты, дөрекі, тұрпайы, 
өрескел. 
kratzbürstig қазымыр, ұрыскақ, 
мазасыз. 
Krätze /-n қотыр, қышыма. 
kratzen I. vf 1) тырнау, қасу, кыру 
(қыргышпен); 2) баданадай етіп 
жазу; 2. sich тырнап жаралау, 
қасыну, қышу, тырналау; sich 
gekratxt fühlen өзін масаттанған, 
жетіскен, масайраған деп білу. 
Kratzfuß m: einen ~ machen аяғынан 
тік тұрып сəлемдесу, жағымпаздану. 
kraus бүйра; cine ~ е Slirn тыржиған 
маңдай. 
krдuseln v/ бұйралау; sich ~ 
бұйралану. 
Kraut n -(e)s, Kräuter 1) шөп; 2) 
капуста. 
Krawall m -s, -е 1) айғайшу, əбігер, 
астан-кестен; 2) бунт. 
Krawatte / -, -n галстук. 
kraxeln vi (h, s) тырбану, тырмысып 
шығу, өрлеу, өрлемеп шығу. 
Kreatur / -, ~еn жанды зат, 
жаратылған зат; құрт-құмырсқа, 
бақа-шаян. 
Krebs m -es, -е 1) шаян, қысқыш; 2) 
рак (жаман, зыянды ісік, кылтамақ). 
Kreditbrief т аккредитив (ақша 
сақтаушыларға сақтық кассасынан 
берілетін ақша документі). 
Kreditiv n -s, -е сенім қағаз (белгілі 
бір укіметтің өз елшісіне берген 
сенім қағаз), куəлік. 
Kreditor m -s, -toren кредитор, қағаз 
беруші, несиеге беруші. 
Kredo n -s, -s сенім; көзі жеткен 
сенім. 
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Kreide / ~, -n бор. 
Kreis m -es, -е 1) дөңгелек, шеңбер; 
sich im ~ е drehen үйірілу, айналу, 
шыр айналу, қалықтау; 2) округ, 
район; 3) сфера, өріс. 
Kreis ll bahn / орбита; ~ bewegung / 
айналмалы қозғалыс. 
kreischen vi шырылдау, қаңсылау, 
шаңқылдау. 
kreischend шырылдауық, 
шаңқылдауық ащы дауысты. 
Kreisel m -s, - зырылдауық 
(ойыншық). 
Kreiselpumpe / сыртқа тартқыш 
насос. 
kreisen vi' үйірілу; айналу, шыр 
айналу; айналып жүру, қалықтау; 
айналу (қан туралы). 
kreisförmig домалак, дөңгелек 
тəрізді. 
Kreislauf m цикл, айналыс; — des 
Blutes қан айналысы. 
Kreißerin /-, -nen жас босанған əйел. 
Kreisstadt / аудан, район орталығы, 
қала. 
Kremation / - -еn кремация, өлік 
өртеу. 
Кrетре / -, -n қалпақтың етегі. 
Krempel m -s ескі-құсқы, қоқыр-
соқыр. 
krempeln vt жеңді түру, түріп қою. 
krepieren vi (s) 1) өлу (айуан 
туралы) 2) əск. жарылу. 
Kreta n Крит (арал). 
Kreuz m -es, -е і) крес; 2) бел, 
құйымшақ, сегізкөз; 3) крес, шытыр 
(карта); zu ~ (е) kriechen жеңілу, бой 
сұну, бағыну, көну; kreuz und quer  
шетінен, бу шетіне дейін. 
Kreuzban d n бандероль (почтамен 
жіберуге қолайлы етіп байланған 
қағаз, кітап т. б.). 
kreuzen I. vt 1) айқастыру; 
айқастырып қою; 2) кесіп өту; қиып 
өту, қиыс өту; 2.  жүріп туру; sich ~ 
кесіп оту, қиып өту, айқасу. 
Krcuzer m -s, - 1) крейсер; 2) 
крейцер (ұсақ ақша). 
Kreuz ll fahrer m -  крест жорығына 
қатысушы; — feuer n оқты  тұс-
тұстан жаудыру; = gang m жабық 
галерея. 
kreuzigen vr керіп тастау. 
Kreuz ll otter / ұлы қара сұр жылан; 
— punkt m қию нүктесі; ~ rilier m 
тарих. крест жорығына қатысушы; ~ 
spinne / өрмекші, ала  бүйі; ~ stich m 
иненің шаншым аралығы; тігіс. 
Kreuzung / -, -en 1) будандасу; 
тоғысу; 2) кесіп өту, басып өту; 
торап. 

Kreuz lI verhör n екі жақтан да 
сұрақ қою; жан-жақтан тұс-тұстан 
сұрақ қою; ~ weg m жолдардың 
торабы, кошеім;, түйіскен жері. 
kreuzweіse ай қастырып, айқастыра. 
Kreuzworträtsel п кроссворд, сөз 
жұмбақ. 
Kreuzzug m тарих. крест жорығы. 
kribb(e)lig күйінгіш, күйгелек, 
ашуланғыш, тынышсыз, мазасыз, 
дамылсыз. 
kriechen* (һ, s) vi 1) еңбектеу, жер   
бауырлау, жорғалау; 2)  
жағымпаздану, жағыну, 
мəймөңкелеу. 
knechend мəймөңке, жағымпаз, 
жарамсақ, құрдай жорғалаушы. 
Kriecher m -s, -жағымсыз, жарамсақ, 
өтірікші, суайт. 
Kriechtier n зоол. бауырымен 
жорғалаушы, рептилия. 
Kneg m -(e)s, -е соғыс. 
krsegen I. vf 1) алу; алып тұру; 2) 
соғысу;  j-n klein ~ біреуді жеңіп 
шығу; тыныштандыру, көндіру. 
Krieger m -s, - жауынгер. 
knegerisch жауынгер, соғыс құмар. 
kriegführend күресуші, соғысушы,  
соғысқан. 
Kriegs 11 beschädigte m соғыс 
мүгедегі;  
entschädigung / соғыс шығынын 
толтыру, төлеу;  mit j-m auf dem ~ 
fuß stehen біреумен соғыс халінде 
болу; ~ gefangene ш соғыста қолға 
түскен адам; — hetzer m соғыс өртін 
тұтандырушы; ~ macht / 1) 
жауынгерлік қуат; 2) соғысушы 
мемлекеттер; ~ rüstung / соғысқа 
əзірлік; ~ schauplatz m соғыс 
əрекетін көрсететін театр; ~ 
verbrecher ш əскери қылмысты; ~ 
verhвllnisse рі соғыс уақытындағы 
жағдай; — wesen n əскери іс, əскери 
мəселе; ~ zustand m соғыс күйі; 
соғыс жағдайы. 
Кrіm / Кырым. 
Kringel m -s, - ширатпа тоқаш. 
Кrірре / -n ясли. 
Ktise / -, -n кризис, дағдарыс. 
kritisch сын, сыншы. 
Kritik / -еn критика; сын; рецензия. 
kritisieren vt сынау. 
kritteln vt ұсақ-түйек нəрсеге бола 
сынау, мінеу, мін тағу. 
Krilzelei / -, -еn шимай, шимай жазу. 
kritzeln vi, vt түсініксіз етіп жазу, 
жаман жазу, шимайлап жазу. 
Кrоаіе m -n, -n хорват. 
Kroatilen n Хорватия. 

 177



 
kroch kriechen деген сөзді қараңыз. 
Кrоnе / -, -n 1) таж; 2) коронка 
(тістің сырты); 3) крона (батыс 
Европадағы кейбір елдердің 
ақшасы); 4) ағаштың басы. 
krönen vf 1) тəж кигізу, таққа 
отырғызу; 2) бітіру, аяқтау. 
Кrоn 11 leuchter m люстра, кандель. 
Krönung /-еn тəж кигізу жорасы. 
Kropf m - (е) s, Kropfe 1) жемсау; 2) 
алқымның ісуі, тамақтағы без. 
Krote / -, -n зоол. құрбақа. 
Krücke / -, -n балдақ, имек таяқ. 
Krug I m -(e)s, Krüge кувшин, 
құмыра, саптыаяқ. 
Krug II m (e)s, Krüge мейманхана, 
ішкілікхана. 
Krume / -n 1) нанның жұмсағы; 2) 
қиқым, қиынды, ұнтақ, үгінді; 3) 
жұмсақ жыртылған жер. 
krümeln I. vf турау, үгу; 2. vt үгілу, 
ұсақталу. 
krumm қисық, иілген, бүгілген, 
майыстырылған, еңкіш 
krummlIbeinig қисық аяқ. 
Krupp m -s мед. тамақ ісіп ауыру. 
Кruрре / -, -n жауыр (аттың). 
Кruрреl m -s, - жарым-жан, мүгедек. 
krüppelhaft жарымжан-данған, 
мүгедектенген; кемтар, жарымжан, 
мүгедек болып қалған. 
Kruste / -n қабық, қыртыс. 
Kruzifix n -es, -е креске христосты 
керіп шегелеп қою. 
Kübel m -s, - 1) чан, күбі, кеспек; 2) 
тех. ожау, шөміш, бақыраш. 
Küche / -, -n 1) асхана, ac үй; 2) 
азық, тамақ. 
Kuchen m -s, - пирог, пирожное, 
торт, печенье. 
Kuchen ll chef m аға аспазшы; ~ 
junge т аспазшы бала. 
Küchlein n -s, - тауыктың балапаны, 
шөже. 
Kü(e)ken n -s, - 1) тауықтың 
балапаны; 2) томпиған бала. 
Kuckuck m-(e)s, -е көкек; weiß der ~! 
белгісіз, мəлімсіз, кім біледі! 
Kufe I / -, -n ағаш шелек. 
Kufe II / -, -n шананың табаны. 
Küfer m -s, - бочкашы, күбіші, күбі 
жасаушы. 
Kugel / -, -n 1) шар, доп; 2) оқ 3) дəн, 
ядро. 
kugelförmig шар тəрізді, шар 
сияқты. 
Kugellager n шарикоподшипник 
(шарлы подшипник). 
kugeln 1. vt домалату, шар тəрізді 
түр беру: 2. W 1) аунау; аунақшу; 2) 
дауысқа салу, (шармен). 
Kugel ll regen m жауып тұрған оқ. 

kugel lI rund шар сияқты дөп-
дөңгелек; — sicher оқ өткізбейтін; оқ 
теспейтін, оқ өтпейтін. 
Кuһ / -, Кüһе сиыр. 
kühl салқын, қоңыр салқын. 
Kühle / рі 1) салқын, қоңыр салқын; 
салкын леп; 2) ұстамдылық, 
шыдамдылық, сабырлылық, 
байсалдылық. 
kühlen vt суыту, салкындату. 
kühlend салқындатып, 
салқындатқыш. 
Кüһ ІІ schrank m тоназытқыш, 
мұздатқыш, суытқыш; ~ wagen m 
мұздатқыш вагон. 
kühn батыл, жүректі, ер жүрек. 
kuhwarm: ~ е Мilсһ жаңа сауған сүт. 
Kulm m -(e)s, -е шың (таудың 
шыңы). 
kulturell мəдениетті. 
Kultus m -, Kulle дін; ғибадат. 
Kümmel m -s, - 1) тмин (хош иісті 
өсімдік); 2) тмин арақ. 
Kummerr m -s қайғы, уайым, 
қасірет, қапа. 
kümmerlich 1) аянышты; аярлық; 2) 
кедей, жарлы, нашар, жетіспейтін. 
kümmern vt ұайымдау; 
ынталандыру, ойында болу; sich ~ 
(um А) қамын ойлау, қамын жеу; 
көңіл қою (бір нəрсеге). 
Kümmernis / -se қайғы, қапа, уайым, 
қам. 
kummervoll қайғылы, уайымды, 
қасіретті,  
қапалы. 
Kummet n -(e)s, -е- қамыт. 
Kumраn m -s, -е олдас, бөтелке дос 
(ішкілікті бірге ішетін). 
kund белгілі, мəлім, аян, таныс, 
əйгілі. 
Kunde I t -, -n хабар, мəлімет. 
Kunde II m -n, -n алушы, сатып 
алушы; клиент; еіп schlauer ~ қу 
жігіт. 
künden vt хабарлау, хабарландыру, 
білдіру. 
kundgeben* vt хабарлау; j-m etw ~ 
бір нəрсе жайында хабарлау 
(біреуге). 
Kundgebung /-,-en 1) демонстрация, 
ма нифестация, митииг; 2) 
хабарландыру. 
kundig (G) білгір, білімді, білетіп; 
sciner Sache ~ sein өз ісін жақсы 
меңгере білу. 
kundigen 1. vt 1 ) шығару, босату 
(біреуді); 2) өзінің жұмыстан 
кеткендігін мəлімдеу; І vt шартты 
бұзу, өзгерту, кейінге қалдыру. 
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Kündigung / -, -en 1) отказ; қабыл 
алмау; 2) шығару; босатып жіберу; 
wöchentliche ~ бір жеті бұрын 
жұмыстан шығаратынын ескерту. 
Kundshaft I / -, -еn сатып алушылар; 
клиенттер. 
Kundschaft II / -, -еn мағлұмат. 
Kundschafter m -s, - барлаушы, 
шолғыншы, разведчик. 
künftig 1. а келешек, ендігі, 
болашақ; 2. adv келешекте, 
болашақта, алдағы уақытта, ендігəрі, 
бұдан былай. 
Kunst / -, Künsle 1) өнер, 
көркемөнер, өнер; 2) іскерлік, 
шеберлік. 
kiinsteln 1. vt мүлəйімcу, қылымcу;  
Freude ~ қуанған болып көріну;  
kunstl Ifertig озат, тамаша, шебер. 
kiinstl gemäß, ~ gerecht көркем-
өнердің барлық ережесімен, 
заңымен. 
Kunstl Igewerbe n көркем-өнер, 
өнеркəсіп; ~ griff Х 1) тамаша, 
шебер; тəсіл; 2) амал, айла, əдіс, 
бұлтарыс. 
Kiinsller m -s, - суретші, шебер, 
артист. 
kьnsllcrisch көркемдік, көркемөнер, 
артистік. 
kьnstlich 1) жасанды, колдан 
істелген; 2) монтапсыған;, жалған. 
Kunstl llicbhaber m 1) көркемөнерді 
сүйетін, жақсы көретін адам; 2) 
үстірт, дилетант (өнерны устірт 
білетін адам). 
kunstlos табиғи, жасанды емес, жай. 
Kunstl Ireiter m циркте ойнайтын 
атшабар, атбегі; / жасанды жібек; ~ 
stьck т фокус, (көз байлау, сиқыр); іс 
ептілік, күлдіргі əрекеттер. 
kunstvoll тамаша, шебер. 
Kunstl Iwerk n көркем шығарма; 
өнерлық шығарма. 
Kunterbund 1. а ала-құла, шұбар; 
түрлі-түсті, ретсіз; 2. adv қалай 
болса солай; тəртіпсіз. 
Kupfer n -s мыс, 
Kupferl igriin n ярь (жез тотығы 
қатыстырылтын жасыл бояу). ~ һütte 
/ мыс қорытатын завод. 
kupfern мыс. 
Kupferl Ischmied m мысшы; ~ stich 
m мыс үстінде ойылып жасалған 
өрнек, бедер, фавюра; ~ vitriol m, n 
мыс тотияuн. 
Kupido m -s Купидон. 
kupiert; -es Gelände ойлы-қырлы 
жер. 
Кuрре / -n 1) тау шыңы; 2) шегенің 
бүркеншігі. 

Кuрреl / -n  күмбез; лампыға 
кигізілген қалпақ. 
kuppeln vt 1) тіркеу, жалғау; 2) 
еркек пен əйел арасында жүру. 
Kupp(e)lung / -, -n тех. тіркесу, 
тіркестіру. 
Kuppler m -s, -; ~ іn / жеңгетай 
(еркек пен əйел арасында журетін 
кісі). 
Kur / -, -en емдеу, емделу   . kurant өтімді, көп қолданылатын. 
Kurhel / —, -n сап   тұтқа;  
kurdein vt 1) айналдыру, үйілдіру, 
сабын айізалдыру; 2) түсіру  
Kurbel 11 stange / тех. шатун 
(машинада поршеньмен 
двигательдің білігін жалғастыратын 
тетік); ~ welle / тех. иінді білік. 
Kürbis m -ses, -s асқабақ. 
Kurgast m курортшы, курортта дем 
алушы. 
Kuner m -s, -е қағаздарды таратушы, 
курьер (шұғыл, жедел 
тапсырмалармен жүріп тұратын 
кісі). 
kurieren vt емдеу. 
kurios қызық, қызықты, оғаш, 
əдеттен тыс. 
Kuriosität / 1) таң қаларлық, 
ерекшелік,  таңданарлық, оғаштық; 
2 ) сирек ұшырайтын оқиға. 
Kurs m -es, -е бағыт, бет алыс. 
Kurs lI buch n темір жол 
мəліметшісі. 
Kürschner m -s, - тері илеуші, иші. 
Kursus m -, Kurst 1) курс (жоғары 
оқу орындарындағы оқу жылы, 
лекциялар щиклі). 
Kurs ll wert m курс бойынша құн; ~ 
zettel m биржалық бюллетень. 
Kurve / -, -n 1) қисық; 2) жол 
бұрылысы; 3) бұрылыс, вираж 
(машина, велосипед т. б. жүріп келе 
жатып шұғыл бұрылып кету). 
kurz 1. а қысқа, келте, шолақ; қысқа 
уақытты; аз уақытты; 2. adv 1) 
қысқаша; 2) тезден, көп кешікпей; ~ 
nасһ... көп кешікпей; ~ vor... азғана 
бұрын, аз алдында; seil ~ ет жақын 
уақыттан бері; ~ en Prozeß machen 
құтылу, сазайын тартқызу, жазасын 
беру; ~ und gul қысқасы, қысқаша 
айтқанда; ~ und bündig қысқа жəне 
түсінікті; еr kommt mit dem Geld zu ~ 
оған ақша жетіспейді; оның ақшасы 
жетпейді; zu ~ kommen көптен зиян 
тарту, шығынға ұшырау; ~ 
angebunden sein солғын сөйлеу. 
Kurz ll arbeit / толық емес жұмыс 
күн; аптасы. 
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Kurz ll arbeilerm  m жартылай 
жұмыс күні, жұмыс аптасы. 
kurz ll atmig демікпемен ауыру; 
астма бол ып ауру; ~ dauernd қысқа 
уақытта, аз уақытта. 
Kürze / қысқалық; in ~ қысқаша; тез, 
көп кешікпей. 
Kurzeit / емдеу мерзімі. 
kürzen vt қысқарту. 
kurzerhand көп ойланбастан. 
kurz lI fristig қысқа мерзімде. 
kürzlich жақында. 
Kurz lI schluß m электр. айқас 
тұйықталу; = schrift / стенография. 
kurz lI sichtig алыстан көрмейтін, 
жуықтан   көргіш. 
kurzum қысқасы, қысқаша айтқанда. 
Kürzung / -, -еn азайту, кеміту, 
қысқарту, шағындау. 
Kurzware / Галантерея (ұсақ-түйек 
заттар). 
kurzweg төте, тетесінен, тура, 
турасынан, тұспалдамай тура айту. 
Kurzweil / ермек, жұбаныш, думан, 
сайран. 
Kurzwellen ll empfnger m қысқа 
толқынды қабылдағыш; ~ sender m 
қысқа толқынды радио. 
Kuß m -sses, Küsse сүю, сүйіс. 
küssen vt сүю. 
Kußhand / қолын сүю. 
Küste / -, -n теңіз жағасы, жиегі. 
Küsten lI fahrt / каботаж (жағадағы 
жақын жерлерге жүк, пассажир 
тасушылық). 
Küster m -s дьячек (православие 
шіркеуіндегі ең кіші діни 
Қызметші), пономарь. 
Kutschbock m отырғыш. 
Kutsche / -n күйме. 
Kutscher m -s арбакеш, көшір, 
делбеші. 
Kutter m -s, — кішкене кеме, катер. 
Kuvert n -(e)s, -е 1) конверт; 2) ас 
ішетін сайман. 
KZ – Konzentrationslager 
концентрациялық лагерь 
(тұтқындарды бір жерге жиып 
ұстайтын лагерь). 
 

L 

L - Liter - л. литр. 
laben vt əлдендіру; əрлендіру; sich ~ 
қуаттану, əлдету. 
labend əлдендіретін, күш 
нығайтатын, жандандыратын; 
сүйкімді, жағымды. 
labil түрақсыз. 
Laboratorium n -s, - nen 
лаборатория. 

Lache I / -, -n күлкі, қарқ-қарқ күлу. 
Lachc II / -n, шалшық. 
lacheln VI күлімсіреу. 
Lächeln n -s күлімсіреу, жымию. 
lachen vt (über А) күлу (бір нəрсеге);  
~ machen күлкіге батыру; sich krank 
— елгенше күлу, шек сілесі қатып 
күлу. 
Lachen n -s күлкі;  zum ~ bringen 
күлдіру, күлкіге батыру; in ~ 
ausbrechen күлу (қарқылдап) күліп 
жіберу. 
lächerlich күлкілі, қызық; қызықты;  
~ machen күлкіге айналдыру; біреуге 
күлу, əжу-алау, келекелеу; sich ~ 
machen күлкі болу, келеке болу. 
Lachs m -es, -е лосось (балық); 
семга. 
Lach lI salve / қарқылдасып күлу. 
lackieren vt 1) лактау, лакпен 
сырлау; 2) алдау, алдап кету. 
Lade / -, -m суырмалы, жылжымалы 
жəшік. 
Lade lI fähigkeit / 1) жүк 
көтерімділік, жүк көтеру, қабілеті; 2) 
водоизмещение (суда турған кеменің 
толық салмағына барабар ығысатын 
судың мөлшер); ~ geld m жүк тиеу, 
арту құны; ~ inhall m тоннаж 
(кеменің тонна есебімен салмағы не 
көлемі). 
laden* I vf 1) жүк тиеу, арту; 2) 
оқтау (мылтық). 
laden* II vt 1) шақыру, шақырып 
алу. 
Laden m -s, Läden 1) лавка, магазин; 
2) терезе қақпасы. 
Laden lI fenster m витрина (товар 
жəне басқа заттардың улгілерін 
көрсетуге арналған орын); ~ preis m 
жекелеп сататын нəрсенің бағасы. 
Lader m -s, - 1) жүкші, жүк тиеуші; 
2) əск. оқтаушы. 
Lade ll raum m трюм (кеменің; 
машина тұратын жəне жук қоятын 
астыңгы уй); ~ schein m жүкпен 
бірге жіберілетін документ; ~ stock 
m сүмбі (мылтықтың); ~ zettel m 
Ladeschein деген сөзді қараңыз. 
lädieren vf бұзу, бұзып алу, бүлдіру, 
бүлдіріп алу. 
ladt I, II laden деген сөзді қараңыз. 
Ladung I / -en 1) жүк, салмақ; 
салмақты зат; 2) жүктеу, тиеу; 3) 
əск. заряд. 
Ladung II / -, -еn шақыру, сотқа 
шақыру. 
Laffe m -n, -n ақымақ, топас, 
меңіреу, кеще. 
lag   liegen деген сөзді қараңыз. 
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Lage / -, -n 1) тұратын орын, жер; 2) 
күй, хал-жай; ситуация, жағдай; 3) 
қабат; 4) əск. очередь, дүркін, залп. 
Lager n -s, - 1) төсек; 2) лагерь; ein 
— aufschlagеn лагерь болып 
орналасу; 3) склад, қойма; 4) геол. 
кен; 5) тех. подшипник. 
Lagerholz n шөпшек, шүпшек, 
шырпы. 
lagern 1. vi (һ, s) лагерь болып 
орналасу; 2. vf үйіп қою, жинап қою 
(тоөарды). 
lahm ақсақ; сал, семіп қалған; eine ~ 
е Ausrede жалған сылтау, 
жалтарғыш сөз. 
lahmen v/ ақсау, сылтып басу. 
lähmen vf, lahmlegen vt жанын 
кетіру, сал болу; ауысп. мағ. 
берекесі қашу, зəресі кету. 
Lähmung / -еn 1) сал ауру, паралич; 
2) тоқырау, тоқырай қалу. 
Laib m -(e)s, -е дөңгелек нан; 
каравай. 
Laich m -(e)s, -е уылдырық, икра. 
laichen VI уылдырық шашy. 
Laіе m - n, - n миғұла; үстірт.  
Lakai m -еn, -en малай, итаршы. 
Lake /-, -n тұздық. 
Laken n -s, - простыня, жайма. 
lalien VI 1) былдырлау; 2) мүдіру. 
lament tiercn vi шағым ету, 
наразылык, білдіру. 
Lamm n -(e)s, Lämmer қозы. 
lammen vi қоздау, лактау.  
Lampe / -n лампа.  
Lampenschirm ш абажур. 
Lampibn m -n -s, -s қағаз фонары. 
Land n -(e)s, Länder 1) ел; жер, 
топырақ; 2)  жер участогы; 3)жер, 
провинция; 4) құрылық; ans ~ gehen 
жағаға келіп тоқтау; 5) дача, қала 
сырты, деревня; auf dem ~ е дачада, 
қала сыртында. 
Landarbeiler m ауыл шаруашылық 
жұмысшы; батырақ. 
landarm жері тапшы, жерге кедей. 
Landarmee / құрылықтағы армия. 
landaus —landein елден елге. 
Landbau m егін шаруашылығы. 
Lande lI brücke / причал, пристань; 
—feld п əск. қонатын алаң 
landeinwärts елдің ішіне. 
landen 1. vf түсіру (самолеттен 
жағаға); 2. vi (s) жағаға келіп тоқтау, 
жағаға түсу, шығу; жерге қону. 
Landenge / қылта, мойнақ. 
Ländereien pl жер меншігі, 
поместья; имения. 
Landerkunde / география. 

Landes ll aufnahme / топография; —
fahne / мемлекет жалауы; —farben pl 
ұлт түстері. 
landesflüchtig эмифант, елден 
екінші елге ауған адам. 
Landes II gebiet n елдің 
территориясы; —kunde / өлке тану; 
—ortlichkeit / жоғарғы өкімет; —
sperre / блокада; —tracht / ұлт 
костюмы; —vorrat m мемлекетке 
опасыздық істеу; —verteidigung / ел 
қорғау. 
landfrcmd шетелдік, бөтен елдік. 
Land lI gericht n облыс соты, округ 
соты; —haus n қала сыртындағы үй, 
дача; —kabel / жер астынан 
жүргізілген кабель; —karte / 
георафиялық карта. 
landläufig көп таралған (осы елде). 
landlich селолық, ауылдық. 
Land ll macht / 1) континентік 
держава, ірі мемлекет; 2) əск. 
құрылықтағы күш;  ~ mann m -(e)s, -
leute шаруа; —messer m жер 
өлшеуші; —mine / фугас; —partie / 
пикник; —regen m ұзаққа созылған 
жаңбыр; — земство; —rücken m 
қырат. 
landsassig осы жерде тұратын 
(адам). 
Landschaft / -, -en 1) ел, жер, жақ, 
өлке; 2) ландшафт, пейзаж, көрініс. 
Landschafter m -s, - пейзажист 
(табиғаттың суретін салушы). 
landschaftlich 1) облыс, 
провинциялық; 2) пейзаж, табиғат 
көрінісі. 
Landsitz m помещик шаруасының 
жер меншігі, поместье. 
Landsmann m -(e)s, -leute жерлес, 
елдес, ауылдас; отандас. 
Landsmännin / -, -nen жерлес, 
ауылдас, елдес əйел, отандас əйел. 
Landsmannschaft / жерлестік. 
Landllspitze / геогр. мүйіс;—straße / 
ауыл аралық жол, соқпақ жол; —
streicher m  қаңғыбас, кезбе; —strich 
m  жер; —stück n жер танабы; —
sturm m əск. ландштурм 
(Германияда екінші кезекте 
шақырылатын жасақ); —truppen pl 
құрлықтағы əскер. 
Landung / -, -en 1) түсіру, түсірілу; 
2) ав. төмен түсу, кону, жерге қону; 
3) əск. десант. 
Landungs Il ort m  -platz m 
пристань; əск. десант түсіру орны; 
—steg m баспалдақ, басқыш, түсетін 
басқыш; —truppen pl əск. десанттық 
бөлім. 
landwärts жерге, теңіз жағасына, 
өзен жағасына қарай. 
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Land lI weg m сүрлеу жол;—wehr / 
əск. ландвер (Германиядағы бірінші 
кезекке шақырылатын жасақ); —wirt 
m ауылшаруашылық  иесі; фермер; 
—wirtschaft / ауыл шаруашылығы. 
landwirtschaftlich ауыл 
шаруашылық. 
Landzunge / геоф. шығанақ, мүйіс. 
lang 1, а 1) ұзын, ұзақ; (3 Meter) 
ұзындығы үш метр; 2)ұзак, ұзаққа 
созылған; auf ~ е Zeit ұзақ уақытқа; 
vor ~ еп Jahren баяғы заманда, атам 
заманында; vor nicht ~ er Zeit 
жақында, жақын арада, көптен емес; 
2. adv əлдеқашан; 2 Jahre « екі жыл 
ішінде; noch ~ е nicht онша емес; 
schon ~ е əлдеқашан;  über kurz oder 
~ бүтін болмаса ертең. 
Länge / -, -n 1) ұзындык; 2) ұзақтық; 
der ~ пасһ ұзындығына қарай; auf die 
~ ұзаққа, ұзақ уақытқа; 3) геоф. 
бойлық;  (sich) in die ~ ziehen созу, 
ұзақка созу. 
langen 1. VI 1) алу, жету, қолын 
созып алу; ісһ langte nach dem Teller 
мен тарелкеге қолымды создым; 2) 
жеткілікті болу, мол болу; 2. vt 
колын созып беру; j-m eine Ohrfeige 
~ жаққа шапалақпен тартып жіберу. 
Langen ll einheit f   ұзындық 
единицасы, өлшеуіші; ~ grad m геоф. 
бойлық фадусы; ~ kreis m геогр. 
меридиан; ~ maß n  ұзындық шөлемі. 
länger lang, деген сөздің 
салыстырмалы шырайы 1) 
ұзынырақ; 2) ұзағырақ; ~ е Zeit  
(hindurch) ұзақ уақыт; auf ~е Zeit 
ұзақ  уақытқа. 
Lang(e)weile / (G, D) Lang(er)weile, 
Lang(en) ~ weile зерігу, іш пысу. 
Langfinger m ұры. 
lang l I fristig ұзақ мерзімді ~ jährig 
ұзақ жылдық, көп жылдық. 
länglich ұзынша, сопақша, сопақ. 
Langmut / ұзақ, шыдам, 
шыдамдылық. 
langmiitig шыдамды; шафқатты. 
längs präp (D, G) бойлай, жағалай. 
längsam ақырын, жай, баяу, бəсең. 
Langschläfer m ұйқышыл. 
langsichtig langfristig деген сөзді 
қараңыз. 
Längsschnitt - тех. бойлау кесу. 
längst 1. а  I 1 ) ең ұзын; 2) ең ұзақ; 
2. adv əлдеқашан. атам заманында; 
von~her əлдеқашанғы, көптен бері; 
das ist ~ nicht erwiesen оны əлі 
дəлелдеу керек. 
längstens ... дан ұзақ (ұзағырақ) 
емес; ...дан кеш (кешірек) емес; er 

kehrt — іn 3 Tagen zurück. Ол көп 
болса 3 күннен кейін қайтып келеді. 
langstielig 1) ұзын сабақты; 2) 
зеріктіретін; 3) шабан, ақырын. 
langweilen vf тойдыру, жалықтыру; 
іш пыстыру; sich ~ зерігу, іш пысу. 
langweilig жалықтыратын, 
қызықсыз. 
langwierig ұзақ, ұзаққа созылған. 
Lanze / -n найза, сүңгі. 
lapidar келте (стиль жөнінде), 
қысқа, ықшам. 
Lappalic / Iilen болмашы, түкке 
тұрмайтын нəрсе, болымсыз нəрсе. 
Lappe m -n, -n, Lapplander  m 
лапландылық. 
Lappcn m -s, - шүберек. 
läppisch пасық; ерсі, келіссіз, ретсіз, 
орынсыз. 
Lärche / -n бал қарағай, сағыз 
қарағай. 
Larm m -(e)s даңғыр, шуыл, шу, 
ушу; абыржу, əбігер; дабыл; ~  
schlagen дабыл қағу; viel ~ um nichts 
құр айғай, босқа шулау. 
larmen vt шулау, айқайшу көтеру. 
Larve / -n 1) маска, жасанды бет; 2) 
личинка, балапан құрт. 
las lesen деген сөзді қараңыз. 
lässen* 1. vt 1) мəжбүр ету, бұйыру, 
тапсыру; sich etwas machen ~ заказ 
ету; sich rasieren ~ сақал-шашты 
алдыpy (шаштаразда); 2) мүмкіндік 
беру, ризашылық беру, жол беру, 
рұқсат қылу; laß (t) uns gehen! 
жүріңдер! 3) тастап кету; қалдыру; 
2. vi: von etw (D) ~ бірдемеден бас 
тарту; er kann von ihm nicht ~ ол 
одан айрылғысы келмейді; laufen ~ 
жіберу, босатып жіберу; das läßt sich 
denken түсінуге болады; sich sehen ~ 
көріну; sich etw (Akk) gefallen ~ төзу, 
шыдау; j-n nicht aus den Augen ~ 
біреуді көз алдынан тыс қалдырмау; 
sich (D) Zeit ~ асықпау; im Stich ~ 
тағдырдың еркіне тастау. 
1ässig 1) салақ, немқұрайлы, 
ұқыпсыз, қалай болса солай; 2) 
шабан, ақырын, солғын, босаң. 
läßt lassen деген сөзді қараңыз. 
Last / -, -en 1) жүк; 2) ауыртпалық, 
масыл;  j-m zur ~ fallen біреуге 
масыл болу; ауыртпалық түсіру. j-m 
ctw, zur ~- legen біреуді кіналау. 
Lastauto n Lastkraftwagen деген 
сөзді қараңыз. 
lasten v/ (auf D) ауырлық келтіру, 
мысал болу. 
Laster n -s, - кесел, кесір; бұзықтық; 
lasterhaft азған, бұзылған. 
Lästermaul n өсекші, жалақор. 
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lästern v/, vt (auf, über, gegen A) 
жамандау, ғайбаттау, өсектеу, жала 
жабу. 
lästig беймаза, зеріктіргіш, ығыр 
қылатын, жеркендіретін, көңіл 
суытатын. 
Last lI kahn m баржа; ~ kraftwagen 
m 1)  жүк автомобилі, грузовик; 2) 
тобар вагоны, жүк вагоны; ~ schiff n 
жүк таситын кеме; ~ tier  n жүк 
артуға болатын жануар. 
Lasur / -еn глазурь. 
lasurblau көкшіл. 
Latein  n -s латын, латын тілі. 
lateinisch 1. а латын; 2. adv латын 
тілінде. 
latent жасырын, бүркеулі. 
Laterne / -, -n фонарь. 
Latnne / -, -n дəретхана; жуынды 
төгстін ш9ңқыр. 
latschig ебдейсіз, оралымсыз, епсіз, 
икемсіз. 
Latte / -, -n планка, жұқа тақтайша. 
Latz m -es, Lätze 1) қайырма 
(өңірдің); лаққан; 2) көкірекше. 
lau 1) жылылау; қоңырсалқын, 
қанжылым; 2) селқос, ықылассыз, 
салғырт, бейтарап, пейілсіз. 
Laub n -(e)s, -е жапырақ, ағаштың 
жапырақтары. 
Laube -n күрке. 
Laub 11 fall m жапырақ түсетін 
мезгіл; ~ frosch m ағашқа өрмелейтін 
бақа. 
laublos жапырақсыз, жапырағы жоқ. 
Laub ll säge / тех. лобзик; ~ wald m 
жапырақты орман, тоғай; ~ werk n 
Laub деген сөзді қараңыз. 
Lauch m -(e)s, -е бот. пияз, порей. 
Lauer / торуыл; auf der ~ sein (liegen) 
аңду, сыртыпан бақылау; sich auf die 
~ legen торуылда отыру. 
lauern v/ (auf A)  күту, күтіп түру; 
аңдып жүру. 
Lauf m -(e)s, Laufe 1) жүгіріс, 
жүгіру, жүріс, қимыл; im vollen ~ e 
жүгіріп; 2) ағым; қимыл; іn ~ е einer 
Woche бір жұма (жеті) ішінде; den 
Dingen ihren freien ~ lassen 
уақиғаларды əз бетімен жіберу. 
Lauf ll bahn / 1) спорт, жарыс жолы; 
2) іс майданы; мансап; ~ band n 
конвейер; ~ brief m циркуляр 
(бұйрық жарлық); ~ brüke / 
басбалдақ, түсетін басқыш; ~ bursche 
m  қағаз тасушы бала. 
laufen* vt (s) 1) жүгіру; 2) айналу, 
дөңгелену; lееr = тех. бекер жұмыс 
істеу; 3) ағу; өту (уақыт туралы); 4) 
ілгері кете беру (сағат туралы); 5) 
ауысп.мағ. өту, өтіп кету; күшінде, 

ықпалы жүреді; 6) қойылу, 
көрсетілу, das Stück läuft пьеса 
көрсетіліп жатыр;  sich müde ~ 
шаршағанша, зорыққанша жүгіру; 
Gefahr ~ қауып-қатерге ұшырау. 
laufend 1) жүгіріп бара жатқан; am ~ 
en Band конвейермен; 2) қазіргі, 
күнделікті; ~ en Jahres осы жылдың; 
der ~е Meter метр бойы; auf dem ~ еn 
sein (halten) бірдеме жайында 
хабардар болу. 
Läufer m -s, = 1) жүйрік, жүгіргіш; 
жүрдек адам; 2) полузащитник 
(футболда); 3) шахм. слон, офицер; 
4) ұзын төсеніш, дорожка; 5) тех. 
ротор, жүгіргіш. 
Lauferei / -, -еn жүгіріс, сергелдең, 
ары-бері жүгіру. 
Lauf ll feuer п əск. үсті-үстіне ату, 
жиілете ату; ~ graben m траншея, 
ұзын терең ор; ~ junge m Laufbursche 
деген сөзді қараңыз; —kran m көпір 
шүмегі; ~ nehmen m қозғалтқыш 
қайыс; ~ schreiben m циркуляр, 
бұйрық, жарлық. 
Lauge / сілті, сақар. 
laugen vt сілтіден айыру. 
Lauheit / -, -en Lauig keit / =, -еп 
жылылық; 1) қоңыр салқын 
температура; 2) немқұрайдылық, 
селқостық, парықсыздық, 
байыпсыздық. 
Laune / -, -n 1) қөңіл күйі; көңіл; 
(bei) guter ~ қөңілі көтеріңкі болу; 2) 
еркелік, назданушылық. 
launenhaft 1 )  ерке, қыңыр; 2) бір 
қалыпта тұрмайтын; өзгергіш. 
launig қызық, қызықты, көңілді. 
launisch launenhaft деген сөзді 
қараңыз. 
Laus / =, Läuse бит. 
Lausbub(e) m бала, жел аяқ. 
lauschen v/ 1 )  құлақ түріп тыңдау, 
құлақ асу; 2) жасырын тыңдау, 
жансыз тыңдау. 
läusig 1) битті, 2) жексұрын. 
laut  1) қатты (дауыс туралы); —
werden белгілі болу, таралу;  —
werden lassen жариялау. 
laut II präp (G) сəйкес, лайықты, 
бойынша. 
Laut m - (е) s, -е дыбыс, үн, тон. 
lautbar: ~ werden бүкіл жұртқа 
жария болып кету. 
lauten v/ 1) естілу (ун ) ;  үн шығару; 
2) айту, білдіру, хабарландыру. 
lauten vi қоңырау соғу, 
шылдырлату. 
lauter 1. а 1) мөлдір, тұнық; таза; 2) 
адал; 2. adv тек қана, мүлде; 
бүтіндей; жаппай, тегіс; den Wald 
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vor ~ Bäumen nicht sehen көз алдын-
дағыны көрмеу. 
Lauterkeit / - 1) айқындық, 
ашықтық, дұрыстық; 2) адалдық. 
läutern vf тазалау, тазарту. 
lautieren vf ырғақпен оку. 
Lautlehre / фонетика. 
lautlos дыбыссыз, үнсіз, сөзсіз, жым-
жырт, тым-тырыс. 
Laut lI schrift / транскрипция; ~ 
sprecher m қатты сөйлегіш; ~ 
verstärker m дыбыс күшейткіш, 
микрофон. 
lauwarm жылылау, қанжылым, 
қоңыр  салқын. 
Lawine / , -n көшкін, таудан төмен 
қарай есілген үйме-жүйме қар. 
Іах бос, былжыраған; əлсіз, күшсіз; 
~е Sitten былғанышты əдет-ғұрып; 
~е Моral тұраксыз, құлық мораль. 
Lazarett n -(e)s, -е лазарет, 
госпиталь. 
lebelang бүкіл өмірі бойына (өзінің). 
Lebemann m ~(e)s, -männer өмірді 
сергелдеңмен еткізуші, өмірді 
шайқап өткізуші. 
leben vt тұру; болу, өмір сүру; von 
seiner Hände Arbeit ~ өз еңбегімен 
өмір сүру;  von der Hand in den Mund 
~ үйтіп-бүйтіп күн көру; in den Tag 
hinein leben уайым-қайғысыз өмір 
сүру; es lebe! жасасын lebe wohl! 
қош бол! сау бол! 
Leben n -s, - -өмір, өмір сүру, 
тұрмыс;  am ~ bleiben тірі қалу; ums 
~ kommen өлу, қаза табу; j-m das ~ 
sauer machen біреудің өмірін бүзу; 
sich (D) das ~ nehmen өзін-өзі өлтіру; 
sein ~ aufs Spiel setzen өмір қаупіне 
тəуекел ету; mit dem ~ davonkommen 
өз өмірін сақтап қалу; ~ und Treiben 
күн-көріс; ~ in die Bude bringen 
қыздыру (істі т.б.). 
lebend I. а тірі, жанды, 2. adv тірідей. 
lebendig 1, а 1) тірі, өмірі қызық; 2. 
adv қызу, өткір, сергек. 
Lebendigkeit /- қызулық, жандылық, 
рухтанғандық. 
Lebens ll abend ш қартайған шақ, 
кəрілік; ~ alter n жас шамасы; ~ art / 
тұрмыс, күнделік өмір, тұрмыс 
дəстүрі ~ aufgabe / өмір мақсаты; ~ 
dauer / өмірдің ұзақтығы; тех. 
беріктік; ~ freude / шаттық, өмірдін 
қуанышы; ~ führung / тұрмыс 
дəстүрі (өмір), тіршілігі; — gang m 
өмір сарабы. 
lebensgefährlich өмір үшін қатерлі. 
Lebensgefahrte m жолдас, жан 
серігі. 

Lebens lI größe / табиғи көлем; ~ 
haltung / тұрмыс дəрежесі; ~ jahr n 
өмір жылы; kraft / жігерлілік, 
қайраттылық, өмірлілік, жаны 
беріктік. 
lebenskräflig өмірге бейімді, 
тіршілікке икемді. 
Lebenslage / өмір жағдайы. 
Iebenslang өмір бойы. 
lebenslänglich 1.а өмірлік, өмір 
бойы; 2. adv өмір бойына. 
Lebens ll lauf m 1)  өмір; 2) өмір 
баян; ~ licht n поэт. өмір; ~ lust / 
шаттық, жарқын жүзділік. 
lebenslustig шат, жарқын, көңілді, 
жайдары. 
Lebensmittel pl азық-түлік қоры, 
азық-түлік. 
Lebensmittelkarte / азық-түлік 
карточкасы. 
lebensmüde емірден шаршаған. 
Lebens ll mut m шаттық, жарқын 
жүзділік, сергектік, жігерлілік, 
қайраттылық; ~ stellung / тұрмыс 
қалы, лауазым, қызмет; ~ unterhalt m 
та-мақтану, азықтану; ~ wande  m 
тұрмыс дəстүрі, жүріс- тұрысы; ~ 
weise / тұрмыс дəстүрі; ~ werk n 
өмірлік іс; ~ zeichen n өмір белгісі; 
kein ~ zeichen von sich geben өмір 
белгісін білдірмеу; ~ zeit / өмір, өмір 
уақыты. 
Leber /-, -n бауыр. 
Ieberkrank бауыры ауру (адам); 
Leberreim верши, үйлесімсіз өлең. 
Leber ll tran m балық майы; ~ wurst 
/ ливер колбасасы. 
Lebewesen n тірі мақұлық, жанды 
мақұлық, жəндік. 
Lebewohl n қоштасу. 
lebhaft жандану, қызу, тірі, жанды. 
Lebkuchen m пряник. 
Ieblos жансыз, өлік сияқты, бейнесіз. 
Leb lI tag m: mein ~ өмір бойы; ~ 
zeiten pl: bei ~ zeiten көз тірісінде; 
тірі кeзінде; zu ~ meines Vaters ~ 
əкемнің тірі кезінде. 
Iechzen W (nach D)  көксеу, аңсау, 
сарылу, қажу. 
leck тесіліп қалған; қаусап қалған, 
тeсік; ~ sein (werden) су өтіп, ағып 
кету, ойылған, тесілген; су өгкізетіп. 
lecken  I vt жалау,  жалап қою. 
Iecken II v/ су өту, ағып кету. 
Lecker I) дəмді, 2) тəттіге өш. 
Leckerbissen m ауысп. мағ. жіліктің 
майлы басы, дəмді тамақ, тəтті 
тамак. 
Leckeres /=, -еn тəтті, дəмді тамақ. 
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Leckermaul п тамақ сүйгіш, тəттіге 
өш. 
Leder n -s, - тері  (иленген). 
iedern 1) былғары, кен; 2) қызықсыз, 
жалықтыратын. 
ledig 1) бос;  los und ledig sprechen 
ақтау, айыпсыз деп тану; 2) бойдақ; 
күйеуге шықпаған. 
ledigtich тек қана, бірыңғай, мүлде. 
Іeег бос, құр (бөлме т. 6.), жүксіз. 
Leere / бос кеңістік, қүр қуыс. 
leeren vf босату. 
Leerfahrt / автомобильдің жүксіз 
жүруі. 
Leer lI gewicht n салмақ (ыдыстың т. 
б.)\ ~ lauf ш тех. босқа кеткен жүріс, 
кимыл; ~ schuß m құр дəрімен ату. 
legal ресми, заңды. 
legalisieren vt заңға келтіру, 
ресмилендіру. 
Iegation /-, -еn елшілік, уəкілдік, 
миссия. 
Leg(e)henne / ~ huhn - жұмыртқа 
салатын тауық. 
Iegen 1. vt салу; жатқызу;  Eier ~ 
жұмыртқа салу, жұмыртқалау; 2. 
sich ~ жату;  sich zu Bette — 
ұйықтауға жату; sich auf etw. ~ 
бірдемеге жігермен кірісу; sich für j-
n ins Zeug ~ шын пейілімен бірeудің 
қамын жеу. 
Legende /=, -n ертегі, аңыз. 
legendenhaht аңызға айналған. 
Iegieren vf 1) еріту, қорыту (металл); 
2) өсиет етіп қалдыру. 
Legierung /-, -n тех. ерітпе қоспасы 
(металл). 
Legislative /-, -n заң шығаратын 
жиналыс; заң шығаратын өкімет. 
Iegitim заң, заңды. 
Legitimation /», -еn 
Ixgitimalionsschein     m     куəлік 
legitimieren vf 1) заңды етіп алу; 
заңдастыру; 2) жеке басын 
куəландыру; sich ~ өз басын 
куəландыру. 
Legitimität /-, -еn заңдылық. 
Lehm m -(e)s, е саз, балшық, 
топырақ. 
Lehmboden m 1) қошқыл топырак; 
2) жер еден. 
lehmig саз балшықты. 
Lehne /-, -n арқалық. 
lehnen 1. vf (an, gegen A) сүйеу, 
жантайту, қисайту; 2. sich (an, gegen 
A) сүйену, жантаю; кисаю; таяну. 
Lehnsesscl m кресло, қанатты 
орындық. 
Lehns ll herr m сюзерен, феодал; — 
mann m -(e)s, männer лендік, вассал, 
тəуелді. 

Lehnstuhl m Lehnsessel деген сөзді 
қараңыз. 
Lehnwort n кірме сөз. 
Lehr ll amt m мұғалім қызметі; ~ 
anstalt / оқу орны; ~ art / сабақ беру 
методы. 
Lehrbuch n оқулық. 
Lehre /-, -n 1)  оқу; ілім; теория; 2) 
оқыту; 3) сабақ; ғибрат; das soll  mir 
eine gute ~ sein бұл маған жақсы 
ғибрат болар. 
lehren vf оқыту, үйрету. 
Lehrer m -s, - мұғалім, оқытушы. 
Lehrerschaft /-, -еn оқытушылар 
құрамы,  оқытушылар. 
Lehr lI fach m оқу пəні, оқыту пəні; 
~ gang m 1) педагогикалық процесс; 
2) оқыту курсы; — geld n оқу ақысы; 
—geld zahlen ауысп. мағ. өз 
қателіктерін түсіну; ~ kraft / мұғалім. 
Iehrhaft үлгі аларлық, үлгі 
боларлық. 
Lehrjahr n оқу жылы; ~ körper 
оқытушылар құрамы. 
Lehrling m -s, -е оқушы (мекеме 
мамандарының, шеберлерінің 
қарауында болатын). 
Lehrmillel n оқу қүралы. 
Іeһrrеісһ үлгі аларлық, үлгі 
боларлық, ғибратты. 
Lehr ll saaf m аудиторин; ~ satz m 1) 
ғылыми ой желісі, тезис; 2) теорема; 
~ stuhi т кафедра; ~ tätigkeit / 
педагогикалық қызмет; ~ zeit / оқу 
уақыты. 
Leib n -(e)s, -er 1) дене, кеуде; 2) іш, 
карын;  blеіb mir vom ~ е! мазамды 
алмашы! аулақ жүрші менен! j-m zu 
~ е gehen біреуді қыспаққа алу; тіі ~ 
und Seele шын ниетпен, шын 
ықыласпен; ~ an ~ қоян-қолтық; ein 
~ und eine Seele sein бірін-бірі 
жанындай көру. 
Leibchen n -s, - лиф; корсаж. 
Leibeigcne m / крепостной, 
крепостной əйeл; ~ eigenschaft / 
тарих. крепостнойлық право. 
Leibes 11 kraft / бұлшық еттің күші; 
aus ~ kräften pl бар күшімен; ~ 
übungen   дене жаттығуы; ~ visitation 
/ жеке өзі қарау, тінту. 
Leibgericht n ұнамды тамақ. 
Ieibhaft(ig) - бейнеленген; аумаған, 
құйып қойғандай. 
leiblich 1) денелі, дене күші; 2) бір 
туған, кіндіктeс; ~ еr Bruder бір 
туған ағам, бір туған інім. 
Leib lI rente / өмір бойғы рента; 
өмірлік рента; ~ schmerz m іш 
ауруы; ~ wächter m  сақтаушы, 
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біреудің басын қорғаушы; ~ wäsche / 
ішкі киім. 
Leichdorn m қожалық. 
Leiche -n өлік. 
Leichen II begängnis n ~ begrabnis n 
өлікті шығару, жерлеу; ~ bittermiene 
/ өңі солғын, қайғылы, қазалы; ~ 
һаttе / өлік қоятын орын; ~ tuch n 
кебін, ақырeт; ~ verbrennung / 
кремация, өлік өртеу; ~ wagen m 
катафалк (өлік салатын арба)\ — zug 
m жерлеу дəстүрі. 
Leichnam m -(e)s, -е өлік, сүйек. 
leicht 1. а 1) жеңіл, оңай; 2) жұқа, 
жіңішке; 4) ~ ег Schiaf сергек ұйқы;  
5. adv оңай, жеңіл, ақырын. 
Ieicht lI fertig жеңіл ойлы, 
алаңғасар; ұшқалақ; ~ gläubig тез 
нанғыш, тез сенгіш. 
iecht II fallen* vi (s) жеңіл тию, 
берілу, оңай тию; das Lernen fällt ihm 
leicht оқу оған оңай тиеді. 
Ieichthin жолай, жөнекей, ат үсті, 
сөз арасында. 
Leichtigkeit /-, -еn жеңілдік. 
Leicht ll industrie / жеңіл өнеркəсіп; 
~ rnctall n жеңіл металл; ~ sinn m 
жеңілтектік, алаңғасарлық, 
ұшқалақтық. 
leicht lI sinnig жеңілтек, алаңғасар, 
ұшқалақ; ~ verderblich тез 
бұзылғыш. 
Ieid: es tut mir ~ мен аяймын, менің 
жаным ашиды; er tut mir ~ мен оны 
аяймын, аян тұрмын. 
Leid n -(e)s, -еn 1) ауру, азап шегу, 
уайымдау; 2) қайғы, қасірет; 3) боле, 
бақытсыздық; ~  tragen қайғыру, 
күйіну; ~ zufügen қайғырту, ренжіту. 
leiden* 1. vi (unter D, an, für A)  азан 
шеіу, қайғы (қасырет) тарту; ауру, 
азаптану, қиналу; an Grippe ~ тұмау 
болып ауыру; 2. vt төзу, шыдау; j-n 
nicht ~ konnen біреуді жек көру. 
Leiden n -s, = 1) қайғы-қасірст, азап; 
2) сырқат, ауру. 
Ieidend 1) азап шегетін, қиналатын; 
2) ауырғыш, аурулы, ауру; die — е 
Form грам. ырықсыз етістік. 
Leidenschaft /*, -еn құмарлық, 
əуесқойлық, ынтықтық. 
leidenschaftlich қүмар, ынтық. 
leidenschaftslos суық. 
Leidens lI gefährte m~ gefährtin /,~ 
genosse m,~ genossin / 
бақытсыздыққа бірге ұшыраған 
жолдас. 
leider амал не, аянышты; қап, 
əттеген-ай. 

leidig а 1) жексұрын; 2) ұнамсыз, 
жағымсыз. 
leidlich 1. а қанағат етерлік, біршама 
жарарлық, шыдарлық, тəзерлік; 2. 
adv əлдеқалай; қанағат етерлік 
біршама жарарлықтай; жай ғана 
онша емес; едəуір. 
leidlos а кайғысы жоқ, қайғысыз. 
Ieidtragend қайғыратын, күйінетін, 
қайғыланатын. 
Leidwesen n -s қайғы, уайым, мұң, 
қасірет, күйік (уайым). 
Leier f-, п лира  immer die alte ~! ескі 
жыр, баяғыдан айтылып келе жатқан 
сөз. 
Leierkasten m шарманка. 
leiern vi 1) шарманка тарту; 2) 
қадағалау, қайта-қайта айту; бір 
қалыпты оқу (сөйлеу). 
Leihamt n ломбард. 
Leihbibliothek / кітапхана (уйгеде 
кітап береді). 
Leihc /-, -n сауда, қарыз. 
leihen* vt қарыз алу, қарызға беру; 
ctw. von j-m ~ біреуден бірдемені 
қарызға алу;  j-m seinen Beistand ~ 
біреуге жəрдем ету; көмек кəрсету; 
j-m sein Ohr ~ ақырына дейін 
тыңдау. 
Leihfrist / абонементтің мерзімі; 
сауда мерзімі. 
Leih lI gebühr / абонемент ақысы; ~ 
haus п ломбард. 
Ieihweise қарызға, жалға. 
Leim m -(e)s, -e желім;  auf den ~ 
gehen қармаққа іліну. 
leimen vt 1) желімдеу; желімдеп 
жапсыру; 2) алдау, алдап кету. 
Lein т -<e)s, -е зығыр. 
Leі пе /=, -n делбе, божы; жіп, арқан;  
j-n an der ~ haben біреуді əзіне 
бағындырып үстау. 
leinen  зығыр, иолотно.  
Leinen n -s, - 1) 
полотно, кенеп; 2) белье (төсек-
орын). 
Leinwand /1) полотно, кенеп; 2) 
экран. 
Leipzig n Лейпциг. 
leise 1. а жай, акырын; бəсең: əлсіз; ~  
Schlaf сергек ұйқы; ~ Ahnung көз 
алдына күңгірт елестеу; 2. adv 
ақырын, жай; үнсіз, сабырлы;  nicht 
im leisesten түк, ешбір, ешқандай. 
Leisetreter m жылпос; жылмақай, 
сұғанақ, сұм. 
Leiste /-, -n 1) планка, жұқа 
тақтайша; 2) жиек, қойма; 3) анат. 
шап. 
leisten vt істеу, атқару, орындау; 
Hilfe ~ жəрдем беру; көмек көрсету; 
einen Eid ~ ант беру; серт беру; —
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Folge ~ бағыну, бойсұну; Gewähr ~ 
кепіл болу; Verzicht ~ бас тарту; 
Leisten m -s, - етік қалпы. 
Leistung /-, -en 1) орындау; 
орындалған жұмыс; 2) тех. 
өнімділік, күш; рі 3) жетістік, табыс. 
leistungsfähig 1) жұмыс қолынан 
келетін; 2) тех. өнімді, күшті 
(машина, кəсіп орны). 
Leistungs l I fähigkeit / 1) жұмысқа 
қабілеттілік; 2) тех. өнімділік, күш; 
қуат; ~ grenze / өнімділіктің, күшінің 
шегі; ~ kapazität / тех. нəтижелі 
өнімділік, күш. 
Leitartikel m бас мақала (газет, 
журналда). 
Ieiten vt 1) басқару, меңгсру; 2) 
бағыттау; 3) физ. өткізу. 
Leiter 1. m -s, = 1) бастық, жетекші, 
меңгеруші; физ. өткізгіш. 
Leiter n /-, -n жиылмалы басқыш; 
жеңіл баспалдақ. 
Leiter lI gerüst n ағаштар, төсеніш, 
төсеме тақта; ~ wagen т арба. 
Leit ll faden m нұсқау (оқулықтың): 
~ hammel m серке қой; ~ stern m 1) 
темірқазық; 2) жол көрсеткіш 
жұлдыз. 
Leitung /-, -en 1) жүргізу, басқару; 
басшылық; 2) басшылық органы; 3) 
эл. провод, сым, электр сымы. 
Leitungs lI fähigkeit  /  физ.өткізу 
қабілеті, өткізгіштік; ~ netz п электр 
жолдары, электр тармақтары. 
Lektion /-, -еn сабак;  I-m eine ~ 
erteilen біреуге ақыл айту, өсиет 
айту; бұйыру. 
Lektüre /-, -n 1) оқу; 2) оқуға 
арналған кітаптар. 
Lende /-, -n жамбас; сан. 
Leninismus m ленинизм. 
Leninist m -еn, -еn лениншіл. 
Lenkballon m дирижабль. 
lenkbar 1) басқарылатын; 
меңгерілетін; 2) ауысп. мағ. көргіш, 
тіл алғыш. 
lenken vt 1) басқару, меңгеру, айдау 
(машина); жүргізу, қарату, 2) назар 
аудару 
Lenker т -s, ~* 1) тұтқыншы; 
жүргізуші, айдаушы; пилот, шофер; 
2) жетекші; 3) тех. таразы; 
меңгеретін бөлшек. 
lenksam басқаруға, меңгеруге 
болатын,  
меңгерілетін; көнгіш. 
Lenkstange / 1) руль, тұтқа; 2) тех. 
шатун. 
Lenz m -es, ~е көктем, жазғытұрым. 
Lepra / - мед. алапес, проказа. 
lepros а алапес. 
Lerche / -, -n боз торғай. 

lernbegierig білім құмар. 
Lerneifer m ықылас, ынта, ыждағат. 
lernen vt, vi оқу, оқып жүру үйрену. 
Lesart / варианттар, түр (текстің), 
тексті түсіндіру. 
lesbar анық, айқын, жеңіл оқылатын. 
Lesbarkeit / дəлдік, анықтық. 
Lese / жинау (жузім, саңырауқұлақ, 
жидек). 
Lese lI buch nхрестоматия; ~ halle / 
оқу залы. 
Iesen* I vt оқу. 
lesen II vt 1) жинау (жеміс), масақ 
теру; j-m die Leviten ~ сұрау, сөгу, 
ақыл айту. 
Lese! Iprobe / оқып танысу; ~ pult n 
пюпитр, күрсі (нота суйеп қоятын 
курсі тоқта). 
Leser m -s оқушы. 
Lesung / -еn оқу, оқып таныстыру, 
оқып танысу. 
Lette m -n, -n латыш. 
Letter / -, ~n əріп, литера. 
Leltin / —, -nen латыш əйел (қыз). 
lettisch а латыш, латвия. 
Lettische Sozialistische 
Sowjetrepublik 
Латвия Советтік Социалистік 
республикасы. 
Lettland n Латвия. 
Ietzt 1) соңғы, ең соңғы, ақырғы; 
шеткі; 2) өткен;  fürs ~ е ақырында; ~ 
en Endes ақыр аяғында; das ~ е Wort 
haben соңғы сөзді өзіне қалдыру. 
Letzt: zu guter ~ ақырында, ең 
соңында. 
Ietzlens 1) ақырында, соңында; 2) 
жақында, жақын арада. 
Ietzt ll erwähnt, ~ genannt жоғарыда 
айтылып кеткен. 
letzt lІ һіn жақында, жақын арада. 
Leuchte / -, -m шырақ; ауысп. мағ. 
қайраткер, данышпан. 
leuchten v; жарық беру, сəуле 
түсіру; жайнау, нұрлану; жалтырау, 
жарқырау, жалтылдау. 
Leuchler m -s, = шам қойғыш. 
Leucht lI feuer n маяк; сигнал; 
сигналдық от; ~ gas n жарық беретін 
газ; — käfer m жарық қоңыз; ~ kraft / 
физ. жарық күші; ~ schiff n қалқитын 
маяк; ~ spurgeschoß п жарқырағыш 
снаряд, оқ; ~ turm m маяк. 
Ieugnen vt мойындамау, теріске 
шығару. 
Leumund n -(e)s репутация, атақ; 
қауесет. 
Leute pl 1) жұрт, ел, адамдар; 2) 
тарих. крепостнойлар, малайлар;  
etwas unter die ~ bringen жұртқа жаю. 
Leutnant m -s, -e лейтенант. 
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leutselig адамға үйір; 
жатырқамайтын; ашық жүзді, 
жайдары, жылы шырайлы. 
Levanle / таяу шығыс, Левант. 
Lexikon n -s,  -еn сөздік 
lfd. Nr. - laufende Nummer күнделікті 
нөмір, ретті немір. 
Libanon m Ливан. 
Libelle / -, -n инелік, шырылдауық 
шегіртке. 
Libyen n Ливия. 
licht 1) жарқын; анық, ашық түсті, 
am ~ en Tage тапа-тал түсте; 2) сирек 
(орман, тоғай т. с. туралы). 
Licht n -(е)s, -еr жарық, шам; -(e)s, -е 
шырақ, шам;  ans ~ bringen 
əшкерелеу; ans — kommen біліну, 
көріну; мəлім болу; mir geht ein ~ auf 
маған (кенеттен) ой келді; j-n hinters 
— fiihren біреуді алдау; алдап соғу; 
das ~ der Welt erblicken дүниеге келу, 
туу; sein — unter den Scheffel stellen 
талантын қор қылу, жасыру.  Іn 
ungünstagen ~ darstellen жаман 
жағынан кəрсетр. 
Lichtanlage / тех. жарық беретін 
қондырма. 
Licht II bild n фотография; ~ bogen 
m электр доғасы. 
licht lI dieht сəуле өтпейтін; ~ echt 
күнге оңып кетпейтін. 
Lichte / алаң, тоғай арасындағы 
ашық жер. 
lichtempfindlich жарықты сезгіш. 
lichten vt X )  сирету, сиректету 
(тоғай туралы); 2) қылаң беру 
(тунек, қараңғылық туралы)\ 3) жүк 
түсіру; босату (корабльден);  den 
Anker ~ якорьді көтеру; sich ~ 1) 
сиреу (тоғай туралы); 2) ашылу, 
жадырау (кун көзі). 
Iichterloh: ~ brennen лапылдап жану, 
жарқырап жану. 
Lichtmesser jn тех. фотометр. 
Lichtpause / фото. түс көшіргіш 
қағаз, көкніл. 
Lichlscheu жарықтан қорқатын, 
ауысп. мағ. əйгілеуден қорыққан; 
ұждансыз, опасыз. 
 Licht lI schimmer m жарықтың 
сəулесі; ~ schіrm  m абажур; ~ seite / 
1) жарықталған жақ; 2) дұрыс 
(жақсы) жақ; ~ spiegel m рефлектор. 
Licht lI spielhaus n ~ spieltheater n 
кинотеатр; ~ strom m жарық ағыны. 
Lichtung / -, -еn тоғай арасындағы 
ашық жер, алаң. 
Lid n -(e)s, -еr қабақ (көздің). 
lieb сүйікті, сүйкімді, қадірлі; 
қымбатты; es ist mir ~ жаныма 

жайлы; jemanden ~ haben біреуді 
сүю (жақсы көру). 
liebäugeln vi əзілдесу, шүйіркелесу; 
қылмыңдау; қылымсу, қырындау. 
lieb lI behallen vt жарату, сүю. 
Liebchen n -s, = сүйікті қыз (əйел). 
Liebe / махаббат, сүйіспеншілік. 
Lieb lI diener m -s = жағымпаз. 
Liebelei /=, -еп флирт, албырттық. 
liebeln v/ (mit D)  əзілдесу, 
шүйіркелесу; көңілін табу. 
heben v/ сүю, жарату, жақсы көру. 
Iiebens lI würdig кішіпейіл, сыпайы, 
мейрімді. 
Liebens lI würdigkeit / сыпайылық, 
кіші пейілдік. 
Iieber 1. а сүйкімділік, жақсырақ, 
қымбаттырақ; 2. adb жақсы, 
жақсырақ, ең жақсы. 
Liebes lI diensi ш достық қызмет; 
достық құрмет; ~ еrklärung / 
махаббатын (ғашықтығын) айту; ~ 
gabe / 1) қайыр садақа; 2) сый, 
сыйлық. 
liebevoll1. a ерке, мейірімді; 2. adv 
жылы шыраймен. 
liebgewinnen* vf жақсы көру, 
жаратып қалу, сүйіп қалу. 
Iiebhaben* vt сүю, жарату, жақсы 
қөру. 
Liebhaber т -s, - 1) көңілдес; ғашық 
болған; 2) қызығушы, сүюші, əуесті. 
Liebhaber ll aufführung / əуескер 
спектаклі. 
Liebhaberei / -, -en (für A) 
бейімділік, құмарлық, берілгендік. 
liebkosen vf еркелету. 
Liebkosung / -, -еn еркелету. 
lieblich сүйкімді, əдемі, əп-əдемі. 
Liebling m -s, -е сүйікті, сүйгені. 
lieb 11 los тас жүрек, мейрімсіз, 
қатал; ~ гeісһ жыры шырайлы; ~ 
reizend өте əсем, өте жақсы, ғажап, 
əдемі. 
Liebschaft / -, -еn көңілдестік, 
сүйіспеншілік, қарым-қатынас. 
liebst 1. а ең жақсы, ең сүйкімді; 2. 
adv бəрінен жақсы, үнамды. 
Lied n -(e)s, -еr жыр, өлең, əн. 
Liederbuch n əндер жинағы. 
liederlich 1) салақ, ұқыпсыз; 2) 
бұзылған. 
lief taufen дегеи сөзді қараңыз. 
Lieferant m -еn, -еn жеткізіп беруші 
(ет, сут т. б.) 
liefern vf жеткізу, апарып салу, 
өткізу; жеткізіп, салу; etw. an j-n ~ 
біреуге бірдемені жеткізіп беру; eine 
Schlacht ~ соққы беру; den Beweis ~ 
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дəлелдеу, дəлел келтіру; er іst 
geliefert ол біткен адам. 
Licferschein m накладная. 
Licferung -en 1) жеткізу, апарып 
беру; өткізу; 2) жеткізіп берілетін 
товар; 3)баспадан шығару (кітапты). 
liegen* v/ 1) жату; 2) орналасу; 
белгілі орында болу;  vor Anker ~ 
якорь тастап түру; auf der Hand ~ 
анық, ақиқат болу; in der Lift ~ 
белгісіз болу; auf der Zunge ~ тілдің 
ұшында тұру; mir liegt nichts an 
dieser Sache мен үшін бұның қажеті 
жоқ; wie die Dinge ~ жағдай осындай 
болып тұрғанда; die Sache liegt so, 
daß.. істің мəнісі былай... woran liegt 
es? не боп қалды? істің мəні неде? es 
liegt an dir бұл саған байланысты. 
liegen lI bleiben* vi (s) жата беру; 
сол бойында қалу; die Arbeit bleibt 
liegen жұмыс opнынан қозғалмай 
түр. 
Liegenschaft / -m, -en қозғалмайтын 
мүлік. 
Liegestuhl m шезлонг. 
lila ақшыл көк.  
limitieren vt шeк қою.  
lind жұмсақ, нəзік, жұқа.  
Linde / -n жөке. 
lindern vf жеңілдету (ауруды, 
қайғыны). 
Linderung /-, -еn жеңілдеу, басылу, 
жұмса ру (ауру жөнінде). 
Lincal n -s, -е сызғыш, линейка. 
lincar мат. ұзындық; тура сызықты, 
тіке сызықты, сызық тəрізді. 
Linile f~, -n 1) сызық, шектелу 
сызығы; 2) əск. тізбек; 3)жол  
(кітаптың, газеттің); 4)жол бойы, 
жол сызығы; 5) сапқа түру; in erster 
~ бірінші кезекте, ең алдымен. 
Linien lI blatt n транспарант (жазу 
ушін); ~ regiment n саптағы полк; ~ 
schiff n əск. линкор. 
Iin(i)ieren vt жол сызу. 
link сол жақ, сол қолдық; zur ~ en 
Hand сол жақта; сол қол бойымен; 
die ~ е Seute ішкі жағы, теріс жағы 
(астар беті); ~ er Hand солға, сол 
жақта, сол жаққа, сол қолға. 
Linke / -n, -n 1) сол қол; 2) сол жақ. 
Linkhand / солақай. 
linkisch ебдейсіз, қолапайсыз, 
орашолақ, икемсіз. 
links солға, сол жаққа, сол жақта, 
сол жағына. 
linksüm! əск. солға (команда беру). 
Linnen n -s, Leinen деген сөзді 
қараңыз. 

Linse I /-, -n бот. чечевица. 
Linse II /-, -n физ. линза. 
Linsensuppe / чечевица, шалма 
көже. 
Lippe /-, -n ерін; an den ~ hängen 
аузьша қарап, əрбір сөзін ұқыпты 
тыңдау; er brachte kein Wort über die 
~ n тіл қатпады; лəм демеді; das Wort 
schwebt mir auf den ~ n сөз тілімнің 
ұшында тұр. 
Lippenstift m ерін бояуы, далап, 
помада. 
lispeln v/ 1) сыбырлау; 2) 
шүлжіңдеу, тілін шайнай сөйлеу; 3) 
сыбырлау, сыбыстау. 
Lissabon n Лиссабон. 
List / -еn қулық, айла-керлік 
сұмшылдық, зымияндық. 
Liste /-, -n тізім; ведомость. 
Iistig қу, айлакер, сұм, зымиян. 
Litanei /-, -еn қыңқыл сөз, 
наразылық айтып қоймау: 
Litauen n Литва. 
Litauer m -s, - литвалық; — іn /=, -
nеn литвалық əйел (қыз). 
Iitauisch литва. 
Litauische Sozialistische 
Sowjetrepublik Литва Советтік 
Социалистік Республикасы. 
Liter n -s, - литр. 
literarisch əдеби. 
Literaturverzeichnis n 
библиографиялық көрсеткіш. 
Litfaß II säule / афиша, 
хабарландыру үшін бағана. 
Lithographie / литография 1) 
жадағай тасқа басу əдісі; 2) 
литрография жолымен салынған 
сурет. 
lithographieren vt литография 
əдісімен басу. 
lithographisch литография. 
litt leiden деген сөзді қараңыз. 
Lizenz-еn лицензия; рұқсат. 
I.J. - laufenden Jahres осы жылы, осы 
жылғы. 
LKW Lastlraftwagen деген сөзді 
қараңыз. 
L.М - laufenden Monats осы ай, осы 
айдағы. 
Lob n -(e)s мақтау, даңқ; ~  spenden 
мадақтау, loben vt (um, für A, wegen 
G) мақтау, мадақтау, дəріптеу (бір 
нəрсе үшін). 
lobenswert мақтауға тұрарлық. 
lobhudeln v/ жағымпаздану, өтірік 
мақтау. 
loblich мақтаулы. 
Loblied m дифирамб, асыра мақтау, 
мақтау өлең. 
lobpreisen* vt асыра мақтау, көкке 
көтеру, мақтау. 
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Lobrede / мақтаулы сөз; панегирик. 
Loch -(e)s, Löcher 1) тесік, жарық, 
саңлау; 2) ін; 3) лашық. 
löchen vf тесу, тесіп шығу. 
locherig тесік, тесілген, тесік-тесік. 
Locke -n локон, шиыршық; рі бұйра. 
locken I. vt бұйралау; sich ~ 
бұйралану. 
locken II vf тарту, еліктіру, өзіне 
тарту, қызықтыру. 
locker 1) борпақ, жұмсақ, бос; босан, 
солқылдақ; 2) жеңіл мінез, тұрақсыз, 
бұзылған, ұшқалақ, ұстамсыз. 
locker ll lassen* 1. vt көну; шегіну; 2. 
vi nicht ~ шегінбеу, айтқанын істету. 
lockern vf жұмсарту, қопсыту, түбін 
(тубірін) босату; əлін кетіру; sich ~ 
əлсіреу, əлі кету. 
lockig бұйра, бұйраланған. 
Lockmittei n алдамыш жем (қармақ 
салғанда). 
Lockspitzel m провокатор, 
арандатқыш. 
Lockung /-, -еn алдамыш, 
қызықтырғыш. 
Loden m -s, - қылшық жүннен 
тоқылған мауыт. 
lodern v/ жалындау, лаулап жану. 
Löffel m -s, - 1) қасық; 2) тех. ожау, 
ыдыс. 
löffeln vi, vt ішу, ұрттау, қасықпен 
алу. 
löffelweise adv қасықтап. 
log lügen деген сөзді қараңыш. 
Loge / -n театр. ложа. 
Logendiener m капельдинер. 
logieren v/ тұру (пəтерде). 
Logik / логика, қисын. 
Logis - Wohnung деген сөзді 
қараңыз. 
Іоһ жарық, жарқын, жалындап 
тұрған, лаулап жанып тұрған. 
Lohe /=, -n жалын. 
lohen I. vi жалындау, лаулап жану. 
lohen II vt тех. илеу, тері илеу. 
Lohgerber т тері илеуші.  
Lohn m - (e)s, Löhne 1) еңбек ақы 
жалақты; 2) ауысп. мағ. кұн, жаза. 
Lohn ll abbau m еңбек ақының 
кемітілуі; = abzug m жалақыдан 
ұстап қалу; ұстап қалынған ақша; ~ 
arbeit / жалдама еңбек; = arbeiter m 
жалданушы жұмыскер. 
lohnen vt 1) сый беру; 2) төлеу, ақы 
төлеу; sich ~ лайық тұру, қажет 
болу; es lohnt sich nicht қажеті жоқ, 
керегі жоқ. 
Lohn lI erhöhung / еңбек ақыны 
көбейту; ~ forderung / жалақының 

көбеюін талап ету; ~ herabsetzung / 
еңбек ақының азаюы, төмендеуі. 
Lohn lI herr n жұмыс беруші; ~ 
kampf т еңбек ақыны арттыру үшін 
күрес; ~ steuer / жалақыдан 
алынатын салық; ~ stufe / еңбек 
ақының разряды; — tag n жалақы 
берілетін қүн; ~ zettel n есеп 
кітапшасы. 
lokal жергілікті. 
Lokal n -(e)s, -е 1) үй, жай, ғимарат, 
қора-қопсы; 2) ресторан. 
Lokalbahn / қалаға таяу жерлерге 
қатысатын темір жол. 
Lokomotive /-, -n паровоз. 
Lokomotivl Iführer m паровоздың 
машинисі. 
Lokus m -se дəретхана. 
London n Лондон. 
Looping m -s, -s түйін ұшы. 
Lorbeer m -s, -еn Лавр. 
Lore /-, -n товар тиейтін жайдақ 
вагон; вагон-платформа. 
los бос, шешіліп кеткен; жіберілген, 
босатылған, тарқатылған; der Hund 
ist ~ ит босанып (шынжырдан) кетті; 
~ sein (G, А) 1) үзіліп кету, 
айырылып кету; 2) құтылу; баста! 
бастай бер! ~! баста! бастай бер! 
кəпе! қозғал! қимылда! was ist —? 
Не болып қалды? 
Los n -es, -е 1)  зеребе; лотерея 
билсті; das Große ~ ең ірі ұтыс; 2) 
тағдыр, жазымыш. 
los = етістіктің айырылатын 
приставкасы; ол: 1) бірдемеден 
босатуды; 2 )  əрекеттің басталуын 
көрсетеді. 
lösbar 1) шешілетін, шешуі оңай: 2) 
ерігіш; 3) тех. жипамалы, алмалы-
салмалы; жайыл-малы, бүктемелі. 
losbinden* vf шешу, шешіп босату, 
шешіп жіберу. 
losbrechen* I. vf сындырып алу, 
омырып алу; 2. vi (s) басталу (боран 
ш. б.). 
losch löschen деген сөзді қараңыз. 
loschen I vt 1) сөндіру, өшіру, басу; 
2) өшіріп тастау (жазуды); 3) өтеу 
(борышты) жою 2. vi (s) сөну, өшу; 
den 0  Durst ~ сусын қандыру. 
löschen II vf тең. жүк түсіру. 
Lösch 11 mannschaft / өрт 
сөндірушілер командасы; ~ раріеr n 
сорғыш қағаз, сорғыш. 
Löschung I -еn сөндіру, өшіру. 
Löschung II /-, -еn тең. жүк түсіру. 
losdrehen vt бұрап ашу, бұрап алу, 
бұрап шығару. 
losdrücken vt басу (мылтықтың) 
шаппасын. 
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lose 1. а 1) бос; 2) босаң, солқылдақ; 
тұрақсыз; 3) тарқатылған (шаш 
туралы)\ 4) жеңілтек, ұшқалақ, 
бұзылған, азған; 2. adv 1) емін-еркін; 
2) бос, босаң, нашар;  ~ Zunge сөз 
құмар, сөзшең; ~ r Streich тентектік. 
Lüsegeld n телем. 
losen v/ зеребе салу. 
losen v/ 1) босату, шешу, шешіп 
жіберу; 2) бұзу (шартты, некені); 3) 
тех. еріту; 4) алу, сатып алу (билет); 
5) шығару (есеп); шешу (жұмбақ). 
losfahren* vi (s) 1) жүріп кету; 2) бас 
салу, тап беру, қарғып түсу; 3) 
басталу. 
losgehen* v/ (s) 1) шешіліп кету, 
ағытылу, шешілу; 2) атын жіберу; 3) 
басталу. 
losgelöst бөлек, байланыссыз. 
loshaken vt тіркеуін ағыту, ағытып 
жіберу. 
loskaufen vf төлем төлеп алу 
(тұтқыкды). 
loskommen* vi (s) құтылу, босану, 
қашып кету. 
loslassen* vt босатып жіберу, босату. 
loslösen vt бөлу, шешіп жіберу, 
босату, айыру; sich ~ қалып қою, 
бөліну, айрылу, айрылып кету, 
ажырау, бөлініп шығу. 
losmachen vf шешу; sich ~ босану. 
losreißen* vf жұлып алу, үзіп алу; 
sich ~ босанып шығу, сытылып 
шығу; ауысп. мағ. ажырау, қол үзу. 
lossagen, sich (von D) бас тарту (бір 
нəрседен). 
losschießen* vi (s) 1) ату; əск. оқ 
жаудыру; 2) тап беру, шап беру, 
ұмтылу. 
losschnallen vt ағыту. 
losschrauben vt бұрап-бұрап 
шығару. 
lostrennen vf сөгу, сөту, қақырату, 
сөгіп тастау. 
Losung I /*, -en 1) ұран; 2) əск. 
пароль. 
Losung II / ~, -en 1) зеребе салу; 2) 
тираж (ұтыстың). 
Lösung / -en 1) шешу, айыру, 
ажырату; 2) шешу (есепті, 
жұмбақты); 3) шешуі, шешілетін 
жер, қортындысы; 4) бұзу (шартын); 
5) ерітінді. 
loswerden* vt (з) сатып құтылу, 
өткізу; құтылу (біреуден, 
бірдемеден). 
loswickeln vf жазу, жаю, ашу. 
losziehen* 1. vf созу, созып қою, 
көру; 2. V/  (s) қашып құтылу, қашу, 
зыту. 

Lot n -(e)s, -е 1) батырғы, салмақ, 
лот; 2) мат. перпендикуляр, 
көлденең. 
loten vf тереңдікті лотнен өлшеу. 
löten vf дəнекерлеу. 
Lothringen n Лотарингия. 
Lotlini I е / вертикаль, тік сызық. 
Lotse m -n, -n лоцман. 
lotsen vf 1) кемені басқару; 2) ауысп. 
мағ. біреуді белгілі бір мақсатпен 
апару, сүйреп апару. 
Lotterie / = rilen лотерея. 
lotterig 1) салақ, ұқыпсыз; 2) жеңіл  
мінезді, тұрақсыз; азғап, бұзылған. 
Lotter ll leben п дырдулық, 
дырдумен күн көру, азғындыққа 
беріліп кеткен өмір, думанды өмір. 
Löwe m -n, -n арыстан. 
Löwenzahn m бот. бақбақ, тозғанақ. 
Loyalität / ниеті түзулік. 
Luchs m -es, -e 1) сілеусін (an); 2) 
ауысп. мағ. айлакер, қу, сұм, ала аяқ. 
Luchsauge n өткір көз. 
luchsen v/ 1) қаңғыру (жан-жаққа); 
2) ұрлау. 
Lucke / -, -n 1) қуыс, бос кеністік; 2) 
тесік; 3) кемшілік (білімдегі); 4) 
ашық жер, бос қалған жер (текстегі); 
5) эск. бұзып өту, бұзып-жарып өту. 
lüskenhaft толық емес; кемшіліктері 
бар. 
lückenlos кемшіліктері жок, жаппай, 
түп-түгел. 
lud laden деген сөзді қараңыз. 
Luder n -s, - өлексе, өлімтік, жемтік. 
Luft / Lüfte aya; ~ schnappen 1) дем 
алу; 2) таза aya жұту;  in der ~ 
schweben аспанда қалықтау; etw. aus 
der ~ greifen ойына келгенін айта 
салу; es liegt in der ~ бұны сезуге 
болады. 
Luft ll abwehr / əуе шабуылына 
қарсы қорғану; ~ angriff m əуе 
шабуылы; ~ ballon m аэростат; = bild 
n аэрофотосьемка. 
luftdicht герметик, саңлаусыз. 
Luftdruckmesser m барометр. 
lüften vf желдету, жел қақтыру, 
ауасын тазарту;  den Hut ~ қалпағын 
басынан алып амандасу; ein 
Geheimnis ~ сырын ашу; құпияны 
айтып қою. 
Lüfter m -s,  вентилятор, желдеткіш. 
Luft ll fahrt / үшу; ~ flotte / əуе 
флоты. 
luftförmig газ тəрізді. 
Luft lI gefecht n əуе ұрысы (соғысы); 
~ hafen m аэропорт. 
luftig 1) ауадай жеңіл, үлпілдеген, 
салмақсыз; 2) жеңілтек. 
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Luft ll kampf m əуе соғысы; ~ kissen 
п үрмелі резеңке жастық; ~ kühlung / 
ауамен салқындау; ~ kur / ауамен 
емдеу,  ауамен емделу;  ~  kurort m 
климаттық курорт; ~ landung / əуе 
десанты. 
luft ll leer ауасыз. 
Luft lI lееrе / вакуум, ауасыз 
кеңістік; 
Luft ll linie / тікелей əуе қатынасы; = 
Іосһ п 1) ауа тартқыш; 2) ав. əуе 
құдығы; ~ post / əуе почтасы; ~ 
рrореllеr boot п глиссер; ~ schiff n 
дирижабль; ~ schutz m Lußabwehr 
деген сөзді қараңыз; ~ schtitzkeller m 
бомбапана; — spiegelung / сағым; 
мираж; ~ streitkräfte pl. соғыс-əуе 
күштері. 
Luftung / -еn вентеляция, желдету, 
ауаны тазарту. 
Luft ll waffe / соғыс-əуе күштері; ~ 
zug m жел өту; желорай. 
Lug m -(e)s өтірік, жалған; ~und Trug 
барып тұрған өтірік. 
Lüge / -, -n -өтірік, жалған;  jen-
n~slrafen біреудің өнрігін ашу. 
lugen тиянақтап қарау, сыртынан 
бақылау, аңду. 
lügen* v/ өтірік айту, жалғаи айту. 
lugenhaft өтірікші, жалған айтушы. 
Lügner m - s, өтірікші, жалған 
айтушы. 
lügnerisch өтірікші, жалған. 
Luke / -, -n люк. 
lukrativ түсімді, пайдалы. 
lullen vf əлдилеу, уату; жұбату, 
жұбандыру. 
Lumen n -s, -mina; er ist kein großes ~ 
ол қатардағы адам. 
Luminesz /iz / физ. люминисценция, 
сəуле тарту. 
Lümmel m -s, - ақымақ, дөрекі, 
тəртіпсіз. 
lümmelhaft а дөрекі, тəртіпсіз. 
Lump m -en, -en 1) жексұрын, 
сұмпайт; 2) жалба-жұлба. 
Lumpen m -s - 1) шүберек; қиқым, 
қиық; 2) жалба-жұлба. 
Lumperei / =, -en 1) түкке 
тұрмайтын нəрсе, реті жоқ шаруа; 2) 
оңбағандық, жауыздық, бұзакылық. 
lumpig 1) жалба-жұлба; жыртық; 2) 
бейшара, нашар; қайыршы; 3) арам, 
арамза, оңбаған. 
Lunge / -, анат. өкпе. 
Lungcn I I entzündung / өкпенің 
қабынуы, өкпеден тиген қағынды; 
— schwindsucht / өкпе туберкулезі. 
lüngern vi іссіз жүру, жұмыссыз 
жүру, бос жүру, бос жүру, 
жалқаулану. 

Lunte /, -n 1) білте; 2) құпрық 
(қымбат терілі аңның); ~ гіесһеп 
қауып-қатерді сезу, болжау. 
Lupe / ~, -и лупа (улкейтіп 
көрсететін шыны). 
Lurch m -(e)s, -е зоол. қос мекенді, 
амфибия. 
Lust /, Lüste 1) сүйсінушілік, рақат; 
2) əуестік, ынтықтық, 
тырысушылық, талап етушілік; 3) 
құнмырлык, күйшілдік, еркек 
жандылгақ, əйел жандылық; ісһ habe 
мен қалаймын, ынтықпын; 
Lustbarkelt / -en сауық жасау, көңіл 
көтерy; тойлау. 
lüstern  қомағай, тойымсыз, ашкөз. 
Lüsternheit / =, -еn құмарлық (əйел 
жандылық, еркек жандылық). 
lustig 1) жайдары, көңілді, ашық 
жүзді; 2) қызық, қызықты, күлкілі, 
күлерлік; sich ~ machen  (über А )  
күлу (біреуге). 
Lustigkeit / шаттық, қуаныш; қызық, 
тамаша. 
Lüstling m, -s, -е əйел жанды адам. 
lustlos 1. а көңлі басыңқы, қөңілсіз; 
2. ad v ұнатпай, жақтырмай. 
Lustspiel m комедия. 
lustwandeln vt бой жазу, серуендеу. 
luthcrisch лютеран. 
lutschen vf сору. 
Lutscher m -s емізік. 
Luxus т сəн, салтанат, молшылық, 
əдемілік. 
Luxus II artikel m сəнді зат; ~ 
industriе сəнді заттарды шығаратын 
өнеркəсіп. 
lyrisch лирикалы, лирикалық. 
Lyz ll eum n -s, zelen лицей. 
 

М 

m  1) Meler метр; 2) Minute минут; 3) 
Maskulinum грам. мужской род. 
m2 = qm (Quadratmeter) шаршы 
метр. 
m3 = cbm (Kubikmeter) текше метр. 
М = Mark III деген сөзді қараңыз. 
Maat m -(e)s, -е, -en 1) моряк; 2) 
кеменің унтерофицері. 
Масһе / 1) жұмыс, іс істелу; 2) 
алдау, жалған іс. 
machen vt 1) істеу, жасау, даярлау, 
жəндеу; 2) тұру; das macht zwei Mark 
бұл екі марк тұрады; 3) келтіру, 
себепті болу, туғызу; қоздыру, ояту, 
қозғау; Feierabend ~ жұмыс бітіру 
(кешке):? Gebrauch ~ (von D) 
пайдалану; es ist nichts zu ~ еш нəрсе 
істей алмайсың; das macht nichts 
мұның бəрі түк емес; sich (D) nichts 

 192



 
aus etwas ~ мəн бермеу (бірдемеге); 
sich an etwas ~ бірдемені істей 
бастау, істеуге кірісу; sich auf den 
Weg ~ жолға шығу. 
Machenschaften pl айла, амал; 
қастық, арам ой; интрига. 
Масһeг і/і -s 1) жасаушы, 
даярлаушы; 2) ісмер, пысықсымақ, 
билеп-төстеуші. 
Macht / =, Müchte I) күш, ол, қуат; 2) 
өкімет; 3) мемлекет. 
Macht lI bereich m ықпал өрісі; ~ 
ergreifung / өкіметті тартып алу. 
Machthaber m -s, = билеп-төстеуші; 
өкім жүргізуші, əмірші, əмір иесі. 
mächtig 1. а 1) құдіретті, күшті; 2) 
өте үлкен, еңгезердей; 2. adv өте, 
аса, тіпті; neiner Sprache ~ sein 
кандай болмасын бір тілді білу; 
seiner selbst nicht ~ sein өзін ұстай 
білмеу. 
machtios күшсіз, қуатсыз. 
Machtverhältnis n күштердің 
арақатысы. 
machtvoll құдіретті, күшті. 
Macht lI vollkommenheit / толық 
өкімет билігі, суверенитет; ~ wort; 
ein ~ wort sprechen шешуші сөзін 
айту. 
Machwerk n шала іс, шалағай іс. 
Mädchen n -s — I) қыз 6ала, қыз; 2) 
малай қыз. 
madchenhaft 1) қыздай, қыз тəрізді; 
2) сыпайы, ұялшақ. 
Made /  ~n личинка, балапан құрт. 
Mädel n -s, = қыз. 
madig құртты, құрттаған. 
Madrid m Мадрид. 
mag mögen деген сөзді қараңыз. 
Magazin n -s, -е 1) склад; 2) əск. 
магазин қобдишасы; 3) суретті 
журнал. 
Magd  / ~,   Mägde малай қыз. 
Magdeburg n Магдебург. 
Magen m -s, - асқазан, ішек-қарын. 
Magen lI drücken n -s төс шеміршеk 
ауруы; ~ geschwer  n асқазанда 
болатын кесел жара; ~ krampf m  іш 
шаншуы (ауруы); - verstimmung / іш 
бұзылуы. 
mager 1) арық, жүдеу; 2) жеткіліксіз, 
тапшы; 3) майсыз, қаймағы алынған 
(сүт); 4) ауысп. мағ. жеткіліксіз, 
мардымсыз, тапшы. 
Magnet  m -(e)s, -е магнит. 
Mahagoni n -s қызыл ағаш. 
Mahd /, —, пішен шабу. 
Mähdrescher m -s = комбайн. 
mähen vt шөп шабу, егін шабу. 
Maher m -s, шалғышы. 
Mahl  -(e)s, Mähler түскі тамақ, ас; 

mвhlen (part II gemahlen) vt түю, 
жармалау, уату. 
Mahlslein m -(e)s, -е тиірмен тасы. 
Mahlzahn m -(e)s, -е азу тіс. 
Mahlzeit / ас, тамақ; ~! 1) ас тəтті 
болсын! саулыққа, есендікке! 2) 
амансың ба? амансыз ба? хош бол! ~ 
хош болыңыз! (Тускі тамақтың 
үстінде, амандасқанда немесе 
қоштасқанда айтатын сөз). 
Mähmaschine / шөп шабатын 
машина; 
Мäһne / жал. 
mahnen vt (an, А, wegen G) 1) есіне 
түсіру; 2) күні бұрын ескерту, 
сақтандыру, білдіру; (zu D) ~ 3) 
шақыру (тəртіпке т. 6 . ) .  
Mahnung /-, -еn ескерту, шақыру. 
Mahre /-, -n көтерем, арықат. 
Mahzeit / егін шабу мезгілі.  
Маі m май. 
Maid /=, -еn поэт. бикеш, ер жеткен 
қыз. 
Maiglöckchen n ландыш (ақ гулді 
орман өсімдігі). 
Mailand n Милан. 
Main m Майн. 
Mais m -es, -е жүгері. 
Majestät / =, -еn 1) айбындылық, 
ұлылық; 2) ақ патшам (патшаның 
титулы); ihre ~ ұлы мəртебелі. 
majestätlisch айбынды. 
majorenn комелетке толған, ер 
жеткен. 
Majorität /=, -en Mehrheit деген 
сөзді қараңыз. 
Makel  m -s, = масқара болу, абырой 
төгілу. 
makellos мінсіз, мінсіз таза, 
мұнтаздай. 
mäkel vi байлану, сақтану, тиісу; 
кіділену, жақтырмау (еш нəрсені). 
Makler m -s,  - талғағыш; қазымыр. 
Makrele / -, -n макрель, скумбрия 
(суйекті балық). 
mal 1) бір, бір рет; zwei ~zwei ist vier 
1) екі жерде екі төрг, 2) еіптаі деген 
сөздің қысқартылган турі: sag~! 
айтшы! komm~! келсеңші! 
жақындасаңшы! 
Mal I n -(e)s, -е бір, бір рет; mit 
einem ~ е лезде, өте тез, бірден; ein ~ 
über das andere үнемі, үздіксіз. 
Mal II n -(е) s, -е Mäler 1) таңба, 
белгі; 2) мең, қал. 
Маіаnа / -, безгек. 
malen vt, vi сурет салу, бояумен 
сурет салу. 
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Маіеr m -s, - 1) мүсінші, суретші; 2) 
майлаушы, сыршы. 
Маіеrеі —, -еn живопись. 
malerisch əдемі, көркем,  
суреттегідей. 
Malheur m -s, -е немeсе -s реніштік, 
жағымсыз жағдай. 
malträtieren vf біреуге нашар карау, 
кемсіту, соңына түсу. 
Malz n -es солод, ашытқы.  
Mammül n -s, -s зоол. мамонт. 
man I. pron indef (жеке сөзбен 
аударылмайды, тек Singular 
Nominativ-me қолданылады; G — 
eines; D — еіnеm; А — еіnеn); —sagt 
біреулер айтады; —braucht керек, 
қажет; —muß (soll) керек; —nehme 
алыңыз (дар); wie übersetzt ~ diesen 
Satz? бұл сөйлем қалай аударылады? 
man II adv тек, тек қапа; er soll es ~ 
versuchen! тeк істеп көрсінші! 
manch а жəне pron, indef (/n-
mancher; / — manche; n — manches: 
pl — mаnсһе) басқа (лар), өзге(лер); 
~e Leute кейбіреулер, көп адамдар; 
~cs көп нəрсе; ~ es Mal кейде; 
бірнеше рет; so ~ es Jahr көп жылдар 
ішінде. 
mancherlei əртүрлі, нешетүрлі. 
manchmal кейде, кей кездерде. 
Mandarine / -en мандарин. 
Mandel /=, -n 1) бадам; 2) анат. 
көмекей без. 
Mangan n -s марганец. 
Mangel m -s, Mangel (аn D) 1) 
жетімсіздік, кемдік, жоқтық; aus ~ an 
Mitteln қаражат жетімсіз 
болғандықтан; 2) кемшілік, дефект; 
Vorzüge und Mänge артықшылық 
жəне кемшілік; 3) мұқтаждық, 
кедейлік. 
Mangelbrett n оқтау. 
mangekfrei міпсіз, таза, мұнтаздай. 
mangelhaft жетімсіз, аз, тапшы, 
нашар. 
mangeln I vi, vimp жетпеу, жетіспеу; 
Woran mangclt es dir? саған не 
жетпейді? саған не керек? Es mangelt 
mir an nichts маған ешнəрсе керек 
емес. 
mangels prap (G) жетпегендіктен. 
Mangfutter n былғама, машақ. 
Маniе -nilen сезім түршігуі, ауысп. 
мағ.  əуестенушілік. 
Маnіеr /=, -еn үлгі, манера; jeder auf 
seine ~ əркім өзінше (істейді т. б.). 
manieriert  боянды; монта нсы ға н, 
жалған; зілді, дұрдараз. 
manierlich а өнегелі, көргенді, 
тəрбиелі. 

Manifest n -es, -е манифест 
(өздерінің көзқарастарын 
байымдаған саяси партиялардың хат 
жүзіндегі ундеуі). 
Manko n -s, -s кемдік, зарар, 
дефицит. 
Mann m -(e)s, Männer 1) еркек кісі; 
2) адам, кісі; hundert ~ жүз адам; 3) 
күйеу, ер, бай; 4) əск. солдат; Er ist 
ein ~ von Wort ол айтқанынан 
қайтпайды, айтқанын істейді;~an~ 
иін тіресе; mit ~ und Maus бəрі 
жаппай, бəрі түгел. 
mannbar ересектенген, ер жеткен, 
бой жеткен. 
Männchen n -s, - 1) адамсымақ; 2) 
еркек (мал, жануар)\ —machen 
артқы аяғына бірден отыру (ит 
туралы). 
Mannesalter n жасы толған, 
кəмелетке келген. 
mannhaft батыл, ер жүрек. 
mannig lI fach, ~ faltig əр түрлі. 
Mannig lI faltigkeit / əр түрлі, əр 
алуан, сегіз қырлы. 
männlich 1) еркек, 2) батыл, ер 
жүрек. 
Mannschaft /-, -еn 1) əск. жай əскери 
қызметкерлер; 2) команда; 3) 
экипаж, команда. 
Manns II person / еркек, ер адам; —
zucht / тəртіп. 
Mann ll weib n еркекке ұқсаған əйел. 
Manover n -s, - 1) əск. манёвр; 2) 
ауысп мағ. айла, епті əдіс. 
Manschette /-, -n манжета. 
Mantel m -s, Mäntel 1) пальто; плащ; 
шинель; 2) жамылғы, жабын; бет 
перде: 3) тех. қап: жұрық; қабық, 
сырт, қақпақ; den ~ пасһ dem Winde 
hдngen ыңғайға бейімделу. 
Manuskript n -(e)s, -e қолжазба. 
Mappe / -, -n папка, портфель. 
Märchen m -s, - ертегі. 
märchenhaft ертегідегі; 
ертегідегідей, қиял; ауысп. мағ. 
əдеттен тыс. 
Marder m -s зоол. сусар. 
Mär(e) / ~(e)n 1) аңыз, ертегі, 
дастан; 2) ауысп. мағ. хабар, сыбыс. 
Marginali I en рі белгілер (дəптердің 
шетіне жазылған). 
Marilen lI glas m -es семнит, слюда. 
Marilen lI käfer m -es, -зоол. қызыл 
қоңыз, "қан қызы". 
Маnnе /-, -n теңіз флоты. 
Mark I n -(e)s р/-сіз 1) сүйек майы, 
кемік майы; 2) бот. өзек;  er hal ~ in 
den Knochen ол батыл адам; es geht 
einem durch ~ und Bein aypy (сыздау) 
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тұла бойдан өтеді; ауысп. мағ. 
жанына бату. 
Mark II / - -en 1) шек, шекара; 
шекара облысы; 2) тарих. шаруа 
қауымы. 
Mark III / - - Markscheine марка 
(ақша). 
markant көрнекті, үздік, белгілі; 
ерекше, айрықша. 
Marke /-, -n 1) почта маркасы; 2) 
бақылау нөмірі; 3) таңба, белгі; 4) 
сорт. 
markieren 1. vf 1) белгілеу; таңба 
соғу; көрсету; 2) ерекше көңіл 
аудару; 3) əдейі, өтірік бірдеме бола 
қалу, қылымсу; 2. V/ қатып түра 
қалу (дыбыс сезген ит туралы). 
markig күшті, қуатты. 
Markt m -(e)s, Markte базар. 
Markt lІ һаllе / жабық базар, 
павильоны; ~ schreier m дүмше, көз 
байлаушы; —tasche / азық-түлік 
сумқасы; «weib n саудагер əйел. 
Marmaraf I I mehr n Мрамор теңізі. 
Marmor n -s, -е  мəрмəр (мрамор). 
marmorn мрамор, мрамордан 
істелген. 
marode шаршаған, болдырған, 
қажыған. 
Маrоnе /-, -n каштан. 
Maroquin m -s, -s сахтиян. 
Marotte /-n елес, қайрандық, керілік. 
Marsch I / -es, Märsche марш; 
жорық; асу, өту. 
Marsch II / -еn өзен немесе теңіз 
бойындағы құнарлы ойпат. 
marschieren vi (s, һ) caп түзеп жүру, 
əскерше жүру. 
marschig балшық(ты). 
Marschroute / маршрут, сапар 
желісі, жол. 
Marter -еn азап; қинау, азаптау. 
martern vf азаптау. 
martialisch жауынгер, соғыс құмар, 
айбынды, қайратты. 
Märtyrer m -s, - азап шегуші. 
Martyrium  n -s,- еn 
азаптанушылық, азап шегушілік.  
Marxismus m марксизм.  
Marxist  m -еn, -еn марксист. 
Marz т март. 
Masche / -n 1) ілмек, шалу; 
түймелік; 2) електің тесігі; 3) туйін. 
Maschine / -, -n машина, механизм, ~ 
läuft машина жүріп тұр; машина 
істейді; ауысп. мағ. іс бар 
қарқынмен жүріп жатыр. 

maschinell 1) машина, машиналы, 
механика, механикалы. 2) ойламай, 
лезде, бірден. 
Maschinen I I bau m машина жасау; 
~ fabrik / машина жасайтын фабрика; 
~ gewehr n ~ kanone пулемет; 
автоматты зеңбірек. 
maschinenmäßig механикалық. 
Maschinen - und Traktoren -Station f-, 
-en машина-трактор станциясы. 
Maschinene / , -rilen машинамен 
жабдықтау; мехаиизм. 
Masern pl қызылша (ауру). 
Maske / -n маска. 
Maskenball m -s, Maskenbälle 
маскарад. 
maskieren 1. vt бүркеу, жасыру; 2. 
sich ~ маска кию; жасырыну, 
бүркену. 
Maskulinum п -s, -na 1) мужской 
род; 2) мужской родты сөз. 
maß  messen деген созді қараңыз. 
Maß n -es, -е 1) əлшем; 2) əлшеуіш; 
3) мөлшер, шама; көлем; 4) шама 
шегі, шек; шет  дəреже; in dem - е, 
wie  шамасы бойынша; 5) сапты 
аяқ, кружка; zwei ~ Віеr екі сапты 
аяқ сыра; nehmen өлшеу, 
мөлшерлеу; über alle ~ еn өте, тіпті; 
das ~ ist voll! жетеді,. болды. 
Massaker n -s кескілесу, қырып-
жою.     қанды қырғын, соғыс 
massaknercn  vf  қырып-жою, 
кескілесу. 
Masse / -, -n 1) масса; қоспа; 2) 
үймек, көп; 3) қабат, қалың; 4) топ; 
in ~ n топ-тобымен. 
Massen ll akion / көпшілік 
қозғалысы; ~ arbeit / көпшілік 
жұмыс; ~ artikel m көпшілік 
тұтынатын бұйым; —aufgebot n 
көпшілікті жұмылдыру; əск. 
мобилизациялау, жаппай əскерге 
шақыру; ~ auflage / жалпы тиражы. 
Massen lI bedarfsartikel m көпшілік 
түтынатын бұйым; ~ fabrikation / 
көптеп өндіру. 
massenhaft 1. а көпшілік; 2, adv көп, 
көп мөлшерде. 
massenweise топ-тобымен. 
Masseuse / -n уқалаушы ойел. 
Maßgebe / өлшем; шамаластық, сай 
келушілік. 
maßgebend, mäßgeblich өлшеуші 
ретінде  саналу; беделді, абройлы, 
басшылық етуші. 
maßhalten* vi өлшемді бұзбау, 
шамасын білу. 
massig көлемі; қомақты көлемі зор. 
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mäßig 1) орынды, сабырлы; 
үстамды; 2) орта, орташа. 
maßigen I. vt басу, жұмсарту; 
тоқтату; den Schritt ~ жүрісін 
баяулату; die Stimme ~ дауысын 
бəсеңдсту (төмен-дету); 2. sich ~ 
шыдау, өзін  ұстау. 
Mäßigkeit / - 1) ұстамдылық, 
сабырлылық; өзін-өзі ұстаушылық; 
2) шамалылық; 3) дарынсыздық. 
Maßigung / =, -еn жүгендеу, 
ноқталау; жұмсарту, жеңілдету; 
ұстау; тоқтату. 
Maßligung / =, бот. маргаритка 
(гул ) .  
maßlos мөлшерсіз, өлшемсіз; 
төтенше. 
Mäßnahme / -n шара; ~ n treffen 
(ergreifen) шара қолдану. 
Maßregel / шара, жарлық, əмір; ~ n 
gegen j-n ergreifen біреуге жаза 
(шара) қолдану. 
maßregeln vt жазалау, caзайын беру; 
айыбы үшін жазалау; шығару, 
босату (кінəсы ушін). 
Mast m I -es, -е мечта, дінгек, бағана. 
Mast II / -, -en 1) жемдеу, семірту 
бордақылау (малды); 2) азық, жем. 
Mastdarm m -es анат. тоқ шек. 
mäslen vt жемдеу, семірту, 
бордақылау. 
Mast ll kur / жақсы тағаммен емдеу; 
~ schwein жемделген, 
бордақыланған шошқа; ~ vieh 
жемделген, семіртілген мал. 
Malch m -es, -е спорт. матч, жарыс. 
Material n ~s, -ilen материал, шикі 
зат. 
Maleriflismus m материализм. 
materialistisch материалистік. 
Material 11 ware / , -n москатель 
товар (бояу, желім т, б. сатуга 
арналган турлі химия -лық товар). 
Materie / -n материя. 
materiell материал, зат; 
материалдық. 
Mathematik / математика. 
Matratze / -, - матрас. 
Matrose m -n -n матрос. 
Mälresse / -, -n метресса (коңілдес 
əйел). 
Matrikel / ~n 1)  матрикул (студентің 
куəлік книжкасы, бұл əрі емтихан 
книжкасының орнына журеді); 2) 
реестр, список. 
matte 1) əлсіз, күшсіз, шаршаған, 
болдырған, қажыған; 2) күнгірт, 
күліңгір; 3) шах. мат. 
Matte I. / -n Альпы шабындығы, 
шалғыны, жайылым, өріс. 
Mati II /  -n мат, төсек, жөке. 

Maltigkeit / шаршағандық, əлсіздік, 
қажығандық. 
matür а кəмлетке келген. 
malurieren vt кəмелеттік емтихан 
өткізу. 
Mafuritäts lI prüfung / кəмелеттік 
емтихан; ~ zeugnis n аттестат. 
Matz m -es, -е Matze 1) шыпшық; 2) 
ақымақ. 
Mauer /-n қабырға (тас),шарбақ, 
дуал. 
mauern vf үйдің қабырғасын қалау. 
Mauer ll stein m кірпіш; ~ werk п 
тастан салынған (уй т. б.). 
Maul n -(e)s, Mäuler аран, тұмсық, 
мұрын;  ein großes ~ habcn мақтану; -
halten! halt s ~! үндеме! жап 
ауызыңды! өшір үніңді! 
Maulaffen; ~ feilhalten көз жіберу. 
Maulbeerbaum m тұт ағашы. 
maulen vi ашулану , быжылдау. 
maulfaul сөзге сараң, тұйық, 
үндемес. 
Maul lI held m мақтаншақ, 
тұмылдырық; ~ korb m томаға; 
тұмсық тор, ~ schelle / жаққа үру, 
шапалақтау: —seuche / мед. аусыл 
(мал ауруы); —tier n зоол. қашыр; — 
wurf т зоол. көр тышқан. 
Maulwurfs ll arbeit / жасырын 
қызмет. 
Maure m -n, -n мавр. 
Maurer m -s, - тас қалаушы. 
maurisch мавритандық. 
Maus / Mause тышқан. 
mäus I chenstill 1. а жуас: 2. adv 
үнсіз, тым-тырыс; sich ~ verhalten 
мыңқ етпеу, үн шығармау. 
Mauseilfalle / --, -и тышқан қақпаны; 
~ Іосһ тышканның іні. 
mausen 1. vi тышқан ұстау; 2. vf 
жылыстырып əкету, ұрлап алу. 
mausern vi түлеу (құс туралы). 
Mausolelum n -s, Helen мавзолей. 
m. Е.~ meines Erächtens менімше, 
менің ойымша. 
Mechanik / -, -еn механика. 
Mechänikermт -s механик. 
mechanisch механикалық; ойламай, 
лезде, бірден. 
meckern vi 1) маңырау; 2) 
күңкілдесу. 
Medaille / -, -еn медаль. 
Medizin / -en 1) медицина; 2) дəрі, 
медикамент. 
Meer n -(e)s, -е теңіз. 
Meer lI busen m -s, -шығанақ; ~ enge 
/ -, -n геогр. бұғаз. 
Meeres lI küste / теңіз жағасы; ~ 
spiegel т теңіз суының жиегі; ~ stille / 
тымық, желсіз теңіз; ~ stand m пляж 
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(суға тусуге бейімделген теңіз 
жағасы). 
Meer ll kalb n -s, Meerkälber тюлень, 
ит балық; ~ katze мартышка; ~ rettich 
т бот. хрен; ~ schweinchen зоол. теңіз 
шошқасы. 
Meeting n -s, -s митинг. 
Mehl n -(e)s, -е үн. 
mehlig үнды. 
mehr қөбірек; nicht ~ көбірек емес, 
енді; noch ~ одан да көп; ~und 
dergleichen ~ жəне сол сияқтылар; 
und andcrs ~ тағы басқалар (т. б.); 
was will er ~? оған не керек? 
Mehr ll arbeit / 1) эк. қосымша 
еңбек; 2) мерзімнен тыс жұмыс; ~ 
ausgabe / артық жұмсау. 
mehrbandig көп томды. 
Mehrbedarf m қажеттіліктің артуы. 
mehrdeutig көп мағыналылық. 
mehren vf көбейту, үлкейту, өсіру; 
sich ~ көбею, үлкею, өсу. 
mehrere бірнеше, кей біреулер, 
көптеген, əр түрлі.  
mehrfach бірнеше рет. 
Мeһrgwicht n қосым uja салмақ. 
Mehrheit / -en көпшілік. 
Mehr ll kosien pl қосымша, үстеме 
шығындар; артық шығын, артық 
жұмсалған (ақша т. б.) ~ leistung / 1) 
жоғары əнімділік; 2) зор (үлкен) 
табыс, жетістік. 
mehr ll malig а бірнеше рет, 
əлденеше рет; ~ mals adv бірнеше 
рет, əлденеше рет; ~ silbig көп 
буынды; ~ stellig көп белгілі, көп 
цифрлы; ~ stimmi көп дауысты. 
Mehrverdienst  m қосымша табыс, 
үстеме  табыс. 
Mehrwert m  қосымша құн. 
Mehrzahl / 1) көпшілік; 2) грам. 
көпше, көптік. 
meiden* vt қашқақтау. 
Meier m -s, - арендатор, фермер. 
Меіегеі / ферма; сүт шаруашылығы. 
Мeіlе / =, -n миля. 
meilenweil алыс жерде, алыс 
жерден. 
meine m (f — meine, n — mein, m — 
mein, pl — meine) менікі. 
Meine: das ~ менікі; die ~ n менің 
(туган-туысқандарым); менің (yй 
ішім, отбасым). 
meinen vt, vi 1) ойлау, жору, 
жорамалдау; 2) ойға алу, ойда ұстау. 
meiner 1. pron pers ісһ деген сөздің 
Genetiv ; erinnerst du dich ~? мен 
сенің есіңдемін бе? 2. pron poss 
менікі (зат есімсіз қолданғанында). 

memerseils менің тарапымнан. 
meinesgleichen мен сияқты, маған 
ұқсас. 
meiner lI halben мен үшін; ~ wegеn 
meinethalben деген сөзді қараңыз; 2) 
тегі, мен қарсы емеспін; um ~ willen 
мен үшін. 
meinige: der (die, das) менікі; die ~ n 
біздікі. 
Meinung / -en пікір; meiner ~ nach 
менің пікірімше, менің ойымша. 
Meinungsverschiedenheit / ала 
ауыздық, келіспеушілік. 
Meise / -, -n зоол. сары шымшық. 
Meißel m ~s, - тех. кескіш (аспап); 
жонғыш. 
meißeln vt тасты ою, тастан ойып 
түсіру; қашау. 
meist 1. а ен үлкен; ең көп; die ~ en 
Schüler оқушылардың көпшілігі; 2. 
adv көбінесе; am ~ ең бəрінен көп, 
көбінесе. 
Meistens  кебінше, көбінесе. 
Meister m -s, - 1) мастер, 
специалист, маман, білгір, білгіш; 2) 
спорт. мастер; 3) шебер; 4) қожа. 
meisterhaft а шебер; adv шебер. 
meistern vt 1) шеберлік істеу, жақсы 
істеп шығару; 2) меңгеру, үғыну. 
Meisterschaft /, -en 1) шеберлік; 2) 
мастер атағы; 3) біріншілік, 
озықтылық, үздіктік. 
Meister lI stück /і 
Meister lI werk n шедевр, асқан 
үлгілі шығарма. 
Melasse / -, -n патока. 
Melde / -, -n бот. лебеда (шөп). 
Melde ll amt m тіркеу бюросы; əск. 
əскерге шақыру пункті; ~ dienst т 
əск. байланыс қызметі; ~ hund m əск. 
байланыс қызметіндегі ит. 
melden vt, vi хабарлау, айту, 
мəлімдеу; sich ~ өзін таныстыру, 
алдына келу; sich krank ~ өзініц 
аурулығын мəлімдеу; sich zum Wort 
~ сөз сұрау. 
Melde lI zettel m тіркелу бланкасы. 
Meldung / -еn хабарлау, хабарлама, 
доклад, баяндама. 
Melk ll eimer m -s, — көнек, сүт 
шелек. 
melken* сауу. 
Melkerin / -, -nen сауыншы (əйел). 
Melodei / з, -en Melodie деген сөзді 
қараңыз. 
Melodie /= -dien мелодия, күй, əн. 
melodisch күйлі, сазды, сарынды. 
Меіоnе / -, -m қауын. 
Memme / —, -m қорқақ, қоян жүрек. 
memorieren vt жаттау, есте сақтау. 
Menagerie / -, -en айуанхана. 
Menge /=, -n 1) көп, көпшілік, топ. 
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mengen vf араластыру, араластырып 
жіберу, шатастыру; sich ~ кірісу. 
Mensch m -еn, -еn кісі, адам. 
Menshen Il alter m 1) ұрпақ, буын; 
2) адам өмірінің орташа ұзақтығы; ~ 
feind  адамды жек керуші, адам 
баласына қас. 
menschen lI freundich адамшылығы 
бар; мейірман, рақымды. 
Menschengedenken; seit ~ ескі 
заманнан бері. 
menschenscheu а тұйық, тағы, саяқ, 
қорқақ. 
Menschenschlag m адамдар нəсілі. 
Menschenskind n ~! досым! мəжнүн 
адам! (қаратпа сөз ретінде). 
Mensch(en)tum n -(e)s адамзат, адам 
баласы. 
menschenunwürdig т адамға тəн 
емес, ерекше. 
Menschheit / адамзат, адам баласы. 
menschlich адам, адамгершілік, 
адамгершілігі бар. 
Mensur / -, -en 1) мөлшер, өлшем; 2) 
дуэль, жекпе-жек ұрыс (студенттер 
арасында қолданылады). 
Mentalität / ой қалпы, ой жүйесі. 
merkantil а 1) пайдакүнем, есепші: 
2) полит. эк. меркантилистік, 
саудагерлік. 
merkbar белгілі, көзге түсер. 
merken 1. vt белгілеу; ескеру; 
белгілеп алу; жазып алу; sich (D) ~ 
есте қалдыру; sich etw. nicht ~ lassen 
білдірмеу, көрсетпеу; 2. vi: auf etw 
(A) ~ еске алу. 
merküch бел ri л i; едəу i p, бірталай, 
анағұрлым. 
Merkmal n -s, -e белгі, нышан. 
merkwürdig 1) назар аударарлықтай 
көңіл бөлерліктей; 2) оғаш, əдеттен 
тыс. 
Merkwüdigkeit / -, -еп назар 
аударарлық көңіл бөлерлік. 
Merkzeichen n белгі, таңба. 
Меrіе / -n зоол. сиыр құйрық, сары 
шымшық. 
Meßband n тех. өлшеуіш, рулетка. 
Messe I. / -, -n 1) месса 
(католиктердің намазы), ибадат: 2) 
жəрмеңке. 
Messe II / -, -n тец. кают-компания. 
mйssen* vf өлшеу; өлшеп алу; (an D) 
біреумен салыстыру; sich~: sich mit 
j-m ~ күшпен сынау; күшін 
салыстыру; sich mit den Augen ~ 
бірін-бірі көзбен өлшеу. 
Messer 1. m -s, - 1) өлшеуіш; 
өлшеуіш аспабы; счётчик, жабдық: 
2) жер өлшеуші. 
Messer II n -s, - пышақ. 

Messing n -s мыс (сары); 2) латунь, 
жез. 
Messung /  -en 1) елшеу; 2) жерді 
межелeу. 
Meß lI werkzeug п өлшеу аспабы; — 
winkel бұрыш өлшегіш. 
Met m -(e)s,-е балды сусын. 
Metall n -s, -е металл. 
metatlen, metallisch а металл, 
металды. 
Meteorlstein m -s, -е астр. метеорит. 
Meter n, -s,  метр. 
Methylalkohol т хим. ағаштан 
жасалған спирт. 
Metzelei / -еn қырғын, сабау, соғысу. 
Metzger m -s, - қасапшы, ет сатушы. 
Meuchelmörder m -s, = тасада тұрып 
адам өлтіруші. 
meuchlerisch опасыздық, екі 
жүзділік. 
meuchlings опасыз, екі жүзді. 
Meute / = -n 1) бір топ ит; 2) шайка, 
бір топ. 
Meuterei / -, -еn бүлік, бүлікшілік. 
meuiern бүлік салу, бүлік шығару. 
mexilanisch а мексикандық. 
Mexiko n 1) Мексика (ел); 2) Мехико 
(қала). 
MEZ - mitteleuropaische Zeit 
Европалық орта уақыт.  
MG -Maschinengewehr деген сөзді 
қараңыз. 
miauen vi мияулау. 
mich Ісһ деген есімдіктің Akkusativ-
те   септелуі. 
mied meiden деген сөзді қараңыз. 
Mieder n -s, - корсаж, корсет, лиф, 
көкірекше. 
Міene / =,   -n  бет кейпі, рай. 
mies а жексүрын; das sieht ~ aus! бүл 
тек өнбейтін үмітсіз іс! 
miesmaschen vi уайымдау. 
Miesmacher m-s, уайымшыл. 
Miete / =, -n 1) жалдау; прокат, 
уақытша пайдалануға алу: 2) 
жалдама ақы; пəтер ақы. 
mieten vf \) жалдап алу, жалдау; 2) 
үстай түруға алу, уақытша 
пайдалануға алу. 
Mieter т -s, - жалға алушы; пəтерде 
түрушы. 
Mielling т -s, -е жалданушы, жалшы, 
жалданба. 
mietweise жалдап, жалдама түрде. 
Mietzins т-es,-еп пəтер ақы. 
Miez /, Mieze /, Miezchen п мысық. 
Milbe / , -n кене, жеркене. 
Milch / 1)сүт ; 2) балықтың ұрығы; 
saure (dikke) ~ үйыған сүт 
(айран).mikchen W сүт беру. 
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milchend сауылатын. 
Milch ll ertrag m сүт сауым; ~ frau / 
сүт сатушы əйел; ~ glas n 1) сүт 
стақаны; сүт шынысы; ~ каnnе / сүт 
сауыты. 
Milch ll rahm m -es, pl қаймақ; ~ 
säure сүт қышқылы; ~ seihe / сүт 
сүзгіш. 
Mifchstraße / астр. құс жолы 
mild жұмсақ, майда, жайлы; ~ es 
Klima жайлы климат, жұмсақ 
климат. 
Milde / жұмсақтық, кіші пейілдік. 
mildern vt жұмсарту, жеңілдету, 
оңайлату, əлсірету, тыныштандыру, 
тыю. 
mildherzig мейірімді, қайырымды, 
жұмсақ көңілді. 
mildtätig қайырымды, мейірімді, 
жəрдемшіл. 
Milieu n -s, -s айнала, орта, жағдай. 
Militär 1) n -s əскери қызметкерлер; 
əскери адамдар; 2) m -s, -s əскери 
адам, əскери қызметкер. 
militarfrei əскери қызметінен 
босатылған (адам). 
Militärpflichtige m -n, -n əскери 
міндеткер. 
Milizionär m -s, -е милиционер. 
Milliarde / -, -n миллиард (қысқ. 
Md). 
Milfion -, -еn миллиои. 
Milz / -, -еn көк бауыр, талақ. 
minder 1. а кішірек; мағынасы кем; 
2. adv азырақ, кішірек, кем, аз. 
minder lI begabt қабілеті кем, 
алғырлығы аз; ~ bemittelt кедей, 
дəулетсіз. 
Minderheit /-еn азшылық. 
minder lI jährig жасы толмаған. 
mindern vt кеміту, азайту: 
жұмсарту, басу. 
Minderung / кеміту, азайту; 
жұмсарту, басу. 
minderwertig сапасы кем; сапасыз, 
сапасы нашар. 
mindest 1. а ең азы; ең кемі; 2. adv аз 
дегенде; nicht im ~ еn ешбір, 
ешқандай. 
Міne /, -en 1) рудник, кен 
шығарылатын жер; 2) əск. мина. 
Mineral n -s, -е немесе Ііlеn минерал; 
пайдалы кен. 
minieren vt əск. миналау; кен 
шығатын жерді қопару. 
minimal ең азы, ең кемі. 
Ministerium n -s, -еп министрлік. ~ 
des Inneren, ~ für innere 
Angelegenheiten ішкі істер 
министрлігі; ~ des Auswärtigen, ~ für 

auswartige Angelegcnheiten сыртқы 
істер министрлігі. 
Minister lI präsident m премьер-
министр; ~ rat m Министрлер 
Советі. 
Minorität / -, -en Minderheit деген 
сөзді қараңыз. 
Minute / =, -n минут; auf die ~дəл 
уақытында; дəл кезінде, сол 
минутында. 
minutenlang бірнеше минуттың 
ішінде. 
Minze / -n бот. мята, жалбыз. 
mir ісһ деген есімдіктің Dativ-i. 
Mirakel n -s, - ғажап, керемет. 
mirakulös а ғажап, керемет. 
Mischdunger m жасанды 
тыңайгқыш, компост, жер өңдегіш. 
mischen vt араластыру: sich килігу, 
кірісу. 
Mischling m ~s, -е метис, гибрид, 
аралас қанды. 
Mischung /-, -еn қоспа, аралас. 
miserabel аянышты, аярлық, түкке 
тұрмас, жаман, нашар. 
miß - етістіктің айырылмайтын 
приставкасы, ол болымсыздықты 
көрсетеді немесе етістіктің 
болымсыз мағынасын білдіреді. 
mißachfen vt құрметтемеу, елемеу, 
ұнатпау. 
mißarten vi (s) азғындау. 
mißbehagen vi ұнамау. 
Mißbehagen n -s наразылық, жаман 
сезім, ұнатпаушылық. 
mißbilligen vt мақұлдамау, 
қабылдамау, жақтырмау. 
miebrauchen vt теріс пайдалану, 
қиянат ету. 
miedeuten vt теріс түсіндіру, қате 
түсіндіру. 
missen vf айрылу, қол үзу (бір 
нəрседен). 
Mieerfolg m -(e)s, -е сəтсіздік, жолы 
болмау. 
Mißernte / -, -n астықсыздық, 
құрғақшылық. 
Misse ll tat / жауыздық; қылмыс; ~ 
täter m -s, - жауыз, қаскүнем, 
қылмыскер. 
mißfallen v/ ұнамау. 
Mißfallen m наразылық; наразылық 
тудыру. 
mißfällig жағымсыз, сүйкімсіз, 
үнамсыз. 
Mißgeburt / -, -en 1) түсік; 2) 
қортық, кемтар (адам). 
Mißgeschick n -(e)s, -е сəтсіздік, 
бақытсыздық. 

 199



 
mißgestaltet кем болып туған, 
көріксіз, кейіпсіз. 
mißglücken v/ (s) сəтті болмау, сəті 
түспсу. 
mißgönnen vt күндеу, көре алмау, 
қызғану. 
Mißgriff m -(e)s, -е қате, мүлт кету, 
тигізе алмау. 
mißgünstig күншіл, қызғаншақ, теріс 
ниетті. 
mißhandeln vt қатты ұстау (біреуді), 
қатты қарау (біреуге), азаптау. 
Mihandlung / қатты ұстау, азаптау. 
mißhellig а келісе алмаған, келімсіз. 
Mißhelligkeit / -, -еп жаңылыс, қате; 
ала ауыздық, талас; келісе 
алмаушылық; —beilegen таласты 
тоқтату, келісім жүргізу. 
Mission / -еn миссия, тапсырма. 
Mißjahr n тақыршылық, 
құрғақшылық (жыл). 
Mißklang m -(e)s, ~ klänge 
диссонанс, ала ауыздық. 
Mißkredit m ~(e)s сенбеушілік; in ~ 
bringen сенімін жою, беделін түсіру; 
in ~ kommen (geraten) сенімді 
ақтамау. 
mißlang mifilingen деген сөзді 
қараңыз. 
mißlich күмəнді, күдікті; шетін, 
жауапты. 
mißliebig сүйкімсіз, ұнамсыз, 
жарамсыз. 
mißlingen* сəтті болмау, сəті түспеу. 
mißlungen mißlingen деген сөзді 
қараңыз. 
Mißmut m -(e)s өкініш, ыза; 
наразылық. 
mißmutig көңілсіз, жабырқаңқы, 
түнеріңкі. 
mißraten* 1.  сəті болмау, жақсы 
болып шықпау. 
mißraten II а сəтсіз. жолы болмаған, 
нашар болып шыққан. 
Mißstand m -(e)s, -stände 
бұзылғандық; олқылық, кемшілік. 
mißstimmen vt көңіл бүзу. 
Mißstimming / , -еn жаман көңіл. 
mіßt messen деген сөзді қараңыз. 
Mißton m   диссонанс; ала ауыздық. 
mißtrauen vi сенбеу, нанбау. 
Mißtrauen n -s сенімсіздік, 
сенбеушілік, сенбестік. 
Mißtrauensvotum n саяс. 
сенбеушілік вотумы. 
mißtrauisch сенбеген, сенбейтін. 
Mißvergnügen n -s наразылық. 
Mißverhaltnis n -ses, -se 1) 
үйлесімсіздік; сəйкессіздік; 2) 

дүрдараз қарым-қатынас, екі жаққа 
бөліну, ауыз бірлік болмау. 
Mißverständnis n -ses, -se жаңылыс, 
қате, қате түсіну. 
mißverstehen* дұрыс түсінбеу, қате 
түсіну. 
Mißwirtschaft иесіздік, қожа 
жоқтық, ұқыпсыздық. 
Mist m -es, -е көң, қи, тезек; mit ~ 
düngen қимен өңдеу, тыңайту. 
Mistbeet n парник. 
mit präp (D) 1) бірге (отыру, бару т. 
б.)\ 2) Қазақ тілінде көмектес 
септіктің "мен, бен, пен" 
жалғаулары арқылы беріледі: ~ der 
Feder қаламұшпен: ~ der Zeit біраз 
уақыттан соң; ~ einem Mall бірден;  
Recht правосы бойынша. құқұғы 
бойынша; ~ еіn gerechnet қоса 
санағанда, қосып санағанда. 
mit - етістіктің айырылатын 
приставкасы, ол бірдемені бірге 
істегенді, қатыстықты көрсетеді. 
Mitarbeit / бірлесіп, келісіп істеу. 
mitarbeiten vi бірге істеу (біреумен) 
бірге қызмет істеу. 
Mitarbeiter m -s, - бірге қызмет 
істеуші. 
Mitbewerber m -s, - бірге қатысушы, 
ізденуші, күндес. 
Mitbürger m -s, = бір елдің азаматы. 
miteinander бір-бірімен, бірге. 
milfahren* vi (s) бірге жүру 
(көлікпен). 
Mitfahrer m -s, = жолдас, серік. 
mitfühlen v/, vt жаиы ашу; ниет 
білдіру, жағдайын (халін) түсіну. 
mitführen vt өзімен бірге алып жүру. 
Milgefühl n жаны ашу, ниет білдіру, 
қал-жағдайды түсіну. 
mitgehen* vi (s) біреумен бірге 
жүру, еріп жүру, ере жүру, шығарып 
салу; ~ lassen үрлау, ұрлап алу; 
mitgegangen, mitgefangen бірге 
жауапкершілікке тартылу. 
Mitgift / -=, -еn жасау, мүлік. 
Mitglied n -(e)s, -еr мүше. 
Mitglieds ll ausweis m -es, -е 
мүшелік билет: ~ beiträg m -s, 
beiträge мүшелік жарна. 
Mitgliedschaft / мүшелік, мүше 
(болып туру). 
milhin сондықтан, сонымен, солай 
болған соң. 
Mitinhaber m -s, бірлесіп қожалық 
етуші, компаньон. 
Mitkämpfer m -s, - серік, жауынгер 
жолдас. 
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mitkommen* vi (s) 1) келу; біреумсн 
бірге жүру; 
mitkriegen vt сөйл. т. 1) қоса алу, 
бірге алу; 2) үлгеру (сабақты), қалып 
қоймау. 
Mitläufer m -s,  саяси; жолбике. 
Milleid n ~s қайғысына ортақтасу, 
аяушылық білдіру. 
mitleiden* қайғысына оргақ болу. 
mitleidig қайғысынн ортақтасатын, 
аяу шылық білдіретіп. 
mitleid(s) I I los аяусыз; аямай, 
аямастан; ~ voll қайғыға 
ортақтасатын, көңіл жұбатқыш. 
mitmachen vt, vi бір .нəрсеге қатысу. 
Mitmensch m -еn, -еn жақын кісі, 
жақын адам. 
mitnehmen* vt 1) өзімен бірге алу, 
бірге алып кету; 2) əлсірету, дeн 
саулығына зиян келтіру; жаман əсер 
беру: Die Krankheit hat ihn sehr 
mitgenommen aypy оны қатты 
əлсіретіп тастады. 
mitnichten еш уақытта, мүлде олай 
емес. 
mitrechnen vi есепке алу; das rechnct 
nicht mit бұл есепке алынбайды. 
mitreden vi əңгімеге қатысу. 
Mitreisende m, / серік (еркек не 
əйел). 
mitreißen* vt 1) өзімен бірге алып 
кету; 2) алан ету, көңілді бүрып 
əкету. 
mitsamt präp (D) біреумен, бір 
нəрсемен бірге. 
Mitschuldige m, / орта айыпкер 
(еркек не əйел). 
mitsingen* W өлеңге қатысу, 
қосылу, бірге өлең айту. 
mitspielen vi 1) ойынға қатысу; бірге 
ойнау; қалжындап біреудің көңілін 
қалдыру; біреуге зиян келтіру. 
mitsprechen* W əңгімеге қатысу, 
бірге əңгімелесу. 
Mittag m -(e)s, -е 1) түс; шаңқай түс; 
des ~ s, am ~ түсте; gegen ~ түс 
кезінде; түске жақын; 2) түстік, түскі 
тамақ; 3) поэт, оңтүстік: gen ~ 
оңтүстікке;  zu ~ essen түскі тамақ 
ішу. 
Miltagessen n түстік, түскі тамақ. 
Mittagspause / түскі тамақ ішетін 
үзіліс. 
Mitläler m -s, - бірге қатысушы 
(қылмысқа). 
Mitte f-, -n 1) орта ортасы; ~ Januar 
қаңтардың ортасында; 2) орта; aus 
unserer ~ біздің ортамыздан. 
mitteilen vf хабарлау, айту. 
mitteilsam адамға үйір, көпшіл. 
Mitteilung / =, -еn хабар. 

miltel mittler деген сөзді қараңыз. 
Milteln  n -s,  1) амал; əдіс; 2) дəрі; 
3) қаражат; das arithmetische 
(geometrische) ~ арифметикалық 
орта, геометриялық орта. 
Mittelalter n орта ғасырлар. 
mittelbar 1) жанама; 2) байланысты, 
кіріптар. 
Mittelbauer m -s, -n орта шаруа. 
Mitteleuropa n орталық Европа. 
mitteleuropäisch а орта европалық. 
Mittelfinger /і ортан қол. 
mittelgroß орға бойлы, дембелше. 
Mittelländisches Мееr Жерорта 
Теңізі. 
mittellos қаражатсыз. 
mittelmäßig орташа, орта. 
Mittelpunkt m орта, центр. 
mittels präp (G) арқылы, 
жəрдемімен. 
Mittelschule / орта мектеп. 
Mittelstand m орта сословия, ұсақ 
буржуазия. 
mittem ~ auf, ~ іn ортасында, ішінде; 
~ im Gedränge топтың  ортасында; ~ 
am Tage тал түсте; ~ in der Arbeit 
жұмыстың нағыз қызған кезінде. 
mittin ll drin дəл ортасында: ~ 
drunter ортасында, арасында; —
durch қақжарып, ортасынан қақ 
жарып. 
Mitternacht / 1) түн ортасы; um ~ 
түн ортасында; 2) солтүстік; den ~ 
солтүстікке қарай. 
mittler орташа; von ~ еm Wuchs орта 
бойлы. 
Mittlerm  m -s, - сарапшы, билікші, 
арасында жүретін  . 
mittlerweile сол кезде, сол шақта. 
Mittwoch m -(e)s, -е сəрсенбі; 
mituntcr кейде, кей кезде. 
Mitwelt / замандастар, замандас 
ұрпақтар. 
mitwirken vi' бірге қызмет істеу: 
қатысу; көмектесу, жəрдемдесу. 
Miwisser / -s, - бірге қатысушы; юр. 
жасырушы. 
mitzählen 1. vt қоса санау, ссептеу; 
2. vi есепке, санға кіру; das zählt nicht 
mit бұл есепке алынбайды. 
Möbel n -s, - мебель. 
mobil жылжымалы, қозғалмалы. 
mосһte mögen деген сөзді қараңыз. 
Mode / -n мода, сəн. 
Model m -s, - 1) архит. модуль; 2) 
мат. коэффициент; 3) модель, үлгі, 
өриек, сызық. 
Modell n -s, -e модель, үлгі. 
modellieren vt жасау, қалыптау. 
Moder m -s шірік, шіріген нəрсе, 
көгеріп кеткен нəрсе. 
modern vi шіру; көгеру. 
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modern 1) мода, сəнді; 2) қазіргі. 
Modus m -, Modi 1) тəсіл; модус, 
түс; 2) фам. рай. 
mogeln vi қулық істеу, алдау. 
mögen* 1. Модальді етістік, Ол: І) 
тілекті; 2) мумкіндікті көрсетеді; 2. 
vf жақсы көру, ұнату. 
möglich 1. а болуы мүмкін, 
болатыны мүмкін: 2. adv бəлкім, 
бəлки, мүмкін, ықтимал; sobald аls~ 
мүмкіндігінше тезірек. 
möglichenfalls  мүмкін болса. 
möglicherweise мүмкін, болуы 
мүмкін. 
Möglichkeit / -, -еп мүмкіншілік, 
мүмкіндік. 
möglichst мүмкіншілігінше, 
мүмкіншілікке қарай; ~ schnell 
мүмкіндігінше тезірек. 
Mohn m -(e)s, -е көкнəр. 
Моһrе / -, -n Mohrübe /, -n сəбіз. 
Moldau / Молдавия. 
moldauisch молдаван. 
Moldauische Sozialistische 
Sowjetrepublik / Молдаван Советтік 
Социалистік Республикасы. 
Molekel /, Molekül n молекула. 
molk melken деген сөзді қараңыз. 
Molke -n сарсу, іріткі. 
Molkerei / -, -еn сүт шаруашылығы. 
Моll n -, - муз. моль минор. 
Molle / 1) ағаш кірлен; 2) сапты аяқ 
(сыра). 
motlig жүмсақ, жайлы, жағдайлы. 
Moment I m - (е) s, -е кірпік 
қаққанша, лезде, бір сəтте, момент. 
Moment II n -(e)s, -е фактор, жағдай. 
momentan кірпік қаққанша, лезде, 
шапшаң. 
Monat m -(e)s, -е ай; dieses Monats 
(d. М) осы айда;  ~ für ~ айдан айға. 
monatelang бірнеше ай, айлап. 
monatlich ай сайын. 
Monats II frist / айлық мерзім, 
айлық срок; —gehalt n айлық 
еңбекақы. 
monatweist adv ай сайын. 
Mцnch m -(e)s, -е монах. 
Mond m -(e)s, -е ай; der zunehmende 
~ жаңа ай; der abnehmende ~ бітетін 
ай. 
mondän бекзада, ақсүйек. 
Mond II finsternis / айдың тұтылуы; 
~ schein m айдың жарығы; ~ sichtige 
m, / лунатик, елірме. 
Mongole m, / монғол, моңғол əйел. 
mongolisch монгол. 
Mongolische Volksrepublik Монгол 
Халық Реснубликасы. 
Mongolei / Монголия. 
Monopol  n -s,  -е монополия. 

Monstrum n -s, -rеn ғажайып нəрсе; 
барып тұрған жауыз. 
Montag m -(e)s, -е дүйсенбі: am ~ 
дүйсенбі күні, дүйсенбі сайын. 
Montage / -, -n тех. монтаж, 
құрастыру. 
Monteur m -s, -е монтёр. 
montieren vt монтаждау, құрастыру. 
Montur / обмундирование, киім-
кешек, формалы киім. 
Monument /і -(e)s, -е ескерткіш. 
Мооr m -(e)s, -е  тартпалы жер. 
Moorbad n мед. шипалы (лай) 
ваннасы. 
Moos n -es, -е мүк. 
Moosbeere / клюква. 
Morast m -es, Moraste батпақ, 
тартпа, оппа. 
Mord m -(e)s, -е өлтірушілік 
(адамды). 
morden vt əлтіру. 
Mörder m -s адам өлтіруші; ~ іn 
адам өлтіруші əйел. 
mörderisch өлтірерлік, өлімші 
етерлік. 
mordgierig қаңқұмар. 
mordio! int. аттан! (одағай ретінде). 
Mords 11 geschrei n шыңғыру, 
дауыс шығару; ~ hunger m сөйл. т. 
жаппай аштық, аштан жалаңдау. ~ 
kerl m сөйл. m. азамат, бас кесер. 
Mordvine m, / мордва, мордвинка. 
mordvinisch Мордва. 
Mordvinische Autonome Sozialische 
Sowjetrepublik Мордва 
Автономиялық Советтік 
Социалистік республикасы. 
morgen ертең; ~ früh танертең. 
Morgen I. m -s, - 1) таң; des ~ s 
таңертең; eines ~ s бір күні таңертең; 
guten ~ ! қайырлы таң! сəлеметсіз 
бе? 2) шығыс. 
Morgen II m -s, - жер өлшеуі). 
Morgen lI dämmerung / ~ grauen n -
s, pl таң ату. 
Morgen ll land n жақын шығыс. 
Morgen 11 rock m халат, шапан; — 
rot n, таң сəрі, таң шапағы. 
morgens таңертең, таңертеңмен. 
morgig ертеңгі, келесі. 
morsch шіріген, көне, ескі. 
Mörser m -s 1) келі; 2) əск. мортира. 
Mortalität / өлім-жітім. 
Mortel m цемент ерітіндісі. 
Moschec / мешіт. 
Moskau n Москва. 
Moskauer m -s, - Москвалық; ~ in, / -
, -ntn москвалық əйел (қыз). 
Most m -es, -е 1) жүзім шырыны; 2) 
жас шарап. 
Mostrich m -(e)s, -е горчица. 

 202



 
Motor m -s, -toren мотор, 
қозғалтқыш. 
Motor II boot n моторлы қайық; ~ 
pflug m моторлы плуг. 
Motor ll rad n мотоцикл; ~ schiff n 
теплоход; — schlitten m аэрошана; 
— stärke / мотордың күші. 
Motte I. / -, -n зоол. күйе. 
Motte II. / -, -еn еркелік, қыңырлық. 
Motto n -s, -s девиз, эпиграф. 
Möwe / -, -n шағала. 
Mucke / -, -n еркелік, наз-
данушылық. 
Mucke / -, -n зоол. маса. 
Müskenstich масаның шаққаны. 
Mucker n -s, - екі жүзді адам. 
muckisch ерқс. дарақы. 
mucksen, musken vi 1) үн шығару: 2) 
мыңқ ету; 3) күңкілдеу, бажылдау; 
беймаза ету. 
müde шаршаған, болдырған, 
қалжыраған; — werden шаршау, 
қалжырау; ісһ bin es müde бүл іс 
мені тойдырды; ~ machen талдыру, 
қажыту, жалықтыру. 
Müdigkeit / шаршағандық, 
қалжырағандық. 
Muff m -(e)s, -е муфта. 
muffig 1) борсыған, көгерген, 
шіріген; 2) бажылдақ. 
Мuһе / -, -n еңбек, əрекет, машақат: 
mit ~ und Not үлкен қиындықпен; 
sich (D) ~ geben тырысу, 
ыждағаттану; ~ machen машақатқа 
түсіру; es ist verlorene ~ еткен еңбек 
еш кетті. 
muhelos оңай, жеңіл. 
muhen v/ меңіреу. 
mühen, sich еңбектену, тырысу, 
ыждағаттану. 
Mühle / -, -n диірмен;  das ist Wasser 
auf seine ~ бүл оған қол-ақ. 
Mühl ll stein ш диірмен тасы. 
Muhme / -п апа, апай. 
mühsam, mühselig 1. а қиын, ауыр, 
шаршататын; 2. adv қиыншылықпен. 
Mulde f-, -n қазан шұңқыр, алқап, 
ойпат; es regnet wie mit ~ -n жаңбыр 
шелектеп құйып тұр. 
Mull m -, е кисея; марлы; ~ binde 
марлы бинт. 
МüІІ m -(e)s сыпырынды, қыл-
қыбыр. 
Mülleimer m -s, - жуынды құятын 
шелек. 
Müller m -s, - диірменші. 
mulmig шірік, шіріген. 
Multiplikand m -еn, -еn мат. 
көбейгіш, көбейтілген (сан). 
Multipfikation / -, -еn мат. көбейту. 

Multiplikator m -s, -toren мат. 
көбейткіш. 
multiplizieren vf көбейту. 
Mumpitz m -es бос сөз, мылжың сөз. 
Mumps m мед. свинка (ауру). 
München n Мюнхен. 
Mund   m -(e)s, Münder 1) ауыз; 2) 
тесік, саңлау, жарық; шығыс; 3)əск. 
ауыз, қуыс; aus einem ~ е бəрі бір 
ауыздан, бір дауыстан; ~ halten! 
аузыңды жап! er ist nicht auf den ~ 
gefallen ол сөзді тауып сөйлейді; 
kein Blatt vor den ~ nehmen ұялмай 
сөйлеу. 
Münd ll art / диалект; — bedarf m 
азык-түлік қоры. 
Mündel m, n -s, қамқорлыққа 
алынған адам. 
munden W дəмі ұнау, тəуір көріну. 
münden W ағып құйылу. 
mundfaul сөзге сараң тұйық. 
Mundfäule / цинга (ауру). 
mündig балиғатқа толған, ер жеткен. 
mündlich ауызша. 
Mündung / -, en 1) саға (өзеннің); 2) 
ауыз қуысы. 
Mundwerk n еr hat еіп gutes ~ оның 
тілі майда. 
Munition / əск. оқ-дəрі. 
menizipal муниципальдық; қалалық. 
munkeln vi' жасырын сөйлеу, сөз 
қылу, сыбырлап қою. 
munter сергек, ширақ, жайдары, 
ашық жүзді. 
Münzamt n монета сарайы. 
Münze / -, -n 1) монета, теңге ақша; 
2) монета сарайы. 
Münzfälscher m -s, жалған ақша 
жасаушы. 
mürbe жұмсақ, борпақ, бос: көнгіш, 
икемге келгіш; j-n ~ machen біреудің 
қарсылығын қою; көндіру; == 
werden жуасу, тыныштану, көну. 
Murmel I. m -s, - зоол. суыр. 
Murmel II m -s, - шар, домалақ; ұсақ 
тас. 
murmeln , vt 1) міңгірлеу, 
мыцғырлау; 2) сылдырап ағу. 
Murmel II spiel n шекім тас (ойын). 
mürren vi (über А) міңгірлеу, 
наразылық білдіру. 
mürrisch ұрысқа қ, бажылдақ, 
қабағынан қар жауған. 
Muschel / -, -n қабыршақ. 
Muse I um n -s, -seеn   музей. 
Musik / музыка, күй.  
Musiker m -s, - музыкант, күйші. 
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Musik lI kapelle / оркестр; ~ stück n 
музыкалы пьeса; ~ unterricht  m 
музыкадан сабақ беру. 
musizieren  музыка тарту; 
музыкамен шұғылдану. 
Muskel m -s, -n  мускул, бұлшық ет. 
muskulös бұлшық етті, күшті. 
muß müssen деген сөзді қараңыз. 
Muße / бос уақыт, қол бос уақыт. 
Müssen  модальды етістік; ол 
міндеттілікті, мумкіндікті көрсетеді; 
ісһ muß fort менің кетуім керек; man 
muß қажет, керек, тиісті; ісһ habe das 
tun ~ мен бұны істеуге тиісті 
болдым; Wer muß es getan  haben?  
кімнің мұны істеуге мүмкіндігі 
болды? 
müßig бос, құр сандал, енжар, 
əрекетсіз, жігерсіз; нысанасыз, 
мақсатсыз, қүр бекер. 
Mußiggänger m -s,  - бос 
сандалушы, бос сенделуші. 
mußte müssen деген сөзді қараңыз. 
Muster n -s, - 1) үлгі өнеге; 2) мəнер, 
əшекей, өрнек. 
mustergültig,  musterhaft үлгілі, 
өнегелі. 
müsiern vf 1) қарап шығу; 2) əск. 
куəландыру, куəлік беру. 
Musterwirtschaft /  үлгілі 
шаруашылық. 
Mut m -(e)s батылдылық, ерлік, ер 
жүректік;  ~ verlie-ren (sinken lassen) 
ынжұрғасы түсу; ~ fassen рухтану, 
есін жинау; j-m ~ machen қайрат 
беру, жігерлендіру, көңілін көтеру. 
mutig батыл, ер жүрек. 
mutlos күйрек, жүрексіз. 
mutmaßen vf болжау, шамалау, 
үйғару. 
Mutter I f-, Mütter 1) ана, шеше; 2) 
анат. жатыр. 
Mutter Н / -п тех. гайка. 
mütterlich ана, аналық. 
mütterlicherseits ана (сы) жағынан. 
Mutter ll liebe / ананыц махаббаты; 
« mal п мең, қал; ~ milch: mit der ~ 
einsaugen өзімен бірге жаратылу. 
Mutterschaft / ана, аналық. 
mutterseelen lІ аllеіn сока басы, 
жалғыз басы. 
Mutter lI sprache / ана тіл; ~ schutz т 
ананы қорғау; ~ witz т табиғи ақыл 
тауып сөйлеу; 
mutwillig I. а еті тірі пысық, зерек, 
өткір, алғыр; 2. adv əдейі, қасақана, 
біле тұра. 
Mütze / -n бөрік, фуражка. 
Myrte / -, -n мирт, мирта. mysterios 
құпия,    сырлы, жұмбақты. 
mythisch мифтік. 

Mythus m, Mythen, Mythos m, Mythe 
/ миф. 
 

N 
N-Nord(en) солтүстік.  
a, so höre doch einmal auf! қойшы! 
Nabe /, -n тех. төлке. 
Nabel  m -s, - кіндік. 
Nabelbruch m кіндік жарығы. 
Nabob m -s, -s бай. 
nach 1. präp (D) I) -ға, -re, -қа, -ке, -
на, -не; ~ Moskau Москваға; 2) 
артынан, соңынан; einer nach dem 
anderen бірінің соңынан бірі;пасһ 
dem Arzt schicken дəрігерге жіберу; 
3) соң, -нан, -нен, -тен, бəрі; nach 
seiner Rückkehr sah sie ihn nicht ол 
қайтып келгеннен бері оны көрген 
жоқ; 4) бойынша; -ша, -ше; Die Züge 
verkehren nach dem Fahrplan поездар 
расписание бойынша жүріп тұрады; 
nach seiner Meinung оның ойынша; 
nach einer Stunde бір сағаттан кейін; 
nach zwei Jahren екі жыл өткен соң; 
2, adv соң, кейін, ізінше; Nach der 
ersten Kolonne zog die zweite Kolonne 
бірінші колоннаның ізінше екінші 
колонна шықты; ~ und = бірте-бірте, 
біртіндеп; ~ wie vor бұрынғыша, 
əуелдегісінше, баяғыдай. 
nасһ- Етістіктің айырылатын 
приставкасы. Ол: 1) қозғалыстың 
біреудің ізімен ; 2) еліктеуді, 
қайталауды білдіреді 
пасһäffеn vf, W біреуге еліктеу. 
nachahmen vt, vi (j-m, j-n, in D) 
еліктеу (біреуге). 
nachahmenswerl еліктеуге 
түрарлық. 
Nachahmung -en  1)еліктеу; 2) 
ұқсатып істеу, боямалау. 
nacharbeitcn vf 1) жұмыста біреуге 
еліктеу; 2) толтыру (олқылықты); 3) 
істеп бітіру, дұрыстау, түзеу. 
Nachbar m -s, -n -n керші; ~ in / 
көрші əйел. 
Nachbarschaft /-, -en 1) көршіпестік; 
2) көршілер. 
Nachbarstaat m -en, -en көршілес 
мемлекет. 
nachbeiben* vi (s) 1) артта қалу, 
қалып қою; 2) қалу, сакталу. 
nachblicken vi соңынан қарап тұру. 
nachdatieren vf откен күннің 
датасын қойып жазу. 
nachdem adv сонан соң, сонан кейін, 
соңыра; je ~ соған қарай, қарап; 
nachdenken* vi (über А) ойлау, 
ойлану (бір нəрсе жөнінде). 

 204



 
nachdenklich ойшыл, ойшаң; 
ойланып; eine ~ Geschichte шүбə 
туғызатын оқиға. 
Nachdenklichkeit / ой ойлаушылық. 
Nachdruck m - (е) s 1) екпін; mil ~ 
көңіл аударып; 2) полиг қайта басу. 
nachdrücklich қайсар, өжет, қадала 
(сурау, айту). 
nacheifern vi (j-m in D) біреумен 
жарысқа түсу; біреуден үлгі алу; 
nacheilen vi (s) (D) асыру; біреудің 
артынан жүгіру. 
nacheinander бірінің артынан бірі. 
Nachen m -s, - қайық; 
nacherzählen vt айтып беру 
Nachfolger m -s, - 1) мұрагер; 2) 
еруші, шəкірт; мирасқор, ізін 
басушы. 
nachforschen v/ 1) барлау, зерттеп 
білу; тексеріп білу; 2) сұрастыру. 
Nachfrage ,/ -n 1) сұрастыру; 2) эк. 
керексіну, сұраныс; » und Angebot 
керексіну жəне ұсыну; 3) сұрақ; 
сұрап анықтау. 
nachfragen vi сұрастырып білу. 
Nachfrist /-, -еn кейінге қалдыру. 
nachfühlen vt ниет білдіру, көңіл 
айғу 
nachfüllen vt үстен құю, құя түсу; толықтыру; сала түсу. nachgeben* 1. vf қосу, үстеу; 2. vi 
берілу, көну; əлсіреу, кету; кону. 
Nachgeburt / -еn биол. баланың  
жолдасы. 
nachgehen* vi (s) 1) артта қалу (сат)\ 
2) өру, артынан жүру*. соңынан 
жүру; 3) орын- 
дау; жүзеге асыру (жұмысты); 
4)айқындау; анықтау (мəселені). 
nachgelassen а артына қалдырып 
кеткен. 

ырында. nachgerade аз-аздан; ен ақ
Nachgeschmack m -e()s, ~ 
geschmäcke қосымша дəмі. 
nachgiebig жұмсақ, көнгіш; 
келіскіш. 
nachgrübeln VI ойлану, ойланып-
толғау, ойға шому. 
Nachhall m -es, -е жанғырық; 
nachhaltig ұзаққа созылған; 
қажыгзлы жігерлі; қайтпайтын. 
nachheifen* vi көмектесу, 
жəрдемдесу. 
nасһһer сосын, содан кейін; bis ~! 

ңыз! қош бол! кош болы
Nachhilfe / көмек, жəрдем. 
nachholen vf есесін толтыру; есесін 
қайыру; қуып жету. 
Nachhut f-, -en əск. арьергард 
(экорықтардағы оскери бөлімдеро€Н 
кейін болатын арнаулы бөлім). 

nachjagen vi (s) (D) құлау, қуу, 
соңына түсу, артынан бару 
Nachklang m -(e)s, -klange 
жаңғырық. 
nachklingen* v/ жаңғырық естілу, 

ру. дыбыс шыға
Nachkomme m -n, -n ұрпақ, журағат. 
nachkommen* vi (s) 1) кешіректеу 
келу; (D) 2) біреудін соңынан жүру. 
Nachkommenschaft /-, -еn ұрпақтар; 
үрім-бұтақтар. 
Nachkömmling m-s, -е ұрпақ. 
Nachkur -еn қосымша ем жасау; 
қосымша ем (деу). 
Nachlaß m-sses, -sse немесе -lasse 1) 
азаю, əлсіреу, əлі кету; ohne ~ 
arbeilen дем алмай жұмыс істеу; 2) 
жеңілдік, бағасын кеміту; 3) мұра. 
nachlassen* 1. vf 1) əзінен кейін 
қалдыру; 2) бағасын кеміту; 3) 
əлсірету; 2. vi əлсіреу, азаю. 
nachlässig 1) салақ, ұқыпсыз; 2) 
міндетіне салақ қараушы. 
nachlaufen* vi (s) (D) 1) біреудің 
артынан, соңынан жүгіру; 2) жігіттік 
құру. 
Nachlese /, -n масақ теру. 
nachlesen* I. vf, vi масак теру. 
nachlesen* II vt, vi 1) кітап оқу, 
қайталап оку; 2) кітаптан қарау. 
nachmachen vf 1) еліктеу; 2) жасау, 
жалған қою. 
nachmals содан кейін; біраз 
уақыттан кейін. 
nächmessen* vf қайтадан өлшеу. 
Nachmittag m -(e)s, -е түскі 
тамақтан кейінгі уақыт. 
nachmittags adv түстен кейін. 
Nachnahme / төлеп алатын; реr ~ 
төлеп алатын етін (жіберу). 
nachprüfen vf тексеру, тексеріп 
жүру. 
Nachprüfung f-, -en бақылау, 
тексеру. 
Nachrede /, -n 1) эпилог; 2) өсек; j-n 
in üble ~ bringen біреуді жамандау. 
nachreifen vi (s) nicy (жеміс m. 6.). 
Nachricht /-, -en хабар; хабар қағаз, 
хабарлама қағаз. 
Nachrichtendienst m 1) байланыс 
қызметі; 2) телeграф агенствосы. 
nachrücken vi (s) (D) біреудің 
артынан, сонынан жүру. 
Nachruf m -(e)s, -е некролог. 
nachrufen* vt айғайлау (біреудің 
артынан), 
nachsäen vf себу, үстеп себу, 
қайталап себу. 
nachsagen vt 1) қайталап айту 
(біреуден кейін); 2) жаман нəрсе 
айту (біреу туралы); man kann ihm 
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nichts ~ ол туралы ешқандай жаман 
нəрсе айтуға болмайды. 
nachschauen vi, vf 1) қарау; 2) 
біреудің соңынан, артынан қарау. 
nächschicken vi" (D) біреудін 
артынан бір нəрсе жіберу; 
Nachschlagebuch n мəліметші, 
анықтама. 
nachschlagen* vf кітаптан қарап 
анықтау. 
nachschleichen* vi (s) (D) біреудің 
артынан (жасырынып) жүру. 
nachschleifen* I vf қайрау, түзету. 
nachschleifen II vf сүйреу, сүйрету. 
nachschreiben* vf I) айтумен жатқа 
жазу, біреудікін тыңдап отырып 
сөзін жазу; 2) көшіріп жазу; 3) жазу, 
жазып аяқтау. 
nachschreien* vt артынан айқайлау 
(біреудің). 
Nachshrifi /-, -en 1) қоса жазу, қосып 
жазу; 2) жазу (тыңдап отырып). 
Nachschub ш -(e)s, -schübe 1) əск. 
жеткізу, жабды қтау, камдау; 2) 
қосымша əскер. 
Nachschuß m  -sses, schüsse  
қосымша       төлеу, қалдығын төлеу. 
nachsehen* 1. vf 1) қарап шығу, 
қарап өту, тексеру; 2) 
мейірбандылықпен қарау; j-m einiges 
(vieles) — біреуге  
мейірбандылықпен қарау; 2. vi 1) 
артынан, соңынан қарау; 2)қарап 
анықтау. 
nachselzen vi (s) (D) қуу, қуалау, 
артына түсу. 
Nachsichl / шафқат істеу. nachsichig 
шафқатты. 
Nachsilbe f-, -n суффикс, жұрнақ. 
nachsinnen* vi (über A) ойлау. 
Nachspeise /-, -n десерт. 
Nachspiel n -(e)s, -e эпилог (көркем 
шыгарманың қортындысы, 
шешілетін жері, финал). 
nachsprechen* vt қайталау (біреудің 
сөзін). 
nachspringen* vi (s) (D) секіру, 
секіріп жүгіру (біреудің артынан). 
nachspüren vi (D) ізіне түсу. 
nachst 1. а ең жақын; келесі күш 
жолы; das ~ е Маl келесі жолы; 2. 
adv fürs ~ е жақын күндері, болашақ 
күндерде; 3. präp. (D) жақында, 
қасында; жақын; кейін. 
nächstdcm содан кейін. 
Nächste  f -n -n жақын (адам), туыс 
адам. 
nachstehen* vi (D) I )  кем түсу, 
нашар болып шығу; 2) төмен болу. 
nachstchend 1. а сын ес. төмендегі; 
2. adv үстеу. төмендегі; төменде 
көрсетілген. 

nachstellen 1. vt 1) тех. реттеу, 
тəртіптеу; жөнге, тəртіпке салу; 2. vt 
(D) аңду; аңдып жүру; қуалау; 
соңынан түсу. 
nachstens келешекте; жақын арада, 
жақын  
уақытта. 
nachstreben vi (D) 1) талпыну, 
талаптану; 2) біреуден үлгі алу. 
nachstürzen vi (s) (D) біреудің 
артынан қуа женелу. 
nachsuchen vi 1) іздеу; қарау; 2) (um 
А) өтініш ету, сүрау; іздеу 
(бірдемені). 
Nacht /-, Nächte 1) түн; іn der ~, bei ~ 
түнде, түн ішінде; gute ~! қайырлы 
түн!; die ~ über түнде, түн бойы. 
Nachtlasyl n 1) панасыздар жататын 
үй; 2) қонатын жер, түнейтін жер. 
Nachteil m -(e)s, -е 1) зин, шығын; 2) 
жетімсіздік. 
nachteilig зиянды, шығынды, 
пайдасыз. 
nachtelang түн сайын, түні бойы. 
Nachtigall /-, -еn бұлбұл.  
nächtigen v/ кону; қонып шығу. 
Nachtisch m -es Nachspeise деген 
сөзді қараңыз. 
Nachtlager n 1) қонатын жер, 
түнейтін жер; 2) төсек, төсек-орын. 
nächtlich түнгі. 
nächtlicherweise adv түнде, түн 
ішінде. 
Nacht ll licht n 1) соқыр, шам, білте; 
~ lokal n түнгі ресторан; ~ mahl n 
кешкі тамақ. 
Nachtrag m -(e)s, -träge қосу, 
толықтыру. 
nachtragend кекшіл, кек сақтайтын. 
nachträglich 1. а  1) қосымша, 
келесі; 2) пайдасыз; 3) кекшіл; 2, adv 
кейін, соң, содан кейін. 
nachts түнде, түн сайын; 
Nachtschicht / түнгі смена. 
nachtun* v/  vt еліктсу, s
Nachtwandler m лунатик, ұйықтап 
жүретін адам (ұйықтап жатқан 
орнынан тұрып кететін  адам). 
Nachwahl /, -еn қосымша сайлау. 
Nachweis m -es, -е 1) дəлел; 2) 
куəлік. 
nachweisbar дəлелденетін. 
Nachweiseamt  n анықтама беретін 
бюро, мəліметші бюро. 
nachweisen* vt дəлелдеу; 
nachweislich 1. а дəлелденетін; 2. 
adv 
дəлелденгені бойынша. 
Nachwalt / үрім-бұтақ, келешек 
ұрпақ. 
nachwiegen* vt салмағын тексеру. 
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Nachwirkung /=, -еn зардап, салдар; 
эффект. 
Nachwort n -(e)s, -е соңғы сөз. 
Nachwuchs m -es 1) жас ағаштар; 
жас малдар; 2) жас өспірім ұрпақтар. 
nachzahlen vt қосымша төпеу. 
nachzahlen vf қайтадан санау, 
қайтадан есептеу. 
Nachzahlung /, -еn қосымша төлеу. 
nachzeichnen vf көшіріп алу 
(суретті). 
Nachzeit / келешек. 
nachziehen* 1. vf 1) сүйреу; сүйреп 
апару; 2) душар қылу; 2. V/ (s) (D) 
біреудің артынан жүру. 
Nachzügler n -s, - артта қалған 
(адам); кешігіп келген. 
Nacken m -s, - желке, шүйде. 
nackt жалаңаш. 
Nacktheit /-, -еn жалаңаштық. 
Nadel /-, -n 1) ине; түйреуіш; 2) 
компастың стрел-касы; 3) қылқан 
жапырақ. 
Nade ll töhr n иненің көзі; ~ wald m 
қылқанды тоғай. 
Nagel m -s, Nägel 1) шеге; 2) тырнақ;  
den ~ auf den Kopf treffen нүктеге 
дəл тигізу. 
Nagel lI bürste / тырнақ шёткесі; ~ 
korf  m  шегенің басы. 
nageln vf шегелеу.  
nagelneu жап-жаңа, судай жаңа. 
nagen vf (an D) мүжу;  am 
Hungertuch ~ ашығу, аш-жалаңаш 
болу. 
Nagetier n кеміргіш (тышқан т. б.). 
nah 1. а жақын; 2. adv жанында, 
қасында; маңында;  j-m zu ~ ireten 
тиісу, тиіп кету. 
Näharbeit / тігін, тігу ісі. nаһе -nаһ. 
Nahe f- жақындық, таяулық; 
көршілестік; in der ~ жақында, 
жақын маңда. 
nahelbei жақында, қасында, 
маңында, төңірегінде. 
nahegehen* v* (s) (D)  қатысы болу, 
байланысы болу. 
nahegelegen жақындағы, жақын 
жердегі. 
nahelegen vf 1) ұсыну; 2) кеңес беру, 
түсіндіру. 
naheliegen* vi түсінікті болу;   es   
liegt  nähe, da түсінікті, белгілі. 
nahcliegend 1) жақындағы, жақын 
жердегі; 2) түсінікті, ұғымды. 
nahen vf (s) жақындау, жуықтау; 
sich ~ жақындау, таяп қалу. 
nähen vt, vi тігу. 

näher 1, а 1) жақынырақ; 2) 
толығырақ, түп-түгел; 2. adv 
жақындырақ, жуығырақ. 
Nähere -f, -n баянды, түгелдей. 
Naherei /-, -еn тігін мастерскойы. 
Näherin /-, -nen тігінші (əйел, қыз). 
nahern sich (D) жақындау. 
nahestehen* vi (D) біреумен жақын 
(жақсы) қарым-қатынаста болу. 
nahestehend жакын, жуық, жақын 
жүрген (адам), нөкер. 
nahetreten* vi (s) (D) танысу, таныс 
болу; достасу. 
nahm nеһmеn деген сөзді қараңыз. 
Nähmaschine / тігін машинасы. 
nähren vf тамақтандыру; sich ~ 
тамақтану, жеу, ішу. 
nahrhaft тоқ, нəрлі, жұғымды, 
қүнарлы. 
Nahrung /, -еn азық-түлік, ас, тамақ. 
Nahrungsmittel pl азық-түлік. 
Naһrwert m нəрл ілік, жұғымдылық. 
Naht / Nähle 1) тігіс; 2) тех. жапсар, 
жік. 
Nähterin Näherin деген сөзді 
қараңыз. 
nahtlos - тігісі жоқ. 
Nähzeug n тігін саймандары. 
naiv а ақ кəңіл, аңқау. 
Nativität /-, -еn аңғырттық, 
аңқаулық, ақкөңілдік. 
Name m -ns, -n, Namen m -s, - 1 )  
аты, есімі, аты-жөні; тағылған ат, 
лақап; mit Namen атымен, атынан; 
dem Namen nach атынан, 
фамилиясынан; 2) даңқтылық, 
белгілілік; 
Namen 1) үшін; 2) атынан. 
namenlos 1) аты жоқ, атсыз; 2) 
айтып жеткізуге болмайтын, айтып 
түсіндіруге болмайтын. 
Namenregister n атаулы тізім. 
namens атындағы; фамилиясынан, 
фамилиясымен; еіn Werk ~ n 
атындағы завод. 
Namens lI tag m именины; ~ vetter m 
аттас; фамилиялас. 
namentlich 1. а атты, атаулы, 
аттары; 2. adv 1) атап-атап, ат-
атымен; 2) ерекше, əсіресе, ең 
алдымен, негізінде. 
Namenverzeichnis Namenregister 
деген       сөзді қараңыз. 
namhaft атақты, белгілі. 
nämlich 1. а аталып өткен, аталған, 
дəл сол, ескертілген; 2. adv атап 
айтқанда, яғни. 
nannte пеппеп деген сөзді қараңыз. 
nanu! сізге (саған, сендерге) не 
болған,  мəссаған! 
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Napf m -(e)s, Näpfe миска, табақ; 
тостаған. 
Naphtha n -s /-, мұнай. 
Narbe /-, -n тыртық. 
Narr m -en, -en 1) есалаң, ақымақ; 2) 
қылжақ, есер соқ, күлдіргі (адам). 
narren vt алдау, келеке ету, ақымақ 
етіп кету. 
Narrheit /-, -еn ақылсыздық, 
ақымақтық,  қылжақбастық. 
närrisch ақылсыз, зердесіз. 
naschen vt сүйсініп жеу (тəттіні). 
Nascher m -s, - тəтті дəм, дəмді 
тамақ. 
Naschwerk n тəтті, дəмді тамақ. 
Nase / -, n 1) мұрын; 2) иісшілдік, 
сезгіштік; 3) тех. кертік, тиек, 
шабақ; 4) тең. кеменің мұрын бөлігі. 
näseln vi мыңқылдау, мұрнынан 
сөйлеу. 
Nasenbluten n мұрнынан қан кету. 
Nasen lI flügel m танау; ~ lосһ n 
мұрын тесігі; —wurzel кеңеірік. 
naseweis а беймаза; асқақ; ~ sein 
басқа біреудің ісіне қол сұғу. 
Nashorn n зоол: носорог, мүйіз 
тұмсық. 
naß су, ылғал, дымқыл. сулы, 
ылғалды; ~ werden су өту. 
Nässe / дым, сыз, ылғал, 
дымқылдық. 
nässen vt сулау. 
Nation / -, -еn ұлт. 
national ұлт, ұлттық. 
nationalisieren vf 
национализациялау, мемлекет 
мүмкіншілігіне айналдыру. 
Nationalität f~, -еn ұлт. 
National ll ökonomie / 
политэкономия; ~ tracht / ұлт 
костюмы; ~ vermögen n бүкіл 
халықтық игілік; ұлт байлығы. 
Natrium n -s хим. натрий. 
Natron n -s 1) хим. аңы натр; 2) хим. 
күйдіргіш сода. 
Natronglas n хим. кремний 
қышқылды натрий: ~ lauge f хим. 
натрий сілті. 
Na1ter f—t -n зоол. сарбас жылан, 
cy жылан; ауысп. мағ. жауыз, сұм 
адам. 
Natur /-, -en 1) табиғат; 2) натура, 
мінез. 
naturalisieren vf азаматтық право, 
қүқы беру; sich ~ lassen азаматтық 
право алу. 
Naturell n -s, -е мінез-құлықтың 
өзгешелігі. 
Naturforscher m табиғат зерттеуші. 

Naturfreund m табиғат сүюші, 
натуралист. 
natürgemäß 1. а табиғат; 2. adv 
табиғатқа сəйкес. 
Natur lI geschichte / ~ kunde f 
табиғат тану. 
natürlich 1. а табиғи; туа біткен; 2. 
adv табиғи, əрине. 
Natuschutzpark m қорық. 
Natur ll trieb m түйсік, ырықсыз 
сезім; инстинкт; —volk n алғашқы 
дəуір халқы. 
natürwidrig табиғи емес, 
табиғилыққа жат. 
Naturwissenschaft / Naturkunde 
деген сөзді қараңыз. 
Nebel n -s тұман, мұнар;  künstlicher 
~ түтін бүркеу. 
nebelhaft тұманды; күңгірт, көмескі. 
Nebelhorn n сигнал гудогы. 
neb(e)lig  nebeihaft   деген сөзді 
қараңыз. 
neben präp (D, Л) 1) қасында, 
жанында, мацында; 2) ... бірдей, тең, 
мен қатар; ... басқа, бəлек. 
Nebenansicht -еn бүкпе ой. 
Nebenamt n -(e)s, -ämter қосымша 
қызмет, қосымша лауазым. 
nebenan жанында, қасында. 
Nebenarbeit /-еn қосымша жұмыс. 
Nebenbedeutung / -еn жанама 
мағынасы. 
nebenbei жақында қасында, қатар, 2) 
бұдан басқа; сонымен қатар. 
Nebenbuhler m -s, - күндес, бақ 
талас. 
nebeneinander бір-бірімен қатар. 
nebeneinander lI stellen vt 1) қатар 
қою; 2) салыстыру. 
Nebeneinkünfte рі қосымша кіріс, 
табыс,түсім. 
Nebenerwerb m -(e)s, -е қосымша 
табыс. 
Nebenfach n-(e)s, -fächer 1) бүйір  
жəшік, бұйір тартпа; 2) екінші 
дəрежедегі  пəн, қосымша 
мамандық. 
Nebenfluß n -sses, - f lüsse тармақ. 
Nebengasse / -, -n толық көше, тар 
көше. 
Nebengebäude n -s, - флигель, 
қосалқы үй. 
Nebengeräusch n -es, -е бөгде шу. 
Nebengeschmack m -(e)s, -
geschmäcke қосымша дом. 
nebenher 1) қатар, жанында; 2) 
жолай; ~һіn сонымен қатар,бұдан 
басқа. 
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Nebensache / -, -n екінші дəрежедегі 
іс; das ist ~ бұның оқасы жоқ, мəні 
жоқ, бүл екінші дəрежедегі іс. 
nebensachlich екінші дəрежедегі, 
жеңіл- желпі, мардымсыз. 
Nebensatz m -es, -sätze грам. 
бағыныңқы сөйлем. 
Nebenverdienst m -(e)s, -е қосымша 
табыс. 
Nebenwort n -(e)s, -wörter грам. 
устеу. 
Nebenzimmer n -s, - шектес бөлме. 
nebst ... -мен бірге, ... -мен қатар, 
бірдей, тең; бұдан басқа. 
necken vf сықактау, келе-келеу, 
мазақтау. 
Neckerei /-, -еn сықақтау, келекелеу, 
əжуалау, мазақтау. 
neckisch албырт, жалынды. 
Neffe m -n, -n жиен (ұл), немере іні. 
Negation / -, -еn мойындамау; 
теріске шығару. 
negativ" негатив, кері. 
Neger m -s, - негр. 
neһmen* vt 1) алу, қабыл алу, қабыл 
ету; für ernst ~ бірдемені шын деп 
қалу; сену; 2) (D) алу (біреуден 
бірдемені); sich das Leben ~ өзін-өзі 
өлтіру; ein Ende ~ біту, аяқталу; sich 
in acht ~ сақтану. 
Neid  m -(e)s күншілдік, қызғаныш. 
neiden vt күндеу, көре алмау, 
қызғану. 
neidisch қызғаншақ, күншіл. 
Neige /-, -n 1) ылди, еңкіш; баурай, 
қүлама; 2) қалдық, сарқынды; der 
Tag ist an der ~ күн бітіп барады. 
neigen 1. vf еңкейту, ию; иілдіру; 2. 
vi бейімділігі болу; sich ~ 1) еңкею, 
иілу; 2) солемдесу, сəлем, беру; 3) 
бейімделу, икемделу. 
Neigung / -en 1) көлбеу қалып; 
өңдеу, ылди, көлбеу; 2) бейімділік. 
nеіn жоқ; ~ sagen, mit Nein antworten 
қабыл алмау, жоқ деп айту. 
Nelke /, -n гвоздика, (қалампыр иісті 
гүл). 
ncnncn* vt атау, ат қою, атын атау; 
sich ~ 1) өзін атау; 2) аталу; Wie ~ 
Sie sich? 
атыңыз кім? 
nennens lI wert, —würdig есіне 
түсіруге тұратын, атауға түратын. 
Nenner m -s бөлгіш, қортынды; auf 
einen ~ bringen бір қортындыға 
келтіру. 
Nenn ll form / фам. тұйық рай; ~wert 
m көрсетілген баға, нақтылы баға. 

Nerv m -s, -еn жүйке тамыр; das geht 
mir auf die ~ en бұл мені 
ызаландырады, ашуландырады. 
Nerven ll arzt m мед. неврапотолог; 
—schmerz m мeд. невралгия (жуйке  
ауруы). 
nervös ашушаң, ренжігіш. 
Nervositat / - невроздық, кызбалақ, 
күйгелек, ашуланшақтық. 
Nerz m -es -е 1) зоол. норка; 2) норка 
(сол аңның терісі). 
Nessel / ~, -n бот. қалақай. 
Nest n -es, -er 1) ұя; 2) сөйл. т.алыс  
түкпір,  меңіреу; 3) ауысп. мағ. 
лашық. 
Nestel / -n бау. 
nesteln vt байлау (бау өткізу), бауын 
өткізіп байлау. 
Nesthäkchen n -s, = кенже, ерке 
бала. 
Nesthocker m -s үйкүшік, үйден 
шықпайтын (адам). 
nett сүйкімді, əдемі, шырайлы. 
Netz n -es, -е 1) ау, үлкен ау; 2) 
сөтке, тор. 
Netzball m волейбол. 
nelzen vt сулау. 
netzförmig торлы, тор көзді. 
neu 1. а жаңа; 2. adv қайтадан, 
жацадан; aufs ~ е von ~ ет жаңадан, 
қайтадан. 
neuartig жаңа. 
Neu ll auflach / қайта басылым 
(кітап туралы); ~ bauer m қоныс 
аударған шаруа; ~ bosch m тың жер 
(көтерілген); ~ druck m қайта басып 
шығарылған, стереотип. 
neuerdings жақында, жақына рада, 
соңғы  
кездерде, жуырда. 
Neuerer m -s, — жаңашыл, жаңалық 
табушы. 
Neuerung /-, -еn жаңалық, жаңа əдет, 
жаңа тəртіп. 
neugeboren 1) жаңа туған; 2) 
жаңарған, қайта туылған. 
Neugier(de) / - əуестік, таң 
қалушылық. 
neugierig əуестенуші, қызық қүмар, 
таң  
қалушы. 
Neuheit / -en, Neuigkeit f —, -en I) 
жаңалық, хабар; 2) жаңалық. 
Neujahr n жаңа жыл. 
nеuliсһ жақында, жақын арада, 
жуырда. 
Neuling m -s, -е жаңа келген, 
үйренбеген (адам). 
neumodisch I. а сəнді, мода; 2. adv 
соңғы мода бойынша. 
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Neumond m айдың жаңасы. 
neun тоғыз  
Neun / ~еn тоғыздық. 
Neunauge n зоол. минога (жылан 
балық). 
neunzehn он тоғыз. 
neunzig тоқсан. 
Neuordnung / 1) жаңа тəртіп; жаңа 
қүрылыс; 2) жаңадан жасау, қайта 
қүру. 
Neuralgie / мед. невралгия, жүйке 
қуған ауру. 
Neurosc / -, -n мед. невроз. 
Ncuseeland  n геоф. Жаңа Зеландия. 
neutral бейтарап. 
Neutralität / , -еn бейтараптық. 
Neutrum n -s, -tren фам. 1) средний 
род; 2) средний родтағы сөз. 
Neu ll wahl / қайта сайлау, жаңадан 
сайлау. 
Neuzeit / жаңа уақыт, жаңа заман. 
neuzitlich қазіргі, қазіргі уақытта. 
New Vork n Нью-Йорк. 
NF - Nationäle Front (des 
demokratischen Deutschland) ұлт 
майданы (демократиялық Гер-
манияның). 
nicht 1) болымсыздықты білдіреді, 
қазақ тілінде емес; -ма, -ме, ба, -бе, -
па, -пе арқылы беріледі; ~ wahr? 
дұрыс емес пе? 2) жоқ; —doch! жоқ 
дедім ғой. 
Nichte / ~n жиен қыз, немере 
қарындас. 
nichtig 1) өте шамалы, тым аз, түкке 
тұрмайтын, азғантай, көп емес, 
болар болмас; 2) заңды емес, 
жарамсыз, жойылған. 
Nichtigkeitserklärung / жою, күшін 
жою, күшін жоғалту. 
Nichtleiler эл. өткізбейтін (ток т. б.). 
Nichtraucher m шылым тартпайтын. 
nichts түк те емес; еш нəрсе; mir ~ 
dir ~ тектен-тек; das tut ~ бұл түк те 
емес. 
Nichts n 1) түк жоқ, қуыстық; 2) өте 
мəнсіздік, арсыздық. 
nichtsdestoweniger бұған қарамастан 
(қиыншылық жағдайларға т. б. 
қарамастан). 
Nichtskonner m -s, -қолынан түк 
келмейтін адам. 
nichtsnutzig жарамсыз, пайдалануға 
жарамайтын. 
nichtssagend болар-болмас; бос, 
бекер, қүр. 
Nichtstuer m -s, - сандалбай, жұмыс 
істемейтін, жалқау, жатып ішер. 

nichtswürdig қатарынан кем, қор 
(адам), пасық, лайықсыз (адам). 
nicken v/ бас изеу. 
nіе еш уақытта; ешқашан;  ~ und 
nimrner ешқашан. 
nieder І. а 1) аласа; төменгі; 2) 
жетілмеген, дамып жетпеген (білім 
ш. б.). 3) ауысп. мағ. арам, жаман 
ниетті; 2. adv 1) төмен, төмен қарай  
~ mit ihm! 2) жоғалсын! жойылсын! 
auf und ~ жоғары-төмен, ары-бері. 
nieder - етістіктің айырылатын 
приставкасы, ол томен қарай 
бағытталған əрекетті, қозғалысты 
көрсетеді. 
niederbrennen* 1. tv түк қалдырмай 
өртеп жіберу; 2. vi (s) түп орнымен 
жанып кету. 
Niedergang m -(e)s, -gänge 1) бату 
(күн); 2) төмендеу, кері кету. 
nieder lI gedrückt, ~ geschlagen 
солғын,  
түсіңкі (қабағы) тұнжыраңқылау, 
қатты қиналған, күйінген; қайғылы. 
niederhauen* vt 1) кесіп тастау, 
шауып тастау, қию; 2) зск. атын 
түсіру, ұшырып түсіру, өлтіру. 
niederkommen* vi (s) босану, бала 
табу. 
Niederlage /, -n жеңілу, талқандалу, 
ұтылу. 
Niederlande pl Нидерландтар 
(Голландия). 
niederlassen* vt түсіру, төмен 
түсіру; sich ~ 1) отыра кету, жантая 
кету; 2) коныстану, орналасу, қоныс 
тебу.  
niederlegen vt 1) қою, салу: 2) төлеу, 
салу (ақша); 3)əзінен аударып 
жіберу; бас тарту, істемейтін болу 
(бірдемеден); 4) жатқызу, ұйықтату; 
sich ~ жатып алу, жантаю, 
жанбастау, ұйықтауға жату. 
niederreißen* vt бұзу, құлату, 
жұлып алу, 
Niedersachsen n геогр. Төменгі 
Саксония. 
niederschießen* vt атып тастау, атып 
өлтіру. 
Niederschlag m -(e)s, schläge 1) 
тұнба; 2) pl  шық, ылғал (жауын-
шашын). 
niederschlagen* vf 1) ұрып жығу, 
ұшырып түсіру; 2) соққы беру, жеңу, 
басу (көтерілісті); 3) төмен қарау; 
sich — тұну, шөгу; түсу, жауу. 
niederschmetternd аңырарлық, таң 
қалдыратын. 
Niederschrift / -, -еn жазу, жазып 
алынған нəрсе. 
niedersetzen 1. vf ery, отырғызу, 
қою; 2. sich отырып алу. 
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niederstürzen 1. vf құлату, түсіру, 
лақтыру; 2. vi (s) 1) түсу, құлау, 
қарғу; 2) бұзылу; құлап түсу. 
Niedertracht / опасыздық, 
оңбағандық, жауыздық. 
niederträchtig арам, оңбаған. 
Niederung /-, -еn ойпат жер, жазық 
жер. 
niederwärts төмен қарай, төмен. 
niedlich сүйкімді, жылы жүзді. 
niedrig 1) аласа, төмен; 2) арам, 
жаман ниетті. 
nicmals еш уақытта, ешқашан. 
niemand ешкім; ~ anders одан басқа 
ешкім; es ist ~ da мұнда ешкім жоқ. 
Niere / —, -n анат. бүйрек. 
niesen VI түшкіру. 
Niespulver п мұрынға иіскейтін 
темекі, насыбай. 
Nießbrauch m юр. пайдалану 
правосы. 
Niete I / -, -n 1) тех. тойтарма шеге; 
2) қүр қуыс, қуыс кеуде (адам). 
Niete II / -, -n лотереядағы ұтылыс 
nieten vf шегелеу, тойтару. 
Nilpferd n -(e)s, -е зоол. бегемот. 
nimm nеhmеn деген сөзді қараңыз. 
nimmer, nimmermehr еш уақытта, 
ешқашан. 
Nimmersatt m -(e)s, -е тойымсыз, 
ашқарақ, қомағай, мешкей, 
жалмауыз. 
Nimmerwiedersehen; auf ~! мəңгі 
қош болыңыз! 
nimmt nеһmеn деген сөзді қараңыз. 
nippen vf аз-аздап жұтып ішу... 
nirgend(s) еш жерде. 
nirgend(s)hin ешқайда. 
närgend(s)wo еш жерде. 
Nische /, -n зат қою үшін қабырғадан 
шығарылған қуыс. 
nisten v/ ұя салу, ұялау. 
Niveau n -s, -s жиек, шек; дəреже. 
Nixe /-, -n су перісі. 
N0- Nordos(еn) деген сөзді қараңыз. 
nobel 1) атақты, ақсүйек, асыл; 2) 
жомарт, мырза. 
noch 1. adv тағы; ~ immer əлі күнге; 
~ einmal so groß екі есе үлкен; weder 
... посһ ...де емес, ... де емес. 
noch II malig екінші рет, тағы бір 
рет, қайталанған, қайтадан; ~ mals 
тағы бір. 
Nomade m -n, -n көшпелі. 
Nominativ m -s, -е грам. атау септік. 
Nonne -, -n монах əйел. 
Nonnenkloster n əйел монастыры. 
Nonsens m -es, - -е сандырақ, шатпақ 
(сөз), түкке тұрмайтын (іс). 

Nord m -(e)s, -е 1) солтүстік; 2) 
солтүстік жел, норд. 
Norden m -s солтүстік. 
nordisch а 1) солтүстік; 2) 
скандинавия. 
nördlich 1. а солтүстік; 2. adv 
солтүстікке қарай. 
Nordlicht n солтүстік шұғыла. 
Nordost m -es, -е 1) солтүстік-
шығыс; 2) солтүстік шығыс жел, 
норд-ост. 
Nordosten m -s солтүстік шығыс. 
nordösttich 1. а солтүстік 
шығыстың; 2.    adv солтүстік 
шығысқа қарай, солтүстік шығыс. 
Nord 11 passage / солтүстік теңіз 
жолы; ~pol m солтүстік полюс. 
Nordrhein-Westfalen n Солтүстік 
Рейн- 
Вестфалия. 
Nordsse / Солтүстік теңіз. 
Nordstern m Темірқазық. 
Nordwest m -es, -е 1) солтүстік 
батыс; 2) солтүстік батыс жел, норд-
вест. 
Nordwesten m -s солтүстік-батыс. 
nordwestlich 1. а солтүстік батыс; 2. 
adv солтүстік батысқа қарай: 
Nörgelei -en 1) байланысу, 
қазымырлау; соқтығу; 2) 
байланғыштық, соқтыққыштық, 
қазымырлық. 
nörgeln vi (an D) байланыcy, 
соқтығу, мін тағу; бажылдау. 
Nörgler m  -s, соқтыққыш, мазасыз 
адам. 
Norm f-, -еn норма. 
normen vf нормалау; мөлшерлеу, 
норма қою, нормаға салу. 
Normierung /-, -еn нормалау, 
мөлшерлеу, норма қою, нормаға 
түсіру. 
Normung  ~en 1) бір үлгіге салу, 
старттау; 2) нормалау, мөлшерлеу, 
норма қою. 
Norwegen n Норвегия. 
Norweger m -s, - Норвегиялық; — іn 
/ -, -nеn норвегиялық əйел (қыз). 
norwegisch норвегиялық. 
nol: es tut ~ керек, қажет. 
Not /-, Nöte 1) қажеттілік, керектілік, 
2) мұқтаждық, апат, ауырмалық; 
seine liebe ~ haben бірдемемен 
əурелену. 
Notar m -s, -е нотариус. 
notari I ell нотариалдық, нотариус 
куəландырған. 
Not ll ausgang ш запас есік; —behelf 
m 1) ең соңғы шара; 2) уақытша 
шара. 
Notdurft / -, —dürfte табиғи 
мұқтажы. 
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notdürftig 1. а кедей, жарлы; 
жеткіліксіз,   тапшы, жартымсыз; 2. 
adv əрең-əрең, зорға. 
Note /-, -n 1) ескерту, аңғарту; 2) 
баға, балл (білімі туралы); 3) 
банкнот; 4) муз. нота; 5) дипл. нота. 
Noten ll bank / фин. эмиссиондық 
банк; ~ blatt n мұз.нота, музыкалық 
шығармалардың тексі. 
Notfall m аса қажет болу, аса 
қажеттілік. 
notgedrungen еріксізден, 
ықтиярсыздан. лажсыздан. 
notieren vf 1) белгілеп қою, жазып 
алу; 2) фин. баға кесу. 
notig керек, қажет. 
nötigen vf (ze D) 1) мəжбүр ету, 
күштесу, ықтиярсыз көндіру; 2) 
келмеуіне, істемеуіне қоймау; 
көндіру. 
nötigenfalls аса қажет болғанда. 
Notiz / -еn белгі, жазып алынған 
нəрсе; ~nehmen (von D) байқап қалу, 
байқау, еске алу. 
Nottz ll block  блокнот; —buch n 
қойын дəптері. 
Not lI jahrnп астық шықпай қалған; 
~ lage / қиын жағдай; ~ landung / 
лажсыздан көну, амалсыздан көну 
(ұшақ). 
notleidend мұқтаждыққа түскен 
(адам). 
notorisch белгілі, бұрыннан белгілі. 
Not lI ruf m көмекке шақырған 
дауыс; —signal  n апат синалы; —
wehr / өзін-өзі қорғау. 
notwendig қажет, керек. 
notwendigerweise керек 
болғандықтан. 
Notwendigkeit / -, -еn керектілік, 
қажеттілік. 
November m қараша. 
Nr.- Nummer деген сөздің 
қысқартылған түрі. 
n.St. -neuen Stils жаңа стильді. 
Nu: im ~ кірпік қаққанша, көзді 
ашып жұмғанша. 
Nuance f-, -n реңк, 
түр,ерекшелік,нюанс, өзгешелік. 
nüchtern 1. а айық, айыққан, мас 
емес; есті, парасаты дұрыс; 2. adv аш 
қарынға. 
Nüchternheit / мас еместік; ауысп. 
мағ. парасаттылық, байымдылық. 
Nudel /-, -n , -n  кеспе. 
Null m-, -en 1) ноль; 2) мүсəпірлік, 
бейшаралық. 
Numerale n -s, -lіа -lіеn грам. сан 
есім. 
nimeneren vt нөмірлеу. 

Nummer -n нөмір, сан; ~ drei үшінші 
нөмірлі; үшінші санды; laufende ~ 
кезекті нөмір (сан). 
nun 1. adv қазірде, бүгінде; von~an 
бүдан былай, бүгінен бастап; 2. int 
ал; —schneller! ал тезіек! 
nunmehr бүгіннен бастап, бұдан 
былай, осы уақыттан бастап. 
nur тек, тек қана, сол ғана, ғана; 
nicht ~, sondern auch тек қана ... емес, 
(тағы) ... да. 
Nürnberg n Нюрнберг. 
Nuß /-, Nüsse жаңғақ; еіne harte ~ 
қиын іс (міндет). 
Nuß lI baum m жаңғақ ағашы; —
schale / жаңғақтың қабығы. 
Nüster / -, -n танау. 
Nut / , -еn тех. науа. 
Nutzanwendung / іске асыруы, 
практикада қолдануы. 
nutzbar пайдалы, жарамды; —
machen (zu D) пайдалану. 
Nutzbarkeit / жарамдылық, 
пайдалылық. 
Nutzeffekt т тех. жұмсалған 
уақыттың қанша бөлігі жүмысқа 
айналғанын көрсететін шама. 
nutzen, nьtzen 1. v/ жарау, жарамды 
болу, пайдалы болу; 2. vt пайдалану, 
мұқтажына асыру, пайдаға асыру. 
Nutzen m -s, - пайда, олжа; кіріс; 
von~sein пайдалы, пайдалы болу. 
nützlich пайдалы, олжалы! 
nützlos пайдасыз, мəнсіз, бекер. 
Nutzlosigkeit / пайдасыздық, 
мəнсіздік, бекерлік. 
Nutznießung / -еn пайдалану 
правосы. 
Nutzung /-, -еn пайдалану. 
NW- Nordwest (еn) деген сөзді 
қараңыз. 
 

О 
О- öst (еn) шығыс, күн шығыс. 
Oase /-, -n оазис, көгал. 
ob 1. conj. -ба, -бе, -па, -пе, -ма, -ме; 
als ~ сияқты еді, тəрізді; 2. prдp (G) 
үшін. 
Obacht / ықылас, назар; байқау, 
бақылау, қарау. 
Obdach n -(e)s пана, баспана. 
obdachlos үйсіз, баспанасыз. 
Obduktion /-, -еn сою (өлікті). 
oben жоғарыда, үсте; bis ~ төбесіне 
дейін, жоғарыға дейін; nach ~ 
жоғары, жоғары қарай; von ~ (herab) 
жоғарыдан төмен қарай. 
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oben ll an I) жоғарыда, үстінде; 2) 
алда; ~auf үстінгі жағында, үстінде, 
бетінде; drauf, —drein (соның) 
үстінде. 
oben ll erwähnt, —genannt жоғарыда 
айтылып кеткен. 
obenhin сол ақырын ғана, аздап 
қана; ат үсті, сөз арасында. 
Oberarm тиық. 
öberbefchlshaber m бас командашы, 
бас қолбасшы. 
ober(e) а жоғары, ең жоғары. 
Oberfläche / үсті, беті, сырты. 
oberflächlich үстіңгі, сыртқы, 
бетіндегі; үстіртін. 
Obergericht n -(e)s, -ең жоғарғы сот. 
Obergewalt / жоғарғы өкімет. 
oberhalb (G) үстінен, сыртынан; 
үстіңгі жағында, үстіңгі бетінде. 
Oberhand: die~gewinnen (über А) 
үстем болу (біреуге), жеңіп шығу. 
Oberhaupt n басшы, бастық. 
Oberhaus n -es, жоғарғы палата  
(парламенттегі). 
Oberhemd n -(e)s, -еn сыртқы 
көйлек, жейде. 
Oberherrschaft / үстемдік, 
үстемшілік, қожалық. 
Oberkellner m -s, - аға официант. 
Oberkommando n -s əск. жоғарғы 
командование. 
Oberkörper m, -s дененің жоғарғы 
жағы. 
Oberland n -(e)s тау жері, таулы 
жер. 
Oberschenkel m -s, - сан, жанбас. 
oberst жоғарғы; ең жоғарғы; Der 
Oberste Sowjel der UdSSR CCCP 
Жоғарғы Советі. 
Oberst m -en, -en полковник. 
Oberstteutnant m -s, -e 
подполковник. 
obgleich дегенмен, əйтсе де. 
Obhut / - бақылау, қорғаушылық. 
obig жоғарыда айтылып кеткен. 
obliegen* v/ (һ, s) 1) бірдемемен 
ықылас қойып шұғылдану; 2) 
міндеті деп есептелу: das liegt mir ob 
бұл менің міндетім. 
Obliegenheit / -, -en міндет, борыш, 
міндеттеме. 
obligatorisch міндетті, тиісті. 
Obmann m -(e)s, -männer староста, 
старшина. 
Oboe / , -n муз. гобой. 
Obrigkeit / -, -еn начальниктер, 
бастықтар. 
obsehon obgleich деген сөзді 
қараңыз. 

Observation / -, -еn байқау, бақылау, 
қарау. 
Observatorium n -s, -іеn 
обсерватория. 
obsiegen (D) жеңу, жеңіп шығу, 
билеп алу. (obsigte oder siegte ob; 
aber immer: obgesiegt, obzusiegen) 
obskur 1) күңгірт, белгісіз, 
түсініксіз; 2) күдікті, шүбəлі. 
Obst n -es жеміс, жемістер. 
obwaltend 1) қазіргі, тап осы; 2) 
үстемдік етуші, билеуші, басым. 
ob lI wohl, ~ zwar obgleich деген 
созді қараңыз. 
Ochs m -en, -en Ochse m -n, -n өгіз. 
ochsen vt, vi жаттау, жаттап алу. 
Ochsenauge n қуырған жұмыртқа. 
Öd(e) əлсіз, бос дала, адам 
тұрмайтын. 
Öde / -, -n шөл, алыс, түкпір, 
меніреу. 
oder əлде; ~ aber не, немесе; я; 
entweder ~ не..., не..., entweder heute 
morgen ~ немесе..., немесе..., немесе 
бүгін, немесе ертең. 
Öder / Одер (Германиядағы өзен). 
Öfen m -s, Öfen пеш, қазандық, 
кішкене пеш. 
Ofen ll kachel /  қыш тақтайша: —
röhre / пештің мойыны; —zug  m 
түтіндік; өңеш. 
offen 1) ашық; 2) жұрт алдында, 
көпшілік алдында. 
offenbar анық, ақиқат. 
offenbaren vt ашу, айтып қою; табу, 
ашу: көрсету, білдіру. 
offenhalten* vt ашып қою, ашық 
ұстау. 
Offenheit /-еn ашықтан-ашыктық, 
шындық, жасырмаушылық. 
offen II herzig ақ жүрек: —kundig 
көріне. 
offensichtlich offenbar деген сөзді 
қараңыз. 
offensiv а шабуылдық, шабуыл. 
Offensive /=, -n шабуыл; die ~ 
ergreifen шабуылға шығу. 
offenstehen* vi 1) ашық түру, ашық 
болу; 2) рұқсат болу, еркіне қойылу. 
öffentlich а жұрт алдында (ғы), 
ашықтан-ашық; көпшілік. 
Öffentlichkeit / 1) жұртшылық; 
жұрт, ел; 2) жариялық, əйгілік; an die 
~ bringen əйгілеу, жариялау. 
Offerte / -,-n ком. ұсыныс. 
offizi I ell ресми, ресми түрде.   
Offizier m -s, -е офицер. 
Offiziersbursche m денщик, қосшы. 
offiziös ресмилеу. 
öffnen vt ашу, ашып қою; sich ~ 
ашылу. 
Öffnung / -, -en 1) тесік; пролёт; 2) 
ашу, жару. 
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oft adv жиі; so ~ əр жолы wie~? неше 
рет? 
öfter(s) жиі, талай, рет, oftl Imalig, —
mals жиі; бірнеше рет, жиі-жиі. 
Оһеіт m -(e)s, -е немере аға. 
ohne 1. präp (А) -сыз, -сіз; 2. conj: 
~daß онсыз да (емес); ~zu schen 
қарамай, қарамастан. 
ohne ll dies, ~һіn онсыз да. 
Ohnmacht -, -en 1) əлсіздік, 
дəрменсіздік; 2) талу, талып қалу. 
ohnmächtig 1) əлсіз, күшсіз; 2): —
werden 2) естен айрылу, талып қалу. 
Ohr n -(e)s, -еn құлақ; er ist ganz — 
ол кұлағын түре тыңдап отыр; die ~ 
en spitzen зер салып тындау; sich 
hinter die ~ en schre iben жадына 
сақтау, құлағына кұйып алу. 
Оһr і -(e)s, -е 1) иненің көзі; 2) тех. 
кішкене тесік. 
Ohr ll feige / жаққа ұру 
(шапалақпен); —Häppchen n құлақ 
сырғасы; «ring m сырға, шығыршық. 
ökonomisch экономикалық 
шаруашылық. 
Oktober m қазан. 
Oktober lI feier /, ~fest n Қазан 
мейрамы. 
Oktoberrevolution:  die Große 
Sozialistische Oktöberrevolution Ұлы 
Қазан Социалистік Революциясы. 
Okzident m -(e)s 1) батыс; 2) батыс 
елдері. 
ÖI n -(e)s 1) май (өсімдік майы; 
минералды май); 2) мұнай. 
Ölbaum m зəйтүн ағаш. 
ölen vt май жағу, майлау. 
Olgemälde n майлы бояумен 
салынған сурет. 
ölig а май; майлы. 
Olive / -, -n зəйтүн жемісі. 
Olivenöl n зəйтүн майы. 
Ölkanne / тех. май шелек. 
Olkuchen m сығынды; күнжара. 
Öl ll leitung / нефтепровод, мұнай 
ағызатын труба; ~ motor m мұнай 
двигателі, мұнай қозғалтқыш. 
Olympiade / -, -n олимпиада. 
Omelett n -(e)s, -е Omelette / -, -n 
омлет, қуырған жұмыртқа. 
Omen n -s, omіnа нышан, лепес, 
ырым. 
ondulieren vt бұйралау (шашты). 
Onkel m -s, - немере аға. 
Ореr /-, - опера. 
Operatiöns lI buch n əск. соғыс ісі 
журналы ~ büro n əск. оперативтік 
бөлім. 
operieren 1. vt операция жасау; 2. W 
əрекет жасау. 

Opern ll glas п бинокль; ~ haus n 
опера теартры. 
Opfer n -s, - құрбан. 
opfern 1. vt құрбан ету, сыйға беру; 
қию; 2. sich ~ жанын қию. 
optimal үйлесімді, орнықты, 
қолайлы, ең жақсы. 
Option / -, -nп оптация (бір 
мемлекеттен екінші мемлекетке 
кəшкен жердің халқының қай 
мемлекеттік адамы болуын өзі 
таңдауы). 
optisch оптикалық. 
Orakel n -s, - оракул; киіз кітап. 
orakeln vi болжау, сəуегейлік ету. 
Orange / -, -п апельсин. 
orangegelb қызғылт сары. 
Orangerie t -, -rilen оранжерея. 
Orehester n -s, - оркестр. 
brden m -s, - орден. 
ordengeschmückt орденді. 
ordentlich 1. a 1) ұқыпты, 
тəптештеп; əжептəуір, тəп-тəуір, 
тəуір; 2) тұрақты, орнықты; 3) нағыз, 
шын; 2. adv жақсылап; ретімен, 
жөнімен. 
Ordenträger m орденді, орденнің 
иесі. 
Order / -, -n 1) ордер; 2) оск. 
бұйрық. 
ordinar 1) жай, қарапайым; 2) 
өрескел, дөрекі. 
ordnen vt ретке келтіру; 
орналастыру, орын-орнына салу 
(қою); sich » тізілу, тұру (caпқa). 
Ordner m -s, - басқарушы, тəртіпке 
салушы; кезекші (кластағы). 
Ordnung / -, -en 1) рет, тəртіп, жөн; 
2) құрылыс; 3) устав. 
ordnungsmäßig 1. а дұрыс; 2. adv 
тəртібімен, рет ретімен дүрыс. 
Ordnungs lI sinn m тəптештілік, 
мұқияттық; ~ strafe / тəртіп бұзғаны 
үшін жаза. 
ordnungswidrig дұрыс емес, теріс; 
қисық, тəртіпті бұзатын. 
Ordnungszahl / грам. реттік сан 
есім. 
Ordonnanz / -, -еn əск. 1) бұйрық; 2) 
ординарец. 
Organ n -s, -е I) мүше; 2) баспасөз 
органы. 
Organisation / -, -еn ұйымдастыру; 
құру. 
organisatorisch ұйымшылдық. 
organisch ограникалық. 
organisieren vf ұйымдастыру, құру; 
жөнге салу; жасау. 
Organismus m -, -men – ағза 
(организм). 
Orgel / -, -n орган (музыкалық 
аспап). 
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Orgelspieler m органшы, органда 
ойнайтын музыкант. 
Orient m,-(e)s 1) күншығыс,шығыс; 
2)шығыстағы елдер.  
orilentalisch а шығыс. 
оrі I entieren, sich 1) хабардар болу, 
жөн табу; 2)үйрену, қалыптасу. 
original 1) өзіндік; 2) дəл өзі, түп 
нусқа. 
originell өзіндік, ерекше. өзгеше, 
өзіне тəн; 2) соны. 
Orkan m -s, -е дауыл. 
Ornat m -(e)s, -е рухани адамдар 
киімі (намазга киетін). 
Ort m -(e)s, -е орын, жер; елді пункт; 
an ~ und Stelle орнында. 
Orthographie / -, - орфография, емле 
ережесі, дұрыс жазу ережесі. 
örtlich жергілікті. 
ortsansäßig жергілікті (тұрушы). 
Ortschaft / -en 1) елді пункт, қоныс; 
2) жергілікті жер. 
ortsfremd келген, келімсек. 
ortssinn ш жергілікті жерді 
бағдарлай білу. 
ortsüblісһ дағдылы, əдеттегі. 
Orts lI verkehr m жергілікті 
қатынас; ~ verwaltung / жергілікті 
басқарма орыны. 
Ortung /-, -еn тен, хабардар болу. 
Öse / -, -n ілмек, ілгек; иненің көзі. 
Ost m -es, -е 1) күншығыс, шығыс; 2) 
шығыс желі. 
Osten m -s күншығыс, шығыс. 
ostentativ шамданған, наразылық 
көрсететің, қыр көрсететін. 
Ostern n пасха. 
Österreich n Австрия. 
Österreicher m -s, - австриялық. 
Österreichisch а австрия, 
австриялық. 
östlich а шығыс. 
Ostsee / Балтық теңізі. 
ostwärts күншығысқа қарай. 
Otter I m -s, - қама, қамшат. 
Otter II / -, -n улы сұр жылан. 
Ouvertüre / -, -n увертюра. 
Ovation / -еn овация, қол 
шапалақтау. 
Ozean m -s, -е океан, мұхит. 
 

Р 
р. а. - бір жылда, бір жылдың 
ішінде. 
paar I: ein ~ бірнеше, əлденеше. 
paar II а жұп, жұпты (сан).  
Paar n -(e)s, -е 1) екі, жүп, қос, екі 
дана; 2) жұбай. 
paaren vf I) біріктіру, қосу, 
қосарлау; 2) парлау, шағылыстыру; 

sich ~ 1) бірігу, қосылу; 2) 
шағылысу. 
Paarung / -, -en 1) парлау; қосақтау; 
2) шағылыстыру. 
paarweise екі-екіден, парлап. 
Pacht / -, -en 1) аренда; 2) аренда 
ақысы; 3) арендаланған жер. 
pachten vt арендалау, арендаға алу, 
жалға алу. 
Pächter m -s, - арендатор. 
Pack I m -(e)s, -е 1) пакет, буда, 
байлам; 2)  mit Sack und ~ бар 
жиған-тергенімен. 
Pack II n -<e)s қағылған-
соғылғандар; қашқан-пысқан. 
packen vt 1) жинап салу, байлау, 
буып-түю; 2) ұстап алу; sich ~ кету, 
кетіп қалу; pack dich! жоғал! аулақ! 
Packen m -s, - үлкен пакет, тец. 
packend қызық, қызықтыратын, 
еліктіретін. 
Packung / -, -en 1) буып-түю, байлау, 
орау; 2) тех, аралық; топтырылған. 
Paddelboot п спорт. байдарка. 
Paket n -(e)s, -е пакет; посылка 
(почта, арқылы жіберілген зат). 
Pakt m -(e)s, -е пакт, шарт, келісім. 
paktieren vi біреуге қарсы келісім 
жасау. 
Palais n -, Paläst m -es, Paläste сарай. 
Palas t re vol u tion / capaй төңкерісі. 
Palette / -, -n палитра, бояу 
тақтайшасы. 
Palme / -n пальма. 
Panamakanal m Панама каналы. 
Panier n -s, -е ту. 
Panik / үрeй, дүрбелең, байбалам. 
panisch үрей, үрейлі. 
Раnnе / -, -n авария, апат 
(автомобильдің). 
panschen 1. vt былғау, араластыру; 
2. vi шалпылдатып су шашу. 
Panther m -s, зоол. пантера. 
Pantoffel m -s, -n үйде киетін туфли 
(шəркей). 
Pantoffelheld m сөйл. т. əйеліне 
бағынышты еркек. 
Panzer m -s, - 1) темір сауыт; 2) 
броня, оқ өтпейтін сауыт; 3) танк. 
Panzer lI schiff n броненосец; ~ 
truppen pl бронетанкты əскер; ~ 
wagen m броневик; ~ zug m 
бронепоезд. 
Papagei m -(e)s, -еn тоты (құс). 
Papier n -s, -е 1) қағаз; 2) документ. 
papieren а қағаз. 
Papierhandlung / жазатын қағаз 
магазині. 
Рарре / -, -n картон; папка, мұқаба. 
Раррel / -n терек. 
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Pappensliel m түкке тұрмайтын 
нəрсе, бағасыз нəрсе. 
Papst m -es, Päpste (рим) папасы. 
Papsltum n -(e)s (рим); папалық. 
Parabel / -, -n 1) мат. парабола; 2) 
нақыл. 
Parade / -, -n парад. 
Paradies n -es, -е 1) бейіш, жұмақ; 2) 
сөйл. . галерка (театрдың ең жоғарғы 
ярусы). 
Paralyse / -, -n сал ауру, паралич. 
Pärchen n -s, - пар, жұбай, тең; 
Pardon m -s, - кешірім, мархабат; ~! 
ғапу етіңіз! 
Parenthese / -, -n жақша. 
Parfüm n -s, -е иіс май, əтір. 
parfümieren 1. vf иіс майлау; 2. sicn 
— иіс май жағыну. 
Paris n Париж. 
Pariser m -s, - Парижда тұратын 
адам, париждық. 
Parität / pl паритет, бірдейлік, 
теңдік. 
paritätisch паритетті, тең праволы. 
Park m -s, -s парк. 
Parklianlage / сквер, парк. 
pärken v/ тұру, тоқтау, 
(автомобильдер тоқтам ында); nicht 
~ ! тоқтауға болмайды 
(автомобильдерге). 
Parkett n -(e)s, -е 1) паркет; 2) 
партер; auf dem ~ zu Hause sein 
ақсүйектер рухында тəрбиеленген 
адам. 
Parlament n -(e)s, -е парламент. 
Parole / -n 1) пароль; 2) ұран. 
Partei I / -еn партия. 
Partei П / -еn юр. жақ. 
Partei 11 buch n партия билеті, 
партбилет; ~ funktionär m партия 
қызметкері; ~ gänger m  жолын 
ұстаушы, жолын қуушы. 
parteiisch бір жақты, əділетсіз. 
partei ll los партияда жоқ; ~ mäßig 
партиялық. 
Partei l mitglied n партия мүшесі; ~ 
presse / партия прессасы, партия 
баспасөзі; — statut n партияның 
уставы. 
Partei I tag m партия съезі; ~   zelle   
партия   ячейкасы;   ~ zugehörigkeit 
партияда болушылық. 
Parterre n -s, -s 1) театр. партнер; 2) 
үйдің бірінші қабаты. 
Partie /, -tilen 1) товар партиясы; 2) 
муз. партия; 3) экскурсия, пикник, 
қаладан сырт шығып серуендеу. 
parti І еll алажаулы, бірен-саран. 
Partikel /, -n грам. демеулік шылау. 
partikular, partikulär  бөлек, өзінше. 

Partikular lI frieden m сепараттық 
келісім, айырым келісім. 
Partizip n -s, -рі I еn грам. есімше. 
Partner m -s, - 1) партнер, серік; 2) 
серіктес. 
Parzelle / , -n делянка, жердік үсақ 
бөлінген участогы, 
parze ll ieren vt жерді участокке 
бөлу. 
Paß I m -sses, Pässe тау асуы. 
Paß II -sses, Passe паспорт. 
passabel қанағат етерлік; əжептəуір. 
Passänt m -еn, -еn жүргінші, 
жолаушы, өткен-кеткен. 
pässen 1. v/ 1) жарау, үйлесу, көну, 
лайық болу, жарасу; 2) күту, аңдып 
тұру; 3) пас деу, бағыну; (қарта 
ойынында); 2. vt шақтап көру. 
passend 1. а келісімді, қолайлы; 
оңды, əжептəуір; 2. adv тиісті түрде. 
passieren 1. vi (s) (D) болу, пайда 
болу (оқиға); 2. vf I) өту, өтіп кету; 
2) тех. електеп ұсақтау. 
Passier lI schein m пропуск. 
Passion /-, -еn құмарлық, 
əуесқойлық, ынтықтық. 
passioniert құмар, ынтық, əуесқой. 
Passiv n s грам. ырықсыз етіс. 
Passivität / пассивтік, көренаулық, 
енжарлық. 
Pastete /=, -n паштет. 
Pate m -n, -n 1) өкіл ата; 2) өкіл бала, 
кіндік бала: 3) шеф (қамқоршы); 
қамқорына алушы ұйым. 
Patenschaft / шефке алушылық, шеф 
болушылық; қамқорлық. 
patent өте жақсы; батыр бейнелі. 
Patent n -(e)s, -е патепт (сауда істеу 
я белгілі бір кəсіп қылуга немесе өзі 
ойлап шығарған нəрсесін 
пайдалануға толық ерікті екенін 
растайтын куəлік қағаз). 
Pathos n пафос, шабыт. 
Patitent m -еn, -еn пациент. 
Patin /-, -nen 1) өкіл шеше; 2) өкіл 
қыз бала. 
Patriolismus m - патриотизм, отан 
сүйгіштік. 
Patrone / -, -n əск. тех. патрон оқ. 
Patsche / -, -еn шалшық; лай батпақ; 
in die ~ geraten шалшыққа отыру, 
қолайсыз жағдайда қалу. 
patzig такаппар, паң; өрескел, 
əдепсіз. 
pauken vi 1) литавра соғу; 2) 
рояльды даңғырлату; 3) жаттау; sich 
~ сайысу. 
pausbäckig жалпақ бетті, қалың 
бетті. 
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Pause / -, -n 1) пауза, демалыс, 
үзіліс; 2) үзіліс, тыным; антракт. 
Pazifik m Тынық мұхит. 
Ресһ n -(e)s, -е 1) смола, қара май; 2) 
сəтсіздік; er hat оның жолы ауыр, 
оның жолы болмады. 
Pechvogel m бақытсыз адам, жолы 
болмаушы, бейшара. 
Pedell m -s, -е сөйл. т. оқу орнының 
есік күзетушісі, швейцар. 
Реіn / азап. 
peinigen vf азаптау, азап көрсету. 
Peiniger m -s, - азаптаушы. 
pйinlich 1) азапты; 2) жағымсыз, 
сүйкімсіз, жайсыз; 3) педант, 
педанттық. 
Peipussee m Чуд көлі. 
Peitsche /-, -n шыбыртқы, қамшы, 
өрме қамшы. 
peitschen vf сабау, қамшылау. 
Peking n Пекин. 
pekuniar а ақша, ақшалай, ақшалы. 
Реllе / -, -n қабық. 
pellen vf қабығын аршу; аршу (алма 
ш. б.). 
Pellkartoffel / -, -n қабығымен 
пісірілген картошка. 
Pelz m -es, -е 1) тері; 2) тон, ішік. 
Pelzwerk n аң терісі, елтірі. Pendel m 
-s, - маятник. Pendelausschlag m физ. 
маятииктің теңселу шегі. 
pendeln vi шайқалу, тербелу, 
теңселу. 
реnіbe I 1) азапты; 2) педант, 
педанттық. 
Реnnе / -, -en қорда, жаман іс 
қордасы; түнеу орны. 
Pension / , -en 1) пенсия; 2) пансион; 
3) пансион ішер ас, киер киіммен 
қамтамасыз ету. 
Pensum n -s, -sen немесе -sa сабақ, 
тапсырма (мезгілі белгіленген 
тапсырма); программа көлемі. 
рer бірдеме арқылы болғандықты 
білдіреді: -мен, -пен, арқылы; ~ 
Dampfer пароходпен; — Post почта 
арқылы; ~ Achse көлік, арбамен. 
perfekt жетілген, тамаша. 
Perfekt n -(e)s, -е грам. перфект 
(өткен шақ түрі). 
perfid(e) жауыз, зүлым, арам, 
арамза, оңбаған. 
Periode -n период, дəуір, кезең, кез, 
мезгіл. 
Регірһerі / -, - I en 1) периферия;   2) 
шет. 
Perle / -n 1) інжу; 2) інжу, маржан. 

perlen VI шымырлау, көпіру (шарап 
туралы). 
Perlen lI fischer m інжу іздеген 
адам; -schnur / інжу жібі. 
Perl ll graupe / арпа жармасы; —
mutter / перламутр, меруерт. 
permanent тұрақты, орнықты, 
үздіксіз, ұласқан, тоқтаусыз, 
перманент. 
Perpendikel m, n -s, - 1) мат. 
перпендикуляр; 2) маятник. 
Perser m -s, - парсы. 
Persianer m -s, - каракуль, бүйра 
елтірі. 
persisch парсы. 
persistenf а хим. тұрақты. 
Person / -, -en 1) адам, кісі; 2) фам. 
жақ; ісһ für meine ~ маған салса; in 
eigener ~ өзі. 
Personal n s персонал, қызметкер 
құрамы. 
Personal ll abbau m штатты 
қысқарту; ~ ausweis m куəлік қағаз; 
~ bericht  m  аттестация. 
Personalpronomen n фам. жіктеу 
есімдігі. 
Personen ll auto n жеңіл автомобиль; 
~ verkehr m пассажирлер қатынасы; 
~ zug m пассажирлер поезы. 
persönlich өзінің. 
Persönlichkeit / -, -en 1) қара басы 
(адам); 2) жеке адам; eine  des 
öffentlichen Lebens қоғам қайраткері. 
Perücke / -n парик, жасама шаш. 
pervers а бүрмаланған, бұзылған. 
Pest / 1) мед. оба, індет, қырғын; 2) 
жұқпалы ауру; сасық иіс. 
Petersilie / -е бот. петрушка 
(тамақты дəмдеу үшін 
қолданылатын жеміс шамырлы 
өсімдік). 
Petroleum n -s, - 1) керосин; 2) 
мұнай; —kocher 3) керосинка. 
Petschaft n -(e)s, -е печать, мор; das 
~ aufdrьcken мөр басу, печать қою. 
petze vi əсектеу, лағанаттау, білдіру, 
өсек  
тасу. 
Vt.—Pfennig деген сөзді қараңыз. 
Pfad m -(e)s, -е соқпақ, сүрме жол. 
Pfadfsnder m ізші, ізшіл. 
pfadlos өте алмайтын, жолсыз (жер). 
Pfaffe m, -n -n   -поп. 
Pfahl m (e)s, Pfähle қазық; тіреуіш, 
діңгек; бағана. 
Pfand n -(e)s, Pränder залог, зат 
салып қарызға алу. 
Pfandbrief m заклад ақысы. 
pfanden vf біреудің мүлкін хаттау; ~ 
lassen біреудің мүлкіне арест салу. 
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Pfänder m -s, - сот үкімін 
орындаушы, сот орындаушысы. 
Pfand lI haus n ломбард, —schein m 
ломбард квитанциясы. 
Pfänne /  -n 1) таба, қаңылтыр таба; 
2) тех. тығырық жастық; 3) тех. қүю, 
ожау, ыдыс; 4) қүр. черепица (үй 
жабатын жұқа қатырма, балшық). 
Pfannkuchen m құймақ. 
Pfarrer m -s, = пастор, священник, 
поп. 
Pfau m -(e)s, -еn тоты. 
pfauchen v/ ос қыру, пысқыру. 
Pfeffcr m -s, - бұрыш. 
Pfeffer lI kuchen m пряник. тəтті 
нан; — 
ninze / бот. мята, жалбыз. 
Pfeife /=, -n 1) ысқырық; сыбызғы; 2) 
трубка; 3) тех. шыны үрлейтін 
аспап; 4) тех. шпулька. 
pfeifen* vi, vt ысқыру, ысқырып əн 
салу. 
Pfeil m -(e)s, -е жебе, қол аяқ, садақ 
оғы. 
Pfeiler m -s, - 1) бағана, тіреуіш, 
тіреу; 2) ауысп. мағ. тірек, көрнекті 
қайраткер адам. 
Pfeiler lI spiegel m трюмо. 
pfeilschnell атылған оқтай тез, көз 
ашып-жүмғанша. 
Pfennig m -(e)s, -е пфенниг 
(Германия тиыны). 
pferchen vf 1) айдап кіргізу; 2) 
тығып жіберу, салу; 3) көңдеу, 
өңдеу, көң төгу. 
Pferd n -(e)s, -е ат; zu ~ е салт атты. 
Pferde 11 fleisch п жылқы еті; —
slarke / (PS) тех. аттың күші 
(қысқаша. а. к.)\ —zucht / жылқы 
өсірушілік. 
pfiff pfeifen деген сөзді қараңыз. 
Pfiff m -(e)s, -е 1) ысқырған дауыс; 
2) ауысп. мағ.айла, амал, əдіс. 
pfiffig қу, айлакер. 
Pfiffikus m —, -se сұм, ала аяқ, 
қаңғыбас. 
Pfingsten n троица (христиан 
дініндегі мейрам). 
Pfingstrose / бот. пион (гул). 
Pfirsich m -(e)s, -е шабдалы. 
Pflanze /-, -n өсімдік. 
pflanzen vf отырғызу, егу 
(өсімдікті). 
Pflanzen ll / өсімдік қоректері; —
rеісһ n өсімдік əлемі. 
Pflanzer m -s, - плантатор. 
Pflanzung /-, -en 1)  отырғызу (егу); 
2) плантация. 
Pflaster n -s, - 1) мед. пластырь; 2) 
төселген көше, төселген жол; aufs — 
werfen біреуді далаға шығарып 
тастау, жұмыстан шығару. 

pflastern vt төсеу, төсеніш салу. 
Pflaume / -, -n қара өрік. 
Pflege / -, -n күтім, күгу, бағу, қам 
жеу, бағып қағу. 
Pflege ll eltern pl асырап алған ата-
ана; —kind n асыранды бала. 
pflegen 1. vf күту, бағу. қам жеу; 2. 
W etw zu tun ~ бірдеме істеуге əдеті 
болу. 
Pfleger m -s, - санитар, күтуші; ~іn / 
-пеп сиделка, санитарка, күтуші 
əйел. 
Pflegling m -s, -е асыранды бала, 
тəрбиеленген бала. 
Pflicht / -, -еn міндет; ~und 
Schuldigkcit ардақты борыш. 
Pflicht ll eifer m жұмысқа ынтасы; 
—erfüllung / міндетін атқару, 
борышын өтеу; —gefühl  борыштық 
сезім. 
pflicht lI gemäß міндеті, 6орышы 
(қызмет бабы бойынша); —getreu 
міндетіне берік; —schuldig міндеті 
(қызмет бабы бойынша); —treu 
міндетіне берілген, міндетіне берік. 
Pflock m -(e)s, Pflöke қысқа қазық: 
ағаш шеге. 
pflog pfiegen* деген сөзді қараңыз. 
pflücken vf жұлу, жинау (гулді, 
жемісті). 
Pflug m -(e)s, Pflege плуг. 
pflegen vt, vi жер жырту, жер айдау. 
Pforte / -, ~n қақпа. 
Pförtner m -s қақпашы, есікші. 
Pfosten m -s, - 1) бағана; 2) жақтау, 
таяныш, маңдайша. 
Pfote /=, -n табан, аяқ. 
Pfriem m -(e)s, -е біз. 
pfropfen vf 1) тығындау; 2) бот. 
ұлау, ұластыру. 
Pfropfen m -s, - тығын. 
Pfropfen lI zieher m штопор. 
Pfuhl m -(e)s, -е 1) шалшық; 2) саз, 
батпақ. 
Pfühl m -(e)s, -е мамық төсек, құс 
төсек. 
pfui! ту! 
Pfund n -(e)s, -е фунт. 
pfuschen vf, vi' шалағай істеу, 
шатыстырып-бытыстырып істеу. 
Pfütze /=, шалшық. 
Pharmazeut m -en, -еn фармацсвт. 
Philippinen рі геоф. Филиппин 
аралдары. 
Philister m -s, =- тоғышар, филистер. 
Philolog(e) m -n, -n филолог. 
Philosophie f-, -рһіen философия. 
philosophieren философиямен 
шүғылдану. 
philosophisch философия, 
философиялық. 
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Рһіоіе /=, -n қолба, шыны сауыт. 
Phiongjang n Пхеньян. 
Photographie /, рһіen фотофафия, 
түсірілген сурет. 
Phrase  -еn фраза, сөйлем. 
Phrasendrescher m мылжың, ділмар, 
бос сөзге құмар адам. 
Physik / физика. 
physikalisch а физика, физикалық. 
physisch 1) бұлшық еттің күші; 2) 
табиғи, табиғат. 
Рiске /-, -n кетпен, шот. 
Pickel m -s, - 1) Picke деген сөзді 
қараңыз; 2) безеу, бөртпе. 
picken 1. vt 1) шоқу, шоқып алу 
(жеу)\ 2) шаншу, түйреу; 2. vi 
түмсығымен тоқылдату. 
piepsen vi шиқ-шиқ ету. 
Pi l etät / 1) құрмет, қадірлеушілік. 
Pikkolo m -s, -s кіші кельнер. 
Pilger m -s, " қажы, пилифим. 
pilgern vi' (s) қажылық ету. 
Рillе / -, -n пилюля; домалақ дəрі. 
Pilot m -en, -en 1) пилот; 2) лоцман; 
штурман. 
Pilz m -es, -e саңырауқұлақ. 
pimpeln vi қыңқылдау. 
Pinsel m -s, - кисть, бояу жаққыш. 
Pionier m -s, -е 1) пионер 2) əск. 
сапёр. 
Pioniertruppen pl инженер əскерлер. 
Pirol m -s, -е зоол. сарғалдақ (құс). 
Pistвzi l e /-, -n пісте. 
Pistole -n пистолет. 
Plackerei /-, -еn əуре capсаң болу, 
əуреге түсу. 
pläddern vimp; es pladdert жанбыр 
қүйып түр. 
plädieren vi қорғап сез сөйлеу 
алдында 
Plädoyer n -s, s қорғаушыныц сөзі. 
Plage /-, ~n 1) азап; 2) соққы, бəле. 
Plagegeist ш азаптаушы, азап 
көрсетуші. 
plagen vf азаптау; sich ~ азаптану. 
Plaid m, -n -s, -s жылы орамал. 
Plan m -(e)s, Pläne план, жоспар 
planen vf жоспарлау, жоспар жасау; 
проектілеу, жобалау. 
Planke /, -n планка, жұқа тақтайша 
Plänkelei /, -en 1) талас, егес, айтыс; 
2) атыс, атысу. 
plдnkeln vi' əск. бір-бірімен атысу. 
plan ll los жоспарсыз, плансыз; —
mäßig жоспарлы, жоспар бойынша. 
Plantäge /, -n плантация. 
plantschen vi шалпылдату, 
шалпылдатып су шашу. 
planvoll жоспарлы; жоспарлы 
ойланған. 
plappern vt, vi мылжыңдау, көп 
сөйлеу. 

plärren vi өкіру, бақыру, 
қыңқылдау. 
plätschern vi 1) сылдырап ағу; 2) 
шалпылдау. 
platt 1. а 1) жайпақ, жалпак; 2) 
анайы, түрпайы; 2. adv жалпағымен, 
жалпағынан. 
platt lI drücken vf қабыстырып 
тастау, жаншып тастау, сопайтып 
тастау. 
Ptätte f-, -n 1) үстірт, жон, шоқы; 2) 
поднос; табақ; 3) пластинка. 
Plätt ll eisen n үтік. 
plätten vf үтіктеу. 
Platt ll fuß m жалпақ табан, тегіс 
табан, табан аяқ, түйе табан. 
 Plattheit / ауысп. мағ. ожарлық. 
дөрекілік. 
 plattieren vf тех. металл жалату. 
platt ll nasig жалпақ мүрын.  
Platz m -es Plätze 1) орын, жер; 2) 
алап, алаң; ~da!, —gemacht! жол 
беріңіз! —machen орын беру; 
Nehmen Sie~! отырыңыз! 
platzen vi (s) 1) жарылу; жарық 
пайда болу; 2) жыртылу, жыртылып 
қалу. 3) күтпеген жерден келу, аяқ 
астынан. 
Platzkarte / плацкарт. 
Platzregen m нөсер. 
Plauderei  -еn бос сөйлеу  бос сөз. ;
plaudern vi көп сөйлеге əңгіме соғу 
plausibel нанарлық, сенерлік, 
көңілге қонымды 
Plebejer m -s, - тарихи. плебей. 
plebejisch а плебей. 
Plebs m -es 1) тарих плебс; 2) жай 
халық, қүлқүтан. 
Pleite /-, -n күйреу, қирау, 
ақшадан жұрдай болу күйзеліске 
түсу. 
Pleuritis / мед. плеврит. 
Plötze / -n зоол. шабақ (балық). 
plötzlich 1. а кенет, күтпеген жерде; 
2. adv кенеттен, қапыда, аңдаусызда, 
тұтқиылдан. 
Pluderhose / шалбар, сым  
plump а ебедейсіз, икемсіз. 
Plumpsack m епсіз, оралымсыз 
(адам). 
plumpsen VI (s) сөйл. т. күмп ету; 
шолп ету. 
Pluder m -s ескі-құсқы, қоқыр-
соқыр. 
plündern vf талау, тонау. 
Plünderung /-, -еn талау, тонау. 
Plural m -s, -e грам. көпше. 
Plüsquamperfekt  n -(e)s -е грам. 
бұрынғы өткен шақ. 
Pöbel  m -s жай халық, тобыр, құл-
құтан. 
pöbelhaft өрескел, дөрекі, тұрпайы. 
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Pöbelgaftigkeit / тұрпайылық, 
əдепсіздік, дөрекілік. 
pochen VI (an А) 1) қағу, тарсылдату; 
2) соғу (жүрек туралы); (auf А) 
дандайсу, мақтану. 
Pocken pl мед. шешек, қорасан. 
Pockenimpfung / шешек егу. 
pockennarbig шұбар, кедір-
бұдырлығы бар. 
Podium n -s, Podien тақтайша үстел; 
эстрада. 
Pointe /=, -n маңыз, ең маңызды 
жері. 
Pokal m -s, -е бокал; кубок. 
pökeln vt тұздау, тұз салу. 
Pol m -s, -е полюс. 
polar а полярлық. 
Polar lI bär m ақ аю. 
Polar ll fuchs m поляр түлкісі; —
lichtz п солтүстік шұғыла. 
Роіе m -n, -n поляк. 
Polen n Польша. 
Роlіn /-, -nеn полька, поляк əйел 
(қыз). 
Politik /-, -еn саясат. 
politisch саяси. 
Polizei а  полиция. 
polnisch поляк, поляк тілінде. 
Polster /і -s, - жастық, көпшік, валик, 
жұмыр жастық. 
Polstermöbel n жүмсақ мебель. 
polstern vf 1) жүнмен немесе 
қылмен толтырып жұмсарту; 2) 
қаптау. 
Polter m -s, - опыр-топыр абыр-
дабыр. 
Polterabend m ұзату тойы алдында 
қалыңдықтың үйін де қыздардың 
жиналуы. 
poltern vi 1) күрілдеу, салдыр-гүлдір 
ету; 2) шулау, ушу болу. 
pomadig босаң, солғын, бос, 
сылбыр, салқын қанды. 
Pomp m -(e)s сəнділік, сəн-
салтанаттық, сəулеттілік. 
pompös сəнді, сəулетті. 
Pön /-, -еn штраф, пеня. 
Popanz m -es, -е қарақшы, 
жексұрын. 
Роре m -n, -n nоn. 
Popularität / даңқтылық, əйгілілік, 
мəлімділік. 
porös, porig уақ тесікті, көз-көз 
тесікті. 
Portal n -s, -е подъезд, портал. 
Portier m -s, -s швейцар, есік 
күзетуші. 
Portion / -, -еn порция, үлес, тиісті 
бөлек. 
Porto n -s, -s немесе - почта 
шығындары, почта салығы. 

porto ll frei а почта салығын төлеуге 
жатпайтын; ~ pflichtig f почта 
салығын төлеуге жататын. 
Porträt n -s, -s немесе -(e)s, -s 
портрет. 
Portugal n Португалия. 
portugiesisch португал, португал 
тілінде. 
Porzellan n -s, -е фарфор. 
Porzellan ll erde / каолин, ақ 
балшық; ~ waren фарфор 
бұйымдары. 
posaunen vi, vt 1) тромбон ойнау; 2) 
жұртқа жаю, дабырлау, жайып 
жіберу. 
positiv оң, дұрыс, жақсы, жағымды, 
болымды. 
Posse / -, -n зəрлі əзіл, қыршаңқы 
қалжың; ~ n treiben есерлену, 
ақымақтау. 
Possen lI reißer m қалжыңбас, 
фокусшы. 
possierlich қызық, қызықты, күлкілі. 
Post / -, -en 1) почта; рег ~, mit der ~ 
почта арқылы; mit umgehender ~ 
қайтып келген почтамен; 2) ісһ 
bringe gute ~ мен жақсы хабар əкеліп 
тұрмын. 
Post ll amt п почтамт; ~ anweisung / 
почта арқылы ақша жіберу (алу); ~ 
bote т почтальон, почта тасушы. 
Posten m, -s, 1) мансап, қызмет 
орны; 2) əск. күзетші, қарауылшы; 3) 
бух. статья; 4) товар партиясы;  —
stehen күзетте тұру. 
poste restante сұрап алатын, барып 
алатын (хат). 
Postkarte / открытка, почталық 
ашық хат. 
postlagemd почтадан барып алатын 
(хат). 
Postler m -s, - почта қызметкері. 
Postnachnahme / төлеп алатын (хат 
т. б.); per ~ төлеп алатын етіп 
(жіберу). 
postwendend қайтып келетін 
почтамен. 
Potentat m -еn, -еn өкім жүргізуші, 
монарх. 
Potenz /, -en 1) өндіріс күші; 2) мат. 
дəреже; іn höchster ~ ең жоғарғы 
дəрежеде. 
potztausend! Тьфу, құрсыншы! қап, 
ойбай-ай! айтыңызшы! 
Pracht / əсемдік, асқан əдептілік. 
prächtig, prächtvoll безелген, 
əсемделген, өте жақсы, тамаша. 
Prädikat n -(e)s, -е грам. баяндауыш. 
Präfix m -es, -е грам. приставка, 
префикс. 
Prag n Прага. 
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prägen vf 1) соғу, басу; 2) штамптау; 
ein Wort ~ тауып айтылған сөз. 
prägnant мерген, дəл айқын, 
мəнерлі. 
prählen vi (mit D) мақтану. 
Prahler m -s, - мақтаншақ. 
Prahlerei /=, -en мақтаншақтық. 
prahlerisch а мақтаншақ. 
Prahlhans m мақтаншақ. 
praktisch 1) практика, практикалық; 
2) құнтты, қолайлы, епті. 
praktizieren vi қолдану; қолданып 
байқау (дəрігер туралы). 
Präilminari  алдын-ала келісім 
сөздер. 
prall 1) қатты керілген (серіппелі); 
нығыздап толтырылған; 2) серпінді, 
созылмалы; 3) күшті, қатты. 
prallen VI (һ, s) (gegen А) соғылу 
(бірдемеге); айтып кету, секіріп 
кету. 
prämi l ieren vf (mit D) сыйлық беру, 
сыйлау. 
prangen vi 1) масаттану, бой тастау, 
бой көрсету; 2) (mit D) сəндену, 
кербезсіну. 
Pranger m -s, - масқаралау 
бағынасы;  an den ~ stelfen жұрт 
алдында айыбын бетіне басып 
масқаралау. 
präsentieren vtj 1) беру, усыну, 2) 
көрсету (вексель); sich ~ өзін 
таныстыру. 
Präsenz II liste / қатысушылардың 
тізімі; 2) əск. қолда бар əскер тізімі; 
— stärke / эск. қолда бар эскер. 
Präsident m -еn, -еn президент; 
председатсль. 
Präsidentschaft / председательдік; 
президенттік. 
Präsidentschaftskandidat m 
президенттікке кандидат. 
präsidieren vi председательдік ету, 
председатель болу. 
prasseln vi 1) шатырлау, шытырлау; 
2) күрс ету, күрс етіп қүлау, 
тырсылдау (жаңбыр, оқ т. б.). 
prassen v/ думан құру, думан салу. 
Präxis /-, Рrахеn практика, жаттығу, 
дағды. 
präzis(e) дəл, тура, шын, дұп-дұрыс. 
Prдzision / ~, -сп дəлдік, дол 
келушілік. 
predigen vt, vi 1) уағыздау; 2) 
уағыздау, өсиет айту, ақыл беру. 
Predigl / -, -en 1) уағыз; насихат; 2) 
өсиет, ақыл. 
Preis m -es, -е 1) баға; 2) наград, 
жүлде, бəйгі; 0  um jedcn ~ қайткен 
күнде де; қалайда; um keinen - 
дүниеде еш нəрсеге де. 

Preis ll ausschreiben п конкурс, 
жарыс; ~ bewerber  m сый іздеп 
жарысқа қатысушы, конкурсқа 
қатысушы. 
Preisel lI beere / брусника, ит 
бүлдірген. 
preisen* vt мақтау, мадақтау, 
дəріптеу; j-n glücklich ~ біреуді 
бақытты деп санау. 
Preisermäßigung / бағасын кеміту; 
нарқын арзандату (заттардың). 
preisgeben* vt тағдырдын еркіне 
тастау;  ein Geheimnis ~ сырын ашу. 
preisgekrönt сыйлық алған, премия 
алған. 
Preislisle / прейскурант. 
Preisrichter m жюри мүшесі. 
preiswert 1) сыйлыққа түрарлық; 
мақтаулы; 2) қымбат емес, арзан. 
prellen vt алдау: кем есептеу, есебін 
кем беру. 
Prellstein m қысқа бағана, тумба. 
Presse I / -, -n тех. пресс; қысқыш. 
Presse II / -, -n прeсса, баспасөз. 
Presse lI freiheit / баспасөз 
бостандығы. 
pressen vt 1) престеу; 2) шырынын 
сығьш алу; 3) қысу; 4) мəжбүр сту, 
күштеу. 
Preß ll gesetz n баспасөз туралы заң. 
pressieren vt ксшіктіругс болмайды; 
es prcssicrt nicht шұғыл емес, асығыс 
емес; ісһ bin pressiert мен асығып 
тұрмын. 
Preuße m -n, -n пруссак. 
Preußen n Пруссия. 
preußisch а пруссия. 
prickeln vt, vi, vimp қытықтау, 
шымшу, қуыру; es prickelt mir in der 
Nase мұрным қышиды. 
prickelnd 1) қытықтайтын; 2) 
қышқыл дəмді; ауысп. мағ. көз 
тартарлық, қызықты. 
Priem m -(e)s, -е шайнайтын темекі, 
насыбай. 
priemen vt темекі шайнау. 
pries preisen деген сөзді қараңыз. 
Priester m -s,  поп, священник. 
prіmа ең жақсы сапалы, бірінші 
сортты. 
Prima / men Германиядағы орта 
мектептің жоғары екі класы. 
primär алғашқы, бастапқы, 
бастаушы, бірінші. 
Primus m  үздік оқушы (кластағы). 
Prinzipilenreiter m сөйл. т. тақуа! 
педант. 
Prise / , -n 1) приз; трофей, 2) бір 
атым, бір шөкім (насыбай, тузпиб.). 
Prisma n -s, -men призма. 
Prismenglas n призмалы бинокль. 
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Pritsche / -, -n 1) төсек-сəкі; 2) қол 
тоқпақ, қол ағаш. 
privat жеке өзінікі; ~ е Meinung жеке 
пікір, өзінің пікірі. 
Privat ll eigentum n жеке меншік; ~ 
sekrctдr m арнаулы хатшы. 
Privileg n -s, -gi I еn, Privilegium n -s,  
жеңілдік, айрықша құқық. 
рrо -ға, -ге, -қа, -ке; -да, -та; үшін; = 
Person əрбір кісіге;. 
Рrо; das Pro und (das) Konlra erwägen 
жақтаушылықты жəне қарсылықты 
салмақтап көру. 
probat сыналған, сыннан шыққан; 
сенімді. 
Probe / , -n 1) үлгі, өнеге, өрнек; 2) 
сынау, байқау, сын; 3) репетиция; j-n 
auf die ~ stellen біреуді сынау. 
probeweise сынау ретінде, тəжірибе 
ретінде. 
probieren vt сынау, сынап кору, 
байқау: білу- 
Probierstein т сын тас, мықтылықты 
сынайтын тас. 
Produktion / , -en 1) өндіріс, өндіру, 
жасау, шығару; 2) өнім, бұйым, 
продукция. 
Produktions II beralung / əндірістік 
маслихат; ~ kosten pl өндіріс 
шығындары; ~ weіse / өндіріс əдісі. 
Produkionsverhaltnisse pl өндірістік 
қатынастар. 
Produktivität / өнімділік, 
продуктылық, құнарлылық. 
Produzent m -еn, -еn өндіруші, 
шығарушы, жасаушы. 
produzieren vt өндіру, жасап 
шығару, істеп шығару. 
Prof—-Professor профессор. profan 
дүниелік, шын (діни емес). 
Professor m -s, -ssoren профессор. 
Profit m -(e)s, -e пайда, кіріс, кірісі. 
profitieren w" (von D) пайда 
шығарып алу, пайда түсіру. 
proklamieren vt жариялау. 
Prokura / сенімхат, уəкілдік (право). 
Prolet  m -е, -еn, -еn Proletariler деген 
сөзді қараңыз. 
Proletärüer m -s, - пролетар. 
proletarisch а пролетар, 
пролетарлық. 
prolongieren vt 1) мерзімін ұзарту; 
2) ұзарту, созу. 
Promenade /, -n 1) серуен, 
серуендеу; 2) бульвар, ағаш егілген 
алаң. 
prominent үздік, көриекті, белгілі. 
Promotion / -еn ғылыми дəреже 
беру. 
prompt I. а ұқыпты, дəл, тура; 2. adv 
мерзімінде, дəл уақытысында. 

Pronomen n -s, - фам. өсімдік. 
Propaganda / пропаганда, насихат; 
—machen (für А )насихаттау. 
propagieren v/, vt    насихат жүргізу. 
Prophet m -еn, -еn пайғамбар, əулие. 
prophezeien vi, vr сəуегейлену, күні 
бұрын  болжау.     
prosit! саулыққа, есендікке! == 
Neujahr! жаңа жыл (ыңыз) құтты 
болсын! 
protestseren vi протест жариялау, 
наразылық білдіру. 
Protestkundgebung / қарсы 
наразылық білдірген демонстрация. 
Protokoll n -s, -е протокол, мəжіліс 
хат; ein ~ aufnehmcn протокол жасау; 
zu ~ geben протоколға жазу. 
Protoko ll stil m ауысп. мағ. 
канцелярия тілі. 
Prolz m -en, -en немесе -es, -e 
такаппар, менменшіл. 
protzen vf маңыздану, маңызсыну, 
ірісіну, кекірею, бұлдану.      
proviantieren vf азық-түлікпен 
жабдықтау. 
provinzilell провинциялық. 
Provinzler m -s, - провинциал. 
Provision / -,  -еn делдалдық ақша. 
provisorisch уақытша. 
provokatorisch а провокация, 
провокациялық, арандатқыштық. 
prozentual 1. а процентті; 2. adv 
проценттік жағынан. 
Prozeß m -sses, -sse 1) процесс, өсу, 
ағым, барыс; 2) юр. процесс (сот 
ісінің жургізілу тəртібі) сотқа 
жататын іс; kurzen machen əрекет 
ету, беру (біреудің). 
prüde паң, тəлімсіген, такаппар. 
prüfen vf тексеру, сынау; емтихан 
алу. 
Prüfung / -еn тексеру, сынау, 
байқау; экзамен, емтихан. 
Prüfung / -en тексеру, сынау, 
байқау; экзамен, емтихан. 
Prügel m -s, - 1) таяќ, сойыл; 2) 
соќќы. 
Prügelei / -en ұрыс, төбелес. 
prьgeln vt ұру, соғу; sich  төбелесу, 
жұлысу. 
Prunk m -(e)s сəн, əдемілік. 
prunken vi масаттану, аса қымбат 
жасаумен безену 
prusten v/ күліп жіберу; мырс ету; 
осқырыну, пысқыру. 
Pseudonym m псевдоним (жалған aт, 
жасырын aт). 
pst! int тыныш! 
Psyche / 1) миф. Психея. (Эростың 
ғашығы, гректің бейнелеу өнерінде 
кішкентай қанатты əйел түрінде 
бейнеленеді); 2) жан; психика. 
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Psychiater m -s, - психиатр. 
Psychiatrie / психиатрия.  
psychisch а психика,  психикалық. 
Psycholog(e) m -en, -en психолог. 
Psychologie / психология.  
Pubertät / жыныстық жетілу. 
Publikum n -s халық, жұрт, 
көпшілік. 
publizieren vt жариялау, 
құлақтандыру, бастыру. 
Pudel m -s, - бұйра ит;  das ist des ~ s 
Kern міне гəп қайда жатыр! 
pudelnaß малмандай cy болу , 
Puder m -s ona. 
Puder II büchse / -dose / ona сауыты. 
pudern 1 vt опалау, oпa жағу; 2. sich 
« опалау, oпa жағу (бетінё). 
Puff m -(e)s, Püffe түрткі, соққы. 
Puffer m -s, - тех. буфер. 
Pulsader / кїре тамыр. 
pulsen, pulsieren Vi тамырдың соғуы. 
Pult /і -(e)s, -e 1) пюпитр (нота 
қоятын стол); 2) парта. 
Pulver п -s, - 1) порошок, ұнтақ; 
pulverisieren vt 1) ұнтақтап тастау, 
үгіп тастау; 2) тозаңға айналдыру, 
шаңға айналдыру. 
Pulver II magazin n дəрі қамбасы. 
Pumpe / -, -n насос. 
pumpen vt 1) тарту (насоспен); 2) 
сөйл. қарызға алу. 
Pump 11 Station / водокачка, су 
тартқыш. 
Punkt m -(e)s, -е 1) пункт; 2) спорт. 
ұпай, очко; der wunde ~ ауысп. мағ. 
жанға бататын жері. 
pünktlich а дəл, тап-тұйнақтай, 
ұқыпты. 
Pünktlichkeit / -, -en дəлдік, 
нақтылық, ұқыптылық. 
Punktum m -s, -ta нүкте; =! бітті! 
болды! жетті! 
Pupille / -, -n қарашық. 
Puppe / -, -n 1) қуыршақ; 2) зоол. 
құрт-құмырсқа, көбелек дамуынын 
алғашқы дəуірінің бірі. 
pur таза, сап; « es Gold сап алтын, 
таза алтын. 
pusten v/ 1) ауыр дем алу; 2) үрлеу. 
Pute -n күрке тауық. 
Puter m -s, - күрке тауық (қораз). 
puterrot қып-қызыл. 
Putsch m -es, -е путч. 
Putz m -es 1) сəнді киімдер жасауы, 
зейнет; 2) штукатурка. 
putzen 1. vf 1) тазалау; тəртіпке 
салу; келтіру; 2) киндіру, əдемі 
киіндіpy; 2. sich — жасану, əдемі 
киіну. 
putzig қызық, қызықты, күлдірерлік, 
күлкі. 

Putz 11 macherin / модистка; 
кербездік, сəнқойлық; waren pl 
галантерея. 
Pyjama m -s, -s пижама.  
Pyrenäen pl Пиреней таулары. 

 
Q 

qcm - Quadratzentimer шаршы 
сантиметр. 
qkm - Quadratkilometer шаршы 
километр. 
qm - Quadratmeter шаршы метр. 
quabb(e)lig 1) жұмсак, 
коймалжыкдалған; 2) томпақ 
томпиған (қол, бет туралы); 3) 
дəмсіз, татымсыз. 
 Quacksalber m -s, - балгер, баксы. 
Quadrat n -(e)s, -е квадрат, шаршы, 
төртбұрыш. 
Quadratfuß m шаршы фут; = wurzel 
квадрат түбір. 
Quadrille / -,  -n  кадриль (би). 
quäken vi бақылдау. 
Qual / -, -еn азап, азап, шегу, бейнет. 
qualen 1. vf азаптау; жəбірлеу; 2. 
sich азаптану, жəбірлену, азап тарту. 
Quäler i -s, - азаптаушы, азап 
аркалатушы, бейнет керсетуші. 
Quälerei / -, -еn азап, бейнет. 
Quälgeist m азаптаушы, азап 
корсетушi, жəбірлеуші. 
qualifiziert ысылған, төселген; 
маманданған. 
Qualität / -, -еn сапа, қасиет. 
qualitativ 1. а сапалы, қасиетті; 2. 
adv сапасы жағынан. 
Qualle / -, -n зоол. медуза.  
Qualm  m  -(е)   қоңырсық, бықсық 
түтін. 
qualvoll азапты, азабы мол; бейнеті 
көп. 
Quantität / -, -еn сан, мелшер. 
quantitativ 1. а сандык, мөлшерлік; 
2. adv санына карай, мəлшеріне 
карай. 
Quantum n -s, -ten мөлшер, сан; 
көптеген, көпшілік. 
Quappe / -, -n зоол. 1) мальки ( ұсақ 
балықтар); 2) кішкене бақа, құр бақа. 
Quarantäne / -, -n карантин, 
уақытша тыйым салу. 
Quark m -(e)s 1) ірімшік; 2) батпақ, 
балшық; 3) түкке тұрмайтын ic, icкe 
алғысыз. 
Quart n -(e)s, -е 1) парақтың төрт 
бөлігінің 6ipi; 2) ширек табақ. 
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Quarta / -, -ten жоғарғы тоғызыншы 
сыныптан бастап санағанда 
Германияның кейбір орта 
мектептеріндегі 4-сынып. 
Quartier n -s, -е 1) пəтер; пəтер үй; 
2) əскери адам орналаскан елді жер. 
Quartieranweisung / əскерлурің 
пəтерге орналастыру. 
Quarzlampe / -, -n кварцты электр 
шамы (лампасы). 
quasen vi 1) думан кұру, думан салу; 
2) мылжындау, көп сөйлеу; 3) 
зарлану, назалану. 
quasi adv сияқты (eдi); былай 
айтканда да. 
quasseln vi мылжыңдау, 
сандыраќтау: 
Quast m -es, -e, шашак.; Quaste / -, -n 
сəн үшін тағатын шашаќ. 
Quatsch m -es, - сандырақ, шатпак, 
түкке тұрмайтын іс. 
quatschen vi қисыны жоқ сөз айту, 
сандырақтау. 
Quecksilber n 1) хим. сынап; 2) 
қағылез. 
quecksilb(e)rig жылдам қозғалатын, 
еті тірі. 
Quell m -(e)s, -е бұлақ, қайнар. 
Quelle / -, -n  кайнар көз, қайнар 
бұлақ. 
quellen vi (s) 1) бұлақтай атып жату, 
бұлақтай ағу; 2) көтеріліп кету, ағу 
(су, қан, көз жасы). 
quellen vt жібіту, езіп жіберу. 
quengeln vi 1) зарлану уайымдау; 2) 
мін тағу. 
quer 1. а көлденең; 2. adv 
көлденеңінен; kreuz und ол  шетінен 
бұ шетіне дейін; олай да, бұлай да; 
gehen сəтсіз болу. 
Quere / 1) көлденең бағыт; 2) тех. 
көлденен кесілген жер; in die = кесе-
көлденен, ендей; j-m in die «= 
kommen біреудін жолына кесе-
көлденең тұру. 
Quer lI gasse / шолақ көше, тар 
көше;  köpf m кайсар (адам); » schnitt 
m   пішін; Straße / көлденең көше 
querüber қиғаш, көлденең. 
quetschen vt езу, қысу. 
Quetschung / -, -еn зақым, 
жарымжандык.. 
Queue n -s, -s кий, бильярд 
ойнайтын таяқ. 
quick еті тірі, кағылез. 
quieken vi, quietschen vi шиқылдау, 
қыңсылау; сықырлау, шықырлау. 

quillt quellen деген сөзді қараңыз. 
Quinta / , -ten бесінші сынып 
{Германияның кейбір орта 
мектебінде жоғарғы тоғызыншы 
кластан бастап санағанда). 
Quintaner m -s, - Германиянын 
кейбір орта мектебіндегі бесінші 
сынып оқушысы. 
Quintessenz / -, -еп квинтэссенция, 
бір нəрсенің нағыз мазмұны. 
Quirl m -s, -е 1) былғауыш, піскек, 
араластырғыш; 2) тармақ, бұтақ 
(жас); 3) ауысп. мағ. ұшкалақ, ұшып-
қонып тұратын (адам). 
quirlen v/ шайқау, былғау; 
араластыру, сапыру, пісу. 
quitt есеп айырыстық; есеп айырысу 
(бір-біріне); « werden карыз болмау. 
Quitte / -, -n айва (жеміс). 
quittieren vt, vi (über A) бір нəрсені 
алғандығына кол қою; den Dienst  
жұмыстан шығу. 
Quittung / -, -еn квитанция; eine = 
ausstellen квитанция беру. 
quoll quellen деген сөзді қараңыз. 
Quote / *, -n эк. квота. сыбаға, үлес, 
пай. 
Quotient m -еn, -еn мат. бөлінді, 
дербес. 
 
 

R 
 
        R - Reamür Реомюр (Фрачуз 
физигі жəне зоолог реомюрдың 
есімімен аталатын температура 
өлшеуіші). 
 Rabatt m, -(e)s, -е бағасын кеміту. 
Rabatte / -, -n гүл жүйегі. 
Rabbiner in -s, - раввин (еврейлердің 
дін бастығы). 
Rabe m -n, -n кұзғын, кара карға; ein 
weißer == сирек ұшырайтын жай 
(мысалы, өмірде ақ қарғаның 
кездесуі). 
Rabenellern / pl мейірімсіз ата-ана. 
Rabenmutter / мейірімсіз ана. 
rabenschwarz қара, қап-кара. 
Rabenvater m мейірімсіз ата.  
rabiat каћарлы, мейірімсіз, катал. 
Rache / кек, өш; üben (an D) кек алу 
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(біреуден); aus  für (А) өш алу 
(біреуден) үшін. 
Rachedurst m кек алуды көксеу. 
rächen vt жəне sich rächen (an D) кек 
алу. 
rädfahren* vi* (s) велосипедпен 
жүру. 
Radfahrer m велосипедші. 
radial тарамданған (күн сəулесі 
тəрізді). 
radieren vt 1) өшіру (жазғанды); 2) 
гравирлеп істеу, ойып істеу. 
Radiergummi m өшіргіш, резеңке. 
Radierung / -еn гравюра, өрнек, 
бедер. 
Radieschen n -s, - редиска. 
Radium n s радий. 
Radler m -s, - велосипедист. 
Radspur / сорап, із (арбаның 
дөңгелегінің ізі). 
raffen vt ұстап алу, алып қою; das 
Kleid » көйлекті ыңғайлап, жинактап 
алу; etw, an sich тартып алу, 
меншіктену, иемдену. 
Raffgier / сараңдық, ашкөздік, 
сұғанақтық. 
raffiniert а 1) тазаланған; 2) 
тандаулы нəзік сəнді; 3) зұлым; 
айлакер, қу. 
Raffke m -(s), -s сөйл. т. байып 
кеткен, мансапқұмар (адам). 
ragen vi 1) көтеріліп түру, көрініп 
тұру; 2) сорайып тұру, шығып тұру. 
Rahm m -(e)s каймақ. 
Rahmen m -s, - рама (терезе, есік 
рамалары). 
Rain m -(e)s, -е 1) шек, шет, межа, 
ернеу, қыр; 2) орман шеті, тоғай 
шеті. 
rammen vi бағаналар қағу. 
Rampe / -, -n 1) подъезд, кіре беріс; 
2) баспалдак, түсетін басқыш; ылди, 
құлама; 3) театр. рампа (сахнаға 
жарық түсіріп тұратын электр 
шамдары). 

ramponieren vt зақым келтіру. 
ramponiert бүлінген зақым келген, 
ұсталған, ескірген, көне. 
Rand m -(e)s, Ränder 1) шет, шек; 
жиек, əдіп; 2) орман шеті, тоғай 
шеті; 3) поля, ашық шет ( кітаптың, 
дəптердің жазылмаған шеті); außer 
»und Band sein катты ашулану. 
Rand II bemerkung / кітаптың, 
дəптердің ашық шетіне жазылған 
ескерту; » gebiet п шеткі облыс, 
шеткі аймақ. 
Rang m -(e)s, Ränge 1) ранг (əскери 
дəреже); шен; 2) дəреже; 3) ярус, 
қабат; j-m den » ablaufen біреуді 
басып озу. 
Range m -n, -n тентек. 
Rangerhöhung / шені өсу, 
жоғарылау. 
Rangierbahnhof m сұрыптау 
станциясы. 
rank а иілгіш, майысқыш. 
Ränke pl интрига, қастық, жауыздық 
əрекет;  schmieden - қастық істеу. 
ranken, sich өрілу, оралу, шырмалу, 
бұйралану. 
rann rinnen деген сөзді қараңыз. 
rannte rennen деген сөзді қараңыз. 
Ranunkel / -, -n сарғалдақ. 
Ranzen in -s, - ранец; (əскери арқа 
сөмкесі; оқушылардың сөмкесі). 
ranzig қышқылданған, көтерген, 
ашыған. 
rapid(e) жылдам, тез, шапшаң. 
Rappe m -n, -n кара ат;  auf Schusters 
n -жаяу, жаяу жүру. 
rapp(e)lig а делқұлы, жынды, есінен 
адасқан. 
rar селдір, сирек; sich « machen 
сирек көріну. 
Rarität / -, -еn сирек кездесетін 
нəрсе. 
rasch  тез,   жылдам,   шапшаң. 
rascheln vi сыбдырлау, cyсылдау, 
шытырлау. 
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rasen v/ 1) долдану, ашу қысу; 2) 
өршелену, кұтыру; 3) (һ, s) орасан 
шапшандықпен зымырау. 
Rasen т -s, - газон, көгал, алаң, көгал 
шөп. 
rasend долы, долданған, ашу 
кернеген. 
Rasenplatz m көгал жер. 
Raserei / -, -en 1) ашу қысушылық, 
бұрқан-талқан болушылық; 2) 
ойланбаған кылық. 
rasieren 1. vf қырқу, алу {шашты, 
сақалды); 2. sich ш қырыну, сақал-
мұртын алу. 
Rasier I Imesser n ұстара; = zeug n 
ұстара аспаптары. 
Räson / -, pl « 1) дəлел, негіз;  j-m « 
beibringen біреуге ақыл салу, біреуге 
ақыл айту. 2) ақыл, үғым. 
räsoniern vi 1) ойлау, ой жүгірту; 2) 
ұрысу, ашуланып, дауысын көтеріп 
сөйлеу. 
Rasse / -n 1) нəсіл, тұқым, тек; 2) 
тұқым. 
rasseln vi күркіреу, данғырлау; 
шатырлау, тарсылдау;  mit dem Säbel  
қару-жарағын жарқылдатып 
қорқыту. 
Rassepferd n асыл тұқымды жылқы. 
rassig а асыл тұқым. 
Rast / -en дем алу; тыным, тыныс, 
дамыл. 
rasten дем алу, тынығу; дамылдау, 
аялдау. 
rastlos 1. а жалықпайтын, 
кажымайтын, талмайтын; 2. adv дем 
алыссыз. 
Rat I m -(e)s, Räte совет 
(мемлекеттік өкімет орны). 
Rat II m -(e)s, Ratschläge 1) кекес; 
акыл 2) мəслиқат, кеңес; -(e)s, Räte 
3) кеңес мүшесі; кенесші; j-m mit 
und Tat zur Seite stehen біреуге іспен 
де, ақылмен де көмек көрсету. 
Rate / -, -n 1) норма, мөлшер, шама; 

2) сыбаға, үлес, бөлім; жарым-
жартылап төлеу; in « п бөліп-бөліп 
(төлеу). 
raten* vi, vt 1) кеңес беру, акыл 
айту; sich (D) nicht zu — wissen не 
істерін білмеу; 2) шешу, табу. 
Ratenzahlung / бөліп-бөліп төлеу. 
Rathaus и ратуша (бір сыпыра 
елдерде қалалық, басқарушы орын). 
Ratifikation / -, -en саяси бекіту. 
Ration / -en, 1) паёк; əск. рацион. 
Rationalismus m -, фил. 
рационализм. 
rationell рациональді түрде, орынды, 
тиімді. 
rätlich ratsam деген сөзді қараңыз. 
ratlos дəрменсіз, не істеуге 
білмейтін. 
ratsam ақылды, зерделі, орынды, 
мақсатқа сəйкес. 
Ratschlag m -(e)s, -schlage кеңес, 
ақыл. 
Ratschluß m -sses, -Schlüsse қарар, 
тоқтам, қаулы. 
Rätsei n -s, - жұмбақ. 
rätselhart жұмбақ, сыры бар, 
түсініксіз. 
Ratsherr m муниципалитеттін 
мүшесі. 
Ratte / -, -n сабауқұйрык, мұжыма 
тышқан. 
Ratten 11 falle / мұжыма, тышқан 
ұстағыш қақпан. 
Rätter m -(e)s, - тех. құм елек, тас 
елек. 
rattern v/ 1) күрсілдеу, тарсылдау, 
дүрсілдеу; 2) шап-шақ сөйлеу, 
мылжындау. 
rattern v/ тех. құм електен өткізу. 
Raub m - (e)s, -е 1) тонау; үрлау, 
ұрлап кету; 2) олжа, табыс. 
rauben 1. vt 1) талау, тонау; үрлап 
алу, ұрлап əкету; 2) айыру (біреуді 
бірдемеден). 
Räuber m -s, - карақшы, талаушы, 
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тонаушы; ауысп. мағ. жыртқыш, 
канқұмар. 
Räuber 11 geschichten pl өтірік, 
болмаған нəрсе. 
Räuber I I hauptmann m (р/ 
hauptleute) қарақшылар басшысы; 
höhle / корда, жаман іс орны. 
räuberisch а 1) қарақшы, 
қаракшылық; 2) тонаушыларша; 
жыртқыш айуанша. 
raubgierig айуандық, жыртқыштық. 
Raub 11 krieg  m басқыншылық 
соғыс; mord m біреуді тонау 
мақсатымен өлтіру; » mördеr m 
бандит; « tier n жыртқыш аң;  zug m 
тонаушылар шапқыны. 
Rauch m -(e)s түтін;  in  und 
Flammen aufgehen өртеніп кету. 
rauchen 1. vt шылым тарту; 2. vt 
түтіндеу, бықсу. 
Raucher m -s, - темекі тартқыш, 
шылым құмар. 
räuchern vt 1) ыстау; 2) қактау, 
сүрлеу, кептіру. 
Räucherware / ысталған, қақталған, 
сүрленген (ет т. б.). 
Rauchfang m түтіндік, өңеш. 
Rauchfangkehrеr т труба 
тазалаушы. 
Rauchfleisch n сүрленген ет. 
rauchig түтіндеп кеткен.  
Rauchwerk n аң терісі, елтірі. 
Rauchwolke / түтіннің будағы. 
Räude / -, -n мед. таз. қотыр, 
кышыма, теміреткі. 
räudig а таз, қотыр. 
Raufbold n -(e)s, -е бұзақы, 
төбелескіш, төбелесшіл. 
Raufe / -n ау. шар. оттық, астау, 
ақыр. 
raufen vt суыру, жұлу, жұлқылау; 
sich  төбелесу, тартысу, жұлысу. 
Rauferei / -, -en ұрыс, төбелес, 
қызыл шеке. 
rauf 11 lustig,  süchtig сотқар, 

төбелескіш. 
rauh 1) кедір-бұдыр, тегіс емес; 2) 
дөрекі, қатал; 3) қырылдаған 
(дауыс); 4) өнделмеген. 
Rauh 11 bein n ысылмаған адам, 
дөрекі; = reif  m қырау, катқақ. 
Raum m -(e)s, Räume 1) кеңістік, 
бостық; 2) орын, жер, үй;  einem 
Gedanken « geben ... деп ойлау. 
räumen vt 1) бөлмені жиыстыру; 2) 
босату (орынды, үйді;  das Feld » 
соғыс майданында шегіну. 
Raum ll inhalt m көлем, аумақ;  lehre 
/ кендік, сыйымдылық, 
стереометрия. 
räumlich 1. а кең, кеңістік көлемді; 
2. adv кеңістік жайында. 
Räumlichkeit / -, -en үй, жай, бөлме, 
ғимарат, қора-қопсы. 
Räumung 1) жинастыру; 2) босату; 
əск. эвакуация. 
raunen vt 1) сыбырлау, құлағына 
сыбырлау; 2) сылдырап ағу. 
Raupe f-, -m  зоол. құрт (гусеница). 
Raupenschlepper m шынжыр 
табынды трактор. 
Rausch m -es, Räusche 1) мас болу, 
мастану; 2) рақаттану, құмарлану. 
rauschen vi шулау; сыбырлау; 
сылдырап ағу. 
Rausch I I gift n наркотик; gold n 
зер, оқа. 
räuspern sich жөтелу, тамағын кыру. 
Raute / -, -n ромб. 
Rayon m -s, -s аудан. 
Razzia / -s айнала коршау, қамап 
алу. 
Rbl -Rübel. 
Reaktion f-, -en реакция. 
reaktionär реакцияшыл, кертартпа. 
Reälilen pl 1) құнды заттар; 2) 
практикалық мəні бар мəлімет; 3) 
дəл жəне іс жүзінде колданылатын 
ғылымдар. 
realisieren vt іске асыру, жүзеге 
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асыру, орындау. 
Realität f-, -en 1) реалдық, іске 
асқаидық; 2) шындық, ақиқат, факт. 
Rebe f , -n жүзім сабағы.  
rebellieren vi бүлік шығару, 
дүрбелең шығару. 
Rebellion / -,   -еn  бүлік, бүлікшілік,. 
көтеріліс.  
rebellisch сотқар.  
Reb ll huhn n. кұр (құс);=  stock m 
жүзімнің сабағы. 
Rechen m -s - 1) тырнауыш, тырма; 
2) тех. темір тор. 
Rechen ll aufgäbe / арифметика есебі 
kunsl / арифметика \ lehrer: m 
арифметика  мұғалімі;  maschine 
арифмометр. 
Rechenschaft /  1)  отчёт, есеп беру;  
2)  міңдеттілік; J-n zur ziehen  біреуді 
жауапкершілікке тарту; = аblegen 
есеп беру. 
rechenschaftspflichtig отчет, есеп 
беруге міндетті. 
Rechenschieber m есеп линейкасы. 
rechnen 1. vi 1) есептеу, санау, 
есептеп шығару; (auf А); 2) сену, 
үміттену (бреуге, бірдемеге); (mit D) 
3) есептесу, санасу, еске алу, 2. vt 
(zu D) қоса санау. 
Rechnen n -s, - 1) арифметика; 2) 
есеп. 
rechnerisch 1. а 1) математикалық; 
2) есепші; 2. adv математика 
арқылы; есептеп шығарғанда. 
Rechnung / -, -еn есеп, есептеу, auf  
бірдеменін есебіне; nach meiner 
менің есебім бойынша, менің 
ойымша; einer Sache « tragen бір 
жағдаймен есептесу, санасу; j-m 
einen Strich durch die « machen 
біреудің жоспарын бұзу; die « ohne 
den Wirt machen ешқандай 
жағдайлармен есептеспей іске 
кірісу. 
Rechnungs ll ausgleich m сауд. сат. 

сальдо (кіріс пен шығыс арасындағы 
айырма); «beleg m ақтау документі; 
führer m есепші. 
recht 1. а 1) оң, оң жақ; = er Hand оң 
жақта, оңға карай; 2) тура; 3) əділ, 
тура; 4) нағыз ыңғайлы, қолайлы; 2. 
adv 1) дұрыс, дəл, акиқат; 2) жақсы; 
дұрыс; 3) өте, тым, жеткілікті, 
толық;  gut əбден, əжептəуір жақсы; 
erst = одан бетер; eben =, gerade « 
уақытында, кезінде, орынды; mir ist 
es ~ мен ризамын; «behalten дұрыс 
болып шығу; «haben дүрыс болу; 
«geben біреудін дұрыстығын 
мойындау. 
Recht n -(e.)s, -е право, құқық; mit. « 
дұрыс заңды, ңегізбен; "von s wegen 
заң бойьшша. 
Rechte 1. / оң қол; = zur n оңда, он, 
жақта. 
Rechte II m, f -n, -n керекті адам, 
қолайлы адам. 
Rechteck n, -s -е тікбұрыш; төрткіл. 
rechtfertigen vt ақтау, айыпсыз деп 
табу; дəлелдеу; sich ақталу, ақталып 
шығу. 
Rechtfertigung / -, -еn ақтау, aқталy. 
rechtgläubig діндар. 
rechthaberisch өз дегенінен 
қайтпайтын, карыспа. 
rechtlich 1) заңды; 2) праволық, 
заңдылық. 
rechtliebend шыншыл, əділ. 
rechtlinig тура сызықты, тіке 
сызықты. 
rechtlos правосыз, құқықсыз. 
Rechtlosigkeit / правосыздық, 
құқұқсыздық. 
rechtmäßig заңды. 
Rechtmäßigkeit / заңдылык,, 
ресмилік. 
rechts онда, оң жақта; nach  оң 
жаққа, оңға қарай; von« оңнан, оң 
жақтан. 
Rechts ll anwalt m адвокат; «beistand 
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m  сотта іс қорғаушы; адвокат 
(біреудің ісін сотта жүргізуші, заң 
жөнінен ақыл, кеңес беруші). 
rechtschaffen адал, парасатты, тəуір. 
Rechtschreibung / емле ережесі, 
дұрыс жазу ережесі. 
Rechtskunde / юристпруденция. 
rechtskundig заң білетін (адам). 
Rechts 11 pflege / сот жұмысы; 
«Spruch m сот үкімі; streit m дау, 
айтыс-тартыс. 
rechtsum! оңға (команда)\ 
rechtsungültig заңсыз, заңға қайшы. 
Rechts 11 verdreheг m -s, -заңның 
өңін айналдырушы; «verfahren n сот 
жұмысы; «Verhältnisse n праволық 
қарым-қатынас; «Verletzung / 
правоны бұзу. 
rechtswidrig заңға қайшы, заңнан 
тыс. 
Rechtswissenschaft / -, -еn 
юристпруденция. 
rechtzeitig дер кезінде, уақытында. 
Reck n -(e)s, -е спорт. турник. 
Recke m -n, -n 1) алып; 2) батыр, 
балуан. 
recken 1. vt созу, керу, созып жаю; 
2. sich созылу, керілу. 
reckenhaft а батыр, балуан, күшті. 
Redakteur m -s, -е редактор. 
Redaktion / -, -en 1) редакция орны;( 
2) редакциялау. 
redaktionell а редакциялық. 
Rede / -, -n 1) сөз сөйлеу, əңгіме; 
wovon ist die əңгіме не туралы? die « 
kam (auf А) ... туралы сөз болды; es 
ist nicht der « wert бұл сөйлесуге де 
тұрмайды; 2) сөз, баяндама;  j-m in 
die « fallen біреудің сөзін бөліп 
жіберу; der langen « kurzer Sinn ist 
қысқаша айтқанда; eine « halten сөз 
сөйлеу; j-n zur « stellen біреуден 
түсінік (ecen) талап ету; « stehen ecen 
беру, отчёт беру. 
Redefreiheit / сөз бостандығы. 

redegewandt тілмар, тіл шебері. 
Redegewandheit / шешендік. 
Redekunst / шешендік   өнері. 
reden vt, vi сөйлеу, айту, деу; 
əкгімелесу; er läßt mit sich « ол 
кенгіш адам; du hast gut«! саған айта 
салу онай; ins Blaue hinein 
жорамалдап айта салу. 
Redensart / сөйлемше, қалыптасқан 
сөз, сөйлем, leere « en бос сөздер. 
Rederei / бос сөз, мылжың сөз. 
Rede 11 teil m -s, -e грам. сөз табы; « 
weise / сөйлеу үлгісі; « wendung / 
сөйлемше, нақышты сөз, сөйлем. 
redigieren редакциялау. 
redlich адал, ақ ниетті. 
Redner m -s, - баяндамашы, шешен 
Rednerbühne / мінбе. 
redselig сөзшең, сөз құмар, 
əңгімешіл. 
Reduktion / -, -en 1) төмендеу, кему, 
қысқару, азаю; мат.   қысқарту,   
ықшамдау; мед шыққанды салу; 4) 
хим. тотықсыздаидыру. 
Reduktiönstabelle f-, -n салыстырма 
таблицасы. 
reduplizieren vt грам. екі есе өсіру. 
reduzieren vt қысқарту, ыкшамдау. 
Reede / -, -n рейд. 
Reeder m -s, - кеме ұстаушы, кеме 
иесі. 
Reederei / -, -en пароход бірлестігі. 
reell 1) реальді, шын, іске асатын; 2) 
адал, сенімді, берік. 
Referat n -s, -е баяндама, реферат. 
Referendum n -s, -da референдум 
(төтенше маңызды мəселе туралы 
бүкіл халықтан сұрау). 
Referenz / —, -en сипаттама, 
мінездеме. 
referieren vt баяндама жасау. 
Reff n -s, -е тең. риф, су астындағы 
құз. 
reflektieren 1. vt қайталау, қайталап 
суретін түсіру; 2. V/ (auf А) 1) сену, 
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ойлау, үміт ету; 2) ойлану, ойға 
шолу (бірдеңе туралы). 
Reflex m -es, -е Refllexbewegung  /  
физиол.   рефлекс. bеgingter = 
шартты рефлекс. 
Reflexion -en 1) физ. рефлексия, 
сəуленік шағылуы; 2) өз ойларын, 
бастан кешіргендерін талдау. 
Refiexions 11 winkel m -s, -физ. 
сəуле бұрышы. 
reflexiv грам. өздік. 
Reflexiv n -s, Reflexivum n -s, -va 1) 
өздік есімдік; 2) өздік етістік. 
Reform -en   реформа, қайта жасау, 
қайта құру. өзгеріс. 
Reformation / реформация. 
reformieren vt реформа жасау, 
өзгерту. 
Refrain m -s, -s өлеңнің қайырмасы. 
Refraktion / -. -en физ. сынау, 
бүктелу, жалтару. 
Refrigerätor m -s,  тех. суытқыш, 
тоңазытқыш (actum). 
Regal n -s, -е полка, этажерка. 
Regatta / -tten жүгірту, жарыстыру 
(желкенді немесе еспе қайықтарды). 
rege 1) қызу, кеңілді; қағылез, өткір; 
2) іскер, əрекетшіл, жігерлі. 
Regel / -n ереже, заң; in der » қағида 
бойынша, дағдыдағыдай. 
regel II los түзу емес, теріс, ретсіз;  
mäßig дұрыс, түзу, жүйелі. 
regeln vt реттеу, жөнге салу; ретке 
келтіру, тəртіптеу, жөнге келтіру. 
regelrecht нағыз, дəл. 
regen 1. vt қозғау, қозған жіберу; 2. 
sich қозғалу, қимылдау. 
Regen m -s, - жаңбыр. 
Regen 11 bogen т кемпірқосақ; «guß 
т нөсер; » mantel m плащ; «schirm т 
кол шатыр. 
Regent m -en, -еn регент, t əкім. 
Regentschaft /, -en регенттік. 
Regen 11 wasser n жаңбыр суы; 
wetter n жаңбырлы; жауын-

шашынды ауа райы; »wölke / 
жаңбыр бұлты; wurm m жауын 
құрты; «zeit / жауын-шашынды кез. 
Regie / -gi I en театр. постановка, 
режиссёрлік ету. 
regieren 1. vt билеу, басқару;   2.   vi   
2)   патшалык, 
Regierung / -, -en 1) үкімет, өкімет, 
өкім, билік құрылымы; 2) үстемдік, 
қожалық. 
Regierungsantritt m таққа отыру; 
мемлекетті басқару ісіне кірісу. 
Regime n -s, -s режим, орныққан 
тəртіп; 
Regiment n -(e)s, -er 1) полк; 2) 
үстемдік, қожалық;  das  führen 
қожалык, ету, билеп-төстеп тұру. 
Region f-, -en 1) өріс; 2) сфера. 
Register n -s, - реестр, тізім; 2) 
мазмұн. 
reglos қозғалмастан, қыбыр 
етпестен. 
regnen vimp; es regnet жанбыр 
жауып тұр. 
regnerisch жауынды, жауын-
шашынды. 
regsam еті тірі; іскер, жігерлі. 
regulär жүйелі. 
Regung , -еn талаптану, кенет 
ұмтылыс, екпін. 
regungslos жылжымайтын, 
қозғалмайтын. 
Reh n -(e)s, -е зоол. жайран, елік. 
Reibe -п үккіш. 
reiben* 1. vt үгу, ұнтақтау, ұсақтау; 
2.  үгілу, ұнтақталу. 
Reibung / -, -en үйкелеу, қажалау. 
reich бай, мол, ағыл-тегіл. 
Reich m -(e)s, -е мемлекет; империя. 
reichen 1. vt əперу, алып беру, қол 
жалғау; 2. vi 1) жету; жеткілікті 
болу; 2) созылу, жету. 
reichhaltig бай, мол, жеткілікті. 
reichlich 1. а жеткілікті, мол; 2. adv 
мол, жеткілікті, артығымен. 
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Reichtum m -(e)s, -tümer байлық, 
молшылық. 
Reichweite / алыстық, əрекет 
радиусы; қол жетерлік. 
reif   піскен, жетілген, пісіп жеткен, 
толған. 
Reif I m -(e)s, -е 1) шеңбер, құрсау; 
2) шығыршық. 
Reif II m -(e)s кырау. 
Reife / ер жету, бой жету, толығу; 
піскендік, жетілгендік;  zur  kommen 
пісіп жету кемеліне жету: 
reifen 1. vi (һ, s) пісу, жетілу, толу, 
ер жету. 
reifen II vt құрсаулау. 
Reifen m -s, - 1) кұрсау, шеңбер; 2) 
тех. шина, покрышка, қап. 
Reifeprüfung / кəмелеттік аттестатқа 
емтихан; «zeugnis n кəмелеттік 
аттестат. 
reiflich жеткен, толған, кемеліне 
келген: nach « er Überlegung толық 
ойланылған, толғағы жеткен. 
Reigen m -s, -, Reigentanz m хоровод. 
Reihe / -, -n 1) қатар: 2) сап, строй: 3) 
жол, бір қатар бағана: 4) кезек, 
очередь; an der » sein кезекте тұру; 
jetzt komme ich an die » енді менің 
кезегім; der « nach кезек бойынша;  
in Reihе und Glied сапта: in die ... 
bringen ретке келтіру. 
reihen vt 1) қатар қою; 2) тізу, 
өткізу; sich « қатарға тұру, sich an 
etw (A) » epe келу, ілесу; жалғасып 
отыру. 
Reihen m -s, » Reigen дeген сөзді 
қараңыз. 
Reihen 11 folge / реттілік, кезектілік. 
reihenweise кезекпен, рет бойынша, 
тəртіп бойынша. 
Reiher m -s, - зоол. көкқұтан (құс). 
Reim m -(e)s, -е ұйқас; рифма; » е 
machen өлен. жазу; тақпақ жазу. 
reimen vt үндестіру, ұйқастыру; sich 
« үндесу, ұйқасу. 

rein I таза: ins   schreiben көшіріп 
жазу (таза); « machen тазарту;  etw. 
ins » е bringen айқындау, аныңтау; 
mit j-m ins « е kommen біреумен 
келісімге келу, келісім жасау. 
rein II тіпті, бүтіндей, мүлде. 
Reinheit / тазалық. 
reinigen vt тазалау. 
reinigend тазалағыш, тазартқыш. 
Reinigung f-, -en тазарту, тазалау. 
Reinigungsmittel n -s, - 1) тазарту 
құрал-саймандары; 2) мед. іш 
жүргізетін нəрсе. 
reinlegen vt: j-n » алдап кету, 
отырғызып кету... 
reinlich мұнтаздай таза, таза 
жүретін. 
Reinschrift / таза етіп көшіріп жазу. 
Reis I n -es, -er бұтақ; қосымша 
бұтақ, тармақ. жас бұтақ. 
Reis II m -es күріш. 
Reisbau m күріш өсіру. 
Reisbrei m күріш, ботқа, күріштен 
жасалған  ботқа (каша). 
Reise f-, -n жол жүрісі; сапар, саяхат 
жасау; auf der  жолда, бара 
жатқанда, келе жатқанда, саяхат 
үстінде. 
Reisedecke / жылы орамал, плед. 
reisefertig сапарға дайын, саяхатқа 
дайын; sich » machen жолға 
даярлану. 
Reise II führer m жол көрсеткіш; 
«gefährte т серік. 
reisen vi (һ, s) саяхат жасау, жиһан 
кезу, бару. 
Reisende 1)  f -n, -n 1) саяхатшы, 
жиһанкез (əйел); жолаушы, 
жүргінші; 2) m -п, -п 2) 
коммивояжёр. 
Reise 11 paß m шетелдік төл құжат 
(паспорт); «Spesen pl жол 
шығындары; «lasche / саквояж 
Reisig n -s шыбық-шөпшек. 
Reißaus: »nehmen қашып кету, зыту. 

 231



 

Reißbrett n чертеж тақтасы. 
reißen* 1. vt 1) жұлу, жырту; 2) 
жұлқу; 3): an sich » тартып алу; 
иемдену; 4) сызу; 2.1 vi (s) жарылу; 
mir reißt die Geduld шыдамым 
таусылды; sich—: sich um erw (A) 
«бірдеме ..үшін күресу, алысу. 
Reißen I n -s, - сырқырау, сырқырап 
ауыру. 
Reißen II n s сызу. 
reißend 1. а 1) шапшаң, тез, екпінді; 
2) жыртқыш (айуан); 2. adv 
талапайлап кету. 
Reiß 11 nagel m бүркеншікті шеге;  
zeug n готовальня. 
Reitbahn / манеж. 
reiten* vi (һ, s) атқа мініп жүру, 
атпен жүру. 
Reiter m -s, - салт атты; spaßischer » 
рогатка. 
Reiterei / -еn кавалерия, атты əскер. 
Reit II hose / рейтуз; галифе; «kriecht 
m атшы, ат бағушы 
Reiz m -es, -е 1) қызу, қозу, өршу; 
абыржу; 2) əсемдік, сүйкімділік; 
қызығу, құмарлану. 
reizbar ашуланшақ; кейігіш; 
қозатып, елігетін. 
reizen vt 1) тітіркенту, ашуландыру; 
кейіту; ызаландыру; 2) қыздыру, 
қызықтыру, сұқтандыру, 
кұмарландыру; 3) кекету. 
reizend əдемі, ғажайып сүйікті, 
сүйкімді. 
reizlos көз тартпайтын, сүйкімсіз. 
Reizmittel n қоздырушы зат. 
reizvoll əдемі, сүйкімді: rekeln sich 
керілу, созылу. 
Rekonvaleszenz / сауығу кезеңі. 
rekrutieren vt əскер қатарына 
шақыру; sich « əск. толтырылу, 
толығу. 
Rektion / -, -еn фам. мекгеру, 
менгерілу. 
Rektor m -s, -toren ректор. 

rekurrieren vi юр. шағым (арыз) 
беру. 
Rekurs m -es, -s шағым (арыз); einen 
= einreichen шағым (арыз) беру. 
Relais n — 1) əск. жылдам почта; 2) 
эл. реле. 
relativ салыстырмалы. 
Relativitätstheorie / салыстырма, 
болжам теориясы. 
Religion f -, -еn дін. 
Reminiszenz f-, -en 1) есте калған; 2) 
ескіліктін қалдығы. 
Rendezvous  - жолығу, кездесу. 
Rennbahn / ипподром (am бəйгісі 
болатын алаң), велодром. 
rennen* vi (s) жүгіру, зулау, 
зымырау. 
Rennen n -s, - шабу, шабыс, бəйгі; 
Renn 11 pferd m бəйгі аты, жүйрік 
ат; «tier п солтүстіктің бұғысы. 
renommieren vi мақтану. 
Renommist m -n, -n мақтаншақ. 
renovieren vt оңдау, жөндеу (үйді). 
rentabel тиімді, пайдалы. 
rentieren, sich пайдалы, олжалы 
болу, орны толу, есесі қайту. 
Reparatur / -, -en жамау, жөндеу, 
ремонт. 
reparieren vt жөндеу, оңдау, түзеу. 
reperieren vt қайталау, пысықтау. 
Repräsentant m -en, -en уəкіл. 
repräsentieren vt болып табылу, 
бола алу, уəкіл болу. 
Repressalile f-, -n жазалау шаралары, 
репрессия. 
Reproduktion / 1) эк. ұдайы өңдіріс; 
2) репродукция; көшірме. 
reproduzieren vt ұдайы өндіру, 
жаңадан өндіру. 
Reptil n -s, -е зоол. бауырымен 
жорғалаушылар. 
Republik / -еn республика. 
republikanisch   рeспубликалық. 
requirieren vt реквизициялау (жеке 
меншіктегі я қоғам ұйымының 
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мүлкін мемлекет керегіне еріксіз 
алу). 
Reseda /-, -s Resede f-, -n резеда 
(гүл). 
Reserve m, -n қор, запас. 
reservieren vt броньдау; тағайындау; 
өзіне тағайындап қою: запаста ұстау. 
reserviert ұстамды, сабырлы, 
байсалды. 
residieren vi түру, резиденциясы 
болу. 
Resignation / -, -en 1) безу, қабыл 
алмау; 2) көңілі қалушылық, 
түңілушілік. 
resigniert қөңілі  қалған, түңілген. 
resolut кесімді, батыл. 
resp. - respektive деген сөзді 
қараңыз. 
Respekt m -(e)s құрмет, қадір. 
respektive adv 1) біршама, лайық, 
сəйкес; 2) əйтпегенде, үйтпегенде, 
əйтпесе, өйтпесе. 
Ressort n -s, -s басқарма, баскару, 
мекеме, ведомство. 
Rest m -es, -е қалдық. 
Restauration / -, -en қалпына 
келтірушілік; саяси реставрация. 
restlich қалатын, қалған. 
restlos 1. а толық; 2. adv əбден, 
түгелдей, түк қалдырмай. 
retour қайта, кейін, артқа. 
retten vt құтқару. 
rettend құтқаратын, аман алып 
қалатын. 
Retter m -s, - құтқарушы. 
Rettich m -(e)s, -е бот. тұрма, 
шалқан. 
Rettung / -, -en құтқару, құтылу, 
аман алып калу. 
rettungslos үмітсіз, күдер үзген. 
Reue / өкіну, опық жеу. 
reuen; es reut mich мен өкінемін. 
Reuse / -n   тұтқыр (балык, ұстау 
үшін). 
revanchieren, sich кек қайтару, 

есесін қайтару. 
revidieren vt тексеру, кайта карау. 
Revier n -s, -е округ; аудан; участок. 
Revolte / -, -n бүлік, бүліншілік. 
revoltieren vi бүлік шығару, 
дүрбелеңдеу. 
Revolution / -, -en революция. 
revolutionär революцияшыл, 
революциялық. 
Revolutionär m -s, -е революционер 
Revue / -, -n 1) шолу, кысқаша шолу; 
2) журнал. 
reziprok 1) өзара, біріне-бірі, екі 
жақтан да; 2) мат. кері. 
Rhabarber т -s бот. рауғаш. 
Rhein m Рейн (өзен). 
rheinisch а рейн (облыс). 
Rheinland n рейн облысы. 
Rheuma n -s, Rheumatismus m -, -
men ревматизм. 
Rhinozeros n -ses, -se 1) зоол. 
носорог. мүйіз тұмсық; 2) дөрекі, 
акымақ, дөкір. 
Rhythmus m -, -men ритм, ырғақ. 
Rieht lantennc / -, -n бағытталған 
антенна; « art / əск. нысанаға алу 
тəсілі. 
Rieht tbeil m, -es, -e балта; күрзі 
шоқпар; m block in 1) плаха; 2) тех. 
салыстыра тексеретін пеш. 
Richte / - pl-сіз 1) түзу сызық; 2) 
дұрыс бет алыс, дұрыс бағыт. 
Richtempfangsstation / пеленгелеу 
үшін кабылдау станциясы, 
пеленгатор қабылдау станциясы. 
richten vr 1) нысаналау (орудияны); 
2) түзету, жазу керу; 3) тех. жөндеу, 
жөнге салу; 4) соттау; sich = 1) 
басшылыққа алу, нұсқау етіп 
қолдану; 2) іспен бару (біреугё), 3) 
қатарласу, қатар түзету; Rieht euch! 
əск. қатар түзендер! (команда)! 
Richter m -s, - судья. 
richtig 1. ä дұрыс, нағыз, шын; 2. adv 
дұрыс! 
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Richtigkeit / дұрыстық, дəлдік. 
Rieht I llinile / директива, нұсқау; » 
schnür / нұсқау, инструкция. 
Richtung f-, -еn 1) бағыт, бет алыс; 
2) бағыт (өнердағы); 3) əск. 
нысанаға алу. 
rieb reiben деген сөзді қараңыз 
riechen* 1. vt иіскеу, иіс сезу; 2. vi 
(an D) иіскеу; 2) (nach D) аңқу, иіс 
келу. 
Ried n -(e)s, -е бот, өлең (шөп); 
қамыс; тростник; қалың қамыс. 
rief rufen деген сөзді қараңыз. 
Riegel m -s, - ысырма. 
Riemen I m -s, - қайыс, белбеу, 
белдік. 
Riemen II m -s, - ескек;  sich in die 
legen 1) ecкекті (бар күшімен) есу; 2) 
ауысп. мағ. ынтамен жұмысқа 
кірісу. 
Riemenzeug n көлік (am) 
жабдықтары. 
Riese m -m, -m дəу, алып, 
енгезердей. 
rieseln vi сорғалап ағу, сылдырап 
ағу. 
riesengroß, riesenhaft зор, өте үлкен, 
дəу. 
Riesenkundgebung / орасан зор 
демонстрация. 
Ri'esenshlange / айдаһар жылан, боа. 
riesig гигант, алып, аса зор. 
rief rufen деген сөзді қараңыз. 
riet raten деген сөзді қараңыз. 
Riff n -(e)s, -е су түбіндегі тас, риф. 
Rille / -, -n борозда (соқа, плуг 
аударған із); науа, кішкене қанау. 
rillen vt борозда жүргізу.  
Rind n -(e)s, -er ірі қара мал. 
Rinde / -n 1) кабық, жеке (ағаштың); 
2) қабық (бір нəрсенің). 
Rind 11 fleisch n сиыр еті;  vieh n 
қара мал. 
Ring m -(e)s, -е 1) жүздік; 2) 
шыгыршық, дөңгелек; 3) спорт, 

ринг;  bahn / айналма темір жол. 
ringeln sich бұйралану. 
ringen* 1. vt сығу, сығып алу; 2. vi 
күресу, тартысу;  die Hände «= 
уайым-кайғы жеу. 
Ringer m -s, - спорт. балуан, 
күрескер. 
ringförmig сақина тəрізді, 
шығыршык, тəрізді. 
Ringkampf m спорт. күрес. 
rings, rings(her)um айнала, төңірек. 
Rinne /-n науа, кішкене ор, кішкене 
канал. 
rinnen* vt" (s) 1) ағу; (һ) 2) тесіліп 
аға бастайтын болу, тесілген жерден 
ағу, тесілген жерден өту. 
Rinnstein in су ағатын арық. 
Rippe / -, -n анат. қабырға. 
Rippenfellentüzndung / плеврит. 
Rips in -es, -е репс (Mama). 
Risiko n -s, -s тəуекел; қауіп-қатер. 
riskant тəуекел, қауіп. 
riskieren vt тəуекел ету, тəуекелге 
бел байлау. 
riß reißen деген сөзді қараңыз. 
Riß I m -sses, -ss 1) жарық, сызат; 
тесік, саңлау; 2) ала ауыздық, 
араздық. 
Riß II m -sses, -sse чертёж, сызық, 
план. 
rissig жырым-жырым, 
жырымдалған; жарылып кеткен, 
жыртылған. 
ritt reiten деген сөзді қараңыз. 
Ritt m -(e)s, -е атқа салт жүру, атқа 
мініп жүру. 
Ritter m -s, - 1) сері; ауысп. мағ. ер, 
жан қиятын адам (рыцарь); 2) 
орденді кавалер. 
ritterlich серілік, ерлік, жан қиярлық 
(рыцарлық). 
rittlings атқа мініп. 
rituell салттық. 
Ritze / -, -n 1) тесік, саңылау; 2) 
тырнақ ізі. 
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ritzen vt тырнап алу, жыртып кету. 
Rivale m -n, -n күндес, бақталас. 
Rizinusöl n мед. кастор майы. 
RM - Reichsmark Германиялық 
марка (ақша). 
Robbe / -, -n тюлень, итбалық. 
Robe / -, -n 1) артқы етегі сүйретіліп 
жүретін көйлек; 2) мантия. 
robust денсаулығы күшті, денелі. 
roch riechen деген сөзді қараңыз. 
röcheln vi қырылдау. 
Rochen m -s, - зоол. скат (балық). 
Rock m -(e)s, Röcke 1) юбка; 2) 
сюртук, пенжак. 
Rocken m -s, - ұршық. 
Rodel m -s, - спорттық шана. 
Rodeland n тың жер, жыртылмаған 
жер. 
rodeln vi (s) к.ол шанамен сырғанақ 
тебу. 
roden vt 1) тамырымен жұлу; 2) 
жерді егіске дайындау Rogen т s 
икра, уылдырық (балықтың). 
Roggen m -s кара бидай. 
roh 1) шикі, пісірілмеген; 2) 
өкделмеген, жөнделмеген; 3) эк. 
жалпы; 4) дөрекі, мейірімсіз. 
Roheisen n шойын. 
Roheit / -еn дөрекілік, мейірімсіздік. 
Röh lI ertrag иі жалпы кіріс; ~ 
gewicht /і заттың ыдысымен бірге 
салмағы; =» kost / шикі тамақ, 
(өсімдік). 
Rohr n -(e)s, -е 1) труба, мұржа, 
түтік; 2) қамыс; 3) жіңішке тал; 4) 
əск. ствол. 
Röhre / -, -n труба, трубка. 
Rohrllpost / пневматкалық почта; « 
stuhl m тоқыма орындық; — zucker 
камыс канты. 
Roh 11 seide / аршылмаған жібек; «* 
Stoff т шикі зат. 
Rolladen жалюзи, терезе жапқыш 
Rolle I / -, -n 1) шығыршық, 
дөңгелек; 2) катушка; 3) түйген, 

оралған (зат); 4) оқтау. 
Rolle II / -, -n роль;  aus der fallen сөз 
сарынынан жаңылып қалу. 
rollen 1. vt домалату, дөңгелету, 
сырғанату; die Augen = көзін 
ойнақшыту; 2. vi (s) 1) домалау; 
сырғанау; 2) күрсілдеу, дүрілдеу. 
Rolltreppe / эскалатор. 
Rom п Рим. 
Romandichter т романист. romanisch 
а роман, романдық. 
Romantik / 1) романтика; 2) 
романтизм. 
romantisch а романтика, 
романтикалық; ойланушы, қиялшыл. 
Romanze / -п романс. 
Römer т -s, - римдік. 
röntgen vt рентгенге салу. 
Rönlgenaufnahgme / рентген 
арқылы түсірілген сурет. 
rosa қызғылт, ал қызыл. 
Rose / -, -n 1) роза (гүл); 2) мед. 
тілме. 
Rosen 11 kohl in бот. брюссель 
капустасы;  kränz  m 1) розадан 
өрілген шеңбер; 2) тасбиқ. 
rosig 1) қызғылт; 2) ал қызыл; 3) 
ауысп. мағ. қуанышты. 
Rosine / -, -n 1) бір тал жүзім; бір тал 
мейіз; рі 2) жүзім, мейіз. 
Roß n -sses, sse - ат. 
Rost I in, -es tot. 
Rost II m -es, -e тор, шарбақ. 
Rostbraten m қуырдақ. 
rösten vi (h, s) тоттану, тотталу, tot 
басу. 
rösten vt сүрлеу, кептіру. 
röstig tot басқан 
röstsicher tot баспайтын. 
rot 1) қызыл; 2) ал қызыл; 3) жирен. 
rotbäckig қызыл шырайлы. 
rot II bärtig жирен сақал; — blond 
ақшыл жирен. 
Röte / 1) қызылдық, қызарушылық; 
2) беттің қызыл шырайлылығы; 3) 

 235



 

шапақ,, алау. 
Rötein pl мед. қызамык,. 
röten I. vt қызарту; 2. sich « қызару, 
қызарып кету. 
rot II glühend қызған, қызған, 
қыздырылған;  haarig жирен шаш. 
Rotholz п қызыл ағаш. 
rotieren vi тех. айналу, дөңгелену. 
rötlich қызғылт; жирендеу. 
Rotstift m қызыл қарындаш ; 
Rotte / -, -n 1) жиын, жиналған жұрт; 
2) банда; шайка, топ. 
Route / -n жол; маршрут. 
routiniert тəжірибелі, басынан көпті 
кешірген. 
Rübe / -n шалкан; rote « қызылша; 
gelbe ~ сəбіз; weiße  бот. брюква, 
тарпа. 
Rubel m-s, - рубль, сом. 
Rüben II bau in қызылша егу кəсібі; 
» zucker m қызылша қант. 
Rübsen m -s бот. рапс. 
ruchbar ашық, жарияланған, 
жалпыға мəлім. 
ruchlos ұятсыз, ұждансыз пасық. 
Ruck m -(e)s, -е түрткі; соққы; mit 
einem — біркарғумен, бірден. 
rückbezüglich қайталама; өзіндік. 
Rückblick in өткенді шолатын 
көзкарас, шолу. 
rücken 1. vt қозғату, қозғау, 
жылжыту; 2. vi қозғалу, жылжу. 
Rücken in -s, - 1) арқа, жон; 2) əск. 
тыл; 3) жота, үстірт; 4) мұқаба; 0 es 
läuft mir kalt über den — аяз тұла 
бойымды мұздатып барады. 
Rückenmark n жұлын. 
Rückenschwimmen n арқасымен 
жүзу. 
Rückenstück n арқа жон. 
Rückenwind m тең арттан соққан 
жел, ыңғайлас соққан жел. 
Rückenwirbel m анат. жон 
омыртқасы. 
Rückerstattung / қайтару, қайтарып 

беру, есесін кайтару. 
Rückfahrt / қайту жолы (көлікпен, 
пойызбен). 
Rückfall m рецидив (белгілі бір 
құбылыстың қайталануы). 
Rückfrage / сұрақ; «halten сұрату; 
мағлұмат жинау. 
Rückgang in 1) кері жүріс; кері 
қайту; 2) төмендеу, құлдырау, төмен 
кету. 
rückgängig 1) кері, кейін; 2) 
төмендейтін, төмеп түсетін; etw  
machen өзгерту, бұзу, жою, жок. ету. 
Rückgrat n анат. арқа омыртқа. 
Rückhalt m -s 1) тірек, сүйеніш, 
сүйеу; 2) оск. запас 
rückhaltlos 1. а ұстамсыз; 
ауыздықсыз; 2. adv тікесінен, тіке; 
ұялмай. 
Rückkauf in құнын төлеп алу. құнын 
төлеу. 
Rück II kehr /, «kunft / қайтып келу, 
қайту. 
Rucklehne / арқалық (орындықтың). 
rücklings артка қарай; шалқасынан. 
Rückreise / кері қайту, қайту жолы 
(көлікпен, поездбен). 
Rucksack m арк.а қоржын, рюкзак. 
Rückschlag in 1)  реакция; əск. 
серпу, кері соғу, тебу; сəтсіздік. 
Rückschritt m шегініс, кері кету, 
Rückseite / сырт жағы, сыртқы беті, 
теріс жағы. 
Rücksicht / (auf А) елеу, зер салу; 
құрмет, қадыр  mұmy; mit = auf еске 
алып. 
rücksichtlich (G) еске алып, ескеріп. 
rücksichtslos ожар, именбейтін; еске 
алмай, ескермей, мейрімсіз қатал; == 
voll сыпайы, əдепті. 
Rücksitz т кейінгі орын; арттағы 
орын. 
Rückspiegelung / кейіптеу, бейнелеу, 
бейнелеп көрсету. 
Rücksprache / келісім сөздер;  
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»nehmen келісім сөз жүргізу. 
Rückstand т недоимка, мерзімінде 
төленбей қалған салық (қарыз); im = 
sein артта қалу, белгіленген мерзімін 
сақтамау. 
rückständig 1) төленбеген; 2) артта 
қалған. 
Rücktritt m кету; отставка. 
Rüchversicherung / қайта 
қауыпсыздандырылу, қайта 
қауыпсыздану. 
rückwärts кері, кайта; кейін, артка 
қарай; артымен; артын алдына 
қаратып; »gehen 1) шегіну; 2) 
нашарлау. 
ruckweise ұйтқыма, ұйтқымалы, 
соқпалы. 
Rückwirkung / кері əрекет, реакция. 
Rückzahlung / ақшаны қайтарып 
беру. 
Rückzug m шегіну. 
rüde дөрекі. 
Rüde m -n, -n үлкен ит, төбет. 
Rudel n -s, - табын, бір үйір, бір қора 
(мал). 
rudelweise топ-тобымен, қора-қора 
uder n -s, - 1) ескек, калақ; 2) руль; 
3) кеменің рулі; am » sein өкімет 
басында болу. 
rüdern vr, vi (s, h) ecy. 
rudimentär басталған, ұрықталған; 
жабайы, жай. 
Ruf m -(e)s, -е 1) айқай; 2) үндеу, 
шақыру; auf den ersten *» шақыра 
салысымен; атақ; ein Gelehrter von = 
атақты ғалым, оқымысты; in gutem = 
stehen жақсы атаққа іліну. 
rufen* vt, vi айқайлау, шақыру. 
Rüffel m -s, - қатты сөгіс, ұрсу 
rüffeln vt соғу, қатты ұрсу. 
Rufllname m ат, лақап; «weite / 
естілу қашықтығы. 
Rüge f=, -n сөгіс; eine   erteilen сөгіс 
жариялау, беру. 
rügen vt сөгу, сөгіс беру. 

Ruhe / 1) тыныштық; демалыс 2) 
дамыл. 
Ruhellbett n кушетка; = gehalt n көп 
жыл сінірілген еңбегі үшін пенсия. 
ruhelos тынышсыз, дамылсыз, 
мазасыз. 
ruhen vi 1) дем алу; 2) жату; 3) 
тоқтап түру. 
Ruhe II stand m істен босанып 
шығу; Зейнеткерлік (пенсия); «tag m 
демалыс күні. 
ruhig тыныш, жайбарақат, 
байсалды, сабырлы, жуас. 
Ruhm m -(e)s даңқ. 
rühmen vt мадақтау, мақтау; sich « 
(G) мақтану. 
rühmenswert мактауға тұрарлық. 
rühmlich мақтаулы, даңқты, атақты. 
ruhmlos даңқсыз, атақсыз; «voll 
даңқты, атақты. 
Ruhr / мед. дизентерия, іш ауыру. 
Rührlei n қуырған жұмыртқа. 
rühren 1. vt 1) қозғау, қозғап жіберу; 
қимылдату; 2) араластыру; 3) 
көңілін жібіту; босату; 2. vi (an А) 
тиіп кету; 3. steh « қозғалу, 
қимылдау. 
rührend қөңіл босататын, жүрекке 
жылы тиетін. 
Ruhrgebiet    Рур облысы. 
ruhrig жылдам қозғалатын, еті тірі, 
пысық. 
ruhrkrank a дизентериямен ауыру. 
Ruin m -s талқандалу, қирау, 
құлдырап төмендеу. 
Ruinen pl қирап қалған орын, 
талқандалған орын. 
ruinieren vt қырып жою, қирату; 
талкандау; sich » ойсырап қалу. 
rülpsen v/ кекіру. 
Rum m -s, -s ром (алкогольді 
ішімдік). 
Rumäne m -n, -n. румын. 
Rumänien n Румыния. 
Rumänin f, -nen румын əйелі (қызы). 
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rumänisch а, adv румын, румын 
тілінде. 
Rummel m,-s 1) шу, даңғыр, айғай-
шу; 2) ескі-құсқы; 3) жаңа жылдық 
жəрменке. 
Rummelplatz m жайма базар; 
жəрмеңке. 
Rumor m-s у-шу, айғай-шу. 
romoren vi шулау. 
Rumpelkammer / шолан, шошала. 
rumpeln vi күрілдеу, салдыр-гүлдір 
ету. 
Rumpf m -(e)s, Rümpfe 1) кеуде, төс; 
дене; 2) тұлға, сүйеніш. 
rümpfen: die Nase — мұрнын 
тыржиту; жақтырмау, 
жақтырмағанын білдіру. 
rund 1. а дөңгелек; 2. asv « gerechnet 
шамамен жинақталғанда, алғанда; » 
abschlagen бір жолата қабыл алмау. 
Rundbid m панорама (жоғарыдан 
қарағанда жазықтықтың көрінісі). 
Runde /-, -n 1) айналма; 2) əдіс. 
дозор, шолғыншы; die » machen 
аралап шығу, тексеріп шығу. 
runden vt сүйірлендіру, 
дөңгелектендіру. 
Rund lI fahrt / айналып өту; 
айналма маршрут; « flug m айналып 
ұшу; »frage / сый, анкета. 
Rundfunk m радио хабары, радио 
Rundfunk 11 empfänger m радио 
қабылдағыш; »sender m радиохабар 
беруші; »Sendung / радиохабары; 
»teilnehmer m радио тыңдаушы. 
Rund II gang ш 1) аралап шығу, 
тексеріп шығу; əск. дозор, 
шолғыншы; »gesang m хормен өлең 
айту. 
ründ 11 heraus ашықтан-ашық; 
herum айнала, төңірегінде. 
Rundlauf 1) айналма қозғалыс; 2) 
спорт. алты құлаш аттам. 
rundlich 1) дөңгелек, сүйірленген; 2) 
толық, томпақ, топ-толық. 

Rundschau / 1) панорама; 2) 
қысқаша шолу; хроника. 
Rundschreiben n циркуляр (бұйрық-
жарлық). 
rund lI um, umher айнала төңірек; 
»weg бір жолата. 
Runzel /-, -n əжім. 
rünz(e)lig əжім басқан, тыржиған. 
runzeln тыржиту; die Stirn  қабағын 
түю. 
rupfen vt 1) жұлу, жұлып тастау; 
жұлқу; 2) ауысп. мағ. сыпырып кету, 
тонап кету;  ich habe mit dir ein 
Hühnchen zu   мен сенімен есеп 
айыруға тиіспін. 
ruppig жалба-жұлба. 
Ruß m –es-  ыс, күйе. 
Russe m -n, -n орыс. 
Rüssel m -s, - тұмсық (пілдің). 
rußig күйеленген, ысталған. 
Russin / -nen орыс əйелі (қызы). 
russisch 1. а орыс; 2. adv орысша, 
орыс тілінде. 
Russische Sozialistische Föderative 
Sowjetrepublik (RSFSR) Россия 
Советтік Федеративтік Социалистік 
Республикасы. 
Rußland / Россия. 
rüsten 1. vt жабдықтау, саймандау; 
кұралдандыру. 2. vi жəне sich 
жабдықтану, саймандану; 
құралдану. 
Rüster f-, -n бот. шегіршін. 
rüstig сергек, ширақ. 
Rüstkammer / арсенал. 
Rüstung -еn құралдану, 
құралдандыру. 
Rüstungsindustrie / соғыс 
өнеркəсібі. 
Rute -n шыбық. 
Rutsch m -es, -е геол. көшкін. 
Rutschbahn / сырғанақ тебетін төбе. 
rutschen v/ (s) 1) сырғанау; 2) 
жылжу; ысырылып түсу. 
rutschig а тайғақ. 
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rütteln vt сілку, қағу; елеу (бидай т. 
б.). 
 

S 
 s. - sieh(e)! қара! 
S. - Süd(en) оңтүстік. 
S. - Seite беті (кітаптың). 
Sa - Summa сумма, қосынды сан; 
жалпы саны. 
Saal m -(e)s, Säle зал. 
Saargebiet n, Saarland n   Саар 
облысы. 
Saat -en 1) ұрық, дəн; 2) егіс; 3) 
көктеу. 
Saatgut n ұрық, тұқым. 
sabbeln, sabbern 1. vi сілекейін 
ағызу; 2. vt сөйл. m. мылжыңдау. 
Sabotage f, -n саботаж (астыртын 
қарсы əрекет). 
Sache f-, -n 1) зат, нөрсе; мүлік, 
дүние.жер; 2) іс; мəселе; zur»! іске! 
das tut nichts zur » б9л мардымсыз 
нəрсе; bei der » bleiben (sein) 
негізден тыс шықпау. 
sachgemäß 1. а тиісті; 2. adv тиісті 
түрде, бірдемеге тікелей  
байланысты. 
Sach 11 katalog m зат каталогы, 
бұйымдар каталогы; »kenntnis / істі 
білушілік, істі жете білушілік. 
sachkundig хабардар, жетік, терең 
білетін. 
Sachlage жағдай, жай (істің). 
sächlich 1. а 1) іскер, ісмер; 2) шын 
іске асатын; 3) əділ, ақиқат; 2. adv 
ойланып кірісу (бірдемеге). 
sächlich грам. средний род. 
Sach 11 register n зат көрсеткіші, 
бұйымдар көрсеткіші; »schaden m 
материалдық зиян. 
Sachse m -n, -n саксонец, 
саксониялық (адам). 
Sachsen n Саксония (ел). 
sacht(e) 1. а ақырын, баяу, бəсеқ, 
шабан; 2. adv абайлап, байқап, 

ептеп, жайлап. 
Sachverhalt m Sachlage деген сөзді 
караңыз. 
sachverständig 1. а істі білетін; 2. 
adv істі біліп. 
Sachverständige m,  -n, -n эксперт, 
сарапшы. 
Sack m -(e)s, Säcke 1) қап; 2) қанар, 
доғар; mit » und Pack барлық көр-
жерімен. 
Sackgasse / тұйық көше. 
Sackleinwand / қап тігетін мата, 
кенеп. 
Säckpapier n орайтын қағаз. 
säen vt себу, егу. 
Safe m -s, -s сейф. 
Saft m -(e)s, Säfte 1) шырын, сөл, 
сок; 2) сарап, жеміс суы. 
säftig шырын(ды); сөлді. 
saftlos шырынсыз, сөлсіз, соқсыз. 
Sage / -, -п аңыз, ертегі. 
Säge / --n ара. 
Säge 11 bock m сандал; « mehl n 
үгінді; »mühle / ағаш тілетін завод. 
sagen vt, vi айту, деу; man sagt жұрт 
айтады. 
sägen vt аралау, кесу, арамен кесу. 
sagenhaft акызды, аңызға айналған. 
sah sehen деген сөзді қараңыз. 
Sahära / геогр. Сахара. 
Sahne / қаймақ. 
Saison / —, -s маусым, мерзім. 
Saisonkarte / мерзімді билет. 
Saite / -n ішек (музыкалық 
аспаптың); andere = aufziehen сез 
сырын өзгерту. 
Sakrament n-(e)s, -е 1) діни. 
христиан дінінің бір қызметі; 2) дөр. 
жын соққыр! Құрып қалғыр! 
Salbe / -n мед. май (денеге жағатын). 
Salbei m -s, немесе / -бот. шалфей. 
salben vt 1) сылау, жағу; 2) діни. 
шіркеуде қолданылатын зəйтүн 
майын жағу. 
salbungsvoll елей; ауысп. мағ. 
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майқұйез, сұмпайы. 
Salm m -(e)s, -е сёмга (балық). 
Salmiak  m  -s хим.  мұсатыр. 
Salmiakgeist m хим. мұсатырлы 
спирт. 
salopp салақ, ұқыпсыз. 
Salpeter m -s хим. селитра. 
Salpetersäure / хим. азот қышқылы. 
salutieren vi (D) 1) ізет ету, сəлем 
беру; 2) салют ату. 
Salve / -n дүркін, залп. 
Salz n -es, -е тұз. 
Salzbergwerk п тұз қазбасы. 
salzen vt тұздау, тұз салу. 
Salz II faß n тұз сауыт;  fleisch n 
тұздаған ет. 
salzhaltig тұзы бар, тұзды. 
salzig тұзды, ащы, тұздалған. 
Salz I Hake / тұздық;  säure / тұз 
қышқылы. 
Sä lI mann m тұқым себуші; 
«maschine / ауыл. шар. сеялка. 
Same m -ns, -n, Samen m -s, - ұрық, 
дəн. 
Samischleder m күдері. 
sammeln vt жинау; sich = 1) жиналу; 
2) ойлану, ақыл жүгірту. 
Sammeln ort m, « platz in, » punkt m 
жиналатын пункт, жиналатын орын. 
Sammlung / -, -en 1) коллекция; 2) 
жинау, жию. 
Samstag m -(e)s, -е сенбі. 
samt 1. präp (D) бір нəрсемен  бірге;  
-мен,   -бен,  пен; 2. adv = und sonders 
бірі қалмастан, түгел. 
Samt m -(e)s, -е барқыт. 
samt I artig барқыт сияқты, барқыт 
тəрізді.sämtlich бəрі. 
Sand m -(e)s, -е құм; j-m ~ in die 
Augen 
streuen көз бояу, көзге шөп салу. 
Sand II bank / саяз жер. 
Sander m -s, ~ көксерке (балық). 
sandig құм, құмды. 
Sand ll stein m  құм тас. 

sandte senden деген сөзді қараңыз. 
sanft 1. а 1) момын; 2) жұмсақ, 
майда; 3) көлбеген, жайпақ; 2. asv 
мейірімді, жұмсақ. 
Sänfte / -n паланкин, носилка, 
зембіл. 
Sanftmut / момындық. 
sang singen деген сөзді қараңыз. 
Sang m -(e)s, Sänge əн салу, өлен 
айту;  ohne  und Klang жұпыны, көп 
шуламай; mit  und Klang өлеңдетіп, 
əндетіп. 
Sänger n -s, - əнші, өлеңші, жыршы. 
sanieren vt сауықтыру. 
Sanität / санитария, тазалық сақтау. 
Sanitäts lI gehilfe m  оск. фельшер; 
»wache / жедел жəрдем беретін 
орьш; = wagen m жедел жəрдем 
беретін машина. 
sank sinken деген сөзді қараңыз. 
sanktionieren vt бекіту, рұқсат ету. 
sann sinnen деген сөзді қараңыз. 
Sarg m -(e)s, Särge фоб, табыт. 
saß sitzen деген сөзді қараңыз. 
Satan m -s, -е шайтан. 
satt 1) тоқ; sich = essen тою, тоя жеу; 
тоя ішіп жеу; 2) ашык, қанык (бояу); 
= es Grün ашық жасыл түс. 
Sattel m -s, Sättel ep, ершік;  aus dem 
= heben ауысп. мағ. біреуге үстем 
болу; j-m in den » helfen біреуге 
көмектесу. 
Satteldecke / тоқым, ат тоқым. 
sattelfest 1) токымы мықты; 2) ісін 
жақсы білетін, дайындағы бар (адам) 
Sattelgurt -айьіл, керайыл, тартпа 
satteln vt ерттеу, ер тоқым салу. 
sättigen 1. vt 1) тамақтандыру, 
тойғызу, тойдыру; 2) хим. сіңіру, 
қандыру; толтыру; 2. sich тою, тоя 
ішіп-жеу. 
Sattler m -s, - қайысшы, өрмеші 
(қамыт-сайман тігіншісі). 
sattsam 1. а жеткілікті, мол; 2. adv 
толық қанағаттанғанша. 
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Satz m -es, Sätze 1) грам. сөйлем; 
муз. фраза; 2) секіру, карғу, ату; 3) 
хим. тұнба; 4) ставка, енбекакы 
мөлшері; 5) комплект, жинақ; 6) 
полигр. набор, теру. 
Satz II gefüge n бағыныңқы 
құрмалас сөйлем; =lеһrе / грам. 
синтаксис. 
Satzung f-, -en устав. 
Satzzeichen п тыныс белгісі. 
Sau / -, Säue немесе -en шошқа 
мегежін. 
Sauarbeit / сөйл. т. жаман (лас) 
жұмыс, қиын жұмыс. 
sauber таза, тап-тұйнақтай. 
Sauberkeit / - тазалық. 
säuberlich 1. а таза; 2. adv 
мұнтаздай, таза жүретін, жинақы. 
säubern vt тазалау, жуып-шаю. 
Säuberung / -, -en тазалау, жуып-
шаю. 
Sauce / -n соус, түздық. 
sauer 1) кышқыл, ащы; 2) қиын, 
ауыр. 
Sauer Il ampfer m бот. қышқылдық; 
= brunnen in көмір қышкылды бұлақ; 
== kraut n ашытқан капуста; 
säuerlich қышқылдау, ащылау. 
Sauermilch / ұйыған сүт, айран. 
säuern vi (һ, s) ашып кету; 
қышқылдану. 
säuern vt 1) хим. қышқылдандыру; 
2) ашыту. 
Sauer II stoff m хим. оттегі; =teig m 
ашытқан қамыр. 
Säuertopf in қабағы жабыңқы адам. 
sauertöpfisch бажылдақ, мазасыз; 
қабағынан қар жауған. 
saufen* vt, vi 1) ішу (жануарлар 
туралы); 2) ішкілікке салыну. 
Säufer m-s маскүнем. 
Säuferwahnsinn m көз алдына бір 
нəрсе елестеп ауыру, 
маскүнемдіктін, ауыруы. 
säugen* v/, vt ему, сору. 

säugen vt емшек беру, еміздік беру. 
Säugetier n сүт қоректілер. 
Säuglingsfürsorge / балаларды 
қорғау, сəбилерді қорғау. 
Säule /=, -n архит. бағана, тіреуіш. 
Säulen II gang in архит. колонналар 
қатары; —halle / 1) архит. портик 
(қабырғасыз, төбелі қалқа); 2) 
колонналы зал; « köpf in архит. 
капитель {колоннаның үстіңгі 
иығы). 
Saum in -(e)s, Säume 1) жиек, əдіп; 
2) орман шеті, тоғай шеті. 
säumen I vt əдіптеу, көмкеру, 
жиектеу. 
säumen II vi кешеуілдету, кешіктіру. 
saumselig шабан, ақырын. 
Saumtier n теңдеп жүк артатын 
жануарлар. 
Säure / -, -n хим. қышқыл. 
Saus; in — und Braus leben кең 
колдық, өзінен еш нəрсені аямау; 2) 
өмірді сергелдеңмен өткізу, 
желаяқтану. 
säuseln I. vi сыбдырлау; 2. vt 
сыбырлау. 
schadlos бүлінбеген, бұзылмаған. 
Schaf n -(e)s, -е қой. 
Schafbock m қошқар. 
Schäfer m -s, - малшы, бақташы. 
Schäferhund m овчарка (um.). 
schaffen* 1. vt жасау, жасап шығару, 
ойлап шығару, тудыру. 
schaffen vi, vt жұмыс істеу, wir 
werden es *» бұл біздік колымыздан 
келеді; 2) табу тауып алу, алу 3) 
жасау, істеу;  j-m viel zu » machen 
біреуді машақатқа түсіру; ich habe 
damit nichts zu = бұл маған 
байланысты емес; etw (j-n) aus dem 
Wege — жолдан алып тастау, 
тайдыру (біреуді, бір нəрсені). 
Schaffner m -s, - кондуктор; 
проводник. 
Schafott n -(e)s, -е эшафот (дарға 
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асатын кісіні тұрғызып қоятын 
баспалдақ). 
Schafpelz m қой терісі, сеңсең тон. 
Schafskopf m ақымақ. 
Schaft m -(e)s, Schäfte 1) стержень, 
білік, сабақ; 2) қада, сырғауыл; 3) 
өсімдік сабағы; 4) қоныш. 
Schafzucht / қой өсірушілік. 
Schäker m -е əзілқой, қалжыңбас, 
қуақы. 
schäkern vi əзілдеу, калжыңдау; mit 
j=m ~ əзілдесу, қылымсу, қырындау. 
schal 1) дəмсіз, татымсыз; 2) пасық, 
көргенсіз. 
Schal in -s, -е шаль, шəлі. 
Schäle / -n 1) қабық, қауыз; дəннің 
қауызы; 2) тостаған; 3) таразынык 
табағы. 
schälen vt аршу; sich ~ түлеу, 
сыдырылу, жарылу. 
Schalk m -(e)s, -е жылпос, қу, 
алдамшы, қылжанбас. 
schalkaft adv қу; күлдіргіш, 
кусымак. 
Schalkhaftigkeit / =, -еm қулық; 
жылпостық. 
Schalkheit / -, -еm айлакерлік, 
тентектік, сотқарлық. 
Schälks 11 narr m -en, -en жылпос, 
алдамшы, қылжақбас. 
Schall m -(e)s, -e дыбыс, үн 
schallen vi үн шығару, дыбыс 
шығару, естілу. 
schallend үнді. 
Schall 11 platte / граммофон 
пластинкасы; = trichter m рупор. 
Schalmei / -en сыбызғы. 
schalt schelten деген сөзді қараңыз. 
schälten I. vt тех. қосу, кірістіру, 
жүргізу, козғалту, 2. vi (über А, mit 
D) басқару, қожалық істеу, » und 
walten басқару, қожалық істеу. 
Schalter m -s, - 1) кішкентай терезе, 
билет кассасы: 2) эл. сөндіргіш. 
Schält II jähr n толык, жыл. 

Schältung / -, -en эл. қосу; қосу 
схемасы. 
Schaluppe / -. -n шлюпка, кішкентай 
қайық. 
Scham /  ұят, ұялшақтық;  
schämen, sich (G, vor D) ұялу. 
schamhaft ұялшақ. 
schämlos ұятсыз, ұяты жоқ 
Schände / масқара, ұят, масқаралық, 
қара беттік   j-m = machen 
масқаралау, ұятка қалтыру (біреуді). 
schänden vt масқаралау, қорлау, 
абыройын төгу. 
Schandfleck т масқаралық дақ, 
қорлық таңба. 
schändlich ұятты, масқаралық (tе т. 
б.). пасық, жексұрын 
Schändlichkeit / -, -en 1) масқара; 2) 
pl пасықтық, жексұрындық. 
Schänd 11 mal п қорлык, таңба; 
«schrift / пасквиль, жала; «tat / 
пасықтық қылық, масқара қылық. 
Schändung f-, -en 1) арамдау, арам 
қылу, қорлау; 2) зорлау, күштеу. 
Schänk II tisch  m үлдірік стол; 
буфет; =wirt m трактиршы. 
Schanze / -, -əск. окоп; ұрыс 
майданы бекіністері. 
Schar f-, -en 1) жиын топ; in hellen = 
en herbeiströmen топ-тобымен 
жиналу; 2) топ, үйір; 3) ауыл. шар. 
түрен. 
schären, sich жиналу, топтану. 
Schären pl геогр. шхерлер. 
schärenweise 1) топ-тобымен; 2) 
топтанып, үйір-үйірімен. 
scharf 1) өткір; үшкір; 2) өткір, ащы: 
қатак (дыбыс жөнінде); 3) анық; 4) 
соғыс (патроны). 
Schärf 11 blick m көрегендік, 
өткірлік. 
Schärfe / -, -n 1) өткірлік, бір 
беттілік; 2) дөрекілік, қаталдық. 
schärfen v/ 1) қайрау, жану, ұштау; 
2) жетілдіру, өткірлеу (көзін, 
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құлағын). 
schärfgeladen əск. соғыс 
патронымен оқталған. 
Schärf II richter m жендет, қанішер; 
«schütze m снайпер, мерген. 
scharfsichtig қырағы; көреген; 
ауысп. мағ. көргіш, болжағыш, 
данышпан. 
Schärfsinn m 1) көрегендік, 
көргіштік; 2) сөз тапқыштық, өткір 
тілділік. 
Schärlach I in -s, -е қып-қызыл (түс). 
Schärlach II in -s, - мед. скарлатина. 
scharmant өте əсем, өте əдемі. өте 
сүйкімді. 
Scharmützel n -s, - атыс, атысу; 
ұрыс-қағыс. кақтығыс 
Schärpe -n шарф, мойын орағыш. 
scharren 1. vi 1) тарау, қыру; 2) 
ақтару, тінту, іздеу; 2. vf 1) казу; 2) 
көму. 
schartig кетілген, кетік. 
scharwenzeln W (vor D) жағыну, 
жарамсақтану, жағымпаздану. 
sausen vi 1) шулау; 2) зулау, 
зымырау. 
Sausewind m 1) қатты жел; 2) ауысп. 
мағ. жеңіл мінезді; ұшқалақ, 
жанғалақ. 
Saustall m шошқа қора. 
Sauwetter n өте жаман ауа райы. 
Schabe I. / -, -n тарақан. 
Schabe II. / -n қырғыш. 
Schabe / -, -n қышыма, қышыма 
қотыр. 
schaben vt 1) қыру, жону, қырып 
тастау; 2) үккішпен үгу; 3) қыру 
(сақалды). 
Schaber m -s қырғыш. 
Schabernack m -(e)s, -е зəрлі əзіл. 
schäbig 1) кырылған, көнетоз, көп 
киілген, тозған; 2) сараң. 
schablonenhaft шаблон, дағдыға 
айналған. 
Schabracke / -, -n тоқым тебінгі; 

alte» мыстан кемпір. 
Schach I. m -(e)s, -е шах (Иран елінің 
патшасы). 
Schach II n -(e)s 1) шахмат; 2) шахм. 
шах. 
Schacherer m -s алып-сатушы. 
schachern алып-сатарлық істеу, 
сауда жасау. 
Schacht in -(e)s, Schächte шахта. 
Schachtel / -n коробка, қап;  alte ~ 
мыстан кемпір. 
schade! қап! əттеген-ай! 
Schädel m -s - бас сүйек. 
schaden vt зиян келтіру, зиянкестік 
істеу. 
Schaden m -s, Schäden 1) зиян залал, 
2) шығын шығасы; 3) зақым келу, 
мертігу, бүліну. 
Schädenfreude / табалаушылық. 
schädenfroh табашыл. 
schadhaft бұзылған, бүлінген. 
schädigen vt қастық істеу, зиян 
келтіру. 
schädlich зиянды 
Schädling m -s, -е зиянкес, дұшпан. 
scheren III vi sich — кету; тайып 
кету; тайып тұру, scher dich weg! 
кет! жоғал! 
Scherenschleifer m қайраушы 
(пышақ т. б.). 
Schererei / -еn сөйл. т. машақат, 
азап, əбігер. 
Scherflein n s өз үлесін қосу, көмегін 
тигізу. 
Scherz m -s, -е əзіл, қалжың. 
scherzen vi əзілдеу, қалжыңдау. 
schйrzhaft əзілқой, күлдіргіш, 
қалжыңшыл. 
scherzweise əзіл ретінде. 
scheu қорқақ, ұялшақ, үркек. 
Scheu / қорқу, қорқақтық, үркектік, 
жүрексіздік, жасқаншақтық. 
Scheuche / -, -n үркіткіш, қарақшы 
(ит-құсты қорқыту үшін 
қойылатын). 
Scheuche шошыту, үркіту, қоркыту. 
scheuen і. vt қорқу, үрку; 2. v/ (vor 
D)  қорқып кету, шошып кету; das 
Pferd scheutе ат алып қашты; ат 
үрікті; sich ~ корқу, үрку. 
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Scheuer / -, -n    қамба. 
Scheuer lI besen m швабра; ~ frau / 
уборщица; ~ lаррen m еден жуатын 
шүберек. 
scheuern vt 1) ысқылау; 2) жуу. 
Scheuklappen pl қалқан.  
Scheune / -, -n   -қамба. 
Scheusal n -(e)s, -е ғажайып нəрсе; 
барып тұрған жауыз, рақымсыз. 
scheußlich жексұрын, оңбаған. 
Schi m -s, -еr шаңғы; ~ laufen 
шаңғымен жүру. 
Schicht / -, -en 1) қабат; топ; 2) 
смена. 
schichten vt қабаттап қою, қабаттап 
салу. 
Schichtung / -еn қабаттану, 
қатпарлану. 
schichtweise 1) қабаттап; 2) 
кезекпен, 
алмакезек ауысып. 
schick сəулетті, əдемі, сыпайы. 
Schick m-(e)s, ~ haben əдемілікті 
айыра білу; außer ~ kommen 
фасоннан, əдемілігінен айырылу 
(киім туралы). 
schicken I vt жіберу, жұмсау. 
schickcn II sich 1) əдепті болу; 2) 
лайық болу; 3) (in А) бағыну, бой 
сүну, көну (тағдырға). 
schicklich əдепті, келісімді, орынды. 
Schicksal nj ~(e)s> -е тағдыр, 
жазымыш. 
schicben* I. vt 1) қозғау, жылжыту; 
итеру;  etw auf die lange Bank ~ 
кейінге қалдыру, соза бeру; j-m etw. 
in die Schuhe ~ айыбын (басқаға) 
аудару.  
schieben* // vt алып-сатарлық істеу 
Schieber I ,m-s, -жапқыш, ысырма. 
Schieber II m-s, - алып сатушы, 
саудагер. 
Schieb ll karren m  тачка, бір 
доңғалақты қол арба; ~ lade / 
жылжымалы тартпа. 
schied scheiden* деген сөзді қараңыз. 
Schieds ll amt nаралық сот; третей 
соты; ~ richtcr m1) аралық судья; 2) 
спор. төреші; — spruch  аралық 
соттың тоқтамы; келісімі. 
schief 1) қисайған, қыңырайған; 2) 
қисық; 3) жалған, өтірік. 
Schicfer m -s, - геол. сланец. 
schielaugig қыли қөз. 
schielen vi көздің қиығымен қарау. 
schien scheinen деген сөзді қараңыз. 
Schiene / -n 1) рельс; 2) тех. шин. 
Schienenstrang m рельс тартылған ж 
ол. 

schier 1. а таза, еш нəрсе 
қосылмаған; 2. adv дерлік, бола 
жаздап қалды, енді болмағанда. 
Schießausbildung / атуға үрейту 
оқуы. 
Schicßbaumwolle / хим. пироксилин. 
Schießbedarf m əск. оқ-дəрі, қару-
жарақ (оқ, снаряд, мина т. б.). 
Schießbude / тир. 
schicßen* (auf А nach D) 1, VI; ату; 
атып жіберу; 2. vf ату; атып өлтіру, 
соғу (аңды)\ sich ~ атысу; sich mit j-
m ~ біреумен атысу, жекпе-жек 
атысу. 
schießen* II V/ (s) шығу, жүру, 
зулау, зымырау, үшу; cin gutcr 
Gadanke schoß mir durch den Kopf 
маған бір жақсы ой келді; in die 
Höhe ~ 1) тез өсу; 2) ұшып тұру. 
Schieß lI pulver n мылтық дəрісі; ~ 
stand m тир. 
Sclitff n -(e)s, -е 1) кеме; корабль; 2) 
тех. қайық. 
Schiffahrt / кеме қатьшасы; теңізде 
жүру. 
schiffbar кеме жүретін, 
навигациялық. 
Schiff Il bau m кеме жасап шығару; 
~ bruch ш кеме апаты;  ~ brücke / 
понтон көпірі; қалқымалы көпір. 
Schiffchen n s, - 1) кішкене кеме;. 2) 
тех. қайық. 
schiffen 1. vi (һ, s) кемемен жүзіп 
жүру; 2. vi кемемсн жеткізу, су 
арқылы жеткізу. 
Schiffer m -s шкипер, теңізші; 
қайықшы. 
Schiffs lI junge m юнга; ~ mannschaft 
/ кеменіц экипажы; ~ raum m трюм; 
~ tagebuch n кеме журналы; ~ treppe / 
тең. басқыш (кемеде). 
Schikane / -, -n 1) не боса соған тиісе 
берушілік; 2) кербездік. 
schikanieren vf байлану, соқтығу, 
тиісу. 
Schiläufer m шаңғышы; ~ läuferin / 
шаңғышы əйел (қыз). 
Schild I m (e)s, -е қалқан;  etw. im ~ е 
führen бір істі дайындау. 
Schild II n (e)s, ~er 1) мандайшаға 
жазу; 2) бляха. 
Schildbürger m ашық ауыз, аңқау. 
Schilddrüse / анат. қалқанбез. 
schddern vf суреттеп айту, бейнелеп 
түсіндіру, жүйелеп баяндау. 
Schilderung / -еn суреттеу, баяндау, 
бейнелеу. 
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Schild lI kröte / тасбақа; ~ wache / 
қарауылшы, сақшы, күзетші;  —
wache stehen күзетте тұру. 
Schilf n -(e)s, -е қамыс. 
schillern vi неше түрге еніп құбылу 
(зат түсінің). 
schillernd құбылмалы, құлпырғыш, 
құлпырған. 
schilt schelten дегeн сөзді қасаңыз. 
Schimmel 1. m -s көгеру 
(ылғалдылықтан). 
Schimmеl  II  m  -s,  ~ боз ат. 
schimm(e)lig көгерген, көгеріп 
кеткен. 
schimmeln vi көгеру, өңездену. 
Schimmer m -s, = 1) əлсіз жарық; 2) 
жылт-жылт ету; 3) сығырая 
жылтырау. 
schimmern vi жыпылықтау, жылт-
жылт ету; ағараңдау. 
Schimpf m -(e)s, -е 1) қорлау, тіл 
тигізу; сөгіс сөз; 2) масқара. 
schimpfen 1. vt 1) ұрсу, сөгу, 
балағаттау; 2. vi (auf, über А) сөгу, 
ұрсу; 2) сөгісу, балағаттасу, ұрсысу. 
schimpflich масқара, ұят, сұмдық. 
Schindel / -, -n тақтай (үйді 
шатырлауға арналған). 
schinden* vt 1) терісін сыдырып алу; 
2) азаптау; sich — діңкесі құру, 
зорығу, болдыру. 
Schinder m -s, - езуші, қанаушы. 
Schinderei / -, -en 1) қорлықшылық; 
2) мейрімсіздік, қанаушылық. 
Schindmöhre / көтерем, арық ат. 
Schinken m -s, - сан ет, ветчина. 
Schirm m -(e)s, -е 1) шатыр, қол 
шатыр; 2) козырёк; 3) ширма, перде; 
4) экран. 
schirmen vf қорғау (желден т. б.)\ 
жабу, жасыру, бүркеу. 
schirren vf шегу, ат жегу. 
schlabb(e)rig 1) сұйық, суы көп; 2) 
босаң, солғын, əлсіз. 
schlabbern W, vt 1) жалап ішу; 2)   
мылжыңдау, көп сөйлеу. 
Schlacht / -еn соғыс, қырған соғыс 
schachten vt 1) сою (малды, құсты); 
2) өлтіру, жойып жіберу, қырып 
жіберу. 
Schlächter m -s, - 1) қасапшы; 2) 
жендет, қанішер. 
Schlachterei / -, -en 1) қасапхана, 
бойня; 2) қырғын соғыс. 
Schlacht lI feid n соғыс майданы; —
vich n соғым малы, соятын мал. 
Schlacke f - ,  -n қоқыс, шлак. 
Schlaf m ~(e)s ұйқы. 
Schläfe / -n самай. 

schlafen* v/ ұйықтау. 
schlaff  босаң, солғын; əлсіз; 2) 
салбыран тұрған. 
schlaflos ұйқысыз. 
Schlaf lI mittel n ұйықтататын дəрі; 
—mütze /  түнгі қалпақ; ұйықтарда 
киетін телпек; 2) сөйл. т. ұйқышыл. 
schlafrig  мензең,  ұйқылы-ояу. 
Schlafrock m үйде киетін халат. 
schlaftrunken ұйқыдан меңзең 
болып қалған. 
Schlaf lI wagen m ұйықтайтын 
вагон; —zimmer n ұйықтайтын 
бөлме. 
Schlag I m -(e)s, Schläge ұру; қойып 
қалу;  mit einem ~  бір соққаннан, 
бірден; 2) сағаттың соғуы; жүректің 
соғуы; 3) құстың сайрауы. 
Schlag II m -(e)s, Schlage есік 
(автомобильдің). 
Schlag Ш m (e)s, Schläge тұқым, 
сорт; Leute von seinem ~ онымен бір 
қазанда қайнаған жұрт. 
Schlaganfail m сал ауыру. 
schlagen* I. vt 1) соғу, ұру, сабау; 2) 
тал қандау (дұшпанды); 2. vi (һ, s) 
(gegen А) 1) соғылу, ұрылу; 2) соғу 
(журек туралы); 3) соғу (сағат 
туралы); 4) сайрау (құс туралы)\ 5) 
қатысы болу, байланысты; das 
schlägt nicht in mein Faсһ менің 
мамандығыма бұның байланысы 
жоқ;  in die Flucht ~ тырым-тырақай 
қашыру; Lärm ~ дабыл қағу; sich ~ 
төбелесу, жұлысу, алысу;  sich (recht 
und schlecht) durchs Lеben ~ күн 
көрістік қаржысын қиындықпен 
табу; əрең қалт-құлт етіп өмір сүру. 
schlagend тауып айтылған; 
нанарлық, сенерлік. 
Schlager m -s, - боевик, маусымның 
түйіні (халықтың осы маусымда 
жақсы көрген өлеңі, кітабы, фильмі 
т. б.). 
Schläger m -s,  спорт. ракетка. 
Schlägerei / -, -еn төбелес, тартыс, 
жұлыс. 
schlagfertuß 1) ұрысқа дайын, 
соғысқа дайын; 2) тапқыр, зерек, 
зейінді. 
Schiag lI fluß m апоплексия соғуы; 
— sahne / былғатқан қаймақ; —wort 
п 1) тауып айтылған сөз; 2) ұран. 
Schlamm m -<e)s, -е 1) балдыр, лай, 
тұнба; 2) батпақ, балшық. 
schlammig 1) майлы, тұнбалы; 2) 
батпақ, балшық. 
Schlampe /-, -n сөйл. ш. салақ, лас. 
Schlamperei /-еn салақтық, ластық. 
schlarnpig салақ,  ұқыпсыз, лас. 
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Schlange / -, -n 1) жылан; 2)  тех. 
шланг; 3) очередь, кезек; ~ stehen 
кезекте тұру. 
schlängeln sich ирендеу, бұралаңдау. 
schlank сымбат, сымбатты, мүсінді. 
schlapp əлсіз, меңзең. 
Schlappe / f-,  -n  жеңіліп қалу, 
сəтсіздік. 
schlappen W 1) ұрттау, жалап ішу; 
2) сүйреп басып, тырпылдату. 
Schlaraffen Il land n қиял ел, 
ертегідегідей ел; ~ leben n 
салтанатты өмір. 
Schlauch m -(e)s, Schläuche шланг, 
өңеш, түтік. 
Schlauheit / -, -еn қулық, айлакерлік. 
Schlaukopf m айлакер. 
schlecht жаман, нашар, сапасыз. 
schlechlerdings сөзсіз, мүлде. 
schlechthin жай, жабайы, қысқа да 
түсінікті. 
Schlechtigkeit /*, -еn опасыздық, 
ұждансыздық. 
schlechtweg оп- оңай, əшейін ғана. 
schlecken vt жалау, жалап ішу. 
Schleckerei / -еn тəтті, дəмді тамақ. 
Schlei m -(e)s, -е зоол. қара балық. 
schleichen* vi (s) 1) ұрланып кіру; 2) 
жорғалау, жер бауырлап жүру; sich ~ 
түсу, жасырынып кіру; sich in j-s 
Vertrauen ~ біреудің іші-бауырына 
кіріп алу. 
Schleich II handel m жасырын сауда 
істеу, алып-сатарлық істеу, алып-
сатарлық істеу; контрабанда; ~ weg 
m бұрма жол; ауысп. мағ. жанама, 
жіңішкелеп. 
Schleier m -s, - 1) бет перде; 2) 
ауысп. мағ. жамылғы, перде; unter 
dem ~ der Nacht түн жамылғанда. 
schleierhaft көмескі, күңгірт, анық 
емес. 
Schleife / -1) бант; 2) ілмек, шалу; 3 )  
тұзақ. 
Schleifen*  vi  қайрау, өткірлеу; 
жону. 
schleifen І І  vt сүйреу, сүйрету. 
Schleifenkurve /  күрмелеп  ілгек 
жасау.. 
Schleifer m -s, қайраушы, қайрағыш 
адам 
Schleifstein m қайрақ тас. 
Schleim m -(e)s, -е шырыш; мед. 
қақырық. 
schleimen vi шырыш, қақырық, 
бəлініп шырғу . 
scһ1еіmig шырышты; жабысқақ; 
жeлгімді; еіn ~ ег Geselle мəймөңке, 
жарамсақ, жағымпаз. 

schleißen* 1. vt жару (жаңқа 
туралы), жарып алу; жұлып алу; 2. 
W (s) тозу, қаусау. 
schlemmen vi думан құру, думан 
салу. 
Schlemmer m (s) думаншы. 
Schlemmerei /   дабдырау, думан. 
schlendern vi қаңғыру.  
Schlendrian m-(e)s 1) селқостық; 2) 
былық, көпке созушылық; 2) былық, 
көпке созушылық; 3) ескішілдік, 
кертарпалық. 
schlenkern vt. vi 1) лақтырып тастау; 
2) сермеу (қолды). 
Schleppdampfer m буксир, буксир 
пароход. 
Schleppe / -n шлейф (əйелдер 
көйлегінің сүйретіліп жүретіп артқы 
етегі). 
schleppen 1. vf 1) сүйреу; сүйретіп 
алып жүру; 2) буксирлеу, буксирге 
алу; 2. vi жəне sich ~ 1) сүйрелеу; 2) 
сүйретілу. 
schleppend  сүйретілген; 2) шабан, 
ақырын; 3) көпке созылған. 
Schleppenträger n 1) паж; 2) сөйл. т. 
жағымпаз, жарамсақ. 
Schlepper m -s - 1) трактор, тягач; 2) 
буксир.Schlйppt tkahn m баржа; ~ tau 
n буксир арқан; ins ~ tau m nehmen 
буксирге алу. 
Schlesien n геоф. Силезия. 
Schleswig — Holstein n геогр. 
Шлезвиг-Гольштейн. 
Schleuder /-n 1) сақпан; 2) тех. 
центрифуга. 
schleudern vt 1) лақтыpy, лақтырып 
тастау; 2) арзан бағамен сату. 
Schleuderpreis m тым арзан, 
демпинг бағасы. 
schleunig а тез, жылдам, шапшаң. 
schleunigst мүмкіндігінше тез, 
дереу, тезірек. 
Schleuse /-, -n шлюз. 
schlich schleichen деген сөзді 
қараңыз. 
Schkich m -<e)s, -е бұлтарыс, 
қалтарыс, амал, айла, əдіс; hinter j-s 
— е kommen сырын ашу, сырын 
ашып білу. 
schlicht 1) қарапайым, жұпыны; 2) 
тегіс, жатық. 
schlichten vt 1) тех, тегістеу; жону, 
қайрау; 2) жуып 
Schhngel m -s, - сұғанақ, тентек. 
schlingen* 1. vt еріп қосу, өріп 
біріктіру, орап байлау; sich ~ орату, 
оралып өсу. 
schlingen* II vt жұту, қомағайланып 
жеу. 
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schlippern v/ ашып кету, ұйып қалу. 
Schlips m -es, -е галстук. 
Schlitten m -s, - шана. 
Schlittenkufen pl шананың табаны. 
Schlittschuh m коньки; ~ laufen 
конькимен сырғанақ тебу. 
Schlitz m -es, -е 1) жыртық, тілік; 
ойынды (сы)\ 2) шалбардың 
түймелеп қоятын жері; 3) тесік, 
саңлау. 
schlitzen vt кесу, тесу, ою, үстінен 
тілу, кесу. 
schlitzförmig саңлаулы, 
жарықшақты. 
Schlohkopf  m 1) шал; ақсақал; 2) 
бұрыл шаш. 
schlohweiß ақ шаш, шашы ағарған. 
schloß schließen деген сөзді қараңыз. 
Schloß I n -sses, Schlosser сарай, 
дворец. 
Schloß II n -sses, Schlösser 1) құлын, 
замок; 2) затвор. 
Schlosser m -s, - слесарь, темір 
ұстасы. 
Schlosserei /", -еn темір ұстасы 
Schlot m ~(e)s, -е фабрикалык түтін 
шығатын мойны (трубасы). 
schlottern vi 1) қалтырау, дірілдеу; 
2) солпиып тұру (киім туралы). 
Schlucht /, -en 1) жыра, аңғар, сай; 2) 
тұңғиық, шыңырау. 
schluchzen vi еңіреп жылау, өксіп 
жылау, солқылдап жылау. 
Schluck m -(e)s, -е бір жұтым. 
Schlucken m -s, — ықылық. 
schlucken vf, vi жұту, жұтыну. 
Schlucker: armer— сорлы, байғұс, 
бишара. 
schluckweise жұтып, жұтынып. 
schlug schlagen деген сөзді қараңыз. 
Schlummer m -s қалғу, мүлгу. 
Schlümmerlied n бесік жыры. 
schlumrnern vi қалғу, мүлгу, 
ұйықтау. 
schlump(er)ig салақ, ұқыпсыз. 
Schlund m -(e)s, Schlünde 1) аран, 
жұтқыншақ; 2) зеңбіректің аузы; 3) 
түпсіз, түбі жоқ. schlüpfen vi (s) 1) 
сүзіп өту; жылп етіп кіру; 2) 
сытылып шығу, тайып шығу. 
Schlupfloch n 1) өтетін тесік; 2) ін, 
баспана. 
schlüpfrig 1) тайғақ, тайғанақ, 
сырғанақ; 2) екі ұшты, екі талай. 
Schlupfwinkel m баспана. 
schlürfen vt үрттау, ұрттап ішу, 
жайлап ұрттау; ауыз тұшу. 
Schluß m -sses, Schlüsse 1) бір 
нəрсенің аяғы, соңы, ақыры; 2) 
қортынды; Schlüsse ziehen (aus D) 
қорыту, қорытынды шығару. 

Schlüssel m -s, - 1) кілт, ашқыш; 2) 
шифр. 
Schfüssel lI bein n анат. бұғана; ~ 
bund п бір бау кілт; ~ loch n 
құлыптың (кілт салатын) тесігі; ~ 
wort п шифрдың кілті (шешуі). 
Schlußfoigerung /-. -еn қорытынды. 
Schluß lI formel / ақырғы 
формулировка; — wort n қорытынды 
сөз. 
Schmach / масқара, масқаралық, 
қара беттік. 
schmachten vi 1) қажу, сарылу; (nach 
D) 2) сағыну (біреуді, бірдемені). 
schmächtig жүдеу, арық, нашар, 
нəзік. 
schmachvoll масқара, ұят. 
schmackhaft дəмді, тəтті. 
schmähen vt, vi жамандау, сөгу, 
нүсқан келтіру. 
schmählich масқара, сұмдық, ұят. 
schmal 1) қысаң, енсіз, тар; 2) 
жеткіліксіз, мардымсыз, кедей. 
schmälen vt үреу, сөгу. 
schmälern vt тарылту; кеміту, 
төмендету; азайту. 
schmalspurig тем. жол. тар рельсті. 
Schmalz n -es, -е шыжғырылған тоң 
май; еіnе Rede ohne Salz und ~ 
əсерсіз сөз. 
schmälzig 1) майлы, май басқан; 2) 
əдепсіз, ұят. 
Schmant m -(e)s қаймақ. 
Schmarotzer m -s паразит; жатып 
ішер, арам тамақ. 
Schmarre /, -n тыртық. 
schmatzen vi 1) тамсанып жеу; 2) 
шылпылдатып сүю. 
Schmaus m -es, Schmäuse той, 
мереке. 
schmausen vi тойлау, той тойлау. 
schmecken 1. vt тұзын тату, татып 
көру; дəмін тату; 2) v/ (nach D) дəмі 
болу (бір нəрсенің). 
Schmeichelei /=, -еn жарамсақтық, 
жағынушылық. 
schmeichclhaft а 1) мақтаулы, 
жағатын, ұнайтын; 2) жағымпаз 
(данып). 
schmeicheln vt жағымпаздану, алдау 
(сөзбен). 
Schmeichler m -s, - жарамсақ, 
жағымпаз, жылмаң. 
schmeichlerisch жарамсақ, 
жағымпаз, жылмаң. 
schmeißen* vt лақтыру, лақтырып 
тастау. 
Schmelz m -es, е 1) эмаль, сыр, 
глазурь; 2) жарқыл, жалтыр; 
құлпыру, құбылу. 
schmelzbar балқығыш, ерігіш. 
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Schmelze f, -n 1) тех. ертінді; 2) 
балқытқыш завод. 
Schmelzen* 1. vt балқыту, еріту, 
қорыту; 2. vt (s) еру, жібу, балқу; 
балқытылу, қорытылу. 
Schmelzer m -s, балқытушы, 
қорытушы. 
Schmerbauch m 1)  қарын, құрсақ; 2) 
жуан адам, мес. 
Schmerz m -es, -en 1) ауыру, сыздау, 
қақсау; 2) қяйғы-қасірет, уайым. 
schmerzen vi ауыру. 
schmerzhaft, schmerzlich ауыртатын, 
жанға бататын. 
schmerzlos ауырусыз, ауыртпай. 
Schmetterling m -s, -е зоол. көбелек. 
schmettern 1. vt лақтыру; 2. VI 1) 
сатырлау, күрсілдеу; 2) тарсылдау, 
сарт-сұрт ету; 3) өлең айту. 
Schmied m -(e)s, -е темір ұстасы, 
темірші. 
Schmiede /-, -n ұста дүкені. 
Schmiedeeisen п қақтауға төзімді 
темір. 
schmieden vf қақтау, соғу;  Pläne ~ 
жоспар жасау; Ränke ~ астыртын 
қастық жасау; Verse ~ дарынсыз 
ұйқастыру. 
schmiegen, sich 1) майысу, иілуі; 
еңкею; бағыну; 2) жабысып тұру, 
жанасу; (ап Л) 3) еркеленіп жабысу, 
оралу. 
schmiegsam 1) иілгіш, солқылдақ; 2) 
жанға жайлы. 
Schmiere f-, -n 1) май, жағатын май; 
қара май; 2) театр. провинциялық 
кезбе группа. 
schmleren vf, vi 1) майлау, жағу; 2) 
сылау; ластау, былғау; 3) пара беру; 
es geht wie geschmiert барлығы оңға 
басуда, барлығы ойдағыдай болып 
келеді. 
Schmiererei /-, -en шалағай 
салынған, қалай болса солай 
салынған сурет. 
Schmiergeld n пара. 
schmierig 1) лас, кірлі; таза емес, 
жеркеніш; 2) оңбаған, жексұрын, 
пасық. 
schmilzt schmelzen деген сөзді 
қараңыз. 
Schminkc /=, -n фам. бет бояу; weiße 
~ ақ бояу; rote ~ қызғылт бояу. 
schminken vf бояулау, опалау. 
Schmirgel m -s наждак.  
schmiß schmeißen деген сөзді 
қараңыз. 
Schmіß m -sses, -sse тыртық. 
schmollen vi (mit D) бұртию, 
бұртаңдау. 
Schmorbraten m буға пісірілген ет. 

schmoren 1. vt буға пісіру; 
бұқтырып пісіру; 2. vi бұқтырып 
пісірілу, қуырылу. 
schmick а келісімді, əдемі. 
Schmuck m -(e)s, -е 1) əшекей, 
зейнет, сəнді киім; 2) қымбат, асыл 
заттар. 
schmücken 1. vt əшекейлеу, 
əдемілеу; 2. sich жасану, əдемі киіну. 
schmucklos  əшекейсіз, жұпыны, 
қарапайым. 
Schmücksachen pl қымбат, асыл 
заттар. 
Schmuggel m -s контрабанда, 
жасырын товар. 
schmuggeln 1. vf товарды жасырын 
өткізу; 2. vi шекарадан товарды 
жасырын өткізу. 
Schmuggler m -s, - контрабандист. 
schmunzeln vi ыржию, мəз болып 
күлу. 
Schmutz m -es рl-сіз лас, былғаныш; 
пысық, нас. 
schmutzen vt, vi 1) былғау, ластау, 
кірлету; 2) былғану, кірлену. 
Schmutzfink m салақ, ұқыпсыз, лас 
(адам). 
schmutzig лас, кір, таза емес, 
былғаныш. 
Schnabel m -s, Schnäbel 1) тұмсық; 
2) шүмек; 3) сөйл. т. ауыз;  den ~ 
halten тіс жармау. 
Schnake I /-, -n шіркей. 
Schnake II -n əзіл, қалжың. 
Schnalle /-, -n ілгек, қапсырма. 
schnallen vt ілгегін салу, ілгектеу. 
schnalzen vi таңдайын қағу; 
саусақтарын сыртылдату. 
schnappen vi 1) сырт етіп бекілу; 
тырс жабылу; (nach D)  2)ұстап алу, 
шап беріп ұстау;  nach Luft ~ ентігіп 
дем алу, зорға дем алу. 
Schnaps m -es, Schnäpse арақ. 
schnarchen vi қорылдау, пырылдау. 
schnarren 1. vi 1) шатырлау, 
сатырлау, сықырлау; 2. vf 
кекештену. 
schnattern vi 1) қаңқылдау; 
қырқылдау; 2) мылжыңдау, көп 
сөйлеу. 
schnauben* vi, vt 1) мұрнын 
пысылдату, осқырыну, пысқыру; 2): 
sich (D) die Nase ~ сіңбіру; vor Wut ~ 
ашу кернеп кету, ашулану. 
schnaufen vi осқырыну, пысылдау, 
пырылдау. 
Schnauzbart m мұрт. 
Schnauze -n 1) тұмсық, бас 
(айуанның); 2) шүмек. 
schnauzen vt балағаттау, дөрекі 
сөйлеу. 
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Schnecke f-, -n    зоол. үлу. 
Schnee m -s, - қар. 
Schnee lI fall m қар жауу, қар түсу; ~ 
flocke / қар бүршігі, ақша қар; ~ 
gestöber n бұрқасын; ~ glöckchen n 
бот. бəйшешек. 
schneeig 1) қар; қар басқан; 2) аппақ 
қардай. 
Schneeschuh m 1) ботик; 2) шаңғы. 
Schneid m -(e)s батыр бейнелілік, 
айбарлық; бой түзеу, ширақталу. 
Schneide /-, -n пышақтың дүзі 
schniden* I. vf 1) кесу; кесіп тастау; 
2) қырқу, күзеу; 2. sich 1) кесіл алу; 
2) кесісу, басып атісу, кесіп өту. 
schneidend 1) өткір; 2) қатты , 
жаннан өтер; сүйектен өтер; тіке; 
ашты, саңқылдақ (дауыс). 
Schneäder m -s, - тігінші. 
schneidern vi тігу, тігіншілік ету. 
schneidig 1) өткір; епті; 2) шымыр, 
ширақ. 
schneien, vimp: es schneit қар жауып 
тұр. 
Schneise /~, -n 1) орман жол; 2) 
тұзақ. 
schnell тез, шапшаң. 
Schnelle f-, -n 1) тездік, шапшаңдық; 
2) ағысты жер; босаға тас. 
schnellen 1. vt лақтыру, тастау; 2. W 
(s) 1) секіріп түсу, атып тұру; 2) 
пружиналау. 
Schnellfeuer n  жиі-жиі атылған оқ, 
үсті-үстіне айналған оқ. 
Schnellfeuergeschütz n тез ататын 
қару. 
Schnelligkeit f-, -еn тездік, 
шапшаңдық, жылдамдық. 
Schnepfe /-, -n зоол. тауқұдырет 
(құс). 
schneuzen sich сіңбіру. 
schniegeln vt əдемі киіндіру. 
schnippisch албырт, мысқылды, 
келекелі. 
schnitt schneiden деген сөзді 
қараңыз. 
Schnitt m -(e)s, -е 1) кесік, жара; 
тілік; 2) үлгі, пішім; 3) бір тілім, 
кесек; бір жапырақ; 4) мат. кесік. 
Schnitte /-, -n бір тілім, бір кесек, бір 
жапырақ. 
Schnitter m -s, - орақшы, егін 
орушы. 
schnittig 1) əдемі фасонмен, əдемі 
формамен, сыпайы, əдемі; 2) сүйір 
формалы (автомобиль). 
Schnittlauch m жасыл пияз, көк 
пияз. 
Schnittmuster n -s, - пішім үлгісі. 
schnittreif оруға пісіп жетілген. 
Schnittwunde / кесілген жара, 
кесуден пайда болған жара. 

Schnitzel I m, n -s, -кесінді, қиынды. 
Schnitzcl II n-s кул. шницель. 
schnitzen vf ағашқа ою caлу. 
Schmtzer m -s, - 1) оюшы; 2) қате, 
жаңсақ. 
Schnitzerei /-, -en ою, өрнек жасау. 
schnöd(e) 1) менсінбеген, елемеген; 
жəбір; 2) жексұрын, ұнатпаған; ~ r 
Undank рақметі жоқ. 
Schnörkel m -s, - бұранда, еспе, 
шырмауық. 
schnüffeln W 1) иіскеу (айуан 
туралы)\ 2) астыртын біліп алу, 
сұрастырып білу. 
schnupfen vt иіскеу, насыбай ату. 
Schnupfen m -s тұмау. 
schnuppe: das ist mir ~ ! мен оны 
түкте елең қылмаймын, маған бəрі 
бір. 
Schnur f-, Schnüre бау, жіп; 
бəтенкенің бауы;  über die ~ hauen 
асыра сілтеу, ерсі сөз айту, шектен 
шығу. 
Schnürchen n -s, - қысқа жіп; 
жіңішке жіп;  es geht (alles) wie am ~ 
iс оңға басуда. 
schnüren 1. vt бау өткізу, баулау, 
бауын өткізіп байлау; тізу 
(моншақты); 2. sich тартылып 
байлану. 
schnurgerade 1. а түзу, атқан оқтай; 
2. adv тура, туп-тура. 
Schnurrbaret т мұрт. 
schnurren V/ 1) ызылдау; 2) 
тырылдау. 
Schnürriemen т бау, бəтеңке бауы. 
schnürrig қызық(шы). 
Schnürsenkel m бəтеңке бауы. 
schnurstracks тез, дереу. schob - 
schieben деген сөзді қараңыз. 
Schober m -s, - мая, шошақ. 
Schock I m -(e)s, -е мед. жүйкенің 
зақымдануы, шок. 
Schock  m -(e)s, -е алпыс дана; ein ~ 
Kinder бір топ бала. 
Schöffe m -n, -n сот заседателі. 
scholI schallen деген сөзді қараңыз. 
Scholte I / -n 1) сең; мұз кесегі, мұз 
қабаты; 2) аядай жер. 
Scholle  II /=, -n камбала (балық). 
schon енді, əлдеқашан; ~ gut жақсы, 
жарайды, мақұл; дұрыс болыпты;  
wenn ~, denn ~ істесең, істе, істедің 
екен... 
schön . а əдемі, сұлу; 2.adv жақсы, 
жарайды, мақұл;  danke ~ ! bitte ~ ! 
көп-көп рақмет! Құп болады! ~ е 
Literatur көркем əдебиет. 
schonen 1. vt сақтау, қорғау, аяу; 2. 
sich  Akk  сақтану. 
Schoner m -s, - тең, шхуна. 
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Schöngeist m эстет. Schönheit /=, -en 
1) сұлулық, көркемділік; əдемілік; 2) 
сұлу, əдемі, көрікті. 
Schönheitsmittel n косметикалық 
зат. 
schönmachen vt əсемдеу, əдемілеу. 
Schönschreiben n көркем жазу, əдемі 
жазу. 
schönlun* v/ (mit D) жағымпаздану; 
mit j-m - біреуге жағымсыну, 
жағыну (біреуді, бір нəрсені). 
Schbnung /-, -en 1) аяушылық, аяу 
(біреуді, бір нəрсені)} 2) қорық 
(орман). 
schonungslos аяусыз, мейірімсіз, 
қатал. 
Schonzeit / аң аулауға тыйым 
салынған кез. 
Schopf m ~(e)s, Schöpfe кекіл, айдар, 
тұлым (шаш). 
schöpfen vt батырып алу, іліп алу;  
Atem ~ дамылдау, дем алу; frische 
Luft ~ таза ауа жұту; Mut — рухы 
көтерілу, сергу; Versacht gegen j-n ~ 
біреуді жазықты деп күдіктену. 
Schöpfer I m -s, - 1) жасаушы, 
шығарушы, құрушы: 2 діни. 
жаратушы. 
Schöpfer II m -s, - 1) шөміш, ожау, 
бақыраш, қауға; 2) тех. черпак. 
schöpferisch творчестволық. 
Schöpfung / -, -еn жасап шығару, 
жарыққа шығару. 
Schoppen m -s, - саптыаяқ. 
schor scheren деген сөзді қараңыз. 
Schornstein m пештің түтін 
шығатын мойны. 
schoß schießen деген сөзді қараңыз. 
Schoß I m -es, Schöße (Schoßen) 
сабақ, тармақ. 
Schoß II m -es, Schöße 1) етек; 2) жер 
қойны;  auf dem ~ sitzen біреудің 
тізесінде отыpy; die Hände in den ~ 
legen түк істемей қарап отыру; 
қолын қусырып отыру. 
Schoßhund m кішкене үй күшігі. 
Schößling m -s, -е 1) сабақ, сүйрік; 
тармақ, жас бұтақ; 2) ұрпақ. 
Schote /-, -n 1) дəнді қабық 
(бұршақ); 2) қалжың сəз; grüne ~ n 
көк бұршақ. 
Schotte m -n, -n шотландиялық. 
Schotter m -s, - 1) қиыршық тас, ұсақ 
жұмыр тас; 2) тем. жол. балласт. 
schottisch шотландия, 
шотландиялық. 
Schottland m  геоф. Шотландия. 
schraffieren vt сызықпен түрге 
келтіру. 
schräg I. а қисық, тура емес; 2. adv 
қиғаштап, қиғаш, қисайып. 
scnrägüber қиғаш, қиғашталып. 

Schramme /, -n тыртық. 
schrammen vt тырнау. 
Schrank m -(e)s, Schranke шкаф. 
Schranke -n 1) барьер, бөгеу, 
тосқауыл; 2) ауысп. мағ. шек, шет. 
schrankenlos 1) шексіз, ұшы-қиыры 
жоқ; 2) ұстамсыз, ауыздықсыз. 
Schraube /-, -n бұранда, винт, болт. 
schrauben vt 1) бұрандалау, винттен 
бекіту, болттау; 2) өте қымбаттату, 
бағасын көтеру. 
Schrauben lI mutter / гайка, винт; ~ 
zieher m отвёртка, винт бұрайтын 
аспап. 
Schraubstock m тех. қысқыш, 
іскенже. 
Schreck m -(e)s, -е қорқу, шошу, 
үрку, зəресі үшу. 
Schrecken m -s, - үрей, қорқыныш; 
vor ~ қорыққаннан; einen ~ 
bekommen қорқу, қорқып кету, 
шошып кету; j-m einen ~ einjagen 
біреуді қорқыту, шошыту, үркіту. 
schrecken vf қорқыту, шошыту, 
үркіту. 
Schreckensherrschaft / террор. 
schreckhaft а қорқақ. 
schrecklich қорқыныш, 
қорқынышты; өте жаман, жексұрын. 
Schrei m -(e)s, -е айқай, шу, у-шу. 
schreiben* vf, W жазу; wir ~ heuie 
2011 қазір   2011 жыл; Wie ~ Sie 
sich? Сіздің ( тегіңіз) фамилияңыз 
қалай жазылады? 
Schreiben n -s, - хат; қағаз (ресми), 
қатынас қағаз. 
Schreiber m -s, = жазушы, жазып 
отырған адам; көшірмeші, көшіріп 
жазушы. 
Schreiberei -еп былдырақ, шимай. 
Schrйib lI fehler m қате, жаңылыс 
жазылған сөз; ~ maschine / жазу 
машинасы; ~ раріer п жазатын қағаз; 
~ tisch m жазу столы; ~ zeug n жазу 
кұралдары. 
schreien* vi айқайлау, айқайлап 
сөйлеу, шулау. 
schreiend айқын; түр-түстің тым 
ашықтығы. 
Schrein m (e)s, -w 1)  
Schreihals m  1) шкаф; 2) сандық, 
жəшік. 
Schreiner m -s, - балташы, ағаш 
шебері, ағаш ұстасы. 
schreilen* (s) 1) жүру, абайлап басу; 
vorwвrts — алға қарай жылжу (жаяу, 
адыммен)\ 2) бірдемеге кірісу. 
schrie schreien деген сөзді қараңыз. 
schrieb schreiben деген сөзді 
қараңыз. 
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Schrift /-, -en 1) шрифт (əріптер); 2) 
почерк, колдан жазылған, қол 
жазуы; 3) шығарма. 
Schrift lI führer m. іс жүргізуші; ~ 
leiter m. редактор. 
schriftlich жазу, жазылған. 
Schrifill sprache / əдеби тіл; » steller 
m -s жазушы; « stück n қолжазба; 
документ. 
schrill ащы, қатты (дауыс, үн). 
schrillen vi 1) ащы үн шығару; 2) 
шырылдау (шегіртке). 
schritt schreiten деген сөзді қараңыз. 
Schritt m -(e)s, -е адым, қадам; im ~ 
аяқты адымдап басып; ~ für ~ бірте-
бірте, аяқ басқан сайын; ~ halten (mit 
D) қатарласып жүру (біреумен) auf ~ 
und Tritt əрбір аяқ басқан сайын, 
барлық жерде. 
schrittweise бірте-бірте, аяқ басқан 
сайын. 
schroff I а 1) тік (жар); 2 )  қатал, тік 
мінез; 2. adv қатал, үзілді-кесілді. 
schröpfen vr 1) қан ағызу, қанату; 
қан жіберу, құю (ауруға); 2) ауысп. 
мағ. Қоқан-лоқылап ақша алу, тонап 
кету. 
Schrot m, n -(e)s, -е 1) батыра; 2) 
крупа (ірі тартылған). 
schroten vt ірі тарту (унды). 
Schrotbrot n қара бидайдың наны. 
Schrotmehl n ірі тартылған ұн. 
Schrott m -(e)s, -е темір сынықтары. 
schrubben vt 1) тазалау; еден жуу; 2) 
жонып тегістеу. 
Schrübber m -s швабра. 
Schrulle /-, -n еркелік, шолжақтау, 
орынсыз тілек. 
schrumpfen vi (s) тыржию, қыржию, 
кему, кішірею; ашу, отыру (мата). 
Schub m -(e)s, Schübe 1) жылжу, 
қозғау; 2) жер аудару. 
Schub 11 fach жылжымалы тартпа 
(столдың); ~ karren m тачка; ~ lade / 
Schubfach деген сөзді қараңыз. 
schubsen vt сөйл. т. итеру. schüchtern 
а      қорқақ, жасқаншақ, ұялшақ. 
schuf schaffen деген   сөзді қаршіыз. 
Schuft m -(e)s, -е арамза, мүттəйым, 
оңбаған, алааяқ. 
schuften v/ діңкесі құру, зорығу, 
болдыру. 
Schufterei /-, -еn ұждансыздық, 
арсыздық, опасыздық; алааяқтық, 
бұзықтық. 
schuftig а арамза, арам, арсыз, 
оңбаған. 
Schuh m -(e)s, -е, бəтеңке; башмақ, 
кебіс, туфля; аяқ киім. 
Schuh lI macher m -s, -етікші; ~ 
werk n    аяқ-киім.  

Schulbank / парта. schuld: ~  sein (an   
D) айыпты, кінəлі болу. 
Schuld /-, -en 1) қарыз, борышы, 
несие, бересі; міндеттеме; 2) айып, 
кінə. 
Schuld lI brief m Schutdschein деген 
сөзді қараңыз. 
schulden vt борышты болу, қарызды 
болу. 
schuldenfrei борышсыз, қарызсыз, 
борышы жоқ. 
schuldig 1) айыпты кінəлі; 2) 
қарызды, борышты болу; 3) Geld ~ 
sein борышты болу, қарыздар болу. 
Schuldigkeit / міндет, борыш. 
schuldlos айыпсыз, кінəсыз, нақақ. 
Schulder m -s, - қарыздар. 
Schuldschein т борыш қолхаты. 
Schule /, -n мектеп; höhere ~ орта 
мектеп. 
schulen vt оқыту, үйрету; sich ~ 
үйрену, оқу, мамандық алу. 
Schüler m -s, = оқушы, шəкірт. 
schülerhaft оқушы, шəкірт. schulfrci    
мектептегі сабақтан тыс (уақыт, 
жұмыс т. б.). 
Schul ll jahr n оқу жылы; ~ junge m 
мектеп оқушысы. 
schulmeistern vt үйрету, тəртіпке 
дағдыландыру. 
schulpflichtig мектеп (оқу) 
жасындағы. 
Schulsachen pl мектеп құралдары, 
құрал-жабдықтары. 
Schulter /-, -n иық, иін, жауырын. 
Schulterblatt n жауырын. 
schultern vt иыққа салу (мылтықты). 
Schulung /-, -еn оқыту, үйрену; 
мамандық. 
Schulze m -n, -n селолық староста. 
Schulzwang m міндетті оқу. 
Schummer m -s, , Schummerstunde / 
ымырт, іңір, қас қарайған кез. 
Schund m -(e)s 1) көр-жер, ескі-
құсқы, қоқыр-соқыр; 2) шалағай, 
шала. 
Schuppe /-, -n 1) қабыршақ; 2) ірі 
қайызғақ. 
schuppen vt аршу (балықты). 
Schuppen m -s, - 1) қалқа, қамба; 2) 
гараж; ангар. 
schuppig қабыршақты; қабыршақ 
тəрізді. 
Schur /-, -en 1) қой қырқу; 2) қойдың 
жүні. 
Schüreisen n көсеу. 
schüren vt 1) көсеу (отты), үрлеп 
тұтату; 2) арандату, ұрындыру; 
өшіктіру, айдап салу. 
schürfen v/ геол. зерттеу, тексеру. 
Schurke m -n, -n сұм, ала аяқ, залым. 
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Schurkenstreich m ала аяқтық, 
бұзықтық. 
Schurze /-, -n алжапқыш. 
schürzen v/ 1) түріп қою (көйлектің 
етегін, жеңді) 2) түю (жіпті). 
Schuß m -sses, Schüsse ату, атыс; ein 
~ fiel мылтықтың дауысы шықты. 
Schüsscl /-, -n миска; табақ. 
Schuß II waffe / атылатын қару-
жарақ; ~ wunde / оқ  тиген жара. 
Schuster m -s, — етікші. 
Schutt m -(e)s сыпырынды. 
Schüttelfrost m  қалтырау. 
schütteln 1. vt 1) сілку, қағу; 
селкілдету; шайқау; 2. sich сілкіну, 
қағыну. 
schütten vt, vi 1 )  шашу, төгу; салу; 
себу; 2) құю, құя түсу. 
schüttern v/ дірілдеу, қамшылау. 
Schutz m -es 1) қорғау, сақтау; (vor 
D, gegen А) 2) баспана. 
Schütze m -n, -n атқыш, мерген. 
schützen 1. vt (gegen А) vor , 1) 
қорғау, сақтау, қорған болу; 2. sich 
1) қорғану; 2) сақтану; өзін 
бірдемеден сақтау, қорғау, 
арашалау. 
Schützen lI graben m окоп; =linile / 
атқыштар тізбегі. 
Schütz lI geleit n қарауылшы отряд; 
~ haft / арест, тұтқын. 
Schützling m -s, -е қамқорлықпен, 
сүйеумен  жүрген адам. 
schutzlos қорғансыз, таянышсыз; 
сүйеніші жоқ, жақтаушысы жоқ. 
Schutz ll marke / фабрика таңбасы; ~ 
polizist m полиция; ~ 
waldanpflanzung / егінді қорғайтын 
екпе ағаштар; ~ zoll  m 
қорғаушылық, пошлинасы. 
Schwabe I m -s, -n шваб. 
Schwabe II /-, -n тарақан. 
schwach а күшсіз, елсіз; 
Schwäche –n 1) күшсіздік, əлсіздік; 
2) нашар жағы, кемшілігі; 3) (für А) 
құмарлық, əуестік (біреуге, 
бірдемеге). 
schwächen vf əлсірету, əлін кетіру, 
нашарлату. 
schwächlich арық, нашар, ауырғыш, 
сырқаулы. 
Schwächling m -s, -е ынжық адам. 
schwächsinnig ақылы кем, ақылдан 
адасқан. 
Schwächung /-, -еn əлсірету, əлін 
кетіру; əлсіреу, əлі кету. 
Schwaden m -s қоңырсық, 
қоңырсыған түтін. 
Schwadron  /-, -еn   эскадрон. 
schwadronieren vt мылжыңдау, 
шатпақтау; мақтану. 

Schwager m -s, Schwäger қайнаға, 
қайны; қайын іні; күйеу; жезде, 
бажа. 
Schwägerin f-, -nen қайын сіңлі, 
қайын апа; келін, жеңге; балдыз, 
қайынбике. 
Schwalbe /-, -n қарлығаш. 
Schwalt m -(e)s, -e сел, сел болу; ein 
~ von Worten сөздер түйдегі. 
schwamm schwimmen деген сөзді 
қараңыз. 
Schwamm m -(e)s, Schwämme губка; 
~drüber! істі басып қояйық! 
ұмытайық! жауып қояйық! 
schwammig тесік-тесік, көз-көз; 
кеуекті. 
Schwan m -(e)s, Schwäne аққу. 
schwand schwinden деген сөзді 
қараңыз. 
schwang schwingen деген сөзді 
қараңыз. 
schwanger екі қабат, жүкті. 
Schwank m -(e)s, Schwänke əзіл, 
қалжың. 
schwanken vi 1) былқылдау, 
шайқалу, тербетілу; 2) абыржу, 
қобалжу, айну. 
schwankend 1) тəлтіректей, 
қалбырақтай (жүру); 2) абыржыған, 
тұрақсыз. 
Schwanz m -es, Schwänze құйрық. 
schwänzeln W 1) құйрығын 
бұлғалақтату; 2) өтірік мақтау. 
schwänzen vf  сабақ жіберу, 
жұмыстан қалу. 
Schwär m -(e)s, -е, Schwäre /-, -n 
іріңдеу. 
Schwarm m -(e)s. Schwärme омарта; 
топ, үйір; жиын. 
schwд'rmeii I vi 1) үйірлену (ара 
туралы); 2) лық  толу, быжынап 
кету, толу. 
schwärmen Н W (von D) 1) арман 
ету; 2> (für А) елігу, берілу, салыну» 
əбден шаттану. 
Schwärmer m -s 1) арманшыл, 
қиялшыл, энтузиаст; 2) фанатик. 
schwärmerisch қиялшыл, қиялды. 
schwarz кара; қара қоңыр. 
Schwarz n -es қара түс; қаралы киім 
{траур киімі). 
Schwarzbeere / бот. қара жидек, 
қарамық. 
Schwärze /-, -n 1) қара дақ; 2) вакса; 
3) баспаханалық бояу. 
schwärzen vf қарайту, қара түске 
бояу. 
Schwarzerrde / қара топырақ.    
Schwarzhorer m радиодан жасырын 
хабар тыңдайтын адам. 
Schwarzseher m түңілген адам, 
өмірден торыққан адам, пессимист. 
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schwatzen vi мылжыңдау, көп 
сөйлеу. 
Schwätzer m -s мылжың, сөз құмар, 
көк ауыз. 
schweben v/ (һ, s) 1) аспанда 
қалықтау; шары қтау; 2) көз алдында 
елестеу;  іn Gefahr — қауып-кетерге 
ұшырау 
schwebend 1) ауада қалықтай ұшқан; 
2) шешілмеген, бітпеген. 
Schwede m -n, -n швед. 
Schweden n Швеция. 
Schwedin / -, nen швед əйелі (қызы). 
schwedisch   шведтік. 
Schwefel m -s хим. күкірт. 
schwefelhaltig күкіртті. 
Schweif m -(e)s, -е құйрық. 
schweifen vij ( s )  қаңғыру; кезу, 
қыдыру, шарлау. 
schweigen* v/ үндемеу, үн 
шығармау, тіл қатпау, сөз айтпау. 
schweigend 1. үнсіз, сөзсіз, жым-
жырт; 2. adv тіл қатпай, үн 
шығармай, үндемей. 
schweigsam сөзге сараң, бұйығы; 
көп сөйлемейтін. 
Schwein n -(e)s, -е шошқа; wildes ~ 
қабан. 
Schweine 11 fleisch n шошқаның еті; 
~ hirt m шошқа бақташысы. 
Schweinerei em -n доңыздық, 
опасыздық, арамдық. 
Schweine ll stall m шошқа қора; ~ 
zucht / шошқа өсіру шаруашылығы. 
schweinisch шошқалық, доңыздық. 
Schweiß m -es, - еn; іn ~ geraten 
терлеу. 
schweißen vt тех. пісіру, пісіріп 
жалғау. 
schweißgebadet терге шомып, қара 
тер болып; қара терге түскен. 
schweißig терлеген, тершен, 
тершіген. 
schweißtreibend терлететін. 
Schweiz / Швейцария. 
Schweizer I m -s швейцариялық. 
Schweizer II m -s швейцар, есік 
күзетуші. 
Schweizerin / -, -nen швейцариялық 
əйел (қыз). 
schweizerisch швейцария, 
швейцариялық. 
schwelen I. v/ əлсіз жану, бықсу; 2. 
vt: Teer ~ қарамай айдау. 
schwelgen v/ (in D)  рақаттану, 
қүшырлану, лəззəт алу, масайрау; im 
überfluß ~ сəнге бөлену. 
Schwelle f-* -n 1) табалдырық, 
босаға; 2) темір жол шпалы. 
schwellen 1. v/ (s) 1) ісу, ісіну; 
сарғайып ісу; 2) ісініп кету, бұртыю; 

3) молаю, толу (су туралы); 2. W 
желмен керу (желкемді). 
Schwellung / -n 1) ісік; 2) ісу, ісіну. 
schwemmen vt 1) шомылдыру (ат)\ 
2 )  шайып кету, алып кету (су); 3) 
сумен сал ағызу. 
Schwengel m -s 1) тіл (қоңыраудың); 
2) балансир, теңгергіш. 
schwenken 1. vt 1) бұлғау, 
бұлғақтау; 2) айландыру, шаю; 2. W 
өзгерту, бұрып жіберу (көзқарасты, 
бағытты). 
Schwenkung / -, -en 1) бұлғау, қағу; 
2) бүрылыс, өзгеріс. 
schwer 1) ауыр; қиын; 2) қалың, 
жуан, толық; 3) күшті (ишрап 
туралы); 4) өте қатты (ауыру). 
Schwere / ауыртпалық, салмақ; das 
Gesetz der » физ. салмақ заңы. 
schwerfallen* vi (s) қиын тию; die 
Fremdsprache fällt ihm nicht schwer 
шет тіл ca-бақтары оған қиын емес; 
es fällt mir schwer маған қиын. 
schwerfällig ебедейсіз, opaлымсыз, 
епсіз. 
schwerhörig керең, қүлағы тосаң 
есітетін. 
Schwerkraft / тарту, өзіне қарай 
тарту күші. 
schwerlich бола қояр ма екен. 
schwermütig мұңды, күйрек, 
қайғылы, зарлы. 
Schwerpunkt т 1) физ. тарту кіндігі; 
2) мəн (істің мəні). 
Schwert n -(e)s, -ег семсер.  
schwerwiegend негізді, зілді, 
дəлелді, салмақты. 
Schwester / -, -n 1) апа; қарындас; 
сіңлі; 2) сиделка, мед. сестра. 
schwieg schweigen деген сөзді 
қараңыз. 
Schwieger ll eltern рі қайын ата-ана; 
~ mutter / ене (əйелге тəн); ~ sohn m 
күйеу, күйеу бала; ~ tochter / келін; ~ 
vater m қайын ата. 
Schwiele / -, -n сүйел,schwierig қиын, 
ауыр. Schwierigkeit / -, -en 
қиыншылық, ауыртпалық. 
schwillt schwellen деген сөзді 
қараңыз. 
Schwimm ll anstalt / 1) суға 
шомылатын орын; 2) жүзуді 
үйренетін мектеп;  
schwimmen* vi (s) жүзу, малту, 
қалқу, қалықтау. 
schwimmend жүзетін; қалқымалы. 
Schwimmer m -s 1) жүзгіш, 
малтығыш; 2) қалтқы; бұй. 
Schwindel I m -s бас айналу, мензең 
болу. 
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Schwindel II m -s - алдамшылық. 
schwindel ll erregend бас 
айналдыратын, ес кетіретін, 
мастандыратын; ~ frei басы 
айналмайтын. 
schwindelhaft 1) бас айналдыратын; 
2) алдамшы, көпірме, өтірік. 
schwind(e)lig басы айналатын. 
schwndeln I vi бас айнал дыру; mir 
schwindelt басым айналып түр. 
schwindeln II vt ала аяқтық жасау, 
алдау, өтірік айту. 
schwindelnd бас айналдыратын, ес 
кетіретін. 
schwinden* v/ (s) 1) кему, азаю, жоқ 
болу; 2) кеуіп кішірею, кеуіп азаю; 
апшу, отыру. 
Schwindler m -s, - ала аяқ, алдамшы, 
суайт. 
Schwindsucht / көкірек ауруы, 
туберкулез, өкпе ауруы; 
galoppierende ~ тез асқынатын 
көкірек ауруы. 
schwingen* 1. vt 1) бұлғау; ауыл. 
шар. үшыру, суыру; 2. W тербелу, 
шайқалау; 2) секіріп міну (amtja). 
Schwingung / -, -еn тербелу, 
шайқалу. 
schwirren W (һ, s) 1) ызылдау, 
ысқыру, ызы ңдау; 2) топтану, 
үйірлену. 
schwitzen v/, vt терлеу. 
schwoll schwellen деген сөзді 
қараңыз. 
schwor schwören деген сөзді 
қараңыз. 
schwören* vi, vt ант беру, серт қылу. 
schwül ыссы, қапырықты. 
Schwulst m -(е) s, Schwulste 1) ісік; 
2) лепірмелік. 
schwülsti көпірген, лепірген; бөскен. 
Schwund (е) s 1) жоғалу, жоқ болу, 
жойылу; 2) мед. атрафия, сему; 3) 
тех. кеуіп кету, құрғап кету; апшу, 
отыру. 
Schwung m ~(е) s, Schwünge 1) қол 
сілтеу, сермеу, құлаштау, үшу; 2) 
жігерлік, рухтылық; қызулық; О die 
Sache kommt in ~ ic жөнге келді. 
Schwung lI brett n трамплин; ~ kraft 
/ физ. сыртқа тепкіш күш; ~ rad n 
тех. маховик. 
schwungvoll рухтанған, 
əбігерленген; сергек. 
schwur schwüren деген сөзді 
қараңыз. 
Schwur m -(е) s, Schwüre ант, серт. 
Schwurgericht n ант беріп, халық 
уəкілдігін алған сот. 
Seal m -s, -s котик (теңіз жəндігінің 
терісі). 

sechs алты. 
Sechs / -, -еn алтылық сан, алтылық. 
sechsfach алты есе. 
sechste алтыншы. 
sechzehn он алты. 
sechzig алпыс. 
Sechziger m -s, - 60 пен 70-тің 
арасындағы еркек. 
SED - Sozialistische feinheitspartei 
Deutschlads Германияның Біріккен 
Социалистік партиясы. 
See I / -n теңіз; zur ~ теңіз арқылы. 
See II m -s, -n көл. 
See lI bad п 1) теңіз жағалауындағы 
курорт; 2) теңіз суына  шомылау;  ~  
fahrt / 1) теңізде жүру, теңізбен жүру 
(бару), теңіз саяхаты. 
seefest теңіз ауруына 
шалдықпайтын. 
See lI bad n гидросамолёт;  gang m 
толықсу (теңізде); hund m тюлень, 
итбалық. 
seckrank теңіз ауруымен ауыру. 
Seele / -, -n жан. 
seelenfroh өте қуанған, өте разы. 
seelenlos мейірімсіз, қайырымсыз. 
seelensgut өте жақсы, өте мейірімді, 
өте қайырымды. 
Seeleute рі теңізшілер, матростар. 
seelich ішкі сезім, көңіл; психика, 
психикалық. 
See ll macht / теңіз державасы; ~ 
mann m, ~ leute теңізші. 
seewärts теңізге қарай. 
Segel n -s, - желкен;  mit vollen ~ n 
бар нəрменімен, жылдам, шапшаң. 
segelfertig жүзуге дайын. 
Segelflugzeug n ав. планёр. 
segeln vi (һ, s) желкенмен жүру. 
Segel ll tuch n парусина, кенеп; ~ 
werk п желкен. 
Segen m -s, - 1) бата, бата беру; 2) 
рұқсат ету, жолың болсын деу. 
segensreich берекелі, нұр жауған, 
жарылқаған. 
Segler m -s, - желкенді кеме. 
segnen vt бата беру; рұқсат ету, 
рүқсат беру. 
sehen* v/, vt көру, қарау; j-m ähnlich 
~ біреуге ұксау, біреудей болу; sich 
~ lassen көріну, көзге түсу; sich satt 
— (an D)  өлгенше қарау (біреуге, 
бірдемеге). 
sehenswert, ~ würdig назар 
аударарлықтай, көз тартарлықтай. 
Seher m -s 1) пайғамбар, əулие. 2) 
астролог. 
Sehkraft / көру, көз. 
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Sehne / -n 1) сіңір, тарамыс; 2) 
садақтың керме бауы; 3) мат. хорда. 
sehnen, sich (nach D)  сағыну; 
ынталану, көруге арман ету; тырысу. 
sehnig сіңірлі, шандырлы; тарамыс. 
sehnlich ежелгі, ардақты. 
Sehnsucht / 1) зарығу, сағыну, 
жабырқау; 2) қатты ынталану, күшті 
арман. 
schnsüchlig сағынған, аңсаған, 
жабырқаған,  
жабырқанқы, аңсап күткен. 
Sehorgan n көру мүшесі. 
sehr өте, тым, аса; wie ~ сонша 
(қатты); auch ~ қанша да; zu ~ аса, 
тым. 
Seh II vermögen n көздің өткірлігі; ~ 
weite / қөру шегі, көз жетер жер. 
sei sein деген сөзді қараңыз. 
seicht 1) таяз, тайыз; 2) үстіртін. 
seid sein деген сөзді қараңыз. 
Seide / -, -n жібек; mit ~ gefüttert 
жібек астарлы. 
Seidel n -s, - кружка (сыра ішетін). 
seiden а жібек. 
Sciden lI bau m жібек 
шаруашылығы; ~ papier n темекі 
қағазы. 
Seife / , -n сабын. 
seifen vt сабындау. 
Seifen lI fabrik / сабын қайнататын 
завод; ~ säeder m сабыншы. 
seifig сабын, сабынды. 
Seihe / -, -n сүзгі. 
Seil n -е s, -е арқан; тең; тех. сымнан 
есілген арқан. 
Seil lI bahn / арқан жолы. 
sein* I v/ s 1) болу, өмір сүру;  
vorһаnden ~ болу, бар болу; 2) 
көмекші етістік (басқа тілге 
аударылмайды). 
sein II m (seine -f, sein -n, seine -pl) 
оның; оныкі; өзінікі, өздерінікі 
Sein n -s, - өмір сүру. 
Seine: das оның (мүлігі); оның (ту- 
ысқандары, жақындары); оның үй 
іші. 
seiner 1 )  еr   деген жіктеу есімдіктің 
Genitiv турі; 2 )  оның деген тəуелдеу 
есімдігі (зат есімсіз турі). 
seinerseits ол тарапынан, өз 
тарапынан. 
seinerzeit өткен уақытта. 
seinesgleichen ол сияқты, оның теңі, 
оған тең, оған ұқсас. 
seinel lI halben, ~ wegen, ~ willen: 
um ~ willen оған бола, сол үшін. 
seinige: der, die, das   ~ оның. 

Seinige Seine деген сөзді қараңыз. 
seit 1. präp (D)  -тані -тен, -дан, І -
ден, -нан I -нен бастап, бері (уақыт 
туралы); ~ wann? қашаннан бері? ~ 
gestern кешеден бері; ~ kurzem 
жақында, көптен емес; 2. conj -тан I -
тен, -дані -ден, -нані -нен бастап, 
бері. 
seitdem 1. adv сол уақыттан бері, сол 
кезден бері; 2. conj -тані -тен, -дані -
ден, -нані -нен бастап бері. 
Seite / -, -n 1) жақ, шет; тарап; 2) бет 
(кітаптің);  j-m zur ~ stehen 
жердемдесу, көмектесу; j-m die ~ 
schaffen біреуңі жоқ қылу (өлтіру). 
seitens präp  (G) : тарапынан. 
Seiten lI sprung m 1) бір жаққа 
қарай секіру; 2) алыстау, шетке 
шығып кету; ~ weg m бүрма жол; 
ауысп. мағ. жанама, астыртын, 
жіңішкелеп. 
seither сол уақыттан бастап, сол 
кезден бастап. 
seillich 1. а бір жақтан, бүйрден; 2. 
adv бүйірінен, бір жағынан. 
seitwärts 1) шет жағына, шетке; 2) 
қисық, қисайтып; 3) шет жағында. 
Sekretär m -s, -е секретарь. 
Sekt m -(е) s, -е шампан шарабы. 
Sekte / -, -n секта, діни қауым. 
Sektierer m -s, - сектант 
(көпшіліктен қол узген адам). 
Sektion / -, -еn секция, бөлім. 
Sekunda / -, -den Германиядағы орта 
мектептің алтыншы жəне жетінші 
кластары. 
sekundär 1) екінші; 2) екінші 
дорежедегі. 
selber өзі, өзім. 
selbst 1. pron. 1 өзі; өзім; von ~ 
өзінен-өзі; 2. sdv да, де, тіпті. 
selbständig 1) өзі мен өзі, дербес, 
тəуелсіз, бағынышсыз; 2) бөлек, 
жеке. 
Selbständigkeit / -, дербестік, 
тəуелсіздік, бағынышсыздық. 
Selbstanschlußamt n автоматты 
телефон станциясы. 
Selbstaufopferung / -еn -өзін-өзі 
құрбан қылу, құрбан болу. 
Selbstbeherrschung / өзін ұстай білу, 
сабырлылық ету, байсалды ұстау. 
Selbstbekenntnis n өз еркімен 
мойындау. 
Selbstbeköstigung / өзін-өзі асырау, 
өз тамағын өзі табу. 
Selbstbestöubung / бот. өздігінен 
тозаңдану. 
Selbstbestimmung / өзінің мемлекет 
қүрылысын өзі шешу. 
selbstbewußt өзіне-əзі сенген. 
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Selbstbewußtsein n (е) s өзіне-өзі 
сенушілік, өз қасиетін өзі 
бағалаушылық. 
Selbsterhaltungstrieb m өзін сақтау 
жүйесі; aus ~ өзін сақтау үшін. 
selbstgefällig паң, масаттанған, 
масайраған. 
Selbstgefuhl n -(е) s өз қасиетін сезу, 
өз қасиетін бағалау. 
Selbstherrschaft / самодержавие. 
Selbstkostenpreis m өзіндік қүн.   
Selbstling m -s, -е эгоист, өзімшіл. 
selbstlos жан қияр. 
Selbstlosigkeit / адал ниеттік, 
жанкештілік, аянбастық. 
Selbstmord m -(е) s өзін-өзі 
өлтірушілік; ~ begehen өзін-өзі 
өлтіру. 
seldstredend 1. а анық, ақиқат; 2. 
adwo əрине, өзінен-езі түсінікті. 
Selbstsucht / эгоизм, өзімшілдік. 
selstsüchtig эгоист, өзімшіл. 
selbsttetig автоматты, автоматтық. 
Selbstüberhebung / мен-менділік. 
Selbstvertrauen n -s өзіне-өзі 
сенушілік. 
selig 1) бақытты, масайраған, шат; 2) 
өлген, апат болған. 
Selierie m -s, -s бот. сельдерей. 
selten сирек. 
seltsam оғаш, əдеттен тыс. 
seltsamerweise оғаш, түсініксіз. 
Semikolon n -s, -s нүктелі үтір. 
Semmel /-, -n булка нан. 
senden* 1) жіберу; 2) радиомен беру, 
радио арқылы беру (хабарлау). 
Sender m -s, - радио хабар беруші. 
Sende II raum m радиостудия; ~ 
station / радиостанция. 
Sendung / -, -en 1) жіберу, жұмсау, 
салу; жіберілу; 2) радио хабары; 3) 
миссия. 
Senf m -(е) s, -е  қыша (горчица). 
Senf II gas n əск. иприт; ~ pflaster n 
горчичник. 
sengen vt, vi үйту, күйдіру, шарпу, 
оқта қару. 
Senkel m -s, - бау (бəтеңкенің). 
senken vt 1) түсіру, тəмен түсіру, 
батыру; 2) ию (басын); төмен қарау; 
3) томендету; sich ~ түсіп кету, 
төмендеу, шоғу. 
scnkrecht тік, вертикаль. 
Senkrechte / -n, -n мат. 
перпендикуляр. 
Senkung /-, -en 1) түсу, түсіру; шөгу; 
2) төмендеу, төмендету (бага); 3) 
ылди. 
Senne / -, -n таудағы жайлау. 

sensationell шектен тыс (уақиға), таң 
қаларлық ( і с ) .  
Sense / -, -n ауыл  шар. шалғы. 
sensibel сезгіш, əсерленгіш. 
Sentimentalität / -, -еn 
сентиментальдық, сезімталдық. 
separat болек, бойын аулақ салған, 
сепаратты. 
September m сентябрь. 
serbisch а серб, серб тілінде. 
Sergeant m -еn, еn сержант. 
Seri І е / -n серия. 
serilenweise сериялы, сериялап. 
seriös байыпты, салмақты. 
servieren vt асқа керекті ыдыспен 
жабдықтау, столды тамақ ішуге 
даярлау. 
Servilette /-, -n салфетка. 
servil жағымпаз, бас июші, 
жарамсақ. 
Sesscl m -s, - кресло. 
seßhaft отырықшы (халық). 
selzen 1 vt 1) қою; 2) отырғызу; 3) 
салу (пеш); 4) полиф. тeру; 5) 
белгілеу (мерзім); 2. vi (һ, s) 1) 
секіру, секіріп өту (ат ) ;  2 )  өту 
(өзен-нен); 3. sich ~ 1) отырып алу, 
отыру; 2) түну, шөгу. 
Setzer m -s, - наборщик, əріп теруші. 
Setzling m -s, -е ауыл. шар. екпе 
көшет. 
Seuche / -, -n эпидемия; эпизоогия. 
seufzen vi (über А )  күрсіну, 
қайғылану. 
Seufzer m -s дем алу, күрсіну. 
Sexta / -ten Германиядағы кейбір 
мектептердің ең төменгі    сыныбы. 
Sextäner m -s Германиядағы кейбір 
мектептерде ең төменгі сыныптың 
оқушысы. 
Sextett n, es, -e секстет (алты 
дауысқа лайық музыкалы шығарма). 
sezieren vt мед. сою (өлікті). 
Sibirien п Сибирь. 
sich (А )  1) өзін; (D)  2) өзіне; өзіне-
өзі; an und für ~ 3) өзін, дербес 
алғанда, жеке дара алғанда. 
Sichel / -, -n қол орақ. 
sicheln vf оракпен ору. 
sicher 1. а кауіпсіз, қоркынышсыз; 
сенімді, берік; 2. adv шын, ақиқат; 
əрине, əлбетте. 
Sicherheit / -, -еn қауіпсіздік, 
қорқынышсыздық; сенгендік, 
сенушілік. 
sicherheitshalber adv қауіпсіздік 
үшін. 
Sicherheitsnadel / ағылшын 
туйреуіші. 
sicherlich болкім, айтпақшы, шын. 
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sichern W 1) қамтамасыз ету, 
жабдықтау; 2) (gegen А, vor D)  
қорғау (бір нəрседeн); 3) sich (D)  
etw уəдесін алу, келісімін алу. 
sicherslellen vt қамтамасыз ету. 
Sicherung /-, -еn 1) қамтамасыз ету, 
гарантия, шарт; 2) сақтау, қорғау, 
сақталу, сақталушылық. 
Sicht / көрініс, көзге түсу; көруге 
мүмкіншілік;  in ~ sеin көзге түсу, 
көрініп түру; außer ~ sein көз 
алдында көрінбей қалу. 
sichtbar 1) көрінетін, көзге түсетін; 
2) анық, айқын, ашықтан-ашық. 
sichten vt 1) елеу, елеуіштен өткізу; 
2) қарап шығу, қарау; 3) көрініп 
қалу, көзгс түсу. 
sichtlich көрінетін, кəзге түсетін; 
анық, айқын. 
sickern / (һ, s) тамшылау, тамшылап 
ағу, əтіп кету. 
sie (G ihrer, D ihr, А  sie) 1) ол 
(əйел); (G ihrer, D іһnеn А sie) 2) 
олар. 
Sie (G Іһrеr, D Ihnen, А  Sie) Сіз 
(сыпайы қарым-қатынас). 
Sieb n -(e)s, -е елек, елеуіш; тех. құм 
елеуіш. 
sieben vt елеу, елеуіштен өткізу, 
ауысп. мағ. сүзу, тазалау. 
sieben жеті. 
Sieben / -, - немесе -еn жетілік. 
Siebensachen pl көр-жер, ұсақ-түйек. 
Siebentel n -s, - жетінші бөлім, 
жетуші үлес. 
sieb(en)tens жетіншіден. 
sicbzehn он жеті. 
siebzig жетпіс. 
siech жүдеу, арық, нашар, ауыру. 
siechen vt арықтау, жүдеу, ауыру, 
сырқаттану. 
sieden* I. vt қайнату, қайнатып алу; 
2. W қайнау. 
siedend қайнап тұрған; ~ es Wasser 
қайнап тұрған су. 
Siedlung / -, -еn ауыл (посёлок). 
Sieg m -(e)s, -е жеңіс. 
Sigel n -s, - печать, мөр. 
siegeln vt мөр басу, печаттау, 
жапсыру. 
Siegelring т мөрлі жүзік. 
siegen VI (über А )  жеңу, жеңіп 
шығу. 
Sieger m -s, - жеңіп шығушы. 
siegesbewußt жeңіске сенген. 
siegreich жеңімпаз. 
sieht sehen деген сөзді қараңыз. 
Siele / -n   лямка;  

Silbe / -n буын; keine ~ ! үніңді 
шығарма! 
Silben lI messung   /   npocoдия. 
Silbenrätsel n жұмбақ сөз.  
Silbentrennung / фам. сөзді 
тасымалдау. 
Silber n -s күміс. 
Silber lI barren m күміс кесегі; ~ 
fuchs m қарабурыл түлкі. 
silbern күміс. 
Silofutter n силос, сүр шөп.  
Silvester   n   -s, - жана жылдың 
қарасаңы 
sitnpel жай, жұпыны, қарапайым. 
Sims  m,- n -es, -е архит. карниз. 
sind sein деген сөзді қараңыз. 
singen* vi, vt өлен айту, əн салу. 
singend 1. өлең айтып тұрған; 2. adv 
əндетіп өлеңдетіп. 
Singular m -s, -е фам. жекеше. 
sinken* VI (s) 1) төмен түсу; 
төмендеу; 2) бату, батып кету. 
Sinken m -s, - төмендеу, түсу; төмен 
түсу, бату. 
Sinn m -(e)s, -е 1 сезім; ес, ақыл; 2) 
мəн, мағына; dem ~ е nасһ 
мағынасына қарағанда; für elw ~ 
haben бір істің мəніне түсіну. 
Sinnbild n символ; аллегория. 
sinnen* vi ойлау, ойлану. 
Sinnesorgan n сезім мүшесі. 
sinngemäß мағынасына қарай. 
sinnig 1) ойланған; 2) ойшыл, 
ойшаң. 
sinnlich сезім арқылы 
қабылданатын; сезімтал. 
sinnllos мəнсіз, мағынасыз, ойға 
сыймайтын; ~ rеісһ терең мағыналы; 
өткір. 
Sinnspruch m нақыл. 
sinn 11 verwandt мəндес, синоним; 
~ verwirrend есеңгірететін, 
таңқалдыратын. ~ widrig ақылға 
сыймайтын. 
Sintflut / тасқын, сел, су басу. 
Sippe / -, -n   ру; тұқым (туған-
туысқан). 
Sippschaft / -en 1) ағайын, туыс; 
туған-туысқан. 2) сұрқиялар тобы. 
Sitte / -,  -n  əдет;  əдет-ғұрып (əр  
елдің). 
sittenlehre / этика. 
sittenlos  əдепсіз, көргенсіз, өнегесіз. 
sittig көргенді, енегелі, тəрбие 
көрген. 
Sittlichkeit / р/-сіз мораль, 
адамгершілік. 
sittsam момын (мінез-құлқы), таза. 
Sitz m -es, -е 1) отырғыш; орындық; 
2) тұрақ, тұратын жер. 
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sitzen* vi 1) отыру; 2) белгілі орында 
болу; 3) белгілі жерде түру. 
sitzenbleiben* W (s) I) тұрмай отыра 
беру; 2) екінші жыл бір  сыныпта 
қалу; 3) күйеуге шықпай қалу. 
sitzenlassen* vt біреуді тастап кету. 
Sitzung / -, -еn мəжіліс. 
Skala / -Іеn  шкала. 
skeptisch шүбəшыл, шүбəланғыш. 
Ski m -s, -еr шаңғы. 
Skizze / -f,  -n 1) эскиз, алғашқы үлгі; 
2) əдеб. жеңіл очерк. 
skizzieren vt ұзын тұлғасын салу, 
нобайлау, нобайлап қою.   
Sklave m -n, -n құл.  
Sklaverei / құлдық, құлдық күй. 
sklavisch 1) құлдық, құлдарша; 2) 
мəймеңке, жағымпаз. 
Skorbut m -(e)s мед. цынга. 
Skorpion m -s, -е   зоол. шаян. 
Skribenl m -еn, -еn жазу-шысымақ. 
Skrofel /-n мед. мысқыл, бұлақ, 
золотуха. 
skrofulbs мысқыл аурулы. 
Skrupel m -s күмəн, күдік; ұжданы 
алдында азап шегу. 
skrupellos ұятсыз, тайынбайтын, 
шімірікпейтін. 
skrupulös қазымыр, педанттық. 
Skulptur / -еn скульптура ,  сəулет 
өнері. 
Slawe m -n, -n славяк. 
Smaragd m ~(e)s, -e изумруд (көк 
жасыл түсті асыл тас). 
so 1. adv тек, солай; сөйтіп; ~ еіn 
осындай мұндай; —et(was) сол 
сияқты бірдеме; 2. conj: ~daß сол 
себептен, сондықтан. 
s.о. - sieh(e) oben осының алдындағы 
сөздерді қараңыз. 
SO - Südost (en) sobald бола қалса-
ақ, реті келе қалса-ақ. 
Socke / -n носки, қысқа ұйық. 
Sockel m -s, - архит. цоколь. 
sodann conj: adv сонан сон, кейін. 
Sodbrennen n –s қыжындау. 
soeben қазір ғана. 
Sofa n -s, -s кушетка, диван. 
sofern солайша, солай 
болғандықтан. 
soff saufen деген сөзді қараңыз. 
sofort қазір, өте тез, шап-шан. 
sog saugen деген сөзді қараңыз. 
sog. sogenanni. 
sogar тіпті, сонда да. 
sogenannt деп аталатын. 
sogleich қазір, өте тез, шапшаң. 
Sohie / -, -n 1) табан (адамның); 2) 
ұлтан, шолақ ұлтан. 
sohlen vt ұлтандау (аяқ киімді). 
Sohn m -(е) s, Söhne ұл, бала. 
solang(e) əзірге, əзірше. 

Solbad m тұзды ванна. 
solch осындай, мұндай; ~ ein, ein ~ ег 
сондай, мынандай, мұндай; auf ~е 
Weise солай, сөйтіп. 
solcherlei сондай, сол сияқты. 
solcherweise сөйтіп, сонымен. 
Sold m -(e)s, -е жалақы (жалдама  
əскерлердің). 
Soldnertruppen pl жалдама əскер. 
soliärisch пікірлес, тілектес, ниеттес. 
Solidarität / пікірлестік, ниеттестік, 
тілектестік. 
Soll n -(e)s, -е 1) ком. дебет, кіріс; 
~und haben дебет пен кредит; 2) 
жоспарлы таnсырма. 
sollen модаль етістік, ож 1) тиісті 
болуды, міндетті болуды; 2 )  
мақулдауды, бұйрықты; 3 )  
мумкіншілікті көрсетеді 
Soller m -s балкон. 
solvent төлей алатын, өтей алатын. 
somit сөйтіп, сонымен. 
Sommer m -s жаз; des ~ s  жазды 
күні, жазда. 
Sommer lI frische / дача, қала 
сыртындағы жазғы үй; » fräschter m -
s, - дачашы, дачада тұрушы; ~ 
sprosse / сепкіл; ~ wohnung / дача. 
sonach somit деген сөзді қараңыз. 
sonder präp (А )  -сыз/-сіз жұрнағы 
мағынасында. 
sonderbar оғаш, тыс, əдеттен тыс. 
sonderbarerweise оғаш, түсініксіз, 
əдеттен тыс. 
sondergleichen бұрын-соңды болып 
кермеген, теңдесі жоқ. 
Sonderkorrespondent  m арнаулы 
тілші. 
sonderläch 1. а ерекше; 2. adv: nicht 
— онша емес. 
Sonderling m -s, -е алаңғасар, қызық 
мінезді. 
sondern 1. conj бірақ, емес 
(болымсыздықты білдіреді); es ist 
nicht heiЯ, ыстық емeс. 
sondern II vt бөлу, айыру, сорттау, 
сортқа бөліп айыру. 
Sonder lI nummer / төтенше, асығыс 
шығару (газетті); ~ recht n айрықша, 
артықшылығы бар. 
sonders: samt und ~ бəрі бірге. 
Sonnabend m -s, -е сенбі.  
Sonne / -n  күн. 
sonnen vt күнге қою, күнге шығарып 
қою; sich ~ күннің шуағына жылыну. 
Sonnen lI blume / күнбағыс, 
күнбағар; ~ brand m 1) аптан, 
қапырық; —finsternis / 2) тотығу, 
күнге күю; күннің тұтылуы. 
sonnenklar айқын, ап-анық,ақиқат. 

 258



 
Sonnen lI schein m күннің жарығы; ~ 
schirm m  зонт, қол шатыр; ~ stich m 
күн тию, күн өтіп кету. 
Sonnensystem n күн системасы. 
Sonnenuhr / көлеңке сағат (көлеңке 
айналуымен белгіленген сағат). 
Sonnenuntergang m күннің батуы, 
күннің ұясына қонуы. 
Sonnenwende / күн тоқырауы. 
sonnig күнгей, күн ашық, бұлтсыз, 
шуақ. 
Sonntag m -(e)s, -е жексенбі; аm = 
жексенбі күні. 
sonntäglich жексенбі сайын. 
sonntags жескенбі күні; жексенбі 
күні сайын. 
sonnverbrannt күнге қарайған, 
күнге күйген. 
sonst 1) бұдан басқа, тағы, жəне; 
noch etw —? тағы бірдеме ме? nichts 
бұдан басқа жоқ; 2) əдетте, 
əдетінше; 3) əйтепесе, өйтпеген 
жағдайда. 
sonstig қалғаны, басқалары. 
sonst lI wie басқаша (қалай болса 
да); « wo бір жерде (басқа жерде); ~ 
wohin екінші жерге, екінші бір 
орынға (қайда болса да бір жерге). 
soofl əр жолы (əр уақытта). 
Sorge / -, -n қам, қамқорлық, 
тиышсыздану, маза кету; əрекет, 
машақат. 
sorgen v/ (für А )  қамын ойлау, қам 
жеу, əрекет қылу; sich ~ (um А )  
қамын ойлау, тиышсыздану (біреу 
немесе бірдеме туралы). 
sorgen II frei. ~ los қамсыз, 
уайымсыз; ~ schwer, ~ voll қам 
жеген, уайым басқан. 
Sorgfalt / 1) ұқыптылық, дəлдік; 2) 
қамқоршылық. 
sorgfältig ұқыпты, дəл. 
sorglos қамсыз, уайымыз. 
sorgsam ұқыпты, қамқор, 
қамқоршыл. 
Sorte / , -n сорт. 
sortieren vt сорттау, сортқа бөлу, 
айыру. 
SOS! (save our souls) СОС! (апат 
сигналы). 
soso ат үсті, қалай болса солай. 
Soße / -n тұздық, соус. 
sott sieden деген сөзді қараңыз. 
Soufleur m -s, -е театр. суфлёр. 
Soufleurkasten m театр. суфлёр 
отыратын будка. 
soufIiеrеn vi, vt суфлёрлік ету; 
ауызға салу (сөзді), сыбырлап айту. 
Söul n Сеул. 
soundso:  Genosse Soundso қандай  
болмасын бір жолдас. 
soundsoviel  сонша,  соншама. 

soviel 1. adv сонша; 2. conj -ша/-ше -
са/-се. 
soweit I. adv соншама, белгілі бір 
шамада; 2. conj белгілісі сонша... 
sowenig 1. adv сол сияқты аз; 2. conj 
қандай аз... да (де). 
sowie 1) жəне, тағы; 2) -ақ, тек. 
sowieso бəрібір, онсыз да. 
Sowjet m -s, -s совет; der ~ der Union 
Одақ Советі. 
Sowjet ll armee / Совет Армиясы; ~ 
bürger m  Совет азаматы; ~ gut n -
(e)s, -güter совхоз. 
Sowjetinion / Совет одағы. 
Sowjetwirtschaft / 1) совет 
шаруашылығы; 2) совхоз. 
sowohl: ~ als auch да/де жалғаулығы 
мағынасында; Dost lernen — die 
Kinder ~ die Alten, онда балалар да, 
қарттар да оқиды. 
Sozialismus m  социализм. 
sozialistisch социалистік. 
Sozius m -se біргеқатысушы. 
sozusagen былай айтқанда; кейбір 
дəрежеде; кeйбір жағдайда. 
spähen v/ (nach Z, auf A) астыртын 
қарау, қарап жүру, қадағалау, 
шпиондық істеу, тыңшы болу. 
Späher m -s 1) бақылаушы, 
байқаушы; раззедчик, шолғыншы; 2) 
барлаушы, шпион, тыңшы. 
Späherauge n қырағы көз 
Spähertrupp m əск. барлаушы 
отряд, шолғыншы отряд, шолу я 
күзету үшін бөлінген атты əскер 
болімшесі. 
Spaher n -s, -е лек-лек, сап (əскердің 
сап қатары). 
Spall m -(e)s, -е, Spälle , ~n 1) саңлау, 
тесік; жарық, сызат; 2) полигр. бір 
қатар бағана. 
spalten vt жару, шағу, омыру, 
ұсақтау, уату; sich ~ жарылу, 
шағылу, уатылу. 
Span m -(e)s, Späne жоңқа, жаңқа, 
тамызық. 
Spanferkel n торай. 
Spange / -, -n қарсы ілгек, айылбас, 
доға. 
Spani l en n Испания. 
Spani l er m -s, - испаниялық 
(испандық); — іn / -neu испаниялық 
əйел (қыз). 
spanisch испан, испан тілінде. 
spann spinnen деген сөзді қараңыз. 
Spanne / -, -n 1) қысқа уақыт, аз 
уақыт; 2) бір қарыс (жер ) .   
spannen (auf А) vt vi 1) бірдемеге 
тарту, керу; қатайту, ширату; den 
Hahn — мылтықтың құлағын 
қайыру; (vor А) бірдюмені жегу, 
қосу. 
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spannend а еліктіргіш, еліктіретін, 
қызық. 
Spannkraft / тех. серпінділік, 
созылғыштық. 
Spannung / -, -en 1) күш салу, 
зорлану; 2) ынталы зейін; 3) 
дүрдараз қарым-қатынас. 
sparen v i f  vt үнемдеу; жинау, 
сақтау. 
Spargel m бот. спаржа. 
Spar lI gelder pl сақталған ақша; ~ 
kasse / сақтық кассасы. 
spärlich 1) жеткіліксіз, мардымсыз, -
тапшы, кедей; 2) сирек (шаш). 
sparsam үнемді, берекелі 
Spaß m -es Spässe əзіл, қалжың; zum 
~ əзіл ретінде;  ~ beiseite! əзіліңді 
қойшы! ойын-əзіл өз алдына; das 
macht mir~ бұл мені 
қанағаттандырады; ohne ~ қалжың 
емес; — treiben қалжыңдау. 
spaßen v/ əзілдеу, қалжыңдау. 
spaßeshalber əзіл ретінде. 
spaßhaft, späßig əзілқой, 
қалжыңшыл, күлдіргіш. 
Spaßvogel ш əзілқой, қалжыңбас, 
қуақы. 
spät, кеш, кешкі, кешқұрым. 
Spaten m -s, - темір күрек, күрек. 
später l„ а кешкі, кешқүрым; 2. adv 
кешірек, кейінірек. 
spälerhin аяғында, ақырында. 
spätesten ең кеш дегенде. 
Spätsommer m -s қоңыр күз, жаздың 
аяғы. 
Spatz m -еn, -еn шымшық, торғай. 
spazieren vi (s), spazierengehen* W 
(s)  
серуендеу, қыдыру. 
Spaziergang m cepyen. 
Specht m (e)s, -e тоқылдақ (құс ) .  
Speck m -(e)s, -e шпик, шошқаның 
майы. 
spedieren vt жіберу, жөнелту. 
Spediteur m -s, -e экспедитор. 
Speer m -(e)s, -e найза, сүңгі. 
Speiche / -n кегей, сым шабақ. 
Speichel m -s сілекей, түкірік. 
Speichellecker m -s, сөйл. т. 
жағымпаз, жарамсақ. 
Speicher m -s склад, қамба, қойма. 
speichern v// 1) жинап қою 
(қамбага); 2 )  жинау; 3) эл. 
шоғырлау. 
speien* vt vi 1) түкіру; қақыру; 2) 
шығару, шашу, ату (вулкан). 
Speise / -, -n 1) тамақ, ас; 2) құр. 
күйдірілген ізбес. 

Speise lI halle / асхана; ~ kammer / 
тамақ қоятын бөлме; ~ karte / меню. 
speisen 1. v/ ауқат жеу, ас ішу, 
тамақтану; 2. vt 1) тамақтандыру, 
тамақ беру; 2) тех. жабдықтау. 
Speise lI röhre / анат. өңеш; ~ saal m 
асхана; ~ wagen ш вагон-ресторан; ~ 
zimmer n  ас бөлмесі (үйдегі). 
Spektakel 1. m -s, = 1) айқай, шуыл, 
жанжал; 2) оқиға; 2. n -s,  спектакль, 
ойын, ойын-сауық. 
spckulativ f ойша, 
дерексіздендірілген. 
spekulativ II спекулянттық, алып-
сатарлық. 
Spelunke /-n 1) үңгірлер (адам  
мекендейтіп); 2) притон, қорда, 
жаман іс орны. 
Spende / , -n қайыр-садақа. 
spenden vt беру (садақа), садақа ету, 
құрбандық ету;  j-m Lob ~ біреуді 
мақтап сөйлеу. 
spendіеren vt сыйлау, тарту, сыйлап 
беру. 
Sperling m -s, -e торғай, шымшық. 
sperrangelweit шалқасынан ашық 
тұру (есік ) .  
Sperre / -, -n 1) бөгет, кедергі, 
барьер, тосқауыл; 2) əск. блокада; 3) 
эк. эмбарго;  
sperren vt 1) бөгеу, бөгеуіл қою; 2) 
əск. блокадалау, қоршау; 3) бекітіп 
тастау; 4) тех. ошіру, сөндіру; sich ~ 
(gegen А )  қарсы болу, қарсы тұру. 
Sperr I feuer n жау жолын бөгейтін 
от; ~ zoll m тиятын алым. 
Spesen pl шығын, қосымша шығын. 
spesenfrei ком. франко; тегін, 
төлеусіз. 
Spezerei / -, -еn татымдылар; 
бакалея. 
spezialisieren. sich мамандану. 
Speziatität / -, -еn мамандық. 
spezilell арнаулы, ерекше. 
Speziles / -, - 1) биол. түр; 2) die vier 
~ арифметиканың төрт амалы. 
spezifisch 1) ерекше, өзгеше; 2) физ. 
салыстырмалы; ~ es Gewicht 
салыстырмалы сал-мақ. 
Sphäre / -, -n 1) сфера, еріс; 2) аспан 
кеңістігі; 3) орта, айнала. 
spicken vr 1) шпиктеу, етті 
нақыштау;  den Beutel ~ сөйл. т. 
қалтаны толтырып алу; 2) 
оқытушыға көрсетпей даярланған 
қағазды пайдалану. 
spie speien деген сөзді қараңыз. 
Spiegel  m,  -s 1) айна; 2) əск. 
перископ; 3) су деңгейі (беті). 
Spiegelbild п сурет кескіні. 
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spiegelblank айнадай тегіс, айнадай 
жалтыраған. 
Spiegeleier рі табаға сап, 
араластырмай пісірген жұмыртқа. 
Spiegelfechterei / көз бояушылық, 
өтірік, жалған. 
spiegeln 1. v/ жылтырау, жарқырау; 
2. vt қайталау, суретін түсіру; sich ~ 
сəуле түсу. 
Spiegelung / -еп сурет, кескін. 
Spiel n -(e)s, -е ойын;  die Hand im ~ 
haben бірдемеге қатысы болу; etw 
aufs = setzen тəуекелге бел байлау. 
spielen vt, vi 1) ойнау; 2) 
жəдігойлену, сияқтану; 3) die 
Handlung spiclt іп Moskau окиға    
Москвада болады;   j-m einen bösen 
Streich ~ біреуді табалап мазақтау. 
spielend 1) ойнай жүріп; 2) оңай, оп 
оңай,  
қиналмай-ақ. 
Spieler m -s, =ойыншы. 
Spielerei / -еn ойын; тентектік, 
сотқарлық. 
Spiel II feld n спорт алаңы; ~ gefahrte 
m балалық шақтан дос; — һöllе / 
қарта құмарлар жиналатын үй, 
притон; ~ ріаn m театр. репертуар; ~ 
raum  m 1) ойын орны; 2) ауысп. мағ. 
іс-əрекеттің еркіндігі; ~ sache / 3) 
тех. саңылау; ойыншық; uhr / 
курант; ~ zeug n ойыншық. 
Spieß m -es, -е 1) сүңгі; найза; er 
brüllt wie am ~ оны бауыздап 
жатқандай ол өкіреді; 
2) істік, шанышқы;  den ~umdrehen 
тактикасын, əдісін өзгерту. 
Spießbürger m обыватель, мещан, 
тоғышар. 
spießbürgerlich мешандық, 
тоғышарлық. 
spießen vt шаншу, қадау, тесу, 
туйреу. 
Spießer m   Spießbürger деген сөзді 
қараңыз. 
spießerhaft тоғышарлық. 
Spießertum n -s мещандық, 
мещандық мінез-құлық. 
Spießgeselle m -n, -n амалдас, 
əрекеттес. 
Spill n -es, -е 1) тех. ворот, лебедка, 
ауыр жүк көтеретін тетік; 2) тең. 
шпиль (кемелерде якорь көтеретін 
жерге қойылған тік қақпа). 
Spind n -es, -е т -es, -е шкаф. 
Spindel / ~, -n ұршық; тех. ұршық 
білік. 
Spinne / -n өрмекші. 
spinnen vt 1) иіру; 2) бір істі 
уайымдау; Intrigen ~ қастық əрекетін 

істеу; 3) ырылдау;  du spinnst wohl! 
сенің есің дұрыс емес! 
Spinn(en)gewebe n өрмекшінің ұясы. 
Spinn I rad n, ~ rocken m ұршық. 
Spionage / шпиондық, тыңшылық. 
Spionageabwehr / контрразведка. 
spiomeren vt шпиондық істеу, 
тыңшы болу. 
spiralförmig спираль, спиральды; 
спираль тəрізді. 
Spirituosen pl спиртті ішімдіктер. 
Spiritus m -s, - немесе -se спирт. 
Spital n -s, Spitäler аурухана, 
госпиталь. 
Spitz 1) үшкір, өткір; 2) шошақ төбе 
(борік). 
Spitz m -es, -е шпиц (иттің бір 
тұқымы). 
Spitzbube m 1) тентек; 2) ала аяқ, 
алдамшы, залым. 
Spitzbubenstrich  m 1) бұзықтық, 
сотқарлық; 2) алдамшылық. 
spitzbubisch а 1) тентек; 2) 
алдамшы, ала аяқ. 
Spitze / -, -n 1) үш; шет; шпиль; 2) 
шың басы; 3) аяқ киімнің тұмсығы; 
4) əск. алды, басы (колопнаның); 5 )  
мүштік: etw auf die ~ treiben 
бірдемені шегінен шығару; an der ~ 
stehen алда түру, саптың басында 
тұру. 
Spitzel m -s, тыңшы, шпион. 
spitzen vt 1) ұштау; сүйірлеу 
(қарындаішты); die Оһren ~ құлағын 
тігу, түру; sich —(auf А )  сену. 
Spitzen pl шілтер. 
Spitzenleistung / 1) тех. бар күші; 2) 
спорт. рскордтық табыс, г)екорд; 
үздік табыс. 
Spitzenqualität / ең жоғарғы сапа. 
spitzfindig 1) айлакер, айлалы, 
тапқыр, жылпос; 2) шытырман. 
spitzig 1) сүйір, үшкір; 2) кекесін, 
сықақ (сөз ) .  
Spitzname m жалған ат. 
spitzwink(e)lig сүйір бұрышты. 
Splitter m -s 1) сынық, жарқыншақ, 
ұшық; 2) тікен, шөгір 
splitternackt 1. а жап-жалаңаш; 2. 
adv тыр жалаңаш. spontan 
стихиялық, стихиялы. 
Sporn m -(e)s, Sporen шпор, өкше 
темір. 
spornen vt тебіну. 
spornstreichs adv 1) бар пəрменімен; 
бар күшімен; 2) тез, дереу. 
Sportler m -s, - спортсмен. 
Spott m -(e)s мазақ, келеке, күлдіргі. 
Spottbüd n карикатура, сықақ. 
spottbillig өте арзан. 
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spötteln, spotten v/ сықақ ету, келеке 
ету, мазақ қылу, күлу;  das spottet 
jeder Beschreibung бұл — суреттеп, 
бейнелеп көрсетуге көнбейді. 
Spötter m -s, мысқылшыл, келеке 
етуші, күлуші. 
Spottgeld п тым арзан (баға). 
spöttisch күлдіргі, мысқылшыл. 
sprach sprechen деген сөзді қараңыз. 
Spräche / -, -n 1) тіл (ана тілі); 2 )  тіл 
кату, сөз сөйлеу;  etw. zur ~ bringen 
бірдеме жөнінде əңгіме бастау; 
heraus mit der ~! ал, сөйле! 
sprach lI gewand тілмəр, тілге 
шебер; ~ kundig тіл білетін. 
sprachlich 1. а тілге қатысты, тілге 
байланысты; 2. adv тіл жағынан. 
Sprach II rohr n рупор (дыбысты 
қаттырақ естіртетін сөйлеу 
трубкасы); ~ werkzeuge pl сөйлеу 
мүшелері. 
sprachwidrig тіл заңына жат. 
Sprachwisscnschaft / тіл білімі; 
филология. 
sprang springen деген сөзді қараңыз. 
Sprechbühne / трибуна, мінбе. 
sprechen* 1. v/ (mit D)  über A , von 
D)  сөйлеу (біреумен бірдеме 
туралы); сөйлесу, əңгімелесу; 2. vt 
айту;  ein Urteil ~ үкім шығару. 
sprechend 1) сөйлеп тұрған, айтып 
тұрған; 2) айқын, дəлелді; көрнекті; 
~ ähnlich аумай тарту. 
Sprecher m -s, - 1) шешен; 2) диктор; 
3) спикер (Англияда община 
палатасының председателі). 
Sprech lI stunde / қабылдау сағаты; 
~ zimmer п қабылдайтын бөлме. 
Spree / Шпрее (өзен). 
spreiten vt жаю, төсеу. 
spreizen vt 1) жаю, жазу; 2) тіреу; 
sich ~ 1) делдию, тікесінен тұру 
(шаш); 2) тірену, таяну; 3) 
маңыздану, масаттану, өзін зор түту. 
sprengen 1. vf 1) қопару, бұзу, 
талқандау; 2) ауысп. мағ. зиян 
келтіру, бұзу. 
sprengen II vt су қүю! су себу. 
sprengen Ш v/ (s) шабу, секіру, 
секіріп өту. 
Spreng lI geschoß п фугасты снаряд; 
~ ladung / қопарғыш заряд, бұзғыш 
заряд; ~ stoff т аталғыш нəрсе, 
жарылғыш зат. 
Sprengung / -en 1) жарылу, 
қопарылу; 2) ауысп. мағ. зиян, зиян 
келтіру. 
Sprengwagen щ су сепкіш цистерна. 
Spreu / топан. 
spricht sprechen деген сөзді қараңыз. 
Sprichwort п мақал, мəтел. 

sprleßen* v/ (һ, s) 1) көктеу, өсу, 
шығу; 2) шешек ату, бүршігін 
шығару. 
Springbrunnen m фонтан. 
springen* vi (s) 1) секіру, қарғу; 2) 
жарылып кету, жарылу;  in die Höhe 
— секіріп түсу, атып тұру; in die 
Augen ~ көзге түсу. 
Springer m -s, - 1) секіргіш, 
қарғығыш; 2) шахма. ат. 
Sprininsfeld   m   -(e)s,   -е жеңіл 
мінезді, ұшқалақ.  
Spritzbad m душ. 
Spritze /-. -n 1) шприц; 2) өрт 
сөндіретін труба. 
spritzen vf бүрку, себу. 
Spritzer m -s, - 1) шашырау; 2) 
сіркіреген жауын. 
Spritzfahrt / серуен. 
Spritzkuchen т құймақ. 
spröde 1) осал, морт; 2) паң, 
тəлімсіген. 
sproß sprießen деген сөзді қараңыз. 
Spriß m -sses, -sse 1) бот. тармақ, 
жас бұтақ; 2) жүрағат, ұрпақ. 
Sprosse /, -n саты, баспалдақ. 
sprossen w <һ, s) тармағын жаю. 
көктеу, өсу, шығу. 
Sprößling m -s, -е 1) бот. тармақ, жас 
бұтақ; 2) ұрпақ, жүрағат. 
Spruch m -(e)s, Sprüche 1) нақыл сөз; 
2) үкім, кесім. 
Sprudel m -s, - қайнар көз, бұлақ, 
минералды көз. 
sprudeln vi 1) бұлақтай атып жату, 
қайнау; 2) қызу түрде сөйлеу, қызып 
сөйлеу. 
sprühen 1. vt шашу, жан-жаққа 
шашу; Funken ~ ұшқын шығару; 2. vi 
(һ, s) 1) сіркіреу; жан жаққа 
шашырау; 2) жылтырау, жалтырау; 
3) себелеп жауу (жаңбыр). 
Sprühregen m себелеген жауын. 
Sprung m -(e)s, Sprünge 1) секіру, 
қарғу, ырғу; mit einem ~ бір 
қарғығанда; 2) жарық, сызық; 0 auf 
einen ~ бір минутқа, аз уақытқа. 
Sprung lI brett п трамплин (секіру 
ушін жасалган серіппе); ~ feder / 
пружина, серіппе. 
sprunghaf t 1) шабыс (ат )  тəрізді; 2) 
ауысп. мағ. ұшқалақ, қызба, 
тұрақсыз. 
sprungweise секірмелі, қарғымалы. 
Spucke / сілекей, түкірік. 
spucken v/ түкіру. 
Spucknapf m түкіргіш. 
Spuk m -(e)s, -е елес. 
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Spule /-, -n катушка. 
spülen vt 1) шаю, шайқау; 2): ans 
Land ~ жағаға шығарып тастау. 
Spülung / -еn 1) шаю, шайқау; жуу; 
2) тазарту, жуып-шаю. 
Spülwasser m -s, wässer жуынды. 
Spund m -(e)s, Spünde тығын. 
Spur / -en 1) із; 2) coрап із; рельс 
жол;  keine ~ дұрыс емес, өтірік. 
spüren v/, vt сезу, елеу. 
Spürhund m иісшіл ит. 
spürlos ізсіз. 
Spür ll nase / жылпос, жылмақай; ~ 
sinn m иісшілдік, сезгіштік. 
Spurweite / т. жол. рельс жолдың 
алшағы. 
spulen, sich асығу. 
Staat I m -(e)s, -en 1) мемлекет, 
держава; 2) штат. 
Staat JI m - (e)s 1) сəнді киім; 2) 
сəнкойлық, кербездік. 
staatlich мемлекет, мемлекеттік. 
Staats ll angehörige m, / азамат (бір  
елдің қол астына берілген); — anwalt 
ш прокурор; ~ strcich m мелекеттік 
төңкеріс. 
Stab I m –(es), Stäbe 1) таяқ, сойыл; 
2) жезл. 
Slab II m –(e)s, Stäbe əск. штат, 
stabilisicrcn vr стабилизациялау, 
тұрақтандыру. 
stacn stechen деген сөзді қараңыз. 
Stachel m, -s, - 1) піскек (арада); 2 )  
тікснек (кірпіде). 
Stachel lI beere / қарлығаи; ~ draht m 
тікенек сым. 
slachelig тікенекті. 
Stachelschwein n золл. дикообраз. 
Stadium n -s, -dien стадия, саты. 
Stadt / Städte қала. 
Stadt ll bahn / қалалық темір жол; — 
gebiet n қаланың іші; ~ haus n 
ратуша. 
städtisch 1) қала, қалалық; 2) 
муниципальдық. 
stadtkundig қаланы білетін. 
Stadt lI rat ш муниципалитет 
(қалалық немесе селолық басқарма 
орны). ~ teil m квартал (қаланың 
əкімшілік бөлімі). 
Stafette /-, -n эстафета. 
Staffel /-, -n 1) саты, баспалдақ; 2) 
əск. эшалон; 3) ав. эскадрилья тең. 
эскадра. 
Staffelei /-, -еn мольберт. 
stahl stehlen деген сөзді қараңыз. 
Stahl m -(e)s  Stähle болат, құрыш. ;
stählen I. vt ауысп. мағ. шыңдау, 
шынықтыру; 2. sich шынығу. 
slählern құрыш, болат. 

Stahlgießerei / болат құю (кəсіп) 
орны. 
stahlhart құрыштай күшті, болаттай 
қатты. 
Stahl ll hütte / құрыш құятын завод; 
~ kammer / сейф. 
stak stecken деген сөзді қараңыз. 
Stakйt n -(e)s, -е тақтайдан жасалған 
дуал (қаша). 
Staketenzaun m қоршам, қоршау. 
Stall m -(e)s, Stalle 1) мал қора; 2) ат 
қора. 
Stallung /»=, -еn ат қора. 
Stamm m -(e)s, Stämme  сабақ; 2) 
тайпа, ұрпақ, ру; 3) əск. тұрақты 
құрам; 4) грам. түбір (сөздің). 
stammeln vi тұттығу; мыңғырлау, 
міңгірлеу. 
stammen vi (aus D)  -дан/-ден, -тан/-
тен, -нан/-нен (бір  нəрседен шығу); 
Ісһ stamme aus einer Arbeiterfamilie 
мен жұмысшы семьясынанмын.   
Stammgast n əрдайым болушы 
(кіс і ) .  
stämmig мығым, денелі. 
Stamm ll lokal n біреудің əрқашан 
баратын орны (кафе т. б . ) ;  — sitz m 
тұрақты мекен, тұрақты тұратын 
орын; ~ vater m ата-баба. 
stammverwandt 1) рулас, тайпалас; 
2) грам. түбірлeс. 
Stammwort n рам. түбірлік сөз. 
stampfen I. vt түю, талқандау; 
таптау, тeгістеу; 2. VI D жер тебіну, 
аяғын тыпырлату; 2) аяқты əрең 
басу. 
stand stehen деген сөзді қараңыз. 
Stand m -(e)s, Stände 1) тұрған жер, 
тұрған орын; 2) күй, хал-жай; 3) 
дəреже; 4) сословие; 5) киоск, ларёк, 
дүкен; мал қора. 
Standarte / =, ~n ту, стандарт. 
Standbild n статуя, сымбатты 
nескерткіш. 
Ständchen n -s, - муз. серенада 
(суйгенінің құрметіне айтылған 
ғашықтық өлең). 
Sländer m -s, - үлдірік, үстел. 
Standesamt п азматтардың өмір 
жағдайларын тіркеп жазып 
отыратын бюро, ЗАГС. 
standesgemäß тегіне лайық. 
Standgericht n əск. дала соғыс соты, 
əскери соты. 
standhaft берік, тайынбайтын. 
standhalten* vi (D)  төтеп беру, 
шындау. 
ständig тұрақты, орнықты. 
Stand ll ort m тоқтам, тоқталыс; ~ 
punkt m көзқарас. 
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Stange f=, -n 1) сырғауыл, қада, 
сырық; 2) стeржень, білік, садақ; 3) 
сөйл. т. еңгезердей, сорайған, дəу. 
stank stinken  деген сөзді қараңыз. 
Stänkerei /-, -еn ұрыс-керіс, бас 
араздық. 
stänkern vi' 1) сасу; сасық иіс шығу; 
2) ұрыс-керіс шығару. 
Stanze I / -n   əдеб. өлең шумағы. 
Stanze II /-, -n тех. штамп. 
Stapel m -s, - 1) тең. стапель; 2) 
склад; 3) үйме, үйінді; қатар; 0 vom 
~ laufen lassen суға тусіру (кемені). 
stapeln vf үйіп қою. 
Stapfe /-, -n Stapfen m -s,- із . 
stapfen vr аяғын əрең басу.  
Star I m -(e)s, -e қара торғай. 
Star II m -(e)s, -e мед. cy қараңғы; 
катаракта. 
Star III m -s, -s ауысп. мағ. атақты, 
даңқты (кино, театр артистері). 
starb sterben деген сөзді қараңыз. 
stark 1. а 1) күшті, қатты, мықты, 
берік, тын; 2) жуан, толық; 2. adv 
қатты; өте, тым, аса; 0 hundert Mann 
~ саны жүз адам. 
Starkasten т қара торғайдың ұясы. 
Stärke /-, -n 1) күш, күштілік; 2) 
жуандық, толықтық; 3) сан; 4) 
крахмал. 
stärken vt 1 )  нығайту, күшейту, 
үдейту; 2) крахмалдау; sісһ ~ нығаю, 
əл дену, қуаттану, күшею. 
starkknochig жауырынды, мығым. 
Starkstrom  m жоғары қуатты ток. 
Starkung /=, -еn күшею, нығаю, 
əлдену, қуаттану. 
starr 1) жылжымайтын, үңіле, 
қадалған, қадалып, сілейіп қалған; 2) 
сіресіп қатып қалған; 3) қатты; 4) 
қиқар, қисық; 
starren v/ (auf A)  1) үңіле қарау, 
қадала қарау (біреуге, бірдемеге); 2) 
мелшиіп қатып қалу; 3) мол болу, 
кəп болу, лық толу. 
Starrheit / 1) қадала қарау; 2) 
қаттылық; 3) сіресіп қатып қалу; 4) 
қыңырлық, қасарғыштық. 
Starr ll kopf m қиқар, қайсар; ~ 
krampf m мед. сіреспе. 
starrsinnig қиқар, қисық. 
startbereit жарысқа кірісуге дайын, 
стартқа дайын. 
starten v/ (s) жарысқа кірісу. 
Station /-, -en 1) станция; 2) 
тоқталма, тоқталыс. 
Stationsvorsteher m станция 
начальнигі. 
Statistik f~, -еn статистика; санақ. 
statitisch статистика, санақ. 

Statt J. präp (G)  орнына; (Inf+zu) 2. 
conj бірдеме істеу орныпа. 
Statte -n орын, жер. 
stattfinden* vi болып өту, жүріп 
жату (лекция). 
statthafl мүмкін, қабылдауға 
болатын, қолайлы, жарамды. 
stattlich сымбатты, көрнекті. 
Statur /-еn келбет; пішін; бой. 
Statut n -(e)s, -еn устав, статус, заң, 
ереже жиынтығы, бап. 
Stauanlage / плотина (су  жиылып 
іркілетін бассейн). 
Staub m -(e)s, -е 1) тозаң, шаң; 2) 
ауысп. мағ. табыт, сүйек, күл;  sich 
aus dem ~ (е) machen қашып кету; 
зыту. 
stauben 1. vt 1) шаңдату, тозаңдату; 
2. vi 2)  шацдану, шаң болу, шаң 
басу. 
stäuben vt шаңды сүртіп алу. 
Staub ll faden m бот. аталық; ~ 
fanger m -s, - шаң сорғыш. 
staubig шаңды, тозаңды. 
Staub II regen m сіркіреген жауын; 
~ sauger m -s, - шаң сорғыш. 
Staudamm m плотина. 
Staude / -, -n шоқ, бұта. 
stauen v/ бөгеп қою (су  туралы); 
sich — тұрып қалу; жиналу (су ) .  
staunen vi (über А )  таң қалу; 
ғажаптану. 
staunenswert та қаларлық, тамаша. 
stechen* 1. vt 1) шаншу; 2) шағу, 
шағып алу; 3) кесу, сою; 4) 
фавирлеп істеу, ойып істеу; 2, vi: die 
Sonne sticht күннің көзі күйдіріп 
барады;  in die Augen stechen көзге 
түсу. 
Steck ll brief m ареске алу туралы 
бұйрық; ~ dose / штепсель. 
stecken 1. vr шаншу, қадау, түйреу, 
еңгізу, сұғу, тығу; салу; 2. W болу; 
шығып түру, көрініп тұру. 
steckenbleiben* vi" (s) 1) тұрып 
қалу, тығылып қалу; 2) тұттығу. 
Steckenpferd n ауысп. мағ. дағдылы 
іс, үйреншікті іс. 
Steckling m -s, -е өсімтал бұтақ, екпе 
көшет. 
Stecknadel / түйреуіш. 
Steg m -(e)s, -е 1) сүрлеу, соқпақ; 2) 
кішкентай көпір; баспалдақ. 
Stegreif: aus dem ~ бірден, 
дайындықсыз, даярланбай. 
stehen* VI түру; болу; für etw ~ 
бірдемеге кепіл болу; das Kleid steht 
ihr ~ көйлек оған келісіп тұр; wie 
steht es? халжайыңыз қалай? auf 
cigenen Füßen ~ тəуелсіз, 
бағынышсыз болу; im Wege ~ бөгет 
жасау, кедергі жасау; im Begriff ~ 
ниет ету; zur Verfügung ~ 
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қарамағында болу, қол астында 
болу. 
stehenbleiben* W (s )  тоқтау; тоқтап 
қалу. 
stehend 1) тік тұратын, тік 
қойылатын; 2) өзгермейтін, тұрақты. 
stehenlassen* vr қалдыру, қалдырып 
кету. 
Steh ll kragen m тік тұратын жаға; ~ 
lampe / столға қоятын шам. 
stehlen* vt ұрлау; sich ~: sich aus dem 
Haus ~ жасырынып үйден кетіп 
қалу. 
steif 1) қатты керілген, серіппелі; 2) 
катты крахмалданған; 3) қатты 
иленген; 4) күшті (ішімдік туралы). 
Steig m - (e)s, -е сүрлеу, соқпақ 
жалғыз аяқ жол. 
Steigbügel m үзеңгі. 
stelgen* VI (s) 1) жоғары көтерілу, 
шығу; арту, көбею; молаю, көтерілу 
(су); 2 )  міну, отырып алу (атқа, 
поезга т. б ) .  
steigern vt 1) жоғары көтеру, 
молайту, биіктету; 2) күшейту, 
үдету. 
Steigerung /-, -en 1) жоғары көтеру, 
молайту; жоғары көтерілу, молаю; 2) 
күшейту, үдету; күшею, нығаю. 
Steigerungsstufe / грам. 
салыстырмалы шырай. 
steil тік, тіп-тік, құламалы. 
Stein m -(e)s, -е 1) тас; 2) сүйек 
(жемістің); 3) дойбы (ойын). 
steinalt    ежелгі,    ертедегі; қаусаған 
кəрі. 
Stein II bock m тау теке; ~ bruch     m     
тас     алып, тас қашайтын орын; ~ 
butte f -, -n зоол. камбала;  ~  druck m 
литофафия   1)   жадағай   тасқа басу 
əдісі;  2)  литофафия жолымен 
салынған сурет. steinern а тас.  
Sleingut n -(e)s, -е фаянс (гипс жəне 
басқа заттар қосылып істелген зат).  
steinhart тастай қатты.  
steinig тастақ, тасты. steinigen vr тас 
жаудыру, тас лақтыру. 
Steinkohlenlager n тас көмір кені 
қоры. 
Stein lI metz m -es, -e тас шабушы; ~ 
pflaster n жұмыр тас төсеген көше; ~ 
pilz m ақ саңыврауқұлақ. 
steinreich тастақ, тасты.  
steinreich өте бай.  
Stein lI schlag m ұсақталған тас, 
кесек; ~ zeit / тас дəуірі.  
stellbar жазылмалы, жылжымалы, 
қозғалмалы. 
Stelldichein n -(s), - жолығу, 
жолығысу. 
Stйlle / -, -n 1) орын, пункт; 2) 
қызмет, лауазым; 3) инстанция, 

саты, мемлекет; аn ~ von (D)  . 
орнына (біреудің, бірдеменің); auf 
der ~ тез, дереу; zur ~ sein көз 
алдында болу; an Ort und ~ орнында. 
stellen vt қою, тұрғызу, тұрғызып 
қою, sich ~ 1) болу; түру; 2) əдейі 
бірдеме болу, өтірік болу, қылымеу. 
Stellenvermittlung / аралық конторы 
(жұмыс тауып беру үшін). 
stellenweise кей жерлерде, арагідік. 
Stellung / -en 1) күй, қалып, кейіп; 2) 
қызмет, лауазым; 3) көзқарас; 4) əск. 
позиция; in ~ gehen жұмысқа 
жалдану; ~ nehmen (zu D)  өз пікірін 
айту. 
Stellungnahme / көңіл бөлу, қарау; 
көзкарас. 
Stellvertreler m орынбасар. 
stelzen v/ ходулямен жүру (екі 
таяқты қолтыққа қысу, аяққа жалғап 
жүру ) .  
Slemmeisen n стамеска; қашау. 
stemmen vt 1) қашау, ұңғылау; 2) 
тіресу, тіреп қою, таяу; Arme in die 
Seiten ~ бүйірін таяну; sich ~ (an auf 
А )  тірену, таяну; шынтақтап сүйену. 
Stempel m s, - 1) мөр, белгі; печать; 
таңба, белгі; 2 )  тех. штамп. 
Sternpelmarke / герб маркасы. 
stempeln I. vt мөр басу; 2. vi; еңбек 
биржасына тіркелу, жұмыссыз болу. 
Stengel m -s, - 1) өсімдік сабағы; 2) 
стержень, білік, сабақ. 
stenographieren vt, vi 
стенограммалау. 
Stenotypistin / , -n -nen машинистка-
стенографиска. 
Steppdecke / сырылған көрпе. 
Steppe / , -n дала, сахара, қыр. 
steppen vt қайып тігу; сыру, қабу. 
Steppengras n бетеге, ақ селеу. 
sterben* v/ (s) (an D,  durch A)  өлу, 
жан тапсыру, қаза табу. 
sterblich ажалды, өлім құрығынан 
құтылмайтын. 
Steblichkeit / өлім-жітім. 
Stern m -(e)s, -е жұлдыз. 
Stern II bild n бір топ жұлдыз; ~ 
gucker m -s, -жұлдыз санаушы, 
астролог. 
stern Il klar жұлдызды (түн ) ;  ~  los 
жұлдызсыз. 
Sternkunde / астрономия. 
Stern lI schnuppe / ағатын жұлдыз; ~ 
warte / обсерватория. 
stel тұрақты, орнықты. 
stetig 1) тұрақты, орнықты; 2) 
ұласқан, үздіксіз. 
stetigkeit / 1) түрақтылық, 
өзгермеушілік, бірқалыптылық; 2) 
мат. үздіксіздік. 
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stets əрқашан, əрдайым; 
Steuer I / / -n салық, алым. 
Steuer II n -s, - руль, тұтқа;  das — 
ergreifen билікті өз қолына алу. 
steuerfrei салықтан босатылған. 
Steuermann m тұтқашы; штурман. 
steuern 1. vt меңгеру, басқару, 
билеу; 2. vi (s) бет алу, бағыт алу, 
беттеу. 
steuerpflichtig салық төлсуге 
міндетті, салық төлеуге міндетті, 
салық төлетін, салық төлеуші. 
Sleuerrad n штурвал, тұтқа. 
Sleuerruckslдnde pl мерзімінде 
төленбей қалған салық. 
Sleuerruder n тең. тұтқа, рөл. 
Steuerung / -, -еn 1) гех. басқару, 
руль арқылы (автома-шинаны); 2) 
бөліп таратқыш механизм. 
stibizen vt ұрлап əкету. 
Stich m -(e)s, -е 1) шаншу, түйреу; 
шағу (жыланның, насекомның); 2 )  
шақпа сөз; өткір сөз; 3) гравюра, 
өрнек, бедер; 4) взятка, басып 
алатын карта; im ~ lassen тағдырдың 
еркіне тастау, көмек бермеу. 
Stichelei / -, -еn шақпа сөз; өткір сөз. 
sticheln vi (auf А )  шағып сөйлеу, 
кекеп сөйлеу, сықақ қылу; біреуді 
тілмен шағып алу. 
stichhaltig дəлелді; тиянақты, 
негізді, мұқият. 
Stichling m -s, -е золл. колюшка 
(балық). 
Stichprobe / төзімділігін сынау, 
байқап көру. 
sticht stechen деген сөзді қараңыз. 
Stichwort n 1) ұран; 2) театр. ілікпе 
сөз; 3) алғы сөз (сөздіктегі). 
sticken I vt кестелеу, кестелеп тігу. 
sticken II W (s) дем ала алмай қалу. 
Stickerei / -, -еn кесте, кестелеу, 
кесте тігу. 
Stickgarn n -<e)s, -е кесте жіп. 
Stick lI gas п тұншықтырғыш газ; ~ 
husten m мед. көк жөтел. 
Stickrahmen м кергіш. 
Stickstoff m хим. азот. 
stieben* vi (s) ыдырау, серпілу 
(тұман  т. б . ) .  
Stiefbruder m аға- іні (бір  əке, бір 
шешеден тумаған ) .  
Stiefel  m -s, - етік. 
Stief ll eltern pl өгей ата-ана; ~ 
geschwister pl інілер, қарындастар 
(кіндіктес емес); ~ kind n өгей бала, 
өгей қыз; ~ muttcr / өгей шеше. 
Stiefmütterchen n -s, - бот. тауық көз 
(гулдің аты ) .  
sliefmütterlich түсі суық, қатал. 

Stief II schwester / апа, сіңлі 
(кіндіктес емес); ~ sohn m өгей бала; 
« tochter / өгей қыз; — vater m өгей 
əке. 
stieg steigen деген сөзді қараңыз. 
Stiege / , -n саты, басқыш. 
Stiegütz m -es, -е шым-шықтың 
балапаны. 
stiehlt stehlen деген сөзді қараңыз. 
Stiel m -(e)s, -е 1) сап, тұтқа; 2) 
сабақ. 
stielen vf саптау. 
stier бедірейген (көз  қарас ) .  
Stier m -(e)s, -е өгіз. 
stieren vi біреуге қадала қарау. 
stierkopfig қиқар, қисық. 
stieß stoßen деген сөзді қараңыз. 
Stift I m -(e)s, -е 1) бүркеншіксіз 
шеге; 2) қарындаш; грифель. 
Stift II n -(e)s, -е(r) пана, баспана; 
құдайхана. 
stiften vr 1) құру, ұйымдастыру, 
ашу; 2) сыйға беру; 3) жасау, туғызу; 
біреудің əлегін шығару. 
Stifter m -s, - 1) негіздеуші, негіз 
салушы, құрушы, ұйымдастырушы; 
2) кінəлы (адам). 
Stiftung / -,  -еn негіздеу, құру, салу. 
Stiftungs lI feier /, ~ fest n-негізі     
қаланғанына арналған той. 
still ақырын, жай, тыныш;  — е 
Wasser sind  still-  мақал. жуастан 
жуан шығады. 
Stille f тыныштық; in аuеr ~ 
жасырын, астыртын. 
Stilleben n натюрморт. 
stillegen vt тоқтатып қою; тоқтату. 
stillen vt 1) тыныштандыру, басу, 
жүбату, тыю; den Durst ~ сусын 
қандыру; das Kind ~ 2) баланы емізу. 
Stillgeld n бала емізетін əйелге 
берілетін жəрдем ақша. 
slillgestanden! смирно! (əскери 
команда). 
stillhalten* vi 1) тоқтау, тоқталып 
қалу; 2) тыныш жүріп түру. 
stillschweigen* vi үндемеу, үндемей 
қалу. 
stillschweigend үнсіз, сөзсіз, 
жымырт. 
Stillstand m -(е) тоқырау, 
тыныштық, əрекетсіздік. 
stillstehen* vi бос түру, түк істемей 
тұру, қарап тұру. 
Stimm ll abgabe / дауысқа салу; ~ 
band n анат. дауыс шымылдығы 
(желбезек). 
stimmberechligt дауыс беруге 
праволы (адам). 
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Stimme /, -n дауыс; die ~ abgebcn 
дауыс беру; bei ~ sein даусы бабында 
болу. 
stimmen 1. W 1) дауыс беpy; 2) 
шындыққа жанасу; das stimmt бүл 
шындыққа жанасады; 2. vt күйіне 
келтіру (музыкалық аспапты). 
stimmhaft үнді, даусы зор; ұяң 
(дыбыс). 
Stimmliste / сайлаушылар тізімі. 
stimmlos дауыссыз; қатаң (дыбыс). 
Stimmung /-, -еn көңіл. 
stimmungsvoll а көтеріңкі көңілмен, 
көңілді. 
Stimmzettel m сайлау бюллетені. 
stimulieren vt жағдай жасау, дем 
беру, себепші болу. 
stinken* v/ (nach D)  иіс шығу, 
мүңку (бір  нəрсенің). 
stinkend, stinkig а сасық, иістенген. 
Stint m -(e)s, -е зоол. корюшка 
(теңізде болатып кішкентай балық). 
Stipйndium n -s, -diien стииендия. 
stippen vt, vi малу. 
stirbt sterben деген сөзді қараңыз. 
Stirn /-, -еn маңдай;  sich vor die ~ 
schlagen (бір  ой келіп), өзін 
маңдайға үру; dem Feind die ~ bieten 
дұшпанға қарсы түру. 
Stirnhaar n кекіл, айдар. 
stob stieben деген созді қараңыз. 
stöbern 1. v/ ақтару, ақтарып-
төңкеру, тінту; 2. vimp: es stäbert қар 
бұрқайды, қар жауып тұр. 
stochern W, vt 1) араластыру, 
былғау; 2) шұқылау (т іс ін ) .  
Stock I m -(e)s, -Stöcke 1) таяқ, 
сойыл; жіңішке таяқ; 2) бұта. 
Stock II m -(e)s, Stockwerke этаж, 
қабат. 
stock lI blind мүлде соқыр; ~ dumm 
түк ұқпайтын; мəңгі; ~ dunkel қап-
қараңғы, судай қараңғы. 
stocken v/ 1) тоқтау, тоқтап қалу; 2) 
мүдіру. 
stockfinster stockdunkel деген сөзді 
қараңыз; es ist ~ көзге түртсе 
көргісіз, қап қараңғы. 
Stockfisch m треска (солтустік 
теңіздерде болатын балық). 
Stockholm n Стокгольм.  
stockig борсыған, шірік иісті. 
Stockung /, -en 1) тығындалу, 
кептелу; 2) кедергі.  
Srockwerk n қабат, этаж.  
Stoff m -(e)s, -е 1)  материя; 2) 
кездеме, мата, пұл; материал, зат; 
сюжет. 
Stoffwechsel m зат алмасу; тамақтың 
бойға тарауы. 

stöhnen vi ыңқылдау, ыңырсу. 
stoisch  - фил. стойцизм (ескі Греция 
мен Римдегі философиялық іл ім ) ;  
2 )  ауысп. мағ. табанды, тұрақты. 
Stolle /-, ~n Stollen I m 
рождестволық пирог. 
Stollen II m -s, - 1) тау кен. штольня; 
2) əск. миналы галерея. 
stolperig соқпалы.  
stolpern v/ (һ, s) (über А )  сүріну 
(бірдемеге); rnit der Zunge ~ 
сақауланып сөйлеу; тілін шайпап 
сөйлеу. 
stolz 1) такаппар, менмен, өр 
көқірек; ~ seiri (auf А )  2) мақтаныш 
ету; мақтану (бірдемеге), мақтаныш 
ету. 
Stolz m -es, - мақтаныш, абырөй, 
менменділік. 
stolzieren vt (һ, s) керіле басу, 
маңыздана басу. 
stopfen vt 1) торлау, жамау (киім-
кешекті); 2 )  толтыру, нығыздап 
толтыру (трубканы);  0  j-m das Maul 
~ біреудің аузын алу; біреудің аузын 
жабу. 
Stopfen m -s,- тығын, пробка. 
Stopfmittel п мед. ішті тоқтататын 
дəрі. 
Stoppel / -, -n 1) бидай сабағы; 2) 
қырылмаған, алын-баған (сақал). 
stoppen 1. vt тоқтату, кідірту; 2. vi 
тоқтап қалу. 
Stoppuhr / секундомер. 
Stöpsel m -s, - 1) тығыш; 2) ауысп. 
мағ. томпиған бала. 
stöpseln vt тығындау. 
Stör m -(e)s, -е бекіре (балық). 
Storch m -(e)s, Störche зоол. 
көккұтан, лейлек. 
Sforchsnabel m 1) көкқүтанның 
түмсығы; 2) бот. қаз оты; 3) тех. 
пантограф (чертеж, жоспарлардың 
көшірмесін алуға арналған аспап). 
stören vf дамыл бермеу, маза 
бермеу, мазалау. 
störrisch, störrig қисық , қайсар, 
бағынбайтын. 
Störung /-, -en 1) бұзу (бірдемені); 
зияндану, мертігу; 2) бөгеуіл. 
Stoß m -es, Stöße 1) түрткі, соққы; 
екпін, соқпа; 2) үймек, буда тех. 
тоғысқан жер. 
Stoß II arbeiter m, ~ brigadier m -s, - 
екпінді, ударник. 
Stoßdämpfer m тех. амортизатор, 
буфер (ұшақ, вагон т. б. 
бөлшектерінің соқтығу қаттылығын 
азайту үшін қойылған серіппе тетік). 
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Stößel m -s, - келсап, таптағыш 
аспап. 
stoßen* 1. vi 1) итеру; соғу, соғып 
жіберу; 2) сүзу (сиыр ) ;  3) түю, 
талқандау; 2. vi (һ, s) 1) сүзу, сүзісу; 
2) сілку; 3) жанасу; жалғасу; 0  vom 
Lande ~ қозғалып кету; sich ~ 
бірімен бірі соқтығысу; 2) (an D)  
соғып алу (бір  жерін). 
stoßig 1) сүзген, сүзгіш; 2) қазымыр, 
ұрысқақ. 
stößt stцfien деген сөзді қараңыз. 
stoßweise 1) жұлқынып; 2) буда-
будасымен. 
Stoßzahn m азу тіс. 
Stotterer m -s, - кекеш, тұтықпа. 
stottern v/ тұтығу, кекештену. 
Str.- Straße деген сөзді қараңыз. 
stracks бірден, тез, дереу. 
Straf Il anstalt / түзейтін түрме; ~ 
ausmaß n жазалау шарасы. 
strafbar жазаланатын, жаза 
тартатын;  sich ~ machen заңды бұзу. 
Strafe /=, -n 1) жаза, сазай; 2) штраф;  
eine ~ über j-n verhängen бірдеуді 
жазаға кіріптар ету. 
strafen vt жазалау, сазайын беру. 
Straferlaß m кешірім, амнистия. 
straff керілген, нығыздап 
толтырылған. 
Straf II freiheit / жазаламай бетімен 
жіберу; ~ geld п өсім (пеня), штраф; 
~ gericht n қылмыс соты; ~ 
gesetzbuch n қылмыс кодексі. ~ 
kolonie / түзейтін колония. 
straflich жазаланатын, жаза 
тартаіын. 
Sträfling m -s, -е арестант, тұтқын. 
sträflos жазасыз. 
Straf II porto n почтаға қосымша 
гөлеу; —recht п қылмыс правосы; ~ 
verfahren п қылмыс, сот жұмысы; ~ 
vollstreckung / үкімді іске асыру; 
жазаны іскс асыру. 
Strahl m -(e)s, -en 1) сəуле; 2) ағыс, 
шаншып ағу (суының). 
strahlen v/ жарқырау, нұр шашу; 
нұрлану. 
Strähne /-, -n 1) бұрым (шаш)\ 2 )  
иірілген жіп, оралған жіп. 
stramm 1. а 1) сау, таза, денелі; 2) 
сергек, ширақ; 2. adv 1) тығыз, 
қатты; 2) сергек, ширақ. 
strampeln vi аяғын бұлғақтату. 
Strand m -(e)s, -е теңіз жағасы; 
пляж. 
stranden W(s) апатқа ұшырау; 
тақыршаққа отырып қалу. 
Strang m -(e)s, Strange 1) арқан; 2) 
постромка; 3) линия, провод. 

Strapaze-n 1) қызу жұмыс; 2) 
кемтарлық,  мұқтаждық. 
strapazieren vf шаршату. 
Straße /-, -n 1) жол; 2) көше. 
Straßen lI bahn / трамвай; ~ damm m 
төселген көше; ~ kreuzung / торап, 
көшенің түйіскен жері; ~ verkehr m 
көше қимылы. 
strategisch стратегия, стратегиялық. 
sträuben v/ үрпиту, тікірейту; sich ~ 
1) үрпию, тікірею, дүрдию; 2) қарсы 
болу, қасарып тұрып алу. 
Strauch m -(e)s, Sträucher бұта, 
талшілік. 
straucheln vi (һ, s) сүрініп кету, 
сүріну. 
Strauchwerk n талшілік, бұта. 
Strauß I m -es, Sträuße букет, бір 
шоқ, байлам (гул). 
Strauß II m -es, S träuße ұрыс, соғыс, 
жекпе-жек; еіпеп harten ~ ausfechten 
ауыр ұрысқа төтеп беру. 
Strauß III m -es, түйеқұс. 
Streben vi (nach D) 1) тырысу, 
ұмтылу; 2) ауысп. маг. бағыттау, 
көздеу. 
Streber m -s, - бақ құмар, мансапқор. 
strebsam ынталы. 
Strebsamkeit / ыждағат, тырысу; 
ынта, жігер. 
streckbar созылатын, созуға 
болатын. 
Strecke /, -n 1) бойы, ұзындығы, 
аралығы, қашықтығы; 2) тем. жол. 
перегон; 3) тау кен, штрек; 4) мат. 
кесінді. 
strecken 1. vt 1) созу, керу; 2) тех. 
жаю, жазу; 3) ұзарту, созу; көпке 
созу;  dіе Waffen ~ қару тастау, тізе 
бүгу; 2. sich ~ созылу; керілу; 0 man 
muß sich nach der Decke ~ көрпеңе 
қарап аяғыңды көсіл. 
Streich m -(e)s, -e 1) соққы; 2) 
əдепсіз қылық; қалжың; 0 j-m einen ~ 
spielen қалжыңдау, біреудің көңілін 
қалдыру. 
streicheln vt сипау, еркелету. 
streichen* 1. vi жүру, қаңғыру, кезу; 
2. vt 1) сипау; 2) сылау, жағу; бояу; 
3) сызып тастау, өшіріп тастау. 
Streich lI holz n оттық, спичка, 
сіреңке, шырпы; шақпақ; ~ 
instrumcnt п муз. ішекті аспап. 
Streifband n -(e)s, - bänder 
бандероль. 
Streife /-, -n 1) патруль; 2) шабуыл, 
шапқын. 
Sreifen I. vt тию; жанасу; қозғау 
(мəселе); die ärmel in die Höhe — 
жеңді түріп қою; 2. vi' жүру, 
қаңғыру, кезу. 
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Streifen m -s, - 1) жол-жол; тілкем-
тілкем; 3) əск. околыш; лампас; 4) 
əск. обойма. 
streifig a жол-жол. 
Streif lI wunde / болмашы жара, 
сызат; — zug m шапқын, рейд. 
Streik m -(e)s, -s ереуіл.  
streiken vt ереуілдеу.  
Streiker m -s, - ереуілші.  
Streikposten m ереуілшілер пикеті. 
Streit m-(e)s, -е 1) талас, егес, айтыс; 
2) ұрыс-керіс, дау-жанжал; 3) ұрыс, 
қырғын, айқас, соғыс. 
streitbar 1) талас (ты), даулы; 2) 
жауынгер. 
streiten* vt таласу, дауласу, егесу, 
айтысу. 
Streiter m-s, - 1) таласкыш; 2) 
жауынгер. 
streitig талас (шы), даулы. 
Streitigkeit /-, -en Streit деген сөзді 
қараңыз. 
Streitkräfte рі құралды күш. 
streitsüchtig қазымыр, ұрысқақ. 
streng қатал, қатаң. 
strenggenommen дұрысын айтқанда. 
strengstens өте қатты, катал, берік 
түрде. 
Streu / -еn  сабан; сабан төсем. 
streue n vt шашу, шашып тастау, 
себу. 
Streuzucker m -s, құмшекер. 
strich streichen деген сөзді қараңыз. 
Strich m -(e)s, -е 1) сызық; жол, 
тілкем; 2) келу, қайту (қустардың); 
3) грам. сызықша; das macht mir 
einen — durch die Rechnung бұл 
менің жоспарымды бұзып тұ. 
strichdünn а жіп-жіңішке. 
Strichpunkt m нүктелі үтір. 
strichweise жол-жол. 
Strick m -(e)s, -s жіп, арқан;  wenn 
alle -е reißen ең болмағанда. 
Strickarbeit / тоқу, тоқыма. 
stricken vf тоқу. 
Strick lI nadel / тоқу бізі, тоқыма 
біз; ~ ware / трикотаж. 
Striegel m s ат тарақ. 
striegeln vi ат тарақпен тазалау; О 
gestriegelt und gebügelt ине-жіптен 
жаңа шыққан киім киген. 
Strieme /-n сызат, тыртық. 
Striemen m -s, - қанталап қалған 
(жер). 
strikt 1. а айқын белгілі; 2. adv тез, 
дереу; үзілді-кесілді. 
Strippe / -n 1) штрипка; 2) ілмек, 
шалу; 3) жіңішке арқан. 

stritt streiten деген сөзді қараңыз. 
Stroh n -(e)s сабан, салом. 
Strohmann m (e)s, männer 1) сабан  
қарақшы; 2) біреудің орнына 
қойылған адам. 
Strohschneidemaschine / ауыл. шар. 
сабан турайтын машина. 
Stroh lI witwe / уақытша күйеусіз 
əйел; ~ witwer m уақытша əйелсіз ер. 
Strolch m -(e)s, -е қаңғыма, 
қаңғыбас, кезбе. 
strolchen vi (һ, s) қаңғыру, кезу, 
Strom m -(e)s. Siröme 1) үлкен өзен, 
тасқын; 2) ағыс; 3) эл. тоқ;  es gießt 
in Sirömen жаңбыр құйып тұр. 
stromab(warts) ағыс ыңғайымен. 
stromauf (wärts) ағымға қарсы. 
stromen vi (һ. s) 1) ағу, сорғалап ағу; 
қүю; 2) ұмтылу, лап беру. 
Stroml lerzeuger m эл. генератор; ~ 
kreis m ток тізбегі; ~ leiter m эл. ток 
өткізгіш; ~ messer m эл. амперметр; 
~ schnelle / ағысты жер; « sperre / ток 
жіберілуінің тоқтатылуы. 
Stromung / -еn ағым, ағыс. 
stromweüse тасқындармен. 
Strom lI wender m -s эл. 
коммутатор; ~ zähler m электр 
счётчигі. 
Strophe  -n строфа, олең шумағы. 
strotzen vi (von D) мол болу, көп 
болу; er strotzt vor Gesundheit ол 
нарітай. 
strubb(e)lig а ұйпалақ-тұйпалақ. 
Strüdel 1 m -s, =- иірім, тартпа, 
жылым. 
Strudel  II m -s, қабаіталған нан 
(пирог). 
Strümpf  -(e)s, Strümpfe шұлық. 
Strümpfband n-(es), -bänder балтыр 
қысқыш, шұлық ұстағыш. 
Strunk m -(e)s, Strünke 1) өзек 
(капустаның); 2) сабақ. 
strüppig ұйпалақтанған. 
Stübe /, -n бөлме. 
Stüben I gelehrte m өмір 
тəжірибесінен қол үзген ғалым; ~ 
hocker m үй күшік, үйден 
шықпайтын адам. 
Stuck m ~(e)s сылақ, штукатурка. 
Stück n -(e)s, е 1) кесек, шағым, 
тілім; бөлік, бөлім; 2) дана; 3) пьеса;   
aus freien~ en өз еркімен; ~für ~ 
бірте-бірте, біртіндеп. 
Stück ll arbeit / өнімге қарай ақы 
төлейтін жұмыс; ~ lohn m істеп 
шығарған өнім санына қарай ақы 
төлеу. 
stückweise даналап, бір-бірлеп; 
кесек-кесек, тілімдеп. 
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Stückzahl / саны, мөлшері, 
экземпляп саны. 
Student m -еn, -еn студент.  
Studentenschaft / студенттік (уақыт 
т б.). 
Studile / -n эскиз, алғашқы үлгі, 
этюд, нұсқа. 
Stüdilen lI genosse m университетте 
(институтта) бірге оқыған жолдас; ~ 
jahr п оқу жылы (жоғарғы оқу 
орнында); ~ plan m оқу жоспары 
(жоғары оқу орнындағы). 
studieren 1. vt оқып білу, үйрену; 2. 
уі оқу (жоғарғы оқу орнында). 
Studierzimmer т кабинст.  
Studium n -s, -di I еп 1) зсрттеу, 
оқып білу; 2) оқу. 
Stufe / -, -n 1) саты, баспалдық; 
кертпеш; 2) дəреже. 
stüfenweisе бірте-бірте, біртіндеп. 
Stuhl m -(e)s, Stühle 1) орындық; 2) 
тех. табан, төсск; станок. 
Stuhlgang ш мед. дəрет.  
Stülle / -, -n бутерброд.  
Stulpe / -, -n   манжета, қайырма 
жаға. 
stülpen  vr үстінe қою, салу; den Hut  
auf  den   Kopf~ қалпақты баса кию, 
түсіре кию.  
stumm 1) мылқау; сақау; 2) үнсіз, 
сөзсіз, тым-тырыс, 
Stümmel m -s 1) қалдық; үш, шет; 2) 
кескінді, кеспелтек; 3) темекі 
ұштығы. 
Stummheit / - мылқаулық; сақаулық. 
Stümper m -s, - жаман қызметкер, 
дилетант. 
Stümperei / -еn шалағай, шала іс, 
халтура. 
stumpf өтпес, топас. 
Stumpf m -(e)s, Stümpfe 1)   қалдық,  
үш,  шет;  2)  түбір, томар (кесілген 
ағаштың түбірі) 
Stümpfheit / топастық, кещелік, 
зейінсіздік. 
stumpf lI nasig пұшық, таңқы 
мұрын, таңқы танау; ~ sinnig топас, 
кеще, зейінсіз. 
Slünde / -rа -n 1) сағат (уақыт); 2) 
сабақ. 
stunden vt мерзімін ұзарту 
(төлеудің). 
stundenlang сағаттар бойы (сарылу). 
Stundenplan ш 1) сабақтардың 
кестесі; 2) сағаттық график. 
stundenweise 1. а сағаттық (төлеу 
туралы); 2. adv сағаттап. 
stendlich 1. а сағат сайынғы, сағат 
сайын; 2. adv сағаттан сағатқа, тез 
арада. 

Stundung / -, -en мерзімін ұзарту; 
мезгілінен кешіктіру (толеу). 
stupid(e) зердесіз, ақылсыз. 
Sturm m -(e)s, Stürme 1) дауыл, теңіз 
дауылы; 2) əск. атой. 
stьrmen 1. vt атой салу; 2. v/ 1) 
өршелену, құтыру; 2) (s) баса қөқтеп 
кіру, бұзып-жарып кіру. 
Stürmer m -s, - шабуылшы (футбол). 
Sturmgelaute n дабыл, жар. 
sturmisch қарқынды; елірмелі, 
желікпелі. 
Sturmvogel m зоол. дауылпаз. 
Sturz m -es, Sturze 1) құлау; 
опырылып түсу; 2) құлау, қирау. 
Sturz ll bach т құлама су; ~ bad n 
душ. 
slürzen 1. v/ итеру, аударып тастау, 
төңкеру, құлату (патшаны); 2. vi (s) 
1) дүрсе қоя беру; 2) жығылу, құлап 
түсу; sich ~ (auf А) ұмтылу, тап беру, 
шап беру. 
Sturz ll flug m əск. шүйілу, тік 
түйілу. 
Stьte / =, -n бие. 
Stutenmilch / = қымыз. 
Stuttgart n Штуттгарт. 
Stutzbart ш шоқша сақал. 
Stütze / =, -n 1) тірек, сүйеніш, 
қолдаушы; 2) таяныш, тиянақ. 
stutzen I vt қысқарту, қысқарта кесу; 
ұшынан кесу, қырықтыру. 
stuten II vi таңырқау, таң қалу; 
абдырап қалу, сасу. 
stützen vt тіреу; сүйеу, қолдау; sich ~ 
1) сүйену, таяну; 2) негізге алу, 
негіздеу. 
Stutzer m -s кербез, сəнқой. 
stutzerhaft сəнді, кербез. 
Stutzertum n -s, р/ сəнқойлық, 
кербездік. 
stutzig тағырқаған, аң-таң болған; ~ 
machen таңырқату, таңқалдыру. 
Stützpunkt m 1) тиянақ, тірек; 2) 
əск. база, тірек пункті, бекініс 
пункті. 
s. u. - siehe unten! төмендегі сөздерін 
қараңыз. 
subaltern, subordiniert бағынышты 
қол астындағы. 
Subjekt n -(e)s, -е фам. бастауыш. 
subskribieren vi (auf А) жазылу 
(газетке). 
Subskription /-, -еn подписка 
(кітапқа жазылу). 
Substantiv n -s, -е грам. зат есім. 
Substanz / -еn субстанция, зат, 
нəрсе, материя. 
subtrahieren vr (von D) мат. шегеру, 
кеміту, алу шығарып тастау. 
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subtropisch субропика, 
субтропиктік. 
Suche / ~ іздеу, қарау; auf der ~ nach 
(D) іздену (бірдемені). 
süchen 1. vt іздеу; 2. vi тырысу, 
ждағаттану. 
Sucht fj, Süchte 1) құмарлық, 
əуесқойлдық, ын-тықтық; мания; 
көксеу, аңсау; 2) ауыру. 
Süd  m 1. ~(e)s октүстік; 2. (-e)s, -е 
зюйд, оңтүстік жел. 
Südamerika n Оңтүстік Америка. 
sudeln vt, vi былғау. 
Süden m -s оңтүстік. 
südlich J. a оңтүстік; 2. adv 
оңтүстікке қарай, оңтүстікке таман. 
Südost m 1) оңтүстік-шығыс; 2) 
зюйд-ост; оңтүстік-шығыс желі. 
Südosten т оңтүстік-шығыс. 
südwärts оңтүстікке қарай. 
Südwest m 1) оңтүстік-батыс; 2) 
зюйд-вест, оңтүстік-батыс желі. 
Südwesten m оңтүстік-батыс. 
süffig тəтті; жағымды (сусын, 
ішімдік). 
Suhle / =, -n шалшық су. 
Sühne / , -n өтелу, жуылу, (кінəның). 
sühnen vt өтеу, жуу (кінəсын). 
Sujet n -s, -s сюжет. 
sukzessive жүйелі, бір ізді; аз-аздан, 
бірте-бірте. 
Sülze / -n студень (тамақ). 
summa: in ~ жиыны, жыйнағы. 
summarisch күңгірт; жалпы; жиыны, 
қорытындысы, нəтижесі (бір 
нəрсенің). 
Summe / =, -n сумма, қосынды, 
жалпы саны; жиыны, жинақ. 
sümmen 1. vi ызылдау; гулеу, 
шулау; 2. vt ыңылдап əн салу. 
summieren vt қосу, санап шығару, 
санау; sich ~ жиналу, шоғырлану. 
Sumpf m -(e)s, Sümpfe саз, батпақ, 
балшық. 
sumpüg сазды, батпақты жер. 
sumsen vt ызылдау.  
Sündc /-n күнə,  кінə, айып. 
Sünden ll bock ш аузы жесе де қан, 
жемесе де қан; ~ geld n көп ақша 
(аяқ астынан табылған). 
Sünder т -s, - күнəлы, күнəкар 
(адам). 
sündhaft күнəкəр, күнəлы; 
қылмысты жасаған, заңды бүзған. 
sündigen VI күнəлы болу, күнəға 
бату. 

Superlativ m -s, -е грам. таңдаулы 
шырай; in — еп sprechen асырып 
айту, көптіру. 
Suppe /, -n сорпа. 
Supplement n -s, -е толықтыру, қосу, 
үстеу. 
sürren VI гулеу, шулау, ызылдау. 
suspendieren vf 1) уақытша босату, 
қызмет орнынан алып тастау; 2) 
тоқтату. 
süß тəтті. 
Süße / тəттілік. 
süßen vt тəттілеу, тəтті қосу, қант 
қосу. 
Süßholz n мияның тамыры;  —
raspeln сөйл. т. əзілдесу, 
шуйіркелесу. 
Süßigkeit / , -en 1) тəттілік, 
шырындылық; 2) рі тəтті (тамақ). 
süßlich 1) тəттілеу; 2) жүрек 
айнытарлық тəтті. 
süßsauer қышқылтым. 
Süßwasser n тұщы су. 
Sweater m -s, - свитер. 
symbolisch символ, символды, 
символ мəнді. 
Symmetrie / -, - симетрия. 
Sympathie /-thilen көңілді ашу, 
ұүнату. 
sympathisieren vi (mit D) ниеттестік 
білдіру, тілектістік білдіру; көңілін 
аудару (біреуге, бірдемеге). 
Symphonie / муз. симфония. 
Symptom n -s, -е симптром, нышан. 
Syndikat n -(e)s, -е синдикат. 
Synonym n -s, -w синоним, 
мағыналас сөз. 
Syntax /, -, синтаксис. 
Synthese /-, -n синтез, жинақтау. 
Syrien n Сирия. 
System n -s, -е система, белгілі 
тəртіп, жүйе. 
Szene / ~, -n 1) сахна; 2) көрініс; j-m 
eine ~ machen ұрыс-керіс жасау 
(біреуге). 
Szenerie / -еn театр. декорация, 
сахна көркі, жиһаз. 
Szepter n -s, - скипетр. 
 

Т 
 
t - Тоnnе деген создің екіниіі 
магынасын қара. 
Tabak m -(e)s, -е темекі. 
Tabakbau m темекі егу, темекі 
өсіру. 
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Tabaks II dose / темекі сауыт, 
шақша; ~ pfeife / трубка. 
Tabak(s)raucher m темекішіл, 
шылым қүмар. 
Tabelle /=, -n таблица. 
Tablett n -s, -е поднос. 
Tablette /-, -n 1) тақтайша, плитка; 2) 
мед. таблетка. 
Tadel m -s, - ұялту, бетіне басу; кінə; 
сөгіс; ұрыс. 
tadellos мінсіз, мұнтаздай. 
tвdeln vt (wegen G, für A) бетіне 
басу, көзіне шұқу. 
tadelnswert а көзіне шұқуға 
тұрарлық. 
tadelsüchtig а байланғыш, міншіл, 
қазымыр. 
Tadler m -s, - жамандаушы, сөгуші. 
Tadschike m -n, -n тəжік. 
Tadschikische Sozialistische 
Sowjetrepublik Тəжік Советтік 
Социалистік Республикасы. 
Tafel /-, -n 1) сынып тақтасы;  2)  
тақтайша,  плитка; 3)таблица; үлгі; 
logarithmische ~ n логарифмалық 
таблицалар; 4)тамақ ішетін стол; die 
~ decken столға дастарқан жаю, 
тамақ Ішуге даярлану; die ~ aufheben 
тамақ ішіп түрегелу. 
Tafelland п геогр. таулы үстірт. 
tafeln vi 1) стол жанында отыру 
(тамақ ішу); 2) сөйл. т. тойлау. 
tafeln vt қаптау, жалату (бөлменің 
қабырғасын); den Fußboden ~ еденге 
паркет төсеу. 
Tafelrunde / бір столда отырған, 
дастарқандас адамдар. 
Tag m -(e)s, -е күн; den ~ vorher 
осыдан бір күн бұрын; am ~ е, bei ~ 
күндіз; von ~ zu  күннен күнге; ~für 
~ əр күні; күннен күнге; eines ~ es 
бір күні, бір кезде; guten ~ ! қайырлы 
күн! an den ~ legen айқындау, табу, 
білу. 
Таg m -(e)s, -е сьезд. 
tagaus adv: ~ tagein күннен-күнге, 
күн сайын. 
Tagebau m (p/.-bauten) тау-кен. кенді 
жер бетіне шығару. 
Tage II blatt n күнде шығатын газет. 
Tage ll buch n күнделік; ~ dieb 
жалқау; ~ gelder жол шығынына 
төленетін ақша. 
tagelang күні бойы. 
Tage ll lohn m бір күндік жалақы; ~ 
löhner m күндеп істейтін жұмыскер. 
Tagemarsch ш əск. бір күндік жүріс. 
tagen I мəжіліс кұру, кеңесу. 
tagen II vimp: es tagt таң атып келеді. 
Tagereise / бір күндік саяхат; бір 
күндік жол. 

Tageslanbruch m таңсəрі. 
Tageslbefehl m əск. күнделікті 
бүйрық. 
Tagesbericht m бюллетень (саяси 
мəні бар оқиңа туралы қысқаша 
мəлімдеме); хроника, хабар. 
Tages II licht n күн жарығы; das ~ 
erblickcn дүниеге келу, туу;  ans ~ 
kommen мəлім болу. 
Tagesordnung / күн тəртібі;  auf der 
~ stehen күн тəртібінде болу. 
tag(e)weise күнделеп, əр бір күнге. 
Tag(e)werk n бір күнде істейтін 
жұмыс; бір күндік жұмыс. 
taghell күндізгідей жарық; es ist ~ 
күндізгідей жарық. 
täglich күнделікті; күн сайын. 
tags adv күндіз; ~ darauf бір күн 
кейін; ~ zuvor бір күн бұрын. 
tagsüber бір күнде. 
tagtaglich күн сайын. 
Tagundnachtgleiche /-, -n күн мен 
түннің теңесуі. 
Tagung /, -en 1) съезд; 2) мəжіліс 
(съездің); сессия. 
Таіllе / -, -n мықын, бел. 
Takelage / -, -n тең. такелаж. 
takeln vf тең. жабдықтау, 
құраландыру. 
Takelwerk n тең. такелаж. 
Takt 1. m –(e)s, -е муз. такт, ырғақ; 
im ~ gehen қалыспау; dem ~ angeben 
тактысына келтіру; aus dem ~ 
kommen тактыдан жаңылу; 
жағылысу, шатасу; 2. рі əдептілік 
сезім. 
taktfest 1) такт сақтаушы; 2) өз ісін 
жақсы білетін. 
Taktik /-, -еn əск. тактика (соғысты 
басқара білу ғылымы). 
taktisch əск. тактика, тактикалық. 
Taktstock т дирежёр шыбығы. 
taktvoll əдепті, өнегелі.  
Tal n - (е)s,  Täler  аңғар, алап. 
talabwärts adv алқаппен төмен 
карай. 
Таіаr m -s, -е ряса (право-славие дін 
бастықтарының сырт киімі); 2) 
мантия. 
taiaufwärts алқаппен жоғары қарай. 
Talbrücke / архит. виадук (тем ір 
жолдың, тас жолдың устінен əрлі-
берлі өтіп жүру ушін салынған 
көпір). 
Talent n -(e)s, -е талант, дарын. 
talentiert талантты, дарынды. 
talent ll los дарынсыз, талапсыз; —
voll талантты, дарынды. 
Taler m -s, - талер (Европадағы 
ертедегі ақша). 
Talg m -(e)s, -е тоң май, еттің майы. 
Talglicht n май шам. 
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Talk m -s, - тальк (медицинада жəне 
техникада қолданылатын ақ минерал 
ұлпасы). 
Tal II kessel m mulde / шұнқыр; ~ 
sperre / бөгеу, плотина. 
Tambour m -s, -е барабан. 
Tampon m -s, -s мед. там-пон, анжы. 
tamponieren vf мед. тампон салу. 
Tand m -(e)s зер, оқа. 
Tänderei /-, -en 1) тен-тектік, 
еркелік; 2) флирт, албырттық. 
Tändelmarkt m жайма базар. 
tändeln v/ 1) ермек ету, қылжақтау; 
2) ойнап күлу, эзілдесу. 
Tang m -(e)s, -е бот. балдыр. 
Tank m -(e)s, -е немесе -s 1) танк; 2) 
резервуар (жанар май қуятын ыдыс). 
tanken W жанар май құйып алу. 
Tank ll schiff n танкер (сұйық 
заттарды ішіне бос құйып тастайтын 
кеме); ~ steile автомобильдің жанар 
май құятын шүмегі; жанар май 
құйып алатын орын. 
Tann m -s, -е қарағайлы орман. 
Таnnе /-, -n шырша. 
Tannen 11 baum m шыршаның 
бүршігі. 
Tannin n ~s хим. танин, тері илеуге 
қолданылатын кислота. 
Tantal п -s хим. тантал. 
Tante f- -n апа, нағашы апа, жеңғей. 
Tanz m -es, -е 1) би; 2) спорт. талас; 
əбігер; der ~ geht los жанжал 
басталады. 
Tanz ll bär m үйретілген аю; ~ boden 
m, -diele дансинг, би залы. 
tanzen W билеу;  nach j-s Pfeife - 
біреудің дегеніне жүру. 
Tänzer n -s, - биші; - іn /-, -еn биші 
əйел (қыз). 
Tanz ll kunst / би өнері; ~ meister m 
би үйретуші. 
Tapйte /-, -n обои (уйдің 
қабырғасына жапсыратын əшекейлі 
қағаз). 
tapezieren W 1) обой жансыру; 2) 
қаптау (мебель). 
Tapezierer m -s обойшы, қаптаушы 
(адам). 
tapfer батыл, батыр, ер жүрек. 
Tapferkeit / батылдық, ер жүректік. 
tappen vi аяқты əрең көтеріп басу; 
жай ілбу. 
täppisch ебдейсіз, икемсіз, епсіз, 
қолапайсыз. 
Таrа /-, s тара, ыдыс (қам, жəшік, 
бочка т. с. ыдыстың салмағы). 
Tarantel f~, -n бүйі;  wie von der ~ 
gestochen табанына шоқ басқандай. 
tarifmaßig тариф бойынша. tarnen vt 
масқалау, бүркеу, жасыру. 

Tarnung /-, -еn маскалау, жасыру. 
Tasche /-, -n 1) қалта; 2) портфель, 
сумка. 
Taschen lI buch n қойын дəптері; ~ 
messer n бəкі, пышақ; ~ spieler m 
фокусшы; ~ tuch n қол орамал. 
Tasse /-, -n шыны аяқ.  
tastbar сезетін, сезіммен қабылдауға 
болатын. 
Taste /-, -n клавиш.  
tasten vi 1) сипау, сипа-лау; 2)  
қармалау, сипап іздеу; ~(nach D) 3) 
жағдайды барлап білу, байқап білу. 
Taster m -s, - щупальце 
(жəндіктердің сезу жэне қармау 
мүшелері). 
Tastsinn m сезу, түю. tat tun деген 
сөзді қараңыз.  
Tat /*, -en 1) іс-əрекет, қиымыл; 2) 
қылық, іс; еіnе große ~ ерлік, 
батырлық (іс);  in der ~ шынында, 
дұрысында; j-m mit Rat und ~ 
beistehen біреуге ісімен де, 
ақылымен де көмектесу; j-n auf 
frischer ~ ertappen біреуді қылмыс 
үстінде ұстау, үстінен түсу. 
tatarisch татарша, татар тілінде. 
Tatbestand m істің жайы, істің мəні; 
den ~ aufnehmen протокол жасау. 
täte tum деген сөзді қараңыз. 
Tatendrang m іс-əрекетке аңсау 
жігерлік ету. 
tatenlos əрекетсіз, жігерсіз, енжар. 
Täter m -s кінəлы, айыпты, 
қылмысты. 
Taterschaft / қылмыстылық, 
айыптылық, қатысушылық. 
tätig 1) іскер, əрекетшіл, белсенді; 2) 
əрекеттегі;  er ist als ... ~ ол ... болып 
істейді. 
Tätigkeit -еn қызмет, əрекет, 
əрекетшілдік. 
Tätigkeitskreis m іс майданы. 
tätlich 1. а күшпен, күштеп, зорлап; 
~е Beleidigung қол тигізіп қорлау; 2. 
adv шы-нында, расында; іс жүзінде;  
gegen j-n ~ werden біреуді қол тигізіп 
қорлау. 
Tatlichkeiten р/, күштеу, озбырлық; 
es kam zu ~ қол тигізіп қорлау да 
болды. 
Tatort m қылмыс орны. 
tätowieren vt татуировкалау (теріні 
шанышқылап бояп əшекейлеу). 
Tatsache / факт;  j-n vor vollendete  n 
stellen біреуге болар ic болып 
қалғаннан соң айту. 
tatsachlich 1. а шындығы, дұрысы; 2. 
adv шынында, дұрысында. 
tatscheln vt еркелету. 
Tatze f- -n табан, аяқ (айуанның). 

 273



 
Tau I m -(e)s, шық; vor Tag und ~ ала 
таңнан, таң сəріден. 
Tau II n -(e)s, -е арқан (кендір я 
сымнан есілген). 
taub 1) керең, саңырау; 2) жаны 
кетіп қалған, сезімсіз, жансыз; die 
Hand ist mir ~ geworden менің қолым 
ұйып қалды; 3) бос, қуыс; ~ е ähren 
бот. бос масақ. 
Taube I m -n, -n керец, саңырау 
(адам). 
Taube II/ -, -n көгершін, көк кептер, 
кептер. 
taubenfarbig, ~ grau көкшіл сүр. 
Taubenlhaus n кептерхана; ~ herz n 
ауысп. мейірімділік, жұмсақ 
көңілдік. 
Taubenschlag n кептерхана. 
Taubheit / кереңдік. 
taubstumm керең, мылқау. 
Taubstummenanstalt / кереңдер мен  
мылқаулар панасы. 
Tauchboot n сүңгуір қайық. 
tauchen 1. vi (һ, s) 1) сүңгу, бату, 
батып кету; 2. vt батыру. 
Taucher m -s, - сүңгуір. 
tauen I vf (һ, s); vimp еру (қар); es 
taut еріп жатыр, ериді 
tauen II vimp шық түсу; es taut шық 
түсіп тұр. 
tauen III vt буксирлеу, буксирге алу. 
Taufe m-, -n шоқындыру. 
täufen vf шоқындыру; sich— lassen 
шоқыну, христиан дініне кіру. 
Tauf I pate m, f өкіл ата, өкіл шеше; 
~ schein ш метрика куəлігі. 
taugen vt (zu D) жарау, жарамды 
болу (бірдемеге). 
Taugenichts m -es, -е сенделбай, 
жұмыс істемейтін жалқау. 
tauglich (zu D) жарамды, жарамды 
болу. 
tauig а шық басқан. 
Taumel m -s 1) теңселу; бас айналу; 
2) рақаттану, құмарлану. 
taumeln vi теңселу. 
Tausch m -es, -е айырбастау, 
ауыстыру, алмасу; ауысу. 
tauschen vt, vi айырбастау, 
алмастыру; miteinander ~ алмастыру, 
айырбастау (біреумен). 
täuschen vt, vi алдау, адастыру; sich 
~ (in D) адасу. 
täuschend алдамшы. 
Täuschung-en алдау, адастыру, 
алдану. 
Tauschwert m айырбас құн. 
tausend мың;  ~ und aber ~ көп 
мындаған. 

Tausend n -s, -е мың; zu ~ еп 
мыңдап, мыңдаған. 
Tausend ll fuß m, ~ füßler m зоол. 
көп аяқты, сколопенд 
tausendjahng мың жылдық. 
Tausendkünstler m барлық іске 
шебер, он саусағынан бал тамған. 
Tausendsasa m сөйл. т. шақар жігіт; 
тентек. 
Tausendstel n -s, мыңның бір бөлігі. 
Tautologie / қайталақтау. 
Tauwetter n жылмық. 
Taxameter mj -s, - 1) такси; 2) 
таксометр. 
Тахе I /, -, -n такса, кесімді баға. 
Тахе Н /-, -n Тахі m, n -s, -s такси. 
taxieren vt бағалау. 
Taxus m -, - шілік, тис (оңтустікте 
өсетін қылқанды агаш). 
Technik /, -еn техника. 
technisch тсхникалық. 
Teckel m -s, - такса (иттің бір түрі) 
Тее m -s, -s шай; eine Tasse ~ бір 
шыны аяқ шай; j-n zum ~ einladen 
біреуді шай ішуге шақыру. 
Tee lI bau m шай егу, шай өсіру; ~ 
büchse /-, -n шай сауыт; ~ geschirr n 
шай сервизі. 
Tee ll kanne /- kessel m шайнек, тас 
құман; — maschine / самауыр, 
самовар. 
Teer m -(e)s, -е қара май, смола. 
teeren vt қара май жағу, смолалау; 
гудрондау, гудрон құю, гудрон жағу. 
teerig қара майлы, смолалы. 
Teer I ofen m смола қайнататын 
пеш. 
Тееrрарре / толь.  
Teerung /-, -n смолалау. 
Tee lI sieb n шай елек, шай елеуіш; ~ 
trinken п шай ішу. 
Teheran n Тегеран. 
Теісһ m -(e)s, -е бөгет, тоған; der 
große ~ Атлант мұхиты. 
Teig m -(e)s, -е қамыр; ~ kneten 
қамыр илеу. 
teigig 1) қамырсымақ, жабысқақ; 2) 
жұмсақ, езіліп кеткен. 
Teigrolle / оқтау. 
Teil m, n -(e)s, -е 1) бөлік, бөлім; zum 
~ жарым-жартылай; zum großen ~ 
көбінше; 2) юр. жақ; ісһ für mein(en) 
~ маған салса, мен өз тарапымнан. 
teilbar бөлінетін бөлуге болатын. 
teilen vt (in А) бөлу; sich ~ бөліну. 
teilhaben* vi (an D) қатысу. 
Теil lI haber m –s қатысушы; 
жарнашы; ~ nahme / 1) (an D) 
қатысу; 2) тілектестік, ниеттестік; 
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қайғысына ортақтасу, аяушылық 
білдіру. 
teilnahmslos а немқұрайлы, селқос, 
ықылассыз, суық. 
teälnehmen* (an D) қатысу. 
teilnehmend 1) қатысушы; 2) көңіл 
айтушы. 
Teilnehmer m -s, -қатысушы. 
teils жарым-жартылай; бірен-саран. 
Teilung /=, -еn бөлу, бөліс. 
Teilungszahl / мат. бөлінуші сан. 
teilweise 1. а жартылай; 2. adv 
жартылай бөліп; бірен-саран. 
Teilzahlung / бөліп-бөліп төлеу. 
Teint m -s, -s беттің өңі.  
Telegraph m -еn, -еn телеграф. 
telegraphisch I. а телеграфтық; 2. 
adv телеграфпен, телеграф арқылы. 
telegraphieren vt телеграфпен 
хабарлау. 
Telephon n -s, -е телефон. 
telephonisch 1. а телефон; 2. adv 
телефонмен! телефон арқылы. 
telephonieren vt, vi телефон соғу, 
телефонмен айту. 
Теllег m -s, - тарелка; еіп flacher ~ 
жайпақ тарелка; еіп tiefer » шұңғыл 
тарелка. 
Tallur /і, -s хим. теллур. 
Tempel m -s, - храм, орда;  j-n zum ~ 
hinauswerfen біреуді қуып жіберу, 
қуып шығару. 
temperamentvoll темпераментті, 
қызбалау. 
Temperatür / -еn температура. 
Temperenzler m -s арақ ішпейтін 
адам. 
Tempo n -s, -s темп, қарқын, 
шапшандық; (nun aber ~) ~! ~! 
тезірек, тезірек! 
temporдr 1. а уақытша. өткінші, 
ауыспалы; 2. adv уақытша. 
tendenziös а бір жақты, бір беткей. 
Теnnе / -, -n қырман. 
Tennis lI meisterschaft / спорт. 
теннис чемпионаты; ~ platz m 
теннис ойнайтын алаң; — schlager m 
теннис ракеткасы (қалағы). 
Террісһ m -s, -е кілем. 
Termin m -s, -е 1) мерзім, срок; der 
äußerste ~ für die Subskription der 
Zeutung газетке жазылудың ең соңғы 
мерзімі; 2) сотқа шақыру. 
Terrain n -s, -s 1) жер, участок; 2) 
жер қыртысы, топырақ. 
Terasse / -, -n терасса (үй алдындағы 
жалпы балкон) 
terassenformig кертпештеліп 
(орналасылған). 
Теrnnе / -, -n сорпа ішетін аяқ. 
Territorium n -s, -rilen территория. 

Tertia / -, -tilen төртінші, үшінші  
сыныптары (Германиядағы орта 
мектептің). 
Tertianer m -s, - Германиядаы орта 
мектептің 3-4 сынып оқушысы. 
Testament n -(e)s, -е өсиет;  Altes 
(Neues)  ескі (жаңа) осиет. 
Testamentsvollstrecker т өсиет 
алған. 
testieren vr U өсиет ету, өсиет етіп 
қолдану; 2) қол қою, растау. 
teuer 1. а қымбат; wie «=? қанша 
тұрады? teurer werden қымбаттау, 
баға көтерілу; 2, adv көп күш 
жұмсау, қымбатқа түсу; es soll ihm ~ 
zu stehen kommen бұл оған текке 
кетпес;  һосһ und ~ schwören 
салтанат уəде беру. 
Teu(e)rung /-еn қымбатшылық, 
қымбаттану. 
TeufeS m, -s, - шайтан, пері, жын;  
аnnеr ~! байғұс-ай! бишара! hol ihn 
der ~! сөйл. т. жын соққыр! шайтан 
алғыр! 
teufen vf тау-кен. кен шығару, 
рудникті пайдалану, тахтаны 
төмендету, тереңдету. 
teullisch жын-шайтандай; өте қиын. 
Text m -es, -е текст, 
Textbuch n либретто (үлкен 
музыкалық шығарманың көбінесе 
операның сөздері). 
Textil ll arbeiter m тоқымашы; ~ 
industrie /  
тоқыма өнеркəсібі. 
Thallium n -s хим. таллий. 
Theater n -s, - театр. 
theatralisch театр, театрлық. 
Theke / -, -n үлдірік стол, прилавка. 
Thema n -s, -men немесе -ta   тема, 
такырып. 
Theorem n -s, -е мат. теорема. 
theoretisch теориялық. 
Тһеоnе / -, -еn теория. 
Thermometer п термометр. 
These / -, -n Thesis f еn тезис, ереже. 
Тһогах m -es, -е анат. көкірек 
қуысы. 
Thorium n -s хим. торий. 
Thüringen n геоф. Тюрингия 
ticken v/ шықылдау, тықылдау 
(сағат туралы). 
tief 1) терең; 2 Meter — тереңдігі 2 
метр; 2) төмен, жуан (дыбыс 
туралы); 3) қара қоғыр (түсі); stilte 
Wasser sind ~ мақал. жуастан жуан 
шығады. 
Tief lI bau m жер астындағы 
құрылыс; ~ druck m 1) төменгі 
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қысым (барометр); 2) полигр. терең 
басылу. 
Tiefe / -n 1) тереңдігі; in der ~ n der 
Seele ішінең (іренжу, кую); 2) түпсіз 
жер, түбі жоқ жер. 
Tief ll ebene / геогр. ойпат; жазық 
жер; ~ flug m ав. жер бауырлап ұшу. 
Tiefgang m тең. суға шөгу (кеменің). 
tiefgehend шексіз терең, ұзаққа 
баратын. 
Tiefland n геоф. ойпат, жазық жер. 
tiefliegend 1) ойпат жазық (жер); 2) 
батыңқы; шүңірек (көз). 
Tiefseeforschung / мұхиттардың 
тереңдігін зерттеу. 
tiefsinnig терең ойлы, терең 
мағыналы, ойшыл, ойшаң. 
Tiegel m -s, - 1) қыш құмыра; 2) тех. 
тигель. 
Tier n -s, -е аn, айуан, мал; ein großes 
(hohes) ~ маңғаз. 
Тіеr ІI bändigermт жуасытушы, 
үйретуші (аңдарды); ~ garten m 
айуанхана, зоологиялық бақ. 
tierisch 1) айуандарша; 2) ауысп. 
мағ. айуанша, мейірімсіз. 
Tier ll kreis т астр. зодиак; — kunde 
/ зоология; ~ welt / жануарлар əлемі; 
~ zucht мал шаруашылығы. 
tilgen vt 1) жою, көзін құрту; 2) өтеу 
(борышты). 
Tilgung f-, -en 1) жою, құрту; 2) өтеу 
(борышты). 
Tinte /-, -n сия;  in der ~ sitzen 
шалшыққа отыру, қиын халде қалу. 
Tinten II faß n  сия-сауыт; ~ fisch m 
зоол. каракатица; ~ stift m сия 
қарындаш. 
Тір m -s, -s ишара,  ым, тұспал, жөн 
сілтеу. 
tippeln v/ (s) 1) жыбырлатып басу 
(аяғын); 2) қаңғыру. 
tippen I vt жазу машинкасына басу; 
tippen II (an D) ақырын тиіп кету;  
daran ist nicht zu ~ 1) бұл жерде еш 
нəрсе өзгертуге болмайды; 2) бұл 
кемшіліксіз. 
Tippfräulein n машинист əйел (қыз). 
tipntopp мінсіз, өте жақсы. 
Tirana n Тирана. 
Tirol n геоф. Тироль. 
Tisch m -es, -е 1) стол; 2) ас, тамақ; 
üеі — дастарқан басында; vor ~ ас 
(тамақ) алдында; zu ~ gehen ас ішуге 
отыру; feiner ~ жақсы тамақ;  reinen 
~ (mit D) machen бітіру, аяқтау. 
Tischler m -s, - ағаш ұстасы, ағаш 
шебері. 
Tischlerei / -еn ағаш ұсташылық 
мастерскойы. 

tischlern VI ағаш бұйымдарын 
жасап шығару. 
titänenhaft алып. 
Titel m -s 1) титул; 2) кітаптың аты. 
titulieren vf титулдау, аты-жөнін 
айту. 
toben vi долдану, бұрқан-тарқан 
болу. 
Tobsucht / құтырушылық, долылық. 
tobsüchtig долданған, ашу кернеген. 
Tochter / -, Töchter қыз. 
Töchterschule / əйелдер училищесі; 
hohere ~ əйел гимназиясы. 
Tod m -(e)s өлім, ажал; zu ~ е 
өлімші, өлгенше. 
todernst өте мағызды шындық.  
Todes 11 angst / зəресі ұшып, 
өлердей қорқу; ~ kampf m мед. 
жанталас; ~ stille / жым-жырт; ~ 
strafe / өлім жазасы. 
tödlich өлтіретін, қаңқұйлы. 
Toilette / -, -n 1)  туалет киім-кешек; 
2) туалет; 3) жуынатын бөлме; киіну 
бөлмесі; 4) дəретхана. 
tolerant шыдамды, төзімді. 
toll долданған, ашу кернеген; 
құтырған; ~ werden жындану, 
құтыру, ақылдан алжасу. 
Tolle m-, -n кекіл, айдар, тұлым. 
tollen vi жындану, долдану, құтыру. 
Tollhaus n жындылар үйі. 
Totlheit / -, -еn құтыру, жындану; 
құтырушылық, долылық. 
Tollkopf m есалаң, алаңғасар, 
делқүлы. 
tollkühn ұрда жық, өте батыл, өжет. 
tölpelhaft ебдейсіз, икемсіз. 
Tomate /-, -n помидор. 
Ton I m -(e)s, -е саз, балшық, 
топырақ. 
Ton II m (e)s, Töne 1) тон, дыбыс, 
үн; 2) екпін;  den ~ angeben жөн 
сілтеп отыру. 
Tonart / муз. тон, үндестілік. 
tönen vi үн шығару, дыбыс шығару. 
tönern саз, балшық, топырақ. 
Ton lI fall m интонация, дыбыс 
ырғағы; ~ film m дыбысты фильм; ~ 
Іеһге / акустика; ~ leiter / муз. гамма. 
tonlos 1) дыбыссыз, үнсіз; 2) 
екпінсіз. 
Tonne / -, -n 1) бочка, күбі; 2) тонна. 
Topf n -(e)s, Töpfe қыш, құмыра. 
Töpfer m -s, - күзеші, қышшы, 
қыштан зат істеуші. 
Töpferei / -, -еn қыш дүкені. 
Topfhändler m құмырашы. topp!       
жарайды! жөні мақұл! 
Tor I n -(e)s, е 1) қақпа, дарба; 2) 
спорт. доп енгізетін қақпа; 3) спорт. 
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гол, ұпай;   eіn ~ machen (schießen) 
ұпай салу. 
Tor II m -еn, -еn есалаң, ақылсыз, 
ақымақ. 
Torflager n жертезек шығатын жер. 
Torflügel m қақпаның жармасы. 
Torf II stecher m жер тезекші, жер 
тезек қазушы; ~ stich m жер тезекті 
қазып алу. 
Torheit / -, -еn ақылсыздық, 
есалаңдық. 
Torhüter m қақпашы, есікші. 
toricht ақылсыз, есалаң, ессіз. 
törichterweise аңсыз, абайсыз, 
албырт. 
Tornister m -s, - əскери арқа 
сумкасы, оқушы сумкасы. 
Torpedo m -s, -s торпеда. 
Torpedoboot n əск. тең торпедалық 
катер. 
Tortür /-, -еn қинау, азаптау. 
Tor lI wächter m қақпашы, есікші; ~ 
wart m спорт. вратарь; ~ wärter m 
қақпашы, есікші. 
tosend өршеленген, құтырған, 
шуылдаған; ~ег Beifall ду қол 
шапалақтау. 
tot 1) өлген, апат болған; 2) тех. бос, 
босқа кеткен, пайдасыз; über den ~ 
en Punkt hinwegbringen алға бастыру 
(істі). 
total I. а жалпы; толық, мүлде; 2. adv 
түгел, мүлде, бүтіндей. 
Tote m, f -n, -n өлген (адам). 
töten vf өлтіру. 
Toten 11 bahre / катафалк (өлік 
салатын арба); ~ bett n өлім хал, өлім 
төсегі. 
töten lI blaß, ~ bleich  өлімші, 
сұрланған, бозарған, боп-боз. 
tötend өлтіретін, аса зиянды, аса 
жаман. 
Totenllfeier / бата оқу, ас беру; ~ 
hemd n  кебін ақырет. 
totherzen 1. vf өлтіргенше, өлгенше   
қуу,   қалжырата қуу, қуалау; 2. sich 
~ қиналу, азап-тану. 
totlachen, sich күлкідеп қыран-топан 
болу. 
totschießen* vf атып өлтіру. 
totschlagen* vf өлтіру. 
totschweigen* vt айтпау, үндемеу. 
Tour /, -en 1) серуен, серуендеу; 2) 
тех. айналым, айналыс. 
Trab m -(e)s бүлкіл желісі; im — е 
бүлкілдеп желіп;  sich in — setzen 
желе-жорта жөнелу. 
Trabänt m, -en, - en  астр. спутник, 
серік. 
traben vi (һ, s) желе жор 
Traber т -s, - желісті (ат). 

Trabrennen n жүйрік аттар жарысы. 
Tracht I fj-, -еn киім, костюм. 
Tracht II /-, -еn бір байлам, бір арқа;  
eine ~ Prügel сөйл. т. таяқтау, 
сазайын тартқызу, соққы беру. 
trachten vf (nach D) тырыcy 
(бірдемеге жету ушін). 
trächtig буаз (сиыр, бие т.б.). 
tradiotionell дəстүрлі. 
traf treffen дeген сөзді қараңыз. 
Tragbahre / носилка, зембіл. 
tragbar 1) ықшам, қолайлы нəрсе; 2) 
жемісті, жеміс бергіш; 3) киюге 
лайық. 
träge жал қау, босаң, солғын, селқос, 
жігерсіз. 
tragen* 1. vf 1) алып жүру; 2) киіп 
жүру; 2. vi 1) беру (жеміс); 2) көтеру 
(муз жөнінде);  zur Schau ~ бір-
демені көрсету үшін қою. 
Träger m -s, - 1) носильщик, жүк 
тасушы; 2) идея қолданушы, 
сақтаушы, қорғаушы. 
tragfähig 1) тех. жүк көтергіш; 2) 
шыдамды, төзімді. 
Trägfähigkeit / тех. жүк көтеру 
қабілеті. 
Tragheit / 1) жалқаулық, босандық; 
2) физ. инерция. 
tragisch 1) трагедиялық; 2) қайғылы, 
аянышты. 
Trägkraft / тех. көтергіш күш, жүк 
көтерімділігі. 
Tragödile f-, -n трагедия. 
trägt tragen деген сөзді қараңыз. 
tragweite / 1) əрекет радиусы (оқтың 
жетер жері); алыстан тиетіндік; 2) 
маңызы. 
Тrаіn m -s, -s əск. обоз. 
trainieren vf үйрету, 
машықтандыру; sich — үйрену, 
машықтану. 
Trainingslanzug m спорт киімі, 
спорт костюмі. 
trakrieren vf 1) ұстау, қарай білу, 
қарау (жақсы, жаман); 2) (mit D) 
сыйлау (тамақпен). 
trällern vi, vf əн салу. 
Tram /-, -s, Trambahn / трамвай. 
Trampel m, n -s, - ебдейсіз, 
оралымсыз адам. 
tramреIn vi таптау; тебіну, жер 
тебіну. 
Tran m -(e)s, -w ворвань; балық 
майы. 
Träne /-, -n көз жасы. 
tranen vi жастану, жас парлау 
(көзден). 
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Tränen lI fluß m жас ағу; ~ gas n 
көзден жас ағызатын газ. 
tränen ll los жассыз (көз); ~ voll 1) 
жасқа толған (көз); 2) зарлы, мұңды. 
trank trinken деген сөзді қараңыз. 
Trank m -(e)s, Tränke ішімдік; 
сусын. 
Tränke /-m -n суат. 
tränken vf 1) cy беру, cyapy; 2) 
ылғалдау, дымқылдау. 
Transfusion /-, -en мед. қүю (қан). 
transitiv грам. сабақты етістік. 
transkaukasisch күнгей Кавказдың, 
Кавказдың ар жағындағы. 
Transport m -(e)s, -е 1) транспорт; 2) 
кірелеу, тасу (жүкті). 
Trapez n -es, -е мат. спорт. трапеция. 
trappeln v/ кібіртіктеп (аяғын) басу. 
trat treten деген сөзді қараңыз. 
Tratsch m -es, бос сөз, өсек. 
Traube , -n жүзім, жүзім шоғы. 
Traubenkirsche / бот. мойыл. 
traubenweise шоқ-шоқ. 
trauen I vi (D) сену, сеніп қалу; sich 
~ тəуекел ету; батылы бару; sich 
nicht ~ қорқу, ұялу, қысылу, батылы 
бармау; das Kind traut sich nicht ins 
Zimmer бала бөлмеге кіруге 
жүрексініп түр. 
trauen II vt неке қию; sich auf dem 
Standesamt ~ lassen неке қиғандығын 
жаздыру (загс-те). 
Trauer / 1) қайғы, уайым, қасіреті 2) 
қаралы, ызалы. 
Trauer ll anzeige / біреудің өлімі 
туралы хабар; ~ birke / жылауық 
қайың (бұның бұтақтары үлбіреп 
тұрады); ~ botschaft / қайғылы хабар; 
~ flor m қаралы шүберек; ~ marsch m 
жерлеу маршы. 
trauern vi (über, un A) қайғылану, 
қайғыру, уайымдау; азалы болу. 
Trauer ll rede / қабыр басындағы 
сез; ~ spiel n трагедия; ~ weide / 
жылауықтал (бұның жапырақтары 
үлбіреп тұрады); ~ zug m терлеу 
машақаты. 
Traufe /-, -n су ағатын науа. 
träufeln vi (һ, s) тамшылау, таму. 
traulich жайлы, ашна, сырлас, сыр. 
Traum m -(e)s, Träume 1) түс; 2) 
арман, қиял. 
Traumbild n түс көру. 
träumen vt, vi 1) түсінде көру;   2)   
(von  D)   арман ету; das hätte er sich 
nicht ~ lassen бұл оның ойы тұрмақ 
түсінде де жоқ еді. 
Träumer m -s, - арманшыл, 
қиялшыл. 
Traumerei /-, -en 1) арманшылық, 
қиялшылдық; 2) қиял, қиялдану. 

träumerisch қиялшыл, қиялды. 
traurig қайғылы, мұңды, 
жабырқаңқы. 
Traurigkeit /-, -еn қайғы, уайым, 
мұң. 
Trauring m неке қияр жүзік. 
Trauschein m неке туралы куəлік. 
traut 1) қымбатты, қадірлі, сүйікті; 
2) жайлы, жағдайлы; ашна, сырлас. 
Trauung f-, -еn неке қию, некелесу. 
Trecker m -s буксир; тех. тягач. 
Treff m -(e)s, -е 1) соққы, сəтсіздік; 
2) жасырын кездесу; үшырасу. 
treffen* vt, vi 1) тигізу, тию 
(нысанаға); ауысп. мағ. дəл үстінен 
түсу; 2) жету; жанап тию; 3) кездесу, 
үшырасу; табу, ұстап алу (біреуді); 
4) түрін жақсы жеткізу (сурет 
салғанда);  den Nagel auf den Kopf ~ 
дəл үстінен түсу (шығу); 
Entscheidung ~ шешімге 
келу; übereinkommen (Abkommen) 
келісім жасау; sich getroffen fühlen 
өкпелеп қалу, жəбірлендім деп 
сезіну; sich ~ 1) кездесу, жолығу; 2) 
болу, пайда болу, болып шығу; 2. 
vimp: es trifft sich gut сайма-сай 
болып тұру. 
Treffen n -s, - 1) кездесу, жолығу; 
слёт; 2) əск. ұрыс-қағыс. 
treffend дұрыс, дəл, тауып айтылған; 
өткір (сын, сатира т. б.). 
Treffer m -s 1) тию, тигізу; 2) ұтыс. 
trefflich тамаша, өте жақсы; 
Treff II punkt m жиналатын пункт 
(жер); ~ schuß m атыс, мергең атыс. 
treiben* 1. vf 1) қуу, айдау; қуып 
жіберу; 2) айдап кіргізу (малды), 
қағып кіргізу (шегені); 3) (zu D) 
жеткізу; 4) қозғау; 2. W (һ, s) 1) 
айдап əкету; 2) өсу, бүршігін 
шығару; тең. дрейфтеу; айдап əкету; 
j-n in die Enge — жан алқымға алу.    
treiben* II W бірдемемен 
шұғылдану, айналысу, үйрену 
(бірдемені); Sport ~ спорт 
ойындарымен шұғылдану; Musik ~ 
1) музыка үйрену; 2) музыкамен 
шұғылдану. 
Treiben n ~s мінез-құлық, жүріс-
тұрыс;  sein Tun und ~ оның мінезі, 
жүріс-тұрысы; das Leben und ~ күн 
көріс. 
Treiber m -s, - айдаушы, мал 
айдаушы. 
Treib 11 haus n теплица (қыстыгүні 
өсімдіктер өсіретін жылы жай); ~ 
holz n сумен ағызатын ағаш; ~ kraft f 
қозғаушы күштері; ~ mine / қалқыма 
мина; ~ riemen m тех. қозғалтқыш 
қатыс; ~ stoff m тех. жанар май. 
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treideln W арқанмен тарту, бурлак 
болу. 
Treidler m -s, - бурлак (ерте кезде 
жағамен жүріп кемені суйреуші). 
trennbar бөлуге болатын, бөлінетін. 
trennen vf 1) бөлу, бөліп жіберу, 
айыру, ажырату; еіпе Еһе — неке 
айыру; 2) сөгу, сөту; sich ~ (von D) 
айрылу, бөлек түру; ажырасу. 
Trennung /-, -en 1) айырылу, бөлініп 
шығу, бөліп шығару; 2) айырылу, 
бөлек тұру ажырасу. 
Trennungs ll linile / демаркациялық 
шекара; ~ strich m сызықша. 
trepp ll ab басқышпен төменге 
(mүcy); ~ auf басқышпен жоғары 
(шығу). 
Тrерре /-, -n басқыш; zwei ~ n һосһ   
үшінші қабатында;  die ~ hinauffallen 
төтенше бақытты болу. 
Treppen ll absatz m басқыш алаңы; 
~ geländer n басқыштың сүйеніші; ~ 
haus n басқыш алаңы. 
Tresse /-, -n оқа, галун. 
treten* I. v/(s) 1) басу, аяқ басу; 2) 
шығу, шығып кету; көріну, шығып 
келу; ьber die Ufer ~ кемерінен шығу 
(өзен); 2. vf: mit Füßen ~ тап-тау, 
басу, басып тұру; ауысп. мағ. 
қорлау, аяққа басу; entzwei ~ қирату, 
жару, езіп тастау, жаншып тастау; 
еіпег Sache nöher ~ істің мəнісіне 
тікелей кірісу; in Kraft ~ күшіне ену 
(заң туралы). 
treu шын; шын берілген; сенімді, 
айнымайтын. 
Treubruch m серт бүзу, опасыздық. 
treubrüchig серт бұзған, опасыз, 
залым. 
Trйue / берілгендік, сенгендік. 
Treueid m шындыққа ант. 
treuherzig ақ жүрек, тура сөзді, 
əділетті. 
treulich сенімді, тиянақты; адал. 
treulos опасыз, қиянатшыл, серт 
бұзған, залым. 
Treulosigkeit / -, -еn опасыздық, 
қиянатшылдық, арамзалық. 
Tribüne / -, -n мінбе, трибуна. 
Tribüt m -(e)s, -е алым-салық, дань. 
tribütpflichtig салық төлеуге 
міндетті. 
Trichter m -s, - воронка, май 
құйғыш; шұңқыр; -eines Vulkans 
жанар таудың кратері (ауызы). 
trichterförmig воронка тəрізді, май 
құйғыш  тəрізді. 
Trick m -s, -е 1) трюк; 2) қулық; 
сұмдық əрекет, айла. 
trieb treiben деген сөзді қараңыз. 
Trieb I m -(e)s, -е 1) бейімділік (бір 
нəрсеге); 2) кенет ұмтылыс; 

талаптану; natürlicher ~ түйсік, 
ырықсыз сезім. 
Trieb II m -(e)s, -е бот. тармақ, жас 
бұтақ. 
Trieb 11 achse / жүргізетін білік; ~ 
feder / пружина, серіппе; ~ kraft / 
қозғаушы күштері; ауысп. мағ. 
импульс; ~ rad n маховик; ~ wagen m 
маторлы вагон; — werk n 
қозғалтқыш механизм; тісті 
дөңгелектердің системасы. 
tnefäugig жас аққыш, жасаурағыш 
(көз). 
triefen* v/(s) тамшылау, таму, ағу. 
trifft treffen деген сөзді қараңыз. 
Trift /  -еn   жайылыс, өріс. 
tnftig негізді, тиянақты; нанарлық, 
сенерлік; ~ er Grund дəлелді себеп. 
Trikot m -s, -s трико. 
Trikotage / -, -n трикотаж. 
Triller m -s, - құбылған дыбыс. 
trillern vi қүбылған дыбыс шығару. 
tnnkbar ішуге болатын, ішуге 
жарайтын, ішерлік. 
trinken* W ішу. 
Tnnker m -s, - маскүнем. 
Trink lI gelage n арақ-шарап ішу; ~ 
geld n шайлық (ақша); ~ Hed n стол 
басында айтылтын өлең; ~ wasser n 
ішерлік су.  
trippeln v/ (һ, s) аяғын жыбырлатып 
басу (жүру). 
tritt treten деген сөзді қараңыз. 
Tritt m -(e)s, -е 1) адым, қадам; 
жүріс, аяқ алыс; 2) тебу; 3) 
баспалдак саты; auf Schritt und ~ аяқ 
басқан сайын, жүрген сайын. 
Trittbrett n ілме баспалдақ, саты, 
баспалдақ. 
Triumphbogen m триумфтық 
дарбаза. 
triumphieren vi мерекелеу. 
trivial ешқандай жаңалығы жоқ, 
жауыр болған сөз, бос сөз. 
tröcken құрғақ, кепкен; ~  es Land 
құрғақ жер, құрғақтык; auf dem 
trocknen sein (sitzen) қайраңдап қалу; 
im trocknen sein қау ып- қатерден 
аулақ болу. 
Tröckenheit / -, -en құрғақтық. 
Trockenkammer / кептіретін камера. 
trockenlegen vf құрғату, кептіру; ein 
Kind ~ баланы қайта бөлеу, 
құрғақтау. 
tröcknen I. vf кептіру, құрғату; 
қақтау (жемісті); 2. v/ кебу, құрғау, 
кеуіп қалу; sich ~ кебілу, кептірілу. 
Tröddel / -, -n сəн үшін тағатын 
шашақ, қылыш бауы. 
Trödel m -s, - ескі-құсқы, қөне, 
тозығы жеткен (киім-кешек). 
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Trodelmarkt т жайма базар, ескі-
құсқы, сататын базар. 
trodeln v/ 1) ескі-құсқы нəрселерді 
сату; 2) асықпау, кешеуілдеу. 
Trödler m -s, - 1) ескі-құскы сатып 
алушы; 2) шабан адам. 
trog trügen деген сөзді қараңыз. 
Trog m -(e)s, Tröge кірлен.  
Troll m -(e)s, -е миф; пері. 
trollen v/ (s) аяғын жыбырлатып 
басу. 
Trolleybus m -sses, -se троллейбус. 
Trommel / -, -n барабан, дабыл; die ~ 
rühren (schlagen) барабан соғу, 
дабыл қағу. 
Trommel lI fell n 1) барабанның 
көні; 2) анат. құлақтың жарғағы; ~ 
feuer n бұрқыраған атыс. 
trommeln vf, vi барабан соғу; дабыл 
қағу. 
Trmmel lI schlag m барабан соғу; 
Trommelschläger m барабаншы, 
дабылшы; schlegel m барабан таяғы; 
~ wirbel m барабанның даңғыр-
дұңғыры. 
Trommler m -s, - барабаншы, 
дабылшы. 
Trompete / -n труба, керней; die » 
blasen керней тарту; mit Pauken und 
~ n салтанатты дүбірмен. 
Trompeter m -s, - трубач, кернейші. 
Tropen pl тропик, ыстық  жақтар. 
Tropf m -(e)s, Tröpfe сөйл. т. аңқау, 
ашық ауыз. 
tröpfeln vi тамшылау; сіркіреп жауу. 
Tropfen m -s, - тамшы. 
Tropfenweise тамшылап, бір-бір 
тамшыдан. 
Tropfstein m сталактит. 
Trophäe / -, -n трофей, жаудан 
түсірілген олжа. 
tropisch тропик, тропиктік. 
Troß I m -sses, -sse 1) əск. обоз; 2) 
нөкер, өрен-жаран. 
Troß II /-, -en, Troße /-, п қанат, 
кендір арқан, сым арқан. 
Trost т -es жүбату, көңілдендіру. 
trostbringend қөңілді, жұбататын. 
trösten vt жұбату, көңілдендіру; sich 
—жұбану, көңілдену. 
Tröster m -s, - жұбатушы, 
жеңілдендіруші. 
tröstlich қуанышты, көңілді. 
trostlos жұбанышсыз, үмітсіз, 
қуанарлық емес, көңілсіз. 
Tröstung-еп жұбату, жұбану. 
Trott m - (е) s, -е бүлкіл, желіс 
(аттың). 
Trotlel  m -s, - ақымақ. 
trotteln VI желе жорту, желу.  

trotten vi желе жорту, же 
Trottotr n -s, -е тротуар. 
trotz präp (G, D) қарамастан, ... 
қарамай-ақ;   ~ all(ed)em еш нəрсеге 
қарамастан. 
Trotz m -es қыңырлық, 
қасарғыштық; j-m zum ~ жорта, 
ерегісе, біреуге ерегісіп;  ~ bieten 
соққы беру; өз ойында (пікірінде) 
тұру. 
trotzdem ... қарамастан; əйтсе де. 
trotzen vi қасарысу, айтқанынан 
қайтпау, қыңыраю. 
trotzig қайсар, қыңыр. 
Trotzkopf т қиқар, қыңыр адам. 
trüb(e) лай, бұлдыр; күңгірт, 
көмескі; жабырқаңқы; бұлынғыр; 2) 
көңілсіз. 
Trübe / тұнба. 
Trübel m -s абыржу, əбігер, 
əбігерлік астаң-кестең. 
trüben vf 1) лайлау; 2) күңгірттеу; 3) 
қайғыландыру, күңілсіздендіру. 
Trübsal /-, -е қайғы, уайым, қасірет. 
frübselig қайғылы, уайымды. 
Trübsinn m мұн, сары уайым, 
көңілсіздік. 
trübsinnig мұңайған, жабырқаған, 
қайғы басқан, көңілсіз. 
Trübung /", -еn тұнжыраушылық, 
түнерушілік. қабағы түйілушілік. 
trug tragen деген сөзді қараңыз. 
Trug m -(e)s алдау, өтірік. 
Trugbild n 1) елес, түс, қиял; 2) 
арман. 
trügen* vf алдау. 
trügerisch, trügbeh алдамшы, 
алдағыш. 
Trügwerk n өтірік; болмас іс, қиял. 
Truhe m, -n сандық, ларь. 
Trümmer pl сынық; бүлінген, 
талқандалған орын. 
Trumpf m -(e)s, Trümpfe картаның 
көзірі;  den letzlen ~ ausspielen ең 
соңғы мүмкіншіл:кті қолдану. 
trumpfen vi карт. соңғы көзірін 
жүру; көзірмен жабу (карта 
ойнында); ауысп. мағ. мақтан ету, 
мақтану. 
Trunk m -(e)s, Trunke 1) сусын, 
ішімдік; 2) бір жұтым; 3) 
маскүнемдік; dem ~ ergeben sein 
ішкілікке салыну. 
trunken 1) мас; 2) ауысп. мағ.   
мастанған,   құмарланған; 
рақаттанған, құжырланған; бөленген 
(қуанышқа). 
Trunkenbold m маскүнем. 
Trünkenheit / 1 )  мас болу, 
мастану; 2) рақаттану, құмарлану. 
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Trunksucht / маскүнемдік, ішкілікке 
салынушылық. 
Trupp m -s, -s группа, топ; əск. 
звено; отряд. команда. 
Тrüрре / -, -n 1) труппа; рі. 2) əск. 
əскери бөлім, отряд; 3) əскерлер 
(қол). 
trüppweise əск. отряд-отряд болып. 
Trust m -es, -е трест. 
Trüt 11 hahn m күрке; ~ henne / ~ 
huhn n күрке тауық. 
Tschako  -s, -s əск. бас киім.m 
Tscheche m -n, -n чех. 
Tschechin /-, -nen чешка, чех əйелі 
(қызы). 
tschechisch чех, чех тілінде. 
Tschechoslowakei / Чехо-словакия. 
Tube /-, n тюбик, түтік. Tuberkulose 
/-, -n   туберкулез. 
Tuch n -(e)s, -е 1) мауыты, шұға; 2) -
(e)s, Tücher орамал. 
tüchtig а 1) қатты, күшті; (in D) 2) 
іскер, ісін білер; қабілетті, икемді; 3) 
недəуір, едəуір, əжептəуір. 
Tücke /-, -n жауыздық, зұлымдық; 
List und ~ қастық арам ой. 
tückisch жауыз, зұлым; қас, кекті. 
Tugend / -, -еn ізгілік, адамгершілік. 
tügendhaft ізгілікті, өнегелі, тəрбие 
көрген. 
Tüll m -s, -е тюль. 
Tülle m, -n 1) шүмек (шəйнектің); 2) 
шам  қойғыштың розеткасы. 
Tulpe /, -n 1) бот. қызғалдақ, 
сарғалдақ; 2) бокал, 3) əск. каска. 
tümmeln vf айдау; sich ~ 1) ойнақ 
салу, ойнақтау; 2) асығу 
Tummelplatz m 1) ойын алаңы 2) 
арена;  
манеж. 
Tumor m , -s, -еn тумөр, қатерлі ісік. 
Tumült m -(e)s, -е шу, у-шу; апыр-
топыр. 
Tumultuant ш -еп, -еп бас бұзар. 
tun* vf істеу, орындау; zu ~ haben 
істейтін жұмысы болу; mit j-m, etw. 
zu — haben біреумен істес болу; 0 
das tut nichts оқасы жоқ, бұл түк ет-
пейді; sich dicke ~ (mit D) 
маңыздану, ірісіну, мақтану, 
(бірдемеге); es tut mir leid аянышты; 
es tut mtr weh ауырып түр. 
Tun n -s қимыл амалы, жүріс-
тұрысы. 
Tünche /-, -n 1) штукатур; езілген əк; 
желімді əк; 2) ауысп. мағ. жылтыр, 
келбетті. 
tünchen vf баяу, ағарту, ақтау (үйді). 
Tunichtgut m - сандалбай, 
жұмыссыз, жалқау. 

tunken vf малу, батырып алу.  
tunlich мүмкін, келімсімді, ыңғайлы, 
қолайлы. 
tunlichst мүмкіндігінше. 
Tüpfelchen n -s, - нүкте, сепкіл, 
бедеу. 
Tür /-, -еn есік; vor der Тüг stehcn 
иек астында, алыста емес. 
Tür ll angel / есіктің топсасы; ~ 
nügel m есіктің жармасы. 
Türke m -n, -n түрік. 
Türkei / Туркия. 
Türkis m -es, -е бирюза (көгілдір 
тусті асыл тас). 
türkisch түрік, түрік тілінде. 
Türklinke / есіктің тұтқасы. 
Turkmene m -n, -n түрікмен. 
Turkmenilen n Туркмения. 
turkmenisch түрікмен, түрікмен 
тілінде. Turkmenische Soziahstische        
Sowjetrepublik Түрікмен Советтік 
Социалистік Республикасы. 
Turm m -(e)s, Türme 1) күмбез, 
мұнара; шіркеу мұнарасы. 2) шах: 
ладья. 
türmen vt үсті-үстіне үю, үйіп 
тастау; sich ~ 1) үйіліп түру; 2) 
көтеріліп түру. 
Тürmеr m -s, - мұнара 
карауылшысы. 
tiirmhoch мұнарадай биік, аса биік; 
j-m ~ überlegen sein баскадан бір елі 
озық болу. 
Turmuhr /f  мұнара сағат. 
Turmschwalbe / карлығаш. 
tunen v/ гимнастикамен шұғылдану. 
Turnen n -s гимнастика. 
Türner m -s, - гимнаст. 
Turn ll fest n физкультуралық 
мейрам; ~ gerät  n гимнастика 
снаряды (аспаптары); ~ halle / 
гимнастика залы. 
Тür ll pfoslen m есіктің жақтауы, 
таянышы; ~ schließer m капельдинер 
(кіре берісте билет тексеретін театр 
қызметкері). 
Tusch m -s, -е муз. туш (құттықтау 
куйі); einen ~ blasen құттықтау күйін 
тарту, туш ойнау. 
Tusche -, -n тушь. 
tuscheln vf сыбырласу. 
tüschen vf, W суретті қарындашпен 
өцдеу. 
Tute m, -n труба, керней. 
Tüte /-, -n пакет, қағаз дорба. 
tuten vt, vi керней тарту. 
Tüttel m, n -s, -Tüttelchen n -s, - 
нүктедей, титтей. 
Тур m -(e)s, -еn тип; үлгі.  
Туре /-, -n полиф. литера (əріп). 
Typhus m- мед. сүзек.  
typisch типті. 
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typisieren vt типке келтіру, типтеу. 
Typographie / баспакана. 
Typus m Туреп тип, үлгі 
Tyrann m -еn, -еn тиран, қатал, 
мейірімсіз, билеуші; елірген (адам). 
tyrannisieren vf қысу, қорлық қылу, 
жəбірлеу. 
 

U 

U, u 0 er läßt sich kein für ein U 
vormachen 

оны алдауға болмайды; u. а. - 1) und 
andere 1) ш. б. тағы басқалар; und 
anderes тағы сол сияқтылар; 2) unter 
anderem айтқандай-ақ, айтпақшы. 
u. д. - und ähnliches т. c. c. тағы сол 
сияқтылар. 
U. a. m. - und anderes mehr тағы 
баскалар. 
U-Bahn /-, Untergnmdbahn метро. 
übel жаман; mir ist ~ жүрегім 
айныды; жайым болмай түр; es steht 
~ mit ihm (um ihn) оның жағдайы 
жаман болып тұр; wohl oder ~ ерікті-
еріксіз, амалсыздан, шарасыздан. 
Übel m,  -s,  1) жауыздық, жамандық, 
бəле; 2) ауру, дені сау емес. 
übel ll gelaunt рухсыз, көңілсіз; ~ 
gesinnt  
жаман ойлы, арам ниетті. 
Übelkeit /-, -еn жүрек айнушылық, 
лоқсу. 
übelnehmen*: j-m etw ~ өкпелеу, 
ренжу (біреуге, бірдемеге). 
Übel II stand m, жамандық, 
қиыншылық, кедергі; ~ (at / 
жауыздық; қылмыс, күнə; ~ täter m 
қылмысты, күнəлі адам. 
übelwollend теріс ниетті, жамандық 
тілеуші. 
üben vf жаттығу, машықтау; 
шұғылдану (бір нəрсемен);  Kritiken 
(ап D) сынау (біреуді, бірдемені). 
über I. präp "қай жерде" ? деген 
сұрақпен Dativ-me "қай жерге* деген 
сұрақпен 
қолданылады; Akkusativ-me 1) 
жоұарыда, устінде, жогары; 2) 
устінен; кейіп, соң; 3) астам, артық, 
жоғары; көбірек; ~ tausend   Kubel   
мыцнан   артық сом; 2. adv. dдe 
Nacht ~ түні бойы; ~ und ~ мүлде, 
толық, əбден. 
über - 1. Етістіктің айырлатын 
приставкасы. Ол бірдеменің устінен 
болатын əрекетті корсетеді; 2. 
етістіктің айырылмайтын при-
ставкасы. Ол~ 2) шектен 

шығушылықты; 2) əрекеттің 
қайталануын; 3) қателескендікті 
көрсетеді. 
überall барлық жерде, қайда болса 
да. 
überanstrengen 1. vt жалықтыру, 
қажыту, шаршату; 2. sich ~ жалығып 
кету, қажу, шаршау. 
Überarbeit / мерзімінен тыс жұмыс. 
überarbeiten vf мерзімінен тыс 
жұмыс істеу. 
überarbeiten J. vf қайта істеу; 2, sich 
~ қажу, шаршау. 
überaus аса, өте, төтенше. 
Überbau m -(e)s, -е немесе -ten 
қондырма бөлімі. 
überbieten* vf 1) бағасынын артық 
беру; 2) 
асырып орындау, артығымен 
орындау (жоспар). 
Überlick m -(e)s, -е 1) шолу; қөзбсн 
шолу; 2) керініс (таудың т б.). 
überblicken vf шолу, байқап көру, 
көз тастау. 
überbringen* vf беріп жіберу, 
жеткізу (хат, сəлем). 
Überbringcr m -s, - беруші, 
тапсырушы. 
überbrücken vt көпір салу. 
überbürden vf аса көп жұмыс 
тапсыру, көп міндет жүктеу. 
Überbürdung /-, -en аса көп жұмыс 
тапсыру. 
überdas оның үстіне. 
Überdecke / жапқыш. 
überdies оның үстіне, тағы да, 
сонымен бірге. 
überdrehen vt өте қатты бұрау, 
ширату. 
Überdruck m (e)s, drücke физ. 
атмосфера қысымынан артық 
қысым. 
Überdruß m -sses зерігу, іші пысу; 
əбден тою, жалығу. 
überdrüssig; (G) ~ werden тою 
жалығу; ісһ bin dessen ~ бұл іс мені 
тойдырды. 
Übereifer m шамадан тыс ынта. 
übereilen, sich ~ 1) өте асығу; 2) 
асығыс істеу. 
übereilt а ағат, асығыс. 
überein adv бірлесіп, бірігіп, 
ынтымақтасып. 
ubereinander бірінің үстінде бірі. 
übereinkommen* v/(s) көну, 
разыласу; сөз берісу; mit D über А 
келісу, уəделесу. 
Überein lI kommen n -s, - kunft /, ~ 
künfte келісім, келіскендік, 
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уəделескендік;  mit j-m eine ~ kunft 
treffen сəз байласу, уəделесу, келісу. 
übereinstimmen vr 1) үйлесу, сəйкес 
келу; 2) (mit D) бірыңғай, бір тектес 
болып шығу; сəйкес болып шығу. 
Übereinstimmung m-, -en 1) келісім; 
ризалық, мақұлдау; 2) сəйкестік. 
Übererfüllung / асыра орындау. 
überessen*, sich (an, mit D) күпті 
болу, артық жеу; асқазанын бұзып 
алу. 
überfahren* I .  W (s) өту; көшу; 2. vf 
көлікпен тасу; өткізу; алып шығу. 
überfahren* vf басып өту (біреуді); 
er ist von einem Auto ~ worden oirы 
автобус басып кетті. 
Überfahrt / 1) m. жол. торап; 2) өту; 
өткел. 
Überfall m -(e)s, -fälle шабуыл, 
шапқан. 
überfallen* vt 1) шабуыл жасау; 2) 
күтпеген жерден кіріп келу; 3) 
үстінен шығу, үстау. 
überfällig 1) кешіккен, мешеу; 2) 
мерзімі өткен, мерзімі асып кеткен. 
überfliegen* vi (s) ұшып бару, ұшып 
өту. 
überfliegen* vt 1) ұшып өту; өтіп 
кету (бірдеменің үстінен); 2) көз 
жүгірте оқу. 
uberfließen* vi (s) асып төгілу, асьш 
кету, асу; von Lob ~ жер-көкке 
сыйғызбай мақтау. 
überflügefn vt 1) басып озу;  озып 
кету; алдына  шығу; 2) 
əск.флангідан қоршап алу 
(дұшпанды). 
Uberfluß m -sses (in, an) молшылық; 
zum ~ оның үстіне. 
überflüssig артық, керексіз. 
überfluten vt cy басып кету, cy 
жайылып кету. 
Überflütung /-, -en cy 6acy, тасқын. 
überfracht / салмақтың apтығы 
(жүктің   тегі). 
überführen vt (G) айыбын ашу, 
айыбын мойнына салу; j-n der Lüge ~ 
біреудің өтірігін ашып мойнына 
салу. 
Uberführung / 1) өткізу, алып оту; 2) 
ауыстыру, көшіру; 3) тех. 
путепровод, виадук; 4) айыбын 
мойнына салу. 
Überfülle /- 1) молшылық; 2) 
шамадан тыс толықтық. 
überfüllen vt аса толтыру, толтырып 
жіберу. 
überfüttern vt шектен тыс 
азықтандыру. 
Übergabe /-, -n тапсыру, беру. 

Übergang т -(e)s, -gänge 1) өту, асу, 
шығу, ауысу; 2) өткел. 
übergeben* vf тапсыру, табысу; sich 
~: er übergibt sich ол құсып жатыр. 
übergehen* W(s) (zu О) шығу, көшу, 
ауысу. 
übergehen* vt 1) көңіл аудармау, 
елемеу; 2) тастап кету, өтіп кету, 
аттап кету; 3) жоламау; заңды бұзу. 
Übergewicht п 1) артық салмақ; 2) 
басым, басымдық. 
übergießen* vt 1) асыра құю, артық 
құйып жіберу; 2) төгу, төгіп алу. 
übergießen* vt үстіне құю, үстіне 
төгу. 
überglücklich: ~ sein қуанғаннан 
қайда кетерін білмеу. 
übergreifen* w жету, қамту, алым 
кету (оре т. б.). 
Übergriff  m -(e)s, -е 1) шамадан тыс 
үкім істеу; 2) асыра сілтеу. 
überhäufen vt (mit D)  1) үйіп тастау; 
2) бастырмалату, жүктеу (жұмыс); 3) 
қайта-қайта... сөгу; мақтау т. б. 
überhaupt жалпы, жалпы алғанда. 
überheben* vt құтқару, босату; sich 
~ 1) құтылу, босану; 2) діңкесі құру, 
зорығу; (über A) менменсу, дандайсу 
(біреудің аядында). 
überheblich такаппар, паң, асқақ, 
шадыр. 
Überheblichkeit /-, -еn езін 
дəріптеушілік, менмендік, 
дандайсығандық. 
überһеize n vt қатты қыздырып 
жіберу; оте қыздыра жағу. 
Überheizung / өте қатты қыздырып 
жағу. 
Üеrһіtze n vt өте қатты қыздырып 
жіберу. 
überhitzend 1) қатты қыздырылған,  
ысытылған; 2) абыржыған, албырт. 
überholen vt озып кету, басып озу. 
überholt секірген қолдануға 
жарамай қалған (норма, келісім т. б.) 
überhören vt 1) есітпей қалу; құлақ 
аспау, ескермеу; 2) тыңдау, тексеру, 
сынау (оқыған сабағын). 
überirdisch 1) жер жүзінде жоқ; 2) 
рабайсыз. 
überlippen vt аударып тастау, 
тоңқалаң астыру. 
Überkleid n сырт киім. 
überkochen vi (s) 1) қайнап суалу; 2) 
күйгелек болу, ашушаң болу. 
überkommen* vt кернеу (ашу т. б.)\ 
es überkommt mich heiß мен қатты 
қызып кеттім. 
überladen* vt басқа бірдемеге арту 
іжукті); басқа транспортқа отырғызу 
(жүргіншілерді). 
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überläden* I vt асыра тиеу, артық 
тиеу. 
überladen II асыра тиелген, лық 
толған. 
Überlandflug п ав. алыс ұшу. 
überlassen* vf 1) кəну, қию; 2) 
бірдеме істеуге мүмкіндік беру; 
сеніп тапсыру; sich ~ берілу, салыну, 
шому (қуынышқа, уайымға). 
Uberlast / -еn артық жүк, артық 
салмақ. 
überlästen vt асыра тиеу, артық 
тиеу. 
Überlästung / -еn шамадан тыс жүк. 
überlaufen*. vij (s) 1) қашып кету, 
шығып кету (басқа жаққа); 2) жауға 
берілу, сатылу; 3) төгілу, асып кету 
(сұйықтық туралы); 4) құлпыру, 
құбылу (түс, бояу туралы). 
überlaufen* vt 1) жүгіріп оқу 
(көзбен); 2) тежеу, тойтару; 3) озып 
кету, басып озу; 4) меңдеу, билеу 
(қорқыныш);  es überläuft mich kalt 
қорықанымнан денем түршігіп кетті. 
Überläufer m қашқын, жау жаққа 
шығып кетуші. 
überlaut 1) өте қатты дауысты; 2) 
беймаза; жабысқыш. 
überleben vt 1) артық өмір сүру; 
соңынан өлу (біреудің); 2) кешіру, 
бастан кешіру. 
überlegen I vf ойлау, алу, ойлап 
байқау. 
überlegen II а (an D) басым болған, 
басып озған, азып түскен, артық. 
Uberlegenheit / - (an D) басымдық 
(бірдеме жағынан), артықшылық. 
Überlegung / -еn ойлану, ой-пікір, 
долбар; mit ~ ойланып, алды-артын 
ойлап. 
überliefern vt 1) ұстап беру 
(біреуді); 2) айтып жеткізу 
(ұрпақтан-ұрпаққа). 
Überlieferung / -en 1) ұстап беру, 
тапсыру; 2) аңыз; əңгіме; дəстүр, 
салт. 
überlisten vf алдап кету, амалын 
асыру. 
Übermacht / - күш жағынан 
басымдық; басым. 
übermächtig 1. а құдыретті; 2. adv 
өте, аса, тым. 
übermännen vf меңгеру, билеп алу, 
меңдеу. 
Übermantel m əск. плащ. 
Übermaß n -es (von, an D) 
молшылық. 
übermäßig 1. a шамадан тыс; 2. adv 
өте, aca. 
übermenschlich адам күші 
жетпейтін. 

übermitteln vt тапсыру, табыс ету. 
übermorgen бүрсігүні. 
übermüden 1. vf жалықтыру, 
қажыту, шаршату; 2. sich ~ жалығып 
кету; қажу; шаршау. 
Übermüdung / - жалығу, қажу, 
шаршау. 
Übermut m -(e)s 1) жалын, албырт; 
теитектік; еркелік; 2) менменділік, 
менсінбеушілік, асқақтық. 
übermütig 1) албырт, жалынды; 
тентек, ерке; 2) асқақ, шадыр. 
übernachten vi түнеу, түнеп шығу, 
қонып шығу. 
Übernächtung /=, -еn түнеу, қону. 
Übernahme / =, -n қабылдау, алу; өз 
міндетіне алу. 
übernatürlich табиғаттан тыс. 
übernehmen* vt 1) үлгі алу, еліктеу; 
2) əз міндетіне алу. 
Überplanbestand m жоспардан тыс 
бар болу. 
Überproduktion / артық ендіру. 
überprüfen vt қайталап тексеру, 
сынау. 
überquellen* vi (s) атқылау, 
бұлақтай шапшып ату. 
überquer қиғаш кесіп өтетін. 
überqueren vt кесіп өту, қиып өту. 
überragen vt 1) көтеріліп тұру 
(бірдеменің устінен); 2) басым болу, 
асып түсу. 
überraschen vt 1) таң қалдыру, 
таңдандыру; 2) қапыда ұстап алу. 
überraschend 1) таң қаларлық; 2) 
кенет, қапыл, оқыс. 
Überraschung / -еn күтпегендік, 
ойда жоқ нəрсе; абайсыздық. 
überrechnen vt қайта санау, 
түгендеу. 
überreden vt сендіру, нандыру. 
Überredung / - -еn сендіру, нандыру, 
көзін жеткізу. 
überreichen vt тапсыру, беру; қол 
жалғап жіберу. 
überreif өте пісіп кеткен, аса пісіп 
кеткен (жеміс т.б.) 
überrennen* vt 1) ұшырып түсіру, 
ұрып жығу; 2) қысымға алу, 
талқандау; 3) басып алу. 
Überrest m -es, -е 1) қалдығы, 
қалғаны; 2) ескіліктің қалдығы;  die 
sterblichen ~ е өлген адамның сүйегі. 
überneseln / сорғалап ағу; es 
überrieselt mich heiß und kalt деген 
бір қызады, бір тоңады. 
Überrock т 1) сюртук; 2) пальто. 
überrumpeln vt қапыда ұстау; sich 
nicht — lassen тайсалмау, батылы 
бару. 
übersäen vt (mit D) себу, сеуіп 
тастау. 
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übersalzen vt көп тұздап жіберу. 
übersatt мейлінше тоқ. 
übersättigen vt əбден тойдыру, 
тойғызу. 
überschatten vt көлеңкелеу, келеңке 
түсіру. 
überschätzen vt асыра бағалау, 
дəріптеу. 
Überschälzung / , -еn асыра бағалау, 
артық бағалау. 
Überschau / - шолу, байқап қарау. 
überschauen vt шолу, барлау. 
überschicht / -еn мерзімінен тыс 
жұмыс. 
überschießen* vi мол болу, асып 
төгілу. 
überschließend мол, көп, артық. 
Überschlag m -es, schläge смета. 
überschlagen* I. vi (s) 1) бір 
қалыптан (жағдайдан) екінші 
қалыпқа (жағдайға) көшу; 2) асылып 
тұру; төңкерілу, аударылу; 3) жарқ 
ете түсу, шашылу (ұшқын туралы); 
die Beine ~ бір аяғын бір аяғына 
қою. 
überschlägen* vt 1) тастап кету, 
қалдырып кету; (кітаптің бетін); 2) 
смета жасау, есептеу; sich ~ 
төңкерілу, аударылу, аунап түсу. 
überschneiden* vt кесіп өту; sich ~ 
кесісу, басып өтісу. 
überschreiben* vt 1) сыртына жазу, 
бетіне жазу; 2) жазып қою; жазу 
(біреудің атына). 
überschreien* vt асыра айқайлау. 
uberschreilen* vt 1) өту, кесіп ету; 2) 
шамадан тыс үкім айту (істеу); бұзу 
(заңды); 3) норманы артығымен 
орындау, асыра орындау. 
überschrifl / =, -еn тақырып (мақала) 
басы. 
Überschuh m -(e)s, -r галош; ботик. 
Überschuß m -sses, -schüsse артық, 
қалдық. 
überschüssig артық, қажеті жоқ. 
überschütten vt 1) қайта салу, қайта 
төіу, аударып салу; 2) төгу, төгіп 
алу. 
überschwemmen vt сел, су басып 
кету. 
Überschwemmung /-, -en тасқын, су 
басу, сел. 
überschwenglich шамадан тыс, 
шектен тыс. 
Übersee / = мүхиттің арғы бетіндегі 
елдер. 
Überseedampfer m мұхит кемесі. 
überselisch мұхиттің арғы бетіндегі, 
теңіздің ар жағындағы. 

übersehbar көз жетерлік, көзге 
түсерлік. 
übersehen* vf 1) шолу; 2) жеткілікті 
түрде қарамау; байқамай қалу; 3) 
немғұрайлы қарау. 
übersenden* vt жіберу, хабарлау. 
Übersendung / -, -еп жіберілу, 
жіберу. 
übersetzbar аударылатын (екінші 
тілге). 
übersetzen 1. vf өткізу, алып өту 
(судан пи б.)\ 2. vi (s) əту, өтіп шығу 
(екінші жаққа). 
übersetzen vf аудару (екінші тілге). 
Übersetzer т -s, - аударушы, тілмаш; 
аудармашы. 
Übersetzung / -, -en 1) аударма 
(екінші тілге); 2) тех. жылжу. 
Übersicht / -, -еп шолу; көзбен шолу. 
übersichtlich көз алдындағы, 
көрнекті. 
übersicdeln vi (s) көшіп қону, көшіп 
кіру, басқа жерге шығу. 
Übersied(e)lung / -, -еn көшу, қоныс 
аудару; шығу. 
Übersoll n -s тапсырманы асыра 
орындау. 
überspannen vf 1) қатайту; 2) керу, 
таглу. 
überspannt 1) қатты керілген, қатты 
тартылған; 2) аскан ынтамен; 
асырып жіберген. 
Überspannung / -, -еn шамадан тыс 
тырысу, зорлану, күш салу. 
überspitzt көпіртіп айту, бұрмалап 
айту, асыра сілтеу; өсіріп, асырып 
айту. 
überspringen* vi (s) (von D zu D) 
секіріп өту, аттау, аггап кету 
(бірдемеден бірдемеге). 
überspringen* vf 1) ырғып кету,  
қарғып түсу, аттап кету (бір 
нəрсенің үстінен); 2) аттау, 
қалдырын кету (кітап беттерін). 
überstehen* vt жеңіп шығу; шыдау. 
übersteigen* vi (s) қарғып түсу, асып 
түсу. 
übersteigen* vt 1) өту, өтіп кету; 2) 
жеңу,    жеңіп алу (шығу). 
überstimmen vt 1) басып тастау 
өшіріп тастау; 2) дауыстың 
көпшілігімен жену. 
überstreichen* vf бояу, сырлау. 
überstreuen vf себу. 
überströmen vi (s) төгілу, асып кету;  
von Lob ~ жер-көкке сыйғызбай 
мақтау. 
überströmen vf басу, су басып кету. 
Überstunde / pl мерзімінен тыс 
сағат; мерзімінен тыс жұмыс. 
überstürzen vf өте асығу; sich ~ 
асығып істеу; die Ereignisse ~ sich 
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уақиғалар бірінен-бірі дами берді 
(түсті). 
überstürzt ойланбай, асығыс (жауап 
беру),  бір нəрсені істеу. 
Überstürzung /-еn асығыстық, 
шұғылдық, 
тығызтаяңдық. 
übersüß 1) шылқыма, үрдіс; 2) 
ауысп. мағ. мəймөңке. 
überläuben vf басып тастау, өшіріп 
тастау (дыбысты). 
übertölpeln vf келеке ету, ақымақ 
ету. 
übertragbar 1) тасымал, тасымалы; 
2) аударылатын (екінші тілге); 3) 
жұқпалы, 
übertragen* I vf 1) апару, апарып 
беру; 2) беру; durch den Rundfunk ~ 
радио арқылы хабарлау, 
трансляциялау; 2) тапсыру, жүктеу 
(біреуге, бірдемені). 3) аудару 
(екінші тілге). 
überträgen II а ауыспалы, астарлы, 
бейнелі (мағына). 
Überträgung / -en 1) бір жерден бір 
жерге апару, тасымалдау; 2) аудару 
(екінші тілге); 3) трансляция. 
übertreffen* vf (an D) 6aсым болу 
(біреуден, бірдемеден). 
übertreiben* vf ұлғайту, apттыру, 
асырып жіберу; шамасын білмеу. 
Übertreibung / ұлғайту, арттыру. 
übertreten* vi (s) 1) тасу (өзен 
туралы); 2) ауысу, көшу (екінші 
мекемеге). 
übertreten* vf 1) өту шекарадан; 
бұзу (заңды); säch den Fuß ~ 2) 
аяқтың буынын шығарып алу. 
Übertretung / -, -еп бұзу (заңды). 
übertrieben асыра ұлғайтылған. 
Übertritt m -(e)s, -е өту, асу, шығу. 
übertrumpfen vt тым сəндену, өте 
кезбездену, тым тыраштану. 
übertünchen vt 1) қайтадан ақтау; 
бояу, бояп тастау; 2) өңдеу, 
əдемілеу; кемшілігін жасыру. 
übervölkert халқы артық, халқы 
тығыз. 
Übervölkerung / -, -еn халық 
тығыздығы. 
übervoll топ-толық, толған. 
überwachen vf бақылау, байқау 
(біреуді, бір нəрсені). 
Überwachung / -еn байқау, бақылау. 
überwältigen vt жеңу, жеңіп шығу, 
үстем болу (біреуден). 
überwaltigend басым, үстем. 
überweisen* vf 1) жіберу, салу 
(ақшаны). 2) жіберу, бағыттау. 
Überweisung / -, -еn перевод, жіберу 
(ақшаны). 

überwerfen* vt жамылу, жамыла 
салу (киімді). 
überwerfen* sich (mit D) ұрысу, 
керісу, жанжалдасу. 
überwiegen* 1. vf асу, артып кету; 2. 
vi басым болу, көп болу. 
überwiegend көпшілігі, басым жағы, 
артық жағы. 
überwinden* vt жеңу, жеңіп шығу 
(қиындықты). 
überwintern vi қыстау, қыстап 
шығу, қысты өткізу. 
überwölben vf күмбез салу; 
күмбездеп жабу. 
überwüchern vf 1) өсу, қалың боп 
өсу (арам шөп); 2) ауысп. мағ. бой 
көтертпеу. 
Überwurf m -(e)s, -würfe жапқыш, 
жастық жапқыш. 
Uberzahl / сан жағынан басымдық. 
Überzählen vf түгендеу, санап шығу, 
қайта санау 
überzählig артық. 
Überzeit / - X )  мерзімінен тыс 
уақыт; 2) қалған уақыт. 
überzeugen vf (von D) нандыру, 
көзін жеткізу; көзу жету, нану, сену 
(бірдеме жөнінде). 
überzeugend нанарлық, сенерлік. 
überziehen* vi (s) көшу, көшіп бару, 
көшіп кіру. 
überziehen* vt қаптау, тыстау 
(матамен). 
Überzieher m -s, - пальто (еркектің). 
Überzug m -(e)s, -züge 1) қап, тыс; 
жастық тысы; 2) покрышка, қап. 
üblich дағдылы, əдеттігі; 
қолданылатын; so ist es ~ əдетте 
осындай болады. 
übrig қалғаны, басқасы; артық; im 
übrigen бірақ, алайда, дегенмен; ісһ 
habe nichts теһг ~ менде басқа еш 
нəрсе қалған жоқ; ein ~ es tun 
керегінен артық істеу. 
übrigbleiben* vi (s) қалу (ақша т. б. 
туралы). 
übrigens бірақ, алайда, дегенмен. 
übriglassen* vf калдыру; артық 
қалдыру. 
Übung / -en 1) тапсырма, жаттығу; 
2) үйрету, машықтандыру; 3) дағды;  
aus der ~ kommen ұмытып қалу. 
u. dgl. (m.)-und dergleichen mehr тағы 
сол сияқтылар (m. с. с.) UdSSR 
(Union der 
Sozialistischen Sowjetrepubliken) 
Советтік СоциалистІк 
Республикалар Одағы. 
Ufer n -s, - жаға (өзеннің, көлдің). 
uferlos жағасыз, ұшы-қиырсыз, 
шексіз. 
Üferslraße / жаға (өзеннің т. б.). 
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Uhr / -, -еn сағат;  wie-viel ~ ist es? 
wieviel (was) ist die ~? сағат қанша, 
сағат неше? 
Uhr lI macher m сағатшы; ~ werk n 
сағат механизмі. 
Uhu m -s, -s зоол. үкі (қус). 
Ukräine / Украин. 
Ukrainer m -s, - украиндық. 
ukrainisch a украин(ше). 
Ukrainische Sozialistische 
Sowjйtrepublik Украин Советтік 
Социалистік Республикасы. 
Ulk m -(e)s, -e əзіл, қалжың; 
тентектік, сотқарлық;  ~treiben 
есерлену, ақымақтану. 
ülken v/ əзілдеу, қалжыңдау. 
Üіmе / -, -еn бот. шегіршін (ағаштың 
бір түрі). 
um 1. präp. (А) жанында, қасында, 
айналасында; um fünf Uhr сағат 
бесте; um fünf Jahre jünger бес жас 
(бес жыл) жасырақ; eins um das 
andere бірінен соң бірі; um keinen 
Preis тіпті, қайткенмен, не еткенмен; 
um diese Zeit осы кез шамасында, 
осы кезде; um den Tisch hcrum стол 
айналасында, стол жанында; 2. eonj: 
um zu (Inf) үшін, мақсатпен; um so 
besser тіпті жақсы болыпты; um so 
mehr одан бекер; 3. adv айнала; 
rechts um! оңға!  um und um əр 
жағынан; тіпті бүтіндей, мүлде; die 
Zeit ist um уақыты (мерзімі) өтіп 
кетті. 
um - етістіктің айырылмайтын 
приставкасы. 1) бірдемені 
қоршауды, айналып өтуді, 
бірдеменің айналасындағы 
қозгалуды көрсетеді; 2) етістіктің 
айырылатын приставкасы, 
бұрылуды, айналуды, орнын 
ауыстыруды, түр өзгертуді 
көрсетеді. 
umackern vt қайта айдау, қайта 
жырту (жерді). 
umandern vt өзгерту, қайтадан 
жасау, қайта жөндеу. 
umarbeiten vt қайта жасау, қайта 
істеу. 
umärmen vf құшақтау. 
ämbauen yf қайта құру, басқаша 
құру, қайта салу (езгерту). 
umbehalten* vt шешпей (пальтосын, 
орамалын). 
umbiegen*  vf бүгі, бүктеу, ию. 
umbilden vf қайта құру, қайта жасау, 
өзгерту. 
umbinden* орау, орап байлау; 
байлау, тарту (орамалды). 
umblättern vt аударыстыру 
(кітаптың бетін). 

umblicken, sich қарау, бай қау 
(айналаны). 
umbrechen* vf қайта айдау. 
umbringen* vt өлтіру, құрту, жою. 
Umbruch m -(e)s, -brüche 1) сынық, 
сынған жер; 2) полиф. вёрстка. 
umdeuten vt түсіндіру (өз улгісімен). 
umdrehen 1. vf бұру, қарату; 2. sich 
бұрылу, айналу. 
Umdrehung /-, -en 1) бұрылу, 
айналу; 2) тех. бунақты бүгіліс. 
Ümdruck m -(e)s, -е қайта басу, 
қайта басылу. 
umfahren* vt айналып шығу, 
айналып өту. 
umfallen* v/(s) шалқасынан түсу; 
төңкерілу, аударылу. 
Ümfang m -(e)s, -fänge 1) көлем, 
аумақ; in vollem ~ толығымен; толық 
көлемде, құлаш. 
umfangen* vf құшақтау, құшағына 
алу. 
umfangreich көлемді, сый-ымды, 
кең. 
umfärben vf қайтадан бояу, қайта 
сырлау. 
umfässen vt 1) құшақтау; 2) қамту 
(бірнеше тақырыпты). 
umfassend 1)  кең байтақ, көлемді; 
еркін, мол; 2) əск. қаусырып алатын. 
Umfassung /-, -en 1) шарбақ, дуал; 2) 
əск. қаусырып алу. 
umflechten* vt орау, ораптқою. 
umfloren vt қарауыту, бұлдырату, 
тұмандату, бүркемелеу.    
umflort бүркелген, жасырылған. 
Umflügelung /-, -еn əск. флангты 
орап алу, қоршап алу. 
umformen vt басқа түрге енгізу, 
түрін өзгерту. 
Umfrage /-, -n сұрақ, анкет. 
Ümgang m -(e)s, -gange 1) айналма 
жол; 2) қатынас, қарым-қатынас; mit 
j-m ~ haben аралас-құралас болып 
жүру (біреумен). 
umgänglich сыпайы, əдепті, 
жайдары, оралымды. 
Umgangssprache / сөйлеу тілі, 
ауызекі тіл. 
umgarnen vt алдап қолға түсіру. 
umgeben* vt қоршау, қоршап алу. 
Umgebung /-, -en 1) айнала, орта; 2) 
жақын адамдар; үй іші; 3) өңір, 
төңірек. 
Ümgegend /- төңірек, өңір, маңай. 
umgehen* v/(s) (mit D) қарай білу, 
үстай білу (бірдемені, біреуді); 2) 
қаңғу, қаңғыру; 3) айналу, 
дөңгелену; 4) бір ойды қуаттау, 5) 
қатынасу, араласу; 6) өту (уақыт). 
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umgehen* vt қашу,  жоламау. 
umgehend I. а асығыс, тағыз (жауап 
туралы); 2. adv қайту (почтамен). 
umgekehrt 1. а теріс айналдырған; 2. 
adv керісінше, қарсы айтқанда (бір 
нəрсеге, бірдемеге). 
umgestalten vt басқа түрге келтіру; 
түрін өзгерту. 
Umgestaltung /-, -еn өзгерту, басқа 
түрге енгізу. 
umgießen* vt құю, аударып құю, 
ауыстырып құю. 
umgiftern vr тормен қоршау, 
шарбақпен қоршау. 
umgraben* vf қайта қазу, жаңадан 
қазу. 
umgraben* vt қазу, қазып тастау. 
umgrenzen vt 1) қоршау; 2) шек 
қою, кедергі жасау; umgrenzt von ... 
шектес болып түрған; қоршап алған, 
жиектелген. 
Umgrenzung /-, -en 1) шек белгілеу, 
межелеп бөлу, шекара ашу; 2) шек 
қою, кедергі жасау.  
ümgruppieren vf қайтадан топтау, 
қайтадан жіктеу. 
umgürten vf белін буындыру; 
белдеулеу; қоршау, айнала қоршау. 
umhaben* vf үстіне киген бір киім 
болу, үстінде бір нəрсесі болу. 
umhängen vt 1) қайта, ілу, екінші 
жерге ілу; sich etw. ~ үстіне бір 
нəрсені жаба салу. 
unher айнала, төңірек. 
umherblicken vf жан-жаққа қарау, 
айнала қарау. 
umher lI flattern v/(s) — fliegen* 
v/(s) ұшу, əрлі берлі ұшып қону. 
umherliegen* vi айналада шашылып 
жату, ретсіз жату. 
umherschweifen vi (s) қаңғу, 
қаңғыру, адасып жұру. 
umherspringen* vi (s) секіру. 
umherwerfen* vf шашып тастау. 
umherziehen* v/(s) қаңғыру, көшу, 
көшіп 
қону. 
umhinkönnen* W: ісһ kann nicht 
umhin (zu bemerken мен (үндемей) 
қала алмайтын. 
umhüllen vt орап тастау, құндақтап 
тастау; қаптау (бұлт), бүркеп тастау. 
Umhüllung /-„ -en  1) қабық; 2) 
орауыш,  буып -түйетін нəрсе. 
Ümkehr /- кері жүру, кері бұрылу; 
қайту, қайтып келу. 
umkehren 1. v/(s) кері жүру; 2. W 1) 
өңін айналдыру; екінші жағын 
айналдыру; аударып тастау; 3) 

тəртіпсіздікке келтіру; 3. sich ~ 
аударылу, айналу; аунап түсу, 
бұрылу. 
umkippen 1. W аударып тастау, 
төңкеру; 2. vi (s) төңкерілу 
аударылу. 
umklammern W 1) қапсыра 
құшақтау; 2) əск. қоршау, қаусырып 
алу. 
umklappen vt қайырып тастау. 
umkleiden 1. W қайта киіндіру; 2. 
sich ~ қайта киіну, басқа киім кию. 
Ümkleideraum т гардероб (көпшілік 
орындарда сырт киім сақталатын 
орын). 
umkommen* W s) өлу, жоқ болу, 
қаза табу. 
umkrallen vt тырнақ салу; тырнақ 
батыру. 
Ümkreis m-es, -е шеңбер; im ~ von 
10 km шеңбері он километр. 
umkreisen vt қоршау. 
umladen* vt аударып қайта тиеу. 
umlagern W қоршау, қоршап алу 
(қаланы). 
umlauf m -(e)s, -laufe 1) мед. 
айналуы (қанның); циркуляция; 2) 
астр. планеталардыц жүрісі 
(айналуы); im ~ sein қолдануда болу, 
қолданылу. 
umlaufen* vi (s) 1) айналу, 
қолданылу (ақша туралы); 2) айналу, 
таралу (қан туралы); 3) өтіп кету 
(уақыт туралы). 
Ümlaufschreiben n циркуляр; 
бұйрық (жарлық). 
Ümleg(e)kragen m қайырма жаға. 
umlegen vt 1) ауыстырып салу; 
ауыстырып кою (т. ж. стрелкасын); 
2) ауыстыру, көшіру (басқа бір 
жерге); 3) кию, киіп алу. 
umliegend төңіректегі, өңірдегі. 
ummäuern vf тас қабырғамен 
қоршау. 
umnebelt туман басқан; бұлдыраған. 
umordnen vf қайтадан реттеу, 
өзгерту. 
ümpacken vf қайта орау, қайта 
буып-түю. 
umpflanzen vf қайта отырғызу, 
қайта егу. 
umpflügen W қайта айдау. 
umrahmen vt рамкаға салу; жиектеу. 
umranken vf оралу, шырмалу, 
umrechnen vf қайта санау, санап 
шығу. 
umreißen* W жығу, аудару, төңкеру. 
umringen vt қоршау, қоршап алу. 
umriß m -sses, -sse 1) кескін, келбет; 
2) сызық, чертёж; 3) очерк. 
umгüһren vf араластыру. 
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umsatteln 1. vt қайта ерт-теу; 2. W 
мамандығын өзгерту; саяси пікірін 
өзгерту. 
umsatz m -es, -sätze эк. сауда 
обороты. 
Ümsatzsteuer /-, -n эк. айналым 
(оборот) салығы. 
umschalten vf ток аудару. 
Ümschalter m -s, - ток аударғыш; 
коммутатор. 
umschattcn vf көлеңкелеу. 
Ümschau f- шолу. 
umschauen sich жан-жаққа қарау, 
айнала көз жіберу. 
umschichtig ауысып, кезек-тесіп, 
алма-кезек. 
umschiffen vt кемемен оралып шығу. 
Ümschlag m -(e)s, schlßage 1) 
орауыш; тыс, қап; мұқаба; 2) 
конверт; 3) компресс; 4) өзгеріс, 
ауысу; 5) капиталдың айналуы; 
аударып қайта салу (жүкті). 
umschlagen* I. vf 1) орау, орап қою, 
қию, салу; 2) аудару (кітаптың 
бетін); 3) аударып тиеу; қайта салу 
(жукті); 2, W(s) кенет өзгеріп кету. 
umschlteßen* vf 1) қоршау; 
құшақтау; 2) енгізу, қосу 
(резолюция). 
umschlingen* vf 1) орау, шырмау; 2) 
құшақтау. 
umschmelzen* vt кайтадан ерту; 
ертіп басқа бір нəрсе жасау. 
umschreiben* vf қайтадан жазу, 
көшіріп жазу. 
umschreiben* vf 1) суреттеп айту; 2) 
мат. шеңбер сызу. 
umschulen vf 1) мамандығын 
өзгерту; 2) басқа мектепке 
ауыстыру. 
Ümschulung /-, -en 1) басқа 
мамандыққа көшу; 2) екінші 
мектепке ауыстыру. 
umschütten vt 1) салу, қүю (басқа 
ыдысқа); 2) төгіп алу, аудару. 
Umschweif  m -(e)s, -е айкалма жол;  
ohne ~ е тұспалдамай. 
Ümschwung m -(e)s, schwünge 1) 
шыр   айналу; 2) үлкен əзгеріс, 
төңксріс, аударыс.   . 
umsehen*, sich айнала қарау, жан-
жаққа қарау; sich nach еіnеr Arbeit ~ 
жұмыс іздеу. 
ümsetzen vf 1) басқа жерге 
отырғызу, көшіру (өсімдікті) 2) əк. 
оборотқа енгізу; сатып жіберу, сату; 
3) айналдыру, басқа қалыпқа 
келтіру; in die Wirklichkeit ~ іс 
жүзіне асыру, іске асыру. 
Umsichgreifen n,- s тарап кету 
(эпидемия). 
umsicht f~ сақтық. 

umsichfig сақ, алды-артын 
байқайтын. 
umsiedeln 1. vf кəшіру, көшіріп 
қондыру; 2. vi (s) көшіп қону. 
umsinken* v/(s) жығылу, ауу, құлау. 
umsonst 1) тегін, акысыз; 2) бекер, 
бос. 
umspannen vf қайта жегу. 
unspmnen* vf өрмектеу. 
umspülen vt шаю, шайып кету 
(жағаны, құрлықты). 
Umstand m -(e)s, stände жағдай;  
Umstände machen наздану, ұялу; 
оһnе Umstände қымсынбай, 
бəлсінбей; unter Umstanden 
жағдайларға қарай; m anderen 
Unständen sein екіқабат болу, жүкті 
болу; unler allen Umständen қандай 
жағдайда болса да; mildernde 
Umstände кешіретін жағдайлар. 
umständlich 1) тыңғылықты, 
мұқият; 2) қиын; 3) церемонды, 
назды, 
Ümstandswort n грам. үстеу. 
umstehen* vf бірдеме айналасында 
тұру; қоршау. 
umstehend теріс жағында; келесі 
бетінде. 
Ümstehende pl маңындағылар, басы-
қасында болушылар. 
Ümsteig(e)karte / пересадка билеті. 
umsteigen* vi(s) пересадка жасау, 
ауысып отыру (екінші поездға). 
umstellen vt қайта қою, қайта 
орнықтыру; sich ~ қайта түру 
(сапқа). 
Ümstellung /-, -еn ауыстырып қою, 
орын ауыстыру. 
Umstellung /-, -еn қоршау, қоршап 
алу, қамап алу. 
umsteuern vf бағытын озгерту. 
umstimmen vf 1) муз. басқа тоңға 
(күйге) келтіру; 2) көзін жеткізу. 
umstoßen* vt 1) жығу, аудару, 
төнкеру; 2) жалғандығын ашып 
тастау; 3) бұзу, жою (үкім туралы). 
unstrille талас(ты), дау(лы). 
Ümsturz m - es, - stürze құлату; жою; 
төңкеру, аудару. 
umstürzen 1. vt 1) жығу, аудару, 
бұзу; 2) құлау, құлату (окіметті)\ 2. 
vi құлау, опырылу. 
Ümstürzler m -s, -төңкеріске 
қатысушы. 
umtaufen vt жаңа ат қою. 
Umtausch m ~es, -е айырбастау, 
ауыстыру, алмасу. 
umtauschen   vf   ауыстыру, 
алмастырып алу. 
umlriebe рі тіміскілеу.  
umwälzen  vf  1)  домалату; 2) 
құлату, төңкеріс жасау. 
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Umwälzung /-,  -еn төңкеріс, 
аударыс. 
umwandeln vf айналдыру.  
Ümwerg m айналма жол, бұрма жол. 
umwelt / қоршау, қоршаған дүние, 
қоршаған орта; kapitalislische ~ 
капиталистік қоршау. 
umwenden* 1. vt аудару (кітаптың 
бетін), (екінші жағына), буру 2. sich 
бұрылу, айналу. 
umwerfen* vf 1) аудару, төңкеру; 2) 
кию, жамылу. 
umwerten vf қайта бағалау, бағасын 
өзгерту. 
umwickeln vt 1) қайта орау; 2) қайта 
бөлеу, қайта құндақтау. 
umwickeln vf (mit D) орап тастау, 
орау. 
umwinden* vt орау, шырмау; ауысп. 
мағ. құшақтау; қайта орау, қайта 
тоғу (жіпті). 
Ümwohner рі төңіректегі тұрғындар. 
umwölken vt торлау, қаптау (бүлт)\ 
sich ~ торлану, қапталу. 
umwühlen vf ақтау, төңкеру (іздеу). 
umzäunen vf шарбақтау, дуалмен 
қоршау. 
Umzäunung f~, -еп шарбақ, дуал; 
umzeichnen vf суретті қайта салу; 
қайта сызу. 
umziehen* 1. vi (s) кошу; 2. vt қайта 
киіндіру; 3. sich ~ қайта киіну, басқа 
киім кию. 
umzingeln vt əск. қоршау. 
umzug m -(e)s, -züge 1) көшу (жаңа 
пəтерге); 2) процессия, 
демонстрация. 
un- -сыз, жоқ деген магынаны береді 
unabanderlich 1) өзгермейтін; 2) 
болмай қоймайтын. 
ünabhängig тəуелсіз. 
unablässig үздіксіз, тоқтаусыз. 
unabsehbar ұшы-қиыры жоқ, көз 
жеткісіз, шексіз. 
unabsetzbar 1) алмаспайтын; 2) 
сатылмайтын. 
unabsichtlic абайсыз, байқаусыз. 
unabweisbar 1) дəлелді; 2) шүғыл, 
асығыс. 
unabwendbar болмай қоймайтын. 
unachtsam ынтасыз, көңілсіз, салақ;       
абайсыз, аңғырт. 
unanfechtbar 1) дарымайтын; 2) 
даусыз, талассыз. 
unangebracht орынсыз, ретсіз, 
лайықсыз, қолайсыз. 
unangenehm жағымсыз, ұнамсыз, 
сүйкімсіз. 

unangreifbar 1) берік; 2) 
мызғымайтын, қол сұқпайтын; 3) 
даусыз, талассыз. 
unannehmbar қабыл етуге 
болмайтын, келісуге болмайтын. 
bnannehmlichkeit /-, -еn 
жағымсыздық, ұнамсыздық; 
реніштік, кəңілсіз жағдай. 
unansehnlich ажарсыз, көріксіз. 
unanstandig келіссіз, əдепсіз; үят, 
ұятсыз. 
unantastbar қол сұқпайтын, 
ұсталмайтын. 
unartig əдепсіз, тұрыпайы; 
тəрбиесіз, тентек. 
unauffällig байкалмайтын, көзге 
түспейтін. 
unaufgefordert 1) шақырылмаған, 
шақырусыз; 2) өз еркімен, өзі 
тіленіп. 
unaufgeklärt 1) көмескі, айқын емес, 
анық емес; 2) сауатсыз, надан. 
unaufhaltbar тоқтатылмас, 
тоқтатуға болмас. 
unaufhörlich ұдайы, үздіксіз, 
тоқтаусыз. 
unauflösbar, unauflöslich 1) 
ертілмейтін, ертуге болмайтын; 2) 
тығыз, берік, нық. 
unaufmerksam зейінсіз, ықылассыз. 
unaufschiebbar шұғыл, тығыз, 
асығыс. 
unausbleiblich міндетті, өте қажет; 
шарасыз, болмай қалмайтын. 
unausführbar орындалмайтын, іске 
аспайтын. 
unausgesetzt үздіксіз, тоқтаусыз, 
тынымсыз. 
unauslöschbar, unauslöslich 
ұмытылмайтын, өшпейтін. 
unaussprechlich айтып жеткізуге 
болмайтын. 
unausstehlich төзуге болмайтын, 
шыдап болмайтын. 
unbändig жүгенсіз, бетімен кеткен. 
Ünbänligkeit / -еn 
қайсарлық,көнбейтіндік, 
иілместік, жүгенсіздік. 
unbarmherzig қаһарлы, қатаң; 
үскірік. 
unbeachtet байқалмай қалған, көзге 
түспеген. 
unbeanstandet бөгетсіз, кедергісіз; 
тез, дереу. 
unbeantwortet жауапсыз қалған. 
unbearbeitet айдалмаған, 
өнделмеген, жөнделмеген. 
unbebaut 1) айдалмаған, 
пайдаланылмаған; 2) салынып 
орнатылмаған (уйлер). 
unbedacht ойлаибай, асығып. 
unbedachterweise ойланбай, ағат. 
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unbedacht (sam) ойланылмаған, 
ағат, асығыс. 
unbedeckt ашық; жалаңаш. 
unbedenklich шүбə тудырмайтын. 
unbedutend азғантай, көп емес, 
болмашы, болар-болмас. 
unbedingt сөзсіз, даусыз, міндетті 
түрде. 
unbeendigt бітпеген, аяқталмаған. 
unbefahrbar өткелсіз, жүрмейтін, 
өтуі 
қиын. 
unbefahren жүрілмеген (жол). 
unbefangen 1) қарапайым; 2) 
бейтарап. 
unbefleckt таза, былған-баған; 
жаман аты шықпаған. 
unbefriedigt қанағаттанбаған. 
unbefristet мерзіміз. 
unbef ugt 1) компетенсіз, хабарсыз; 
2) правосы жоқ (бірдемеге). 
unbegreiflich түсініксіз, ақыл 
жетпейтін. 
unbegrenzt шек қойылмаған, шексіз. 
unbegründet  дəлелсіз, құрғақ. 
Ünbehagen n -s 1) жаман сезім; 
ыңғайсыздық; 2) нашар күй, 
сырқатты хал. 
unbehaglich жағымсыз, ұнамсыз. 
unbehindert бөгетсіз, кедергісіз. 
unbeholf cn 1) əлсіз, дəрменсіз; 2) 
ебдейсіз, қолапайсыз. 
unbeirrt берік, таймайтын, 
тиянақты, аумайтын. 
unbekannte m,  -n, -n бейтаныс, 
таныс емес. 
unbekannterweise таныс болмаса да, 
танымаса да. 
unbekümmert жайбарақат, бейқам 
(салақ). 
unbelebt 1) жансыз; 2) халқы сирек. 
unbelehrbar түзелмейтіп, 
жөнделмейтін (адам). 
unbeliebt сүйкімсіз, ұнамсыз 
unbemerkbar байқалмайтын, көзге 
түспейтін. 
unbemerkt байқалмай қалған, көзге 
түспей қалған. 
umbemittelt бай емес, кедей, жарлы. 
unbenutzt пайдаланылмаған. 
unberechenbar есепке алуға 
болмайтын, есепке алынбайтын, 
есептелмейтін. 
unberechtigt заңсыз; 2) əділетсіз. 
unberücksichtigt ілтипатқа 
алынбаған, елеусіз. 
unberufen өз еркімен, өз бетінен. 
unberührbar  қол тимейтін, ұстауға 
болмайтын. 

undeschadet (G) зарар тигізбей, зиян 
келтірмей. 
unbeschädigt бүтін, тұтас; 
unbeschäftigt қолы бос, жұмысы 
жоқ. 
unbescheiden ожар, əдепсіз, 
undescholten мінсіз, міні жоқ. 
unbeschreiblich айтып түсіндіруге 
болмайды. 
unbeschrieben жазылмаған. 
unbeschwert салмақсыз, жеңіл. 
unbesetzt бос (орын). 
unbesiegbar жеңімпаз, жеңілмейтін. 
unbesonnen аңсыз, абайсыз, албырт, 
ойланбай. 
unbesorgt қамсыз, уайымсыз. 
unbeständig  тұрақсыз, құбылма. 
unbestechlich сатылмайтын (адам). 
unbestellt 1) апарып берілген (хат); 
2) айдалмаған, игерілмеген (жер). 
unbesümmt белгісіз, екі ұшты. 
unbestraft жазасыз. 
unbestreitbar, enbestntlen даусыз, 
талассыз. 
unbeteiligt (bei D) қатысы жоқ, 
байланысы жоқ. 
unbetont екпінсіз, екпін түспейтін. 
unbeträchtlich азғантай, көп емес, 
unbeugsam сарқылмас, таусылмас 
(күш, қуат). 
unbewaff net құралсыз; қарусыз. 
unbewandert тəжірибесі аз, білімсіз. 
unbeweglich жылжымайтын, 
қозғалмайтын. 
unbewohnt əлсіз, адам тұрмайтын. 
unbewußt санасыз, ессіз. 
unbezahlt төленбеген. 
unbezähmbar үйренбес, асау. 
unbezwingbar қарсы тұруға 
болмайын, жеңілмейтін. 
Ünbilden pl əділетсіздіктер; азап 
қиыншылықтар; die ~ der  Vitterung 
жауын-шашын. 
Ünbitdung /, pl-сіз білімсіздік, 
əдепсіздік. 
Ünbillde / " Unbüden зəбір, жəбір; 
əділетсіздік. 
unbillig əділетсіз. 
unbrauchbar жарамсыз. 
und жəне, тағы, мен, пен; ал бірақ; ~ 
аuсһ жəне, тағы. 
Ündank m -(e)s. р/-з рақметі жоқтық, 
жақсылықты білмеушілік. 
undankbar рақметі жоқ, жақсылық 
білмейтін. 
undenkbar ақылға сыймайтын; 
мүмкін емес. 
undeutlich анық емес, кəмескі, 
айқын  емес; күмілжіген. 
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Ünding n -(e)s, -е болмаған нəрсе, 
өтірік; сандырақ. 
unduldsam төзбейтін, 
төзбес.uündurchdringlich, ündur- 
chlässig өткізбейтін; су өтпейтін. 
uneben ойлы-қырлы, тегіс емес. 
unecht өтірік, жасанды, бояма. 
unchelich некесіз. 
uneigennützug ешбір бүкпесіз, 
жаман ойсыз, ешбір шартсыз. 
uneigentlich 1) өзіне тəн емес; 2) 
ауыспалы (сөз мағынасы жөнінде). 
uneinig риза емес, ризалығы жоқ. 
uneinigkeit / -еn ала ауыздық, 
қайшылық. 
uneinnehmbar берік (қамал т. 6.). 
uneins келісімсіз. 
unendlich шексіз, таусылмайтын. 
enentbehrlich қажет. 
enenlgeltlich 1. а тегін, жай, текке; 2. 
adv ақысыз, əншейін. 
unentrinnbar болмай қалмайтын. 
unentschieden 1. а шешілмеген, 
үйғарылмаған; 2. adv спорт. тең, 
теңбе-тең. 
unentschlossen   та ртыншақ, 
жаеқаншақ, батыл емес, батылы 
жоқ. 
unentwegt 1. а ұдайы, үздіксіз, 
бұлжымайтын, берік; 2. adv еш 
нəрсеге қарамастан. 
unerbittlich ырыққа көнбейтін, 
айтқанынан қайтпайтын. 
unerfahren тəжірибесіз. 
unerforscht зерттелмеген. 
unerfreulich ұнамсыз, жағымсыз, 
жұбатпайтын, көншітпейтін. 
unerfülbar орындауға болмайтын, 
орындалмайтын, 1) құнарсыз; 2) 
ауысп. мағ. нəтижесіз, нəтижесі жоқ. 
unergründlich түсініксіз, ақыл 
жетпейтін. 
unerheblich мардымсыз, болар-
болмас. 
unerhört құлақ естіп, көз көрмеген. 
unerkannt танылмаған, танылмай 
қалған. 
unerkiarlich түсіндіруге болмайтын. 
unerlaubt тыйым салынған, 
қолдануға болмайтын. 
unermiidlich 1. а шаршамайтын, 
арымайтын, жалықпайтын; 2. adv 
шаршамай, жалықпай. 
unerreichbar қол жетпейтін, қолдан 
келмейтін, бой жетпейтін. 
unersättlich тойымсыз, ашқарақ, 
қомағай, қанағатсыз. 
unerschäpflich сарқылмайтын, 
таусылмайтын. 

unerschrocken қорықпайтын,      
жасқанбайтын, ер жүрек. 
unerschütterlich берік, тиянақты. 
unersetzbar, nersetzlich ауыстыруға  
болмайтын, таптырмайтын. 
unerträglich төзyге болмайтын, 
шыдай алмайтын. 
unerwartet қапылыста, оқыста,  
kүтпеген  жерден, аяқ астынан. 
unerweislich дəлелдеп көрсетуге  
болмайтын. 
unerwidert: ~ lassen жауапсыз 
қалдыру; eine ~ е Liebe бір жақты 
махаббат. 
unerwünscht қалаусыз, қаламайтын. 
unerzogen тəрбиeсіз, көргенсіз, 
əдепсіз. 
Ünfall m -(e)s, -fälle сəтсіз жағдай, 
авария, апат. 
unfall II station / жедел жəрдем 
беретін орын; ~ versicherung / кездей 
соқ 
бақытсыздықтан қауіпсіздендіру; ~ 
wagen m жедел жəрдем беретін 
машина. 
unfaßbar 1) ұстатпайтын; 2) 
түсініксіз, ақыл жетпейтін. 
unfehlbar 1. а қатесіз, мүлтіксіз, 
кінəсіз, жаңылыспайтын; 2. adv 
сəзсіз, міндетті түрде. 
unfein əдепсіз, ізетсіз. 
Ünflat m -(e)s арам, берен ауыздық. 
unflätig 1) əдепсіз, бейпіл ауыз; 2) 
дөрекі, ебeдейсіз, епсіз. 
unfolgsam тіл азар, тіл алмайтын. 
unförmig формасыз, тұлғасыз, 
түрсіз. 
unfrankiert марка жапсырылмаған 
(хат). 
Ünfriede (n) m -dens жанжал, 
келіспеушілік. 
unfruchtbar 1) құнарсыз, өнім 
бермейтін; жеміссіз. 
Ünfug m -(e)s жүгенсіздік, 
бұзақылық;  ~ treiben жүгенсіздену, 
бұзықтық жасау. 
unfügsam қыңыр, көп бейтін. 
ungar а піспеген, пісуі жетпеген, 
шикі (леу). 
ungar m, -n, -n венгер; ~ іn / -, -nеn 
венгер əйелі (қызы). 
ungansch  венгер тілінде, венгерше. 
Ungarn n Венгрия. 
ungeachtet 1. а қадірсіз, құрметсіз; 2. 
präp (G) қарамастан; 3. conj. ~ dessen 
бұған қарамастан. 
ungeahnt ойда болмаған жерде, ойда 
жоқта. 
ungebärdig 1) əдепсіз (мінез-құлық); 
2) қысық, қиқар. 
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ungebeten 1. а шақырылмаған; 2. adv 
шақырусыз. 
ungebührlich келіспейтін, келіссіз. 
ungebunden 1) байланыссыз, 
түсініксіз; 2) түптелмеген, 
мұқабаланбаған; 3) еркін, азат. 
ungeduld / - сабырсыздық, 
шыдамсыздық. 
ungeduldig а шыдамсыз, сабырсыз. 
ungeeignet (zu D) лайықсыз, 
үйлесімсіз, жағымсыз. 
ungefähr шамасында, шамамен. 
ungefährdet 1) қауіп-қатерден 
аулақ; аман, аман-есен. 
ungefällig томырық, дөрекі. 
ungefüge, iingefьgig айтқанға 
көнбейтін, тіп алмайтын, қыңыр, бір 
беткей. 
ungehalten ұстамсыз, сабырсыз, 
ашулы, кейісті. 
ungehemmt бөгетсіз, кедергісіз, 
еркін. 
ungeheuer 1. а тым үлкен, алып; 2. 
adv аса, өте, төтенше 
Üngeheuer n -s, = 1) ғажайып нəрсе; 
2) барып тұрған жауыз. 
ungeheuerlich тым үлкен, алып. 
ungehindert бөгетсіз, кедергісіз. 
üngehobelt 1) жонып тегістелмеген; 
2) дөрекі. 
ungehörig орынсыз, ретсіз, 
қисынсыз. 
ungehorsam тілазар, кежір. 
ungekünstelt жасанды емес, табиғи; 
еркін, өзін-өзі еркін ұстайтын. 
ungeladen I шақырылмаған. 
ungeladen II оқталмаған, оқтаулы 
емес. 
ungelgen 1. а ыңғайсыз, жайсыз; 2. 
adv орынсыз, ретсіз. 
ungelenk(ig) 1) иілмейтін; 2) 
ебдейсіз, епсіз. 
ungelernt үйретілмеген, 
квалификациясы жоқ, мамандығы 
жоқ. 
ungelöst шешілмеген (мəселе т. б ) .  
Ungemach n -(e)s, -e 1) 
ынғайсыздық, қолайсыздьік,; 
көнілсіз жағдай; 2) қайғы, қасірет, 
уайым. 
ungemein ерекше, орасан, əдеітен 
тыс 
ungemütüch көңілсіз, жылы 
шырайсыз. 
ungeniert 1. а əдепсіз, сыпайы емес; 
ожар; 2. adv ұялмай, қаймықпай. 
ungenießbar ішіп-жеуге 
жарамайтын, арам. 
ungenügend а қанағатта-нарлықсыз. 

ungenügsam !) наразы, наразылық; 
2) қатал, талап қойғыш. 
ungerade а  1 ) түзу емес, қисық; 2) 
тақ (сан туралы). 
ungerechnet санамай, есепке алмай. 
ungerecht а əділетсіз. 
Ungerechtigkeit /-еn əділетсіздік. 
ungereimt 1) ұйқастырылмаған; 2) 
қисынсыз, ерсі;  — е Verse ұйқассыз 
(өлең). 
ungern adv көңілсіз, ықылассыз. 
ungerührt қол тимеген (зат пəрсе). 
ungesäumt тез, дереу.  
Üngeschick m -(e)s, -e сəтсіздік, 
епсіздік. 
Ungeschicklichkeit / -еn 
ебедейсіздік, икемсіздік. 
ungeschminkt 1. а 1) таза, бояусыз; 
2) ауысп. мағ. жасанды емес, табиғи. 
eine ~ е Wahrheit нақ шындық; 2. adv 
қоспай, көптірмей. 
ungeschoren 1. а шашы алынбаған, 
қырқылмаған; 2. j-n ~ lassen еркіне 
қою, тимеу. 
ungeschen 1. а байқалмай қалған; 2. 
adv қарамастан, қарамай. 
ungesellig а араласпайтын, 
қатынаспайтын, тұйық.  
ungesetzlich заңсыз.  
ungestört 1. а жайбарақат, 
мазаламай;   2.   adv асықпай, 
байсалды; кедергісіз. 
ungestraft жазасыз (қалған). 
ungestüm 1) екпін, шапшаң; 2) 
елірмелі, желікпелі, қызулы, ду. 
ungesund 1) жаман, жақпайтын, 
зыянды; 2) ауру, əлсіз. 
ungeteilt, ungetrennt бөлінбеген,  
бөлінбейтін. 
ungetrübt күңгірттенбеген, ашық, 
бұлтсыз. 
Üngetüm n -(e)s, -е ғажайып нəрсе. 
ungeübt тəжірибесіз, ысылмаған. 
ungewißheit /  -еn белгісіздік, екі 
ұштылық. 
Üngewitter m -s, - жаман ауа райы, 
дауыл, нажағай (кушті). 
ungewöhnlich ерекше, əдеттен тыс. 
ungewohnt əдеттенбеген, 
үйренбеген, жат. 
ungeziefer n -s, - зиянды насекомдар, 
паразиттер. 
ungeztemend үйлеспейтін, 
келіспейтін, əдепсіз, ұят. 
ungezogen тəрбиесіз. 
ungezwungen еркін, жайбарақат. 
Ünglaube(n) m -bens сенбеушілік, 
нанбаушылық. 
ungläubig 1) сенімсіз; 2) дінге 
(құдайға) сенбейтін. 
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unglaublich ақылға сыймайтын, 
əдеттен тыс. 
unglaubwürdig анық емес, күмəнді. 
ungleich 1. а тең емес, бірдей емес, 
ұқсас емес; 2. aüv əдлеқайда, 
анағұрлым. 
ungleichartig ұқсас емес, ор текті, 
бірыңғай емес. 
ungleichförmig əр түрлі; біркелкі 
емес, бір қалыпты емес. 
Unglück n -(e)s бақытсыздық, 
сорлылық, бəле; апат. 
unglücklich бақытсыз, бейшара, 
сорлы, сəтсіз. 
Unglückskind n сөйл. т. бақытсыз 
адам, жолы болмайтын адам. 
ungunst / һ  қаһар,   ұнатпау, 
жаратпау, жақтырмау.  
unhaftbar осал, сынғыш.  
Ünһеіl n -(e)s бəле, қырсық, 
бақытсыздық. 
unheilbringend қырсық, сəтсіз, 
қауіпті, қатерлі. 
unheilstifler m жамандық 
тудырушы. 
unheil lI verkündend қаһарлы, 
қатерлі,  түнерген;   — voll анатым, 
қырғын. 
unheimlich а қауіп-қатерлі; 
қорқынышты, сұмдық. 
unhoflich а кішіпейіл емес, тұрпайы. 
unhold m - (e)s, -е теріс ниетті, 
жақсылық қаламаушы; жауыз, жан 
түршігерлік. 
uniform / -еn  форма, мундир. 
union / -, -еn одақ.  
Union der Sozislistischen 
Sowjetrepubliken   (UdSSR)   
Coветтік  Социалистік 
Республикалар Одағы. 
Unionsrepubfik / одақтас 
республика. 
Universität / -en университет. 
Universum n -s, рl-сіз аспан əлемі. 
unken v/ 1 )  бақылдау (бақа); 2) 
жамандыққа жору. 
unkenntlich танымайтын. 
unklar ашық емес; анық емес, 
түсініксіз;  im — en sein түсінбеу, 
білмеу. 
unkosten pl шығын. 
Ünkraut n ~(e)s, Unkrauter арам 
шөп. 
unkundig бірдемені білмейтін, 
бірдемемен таныс емес. 
unlängst жақында, жақын арада. 
unleidig төзуге болмайтын. 
unleserlich анық емес, танылмайтын 
(жазу). 

unleugbar даусыз, сөзсіз, анық, 
ақиқат. 
unfösbar 1) шешілмейтін (мəселе т. 
б.); 2) хим. ерімейтін. 
Unlust / - зауыксыздық, 
шабытсыздық; mit ~ ықылассыз. 
Ünmasse / -en Unmenge деген сөзді 
қараңыз. 
unmäßig ұстамсыз, қомағай, 
өлшеусіз, шамадан тыс. 
unmenge / =, -n аса көп, ағыл-тегіл, 
есепсіз көп (зат т. б.). 
unmensch m -en, -еn тас жүрек, 
қатал адам. 
unmenschlich 1) адам күшінен тыс; 
2) адамгершілікке жатпайтын. 
unmerkbar, ünmerklich 
байқалмайтын, көзге түспейтін. 
unmittelbar тіке, тура. 
unmoralisch а адамгершілігі жоқ, 
өнегесіз, қасиетсіз. 
unmut n -(e)s наразылық, ашу. 
unnachahmlich сирек кездесетін. 
unnachsichtig шафқатсыз. 
unnahbar менменсіген. 
unnatürlich 1) рабайсыз, жасанды; 
2) табиғи емес, табиғылыққа карсы. 
unnötigerweise бекер, бос. 
unnütz боска, текке, пайдасыз. 
UNО, United Nations Organisation 
Біріккен Ұлттар Ұйымы. 
unordentlich ретсіз, қалай болса 
солай. 
unordnung / - ретсіздік, жөнсіздік. 
unparteüsch а əділ, алаламайтын. 
unpassend лайықсыз, үйлесімсіз. 
unpäßfich ауру, сырқат, ~ setn 
сырқаттану. 
unpersonlich фам. жақсыз. 
unrat m - (e)s  коқым-соқым. 
unrecht 1) дұрыс емес, теріс, 
əділетсіз; 2) қате, жанылыс; zur ~ en 
Zeit мезгілсіз уақытта; ~ haben 
қателесу. 
unrecht n -(e)s əділетсіздік;  im ~ 
sein қателeсу; j-m, еіn ~ antun біреуді 
ренжіту. 
unrechtmaßig заңсыз. 
ünredlich ұждансыз, опасыз, арам. 
unreif а піспеген, көк (жеміс). 
unrein таза емес; лас, былғаныш, 
кір. 
Ünreһе / -n 1) тынышсыздық, 
мазасыздық; 2) тəртіпсіздік, 
бассыздық. 
unruhig а тынышсыз, мазасыз. 
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unsägbar, unsaglich айтып жеткізуге 
болмайтын, адам айтқысыз. 
unschätzbar өте құнды, баға 
жетпейтін, өте бағалы. 
unscheinbar ажарсыз, көріксіз. 
unsehicklich əдепсіз, келіссіз. 
Ünschtitt n -(e)s май, тон май. 
unschlüssig тартыншақ, батыл емес 
unschuld / - айыпсыздық, айыбы 
жоқтық; кіршіксіз тазалық. 
unschuldig айыпсыз, күнəсіз, 
кіршіксіз (қыз). 
unselbstandig жалтақ, еркі жоқ, 
еріксіз. 
unselig апатты, зарарлы, полелі, 
бақытсыз. 
unser 1. pron. pers. G wir деген 
сөздің Genetiv-тегі түрі; 2. pron. 
poss.m ( f  unsere, n unser, pl unsere) 
біздің, біздердің. 
unsere: das — біздікі; die ~n біздің 
адамдар (туғандар); біздің үй іші, 
біздің семья. 
unsereiner, ünsereins сөйл. т. біз, 
біздейлер, біздер. 
unsererseils біздің жақта. 
unseresgleichen біз сияқты 
(адамдар). 
ünserige: der (die, das) ~ біздің. 
unserige die ~ n біздің адамдар, 
біздің туғандар. 
unsert lI halben, ~ wegen біз үшін; 
um ~ willen біздер үшін. 
unsicher 1) төселмеген, сенімі жоқ; 
2) сенімсіз. 
unsichtbar көзге көрінбейтін. 
unsinn  –(e)s сандырақ, шатпақ.  m
unsinnig мəнсіз, мағынасыз. 
unsitte f- -n жаман əдет. 
unsittlich адамгершілігі жоқ. 
unsre unsere деген сөзді қараңыз. 
unsrerseits біз жақтан. 
unsresgleichen unseres- gleichen 

зді қараңыз. деген сө
unsrige unserige деген сөзді қараңыз. 
unstatthaft кешірілмейтін, 
жарамайтын тиімсіз. 
unsterblich өлмейтін, мəңгі 
жасайтын. 
unstet тұрақсыз, құбылмалы, 
өзгергіш. 
unstillbar қанағатсыз, тойымсыз, 
ашқарақ. 
unstimmigkeit m-, -еn ала ауыздық, 
келспеушілік. 
unstreilig даусыз, талассыз, ап-анық. 
Ünsumme / -n өте көп ақша. 
untädelhaft, untäd(e)lig мінсіз. 
untat /-, -еn үлкен қылмыс, 
жауыздық (жан туршігерлік). 
untätig əрекетсіз, жігерсіз, енжар. 
untauglich жарамсыз. 
unteilbar бөлінбейтін. 

unten төмен(де); nach ~ төмен қарай, 
төменге; weiter ~ төменде, 
төменірек; siehe ~! төменге қара! 
unten ll angeführt, ~ erwähnt 
төменде ескертілген. 
unter präp 1) астында, астына; "қай 
жерде?" деген сұрақпен Dativ-me, 
"қай жерге?" деген сұрақпен 
Akkusativ-те қолданылады; —sich 
өзара; ~ anderem 1) арасында, ішін-
де; сонымен қатар; 2) кіші, аз; 3) 
заманында, уақытында, тұсында;  ~ 
vier Augen көзбе-көз, оңаша. 
unter - айырылатын да, 
айрылмайтын да приставка. Ол 
бірдеменің астына қарай 
бағытталған қозғалысты білдіреді. 
unterabteifung /-, -en 1) бөлшек, 
бөлімше, тарау; 2) бөлік, бөлімше. 
unterarm m -(e)s, -е анат. қар, 
тоқпан жілік. 
unterart  / бір түрі, əзге түрі. 
unterarzt m -es, -ärzte кіші дəрігер. 
unterausschuß m -sses, -schüsse 
шағын комиссия, шағын комитет. 
unterbein n -(e)s, -е балтыр. 
Ünterbett n -(e)s, -еn матрас. 
unterbinden* vt 1) таңу, байлау; 2) 
кедергі жасау, бөгет болу. 
unterbleiben* W(s) 1) болмай қалу, 
болмау; 2) келмеу, келмей қалу. 
unterbrechen* vt үзу, бөлу (біреудің 
əңгімесін, сөзін). 
Unterbrechung /=, -еn үзіліс, 
демалыс. 
unterbreiten vt жаю, төсеу (астына). 
unterbreiten vt баяндама жасау. 
unterbringen* vt орналастыру, 
орнықтыру; жайғастыру, қою. 
unterdecke /-, -n пододеяльник, 
сейсеп. 
unterderhand 1) жасырын, 
астыртын; 2) қолдан алу (сатып). 
interdes(sen) сол кезде, сол шақта. 
unterdrücken vt 1) езу, қанау; 2) 
тыю, тыя қою (күлкіні). 
Unterdrücker m -s, -= езуші, 
қанаушы. 
Unterdrückte m, / -n, -n езілген, 
қаналғанық ұлдыққа түскен. 
Unterdrückung -еn езу, жаншу, 
қанау. 
untere 1) төменгі; 2) кіші; 3) 
жетілмеген; бастауыш (білім). 
untereinander өзара. 
unterernдhrt арық, жүдеу, əлсіреген. 
unterfangen* (sich) (G.. inf+zu) 
батылы бару (бірдемеге). 
unterfertigen vt қол қою. 
unterfutter n, -s астар. 
Üntergang m -(e)s, gänge 1) бату 
(күннің); 2) апат болу, құру, жоқ 
болу; 3) кұлау (мемлекет). 
untergebem j-m ~ sein біреудің 
жетегінде болу, қол астында болу. 
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untergehen* vi (s) 1) бату, батып 
кету (күннің); 2) ауысп. мағ. өлу, 
құрып кету. 
Üntergeschoß n -sses, -sse үйдің 

ты. төменгі қаба
Üntergestell n ~(e)s, -е тех. 1) астына 
койылатын сүйемел (бір нəрсенің); 
2) шасси. 
üntergewicht n -(e)s кем өлшенген. 
unlergräben* vt 1) бұзу, жару; 2) 
ауысп. мағ. зиян келтіру, нашарлату. 
Untergrundbahn /- -en (U-Ваһn) 
метрополитен (жер астымен жүретін 
қалалық электр темір жолы). 
Üntergruppe -n топша, төменгі 
(кіші) топ. 
ünterhalb präp (G) астында, аста; 
төмен, төменірек. 
Ünlerhalt т (e)s 1) қолдау, 
кемектесу, сүйеу; 2) тамақтану, 
азықтану, киіну. 
unterhalten* I. vt 1) қолдау, сүйеу; 
асырау; 2) əңгімелесіп отыру; 2. sich 
(über А) 1) əңгімелесу; 2) көңіл 
көтеру, ермек ету. 
unterhaltend қызық, қызықты. 
Unlerhaltung /-, -еn əңгіме. 
Unterhallungskosten рІ асырауға 
кеткен (кететін) шығын. 
unterhandeln vi келісім сөз жүргізу. 
unterhandler m -s, = сарапшы, арада 
жүретін кісі. 
Unterhandlung /-, -еn келісім сөздер. 
unlerhaus n -еn төмендегі палата; 
парламенттің төменгі палатасы. 
unlerhemd ек.  n - (е) s, -еn ішкі кейл
Ünlerhose /-, -n дамбал, іш киім, 
кальсон. 
ünterirdisch жер асты, жер 
астындағы. 
unterjochen vt құл қылу, езу, жаншу. 
Ünterkiefer m -s, - төменгі жақ 
сүйек. 
unlerklasse -m, -n бастауыш сынып 
(мектепте). 
unterkommen* vi(s) паналау, бас 
сауғалау. 
unterkommen n -s, ", unterkunft f-, -
künfte баспана. 
unterlage /-, -n l) жаялық, тəсеніш; 2) 
астына қойылатын сүйемел (бір 
нəрсенің); 3) табан, негіз. 
unterland n -(e)s ойпат жер, жазық 
жер. 
unterlaß: ohne ~ ұдайы, тоқтаусыз, 
əр дайым. 
unlerlassen* vt ұмытып кету, 

ру. істемей қалды
unterlassung -m, -еn орындамау, 
қателесу, білместік ету. 
Unterlassungsfall: im ~ е 
орынлалмаған жағдайда. 
unterlauf m -(e)s тəменгі ағыс 
(өзеннің); саға. 
unterlaufen* vi (s) ағат кету 
(қателесу жөнінде). 
unterläufcn v/ (s) қанталап кету. 
unterlegen vt астына салу, төсеп 
қою; төсеу, жаю. 

unterleib m -(e)s 
phus m мед. іш сүзегі. 

іш. 
unterleibsty
unterliegen* v/(s) 1) жеңіліп қалу, 
жеңілу; 2) жату, болу; 3) қарауында 
болу (біреудің). 
unlerlippe f-, -n  астыңғы ерін. 
unlermengen vt араластыру. 
uniermieter m -s, пəтерде тұрушы, 
пəтер (бөлме) жалдап алушы. 
unterminieren vt І )  оск. миналау, 
мина қою; 2) зыян келтіру 
(экономикаға, беделге). 
untermischen vf араластыру 
unternehmen* W іске кірісу, əрекет 
қылу. 
Unternehmer m -s, - кəсіп иесі, кəсіп 
орны қожасы. 
Unternehmuhgs lI geist ж. ~ lust / 
тапқырлық, талаптылық, пысықтық. 
unterordnen 1. vf бағындыру, бас 
идіру,    бой ұсындыру; 2. sich — 
бағыну. 
Ünterpfand n (e)s. pfänder залог, 
гарантия. 
Unterredung m, -еn əңгіме, келісім 
сөздер. 
unterricht m (e)s, -е (іn D) үйрету; 
оқыту (бірдемеге); оқыту, сабақ 
беру;  j-m ~ erteilen біреуге сабақ 
беру. 
unterrichten vt (in D 1) үйрету; 
оқыту, сабақ беру; (über А) 2) 
мəлімдеу, хабарландыру (біреу 
немесе бір нəрсе жөнінде). 
unterrichtsansau  m-, -еn оқу орны. 
unterrichtswesen n оқыту, ағарту, 
білім беру. 
Unterrock m -(e)s, -röcke ішкі юбка. 
untersagen vf тыйым салу.  
untersatz m -es, -sätze астына 
қойылатын норсе (бір нəрсенің)  
unterschätzen vt жете бағаламау. 
unterscheiden* vt айырып тану, 
танып білу; sich — өзгеше көріну, 
айырылу. 
Unterscheidungsmerkmal n 
айырмалық белгі(лер). 
unterschenkel m -s, анат. сирақ, 
жіліншік. 
unterschieben* vt і )  жылжыту, қою; 
2) аудару (біреуге бір нəрсені). 
Ünterschied m -(e)s, -е өзгешелік, 
ерекшелік, айырмашылық. 
unterschiedlich əр түрлі, түрлі-түрлі. 
unterschiedslos 1. а біркелкі, бірдей; 
2. adv  
айырмасыз. 
unterschlagen* vi астынан қағу; die 
Beine ~ аяғын астына басып отыру; 
die Arme ~ қолын қусырып отыру 
(тұру). 
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unterschlagen* vt 1) жасыру, 
жасырып қою; 2) ұстап қою 
(ақшаны). 
Ünterschleif m -(e)s, -е подлог; 
ысырап қылушылық. 
unterschlupf m ~(e)s, -е 1) баспана; 
пана; 2) ін; тар жол, өтетін тесік. 
unterschreiben* vf қол қою. 
Üntcrschrift f-, -еn қол қою.  
Üntersecboot n (e)s, -е (U-Boot) 
сүңгуір қайық. 
untersee I isch су асты, су түбі.  
untersetzen vf қою (бір нəрсенің 
астына); dcn Namen ~   қол қою. 
untersetzt тапал, дембелше, мығым 
денелі. 
unlersinken* W(s) бату, батып кету. 
unlerspülen vf шайып кету (судың 
жағасын). 
unlerstand m -(e)s, -stände əск. 1) 
бомба пана; бас пана; 2) блиндаж. 
unterstchen* 1. W 1) бағыну, көну, 
бой сұну; 2) жату, тиісті болу; 2. sich 
~ батылы жету, батылдану. 
unterstellen vt қою (астына). 
unterstellen 1. vf бағындыру, бас 
идіру, бой сүндыру; 2. sich — 
бағыну. 
unterstellt бағынышты, қол 
астындағы, бір мекемеге қарасты. 
unterstreichen* vf астын сызу, астын 
сызып көрсету. 
Ünterstufe / бастауыш    сыныптар 
(мектепте). 
unterstützen vt 1) сүйеу; 2) қолдау, 
көмектесу, болысу, қарайласу. 
Unterstützung /-, -en 1) тіреу; сүйеу, 
қолдау, қуаттау; жəрдем (ақша т. б.); 
2) əск. қосымша күш. 
Unterstützungs II kasse / өзара 
жəрдем беру кассасы; ~ satz m 
жəрдем ақша мөлшері. 
untersuchen vt 1) зерттеу; 2) қарау 
(ауруды), тексеру; 3) тергеу жүргізу. 
Untersüchung f, -en 1) зерттеу, 
тексеру; 2) қарау (ауруды); 3) тергеу. 
Untersuchungsugefängnis n тергеу 
үшін жаптыратын түрме; ~ haft / 
алдын ала қамау; ~ richter m сот 
тергеушісі. 
Üntertan m -s, -еn қол астындағы. 
üntertдnig бас июші, құрметтеуші. 
Ünterteil m -s, -е төменгі жақ 
(дененің). 
ünterteilen vt бөлу. 
Ünterteilung /-, -en бөлшектеу; бөлу. 
Üntertitel m -s, тақырыпша. 
Unterwäsche /-, -n ішкі киім. 
unterwaschen* vt су шайып кету. 
unterwegs жолда, жол-жөнекей, 
жолшыбай. 
unterweisen* vr жөн сілтеу, бағыт 
көрсету; үйрету. 

Ünterwelt /- 1) тозақ, тамұқ; 2) 
ауысп. мағ. табынан айрылған, 
азғындаған адамдар. 
unterwerfen* 1. vt 1) бағындырып 
алу (жаулап) ;құл қылу, езу, жаншу; 
2) а лу (тергеуге); 2. sich— бой 
ұсыну, бағыну, бас ию. 
unterwühlen  vt зиян келтіру. 
unterwürfig бас июші, тіл алғыш. 
unterzeichnen vf қол қою. 
Ünterzeug n -(e)s ішкі киім. 
unterziehen* vt ішінен кию. 
unterziehen* 1. vf салу, түсіру, 
ұшырату; 2. sich ~ ұшырау. 
Untiefe /- 1) қайыр, қайраң; 2) түпсіз, 
тұңғиық. 
Üntier n -(e)s, -е ғажайып нəрсе. 
üntrennbar 1) бөлінбейтін; 2) 
айырылмайтын; 3) грам. 
айырылмайтын (префикстер). 
untreu опасыз; ~ werden опасыздық 
істеу. 
Üntreue /- опасыздық. 
untröstlich жұбанышсыз. 
untrüglich шүбəсыз, күнəнсыз. 
Üntugend /- кесел, кесір, жаман 
əдет. 
unüberlegt ойланылмаған. 
unübersehbar, unubersehlісһ ұшы-
қиыры жоқ, көз жеткісіз. 
unübersetzbar аударылмайтын, 
аударуға келмейтін. 
unübersichtlich ашық емес, көмескі. 
unübertefflich, unübertrof-fen теңдесі 
жоқ; үздік, алдына жан салмаған. 
unüberwtndlich 1) жеңілмейтін; 2) 
əлі жетпейтін. 
unüberwunden жеңілмеген. 
ünumgänglich шарасыз, болмай 
қалмайтын. 
unumschränkt шексіз, ұшы-қиыры 
жоқ. 
unumstößlich дəлелді. 
unumwunden 1. а ашық, аян; еркін; 
2. adv тура, тұспалдамай. 
ünunterbrochen үнемі, тоқтаусыз. 
unveränderlich өзгермейтін. 
unverändent өзгермеген, өзгеріссіз. 
unverantwortlich жауапсыз, қалай 
болса солай қарау (бір нəрсеге). 
unverbesserlich түзелмейтін, 
жөнделмейтін. 
unverblümt 1. а ашық, аян; 2. adv 
тұспалдамай. 
unverbürgt анық емес, шын емес, 
күмəнды. 
unverdaulich сіңімсіз (тамақ). 
unverdienterweise жазықсыз, 
тектен-тек, 
бостан-бос. 
unverdorben бұзылмаған. 
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unverdrossen шаршамай-талмай; 
мызғымай, қырағы болып. 
unverfälscht жасанды емес, шын. 
unverfroren 1) арсыз, ұятсыз; 2) 
батыл. 
unvergeßlich ұмытылмайтын; 
ұмытылмас. 
unverglechlich теңдесі жоқ, теңі 
жоқ. 
unverhältnismäßig шамалас емес, 
сəйкес емес, пропорциясыз. 
unverheiratet бойдақ; күйеуге 
шықпаған. 
unverhofft кенет, оқыс, күтпеген 
жерден. 
unverhohlen жасырмай, ашық. 
unverkäuflich сатылмайтын, сатып 
алуға болмайтын. 
unverkauft сатылмаған, сатылмай 
қалған. 
unverkennbar күмəнсіз. 
unverletzlich мызғымайтын. 
uunverletzt аман-есен, сау, 
жараланбаған. 
unvermählt unverheitatet деген сөзді 
қараңыз. 
unvermeidlich болмай қалмайтын. 
unvermerkt байқалмайтын, кəзге 
түспейтін. 
unvermittelt кенет, оқыс. 
Ünvermögen n -s əлсіздік, 
дəрменсіздік. 
unvermögend 1) əлсіз, күшсіз, 
дəрменсіз; 2) кедей, бишара. 
unvermutet кенет, бірден, ойда 
жоқта. 
unvernehmlich күмілжіген, 
міңгірлеген; естілмейтін, анық емес. 
Ünvernunft / аңдамаушылық, 
ойламаушылық, абайламаушылық. 
unvernünftig аңсыз, абайсыз, 
албырт. 
uverrichteter lI dinge нəтижесіз, бос. 
unverschämt арсыз, ұятсыз. 
unverschuldet 1) жазықсыз, 
қисынсыз; 2) қарызы жоқ, 
борышсыз. 
ünversehens кенеттен, күтпеген 
жерден. 
unversehrt аман, бүтін, түгел. 
Unverschrtheit / - амандық, бүтіндік. 
unversichert қауіпсіздендірілмеген. 
unversiegbar сарқылмайтын, 
таусылмайтын. 
unversbhnlich келісімге келмейтін, 
ымырасыз. 
unverständig жөнсіз, қисынсыз. 
unverständlich түсініксіз, төзуге 
болмайтын, сыйыспайтын. 
unwerwandt 1. а үңіле, қадала; 2. 
advj көз айырмай, қадала (қарау). 

unverweilt тез, дереу. 
unverwüstlich мызғымас, мұқалмас; 
мықты (денсаулық). 
unverzagt 1. а ер жүрек, батыр; sei ~! 
қорықпа! 2. adv батыл, қорықпай. 
unverzeihlich кешірілмейтін, 
кешірілмес. 
unverzinslich процентсіз. 
unverzüglich тез, дереу. 
unvollendet бітірілмеген, 
аяқталмаған. 
unvordenklich: seit ~ -еn Zeiten ерте 
заманнан, ежелден. 
unvorhergesehen ойда болмаған 
(жағдай ). 
unwahr жалған, өтірік. 
unwandelbar мызғымайтын, 
өзгермейтін. 
unwegsam өте алмайтын. 
unweigerlich сөзсіз, болмай 
қалмайтын; міндетті түрде. 
unweit präp (G) алыс емес, жақын 
(бір нəрсеге, бір нəрседен). 
unwesen n -s 1) жүгенсіздік, 
бұзақылық; жауыздық. 
Ünwetter n -s жаман ауа райы. 
unwiderlegbar, unwiderlegІісһ 
дəлелді. 
unwiderrüflich қайтарылмайтын, 
кесімді. 
unwidersprechlich даусыз, ап-анық, 
дəлелді. 
unwiderstehlich қарсы тұруға 
болмайтын, жеңілмейтін. 
unwiederbringlich қайтарылмайтын, 
қайтарусыз, қайтып келмейтін. 
unwille(n) m -lens наразылық; ыза        
болушылық, зығырданы қайнау. 
unwillig 1. а наразы, наразылық; 2. 
adv зауықсыз, лажсыздан. 
unwillkommen 1. а ұнамсыз, 
жағымсыз; 2. adv орынсыз, ретсіз. 
unwillkürlich еріксіз. 
unwirksam нəтижесіз; жарамсыз; 
күші жоқ. 
unwirsch дөрекі, тұрпайы, өрескел. 
unwirtlich меймандостықсыз, 
меймандос емес. 
unwirtschaftlich салақ, ұқыпсыз. 
unwissend надан, білімсіз. 
umwissenheit / - білімсіздік. 
ünwissentlich абайсыз, байқаусыз, 
əдейі істелмеген. 
unwohl ауру, науқас; ісһ in~ мен 
науқастанып отырмын. 
Ünwohlscin n -s нашар күй, 
сырқатты хал. 
Ünzahl / - сансыз көп. 
unzählbar, unzählig сансыз, сан 
жетпейтін. 
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unzähmbar асырауға көнбейтін, 
асау. 
unzart əдепсіз. 
Ünze I / -n зоол. ягуар. 
Unze II / -n унция (турлі елдерде 
қолданылган əр турлі салмақ 
өлшеуіш). 
unzellig zur ~ орынсыз, ретсіз (уақыт 
туралы). 
unzeitig орынсыз, ретсіз, қисынсыз. 
unzerbrechlich сынбайтын, берік. 
unzertrennbar тығыз, берік, нық. 
unzertrennlich айрылмас, 
айырылмайтын. 
unziemend келіссіз, ұятсыз, əдепсіз. 
Ünzucht / - бұзықтық, азғындық. 
unzüchtig бұзылған, азғын. 
unzurechnungsfähig қабілетсіз; есі-
түсін білмейтін (күйде). 
unzureichend тапшы, жетімсіз, аз. 
unzweifelhaft сөзсіз, шүбəсыз, 
күмəнсыз; 
üppig 1) сұлу, сəнді, əдемі; 2) мол; 
гүлденген. 
Ur m -(e)s, -е зоол. зубр. 
Ürahn m -s, -еn арғы ата; ата-баба. 
Ürall n -s əлем, аспан əлемі. 
uralt ежелгі, ертедегі, ерте 
замандағы; seit ~ en Zeiten ескі 
заманнан, ежелден (бері). 
Üraufführung /-, -еn премьера 
(пьесаның бірінші рет көрсетілуі). 
urbar өңделген, айдалған;  ~ mасһеn 
жер жырту, айдау, өңдеу. 
Ürbewohner m -s,  ежелгі тұрғын 
адам. 
Ürbild n -(e)s, -еr ата тип, прототип. 
urrei b -(e)s, -еr биол. ұрық. 
ureigen ежелгі, тұрғын, байырғы. 
Ureinwohner mUrbewohner деген 
сөзді қараңыз. 
Üreltern pl ата-бабалары. 
Ürenkel -s, - шөбере. 
Ürgeschichte / - алғашқы қоғамның 
тарихы. 
Ürgroßeltern рі ата-баба. 
brgroßmutter / арғы əже. 
urgroßvater m арғы ата. 
Ürheber m -s, - бастаушы, қозғаушы; 
жанжал шығарушы. 
Urheberrecht n авторлық право. 
urin m -s, -е зəр. 
Ürkunde / -n документ, акт; грамота, 
мақтау қағаз. 
ürkundlich документті. 
urlaub m -(e)s, -e демалыс; auf — 
демалыста, демалысқа. 
urlauber m -s, - демалысқа шығушы. 
urmensch m, -en, - en  алғашқы адам. 

urquell m -(e)s, -е Urquelle / -, -n түп 
шығарма, түп нұсқа. 
ursache / -, -n себеп; сылтау;  keine 
«! алғыс айтуға тұрмайды. 
ursachlich, ursächlich себеп, себепті. 
urschleim m -(e)s, -е биол. 
протоплазма. 
ursprung m -(e)s, -sprünge шығуы, 
пайда болуы. 
urspriinglich алғашқы, бастапқы, ең 
əуелгі. 
urstoff m -(e)s, -е хим. элемент. 
urteil n -(e)s, -е 1) пікір, ой-пікір; 2) 
шешім; үкім, кесім. 
urteilen v/ (über А) пікір айту, пікір 
білдіру; nach seiner Aussprache zu ~ 
ist er ein Franzose сөйлеуіне 
қарағанда, ол француз болу керек. 
urteilsfähig хабардар, терең білетін, 
компетентті. 
urteüs lI kraft / ақыл, парасат, ес; 
ақыл-ой қабілеті; ~ spruch m үкім, 
кесім; шешім; —vermögen n ақыл-ой 
қаблеті.  
urtext m -es, -е түп нұсқа.  
urwald m -(e)s, -wälder ну орман. 
urwuchsig 1) өзіндік, ерекше; 2) 
стихиялық, стихиялы; 
urzeugung / - өздігінен жаралу. 
USA pt United States of America 
Америка Кұрама Штаттары (АКЩ). 
Usbeke m -n, -n өзбек; өзбек əйелі. 
usbekisch а, adv өзбек, өзбекше. 
Usbekische Sozialistische 
Sowjetrepublik Өзбек 
Республикасы.    
Usbekistan n Өзбекстан. 
usf. -und so fort тағысын тағылар (m. 
т ) .  
usuell əдеттегі. 
Usus m - əдет 
usw. -und so weiter тағысын тағылар 
(ш. m). 
Utensililen pl керек-жарақтар, 
бұйымдар. 
u U. - unter Umständen белгілі бір 
жағдайларда. 
u. v. a. -und viele(s) andere жəне 
басқа да көптеген. 
u. Z. - unsere Zeitrechnung біздіц жыл 
санауымызша. 
uzen vt қытығына тию, мазақтау, 
сықақтау. 
Uzerei / -, -еп мазақтау, сықақтау. 
u. zw. - und zwar атап айтқанда. 
 

V 
 
v. — von, vom 
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vag белгісіз, екі ұшты. 
Vagabünd m -en, -en қаңғыбас, 
кезбе. 
vakant бос, вакантты. 
Vakanz / -, -еn вакансия, бос орын. 
Vakulum n -s, Vakua ауасыз кеңістік. 
Vakzination / мед. шешек егу. 
Vandalismus m - вандализм, 
варваршылдық, айуандық. 
variabel а ауыспалы, құбылмалы, 
айнымалы; 
variables Kapital ауыспалы капитал. 
Variable / -, -n мат. ауыспалы шама. 
Variation / -, -еn вариация, түр. 
Vase / -, -n ваза, сауыт. 
Vater m -s, -Väter əке. 
Vater ll haus n ата-ананык үйі, туған 
үй; ~ land n отан. 
vaterlandich отан, отандық. 
väterlich əкелік. 
Vaterschaft / - əкелік. 
Vatersname m əкесінің аты. 
Vaterstadt / туған қала. 
VE - volkseigen халықтық. 
VEB - Volkseigener Betrieb халық 
кəсіпорны. 
Vegetabililen рі өсімдік. 
vegetaräsch а вегетариандық, етсіз. 
Vegetation / , -еn бот. өсімдік, 
вегетация, өсіп-өну. 
Vegetationsperiode / бот. өсу шегі. 
vegetativ а өсімдік. 
vegetieren vi күнелту, өмір өткізу. 
vehement а қатты, өткір. 
Vehikel n -s, - арба. 
Veilchen n -s, - бот. фиалка (майда 
көк гул). 
veilchenblau күлгін түсті. 
Vene / -, -n анат. вена, күре тамыр. 
Venedig n Венеция. 
venerisch мед. мерез, соз. 
venetiänisch а венеция, венецинлық. 
Ventd n -s, -е қақпақ. 
ventilieren vt желдету, ауаны 
жаңарту. 
ver - Етістіктің айырылмайтын 
приставкасы. Ол: 1) негізгі етістік 
білдіретін  қимыл немесе күйдің 
бірте-бірте тоқтауын; 2) қимылдың 
сəтсіз бітуін; 3) негізгі етістіктің 
мағынасына қарама-қарсы əрекетті, 
қимылды; 4) заттың мекенін, күйін, 
өзгертетін қимылын; 5) алыстауды 
көрсетеді. 
verabfolgen vt беру, жіберу. 
veräbreden vt келісу, уəделесу, сөз 
байласу; sich ~ (mit D) уəдеге келісу. 
verabredet келіскен, уəделескен. 

verabreichen vt verabfolgen деген 
сөзді қараңыз. 
verabscheuen vf біреуді жексұрын 
көру, жек көру. 
verabscheuenswert жексұрын, 
пасық. 
verabschieden vt шығару, босату 
(жұмыстан, қызметтен)\ sich ~ (von 
D) қоштасу. 
verachten vt 1) жек көру; 2) елемеу, 
менсінбеу. 
verächtlich а 1) жек көрген, 
менсінбеген, кеміткен; 2) жексұрын. 
Verachtung / -, -еn жек көрушілік; 
менсінбегендік. 
vera ll gemeinern vt талдап қорыту. 
veralten vi (s) ескіру, қолданудан 
шығу. 
veraltet ескірген, қолданудан 
шыққан. 
veränderlich а өзгермелі, ауыспалы, 
құбылмалы. 
verändern vt өзгерту; sich ~ өзгеру. 
Veränderung /-еn өзгеріс, өзгеру, 
өзгерту. 
verankern vi 1) якорь тастау; 2) 
нығайту, бекіту. 
Veranlagung /-, -еn бейімділік , 
ыңғайлылық. 
veranlassen vt 1) түрткі болу, сылтау 
болу; 2) басқарып ұйымдастыру. 
Veranlassung / -en 1) сылтау, себеп; 
2) талап, талаптану. 
veranschaulichen vt көрнектілеп 
көрсету, көрсетіп отырып түсіндіру. 
veranschlagen vt 1) смета жасау, 
калькуляциялау; 2) есепке алу. 
veranstalten vt ұйымдастыру, кұру 
Veranstaltung / -en 1) ұйымдастыру; 
2) шара. 
verantworten vt жауап беру, 
жауапты болу; sich ~ есеп беру, 
ақталу. 
verantwortlich жауапты. 
Verantwortung / -еп жауаптылық, 
жауапкершілік;  tragen (für А) 
жауапты болу. 
verarbeiten vt жасау, істеу, өңдеу, 
баптау; ас қорыту (іште). 
verarmen vi (s) кедейлену, 
жарлылану, қайыршылыққа түсу. 
verasteln, sich тарамдану, жан-жаққа 
тармақтану. 
verausgaben vt ұстап бітіру, жұмсап 
қою (ақша); sich ~ шығындалып 
қалу. 
veräußern vt сату. 
Veräußerung / - -еn сату; сауда-
саттық. 
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Verb n -s, -еn грам. етістік. 
verbalhornen vt бүлдіру, бұзу, 
бұрмалау,  өңін айналды 
Verband m -(e)s, -bande 1) таңғыш; 
белгі шүберек; 2) одақ, қоғам; 3) 
əскерк бірлестік, құрама. 
Verband(s) II stoff m, — zeug n таңу 
(байлау, opay) материалы. 
verbannen vt жер аударып жіберу. 
Verbannte m, / -, /і-и. жер 
аударылған, айдалып келген. 
Verbannung / -, -еn қуғын, сүргін, 
жер аудару, жер ауу. 
verbarrikadieren vt барикадалау, 
кедергі салып тастау, бекініс жасау. 
verbeißen* vt тыю, тыя қою; sich (D) 
das Lachen ~ күлкіні тыя қою, 
күлкісін тыю. 
verbergen* vt жасыру, сездірмеу, 
білдірмеу; тығып қою; sich ~ (vor D) 
жасырыну, тасалану, тығылып қалу. 
verbesserlich а түзетілетін, 
түзелетін  жөнделетін. ;
verbessern vt жақсарту, дұрыстау; 
sich ~ жақсару, оңдалу. 
verbeugen, sich (vor D) сəлем беру, 
сəдемдесу, иілу, сəлем ету. 
Verbeugung / -еn бас ию, тəжім, 
сəлем. 
verbeult жаншылған. 
verbiegen* vt ию, бүгу, майыстыру. 
verbinden* vt 1) қосу, 
байланыстыру; 2) таңу, орау, байлау; 
3) міндеттеу; j-m verbunden sein ~ 
бірeуге борышты (міндетті) болу; 
sich ~ қосылу, қосылысу. 
verbindlich 1. а міндетті, борышты, 
елгезек, қызметші; 2. adv danke ~ 
(st)! үлкен рақмет! bitte ~ (st)! 
кішірейіп өтінемін! 
Verbindung / -en 1) байланыс; 2) 
қосу, қосылу. 
verbissen а ашуланған, ашулы. 
Verbissenheit / - ашу, ызалық, 
қаттылық, мейірімсіздік. 
verbitten* vt наразылық білдіру. 
verbittern vt, j-m das Leben — бүзу, 
бүзып жіберу; біреудің өмірін 
(тұрмысып ) бұзу. 
Verbitterung  / -еn күйініш, шер, 
ашу,  
күйік (өмірдің). 
verblassen W (s) бозару, түсі қашу. 
verblauen 1. vi (s) көгеру, бозару; 2. 
vt сабап тастау. 
Verbleib m -(e)s мекені, тұрған жері 
(бір нəрсенің). 
verbleiben* W (s) мекендеу, қалу; 
bei seiner Meinung ~ өз пікірінде 
қалу. 

verbleichen* vi (s) бозару, ағару; 
оңын кету; түсі қашу, солу. 
verblenden vt 1) ауысп. мағ. көзге 
шағылысу; 2) құр. қаптау, жалату; 3) 
əск. жасы-ру, бүркеу. 
verblichen оңған, оңып кет-кен, 
күңгірт. 
Verblichene m -n, n өлік. 
verbluffen vt абдырату, састыру; sich 
nicht = lassen қысылмау, ұялмау, 
саспау. 
verblüffend төбеден түскендей. 
verbluffl естен жаңылған, сасып 
қалған. 
verblühen v/ (s) гүлдеп біту, солу, 
қурау. 
verb I üm t 1. а астарлы (сөз); 2. adv: 
~ sprechen астарлап сөйлеу. 
verblüten v/ (s) жəне sich ~ 
қансырау, қан ағу. 
verborgen I vf қарызға беру 
verbörgen II 1. а жасырулы, 
жасырынған; 2. adv жасырын, 
астыртын. 
Verbot п -(e)s, -е тыйым. 
verboten verbieten деген сөзді 
қараңыз. 
verbrämen vf жұрындау (аң 
терісімен); тері ұстау; mit Pelz ~ аң 
терісімен жүрындау. 
verbrannt а 1) жанып кеткен; 2) 
күнге қарайған. 
Verbrauch m -(e)s тұтыну, қолдану, 
жұмсау. 
Verbraucher m -s, - тұтынушы. 
Verbrauchs II gegenstand m тұтыну 
заты; — steuer / жанама салық. 
verbraucht 1) жұмсап қойылған; 2) 
пайдаланылған; тозған. 
verbrechen* vf қылмыс істеу. 
Verbrechen n -s, -қылмыс, күнə; ein 
~ begehen қылмыс істеу. 
Verbrecher m -s, -қылмысты адам, 
күнəлы адам. 
verbrecherisch заңды бұзған, 
қылмысты (адам). 
verbreiten vt тарату (Отстовка, 
үндеу, заем); Gerüchte ~ лақап 
тарату; sich ~ таралу, өріс алу. 
verbreitern vt ұлғайту, кеңейту. 
verbrennen 1. vt өртеп жіберу, 
жағып жіберу; 2. W(s) өртену, 
өртеніп кету; 3. sich (an D) күйіп 
қалу, күйдіріп алу. 
Verbrennung / -еn жану; 2) өртеу, 
өртеп жіберу; кремация, өлік өртеу. 
Verbrennungsmotor m тех. іште 
жанатын қозғалтқыш. 
verbriefen vt документпен дəлелдеу 
(жазу арқылы). 
verbringen* vt өткізу (уақытты). 
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verbrüdern, sich елдесу, достасу, 
бауырласу. 
Verbrüderung /-, -еn елдесу, 
достасу, бауырласу. 
verbrühen 1. vf қайнаған суға салу; 
2. sich ~ күйдіріп алу, күйіп қалу. 
verbuchen vf фин. кітапқа енгізу; 
жазып қою (ұсталған ақша т. б.). 
Verbum n-s. Verba Verb деген сөзді 
қараңыз. 
verbummeln I. vf 1) жұмысқа 
себепсіз шықпай қалу; 2) айрылып 
қалу (ашық ауызданып); 2. W (s) 
дырдулыққа салыну. 
verbünden vt біріктіру, тұтастыру; 
бірлестіру; sich ~ (mit D) бірігу, 
бірлесу; одақтасу. 
verbündet одақтас, одақтасқан. 
Verbündete m, / -n, -n одақтас, 
одақтас əйел. 
Verbündung / одақ, коалиция. 
verbürgen vf жəне sich ~ біреуге 
кепіл болу. 
verbüßent eine Strafe ~ жаза тарту. 
Verdacht m -(e)s шек, күдік, шүбə; 
gegen j-n ~ schöpfen күдіктену, 
шүбəлану, күмəндану; in ~ kommen 
күдік тудыру. 
verdächtig күдікті, шүбəлы, 
күмəнды;  sich ~ machen өзіне күдік 
тудыру. 
verdächtigen vf (wegen D) күдіктену, 
сезіктену, шүбəлану. 
verdammen vt 1) кінəлау, айыптау; 
2) қарғау, лағнeттeу. 
Verdammnis /- қарғыс, қарғау, 
лағынeттeу. 
verdammt 1. а қарғалған, қарғыс 
атқан, лағынeт; 2. adv өте, аса. 
verdampfen w (s) буға айналу. 
verdanken vf алғыс айтуға міндетті 
болу. 
verdarb verderben деген сөзді 
қараңыз. 
verdauen vf тамақ сіңіру, бойға 
тарату. 
verdaulich сіңгіш, жеңіл (тамақ). 
Verdaung /-, -еn тамақ сіңіру. 
Verdeck n -(e)s, -е 1) үсті 
(колясканың); 2) жоғарғы палуба, 
кеменің үсті. 
verdecken vt жабу, бүркеу, орау. 
verdeckt жабулы, жабық.  
verdenken* vf (D) кінəлау.  
Verderb m -(e)s апат болу, құру 
verderben* 1. vf бүлдіру, бұзу; sich 
(D) die Augen ~ көзін бұзу; j-m die 
Freude ~ біреудің қуанышьш бұзу; 2. 
VI (s) шіру, бүліну. 
verderben* ауысп. мағ. аздыру, 
бұзу, бұзықтыққа түсіру. 

Verderben n -s, рl-сіз. 1) бұзу, 
бүлдіру, бүлдіріп тастау; 2) апат 
болу. 
verderblich 1) шапшаң бұзылғыш; 2) 
апатты, зарарлы. 
Verderbtheit /- бұзылғандық 
азғындық. 
verdeutlichen vf түсіндіру, анықтау, 
түсінік беру. 
verdeutschen vt 1) неміс тіліне 
аудару; 2) шетел сөзінің орынына 
неміс сөзін қолдану. 
verdichten vt қоюландыру, қойылту; 
sich ~ тех. конденсациялау; 
қоюлану. 
Verdichter m -s, - тех. компрессор 
(газдарды, ауаны, буды қысатын 
машина). 
verdienen vt 1) табыс кіргізу; табу 
(еңбекпен); 2) еңбек сіңіру, лайық 
болу. 
Verdienst I n -es, -с қызмет, еңбек; 
sich (D) ~ еura die Heimat erwerben 
Отанға сіңірген ецбегі бар болу. 
Verdienst  m -es, -е табыс. 
verdenstvoll еңбегі сіңген. 
verdient еңбегі сіңген;  verdienter 
Gelehrter ғылымға еңбегі сіңген 
қайраткер. 
verdientermaßen ' қызметіне қарай, 
еңбегіне қарай. 
verdingen* vf жалға беру; sich ~ 
жалдану. 
verdirbt verderben деген сөзді 
қараңыз. 
vcrdolmetschen w екінші тілге 
аудару (ауызша). 
verdoppeln vf екі есе өсіру, екі есе 
арттыру. 
verdorben азған, бұзылған. 
verdorren vi (s) солу, кебу, курау. 
verdrängen vt сығыстыру, қысып 
шығару. 
verdrehen vtj 1) бұрап шығару, 
мертіктіру; 2) бұрмалау;  j-m den 
Kopf ~ сөйл. т. біреудің басын 
айналдыру. 
verdreht 1) бұрмалаған; 2) делқұлы. 
Verdrehung /=, -en 1) қисаю; 2) 
бүрмалау, қате. 
verdreifachen vt үш есе көбейту. 
verdneßen* I. vt ашуландыру, 
ызаландыру; опық жегізу; 2. vimp: es 
verdrießt mich менің ызам келеді. 
verdrießlich 1) өкінішті; 
ызаландыратын; 2) жабырқаңқы, 
түнеріңкі; ~ sein көңілсіз болу. 
verdroß verdrießen деген сөзді 
қараңыз. 
verdrossen наразы. 
Verdruß m -sses  ыза. 
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verdumten vi" (s) 1) уытсыздану, 
иісі шығып кету; 2) булану, жоғалып 
кету. 
verdummen W ақылы кему. 
vcrdunkeln vt күңгірттеу, 
қараңғылату. 
verdünnen vt сүйылту, су қосу. 
verdunsten vi (s) буға айналу, ұшып 
кету. 
verdursten vi" (s) шөлдеу; аңсау. 
verdüstern vt қайғыландыру, 
күңгірттеу; sich ~ күңгірттену, 
қайғылану. 
verdutzen vt абдырату, састыру. 
verdutzt сасқаи, абдырап қалған. 
verebben v/(s) төмен түсу, қайту (су 
тосқыны жөнінде). 
veredeln vt игілендіру, нұрландыру. 
verehelichen, sich некелесу. 
Verehelichung /-, -еn некелесу. 
verehren vt 1) сыйлау, құрметтеу; 2) 
сыйлық беру. 
Verehrer m -s, - сыйлаушы, 
құрметтеуші. 
vereid(ig)en vt антқа келтіру. 
Verein m -(e)s, -е одақ, қоғам; im ~ 
mit (D) біреумен бірге, бірлесіп. 
vereinbar бірге қосылатын, бірге 
тіркесетін. 
vereinbaren vt бір пікірге келу, бір 
қорытындыға келу; sich ~ келісу, 
уəделесу. 
Vereinbarung /-, -еn келісім. 
vereinen vf біріктіру, қосу; 
бірлестіру. 
vereinfachen vf жеңілдету, оңайлату. 
vereinfacht 1) женілденген, 
оңайланған; 2) жылдамдатылған (сот 
туралы). 
vereinigen vf біріктіру, бірлестіру; 
sich ~ бірлесу, бірігу. 
vereinigt 1. а бірлескен, 
бірлестірілген; 2. adv бірге, бірлесіп. 
Vereinigte Staaten von Amerika 
Америка Құрама Штаттары. 
Vereinigung /, -еn ұйым, қоғам, 
бірлесу. 
vereinnahmen vf алу, жинау (ақша). 
vereinsamt оңаша; жалғыз. 
vereint бірлескен, бірлестірілген;  
die Vereninten Nationen Біріккен 
Ұлттар. 
vereinzeln vf бөлу, бөліп жіберу. 
vereinzelt 1. а жеке, бірлі-жарым; 2. 
adv кей жерлерде, кейде. 
vereisen W(s) мұзға айналу, мұз 
болу, қатып қалу. 
vereiteln vf шəт-шəлекейін, астан-
кестеңін шығару (жоспардың). 
verekeln vf жексұрын ету. 

verelenden vi (s) жоқшылыққа 
ұшырау, қайыршылыққа түсу. 
verenden v/(s) өлу, қаза табу, қайтыс 
болу. 
verenge(r)n vf тарылту. 
vererben vf (D немесе an A) мұра 
ретінде беру, мұра ретінде қалдыру. 
vererblich тұқым қуалаған, 
мүрагерлік, мұралық. 
vererbt а тұқым қуалаған; мұра 
ретінде алынған. 
Vererbung /-, -еn мұралану, мұра 
алу. 
verewigen vt мəңгі есте қалдыру. 
verfahren* W (һ, s) істеу, өткізу; 
қолдану; sich ~ жолдан адасу. 
Verfahren n -s, - 1) жүріс-тұрыс; 2) 
тəсіл, жол, метод; 3) процесс. 
Verfall m -(e)s 1) тозу, азып тозу; 2) 
құлдырап төмендеу; 3) мерзімін 
өткізу;  in ~ geraten құлдырап кету, 
тозу, жойылу. 
verfallen* W (s) құлдырап кету; 
тозу;  in einen Fehler ~ қателесу; auf 
den Gedanken ~ ойға келу; dem Tode 
~ sein өлім құшағында болу. 
verfalschen vf боямалау, жасау, 
ұқсатып істеу. 
verfälscht жалған, жасанды, бояма. 
verfängen*, sich шатасып қалу, 
шатасып кету. 
verfänglich а тəуекелдік; екі үшты. 
verfassen vf шығару, жазу, 
құрастыру, жазып шығару. 
Verfasser m -s, - автор; 
құрастырушы. 
Verfassung I /-, -en 1) конституция; 
2) шығару, жазу. 
Verfassung m /-, -еn хал-жай, күй; 
қөңіл күйі. 
verfaulen W(s) шіру, шіріп кету; der 
~ de Imperialismus шіріп бара жатқан 
империализм. 
verfault шірік, шіріген, шіріп кеткен. 
verfechten* vt қорғау, жақтау, 
күресу (бірдеме үшін). 
Verfechter m -s, қорғаушы, 
жақтаушы. 
verfehlen vt 1) тигізе алмау; 2) 
мақсатқа жетпеу; 3) кешігіп келу 
(поезга)\ den Weg ~ жолдан адасу. 
verfehlt болмайтын, үмітсіз, түк 
өнбейтін; eine — Sache өнбейтін іс. 
verfeinden vt ұрыстыру, 
жанжалдастыру; sich ~ mit (D) 
араздасу (біреумен). 
verfertigen vt істеп шығару. 
verfilmen vt фильм түсіру. 
verfinstern, sich 1) қараңғылану; 2) 
күңгірттену. 
Verfinsterung f-, -en жаңғалақтану; 
астрон. тұтылу. 
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verflechten* vt азғыру, шатыстыру, 
қатыстыру. 
verfließen* vi(s) 1) ағу, ағып өту; 2) 
жайылу. 
verflixt қарғыс атқан, қарғалған, 
лағынат; eine ~ Geschichte ұнамсыз 
оқиға. 
verflossen а өткен, өтіп кеткен; im ~ 
en Jahr өткен жылы, былтыр. 
verflüchen vf қарғау, лағанаттау. 
verflüchtigen, sich ұшып кету; ауысп 
мағ. зыту, қашып кету. 
verfolgen vf 1) ізіне түсу, қуу; 2) 
байқау бақылау (ойды т. б.). 
Verfolgung /-, -en 1) ізіне түсу, қуу; 
қу алау; 2) байқау, бақылау, қарау. 
Verfolgungswahn т қорғаныш 
маниясы. 
verfrachten vf 1) жалдау; 2) көлікпен 
тасу (товарларды). 
verfremden vi жат болып кету. 
verfneren* vi(s) тоңу, үсу, қату. 
verfroren қатып қалған, тоңып 
қалған. 
verfrüht мезгілсіз. 
verfügen 1. vf қаулы шығару; 2. vi 
(über А) бар болу, билігі болу 
(пайдалануға). 
Verfügung /-, -еn билеу, пайдалану; 
zur besonderen ~ ерекше 
тапсырмалар үшін;  sich zur ~ stellen 
өзін біреудің қарауына тапсыру; zur 
~ stehen қарамағында болу 
(біреудің). 
verführen vt азғыру, жолдан 
тайдыру, қызықтыру. 
Verführer m -s, -азғырғыш. 
verführerisch қызықтырарлық, 
еліктіргіш. 
vergällen vt бұзу, бұзып жіберу 
(шаттық күйді). 
vergangen а өткен (уақыт). 
Vergangenheit /-, -en 1) өткен-
кеткен, өткен уақыт; 2) грам. өткен 
шақ. 
vergänglich өткінші, ауыспалы. 
vergasen vf 1) газға айналдыру; 2) 
газбен улау. 
vergaß vergessen деген сөзді 
қараңыз. 
vergeben* vf 1) пайдалануына беру, 
қарамағына беру; 2) кешіру. 
vergebens бекер, босқа, тек босқа. 
vergeblich зая, босқа, текке. 
Vergebung / - 1) пайдалануына беру; 
2) кешірім, марқабат. 
vergegenständlichen vt көзге 
көрсету. 
vergegenwärtigen vf көзге елестету, 
ойға түсіру. 

Vergegenwärtigung / көзге елестету, 
көз алдына келтіру. 
vergehen* vi (s) 1) өту, өтіп кету 
(уақыт); 2) басылу (ауру т. б.)\ sich ~ 
(an D, gegen А) жазықты болу, 
кінəлы болу. 
vergelten vf сый беру, ақы төлеу. 
Vergeltung / -, -en 1) ақы төлеу; 2) 
құны, жазасы. 
vergese ll schaften vf қоғамдастыру, 
ортақтастыру. 
vergessen* vt үмыту, естен шығару; 
sich ~ шектен шығу. 
Vergessenheit / ұмыту, естен 
шығару; in ~ geraten ұмытылу, 
ұмытылып қалу. 
vergeßlich ұмытшақ. 
vergeuden vt ысырап ету, текке 
шашу, босқа өткізу (ақша, уақыт). 
vergewaltigen vf зорлау, күштеу. 
Vergewaltiger m -s, - зорлықшыл, 
зорлағыш. 
vergewissern vf (G) сендіру; sich ~ 
(G) көзі жету, сену, нану. 
vergießen* vf төгу. 
vergiften vt у беру, уландыру; sich ~ 
улану, уланып қалу. 
Vergiftung / -, -еm улау, улану. 
vergilben v/ (s) сарғаю, сарғайып 
кету. 
Vergißmeinnicht m -(e)s, -е бот. көк 
гүл. 
vergißt vergessen деген сөзді 
қараңыз. 
vergittern vt тормен қоршау, торлау. 
verglasen vt 1) əйнектеу, шынылау; 
2) глазурь жалату. 
verglast əйнектелген, шы-ныланған, 
шыны салынған; — е Augen жансыз 
көз, маужыраған көз. 
Vergleich I , -(e)s, -е салыстыру, 
теңеу; im ~ (zu D) салыстырғанда 
(біреумен, бірдеңемен). 
Vergleich II , -(e)s, -е юр. келісім. 
vergleichen* vt 1) салыстыру, теңеу; 
2) салыстырып тек-серу; sich ~ өзін 
біреумен теңестіру, салыстыру. 
vergleichweise салы стырғанда, 
салыстырып қарағанда. 
Vergleichung / -, -еn салыстыру, 
теңеу. 
verglühen vt (s) 1) өшу, сөгу; 2) тех. 
қыздыру, балқыту. 
vergnügen, sich көңіл көтеру, ермек 
ету. 
Vergnügen  n -s,  - рақат, 
рақаттылық;  es bereitet mir  ~ бұл 
мені шаттандырады.  
vergnügt риза, көңілді. vergolden vf 
алтындау, алтын жалату. 

 304



 
vergönnen vf ерік беру, жол беру, 
ризашылық беру. 
vergöttern vf сыйыну, құдайындай 
көру, əулие тұту. 
vergraben* vf көму. 
vergrвmt жабырқаңқы, түңеріңкі. 
vergreifen* vt талапайлап сатып алу; 
das Buch ist vergriffen кітап сатылып 
кетті, кітапты талап кетті (сатып 
алып); sich ~ 1) жаңылу, қателесу; 2) 
(an Dj), ұру, соғу ( біреуді). 
vergrößern vf ұлғайту, кеңейту, 
үлкейту 
Vergünstigung / -еn жеңілу, көну; 
кеміту. 
vergüten vf 1) төлеу, орнын 
толтыру; 2) хим. шылықтыру 
(ерітіндіні); 3) тех. сапасын 
жақсарту. 
verhaften vf тұтқынға алу, қамауға 
алу. 
Verhaftung / -, -еn арест, тұтқын. 
verhallen vi (s) тыну (дауыс, дыбыс). 
verhalten*, sich 1) өзін-өзі ұстау; 2) 
белгілі жағдайда болу (іс)\ (ш D) 3) 
қарау, көңіл бөлу. 
Verhalten n -s жүріс-тұрыс, 
мейірімділікпен қарау, көңіл бөлу. 
Verhältnis n -sses -sse 1) ара 
қатынас, байланыс; im ~ zu etwas (D) 
салыстырғанда (бір нəрсемен) 2) 
қатынас, өзара байланыс; 3) жағдай, 
жағдайлар; шарттар. 
verhaltnismäßig салыстырмалы, ара 
қатынасты. 
verhandeln 1. vi (über А) келіс 
сөздер жүргізу; 2. vt, vi юр. істі 
тексеру. 
Verhandlung / -en 1) рі келісім 
сөздер; 2) юр. қаралу, тексерілу; ~ en 
einleiten келіс сөздерді бастау. 
verhängen vf 1) перделеу, перде 
түту; 2) кесу, ұйғару, үкім шығару. 
Verhängnis n -sses, -sse тағдыр, 
жазымыш. 
verhängnisvoll а шеменді, қатерлі. 
verhängt перделенген, перде бар;  
mit ~ Zügeln пəрменімен тұтылған. 
verharren vi 1) қалу (өз пікірінде); 
2) (auf D) дегенін істету; қайтпау, 
табан аудармау (пікірінен);  in einer 
Stellung ~ бір кейіпте тұрып қалу. 
verhärten 1. vf 1) қатайту; 2) 
қатуландыру; 2. vi (s) 1) қатаю, кату, 
беріштену; 2) ауысп. мағ. іші 
жылымау, рақымсыздану. 
Verhärtung / , -en 1) қату, қатаю; 2) 
ескілікті қолдаушылық. 

verhaspeln vf шатастыру, 
шиеленістіру; sichj ~ шатасыл қалу, 
оралып қалу, шиелену. 
verhaßt қас, жексұрын, сұмырай. 
verhatscheln vi бетімен жіберу, 
еркелету. 
Verhau m -(e)s, -е бөгет, кедергі 
(ағашты құлатып) жолды бөгеу. 
verhauen vt 1) ұрып тастау, таяқ 
жегізу; 2) бүлдіру, бұзу; 3) бөгеу;  
verheben*, sich майып болып қалу. 
verheeren vf ойран қылу, бүлдіру. 
verheerend ойран, қырғын, жойқын. 
verhehlen vt (vor D) жасыpy, 
білдірмеу. 
verheilen vi (s) жазылу, бітіп кету 
(жара). 
verheimlichen vt жасыру, сездірмеу, 
білдірмеу. 
verheiraten vt үйлендіру; күйеуге 
беру; sich ~ некелесу. 
verheiratet үйленген, күйеуге 
шыққан. 
Verheiratung / некелену. 
verheißen* vt уəде беру, сөз беру. 
verheißungsvoll уəдеге толы, көп 
үміт күтерлік. 
verhelfen* vi (zu D) көмектесу, 
жəрдемдесу. 
verherrlichen vt дəріптеу, даңқын 
шығару. 
verhetzen vt қудалау, күн көрсетпеу. 
verhexen vt сиқырлау, басын 
айналдырып қою, сүйсіндіру. 
verhimmeln vf шексіз құрметтеу, 
біреуді көкке көтеру. 
verhindern vt (an D) кедергі жасау, 
бөгет болу, кесір болу; қақпайлау, 
сақтап қалу, қорғау. 
Verhinderung / -, -еn кедергі жасау, 
бөгет болу, кесір болу. 
verhohlen а жасырын, бүркеулі. 
verhöhnen v/ қорлау, мазақтау. 
Verhör n -(e)s, -е жауап алу, тергеу;  
j-n ins ~ nehmen тергеуге алу, жауап 
алу. 
verhören vt жауап алу; sich ~ 
жаңылыс есту. 
verhüllen 1. vt орау; орап қымтау; 2. 
sich ~ орану, қымтану. 
verhungern W (s) аштан өлу; ~ 
lassen ашықтырып азаптау. 
verhüten vt сақтау, қорғау, 
қақпайлау. 
verirren sich адасу. 
verjagen vt қуып жіберу. 
verjähren vi (s) юр. мерзімі өткендігі 
үшін правосын жоғалту. 
verjährt а мерзімі өткен. 
Verjährung / -еn юр. мерзімі өткен. 
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verjüngen vt 1) жасарту; 2) тех. 
азайту, кеміту; sich ~ жасару, 
жасарып кету. 
Verjüngung / -en 1) жасарту, жасару; 
жаңару, жаңарту; 2) тех. азайту, 
кеміту. 
Verkalkung / ~, -еn мед. склероз 
(аурудың салдарынан организм 
тканының қатаюы). 
verkälten, sich суык тию, салқын 
тиіп ауру. 
verkannt көпшілік қабылдамаған. 
verkaufen vt сату. 
Verkäufer m -s, - сатушы, дүкенші; 
~ іn / -nеn сатушы əйел, дүкенші 
əйел. 
verkäuflich сатылатын, ақшаға 
сатылатын, сатылғыш. 
Verkehr m -(e)s 1) жүріс; 2) қатынас, 
байланыс; 3) айналу; 4) қатынас; 
brieflicher ~ хат алысып тұру. 
verkehren 1. vi 1) біреумен қарым-
қатынасты үзбеу, mit j-m brieflich ~ 
біреумен хат жазысып тұру; 2) жүріп 
тұру  3) бұрмалау; die Tatsachen ~ 
фактыларды бұрмалау. 
Verkehrs ll ader / магистраль, негізгі 
жол; ~ ampel / светофор, сигнал, 
фонарь; ~ miltel n қатынас құралы; ~ 
stockung / кептеліс, тоқталыс, 
бөгеліс (жүріске кедергі болатын 
бөгеліс); ~ turm m көшедегі жүріс-
тұрысты жөнге салушынын 
будкасы; ~ wesen п транспорт. 
verkehrt 1. а кері, қарсы, теріс, 
жалған, бүрмаланған; 2, adv 1) теріс 
айналдырып; 2) терісінше, 
verkennen* vf түсінбеу; жете 
бағаламау. 
verketten vf тіркеу. 
verkitten vf сылап бітеу, бітеп 
тастау. 
verklagen vf юр. шағым беру; іздеу. 
verklätschen vf қаралау, жала жабу. 
verkleben vf желімдеп тастау, 
жапсырып тастау. 
verkleiden vf кайта киіну, басқа киім 
кию, басқаша киіну. 
verkleinern vf 1) кішірейту, кеміту, 
азайту; 2) бөлшек санды қысқарту. 
verklingen* vf (s) үні өшу. 
verkniltern vf ұйпалақтап тастау, 
жұмарлау. 
verknöchert 1) жаны кеткен, сөніп 
қалған; 2) ескілікті, ежелгі. 
verknüpfen vf байланыстыру, 
байлау, біріктіру. 
verkohlen 1. vf 1) күйдіру, көмірге 
айналдыру; 2) сейл. т. мазақтай 
беру; 2. vi көмірлену, көмірге 
айналу. 
verkommen* I vi (s) құлдырап кету, 
азып-тозып кету (адам). 

verkommen II а азып тозған (адам) 
жөнінде. 
verkoppeln vt байланыстыру, 
біріктіру. 
verkorken vf тығындау. 
verkorpern vt іске асыру, нақтылы 
түрде көрсету; кейіптеу, бейнелеу. 
verkrampft қалшылдаған, құрысқан. 
verkriechen*, sich (vor D) 
жасырыну, тығылу. 
verkrümmt майысқан, қисайған. 
verkrüppeln 1. vt жарым-жан ету, 
мүгедек ету; 2. vi (s) жарымжандану, 
мүгедектену. 
verkünd(ig)en vf жариялау. 
verküppeln vf 1) тіркеу; 2) сөйл. т. 
айттыру, жеңгетайлық ету, жігіт пен 
қыздың арасында жүру. 
verkürzen vf қысқарту, ықшамдау, 
азайту. 
verladen* vf тиеу, арту (жук). 
Verlade lI schein m тем. ж. 
накладная (тасылатын жүкпен бірге 
жіберілетін документ); ~ station / 
жүк жөнелтетін станция. 
Verladung  / -, -еn жүк тиеу,жүк 
салу. 
Verlag m -(e)s, -е 1) баспа; 2) шығу, 
басылу. 
verlangen vt, vi талап ету, тілеу. 
Verlangen n -s, -(nach D) тілек, 
талап; қажеттік, талаптық. 
verlвngern vt ұзарту; созу (уақыт, 
мерзім туралы). 
Verlängerung / -еn мерзімін ұзарту, 
кейінге қалдыру 
verlangsamen vf бəсеңдеу, баяулату, 
ақырындату. 
Verlaß m -sses рl -сіз сеніділік; es ist 
kein ~ auf ihn оған сенуге болмайды. 
verlassen* I vf қалдырып кету, 
тастап кету; sich ~ (auf А) сену 
(біреуге). 
verlassen II а жалғыз, жалғыз 
қалдырылған (адам). 
verlaßlich сенімді, берік. 
Verlaub: mit ~ сіздің 
рұқсатыңызбен. 
Verlauf m -(e)s, рl-сіз ағыс, бағыт 
(оқиғаның); im ~ (G) ішінде; пасһ » 
(G, von D) əйткенде, өткеннен кейін; 
пасһ Verlauf eines Monats ~  ай 
өткенде; 
verlaufеn* vi (s) өту, өтіn кету; sich ~ 
адасу. 
verlausen vi биттеп кету. 
verlauten vimp: es verlautet деп тұр, 
деп хабарлап тұр. 
verleben vf түру, өткізу (уақыт). 
verlegen I vf 1) көшіру, қалдыру 
(мəжілісті); 2) көшіру, ауыстыру; 3) 
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бір жерге тығып қойып жоғалтып 
алу; 4) бөгеу (жолды); 5) бастырып 
шығару. 
verlegen II А абыржыған, ұялған, 
қысылып қалған; ~ machen 
абыржыту, ұялту, лаң салу. 
Verlegenheit / -, -en 1) қиын жағдай, 
қиын хал; 2) абыржу, ұялу. 
Verleger m -s, - бастырып 
шығарушы (баспа арқылы). 
verleiden* vt ауысп. мағ. бұзу; 
біреудің қуанышын бұзу. 
verleihen* vt 1) қарызға бере тұру; 2) 
қосу, қоса беру, үстеу (қуат, күш); 3) 
марапаттау (орденмен). 
Verleihung / -, -en 1) есуда, қарыз, 
прокат, ұстай тұруға алу; 2) 
награттау. 
verleiten vt көндіру, көңілін аудару; 
sich ~ lassen (durch А) қызығу, 
сырқаттану, елігу. 
Verleiter m -s, - жел беруші, 
азғырушы, қызықтырушы. 
verlernen vt білгенін ұмытып қалу. 
verlesen* vt оқып беру, оқып шығу. 
verletzbar осал, осалдау (жер), 
ақсайтын (жер). 
verletzen vt 1) жарақаттау, жаралау; 
зақым келтіру, зияндау; 2) қорлау, 
тіл тигізу; 3) бұзу (тəртіп); das 
Gesetz ~ заңды бұзу. 
verleugnen vt 1) теріске шығару, 
мойындамау; 2) безу, қайту, тану. 
verleumden vt жала жабу, қаралау. 
Verleumder m -s, - өсекші, жалақор. 
verleumderisch жала. 
Verleumdung / -,-еn жала. 
verlieben, sich (in А) ғашық болу, 
сүю. 
verliebt ғашық, ғашық болған. 
verlieren* vt 1) жоғалту, жоғалтып 
алу; 2) ұтылу; sieh ~ жоғалу, 
жоғалыл қалу. 
Verlies n -es, -е зындан, жер асты. 
verließ verlassen деген сөзді қараңыз. 
verloben, sich сөз берісу ( некелесу 
үшін). 
Verlobung / -еn уəделесу, сөз беру 
(жігіт пен қыздың біреуі алатын, 
біреуі тиетін болды деп жариялау). 
verlocken vt қызықтырып алдау, 
қызықтыру. 
verlockend алдамшы, 
қызықтыратын. 
verlogen өтіріктің шегіне шыққан, 
өтірікші, суаит. 
verlor verlieren деген сөзді қараңыз. 
verloren а 1) жоғалған, зая, босқа; 2) 
ұтылған. 
verlorengehen* vi (s) жоғалып кету; 
өлу. 

verlöschen* W (s) сөну, сөніп қалу. 
Verlosung / -еn ұтыс, ойын 
(лотереяның). 
verlöten vt дəнекерлеу. 
verlümpen vi (s) жыртылу (киім 
туралы. 
Verlust m -es, -е 1) жоғалу, жоғалту; 
жоғалған нəрсе; 2) зыян, шығын; 3) 
ұтылыс, ұтылу. 
Verlus ll iste / əск. шығын тізімі. 
vermachen vt өсиет етіп қалдыру. 
Vermächtnis n -sses, -sse өсиет. 
vermählen vt үйлендіру, күйеуге 
беру. 
vermaueren vt сылап тастау. 
vermehren vt көбейту, арттыру, 
өсіру; sich ~ қөбею, арту. 
vermeiden* W қашқақтау, жоламау. 
vermeintlich болжамалы, жорылған. 
vermengen vt араластыру. 
Vermerk m -(e)s, -е белгі. 
vermerken vt белгілеп қою, белгі 
салып қою, белгілеу. 
vermessen I vf əлшеу; sich ~ өлшеп 
жүргенде қателесу. 
vermessen II а асқақ, менсінбейтін, 
шадыр. 
Vermessung / -, -en съемка, сурет 
түсіру (топографиялық). 
vermieten vf жалға беру (пəтерді). 
vermindern vt кеміту, азайту, 
кішірейту. 
vermischen vt 1) араластыру; 2) 
шағылыстыру, будандастыру. 
vermissen vf 1) санына жеткізбеу; 2) 
жоқтау, жоқ екенің сезу. 
vermißt əск. хабарошарсыз болып 
кеткен. 
vermitteln vf, W 1) арада жүру; 2) 
мүмкіндік беру. 
vermittels(t) (G) präp арқылы, 
жəрдемімен. 
Vermitt(e)lung / en 1) көмектесу, 
жəрдемдесу; 2) түсіндіру; 3) 
коммутатор. 
Vermittler m -s, - делдал. 
vermodern W (s) шіру. 
vermöge (G) pr'вp. қарай, сол 
себептен, салдарынан. 
vermögen* vf халі көтеретін болу, 
мүмкіншілігі болу. 
Vermögen I n -s, - мүлік, əл-ауқат. 
Vermögen II n -s істей алушылық, 
істеуге икемділік. 
vermögend ауқатты, беделі күшті. 
Vermgengs lI steuer / мүлік салығы; 
~ verhдltnisse pl мүліктік, жағдай. 
vermorschen vi (s) шіріп кету. 
vermummen vt орау, орап тастау, 
құндақтап тастау; sich орану. 
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vermuten vt болжау, күдіктену, 
шектену. 
vermutlich болжамалы, болуы 
мүмкін. 
Vermutung / -, -еn болжам, жорамал, 
күдік. 
vernachlässigen vf 1) елемеу, көңіл 
болмеу; 2) күтпеу, асқындырып алу. 
vernageln vf шегелеп тастау; er ist 
wie vernagelt ол барып тұрған 
ақымақ. 
vernarben W (s) біту, беріштеніп 
біту (жара). 
vernarrt есі кеткенше ғашық  болу. 
vernebeln vf əск. түтінмен бүркеу, 
түтін салу. 
vernehmbar естілетін, анық 
естілетін. 
vernehmen( vf) 1) есту; 2) жауап алу, 
тергеу. 
Vernehmung / -, -еn жауап алу, 
тергеу. 
verneigen, sich (vor D) сəлем беру, 
сəлемдесу. 
verneinen vt терісқе шығару, 
мойындамау. 
verneinend мақұлдамау (жауап), 
мойындамау. 
Verneinung / -, -еn мойындамау, 
теріске шығару. 
vernichten vt жою, құрту, қыру. 
vernieten vt тех. тойтарып шегелеу. 
Verniinft / - ақыл, ес, сана, ұғым;  
zur ~ bringen ақылға келтіру. 
vernünftig саналы, есті, ақылды, 
зерделі; ~ werden ақыл кіру. 
vernunftwidrig дұрыс мағынаға 
қарама- 
қарсы; ойға (ақылға) сыймайтын. 
veroden 1. vf 2. W (s) ойран қылу, 
бүлдіру; қаңырап қалу. 
verödet 1) босап қалған, қаңырап 
қалған; 2) бағусыз, күтімсіз (бақша). 
verbffentlichen vt жариялау, 
халыққа естірту, жарыққа шығару. 
verordnen vf 1) қаулы шығару; 
бұйыру; 2) мед. ем белгілеу, дəрі 
белгілеу. 
Verordnung /-, -en 1) қаулы, 
жарлық, бүйрық; 2) мед. тапсыру, 
белгілеу (дəріні). 
verpachten vf арендаға беру 
verpacken vt буып-түю, орау, 
байлау. 
verpassen W өткізіп алу, пайдалана 
алмау, көшігіп қалу. 
verpesten vt жұқтыру (ауру т б.). 
verpfänden vt залогка салу, зат 
салып қарыз алу; sein Wort ~ кепіл 
болу. 

verpflegen vf 1)  тамақтандыру, 
асырау; 2) əск. азық-түлікпен 
қамтамасыз ету. 
Verpflegung f-, -en 1) азық-түлік; 2) 
азық-түлікпен қамтамасыз ету; 3) 
күту, асырау, асырап сақтау; ein 
Zimmer mit ~ бөлмеде тамағымен 
тұру. 
verpflichten vf міндеттеу; (durch А) 
sich ~ міндеттену, міндет алу. 
verpflichtend міндеттендіретін, 
міндетті. 
verpflichtet міндетті, борышты. 
Verpf I ichtung f-, -en 1) міндет, 
борыш; 2) міндеттеме; seinen ~ en 
nachkommen өзінің міндетін атқару. 
verpfüschen vf сөйл. т. бүлдіру, 
бүлдіріп қою. 
verplaudern vf айтып қою (сырды), 
сырды жаю; sich ~ аузына ие 
болмау, айтып қою. 
verpönen vf тыю, тыйым салу. 
verprügeln vf сабап тастау. 
verpuppen sich зоол. қуыршақтану. 
verpüsten, sich дем алу, тыныс алу. 
verpützen vf штукатурлау. 
verrämmeln vt үйіп тастау, 
ыбырсыту. 
Verrat m -(e)s, (an D) опасыздық, 
сатқындық; — begehen дұшпанға 
сатылу, дұшпанның қолына ұстап 
беру. 
verraten* vf ұстап беру, опасыздық 
ету, қиянат ету; sich ~ өзінің сырын 
білдіріп қою. 
Verräter т, -s, - опасыз, сатқын. 
verraterisch сатқындық, екі 
жүзділік, опасыздық. 
verrauchen 1. vi (s) иісі шығып кету; 
2. vf тартып бітіру, тауысу 
(папирос). 
verrechnen vt есепке алу; sich ~ 
есептен жаңылысу. 
verrecken W(s) өлу (мал туралы). 
verreisen W(s) кету, сапарға шығу. 
verrenken vf буынын шығарып алу, 
мертігу. 
verreichten vt атқару, істеу. 
vernegeln vt ысырмамен бекіту. 
verringern vt кеміту, азайту; sich ~ 
кему, азаю, шақталу. 
verrinnen* vi (s) 1) ағу, ағып кету; 2) 
өту (уақыт туралы). 
verrosten W (s) тоттану, тотталу, тот 
басу. 
verrucht қарғалған, лағынат. 
verrücken vf жылжыту, қозғалту. 
verrückt есінен танған, жынды, 
есінен адасқан. 
verrufen I vf жаманатты ету, кір 
келтіру, абыройын төгу. 
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verrufen II а жаманатты; абыройы 
төгілген. 
verrüßen W (s) ысталып қалу, ыс 
басу. 
Vers m -es, -е өлең (жазылған). 
versacken W (s) 1) суға бату; 2) 
ауысп. мағ. дағдарысқа ұшырау. 
versagen 1. vt қабыл алмау; 2. W тех. 
жүрмей қалу, тоқтап қалу; 
versalzen vt тұзды көп салу. 
versammeln vf жинау, шақыру; sich 
~ жиналу. 
Versammlung / -еn жиналыс. 
Versand m -(е) s жіберу, жөнелту. 
versauern vi (s) 1)  ашу, ашып кету; 
2) ауысп. мағ. селқостану. 
versaufen vf і - ішкілікке жұмсау 
(ақшаны). 
versäumen vt 1) өткізіп алу, 
пайдалана   алмау; 2) себепсіз 
кешігу, бармай қалу (жұмысқа, 
сабаққа). 
Versäumnis n -sses, -sse немесе /-, -se 
кешігу (прогул); себепсіз бармай 
қалу (сабаққа т. б.). 2) уақытты 
өткізіп алу. 
verschachern vt шашу, жеп кою 
(ақша т. б.). 
verschaffen vt тауып алу, алу. 
verschallen W (s) тыну, үні өшу. 
verschämt ұялған, ұялып қалған. 
vcrschanzen vt шепті бекіту, 
қазынып бекіну. 
Verschanzung /-, -еn əск. окоп, 
бекініс, қамал. 
verscharfen vf өткірлеу; күшейту, 
үдету; sich ~ күшею, үдею. 
Verscharfung / -, -еn күшею, 
күшейту; нығаю, нығайту. 
vcrscharren vt көміп тастау. 
verscheiden* W (s) өлу. 
verschenken vt сыйлыққа үлестіріп 
жіберу. 
verscheuchen vf шошыту, үркіту, 
қорқыту. 
verschicken vt 1) жіберу, жөнелу; 2) 
айдау, жер аудару. 
verschieben* vf 1) жылжыту; 2) 
кейінге қалдыру; sich ~ жылжу, 
қозғалу. 
verschieben II vt алып-сату, 
саудагершілік жасау. 
Verschiebung / -, -en 1) қозғалту, 
жылжыту; 2) жіберу, жөнелту 
(əскери бөлім); маневр; 3) кейінге 
қалдыру, мерзімін ұзарту. 
verschieden əр түрлі, түрлі-түрлі. 
verschiedenartig түрлі-түрлі. 
Verschiedenheit / -еn өзгешелік, 
ерекшелік, айырмашылық. 

verschiffen W кемемен теніз арқылы 
жіберу. 
verschimmeln W (s) көгеру, 
өңездену. 
verschlafen* I vt, sich ~ ұйықтап 
қалу, кеш ояну. 
verschlafen II а ұйқы басқан, 
ұйқылы ояу, мең зең. 
Verschlag m - (е) s, schläge 1)  қалқа,   
шымылдық; 2) шолан, ас үй. 
verschlagen* I W 1) шегелеп бекітіп 
тастау; 2) тасалау, қоршау, қалқалау, 
бөлу. 
verschlagen  II а айлакер, қу. 
verschlammen vi (s) лай су басу. 
verschlechtern vt нашарлату; sich ~ 
нашарлану. 
Verschlechterung / нашарлану, 
нашарлату, нашарлау. 
verschleiern W 1) бетіне перде жабу, 
бетін вуальмен жабу; 2) ауысп. мағ. 
бүркемелеу, жасыру. 
Verschleiß m -es, -е 1) ком. өтім; 2) 
тех. тозу. 
verschleißen* sich жəне vi тозу, 
ескіру. 
verschlemmen vt шашып төгу, 
ысырап ету, шашу (ақша т. б.). 
 vt 1) сүйреп əкету; 2) айдап кету; 2) 
жұқтыру (ауруды); 3) созу (істі), 
асқындырып алу (ауруды). 
vcrschleudern w ысырап қылу; тым 
арзан сатып жіберу.  
vcrschließen* w бекітіп тастау. 
verschlimmern vt нашарлату; sich — 
нашарлану, нашарлау. 
verschlingen* vf 1) жұту, жұтып 
жіберу; 2) байлау; sich ~ шырмалу, 
оралу (өсімдік). 
verschlossen 1) бекітілген; 2) ауысп. 
мағ. тұйық. 
verschlücken vf жұтып жіберуі; 
жұту; sich ~ шашалу, шашалып қалу. 
Verschluß m -sses, -schlüsse 1) тиек, 
ілмек; құлып; 2) əск. затвор. 
verschmachten W (s) қажу, сарылу; 
дымы құру, сарғаю. 
verschmähen vf елемеу; еr 
verschmäht keine Arbeit ол еш 
жұмыстан бас тартпайды. 
verschmelzen 1. w қайтадан еріту; 2. 
W sich ~ 1) еру, балқу; 2) үндесу. 
erschmerzen vt бастан кешіру, 
басынан өткізу. 
verschmieren vf 1) бояу, сырлау, 
ластау; 2) ауысп. мағ. былғаныш 
жазу, былғау. 
verschmitzt айлакер, қу. 4  
verschmutzen vf былғау, былғап 
тастау. 
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verschnappen (sich) аузына ие 
болмау, айтып қою (сырын). 
verschnaufen vi sich ~ ес жинау, 
тыныс алу. 
verschneien vf қар басып қалу. 
verschnörkelt шым-шытырық. 
verschlen 1) хабарсыз болып кеткен; 
2) алда қашан ұмытылып кеткен. 
verschonen vf аяушылық ету, 
есіркеу; сақтау, қорғау. 
verschönern vf əшекейлеу, əдемілеу. 
verschreiben* vf жазып беру (дəрі). 
verschreien* vf ұрсу, балағаттау, 
сөгу; жамандау, қаралау. 
verschulden vt кінəлы, жазықты, 
айыпты болу (бір нəрсеге). 
verschuldet қарызды, қарызы бар, 
қарызға  батқан. 
verschütten vt шашып алу (ұнды; 
суды). 
verschweigen* vt үндемей қою, біле 
тұра айтпау, жасыру. 
verschwenden vf ысырап ету, текке 
шашу. 
Verschwender m -s, - ысырапшы, 
талан-таражға салушы. 
verschwenderisch шашқыш, 
ысырапшыл. 
verschwiegen сөзге сараң, бұйығы, 
тұйық, зымиян. 
verschwimmen* vi (s) жайылу, 
жайылып кету (бояу). 
verschwinden* vi (s) жоғалып кету, 
ғайып болу. 
verschwommen көмескі, бұлдыр. 
verschwören*, sich 1) серт беру; 2) 
астыртын сөз байласу. 
Verschworene m, / -n, -n заговоршы, 
заговоршы əйел, сойқанды іске 
қатысушы. 
Verschwörung / -еn астыртын 
əрекет, сойқан. 
versehen* vf 1) жабдықтау, қамдау; 
2) атқару (міндетті); sich ~ 1) 
қамдану; 2) қателесу, жаңылысу. 
versehen n -s, - қате, жаңылыс; aus ~ 
қателесіп, жаңылысып. 
versehentlich қателесіп, жаңылысып. 
versenden* vt жіберу. 
Versender m -s, - жіберуші (хат ). 
versengen vt күйдіру, күйдіріп алу. 
versenken 1. vf 1) батыру; 2) суға 
батыру, суға кетіру; 2. sich — бату, 
батып кету. 
versetzen vf 1) ауыстыру (қызмет 
бабымен); 2) көшіру (класқа); 3) 
қайта отырғызу (ағашты); 4) бөлеу 
(қуанышқа); 5) беру (соққы); 6) 
залогқа салу; sich ~ ұғыну, ұғу 
(біреудің жай-күйін, жағдайын). 
verseuchen vf жұқтыру (ауру). 

versichern 1. vt (G) 1) сендіру, 
нандыру; 2) (gegen А) 
қауіпсіздендіру; 2. sich ~ 
қауіпсіздену. 
Versicherung / -en 1) сендіру, 
нандыру;  2) қауіпсіздендіру. 
versiegeln vt мөр соғу, печаттау. 
versiegen vi (s) таусылу, сарқылу. 
versinken* vi (s) бату, батып кету. 
versklaven vf құл қылу. 
versöhne n vf татуласy, sich ~ 
татуласу, жарасу. 
versorgen vt 1) жабдықтау, 
қамтамасыз ету; 2) орналастыру 
(жұмысқа); sich ~ қамдану. 
Versorgung / -, -еn жабдықтау, 
қамтамасыз ету; еіnе ~ finden 
жұмыс, орын табу. 
verspäten 1. vf 1) кешіктіру; 2. sich ~ 
кешігу, кешігіп қалу. 
Verspätung / -, -еn кешігу, 
кешіктіру. 
verspeisen vf жеп қою, жеп тауысу, 
ішіп-жеу. 
versperren vf 1) бөгеу, бөгет жасау; 
2) жабу, бекіту. 
verspielen vf ұтылу, ұттыру; 
айырылып қалу. 
verspotten vf - келеке ету. 
versprechen* vf уəде беру, сөз беру; 
sich » жаңылыс айту. 
versprochen уəде берген. 
verstaatlichen vf 
национализациялау, үлтқа бөлу. 
Verstand m -(e)s ақыл, ес, ұғым. 
verständig есті, ойшыл, парасатты, 
ақылды, ұқыпты. 
verständigen vr хабарлау; sich  
түсінісу, ұғынысу; келісу. 
Verständigung / -, -en 1) түсінік; 2) 
келісім; 3) бір-бірін түсіну. 
verstandlich түсінікті. 
Verständnis n -sses, -se (für А) 1) ұғу, 
түсіну, аңғару; 2) келісім. 
verstärken vf күшейту, үдету, 
нығайту. 
Verstärker m -, -күшейткіш (радио). 
Verstärkung / -, -еn 1) күшейту, 
күшею; 2) əск. қосымша күш. 
verstauben vi (s) шаңданып қалу, 
шаң болып қалу, шаң басу. 
Verstauchung / -, -еn буыны шығу, 
буыны таю. 
Versteck n -(е) s, -е 1) баспана; 2) 
əск. торуыл;  ~ spielen жасырынбақ 
ойнау. 
verstecken vt жасыру, тығу; sich ~ 
жасырыну, тығылу. 
verstehen* vf 1) түсіну, үғу; 2) істей 
алу, қолдан келу; sich ~ бірін-бірі 
түсіну; es versteht sich von selbst 
өзінен-өзі белгілі, түсінікті; sich ~ 
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(auf А) бір нəрсені танып білу, 
түсіну. 
versteifen vi (s) қарысып (қатып) 
қалу,     қимылдамай қалу; sich ~ 
қарысу, табан аудармау; 
versteigen*, sich жоғары көтерілу; 
көкірегін көтеру. 
versteigern vf бірдемені аукцион 
арқылы сату. 
Versteigerung / -, -еn аукцион 
(көтиілік алдында кім бағаны 
асырса, соган сатылатын жарыс 
сауда). 
versteinern vi (s) тас болып қатып 
қалу. 
verstellbar жылжымалы. 
verstellen vf 1) қайта орналастыру; 
2) бөгеп тастау; 3) өзгерту 
(дауысты); sich ~ жорта істеу. 
versterben* vi өліп қалу. 
versteuern vf салық салу. 
verstimmen vt біреудің көңілін бұзу, 
ренжіту. 
verstimmt: — sein көңілсіз болу, 
ренжу, қапалану. 
verstockt 1) ежелгі, бір қалыпта 
қалған; 2) мейірімсіз. 
verstohlen жасырын, құпия. 
verstopfen vf  1) тығындау; 2) бітеу, 
бітеп тастау. 
Verstopfung / -, -en 1) тығындалып 
қалу, бітеліп қалу; 2) іш қату. 
Verstorbene m,  -n, -n өлік, марқұм. 
verstört қапаланған; қысылып 
қалған. 
Verstoß m -es, -stöße жазығы; 
айыбы. (gegen А). 
verstoßen* 1. vf (gegen А) жазықты 
болу, айыпты болу, бұзу (заңды); 2. 
vf қабыл алмау, қолданудан қалды 
ру, жоққа шығару, қудалау. 
verstreichen* vi (s) өту, етіп кету 
(уақыт туралы). 
verstreuen vf шашу, төгу. 
verstneken vf қатыстыру, кірістіру, 
шатыстыру; sich ~ шырмалып қалу. 
verstümmeln vf 1) мертіктіру, 
мертілдіру; 2) бұрмалау. 
Verstümm(e)lung / -, -еn 1) 
зақымдану, мертігу; 2) өңін 
айналдыру, бұрмалау. 
verstummen vi (s) 1) тіл байлану, тіл 
күрмеліп қалу; 2) үн шығармау, 
дыбыс шығармау; үні өшу. 
Versüch m -(е) s, -е 1) əрекет, талап; 
2) сынау, байқау; тəжірибе. 
versüchen vf 1) сынау, байқау; 2) 
тырысу, тырмысу; 3) байқап көру. 
Versucher m -s, - еліктіргіш, 
арбағыш. 
versuchsweise тəжірибе ретінде. 
Versüchung / -, -еn алдану, арбалу. 

versudeln  vt былғау, ластау. 
versumpfen w' (s) 1) батпақтану, 
саздану. 
versündigen sich (an D) жазықты 
болу, айыпты болу, кінəлы болу. 
versüßen vt тəттілеу, тəтті қосу;  j-m  
eine bittere Pille ~ мақтамен 
бауыздау. 
vertagen vt мерзімін ұзарту, кейінге 
қалдыру. 
vertändeln vt уақытты құр босқа 
өткізу. 
vcrlauschen vt ауыстыру, 
алмастыру, алмастырып алу. 
verteidigen vt қорғау, сақтау, 
жақтау. 
Verteidiger m -s, - 1) қорғаушы, 
сақтаушы; 2) футб. қорғаушы, бек. 
Verteidigung / -, -en 1) қорғау, 
сақтау; 2) қорғану, қорғаныс. 
verteilen vt 1) бөлу, үлестіру; 2) 
үлестіріп беру. 
Verteuerung / -, -еn қымбаттау, баға 
көтерілу. 
verteufelt тіпті, аса, қабағат (сөйлеу, 
тілінде). 
vertiefen vt тереңдету, толықтыру, 
күшейту; sich ~ тереңдеу, күшею. 
vertieren W (s) жыртқыш аң 
сияқтану. 
vertiert а аңша (ашулы). 
vertilgen vt 1) жою, құрту; 2) ішіп-
жеу. 
vertrackt 1) шиеленісіп қалған; 2) 
жағымсыз, ұнамсыз. 
Vertrag m -(e)s, -träge шарт, келісім. 
vertragen* vf шыдау, басынан 
өткізу; sich ~ сыйысу, шүйіркелесу. 
vertraglich шарт бойынша. 
verträglich сыйысқыш, оралымды. 
vertrauen vf сену, нану. 
Vertrauens lI mann m сенім берген 
адам; агент; ~ stellung / жауапты 
мансап, орын (пост). 
vertrauensvoll сенгіш, нанғыш. 
vertraulich 1) сенгіш, нанғыш; 2) 
жасырын, құпия; ~ е Sitzung жабық 
мəжіліс. 
verträumt қиялға шомған, қиялшыл. 
vertraut ашна, сырлас дос; жақын; 
туыс; sich—machen mit (D) танысу. 
Vertraute m, / -n, -n сенілген, аманат 
жүктелген. 
vertreiben* I vf қуу, қуып жіберу; 
die Zeit ~ уақыт өткізу. 
vertreiben* II vt сату, өткізу. 
Vertreibung f-, -en 1) қуып жіберу; 
2) сату, өткізіп жіберу. 
vertreten* vf 1) орынды басу, 
орнына жүру; 2) болып табылу, 
уəкіл болу; 3) қорғау (мүддесін); 4) 
бөгеу, бөгет болу; 5) sich (D) den 
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Fuß ~ аяқтың буынын шығарып алу;  
sich die Beine ~ біраз жүріп аяғының 
қанын тарату. 
Vertreter m -s, - 1) уəкіл; 2) 
орынбасар. 
Vertretung /-, -en 1) уəкілдік; 2) 
орнын басу. 
Vertrieb m-(e)s, -е өтім, сатылу. 
vertrocknen W(s) құрғап қалу, кеуіп 
калу; —lassen кептіру, құрғату. 
vertrödeIn vf босқа өткізу 
(уақытты). 
vertrösten vt (auf A) үміттендіру, 
дəмелендіру; sich ~ жұбану, жарасу, 
шыдау. 
verlun* vf босқа жұмсау, босқа 
жұмсап бітіру. 
vertüschen vf басып қою, тоқтату 
(бір істі). 
verübeln: j-m etw. ~ біреуге ренжу. 
verüben vf істеу, жасау (жаман іс); 
ein Verbrechen ~ қылмыс жасау. 
verunglimpfen vf жала жабу, 
қаралау. 
verunglücken W (s) 1) аварияға 
ұшырау; сəтсіздікке ұшырау; 2) 
жазым болу. 
verünreinigen vt ластау, кірлету. 
verünstalten vf кескінін бұзу, өңін, 
жүзін бұзу. 
verüntreuen vf тəртіпті бұзу, 
(жағдайды пайдаланып); 2) сенімді 
пайдаланып кету. 
verürsachen vf туғызу, себеп болу; 
шақыру. 
verurteilen vf (wegen G, zu D) 
соттау, үкім кесу, үкім шығару. 
vervielfachen vf көбейту, арттыру, 
өсіру. 
vervielfältigen vf көбейту. 
Vervielfältigung / -, -en көбейту, 
көбею. 
vervollkommnen vf жетілдіру, 
жақсарту, кемеліне келтіру. 
Vervollkommnung / жақсарту, 
жетілдіру; жақсару; толықтыру 
(білім). 
vervollständigen vf толықтыру. 
verwachsen* I vi' (s) шөп басып 
кету; жетіліп кету. 
verwachsen II а 1) шөп басып 
кеткен; 2) бүкір, құныс. 
verwahren I vt жасырып қою, 
сақтау. 
verwahren II, sich (gegen А) 1) 
қамтамасыз ету; сақтау, қорғау; 2) 
наразылық білдіру. 
verwahrlost қараусыз қалған, 
бағусыз қалған. 
Verwahrung / -, -еn сақтау; in ~ 
geben сақтауға беру. 
verwaisen vi' (s) жетім қалу. 

verwalten vf меңгеру; басқару. 
Verwalter m -s, меңгеруші; 
басқарушы. 
Verwaltung / -, -еn басқару орны; 
администрация. 
verwandeln vf айналдыру (екінші 
қалыпқа түсіру); sich ~ айналу, 
өзгеру. 
verwandt туысқан, туыс; тектес. 
Verwвndte m, / -n, -n   туыс, туған-
туысқан, ағайын. 
Verwandtschaft /-, -еn 1) 
туысқандық, жақындық; 2) туыстық, 
тектестік. 
verwandtschaftlich а туысқан, 
туысқандық. 
verwarnen vf күні бұрын ескерту; 
ескертіп қою. 
verwaschen а 1) оңған, түсі кеткен; 
жуып тоздырылған; 2) көмескі, 
бұлдыр. 
verweben vt 1) тоқу; 2) өру» өріп 
қосу. 
verwechseln vf жаңылыстыру, 
шатастыру. 
verwegen батыл; өрескел, əдепсіз. 
Verwegenheit / ~ -еn батылдық, 
сабаздық; өрескелдік, əдепсіздік. 
verwehen 1. vt 1) басып калу (қар, 
кул); 2) таратып жіберу; 2. W 
ыдырау, серпілу. 
verwehren vf тыю. 
verweichlichen vf нəзіктендіріп 
жіберу; sich ~ нəзіктeніп кету. 
verweigern vt қабыл алмау. 
verweilen v/ болу, жүру (қоңақта). 
verweint жастанған, жылаған. 
Verweis I m -es, -е ескерту, сөгіс; j-m 
einen ~ erteilen сөгіс беру. 
Verweis II m -es, -е сілтеме жасау, 
сүйену. 
vcrweisen* I vf ескерту. 
verweisen* II vf (auf A) 1) сілтеме 
жасау, сүйену; 2) (an А) жіберу 
(біреуге); 3) жер аудару.   
verwelken W (s) солу, coлып қалу. 
verwenden* I vf 1) қолдану, іске 
асыру; 2) (an A) күш салу, жігер 
салу; II sich ~    (für   А)    қорғау,   
жақтау, біреу үшін өтініш ету. 
verwerfen* vt 1) лақтыру, тастау; 2) 
қайтару, қабыл алмау. 
verwerfuch оңбаған; жарамсыз, 
қолайсыз. 
Verwerfung / -, -en 1) ауу, ауып кету; 
2) геогр. ығысу, жылжу. 
verwerten vf пайдалану; іске асыру, 
жүзеге асыру. 
verwesen vi (s) шіру, шіріп кету. 
Verweser m -s, - 1) регент, əкім, 
басқарушы; 2) меңгеруші. 
verwickeln vt (in А) 1) қатыстыру, 
кірістіру; 2) шиеленістіріп алу. 
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Verwick(e)lung / -, -en 1) қиынға 
айналу, шиеленісу; 2) бас, басталу 
(пьесада). 
verwildern vi (s) тағылану, 
жабайылану; қирап қалу, бүлініп 
қалу; ~ lassen қараусыз тастау, 
аздырып жіберу. 
verwirden* vt 1) орау, шырмау; 2) 
басынан кешіру, ұмыту (ауруды, 
өкпені). 
verwirken vt 1) айыпты болу, кінəлы 
болу; 2) айырылу; sein Leben ~ қаза 
табу. 
verwirklichen vt жүзеге асыру. 
verwirren vf 1) шиеленістіріп алу; 2) 
абыржыту, лаң салу. 
Verwirkung / -еn айырылу, жоғалту. 
Verwirrung / -, -en 1) шатақ, 
былықпа; 2) абыржу, ұялу, қысылыс 
күй. 
verwischen vt 1) өшіру, өшіріп 
тастау; 2) жуып-шаю; sich ~ 
ұмытылып кету: өшіп қалу (жазу). 
verwittern vf (s) желге бұзылу, жел 
қағу. 
verwittert 1) тозығы жеткен, 
ескірген; 2) əжім баскан. 
verwttwet жесір қалған, тұл қалған. 
verwöhnen vt еркелету, əлпештеу; 
sich ~ еркелеу. 
verworfen оңбаған, бұзылған. 
verworren шиеленістіріліп тастағаң, 
шатысып кеткен. 
verwundbar ақсайтын жері, осал 
жері, жанды жері. 
verwunden vt жаралау. 
verwьndern, sich (über A) таң қалу. 
Verwundete mt f -n, -n жаралы, 
жараланған. 
Verwundung / -, -en жаралау; 
жаралану. 
verwünschen vt қарғау, лағнаттау. 
verwürzeln vi (s) тамыр жаю, 
қалыптасып қалу. 
verwüsten vt ойран қылу, бүлдіру. 
verzagen W мүңаю, жабығу; үмітін 
үзу. 
Verzagtheit / -, -еn жүрексіздік, 
қажырсыздық; мұң, сары уайым. 
verzahlen, sich есептен кем алу, 
есептен жегізу. 
verzanken, sich араздасып кету; 
ұрысып қалу. 
verzaubern vt сиқырлау, дуалап 
тастау. 
verzehren vt жеу, жеп қою, ішіп-
жеу. 
verzehrend қалжырататын, 
бұрлықтыратын. 
verzeichnen vt жазып алу, жазып 
қою, тізім жасау; Erfolge ~ 
көпшілікке ұнау, табысқа жету. 

Verzeichnis n -ses, -se 1) тізім; 2) 
көрсеткіш. 
verzeihen* vt кешу, кешіру. 
Verzeähung / -, -еn кешірім, кешу. 
verzerren vf бұрмалау, өңін 
айналдыру; die Wahrheit ~ 
шындықты бұрмалау. 
verzetteln vf орынсыз шашу, ұстау, 
ысырап ету. 
verzichten vi (auf А) безу, қайту, бас 
тарту (бірдемеден). 
verziehen* 1. vt 1) тыржиту, 
қисайту; 2) еркелетіп жіберу; 
еркелетіп өсіру; 2. vi көшу; sich ~ 1) 
бүрсию, қисаю; 2) ыдырау, серпілу 
(туман); 3) бітіп кету, басылу (ауру, 
сыздау)\ 4) зыту, жасырынып кету. 
verzieren vf əшекейлеу, əдемілеу, 
безеу. 
verzinnen vt қалайылау. 
verzinsen vf пайыз  төлеу; sich ~  
пайыз  беру. 
verzinslich  пайызды. 
verzogen а 1) ерке, ерке болып 
өскен; 2) қисайтқан (ауыз). 
verzogern vf созу (істі ұзаққа созу)\ 
sich « созылу, ұзаққа кету. 
verzollen vf баж салығын төлеу, 
пошлина төлеу. 
Verzug I m -(е) s кешіктіру; ұзаққа 
созу; ohne ~ кешеуілдемей. 
Verzug II m - (е) s көшу, қоныс 
аудару, басқа жерге шығу. 
verzweifeln vi (һ, s) (an D) күдер үзу, 
үмітсіздену. 
verzweifelt 1) күдер үзген, 
үмітсізденген; 2) ете жаман (хал-
жай). 
verzweigen, sich тарамдану, жан-
жаққа тармақтану. 
verzwiekt шиеленіскен. 
verzwiefachen vt екі есе көбейту, екі 
есе арттыру. 
Vesper /, -n 1) діни. кешкі намаз; 2) 
түстік, түскі ас. 
vйsperbrot n түскі ас, түстік. 
Vesuv m Везувий. 
Vetter m -s, -n немере аға, немере 
іні. 
vetterlich туысқан, туыс. 
Vetternwirtschaft / сыбайластық. 
vgl.-vergleiche салыстыр, теңестір. 
vH-vom Hundert  пайыз. 
Vh-Volkshochschule деген сөзді 
қараңыз. 
via арқылы; ~ Almaty Алматы 
арқылы. 
Vieh n -(е) s мал. 
Viйh ll bremse // зоол. сона; ~ herde / 
табын, бір үйір, бір қора мал. 
viehisch 1) мал, малдың; 2) ауысп. 
мағ. дөрекі, мал сияқты. 
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Vieh ll stall m мал қора; ~ stand m 
мал басы; ~ wagen m теплушка; ~ 
zucht / мал шаруашылығы; мал 
өсіру. 
viej. 1) көп; 2) едəуір, анағүрлым, 
бірталай; 3) ~ es көп, көп нəрсе; ~ е 
көп, кептеген. 
vielartig əр алуан, əр түрлі. 
vielbankarbeiter m көп станокта 
жұмыс істеуші. 
vieldeutig көп мағыналы. 
vieleck п 1) көп бұрыш; 2) əск. 
полигон. 
vielerlei түрлі-түрлі, əр түрлі; auf ~ 
Art түрлі жолдармен. 
vielfach 1. а қайта-қайта, дүркін-
дүркін; 2. adv бірнеше рет, əлденеше 
рет. 
vielfache n -n мат. еселі;  um das ~ 
бірнеше есе. 
vielfältig əр алуан, əр түрлі, жан-
жақты. 
Vielfraß m -es, е 1) ауызекі тіл. 
мешкей, жалмауыз; 2) зоол. құну. 
vielheit / - көптеген, көп. 
vielleicht мүмкін. 
vielmals қайта-қайта, бірнеше рет, 
көп рет. 
vielmehr қайта; дұрысы, гəрі. 
vielsagend көп мəнді. 
vielseitig 1) жан-жақты, көп қырлы; 
2) əр  жақты. 
Veielwisser m -s, - ауыз екі тіл. 
білгішсінген, көп білгіш; 
vier төрт;  auf allen « еп еңбектеп, 
төрт аяқтап; unter vier Augen көзбе-
көз. 
Vier / -, -еn төрт; төрттік. 
viereck n төртбұрыш. 
viereckig төртбүрышты. 
vierfach I. а төрт еселі; 2. adv төрт 
есе. 
viefüß(l)er m -s, - зоол. төрт аяқты 
айуан. 
Viergespann n төрт атты арба. 
Vierhänder pl төрт қолды 
(маймылдар). 
vier ll händig муз. екі кісі қатар, төрт 
қолмен; ~ kantig төрт жақты. 
vierlinge рІ төрт егіз. 
viermal төрт жерде, төрт есе, төрт 
рет. 
viermalig төрт есе. 
vierradrig төрт дөңгелекті. 
vierschrötig а ысылмаған, 
тəжірибесіз, ебдейсіз; ~ seitig а төрт 
қабырғалы, төрт жақты; ~ silbig а 
төрт буынды (сөз). 
Viersitzer т -s, - төрт кісілік 
автомобиль (ұшақ). 
viert; zu — sein төртеулеп, төрт кісі 
болып. 

Viertel п -s, - 1) ширек; es ist ein ~ 
nach eins сағат бірден ширек (15 
минут) кетті; 2) кнартал (қаладагы). 
Vierteljahr п тоқсан, бір жылдың 
ширегі. 
viertens adv төртіншіден. 
vierzehn он төрт. 
vierzehnte он төртінші. 
vierzig қырық. 
Vierziger m -s, - қырықтың ішіндегі 
адам. 
vierzigste қырқыншы. 
Viletnam n Вьетнам. 
Viletnamese m -n, -n  вьетнамдық 
(адам). 
viletnamesisch а вьетнамдық, 
вьетнамша. 
Villa / Villen вилла, дача (қала 
сыртындағы саяжай үй). 
violett күлгін түсті.  
Violine / -n скрипка.  
Viper / -, -n зоол. ұлы сұр жылан. 
Visier n -s, -е 1) тарих. қалқан; 2) 
əск. прицел. 
Vision j -еn елестеу. 
Visitation / -, -еn қарау, тінту. 
visitiercn vt қарап шығу, тінту. 
viskosität / - тех. жабысқақтық. 
Visum n -s, Visa 1) ресми 
қызметкердің құжатқа қоятын 
белгісі; 2) бір мемлекетке баруға 
төлқүжаттағы рүқсат белгі. 
Virtiol m, n -s, -e хим. т-тыяйын. 
v. J. vorigen Jahres өткен жылы, 
өткен жылғы. 
Vlies n -es. -е қой терісі. v.   М.   —   
vorigen   Monats өткен айда, өткен 
айдағы. 
v. о. - von oben жоғарыдан. 
Vogel m -s, Vögel құс. 
Vbgelfänger m, -s, - құс аулаушы. 
vogelfrei заңнан тыс, заңға 
жатпайтын. 
Vogel lI schau; aus der  аспанда 
жүріп; ~ scheuche / бақшаға 
қойылатын қарақшы; ~ steller m -s 
құс аулаушы; * zucht / құс 
шаруашылығы, құс өсіру. 
Vogt m -(е) s, Vögte тарих. 
наместник; бекетші 
Vokabel / -, -n жеке сөз. 
Vokal m -s, -е грам. дауысты дыбыс. 
Vokativ m -s, -е грам. атау септік. 
Volk n -es, Völker халық. 
Vцlker lI beschreibung / эт-
нография; ~ kunde / этнология; ~ 
recht п халықаралық правосы. 
Völkerschaft / -, -еn халық. 
Völker lI verständigung / 
халықтардың бір-бірін түсінуі; ~ 
wanderung / тарих. қоныс аудару  
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Volks Il abstimmung / плебисцит; ~ 
befragung / референдум; ~ begehren n 
халықтың тілегі. 
Volksdemokratie / 1) халықтық 
демократия; die Länder der ~ 
халықтық демократия елдері; 2) 
халықтық демократия елі. 
volkseigen халық, халықтық, 
халыққа жататын; ~ er Betrieb (VEB) 
халықтық кəсіп орын. 
Volks ll eigentum n халық игілігі; ~ 
einkommen n ұлттық доход; ~ 
hochschule / (Vh) халықтық жоғарғы 
оқу орны. 
volkstümlich халықтық, көпшілікке 
түсінікті, қарапайым. 
Volkswirtschaft / халық 
шаруашылығы. 
Volkswirtschaftsiehre / 
политэкономия. 
voll 1. а 1) толы, толық, толған, 
толтырылған; 2) бар, бүкіл; 2. adv 
түгелімен, толық, артығымен. 
voil - 1) етістіктің айырылатын 
приставкасы. Ол: толтыруды 
көрсетеді. 2) етістіктің 
айырылмайтын приставкасы. Ол: 
əрекеттің аяқталғанын көрсетеді. 
vollauf əбден жеткілікті. 
Vollbart m -(е) s, -bärte қаба сақал. 
vollberechtigt 1) толық праволы, тең 
құқықты; 2) толық праволы уəкіл. 
vollblütig толық қанды. 
vollbringen* vf істеп шығу, істеу, 
орындау. 
Voilbringer m -s, - орындаушы. 
Volldampf m (e)s s бар жүрісі 
(темпі), қатты жүріс; mit ~ өте тез 
жүру. 
vollenden vt аяқтау, бітіру; er hat 
vollendet ол қайтыс болды. 
Vollender m -s, - аяқтап бітіруші. 
vollends мүлде, толық, бүтіндей, 
əбден. 
voller votl деген сөзді қараңыз. 
vollführen vf істеп шығу; іске асыру. 
vollgestopft лық толы. 
vollgüttig толық бағалы, толық 
жарамды. 
vöIIig мүлде, толық, бүтіндей. 
volljährig балиғатқа толған, ер 
жеткен. 
vollkommen 1. а 1) аяқталған, 
біткен; 2) жетілген; 2. adv əбден, 
мүлде, толық. 
vollmachen vt толтыру. 
Vollmacht / -, -en 1) өкілеттілік; 2) 
сенім хат; laut ~ сенімхат бойынша. 
Vollmilch / - қаймағы айырылмаған 
сүт. 

Vollmond m -(е) s толған ай, айдың 
толған кезі. 
vollpfropfen vt тығыздап толтыру, 
нығарлау. 
vollständig 1. а толық; 2. adv 
бутіндей, мүлде, толық. 
Vollständigkeit / - толықтық; дəлдік; 
der ~ halber дəлдік үшін. 
voilstopfen v/ тығыздап толтыру. 
vollstrecken vt үкімді орындау 
Vollversammlung / -, -en пленум; бас 
ассамблея. 
Vollwaise /-n тақыр жетім. 
vollzählig түгелімен, толық 
құрамында. 
vollziehen* vt істеу; істеп шығу; іске 
асыру. 
Volümen n -s,  1 )  көлем, аумақ; 2) 
том. 
vom-von dem, "von" деген 
предлогтың артикльдің мужской 
жəне средний родтағы Dativ 
септігімен қосылған турі. 
Vomitiv п s, -е мед. құстыратын дəрі. 
von präp (D) –нан,-нен, -дан, -ден; -
тан, -тен; туралы, жөнінде; von һіеr 
aus осы жер-ден; von dort aus сол 
жерден; vom Flugzeug aus ұшақтан 
(қарағанда); ~ Anfang bis zu Ende 
басынан аяғына дейін; ~ Beruf 
мамандық бойынша; ~ Geburt 
туысы, шыққан жері, тегі; die 
Gedichte ~ Неіnе Гейненің өлеңдері. 
voneinander бір-біріңнен; бірінен 
бірі, бір-бірі туралы; 
vonnöten: ~ sein қажет болу 
vonstatten: ~ gehen өту, өтіп кету. 
vor 1. präp. "қай жерде?" сұрағына 
D. "Кай  жерге?" сұрағына А. 
қолданылады, (алдында, алды, 
шейін, ше, дейін)\ vor dem Publikum 
жұрт алдында; — einer Woche бір 
жұма бұрын; —allem ен алдымен; —
sich (һіn) ішінен; ~ Freude 
қуаныштан, қуанғаннан; 2. adv ~ 
алға! 
vor - Етістіктің айырылатын 
приставкасы.  Ол 1) бір нəрсенің 
алдында болуды; 2) бір нəрседен 
бұрын болып өтуді; 3) біреудің 
алдында істелген істі білдіреді. 
Vorabend m -s қарсаңында, алды; 
am ~ қарсаңында. 
vorahnen vt күні бұрын сезу, алдын 
ала сезіну. 
voran алда; алдында. 
vorangehen* vi (s) 1) алда жүруі 2) 
алдында болу, бұрын болып өту. 
vorankommen* vi (s) алға басу, 
ілгері жылжу. 
Voranschlag m -(е) s, -schläge алдын 
ала жасалған смета. 
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Voranzeige / -, -еn алдын ала 
жариялау. 
Vorarbeit / -еn дайындық жұмыс. 
vorarbeiten vi дайындау, даярлау 
(жұмысты). 
voraus алға; im ~ алдын ала; j-m ~ 
sein басып озу, озып кету. 
Vorausbedingung / -, -еn алдын ала 
шарт. 
vorausbestellen vt алдын ала заказ 
ету. 
vorausbestimmen vt арнау, белгілеу, 
күні бұрын тағайындау. 
vorausbezahlen vt алдын ала төлеу. 
vorauseilen vi (s) басып озу. 1) алға 
бару; 2) алдында болу, бұрын болып 
өту. 
voraussagen vt болжау, күні бұрын 
айту. 
voraussehen* vt болжап білу, күні 
бұрын білу. 
voraussetzen vt болжау, ұйғару, 
шамалау. 
Voraussetzung /, -еn алдыңғы 
жағдай, алдыңғы себеп. 
Voraussicht / - алдан болжау, 
болжау. 
voraussichtlich 1. а шамаланған, 
ойланған; 2. adv шамасы, сірə, тегі. 
Vorbau m -(е) s, -bauten шығыңқы 
жер (үйдің). 
vorbauen 1. vt салу, құру 
(бірдеменің    алдына); 2. vi сақтап 
қалу, кақпайлау, қорғау. 
vorbedacht қасақана, əдейі. 
vorbedenken* алдын ала ойлау, 
ойлану. 
Vorbedingung / -еn алдын ала шарт. 
Vorbehalt m -(е) s, -е түсіндірме, 
түсінік, ескерту; unter ~ ескертумен. 
vorbehalten* vt\ sich (D) өзіне сақтап 
қою; бронь салу. 
vorbei (ап D) қасынан, жанынан əту, 
жүру (бірдеменің). 
vorbeigehen* vi (s) (an D) 1) қасынан 
өту, жанынан өту; (bei D) 2) кіріп 
шығу (біреуге). 
Vorbeigehen: im ~ жолай, жөнекей, 
ат үсті. 
vorbeikonnen*: nicht ~ қасынан өте 
алмау; er kann hier vorbei ол бұл 
жерден өтіп кете алады. 
vorbeilassen* vt жанынан, қасынан 
өткізіп жіберу. 
vorbeimarschieren vi (s) салтанатты 
маршпен өту. 
Vorbemerkung / -еn алдын ала 
ескерту. 
vorbereiten vt əзірлеу, даярлау, 
дайындау; sich ~ əзірлену, даярлану. 

Vorbereitung / -еn дайындау, 
əзірлеу, даярлау; даярлану, əзірлену. 
vorbestraft юр. бұрын сотталған. 
vorbeugen 1. vt алға еңкейту, ию; 2. 
vi (D) алдын ала сақтандыру. 
Vorbild ;і -(e)s s, -еr өнеге, үлгі; sich 
j-n zum ~ nehmen біреуден үлгі алу. 
vorbildlich үлгілі. 
Vorbildung / -en бастауыш дəрежелі 
білім; дайындық. 
Vorbote m -n, -n алғашқы хабаршы, 
жаршы. 
vorbringen* vt айып тағу. 
Vordach n -(е) s, -dächer төбе қалқа. 
vordem бұрын. 
vordere алдыңғы, алдағы. 
Vordergrund m -(е) s, алдыңғы 
қатар. 
vorderhand əзірше. 
Vordermann m -(e)s, männer 1) алда 
тұрған (журген) адам, 2) аға 
(атқаратын қызметі жөнінен). 
vordrängen vt сығыстыру; sich ~ 
жарып өту, күшпен алға қарай жол 
ашу. 
vordringen* v/ (s) ілгері жылжу, алға 
басу. 
Vordruck m -(е) s, -е бланк. 
voreilen vi (s) (D) алға жүгіріп шығу, 
асығу. 
voreilij* ағат, асығыс. voreinander 
бірінің  
алдында бірі. 
voreingenommen 1. (gegen Akk) қате 
түсінікте болу (біреу туралы)\ 2. (für 
А) əділетсіз, бір жақты (біреу 
жөнінде). 
vorenthalten* vt 1) ұстап қалу; 2) 
жасырын меншіктеніп алу. 
vorerst алдымен, əуелі, ең алғаш, 
əзірше. 
vorerwähnt жоғарыда айтылып 
кеткен. 
Vorfahr m, -en, - en  арғы ата. 
vorfahren* vi (s) 1. (vor A) 
жақындап келу, төніп келу; 2. (bei D) 
бұрылып бару, соға кету. 
Vorfall m -(e)s, -fall оқиға, инцидент. 
vorfinden* vt үстінен шығу, табу, 
үлгеру. 
vorfristig мерзімінен бұрын. 
Vorfrühling / -, -е ерте көктем. 
Vorführung / -en 1) көрсету; 2) ойын 
көрсету. 
Vorgang m -(e)s, -gänge 1) оқиға; 2) 
процесс 
Vorgänger m -s, - жол салушы, 
бастамашы. 
Vorgarten m -s, -gärten палисадник 
(уй алдындағы кішкене бау-бақша). 

 316



 
vorgeben* vt 1) алдын ала беру; 2) 
жалған айту; 3) сылтау табу, 
сылтаурату. 
Vorgebirge n -s, - 1) тау бөктері, тау 
етегі; 2) геогр.— мүйіс. 
vorgeblich 1. алдамшы; 2. adv 
секілді, сияқты. 
Vorgefühl n - (е) s, -е алдын ала 
сезіну, күні бұрын сезіну. 
vorgehen* vi (s) 1) алға басу; zum 
Angriff ~ шабуылға шығу; 2) (mU D) 
істеу (біреуге). 3) пайда болу, болу, 
өрбу; Was geht hier vor? не болып 
қалды? 4) алдында болу, бұрын 
болып өту; 5) ілгері кете беру (сағат 
туралы). 
Vorgehen n -s қимыл амалы. 
Vorgelege n s өткізгіш механизм. 
Vorgemach n -s, -е ауыз үй. 
Vorgenuß m дəмелену, үміттену. 
vorgcrückt 1) кешкі (уақыт); 2) жасы 
ұлғайған (кісі). 
Vorgeschichte / -n 1) тарихтан 
бұрынғы замандар; 2) тарих 
алдындағы; тарихтан бұрын болған 
іс. 
Vorgeschmack m -s дəме, еіу, 
үміттену; einen ~ bekommen 
дəмелену. 
vorgeschritten 1) озат, 2) ұлғайған 
(жас). 
vorgesehen алдын ала ескертілген; 
~! сақтан! 
Vorgesctzte m, /, -n, -n начальник, 
бастық. 
vorgestern алдыңғы күні. 
vorgestrig алдыңғы күнгі. 
vorgreifen* vi алдын ала біліп қою, 
болжап білу; еinеr Frage ~ мəселені 
күні бүрын шешу, 
vorhaben* vt ниеттену. 
Vorhaben n -s, - ниет. 
Vorhalle / -n вестибюль (көпшілік  
орындардың алдындағы ауыз уй). 
vorhalten* 1. vt кінəлау, сөгу, ұрсу, 
бетіне басу; 2. уі жету, жеткілікті, 
мол болу. 
Vorhand / - артықшылық, 
басымдылық. 
vorhanden бары, қолдағы бар 
болғаны; ~ sein бар болу. 
Vorhandensein n -s бар болу , 
Vorhang m -(e)s, -hänge шымылдық, 
перде. 
vorhängen vf ілу, іліп қою, перделеу, 
перде ұстау. 
Vorhängeschloß n аспа құлып. 
Vorhaus n ~es, -häuser ауыз үй. 
Vorhemd n (е) s, -еn манишка, 
омырауша. 
vorher бұрын, алдын ала, ертеден. 

vorherbestimmen vf арнау, белгілеу, 
тағайындау. 
vorhergehen* W (s) бұрын болып 
өту, алдында болу. 
vorhergehend алдағы, болып өткен. 
vorherrschen W басым 6олу; көп 
болу. 
vorhersagen W болжау, күні бұрын 
айту. 
vorhersehen* W болжап білу, күні 
бұрын білу. 
vorhin бүрын; жакында.  
Vorhut / -еn авангард; ауысп. мағ. 
алдыңғы отряд. vorig бұрынғы, 
өткен. vorjährig өткен     жылғы, 
былтырғы. 
Vorkampfer m -s, 1) алдыңғы 
жауынгер; 2) жактаушы, қорғаушы. 
vorkauen vf 1) шайнау; 2) ауысп. 
мағ. түсіндіру. 
vorkehren W шара қолдану.  
Vorkehrung / -, -еn шара;  ~en treffen 
шара қолдану. 
Vorkenntnis / -, -se алдын ала білім, 
дайындық. 
vorkommen* W (s) 1) болу, пайда 
болу, болып қалу; 2) көріну, елестеу. 
Vorkommen n -s, - 1) оқиға, факт; 2) 
кен орны (пайдалы қазбалар). 
Vorkommnis n -sses, ~se оқиға. 
Vorkriegsstand m соғысқа дейінгі 
дəреже. 
Vorladung f~, -еn сотқа шақыру. 
Vorlage /-, -n 1) жоба (заңдық, 
шарттық)\ 2) оригинал, түп нұска. 
vorlassen* vf 1) алға жіберу; 2) 
жіберу, жол беру. 
vorlaufcn* v/ (s) алға жүгірін шығу. 
Vorläufer m -s, - алдағы өткен 
(адам)\ жол салушы, бастамашы. 
vorläufig I .  а 1) алдын ала, алғашқы; 
2) уақытша; 2. adv əзірге, əзірше. 
vorlaut ожар, ерсі. 
vorlegen W (D) 1) алдына əкеліп 
көрсету; алдына қою; 2) көрсету 
(документ)\ 3) ұсыну, көрсету 
(сыйпаттау үшін); j-m Fragen ~ 
біреуге сұрақ беру, сұрақ қою. 
Vorlegeschloß n аспа құлып. 
vorlesen* vt дауыстап оқу (біреуге). 
Vorlesung f, -еn  лекция;  eine ~ 
halten лекция оқу. 
vorletzt соңғының алдындағы, 
соңғыдан бұрынғы. 
Vorliebe / (für A) артық көру, ұнату. 
vorliebnehmen* W (mit D) 
қанағаттану. 
vorliegen* vi 1) бірдеменің алдында 
жату; 2) көз алдында болу. 
vorliegend: im ~ еn Falle тап осы 
жағдайда. 
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vorlügen* vt өтірік айту. 
vormachen vf қалай істсуін көрссту;  
j-m ein … - біреудің көзін бояу, 
біреуді алдау. 
vormalig бұрыңғы болған, болып 
өткен. 
vormals бұрын, бұрында, ілгері 
уақытта. 
Vormarsch m -es, -märsche əск. алға 
басу, жылжу. 
vormarschieren vi (s) шабуылға 
даярлану. 
Vormeldung / -еn ескерту, алдын ала 
білдіру. 
vormerken vt 1) белгілеп қою; 2) 
жазып алу, тіркеп алу; sich ~ lassen 
(für А) жазылып қою, тіркеліп қою. 
Vormittag m -(e)s сəске түс кезі. 
vormittags сəске түс кезінде. 
Vormund m -(e)s, -еn опекун, 
қамқоршы. 
Vormundschaft f –en опека, 
бақылау; қамқорлық. 
vorn алда; von — алдынан, алдыңғы 
жағынан; nach ~ алға, алға қарай. 
Vorname m -ns, -n аты, есімі. 
vornehm 1) атақты, ақсүйек; 2) 
айбынды, маңғазданған; 0 ~tun 
маңыздану, ірісіну; пəлдену, 
пəлсіну. 
vornehmen* w 1) байлап алу 
(алшамыш); 2) sich (D) etw  
бірдемеге кірісу, бастау, шығару. 
vornehmlich айрықша, көбінесе. 
vornherein; von ~ еn басынан, ең 
алдымен; бірден. 
vornüber алға. 
Vorort m -(e)s, -е қаланың шеті. 
Vorposten m -s, - əск. форпост, 
алдыңғы күзет орны. 
Vörprüfung / -, -en 1) алғашқысын, 
алдына ала сын; 2) зачет. 
vorragen vf алға шығып тұру 
(Құрылыс жөнінде). 
Vorrang m -(e)s артықшылық, 
басымдылық. 
Vorrat n -(e)s, -räte (an D) қор. 
vorrдtig запас; запастағы қор. 
Vorratskammer / қор қоятын бөлме. 
Vorrecht n -(e)s, -е артықшылық, 
басымдылық; ~е genießen 
жеңілдікпен пайдалану. 
Vorrede /-, -n кіріспе сөз. vorreden vt 
1) айтып салу; 2) түсіндіру. 
Vorredner m -s, - алдағы шешен; 
алдағы сөйлеген (кісі). 
Vorrichtung / -, -еn аспап, құрал, 
тетік. 

vorrücken 1. vt қозғап жақындату, 
жылжыту; 2. W (s) ілгері жылжу, 
алға басу. 
Vorsaal m -(e)s, -säle вестибюль 
(көпшілік орындардың алдындағы 
ауыз үй). 
vorsagen W жасырып айту, 
білдіртпей айту. 
Vorsänger m -s, - əн бастаушы. 
Vorsatz m -es, -sätze 1) ниет; 2) 
полигр. форзац. 
vorsätzlich 1. а қасақана, əдейі; 2. 
adv əдейі, қасақана, біле тура. 
Vorschein: zum ~ bringen көрсету, 
айқындап білдіру, ашу; zum ~ 
kommen көріну, шыға келу, біліну, 
айқын болу. 
vorschieben* w алға жылжыту; einen 
Riegel  ысырмасын салу. 
vorschießen* 1. vi' (s) алға қарай 
шығу (жүгіру); 2. vf аванс беру. 
Vorschlag m -(e)s, -schläge ұсыныс. 
vorschlagen* vf ұсыну, ұсыныс 
жасау. 
vorschnell ағат, асығыс. 
vorschreiben* vf белгілеу, 
тағайындау, тапсыру, қосу. 
vorschreiten* vi (s) 1) алға басу, 
ілгері жылжу; 2) аусып. мағ. табыска 
жету, өрлеу. 
Vorschrift / -, -en 1) тапсыру, 
белгілеу; 2) устав. 
vorschriftsmäßig 1. а тасырылған, 
белгіленген; 2. adv жарлық 
бойынша, устав бойынша. 
Vorschub m -(e)s, -schübe1) алға 
басу, жылжу; 2) жəрдемдесу, 
көмектесу, жəрдемдесу. 
Vorschule /, -n бастауыш мектеп. 
Vorschuß m -sses, -schüsse аванс, 
задаток. 
vorschußweise аванс ретінде. 
vorschwarzen vf мылжыңдау; 
түйінсіз сөздер айту. 
vprschweben vi елестеу. 
vorschwindeln vf өтірік айту. 
vorsehen* vf алдып ала қарау, алдын 
ала ескеру; sich ~ 1) сақтану; 2) (mit 
D) қамдану (бірдемемен). 
vorsetzen vf 1) алдына беру, алдына 
қою (тамақты); 2) басшы етіп қою. 
Vorsicht / -, рl-сіз сақтық, 
құнттылық. 
vorsichtig сақ мұқият. 
Vorsilbe /, -n грам. приставка. 
vorsingen* vf өлең айту (біреуге). 
vorsintflutlich а атам заманғы. 
Vorsitz m -es председательдік; unter 
dem — председательдігімен. 
Vorsitzende m, / -n, -n председатель. 
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Vorsorge / - қамқоршылық, 
ұқыптылық; ~  
treffen қамын ойлау, қамын жеу 
(куні бұрын). 
vorspannen vt (vor А) жегу, қосу 
(ат). 
Vorspeise /, -n жеңіл тамақ, 
шайнама. 
vorspiegeln vf алдау (біреуді); басын 
ауырту (біреудің). 
Vorspiel n -(e)s -е 1) күйдің басы, 
прелюдия, увертюра; 2) пролог 
(ауыспалы машнада да). 
vorspielen vf ойнап беру (біреуге). 
vorsprechen* 1. vf айту (біреуге 
қайталау үшін); 2. vi (bei D) жол 
бойы соға кету (біреуге). 
vorspringen* v/ (s) 1) ырғып шығу, 
қарғып шығу; 2) алға шығып түру 
(жартас). 
Vorsprung m -(e)s, spriinge 1) 
шығыңқы жер; 2) артықшьшық, 
басымдылық. 
Vorstadt /-, -städte қаланың шеті. 
Vorstand m -(e)s, -stände 1) 
басқарма, совет (мекеме); 2) 
председатель. 
vorstehen* vi 1) алға шығып тұру; 2) 
басшылық ету. 
vorstehend 1) алға шығып тұратын 
(тұрған); 2) жоғарыда көрсетілген. 
Vorsteher m -s, - начальник, бастық. 
vorstellen vf 1) алға қою (сағатты); 
2) таныстыру, таныстырып қою; 3) 
көзге елестету; sich ~ өзін 
таныстыру (біреуге). 
vorstellig: bei j-m — werden біреуге 
арыз беру. 
Vorstellung / -, -en 1) көз алдына 
келтіру; 2) театр. ойын көрсету, 
спектакль; 3) өтініш, іздену; 
Vorstoß m -es, -stoße соққы; атака. 
vorstoßen* 1. vf алға итеру; 2. vi (s) 
атакалау, лап қою. 
vörstrecken vt 1) созу (қолды); 2) 
қарызға беру; аванс беру. 
Vorstudilenanstalt / дайындық 
бөлімі. 
Vorslufe f-, -n 1) алғашқы саты;2) 
бастауыш оқу. 
vortäuschen vf жоқты сылтаурату. 
Vorteil m -(e)s, -е пайда, олжа; 
артықшылық. 
vorteilhaft пайдалы, олжалы. 
Vortrag m -(e)s, -träge баяндама; 0 
einen ~ halten баяндама жасау. 
vortragen* vf лекция оқу, баяндама 
жасау. 
Vortagende m, / -n, -n 6аяндамашы. 
vortrefflich тамаша, өте жақсы. 
vortreten* vi (s) алға шығу, ілгері 
басу. 

Vortritt m -(e)s (vor D) артықшылық, 
басымдылық; j-m den ~ lasscn 
біреуге орнын беру 
Vortrupp m -s, -s алдыңғы отряд. 
vortun* vf 1) үлгі көрсету; 2) алдына 
байлау; sich ~ өзін көрсету, көзге 
түсу. 
vorüber (an D) қасынан, жанынан 
(бірдеменің); ~ sein біту, өтіп кету, 
енді болмау; die 
Gefahr ist ~ енді қауіп-қатер жоқ. 
vorübergehen* vi (s) 1) қасынан 
(жанынан) өту; 2) өту, өтіп кету 
(біту). 
vorübergehend өткінші, уақытша. 
vorberlassen* vf өткізіп жіберу 
(жанынан). 
vorberziehen* vi (s) қасынан өту, 
жанынан өту. 
Vorübung / -, -еn алғашқы жаттығу. 
Voruntersuchung / -, -еn алдын ала 
тергеу. 
Vorurteü n - (е) s, -е діни наным, 
қате түсінік. 
Vorverkauf m -(e)s, -käufe алдын ала 
сату. 
vorvorgestern мұнан үш күн бұрын. 
Vorwahlen pl алдын ала сайлау. 
Vorwand m -(e)s, -wande сылтау, бос 
сылтау. 
vorwärts алға, алға қарай. 
vorwärtsbringen* vt бірдеменің 
дамуына,  
жетісуіне, жетуіне көмектесу. 
vorwärtskommen* vi (s) ілгері 
жылжу, алға басу; ауысп. мағ. 
үлгеру, табыстан табысқа жету. 
vorwärtsschreiten* vi (s) 1) алға 
басу, 2) үдеу, жақсару. 
vorweg 1) алға; тұп-тура; 2) қазір; ~ 
haben артықшылығы болу. 
vorwegnehmen* vf алдын ала 
сақтандыру, ескертіп қою. 
vorweisen* vf көрсету. 
vorwerfen* vf 1) алға тастау; 2) 
кінəлау, сөгу. 
Vorwerk n -(e)s, -е 1) фольварк, 
хутор; 2) əск. алдыңғы бекініс. 
vorwiegen* vi' басым болу, көп болу, 
артық болу. 
vorwiegend көбінесе, айрықша. 
Vorwinter m -s, - қатқақ, суық. 
Vorwitz m -s таңырқағыштық, 
ерсілік, дөрекілік. 
Vorwort n 1) ~(e)s, -е алғы сөзі, 
кіріспе (кітаптың); 2) ~ -(e)s, -worter 
грам. предлог. 
Vorwurf m -(e)s, -würfe кінə, сөгіс; 0 
j-m Vorwürfe machen біреуге кінə 
тағу, кінəлау, біреуді сөгу. 

 319



 
vorwurfs lI frei мінсіз, мінсіз таза; ~ 
voll кінəлайтын, кінəлы. 
Vorzeichen n -s, - 1) нышан, лепес, 
ырым; 2) мат. белгі (алу, қосу 
белгісі). 
vorzeichnen vt 1) суретті қалай 
салуды көрсету; 2) нұсқау беру. 
vorzeigen vf көрсету, ұсыну.    
Vorzeiger m -s, - көрсетуші. 
Vorzeit / - ескі заман. 
vorzeiten ескі заманда. 
vorzeitig уақыттан бұрын, мезгілсіз. 
vorziehen* vt 1) тартып түсіру 
(пердені); 2) артық көру, үнату; 3) 
əск. жеткізу, жинау (əскерді). 
Vorzimmer n -s, - ауыз үй. 
Vorzug т -(e)s, -ziige 1) артық көру; 
2) артықшылық. 
vorzüglich тамаша. 
Vorzugs II preis m жеңілдетілген 
баға; ~ recht n айырықша право; ~ 
slellung / ерекше парасатты жағдай. 
vorzugsweise айрықша, үнамды. 
Votum n -s, Voien вотум (парламент 
жиналысында дауысқа қойылып 
қабыл алынған тоқтам, қарар). 
V. U - von unten төменнен, төменгі 
жақтан, астан. 
vuljgär дөрекі, өрескел, тұрпайы, 
үят. 
Vulkan m -s, -е жанар тау. 
V. u. Z. vor unserer Zeitrechnung 
біздің жыл санауымызға дейін. 
 

W 

Waage / -, -n 1) таразы өлшеуіш; 2) 
тех. ватерпас (жа зықтықты 
өлшейтін аспап). 
waag(e)recht горизонталь, көлденең. 
Wabe /-, -n apa үясының қуысы. 
wach ұйықтамаған; сергек, ширақ; ~ 
werden ояну; ~ bleiben үйықтамау. 
Wache /-, -n 1) əск. карауыл, 
күзетші; тең. вахта; 2) күзетші, 
қарауылшы; -haben, -halten, -stehen, 
~!un, auf ~ sein вахта жүмы-сын 
атқару; қүзетте болу; auf ~ ziehen 
қарауылға, күзетке түру.  
wachen vi 1) уйықтамау; 2) (über А) 
қорғау, сақтау. 
Wacholder m -s, - бот. арша. 
wachrufen* vf еске түсіру. 
Wachs n -es, -е балауыз. 
wachsam 1) қырағы; 2) есіткіш, 
сергек, сезгіш. 
wachsen* vi (s) өсу; үлкею, үлғаю; 
sich (D) den Bart ~ lassen сакал өсіру;  

er ist dieser Sache gewa-wachsen бүл 
жұмыс оның қолынан келеді. 
wächsern а балауыз, балауыз, 
балауыздан жасалған. 
wächst wachsen деген созді қанаңыз. 
Wachstuch n -(e)s, -е жəне -tьcher 
клеёнка. 
Wachstum n -(e)s, рl-сіз 1) өсу шегі; 
2) арту, даму. 
Wacht /-, -еn қарауыл, күзет; ~ halten 
күзетте түру, күзетте болу. 
Wachtel /-, -n зоол. бөдене. 
Wächter m -s 1) күзетші, сақшы; 2) 
тех. тексеру аспабы. 
wackelig шайқалатып, 
былқылдайтын, босаң, сол қылдақ. 
wackeln vi был қылдау, шайқалу, 
тербелу, теңселу. 
wacker 1. а ер, батыр, батыл, адал; 2. 
adv батыл, өте жақсы. 
Wade /-n балтыр. 
Waffe / -, -n қару;  blanke ~ 
атылмайтын кару; zu den  ~  n greifen  
қолға  қару алу; die ~ n niederlegen 
қару тастау, тізе бүгу. 
Waffel /, -n вафля (ұнға жұмыртқа 
қаймақ араластырып жасаған жұқа 
нан). 
Waffenerfolg m əскери жетістік. 
waffenfähig соғысқа жарамды 
жауынгер. 
Waffen ll gang m -es əск. жорық;  -
gattung / қару түрі, əскер түрі. 
Waffen lI gefährte m серік; —haus n 
арсенал, мылтық қоймасы. 
wвffenlos қарусыз, құралсыз. 
Waffen lI schmied m мылтықшы, 
мылтық жасаушы; -stillstand m əск. 
уақытша бітім, келісім; —streckung -
еп əск. тізе бүіу, қару тастау, жеңілу. 
waffnen vt қаруландыру; sich ~ 
қарулану. 
wagbar өлшеуге болатын, таразыға 
тартуға болатын. 
Wage lI hals m сабаз, батыл, ер 
жүрек; ~ mut m ерлік, ер жүректілік. 
wagemutig а ер, ер жүрек. 
wagen vf тəуекел ету, батылы бару, 
батырсыну;  wer wagt, der gewinnt 
батылдық қаланы даала алады. 
wägen* vf өлшеу, таразыға тарту. 
Wagen I n -s, тəуекел ету, ерлік. 
Wagen II m -s, - 1) арба; автомобиль; 
2) вагон;  das fünfte Rad am ~ 
қажетсіз болу. 
Wagen ll abteil n купе (вагондағы 
жеке бөлме); ~ feder / рессор, 
солқылдақ темір (арба-ның я 
вагонның дөңгелектерінің темірі); ~ 
fьhrer т арбакеш, делбеші; -schlag m 
автомобильдің есігі; ~ tritt m 
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автомобиль есігінің басқышы; ~ zug 
m арбалы керуен; автомобильді 
керуен. 
Wagenstück n батыл кіріскен іс. 
Wagnis n -sses, -se тəуекел, батыл 
кіріскен іс. 
Wahl /, -еn сайлау, тандау; nach ~ 
таңдап, қалап, қалауымен. 
Wahlagitation / сайлау алдындағы 
агитация. 
wählbar сайланатын. 
wah I berechtigt сайл ау ға қақысы 
бар. 
wählen vf 1) таңдау, қалау; 2) 
сайлау. 
Wähler m -s, - сайлаушы. 
wählerisch талғағыш, таңдағыш. 
Wählerliste / -, -n сайлаушылар 
тізімі. 
Wahlerschaft / сайлаушылар. 
wahlfдhig дауыс бере алатын. 
Wahl 11 liste / сайлаушылар тізімі; ~ 
recht n сайлау правосы; ~ spruch m 
девиз, ұран; ~ tag m сайлау күні; ~ 
zettel m сайлау бюллетені. 
Wahn m -(е) s рl-сіз қателесу, 
шатасу; мания, сезім түршігуі, 
болмас іс. 
Wahntlbild n құрғақ қиял, елес, 
таңғажайып; ~ sinn m 1) естен 
айырылу, жындану; 2) ақылсыздық. 
wahnsinnig есінен танған, ақылы 
ауысқан; bist du ~? сен 
жындымысың? 
Wahnwitz m делқұлылық, ойына 
іселгенін істеу. 
wahr шын, ақиқат, нағыз, дəл; das ist 
~ бұл рас; nicht ? шын емес пе? 
солай емес пе? рас қой, ə? 
wahren vf сақтау, бұзбау; seine 
Rechtc ~ өз праволарын қорға. 
währen VI созылу (уақыт туралы). 
während 1. präp уақытында, 
негізінде; 2. conj. сол екі арада, сол 
кезде. 
währenddessen сол кезде, сол шақта; 
дəл осы кезде. 
wahrhaft(ig) 1. а шын, шынайы; 2. 
adv расында, шынында. 
Wahrheit / -, -еn шындық, ақиқат; j-
m unverblьmt die ~ sagen біреуге 
жасырмай шындықты айту. 
wahrheits lI gemäß ~ getreu шын, 
рас; ~ licbend əділ, шыншыл. 
wahrnehmbar а көрнекті, айқын, 
көзге түсерлік. 
wahrnehmen* vf 1) көру, байқау, 
сезу; 2) сақтау, бұзбау қорғау; 
(мерзімді. мүддені...). 
wahrsagen vt болжау, күні бұрын 
айту. 

wahrscheinlich 1. а шынға ұқсас, 
шындыққа сыятын; 2. ady мүмкін, 
ықтимал, бəлкім; höchst ~ мүмкін, 
ықтимал. 
Wahrung /, -еn сақтау, бұзбау; die ~ 
der interessen мүддесін қорғау. 
Währung /-, -en 1) ұзақтығы; 2) 
валюта (бір мемлекетте қабылданған 
ақша). 
Wahrzeichen n белгі, таңба. 
Waise / -, -n жетім. 
Waisen ll haus n жетімхана; ~ kind n 
жетім  бала. 
Wake / -n  ойық, мұз суат. 
Wal m -(е) s, -е зоол. кит. 
Wald m -(е) s, Wälder орман, торғай. 
waldig орманды, тоғай. 
Waldrand m орман шеті. 
waldreich waldig сөзін қараңыз. 
Wald II saum m Waldrand сөзін 
қараңыз; ~ schnepfe / зоол. 
вальдшпен (орман қусы). 
Waldung / -еn орман. тоғай. 
Wal II fang m кит аулау кəсібі; -fisch 
т кит. 
walken vf басу, аунату, илеу. 
Walkmühle / шұға басатын 
мастерской. 
Wall m -(e)s, Wälle үймек, дуал. 
Wallach m -(е) s, -е азбан, ат 
wallen I vi 1) қайнау; толқыну; 2) 
тасу (қан). 
wallen II (s) саяхат қылу, жиһанкезу. 
wällen vf қайнату; пісіру. 
Wallfahrt қажылык. 
Wallung /-, -en 1) қайнау; 2) тол 
қындау, толқу; in ~ bringen 
толғандыру. 
Walnuß / -nüsse жаңғақ, түйе 
жаңғақ. 
Walroß n -sses, sse зоол. морж. 
walten vi (über D) билеу, үстем болу, 
басқару; seines Amtes ~ өз міндетін 
атқару;  schalten und — еркін 
қожалық етіп басқару. 
Walze / -n тех. цилиндр, білік, 
белдік. 
walzen I vf тех. жаю, жазу, тегістеу; 
жаншып қақтау. 
walzen II vi вальс билеу. 
wälzen 1. vf домалату; von sich — 
өзінен аудару; 2, sich ~ домалау, 
аунау, аунақшу. 
walzenförmig цилиндр формалы. 
Walzer m -s, - вальс. 
Walz II hiitte /, ~ werk n темірден 
қаңылтыр жасайтын завод. 
Wams n -es, Wämser кеудеше, 
фуфайка (киім). 
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Wand / -, Wände қабырға (үйдің). 
wandbrett n полка (нəрсе қоюға, 
жатуға істелген тақта). 
Wandel m-s, рl-сіз 1) өзгеріс, 
өзгерту, алмасу; 2) мінез, жүріс-
тұрыс, тұрмыс қалпы; 
wandelbar өзгермелі, ауыспалы, 
қүбылмалы. 
Wandelgang m кулуар 
(парламенттегі, съездегі сондай-ақ 
мөжіліс залы сыртындағы орын). 
wandeln W (s) жүру, қаңғыру; sich ~ 
өзгеру, бірдемеге айналу. 
Wandelstern m астр. планета. 
Wand(e)lung / -, -еn Wandlung деген 
сөзді қараңыз. 
Wander ll arbeiter m сезон 
уақытында қалаға барып, пайда 
істеп қайтатын шаруа; -bibliothek / 
көшпелі кітапхана; ~ theater n 
көшпелі театр. 
Wanderfahne / көшпелі ту. 
wandern W (s) саяхат саяхат ету, 
жиһан кезу, қаңғыру. 
Wanderschaft / - саяхат ету, жиһат 
кезу. 
Wandersmann m - (е) s, leute 
жолаушы, кезбе. 
Wanderung / -, -en Wanderschaft 
сөзін қараңыз. 
Wandervogel m жыл құсы. 
Wandlung / -, -еn өзгеру (басқа 
турге) айналу. 
Wandmalerei / дуалға салынған 
сурет, фрескалар. 
wandte wenden сөзін қараңыз. 
Wandvertiefung / зат қою үшін 
қабырғадан шығарылған қуыс. 
Wange / -n анат. жақ, бет. 
Wankelmut m батылсыздық, 
тартыншақтық. 
wankelmütig а тартыншақ; екі ойлы. 
wanken vi 1) был қылдау, шайқалу; 
2) тартыну, тайсалу, қорғалақтау. 
wдnn қашан, seit ~? қашаннан бері?  
dann und ~ кейде, анда-санда. 
Wanne / -, -n ванна. 
Wanst m -es, Wänste қарын, құрсақ, 
іш. 
Wanze /-, -n қандала. 
Wappen /і -s, - герб. 
wäppnen 1. vf қаруландыру; 2. 
sich ~ қарулану. 
war sein сəзін қараңыз. 
warb werben сөзін қараңыз. 
ward werden сөзін қараңыз. 
Ware / -, -n товар; halb fertige — 
шала бұйым, фабрикат. 
ware(n) sein сөзін қараңыз. 
Waren II bestand m қолдағы 
товарлар; ~ haus n универсал 
магазин; ~ kunde / товар айыру; ~ 
produktion / товарлы өндіріс; ~ 

umsalz m эк. товар айналымы; — 
wirtschaft / эк. товарлы 
шаруашылық; einfache ~ wirtschaft 
қарапайым товарлы шаруашылық; ~ 
zirkulation / товар айналымы. 
warf werfen сəзін қараңыз. 
warm жылы; 0 ~ stellen жылыту. 
Wärme / - жылы, жылылық, жылуы. 
Wärmebehälter m -s, - термос. 
Wärmeeinheit / физ. жылылық 
өлшейтін бірлік (единица). 
Wärmekraft lІ lеһrе / 
термодинамика; ~ maschine / жылу 
двигателі; » werk п теплоэлект-
ростанция. 
wärmen vf жылыту. 
Wärmflasche / грелка (емдеу, 
жылыту      мақсатымен 
қолданылатын ыдыс). 
warnen vt күні бұрын ескерту, 
сақтандыру. 
Warnung / -, -еn күні бұрын ескерту, 
сақтакдыру; eine ~ in den Wind 
schlagen ескертуге көңіл бөлмеу. 
Warschau n Варшава. 
Warte / , -n  1 ) күзет мұнара; 2) 
обсерватория. 
Wartefrau / 1) уборщица; 2) сиделка 
(ауру қараитын кіші қызметкер). 
warten I vi күту, тосу. 
warten II vf күту;  қызмет кəрссту, 
қарау (балаларға). 
Wärter m -s, - 1) күзетші, сақшы; 2) 
қызметкер; қайраткер; 3) санитар. 
Wartellraum m күту залы; ~ zeit / 1) 
простой (машина туралы); 2) күту 
уақыты. 
Wartturm m дозорлық, шолғыншы 
мұнара. 
Wartung / - еn күтім, күту, қам жеу; 
қамқорлық.  
warum неге? неліктен? не үшін?  
Warze / -, -n 1) сүйел; 2) емшек, 
үрпі; 3) тех. шолақ, шығыңқы жер. 
was? і) не? ~ ist das? бұл не? ~ für 
еіn? қандай? 2) бірдеме, бір нəрсе; da 
kannst du ~ erleben сен бір нəрсені 
көріп-білерсің. 
Wasch ll anstalt / прачечная (кір 
жуатын жер); — bär m зоол. жанат; ~ 
becken п шылапшын, умывальник, 
қол жуғыш. 
Wäsche / -n 1) кір; 2) кір жуу. 
waschecht жуған кезде оңбайтын. 
waschen* 1. vt жуу, кір жуу; 2. sicA 
~ жуыну, жуынып-шайыну. 
Wäscherei / -, -en 1) прачечная, кір 
жуатын жер (yд); 2) жуу, жуыну. 
Wдscherin / -, -еn кір жуатын əйел. 
Wasch lI faß j n лохань (ыдыс); ~ 
frau / кір жуатын əйел; ~ ieder n 
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күдері; ~ raum m беті/ қол жуатын 
бөлме; ~ schüssel / қол жуатын 
шылапшын. 
wascht waschen* сөзін қараңыз. 
Wasch 11 tisch m умывальник, қол 
жуғыш; —zeug n беті қол жууға 
керек нəрселер. 
Waschington n Вашингтон. 
Wasser n -s су;  zu ~ und zu Larrle 
суда да, құрғақта да;  
Wasser ll bau m гидротехникалық 
ғимррат; ~ becken n бассейн, су 
алабы; ~ behalter m су, суат; -bombe / 
əск. терең кететін бомба. 
wasserdicht су өткізбейтін. 
Wasser ll fall m құлама су, 
сарқырама; ~ farbe / акварель бояуы 
(суғ езген бояу); ~ fiazeug n 
гидроплан (суға қонып, судан ұшуға 
бейімделген самолет) ~ flut / тасқын, 
су басу; —hahn m водопровод 
шүмегі; ~ heilllanstalt / су емханасы; 
~ hose / құйын. 
wässerig суы көп, суы бар, сұйық, 
сулы. 
Wässer lI jungfer / инелік, шегіртке; 
—kraftwerk п гидростанция; ~ kunst / 
1) фонтан; 2) тех. насос машинасы; 
су төгетін машина, —kunstspringen п 
спорт. суға секіру; ~ kur / су емі, 
сумен емдеу; ~ leitung водопровод, 
су тартқыш; ~ n 1 іе / суда өсетін ақ 
гүлді өсімдік (лилия); —mine / су 
астындағы мина. 
wassern vi 1) ав. (суға) қону; 2) су 
алу (паровоз). 
wässern vt bawässern сөзін қараңыз. 
Wasser lI schaden m су тасқынының 
тигізген зияны; -scheu / судан қорқу 
(ауру); —spiegel m теңіздің жиегі, 
теңіздің сабасы; ~ stand m судың 
жиегі; ~ stoff т хим. водород, сутегі; 
~ straße / фарватер (кеме жүзе 
алатын арна); —sucht / мед. шемен; 
—turm rn суды қысып ағызатын 
мұнара. 
Wässerung / -en 1) жер суландыру, 
жер суару, ирригация; 2) сулау. 
Wasser lI waage / тех: ватерпас 
(жазықты өлшейтін аспап); ~ werk n 
гидротехникалық ғимарат; —zeichen 
n судағы белгі. 
waten vi (s) саяз өткелден кесіп өту: 
кешу (суды, балшықты); Іn Blut ~ 
көп қан төгу. 
watscheln vi теңселіп жүру, ырғала 
басу. 
Watt n -(e)s, -е 1) саяз жер; 2) ватт 
(электр күші единиқасы). 
Watte /-, -n 1) мақта; 2) саяз жер. 

watlieren vt мақта салу;  j-m die 
Backe ~ жаққа ұру, шапалақпен 
тартып жіберу. 
WBDJ-Weltbund der Demokratischen 
Jugend Бүкіл дүние жүзілік 
демократиялық жастар федерациясы 
weben vt току; өру. 
Weber m -s, - тоқымашы. 
Weberei / -еn тоқыма фабрикасы. 
Webstuhl т тоқыма станок 
(фабрикасында) 
Wechsel I m -s, - 1) өзгеріс, өзгеру; 
2) алмасу, алмастыру; 3) ұсақтау, 
майдалау (ақша туралы). 
Wechsel I m -s, — вексель. 
Wechsel ll apparat m коммутатор 
(электр тогын жіберіп, тоқтатып 
түратын жабдық); — bezichung / 
өзара қарым-қатынас. 
wechseln 1. vf 1) алмастыру, 
айырбастау; 2) ұсақтау, майдалау; 2. 
vi алмастыру, айырбастау. 
wechselseitig өзара, біріне-бірі, екі 
жақтан да. 
Wechsel 11 strom m физ. ауыспалы 
ток; ~ stube / ақша майдалайтын 
контор. 
wechselweise 1) ауысып, кезсктесіп, 
алма-кезек; 2) өзара, екі жаққа 
бірден. 
Wechselwirkung / əрекеттестік. 
Weck m -(e)s, -е   Wecken m -s, - 
булка, сайка (нан). 
wecken vf ояту. 
Wecker m -s, - Weckuhr / будильник. 
Wedel m -s, - 1 )  желпуіш; 2) құйрық 
(иттің т. б.). 
wedeln vi 1) желпіну; 2) бұлғақтату; 
mit dem Schwanz — құйрығын 
бүлғақтату. 
weder: ~.. .посһ .. .да .. .да емес; да... 
да жоқ. 
weg adv аулақ; алыс; 
weg! жоғал! аулақ кет! ~ sein жоқ 
болу, болмау. 
weg - Етістіктің айырылатын 
приставкасы. Ол қашықтауды, 
алыстауды, аулақтануды көрсетеді 
Weg m -(e)s, -е 1) жол; 2) тəсіл, жол. 
wegblasen* vt ұшырып түсіру 
(желмен). 
wegbleiben* v/(s) жоқ болу, болмау; 
sie blieb weg ол есінен танып калды. 
wegblicken vi басқа жаққа қарау. 
Wegelagerer m -s, - бау кеспе, 
карақшы. 
wegelagern vi жолын тосу (тонау 
үшін); тонау. 
wegelos ну, өте алмайтын. 
wegen prвp (G) үшін се-бепті, 
себебімен, нəтижесінде, арқасында; 
von Rechts ~ заңды негізбен. 
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Wegereich m -s, -е бот. жол желкен, 
шай қурай. 
wegfahren* 1. vi (s) кету, жүріп кету 
(көлікпен, поезбен); 2. vf алып кету, 
апару (көлікнен). 
Wegfall m -(e)s бітіру, жою; жабу, 
тарату. 
weggeben* vf  беру, беріп қою. 
weggehen* vi(s) кету, кетіп қалу. 
wegkönnen* vi кетуге, кетіп қалуға 
мүмкіндігі болу. 
weglassen* vi 1) жіберу, шығару; 2) 
тастап кету, қалдырып кету. 
weglegen vt алып қою, бөліп 
шығарып қою. 
wegmüssen* vi кетуге, кетіп калуға 
мəжбүр болу. 
Wegnahme /-, -n алып қою, тартып 
алу; конфискация;. 
wegnehmen* vt тартып алу. 
weglraffen vt ұлап алу, ұрлап əкету; 
тартып  алу, жұлып алу. 
weg I räumen vf 1) алып кету; басқа 
жерге апарып тастау; 2) жою, жоқ 
қылу. 
wegreißen* vf жұлып тастау. 
wegrufen* vt шақырып алу 
wegschaffen vt 1) алып келу, басқа 
жерге апару; 2) жою, жоқ қылу. 
wegschmeißen* vt лақтыру, 
лақтырып тастау. 
wegschnappen vt жұлып алу. 
wegtragen* алып кету, басқа жерге 
əкету. 
wegtreiben* vf 1) айдап кету; 2) 
қуып жіберу. 
Wegweaser m, -s,  жол көрсетуші;   
2)   жол көрсеткіш; 3) жол бағанасы. 
wegwerfen* vt лақтырып тастау; s 
ісһ ~ қорлану, кемсану. 
wegwerfend менсінбеген, кеміткен. 
Wegzehrung /, -еn жол азығы. 
wegziehen* vi(s) 1) кету, кетіп қалу; 
2) ұшып кету (құс туралы); 3) 
сүйреп тастау. 
Wegzug m -(e)s, -züge 1) көшу, 
көшіп-қону; 2) ұшып кету (құс 
туралы). 
weh 1. а ауырған, ауру;  ~ tun 
ауырту; ауру; die Hand tut mir ~ 
қолым ауырады; es tut mir ~ маған 
аянышты, мен аяаймын; 2. int; ~! 
Қап! Əттеген-ай! 
Weh n -(e)s, -е 1) қайғы, кайғыру, 
уайымдау, жаны ауру; 2) ауру, 
сыздау, кақсау;  mit Асһ und ~ шала-
бұла. 
wehen vi 1) үрлеу, ұйтқу, соғу (жел); 
vt 2) желбірету, желпілету, ұшырып 
кету. 

Wehen рі толғақ қысуы. 
weh l klagen vi зарлану. назалану, 
мұңаю. 
Wehmut / уайым, қапа, қайғы. 
wehmütig қайғылы, мұңды, капа. 
Wehr I / -еn қорғаныш, қорғау; sich 
zur ~ setzen (stellen) қорғану. 
Wehr II n -(e)s, -е плотина, бөгеу. 
Wehrdamm ш дамба, бөгет, мол. 
Wehrdien.st т ескери кызмет. 
wehren vf кедeргі жасау, бөгет болу, 
тыю; ~  қорғану; 
wehrfähig а соғысқа жарамды. 
Wehr lI fähigkeilt  f отан қорғау 
күші, отан;~  k tar t  /  қорғау 
қабілеті; 
wehrios қорғансыз, таянышсыз. 
Wehr 11 macht / қарулды күштер; ~ 
pflicht / əскери міндет. 
wehrpflichtig əскери міндетті. 
Wehrstand m соғыс қызметксрлер. 
Weib n -(e)s, -er 1) əйел; 2) əйел, 
зайып, қатын. 
weibchen n -s, - ұрғашы (мал, 
жануар). 
weibisch а 1) əйелдей, ақ саусақ; 2) 
əйел тəрізді, төзімсіз; нəзіктенген, 
үлпілдеген. 
weiblich а 1) əйел; 2) нəзік, жұмсақ; 
3) грам. женский (род). 
wekft жүмсақ, биязы, жайлы. I 
Weichbild n қаланың шегі, қаланың 
шекарасы. 
Weiche I f, -n стрелка j (темір 
жолда). 
Weiche II f, -n 1) жұмсақтық; 2) 
~нат. шап. 
weichen* I v/ (s) шегініп жол беру, 
шегіну, кейін жылжу, орын беру. 
weichen II I. vi 1) жібіту; 2) 
жұмсарту; 2. vi(s) 1) жібу; 2) 
жұмсару, жұмсау. 
Weiсһеnsleller m, -n, -стрелочник 
(темір  жолда). 
weichherzig  мейірімді, қайығымды, 
жұмсақ  
көңілді. 
weichgekocht  əбден пісірілген, 
елжірете пісірілген; еіnes Еі шала 
пісірілген жұмыртқа. 
Weichling р  -е бұла, науетек. 
Weichsel / Wisla сөзін қараңыз. 
weichsel ІІ kirsche / қызыл шие; ~ 
zopf m -s, -е мед. бас терісінің 
ауруы. 
Weichstelle / разъезд (темір жолда). 
Weichticr /і зоол. моллюск. 
Weide I f-, -n 1) жайы-лым, əріс; 2) 
ауысп. мағ. ракат. 
Weide II f-, -n бот. үйеңкі, тал. 
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weiden 1. vt бағу, жаю (малды); 2. vi 
жайылу, оттау; sich ~ (an D) сүйсіну, 
ракаттану. 
weidlich 1. adv жеткілікті, барынша, 
тойғанша; 2. а сергек, ширақ. 
Weidwerk n аулау (аң, құс, балық т 
6.). 
weigern vt қабыл алмау; sich ~ бас 
тарту, істемейтін 6олу. 
Weihe I m -s, -е зоол. кезқұйрық, 
лашын. 
Weihe II f-, -n құрметтеу; арнау 
weihen vt құрметтеу, дəріптеу; 
арнау, сарп ету. 
Wesher m -s, -e  - бөгет. 
Weih 11 nachten pl рождество 
(қудайдың туған куні деп 
мейрамдайтын христиан дінін 
тұтушылардың мейрамы); ~ rauch m 
ладан (хош иісті қарамай). 
weil conj. себепті, сол себепті. 
weilchen n -s, - аз уақыт. 
weile /-, рl-сіз 1) біраз уақыт; 2) бос 
уақыт, қол бос уақыт. 
weilen vi белгілі орында болу 
(жүру). 
Wein m -(e)s, е шарап. 
Wein ll bau m 1) жүзім 
шаруашылығы; 2) шарап 
жасаушылық, шарапшылық; ~ berg 
m жүзім еккен жер. 
weinen vi жылау, еңіреу, егілу. 
weinerlich жылауық, жыламсыраған. 
Wein 11 garten m жүзім еккен жер; 
~ geist m шарап спирті; ~ glas n 
рюмка, кішкентай стақан; ~ lese / 
жүзім жинау;  stock m жүзім сабағы; 
~ traube  1) жүзім шоғы; 2) жүзім. 
weise а дана, ақылды. 
Weise I m -n, -n дана, ақылды (адам, 
кісі). 
Weise II m-, -n қалып, түр, амал;  die 
Art und ~ қимыл амалы; auf diese ~ 
сөйтіп, осылай. 
Weise III /=, -n күй, мелодия. 
weisen* vt 1) көрсету; 2) қуып 
жіберу; j-m die Tür weisen үйден 
қуып жіберу (шығу). 
Weisheit /-, -еn даналық. 
weiß wissen  сөзін қараңыз. 
weiß ақ. 
weissagen w болжау, күні бұрын 
айту. 
Weissagung /-, -еn болжау, күні 
бүрын айту. 
Weißdorn n бот. долана. 
Weiße f- 1) ақ, шаңқай; 2) ақ (түс); 3) 
ақ (көздің ағы, жұмыртқаның ағы). 
weißen vt ағарту, ақтау. 
Weißnäherin / көйлек-көншек 
тігуші. 
Weisung f, -еn директива, нұсқау. 

weit 1) алыс; алыста; 2) кең, көлемді, 
байтақ; von ~ еn алыстан; bei ~ em 
nicht ...онша ... емес. 
weilberühmt m атақты. 
Weitbtick m болжағыштық, 
көрегендік. 
Weite f~, -n 1) алыс, қиыр; бос 
кеңістік, жазық; 2) ен; диаметр. 
weiten W кеңейту, ұлғайту; sich ~ 
кеңею, ұлғаю. 
weiter 1. а онан арғы, одан арғы, 
кейінгі; 2. adv ары, онан ары, онан 
кейін; ары қарай; ohne ~ es 
тұспалдамай, тура; bis auf ~ es 
ерекше жарлық шығарылғанға 
дейін. 
weitgchend а маңызды, мəнді, 
күрделі, үлкен. 
weitgereist а кхпті көрген; көп жерде 
болған. 
weither алыстан. 
weitläufig көп сөзді, тым ұзақ. 
weitreichend 1) көлемі үлкен, 2) əск. 
алысқа ататын, алыстан тиетін. 
weitschweifig көп сөзді, мылжың. 
weitsehend данышпан, қырағы, 
көреген,  
болжағыш. 
weitsichtig жіті, алыстан көргіш, 
болжағыш. 
weilspurig алшақ рельсті, алшақ 
сорапты (ізді). 
weittragend 1) алысқа ататын, 
алыстан тиетін; 2) көп мəнді, өте 
маңызды. 
weitverzweigt тармақты, 
тармақталған,   бұтақты; ауысп. мағ. 
толып жаткан; көп, сансыз көп. 
Weizen m -s бидай; sein ~ blüht оның 
ісі алға басуда. 
welch (m welcher, / welche, 1) қандай, 
қай, қайсы; n welches, рі welche) 2) 
кейбір, сонша-мұнша. 
Welf m -(e)s, -е күшік (иттің, 
қасқырдың, түлкінің). 
welfen vi күшіктеу, төлдеу. 
welk а 1) солып қалған, солған: 2) 
бос, божыраған, босаң: 
welken W (s) солу, сему. 
Welle /-, -n 1) толқын; 2) тех. білік, 
белдік: gekröpfte ~ тех. иінді білік. 
wellen vt бұйралату. 
wellen 11 artig, ~ förmig толқын 
тəрізді. 
wetlig а бүйрат, адыр-бұдырлы. 
Wels m -es. -е зоол. жайын (балық). 
Welt /-, -еn дүние жүзі: жер жүзі, 
əлем, əлем дүниесі; die iunge ~ 
жастар:  auf die ~ kommen дүниеге 
келу, туу: aus der ~ gehen дүниеден 
кету, өлу. 
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Welt ll all n -s əлем, əлем дүниесі: ~ 
alter п ғасыр; ~ anschauung / дүние 
таным, көзқарас. 
weltfern а өте алыс. 
weitfremd өмірден шалғай: 
тұрмысқа үйлесімі жоқ. 
Welt lI friedenskongreß m 
Бейбітшілікті жақтаушылардын 
дүние жүзілік конгресі; ~ gegend / 
дүниенің жағы; ~ geschichte / бүкіл 
жер жүзілік тарих: ~ 
gewerkschaftsbund m (WGB) Бүкіл 
дүние жүзілік кəсіпшілер одағының 
федерациясы; ~ kenntnis / өмір 
тəжірибесі; ~ kugel / жер шары 
(планепш). 
weltlich 1) жер, жердегі, жер 
үстіндегі: 2) дүниелік (діни емес). 
Welt lI macht / ірі мемлекет: ~ 
meister т дүние жүзілік чемпион; ~ 
raum т əлем, дүние: ~ ruf т дүние   
жүзілік даңқтылық: —teil m жер 
шарының бөліктері; —umsegelung / 
жер шарын айналған саяхат: ~ 
verkehr т халықаралық қатынас: ~ 
wirtschaftskrise / экономикалық 
дағдарыс. 
wem D wer деген есімдіктің Dativ 
турі. (кімге? кімдерге? ). 
Wemfall m грам. барыс септік. 
wen А wer деген есімдіктің 
Akkusativ (кімді? кімдерді?) түрі.   
Wende /-, -n бұрылыс, айналма; 
өзгеріс. 
Wendekreis m тропик. 
wendeltreppe / бұранда тəрізді 
басқыш. 
wenden* 1. vf 1) бұру; 2) аудару: 3) 
аударып тігу; 2. sich ~ 1) бұрылу: 
өзгеру; 2) an (D) өтінішпен бару, 
іспен бару. 
Wendepunkt m өзгеріс, жаңа қезең. 
Wender m -s, - 1) коммутатор: 2) 
шабылған шөпті аударатын машина. 
Wendung /-, -еn бұрылыс, өзгеріс;  
die Sache nimmt (bekommt) eine 
andere ~ ic басқа жаққа бет алды. 
Wenfall m табыс септік. 
wenig аз, біраз: fünf ~ еr drei бестен 
үшті  алу. 
Wenigkeit m, -еn саны көп емес, 
болмашы, азын-аулақ;  meine — 
мендей қарапайым адам. 
wenigstens не болғанда да, қалай 
болғанда да. 
wenn 1) егер, егерде; als auch ~ 
сияқты: қарамастан, қарамай-ақ, 
бола түрса да: selbst— болса да, -да, 
-де; 2) соң, кейін. 
wer (G wessen, D wem, A wem) кім. 
werben* 1. vt алу, жинау, тарту; 2. vi 
(um A) 1) жетуге тырысу; 2) құда 

түсу, құда болу; um ein Mädchen ~ 3) 
қыз айттыру. 
Werdegang m арту, даму. 
werden* 1. V/ (s) 1) болу, істелу 
(бірдемеге), айналу (alt~ қартаю: 
anders ~ өзгеру; 2) көмекші (етістік, 
басқа тілге аударылмайды). 
Werden п -s жаралу, пайда болу: im 
~ құрылуда (болу). 
Werfall m фам. атау септік. 
werfen* vt 1) тастау, лақтыру: 2) 
төлдеу (мал туралы); 3) күшіктеу; 
sich — (auf А) ұмтылу, тап беру, 
шап ету. 
Werft / -, -еn верфь (кеме жасайтын 
жəне жамайтын орын).  
Werftarbeiter m кеме жасайтын 
жұмысшы. 
Werg n -(e)s пакля (үйдің, кеменің 
жарығын бітейтін немесе машинаны 
суртетін шаш кендір). 
Werk n -(e)s, -е 1) іс, жұмыс; 2) 
еңбек; шығарма; 3) завод; 4) 
механизм; ans (zu ~ е) gehen іске 
кірісу. 
Welk lI bank / тех. станок, верстақ; 
~ kasten m құрал, сайман салатын 
жəшік; ~ statt / ұстахана, ұстаның 
дүкені, мастерской; ~ tag m жұмыс 
күні. 
Werktätige m, / -n, -n еңбекші. 
Wekzeug n аспап, құрал, сайман. 
Wermut m -(e)s бот. жусан. 
wert 1) қымбат: сүйкімді қадірлі; 2) 
тұрарлық, лайықты бағасы (құны) 
бар; das ist nicht dcr Mühe ~ бүл 
еткен еңбекке тұрғысыз. 
Wert m -(e)s, -e 1) құны, бағасы, 
нарқы: 2) ауысп. мағ. маңызы; auf 
ctw. ~ legen мəн беру. 
Wertbetrag m қүн, баға. 
wertbildung / -, рі эк. күнның пайда 
болуы. 
Werlbrief m бағалы пакет, бағалы 
хат. 
werte n vt бағалау, баға қою. 
wertlos бағасызданған, 
құнсызданған,  
бағасыз, құнсыз, түкке түрмайтын. 
        Wertsachen  рі қүнды заттар. 
wertschatzen vf бағалау, қадірлеу, 
құрметтеу. 
Wertung / -, -еп бағалау, баға кесу, 
баға қою. 
wertvoll бағалы. 
wes wessen сөзін қараңыз. 
Wesen n-, s, - 1) жанды; 2) мəн, 
мəніс; 3) мінез. 
wesentlich өте маңызды, елеулі, 
мəнді, татымды: im ~ еn негізінде. 
Wesentliche n -n, -n негізгі, басты, ең 
маңызды. 
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Wesfall m фам. ілік септеу. 
weshalb неге, не үшін. 
wespe / -, -n зоол. сона. 
wessen G wer сөзін қараңыз. 
West m 1) -(e)s, батыс; 2) -(e)s, -е 
батыстан соғатын жел. 
weste /-, -n көкірекше; eine reine ~ 
haben жаман аты шықпаған. 
Westfalen n геоф. Вестфалия. 
westen m, -s батыс. 
westlich 1. а батыс, батыстағы; 2. adv 
батысқа қарай, батыс жақта. 
weswegen weshalb сөзін қараңыз. 
wettbewerb mm -(e)s, -е 1) жарыс 2) 
бəсеке. 
Wette / -, -n бəс, бəсеке; um die ~ 
жарыса, тұс-тұстан. 
wetteifern vi жарысу, бəсекелесу. 
wetten vi бəстесу, бəс салу, бəс 
тігісу. 
Wetter n -s 1) ауа райы, күн райы; 2) 
нажағай, дауыл. 
wetter lI bericht m метрологиялық 
мəлімет, ауа райы мəліметі; ~ fahne / 
1) жел баққыш: 2) ауысп. мағ. 
ұшқалақ, таянақсыз (кісі); ~ kunde / 
метрология; ~ leuchten n жалт, 
жарқыл. 
wettern 1. vimp; алай-түлей болу, 
өршелену; es wйttert күн күркірейді; 
ауа райы нашар, 2, vi ауысп. мағ. 
өршелену, қатты ашулану, айғайлау. 
Wetterwarte / метеорологиялық 
станция. 
wetterwendisch тұрақсыз (адам). 
Wettlfahrt / жарысу; ~ kampf m 
жарыс, бəсеке; ~ rennen n жарыс, ~ 
spiel n жарыс, ойын; — streit m 
жарыс, бəсеке. 
wetzen vt қайрау, өткірлеу; ауысп. 
мағ. күшейіу, аудару; der kann aber 
~! оның жүгіргенін көр! 
WEZ - westeuropäische Zeit;\ батыс 
Европалық уақыт. 
WGB weltgewerkschaftsbund Бүкіл 
дүние жүзілік кəсіпшілер одағының 
федерациясы. 
wich weichen сөзін қараңыз. 
Wichse /-, -n 1) вакса; етік кремі; 2) 
сабау, соққы. 
wichsen vf 1) тазалау (аяқ киімді); 
бояу; 2) жалтырату (еденді); 3) 
біреуді сабап тастау. 
Wicht m -(e)s, -е кішкентай жігіт; ein 
armer ~ сорлы, байғұс, бейшара. 
Wichtelmännchen n миф. орман 
перісі. 
wichtig маңызды; айбынды, 
маңғазданған. 
wicke / -, -n бот. вика;  in die ~ n 
gehen жоғалып кету. 

wickel lI gamasche / балтыр орағыш; 
—kind п емшектегі бала. 
wickeln 1. vf 1) орау, орап тастау; 2) 
бөлеу, құндақтау, жөргектеу; 2. sich 
~ орану, қымтану. 
Wick(e)lung f -en орау, орап таңу; 
орам, оралған нəрсе. 
wickelzeug п жаялық, жөргек. 
Widder m -s, - 1) қошқар; 2) əск. 
таран. 
wider präp (А) қарама-қарсы, 
қарамастан. 
wider етістіктің айырылатын жəне 
айрылмайтын приставкасы. Ол: 
қарсылық етуді, қарсылық кəрсетуді, 
кедергі жасауды көрсетеді. 
widerfahren* vi (s) болу, пайда болу; 
ұшырау. 
Widerhail m -(e)s, -e жаңғырық. 
Widerhait m -(e)s сүйеу, тиянақ, 
таяныш. 
widerlegen vt жалғандығын ашып 
тастау, өтірік екенін ыспаттау. 
widerlich а жексұрын, оңбаған; ~ 
werden жек көріну, жексұрын 
көріну. 
widerrechtlich заңға қайшы, заңнан 
тыс. 
widerrede / - қарсы болушылық, 
қарсылық, қарсы сөз; оһnе  ! қарсы 
сөзсіз! 
widerriifen* vf бұзу, өзгерту, жою. 
Widerschall m -(e)s жаңғырық, 
сəуле, шұғыла, жарық. 
Widerschein m -(e)s сəуле, шұғыла, 
жарық. 
widersetzen, sich қарсы тұру, 
қарсылық көрсету. 
widersinnig а мəнсіз, мағынасыз, 
ойға симайтын. 
widerspenstig қисық, қиқар. 
widerspiegeln W қайталау, сүретін 
түсіру. 
widersprechen* vi қарсы сөйлеу, 
көнбеу, қасарысу. 
widersprechend қайшы. 
Widerspruch m - (e)s, sprüche 
қайшылық,    үйлеспеушілік. 
Widerstand т -(e)s, -stände 
қарсылық, қарсы түру; —leisten 
қарсылық көрсету. 
widerstandsfähig тұрақты; тойтарыс 
бере алатын. 
widerstehen* W қарсы тұру; төтеп 
беру, шыдау. 
widerstreben W қарсы болу, қарсы t 
түру, қасарысу; es widerstrйbt mir... 
маған жиіркенішті. 
widerstrebend adv көңілсіз, 
зауықсыз. 
widerwärtig widerlich сөзін қараңыз. 
Widerwille m -ns жек көрушілік. 

 327



 
widerwillig ұнатпай, жақтырмай, 
зауықсыз, аза бойы қаза, жиіркеніп. 
widmen vf арнау, жұмсау, сарп ету. 
wtdrig а жексұрын, жаман. 
widrigenfalls adv ондай болмаса, 
олай болмаған күнде. 
wie қалай, қалайша; ~alt ist еr? ол 
неше жаста? —geht es? қалың(ыз) 
қалай? 
wieder қайтадан, жаңадан. 
wieder - Етістіктің айырылатын 
жəне айрылмайтын приставкасы. Ож 
бұрынғы қалпына келуді, бурынгы 
қалпына келтіруді көрсетеді. 
Wiederaufbau m -s қайта құру 
Wiederaufnahme / - 1) қайта бастау, 
жаңарту; 2) қайта алу. 
wiederl aufrichten vf қөңіл көтеру, 
қайрат беру. 
wiederlbringen* vf қайтадан əкелу. 
wiedererzähle n vt қайта айту, өз 
сөзімен айту. 
wieder ll erzeugen vt қайтадан 
жасау,  
қайтадан жасап шығару. 
wiederlfinden* қайта табу. 
wiedergabe / - -n 1) қайта айту, 
жеткізу; 2) елестету, көз алдына 
келтіру; 3) басқа тілге аудару. 
wiederlgeben* vt 1) қайта айту; 2) 
қайтару, қайтарып беру; 3) басқа 
тілге аудару. 
wiederlgeboren жаңартылған, қайта 
дамы-тылған. 
Wiederlgeburt /- жаңару, дамытылу. 
wiederlgutmachung / -, -en 1) қатесін 
түзету; 2) орнын толтыру 
(шығынның). 
wiederherstellen W қалпына келтіру, 
қайтадан жөндеу. 
wiederholen vt қайталау, қайта істеу, 
қайта айту; sich ~ қайталану, 
қайталақтау. 
wiederholt 1. а қайталанған, екінші 
рет болған; 2. adv бірнеше рет, 
əлденеше рет. 
wiederhцren; auf ~! Хош! (телефон не 
радио арқылы айтқан сөз). 
wiederkehren W (s) қайту қайтып 
келу. 
wiederkommen қайтып келу. 
Wiederkunft / - қайта келу, қайтып 
келу. 
wieder lI sehen vt қайта көру, қайта 
жолығу; sich ~ қайта ұшырасу. 
Wiedersehen n -s жолығу, 
жолығысу;  auf ~! хош! 
wiederum 1) жаңадан, қайтадан; 2) 
басқа жағынан қарағанда. 
wicfern қаншалықты. 
Wiege / -n 1) бесік; 2) ауысп. мағ. 
өрбіген жер. 

wiegen I 1. vt шайқау, тербету; 2. 
sich шайқалу, тербелу, теңселу. 
wiegen* II 1. vt өлшеу, тарту; 2. W 
ауыр тарту, ауыр болу. 
wiehern vt кісінеу. 
Wien n Вена. 
Wiener 1. m -s, - веналық (Венада 
тұратын адам); 2. а веналық. 
wies weisen сөзін қараңыз. 
Wiese / -, -n шабындық, шалғын. 
wiesel n -s, - зоол. ақтышқан, ласка; 
wie ein ~ өте тез, шапшаң. 
wieso қалай, қалайша. 
wieviel қанша, неше, нешеу. 
wieviel(s)te нешінші. 
wieweit қаншалықты. 
wiewohl -ғанмен, -қанмен, -генмен, -
кенмен; дегенмен, əйтсе де. 
wild 1) тағы, жабайы; 2) құтырған, 
елірген; 2) мəдениетсіз, алғашқы; 
ganz ~ auf А бірдемені ынтамен 
тілеу. 
Wild n -(е) s жабайы құс. 
Wildbret n -s жабайы құс еті. 
Wilde m -n, -n тағы, жабайы адам. 
wilderer m -s, - браконьер (аулауға 
рұқсат етілмеген аңды аулаушы 
адам).  
wildfremd   бөтен, бейтаныс. 
Wildheit / -, -еn мəдеиетсіздік, 
дөрекілік, айуандық, варваршылдық. 
Wildleder n -s күдері (буланның не 
бұғының жұмсақ терісі). 
Wildling m -s, -е 1) сотанақ, тентек; 
2) жабайы адам; 3) жабайы ағаш 
(шөп). 
Wildnis /-, -se түкпір, құлазыған 
дала. 
Wildschwein n зоол. қабан. 
will wollen сөзін қараңыз. 
Wille m -ns, -n Willen m -s, - 1) 
қайрат, жігер; 2) тілек, ықылас; beim 
besten Willen қанша ықыластансам 
да. 
willen präp (G): um.. » үшін. 
willenlos жасық, ынжық, қажырсыз. 
willens: ~ sein ниеттену. 
willensstärke / ұстамдылық, 
еріктілік. 
willfahren VI j-m in etw орындау 
(тілекті). 
willfährig а жұмсақ, көнгіш (адам). 
willig 1) риза (бірдемеге), даяр; 2) 
қызметшіл, елгезек. 
willkommen а қалаулы, қадірменді; 
sei (seid, seien Sie) ~ ! хош келдіңіз! 
Willkür / - бассыздық, зорлық-
зомбылық, басынушылық. 
willrkürlich өз бетімен, өз еркінше. 
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wimmeln vi (von D) лық толып тұру. 
wimmern vt ыңқылдау, ыңырсу, 
қыңсылау. 
Wimpel m -s, - вымпел. 
wimper / -, -n кірпік  ohne mit der ~ 
кірпігін де қақпай. 
Wind m -(e)s, -е жел. 
Windbeutel  m ұшқалақ қаңғалақ, 
жеңілтек (адам). 
Winde / -, -n ворот. 
Wmdel / -, -n лебедка (ауыр жук 
көтеретін тетік); шырмауық; жөргек. 
windeln vf бөлеу, құндақтау, 
жөргектеу. 
winden* I opay, орап алу, шырмау; 
sich ~ оралу, шырма 
winden II vt сезу (ит туралы). 
Wind ll fahne / желбаққыш, флюгер; 
» fang т вентилятор, желдеткіш. 
Windhund т тазы ит. 
windig желді. 
windsbraut / дауыл, құйын. 
windstill а тыныш, тып-тыныш, 
желсіз. 
Windung / -, -en 1) бүгілме, ирең, 
қатпар: 2)  
тех. орам, айналым. 
Winle m -(e)s, -е 1) ишарат 
білдірушілік (көзбен, қолмен), баз 
изеу; 2) ишара, ым, тұспал; 3) 
көрсету, жөн сілтеу. 
Winkel m -s, - бұрыш. 
Winkel lI gasse / тұйық көше; ~ maß 
п тех. жапсырма, ұстатқыш; ~ messer 
т транспортир (бұрыштарды өлшеу 
жəне сызу аспабы). 
winken v/ ишарат білдіру (қолмен), 
бас изеу, бұлғау (орамалмен). 
Winker m -s, — сигналшы; семафор. 
Winkerflagge / сигналдық флаг. 
winseln vi шырылдау, қыңсылау. 
Winter m ~s, - қыс; іm Winter қыста; 
vor drei ~ n үш жыл бұрын. 
Winfer lI frucht / күздік жеміс; ~ 
saat / күздік егіс. 
Winzer m -s, - жүзімші, жүзім 
өсіруші, жүзім егуші. 
winzig титтей, кіп-кішкентай. 
Wipfel m -s, - ағаштың (шөптің) 
басы. 
Wippe / m-, -n 1) эткеншск; 2) тех. 
иықты рычаг; 3) тех. фашино 
(байланган бір топ шыбық). 
wir (G unser, D uns, A uns) біз. 
Wirbel m -s, ~ 1) иірім, жылым, 
тартпа;   боран, алайдүлей; ауысп. 
мағ. абыржу, əбігер; 2) кекіл, айдар, 
тұлым (шаш); 3) бұдақ, бұрқырау 
(түтіннің, шаңның); 4) барабанның 
даңғыр-дүңғыры; 5) анат. омыртқа; 
6) анат. төбе (бастың). 

wirbellos а омыртқасыз. 
wirbeln vi 1. 1) бұрқылдау, үйірілу 
(су туралы); 2) будақтау, бұрқырау 
(түтін, шаң); 3) барабан соғу. 
Wirbelsäule / анат. арқа омыртқа; ~ 
tier п зоол. омыртқалы жануар. 
wirbt werben сөзін қараңыз. 
wird werben сөзін қараңыз. 
wirft werfen сөзін қараңыз. 
wirken 1. vi 1) іс істеу, əрекет ету; 
ықпал жасау; əсер ету; 2)жүмыс 
істеу; істеу, жасау; тоқу. 
wirklich n а ақикат, шын, анық; II 
adv шынында, расында. 
Wirklichkei / m, -еn ақиқат, 
шындық, болмыс; än ~ шынында, 
расында; in die ~ umsetzen іске 
асыру. 
wirksam əрекеттегі, қазіргі күші ба 
р; əрекетті, батылды, өтімді, 
ықпалды, əсерлі. 
Wirksamkeit /-, -en 1) əрекет күші, 
əсері; in ~ sein 2) істеу, іске қосылу. 
Wirkung /, -еп ықпал, əсср; нəтиже, 
салдар. 
Wirkungs lI grad m жұмсалған 
қуаттың қанша бөлігі пайдалы 
жұмысқа айналғанын көрсететіи 
шама; ~ kreis m жұмыс өрісі, ықпал 
əрісі. 
wirkungs II los   нəтижесіз; —voll 
нəтижелі, тиімді. 
wirr 1) шиеленісіп кеткем, шатысып 
кеткен, бытысып кеткен; 2) көмескі, 
айқын емес. 
Wirre / -, -n  ырың-жырыңдық, Шым 
-шытырық. 
Wirrkopf m былықтырғыш, 
шатастырғыш, былықпай; ақылсыз 
(адам), топас. 
Wirrwarr m -s, рl-сіз былық, 
шиеленіскен шаттақ, жағдай. 
wirst werden сөзін қараңыз. 
Wirt m -(e)s, -е ие, қожа. 
wirtlich 1) шаруашыл; 2) меймандос, 
қонақ жай. 
wirtschaft / -, -еn шаруа, 
шаруашылық schöne ~ келіскен 
шаруашылық! 
wirtschaften vi шаруашылыпен, 
айналысу, шұғылдану. 
wirtschaftlich 1 )  ұқыпты, үнемді, 
қолы берекелі; 2) шаруашылық, 
шаруашыл, есеп-қор. 
Wirtschaftskrise / экономикалық 
дағдарыс. 
Wirts 11 haus n қонақ үй, гостиница, 
мейманхана; ~ leute pt қожалар, 
иелер. 
Wisch m -es, -е 1 )  шүберек; 2) сөйл. 
т. пышырақ, шалағай салынған 
сурет. 
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wischen vt сүрту. 
Wisent m -(e)s, -е зоол. қодас, 
жабайы өгіз. 
wisla / Висла. 
wispeln v/ сыбырлау. 
wißpegierde / білуге құмарлық. 
wissen* vr 1) білу; —lassen хабарлау; 
wie man weiß жұртқа мəлім; 2) істей 
алу, істей білу; қолынан келу. 
Wissen n -s білім, білу; meines  ~ s 
менің білуімше; mit ~ und Willen 
біле тұра, өз еркімен. 
wissend білетін, хабары бар, 
мəліметті. 
wissenschaft /-еn ғалым; die schönen 
~ n əсем енерлер; angewandte ~ іс 
жүзінде қолданылатын ғылымдар. 
Wissenschaftier m -s,  ғылыми 
қызметкер, ғылым. 
Wissenschaftlich ғылым, ғылыми. 
wissentlich əдейі, біле түра. 
witterrt vt сезу. 
Witt5;nsng / -m, -en 1) aya райы; 2) 
иісшілдік, сезгішітік (жануарлар 
туралы)  
Witwe / -n тұл əйел, жесір əйел. 
Wіtze m,  -s,  тұл ер, əйелі өлген 
еркек. 
Wilz  m -es, -е əзіл, кекесін, қалжың 
сөздер; тілі өткір; ~ е machen 
əзілдеу, қалжыңдау; Масһ keine ~ е! 
қалжыңдама! 
Witz lI blatt n сықақ журнал; ~ bold 
m -(e)s, -е əзілқой, қалжыңбас. 
witzig тапқыш, өткір тілді. 
wo 1) қай жерде; von ~ (aus)? қай 
жерден? 
wob weben сөзін қараңыз. 
wobi əрі, жəне де, тағы да, сонымен 
бірге. 
Woche / -, -n бір жұма, бір жеті; vor 
vier n төрт апта бұрын;  in die ~ n 
kom-men туу, босану. 
Wochen 11 bett n босану (əйелдің); ~ 
blatt n жұмасына бір рет шығатын 
газет. 
wochenlang апталар бойы. 
Wochen II schrift / жұмасына бір рет 
шығатын журнал; — tag m дағдылы 
жұмыс күні. 
wöchentiich 1. а апта сайын, жұма 
сайын; 2. adv апта сайын, жұма 
сайын. 
Wöchnerin / -, -nen жас босанған 
əйел. 
wodürch неден, не үшін, немен. 
wofern солай болғандықтан, егер, 
егер де. 
wofür не үшін. 
wog wiegen сөзін қараңыз. 
Woge /-n толқын; brandende ~  
тасқындаған толқын. 
wogegen соған қарсы. 

woge n vi толқындау, толқындану. 
woher қай жерден, қайдан. 
wohin қай жерге, қайда. 
wohl 1. а аман сау, таза; 2. adv 
1 ) жақсы;   2) мүмкік.  
Wohl n -(е) s игілік, амандық;  auf  
dein сенің саулығың үшін! 
wohl ll an m жарайды, мақұл; 
~ auf аман сау.  
wohl lI hefintien   n   денсаулық, 
сəлеметтік;  ~ behagen п жақсы 
денсаулық. wohl 11 b?;halJe»2 аман-
есен, жараланбаған; ~  bekannt. 
жақсы таныс; ~ beleibt а толық. 
Wohlergehen   n   -s   аман-есендік 
сəлеметтік. 
Wohlfahrt / —игілік, жақсылық, 
пайда. 
Wohlfahrtspflege / жəрдем 
берушілік. 
wohlfeil арзан. 
Wohlgefallen n -s қуаныш; 
қанағаттану; көңіл ауу, ұнату. 
wohl lI gefällig а сүйкімді, игі ниетті, 
жаксы тілекті; —gemeint а 
мейірбанды, тілектес (тік); ~ gemut а 
жайдары, ашық жүзді, көңілді; ~ 
geraten а сəтті, жақсы; ~ gesinnt а ізгі 
ниетті, жақсы ниетті; ~ habend а 
ауқатты. 
wohlig сүйсіне, сүйсінгендей, жанға 
жайлы; mir ist so ~ zumute жаным 
рақаттанып отыр. 
Wohl 11 klang m жағымды үн, 
үйлесімді дыбыс; — sein n -s аман-
есендік, саулық; ~ stand m ауқатты 
тұрмыс; ~tat / жарылқаушылық, 
жақсылық. 
wohltätig 1) игілікті, жарылқайтын; 
2) жəрдем беруге істелген 
қайырымдылыққа ар-налған. 
Wohltäter m -s, - жарылқағыш, 
есіркеуші, қайыр көрсетуші. 
Wohltätigkeit / жəрдем берушілік, 
қайырымдылық, қолдаушылық. 
wohltuend  игілікті,  жақсы, 
пайдалы, берекелі. 
wohlwerdient еңбегі сіңген. 
wohltun* 1) пайда келтіру; 2) 
жақсылық істеу. 
Wohlwollen  n игілік істеу; жақсы 
ниет көрсету. 
wohnen    vi    туру    (уйде, пəтерде). 
Wohn 11 haus n адам тұратын үй; ~ 
ort m тұрағы, тұратын жері. 
Wohnung / -, -еn пəтер үй; пəтер. 
Wohnzimmer n бөлме (кісі 
тұратын). 
wölben sich күмбездену, жұмырлану. 
Wolf т 1. -(е)s, Wölfe 1) қасқыр, бөрі; 
2) ет тартқыш; 3) мед. жегі (тері 
туберкулезі)  
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Wolfshund  m бөрібасар, (қасқыр 
алатын ит). I 
wölfisch 1) қасқыр,  қасқырдың;   2) 
қомағай, мешкей. 
Wolke / -, -n бұлт;  j-n іn die ~ n 
erheben біреуді жер-көкке 
сыйғызбай мақтау. 
wolken, sich бұлтпен торлану, 
бүлттану. 
Wolken lI bruch m нөсер; —kratzer 
m -s, - небоскреб, көп қабатты үй. 
wolkenlos а бұлтсыз. 
Wolle / - жүн, жүннен иірілген жіп. 
wollen I а жүннен тоқылған. 
wollen II модальды етістік; 
1) тілеу, қалау, келу; Was —Sie 
damit sagen? сонымен Сіз не 
айтқыңыз келеді? 2) келер 
шақ мағынасында қолданылады; ~ 
wir sehen көрерміз; 3) модаль 
етістіктердің мағынасында 
қолданылады; Sie wolle sofort zu mir 
kommen! Ол маған кідірмей 
келсінші! 4) жақыңдықты жəне 
дайындықты білдіреді; sein Freund 
wollte sterbcn Оның досы өлім 
халінде жатқан; 5) тіл екті, өтінішті, 
шүбəні білдіреді; ~ Sie mir bald 
schreiben! маған тезірек 
жазыңызшы! sie will krank sein ол 
өзін аурумын деп айтады. 
wollig үлпілдек, жүн-жүн, жүнді. 
Wollust / - рақат, рақаттанү. 
womit немен. 
womoglich мүмкіншілігінше. 
wonach неден кейін. 
Wonne / -, -л лəззат, құшыр, рақат. 
wonnig(üch) 1) тамаша, өте сүйкімді 
2) лəззат, құштар. 
woran ненің қасында, ненің 
алдында; ~ liegt es? Бүл немен 
байланысты? ~ denken Sie? Сіз не   
ойлап тұрсыз? ісһ weiß nicht, ~ ісһ 
bin Мен не істеуімді білмей тұрмын. 
worauf ненің үстіне, не үстінде, 
неден кейін. 
woraus неден. 
worden werden сөзін қараңыз. 
worfeln ау. шар. ұшыру, суыру.  
worin не ішінде; соның ішінде. 

Wort I n -(е) s, Wörter сөз; für ~ 
сөзбе-сөз; aufs ~ сөзге сеніп; ~ halten 
сөзінде тұру. 
Wort II n -(е) s, -е сөз (сөйлеу)', sich 
zum ~ е melden сөз сұрау; mit wenig 
~ еп қыскаша айтқанда, қысқаша 
айтып; ums ~ bitten сөз сұрау 
(жиналыста); das ~ ergreifen сөз алу. 
Wortbruch m сөзде тұрмау, уəдеде 
тұрмау. 
wortbrüchig а серт бұзған, опасыз, 
екі жүзді, арамза. 
Wörterbuch n сөздік. 
Wortfolge / сөздердің тəртібі. 
wortkarg а сөзге саран, тұйық. 
Wortklauber m нені болса да сөзбе-
сөз түсініп, ресми деп қараушы. 
Wortklauberei / - нені болмасын 
сөзбе-сөз түсініп, ресми деп 
қараушылық. 
Wortlaut m -(e)s сөзбе-сөз тексті. 
wortlich I. а сөзбе-сөз, дəлме-дəл; 2. 
adv сөзбе-сөз, дəлме-дəл; мүлде. 
wortlos 1. а үнсіз, сөзсіз; 2. adv 
сөзсіз, үндемей. 
Wortratsel n жұмбақ сөз. 
wortreich көп сөзді. 
Wortllschatz m -(е) s сөз байлығы; ~ 
schwall m - (е) s көп сөздік; ~ wechsel 
m талас, егес, айтыс. 
worüber 1) не туралы; 2) не үстінде, 
не үстіне. 
worum нені, не, не туралы. 
worünter 1) не астында; 2) 
арасындағы (олардың). 
woselbst қайда, қай жерде. wovon 1) 
неден; 2) не туралы. 
wovor не алдынан; неден. 
wozu неге; не үшін. 
Wrack n -(e)s, -е 1) кемеден қалған 
сынық; 2) ауысп. мағ. брак, ақау, 
жарамсыз. 
wrang wringen сөзін қараңыз. 
wringen* vt сығу (кірді). 
Wucher m -s өсім алушы, өсім алып 
баюшы. 
Wucherer m -s, - өсім алушы, 
өсімқор. 
wücherhaf t өсімқорлық; сүтқорлық. 
wüchern vi  тез өсу, ұлғаю, көбею, 
қоюлану; 2) өсім алу үшін беру 
(ақшаны). 
Wucherung / -, -еn 1) тез өсу, көбею, 
ұлғаю, қоюлану; 2) мед. без, томпақ. 
wuchs wachsen сөзін қараңыз. 
Wuchs m -es Wüchse бой; von hohem 
= ұзын бойлы. 
Wucht / -en 1) ауыр, салмақты нəрсе, 
жүк; 2) күш. 
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wuchlig 1) ауыр салмақты; 2) өтімді, 
ықпалды, беделді. 
wühlen vi 1) қазу; ақтару, тінту; 2) 
(gegen А) жамандық іздеу, ор қазу 
(біреуге). 
Wulst m -es, Wülste 1) ісік, 
қалыңдаған жақ, без; 2) жастық, 
валик. 
wulstig қампайған, кепкен, ісік; ~ е 
Lippen қалың ерін. 
wund жараланған, қажатылған; eine  
е Stelle 1) ауырған жер; 2) ауысп. 
мағ. жанға бататын жері. 
Wundarzt mхирург. Wunde / -n 
жара, жарақат;   klaffende   ~   
үңірейген жара. 
Wunder n -s, - керемет, таң 
қаларлық; kein ~ таң  қаларлық емес. 
wunderbar а тамаша, ғажап. 
Wunderkind n өмірде сирек 
кездесетін, таң қаларлық  қабілетті 
бала. 
wьnderlich оғаш, əдеттен тыс. 
wundern таңқалдыру, таңдандыру; 
sich ~ (über А) таң калу, таңдану, 
ғажаптану. 
wunderschon а ғажап, өте жақсы, 
тамаша, өте əдемі, өте сұлу. 
Wundertat / ғажап іс. 
wundervoll тамаша. 
wimderwerk n ғажап, керемет іс. 
WundJiegen n көп жатқаннан 
дененің бір жерінің ойылуы. 
Wundmal n -es, -е тыртық, біткен 
жараның орны. 
Wundheit / травмалық жара. 
Wunsch m -es, Wünsche тілек; auf 
seinen ~ оның тілегі бойынша. 
wünschen vf тілеу. 
wünschenswert тілекке сəйкес, 
қажет. 
würde werden сөзін қараңыз. 
Würde / -, -n адамгершілік, абырой; 
атақ, лауазым. 
Würdentrager m төре, маңғаз, 
ақсүйек. 
würdig беделді, сыйлауға тұрарлық, 
лайықты. 
würdigen vt ілтипат көрсету; 
бағалау. 
Wurf m -es, Wurfe 1) ырғу, зымырау; 
2) лақтыру; 3) көң, қи, тезек. 
Wurfbahn / мат. əск. траектория. 
Würfel m -s, - 1) текше, текше 
пішінді зат; 2) ойын тасы. 
würf(e)lig 1) мат. куб текше; 2) 
торлы, кереге көз. 
würfeln vi сүйекпен ойын ойнау, 
жеребе салу. 

würgen vr кысу, буындыру, 
қылқындыру, қақалу. 
würgerisch құртатын, жоятын, 
қырып өлтіретін. 
Wurm m -es, Würmer 1) құрт, ішек 
құрт; 2) мед. күбіртке. 
würmig а  құрттаған,  құрт түскен. 
Wurmstich m құрт жеген жер 
wurmstichig құртты, құрт түскен. 
Wurst / -Würste колбаса; —wider ~ 
борыштың қызығып өтеу; es ist mir ~ 
маған бəрібір. 
Würstchen n -s, - сосиска (еттен 
жасалған шұжық). 
Würze / -n 1) татымдылық, дəмділік; 
2) сыра ашытқышы. 
Wurzel / -, -n 1) тамыр (өсімдіктің); 
~ schlagen тамырлану; 2) мат. түбір; 
түбір көрсеткіші. 
Wurzelzeichen n мат. радикал 
(санның түбірін есептеп шығару 
белгісі). 
würzen vt 1) тұздықтау, дəмін 
кіргізу; 2) ауысп. мағ. 
раққаттандыру. 
würzhaft, würzig татымды, хош 
иісті. 
wusch waschen сөзін қараңыз. 
wußte wissen сөзін қараңыз. 
wüst I) елсіз, бос дала; 2) бытысып 
кеткен, тəртіпсіз; ауысп. мағ. 
тұрақсыз, бұзылған; ein ~ es Leben 
führen өмірді сергелдеңмен өткізу; 
бұзықтыққа салыну. 
Wüste -n шөл; das Schiff der ~ түйе. 
wüslen vf ойран қылу, бүлдіру; mit 
dem Geld ~ ақшаны шашып төгу; mit 
seiner Gesundheit ~ денсаулығын 
нашарлату, бұзу. 
Wüstenei / шөл, иесіз қалған жер. 
Wüstling m -s, -е бұзықтыққа 
салынған адам. 
Wut / —, қатты ашу, долылық. in — 
geralen ашулану; ашу кернеп кету; 
vor ~ kochen ашу кернеу; seine ~ an j-
m auslasscn ашуын біреуден алу; Sie 
hat die Wut, alles zu verkehren ол 
барлығын теріс көрсетуді жөн 
көреді. 
Wütanfall m, ~ ausbruch m ашу 
кернеп кету. 
wütend ашулы, зығырданы 
қайнаған; —sein есалаңдану, 
есерсоқтану; ~ werden ашулану. 
wutentbrannt жынданған, 
зағырданы қайнаған. 
Wüterich m -(е) s, -е тас жүрек, 
қатал адам. 
Wutgeheul n ашулы дауыс; айғай-
шу. 
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wütschäumend зығырданы қайнаған. 
wutschnaubend ашулы. 
 
X 

X n j-m еіn X fur еіn U vornmchen 
біреудің кезін бояу; die Stadt X Н 
қаласы. 
X—Achse / -n -n мат. абцисс бөлігі. 
Xanthippe / -n ауысп. мағ. қазымыр 
əйел. 
x-beinig қисық аяқ. 
x-beliebig қайсысы болса да. 
Xenon n -s рі хим. ксенон.  
Xereswein m херес (шарап). 
Xerographie / көбейту жəне басып 
шығару тəсілі 
x-fach, x-mal əлденеше рет, бірнеше 
рет. 
X-Strahlen рl X — сəулесі, рентген 
сəулесі. 
Xylographie / ксилография (ағашқа 
ойып өрнек салу). 
Xylol n -s хим. ксилол. 
Xylophon n -s, -е муз. ксилофон. 
 

Ү 
 
Ү n. 
Yacht / -еn яхта (желкенді қайық). 
Yankee m ~s, -s янки, американ. 
Yard n   -s,   -s   Англияда 0,91 
метрлік ұзындық өлшеуі. Yatagan  m 
-s, -е наркескен. 
Ypent n s хим. иприт, горчица газы. 
Yperitnachweäs шиприттың бар 
болуын анықтау. 
Ytterbium n -s, рі хим. иттербий. 
Yttrium  n -s, рі хим. итрий. 
Yukon m Юкон (Солтустік 
Америкадағы өзен). 
 

Z 

Z z (tset) von А bis Z басынан аяғына 
дейін (оқу т. б.). 
Zacke / -, -n кертеш, керіткіш; 
өркеш. 
zacken vt кетік ою, кертеш жасау. 
Zackenrand m тісті дөңгелек. 
zackig а 1) тісті, тарам-тарам; 2) 
ауысп. мағ. батыр бейнелі. 
zag а жасқаншақ, тартыншақ, 
батылсыз. 
zagen жаскану, абыржу, қобалжу. 

zaghaft 1) батыл емес, жасқаншақ, 
тартыншақ; 2) тайсалып, тартынып, 
қорғалақтап. 
Zaghaftigkeit / тартыншақтық, 
батылсыздық. 
zäh а 1) қатты; 2) тех. жабысқақ, 
қою; 3) ауысп. мағ. шыдамды, 
төзімді. 
Zähigkeit / - 1) қаттылық, бекемдік, 
беріктік; 2) тех. жабысқақтық; 3) 
ауысп. мағ. қажымаушылық, 
байсалдылық, табандылық. 
Zahl /-en 1) сан, мөлшер; der ~ nасһ 
санына қарай; 2) цифр. 
Zahlamt n қаржы мекемесі. 
Zahlapparat m счётчик (аспап). 
zahlbar а тəлеуге жату. 
zahlbar а есептелетін, есеп-теуге 
болатын. 
zählen vt төлеу. 
zahlen I .  vt 1) есептеу, есептеп 
шығару; 2) (zu D) қоса есептеу; 2. vi 
қатарға қосу; тағайындау; саналу. 
zahlenmäßig I. а 1) сан; І. adv 2) 
санына қарай. 
Zähler m -s, - 1) тех. счётчик 
(жабдық); 2) мат. алым; 3) спорт. 
ұпай, очко. 
zahl ll los а сансыз, сан жетпейтін 
сарқылмайтын, таусылмайтын; ~ 
rеісһ көп сан, сансыз көп, толып 
жатқан. 
Zahl ll stelle / касса; —tag m төлеу 
күні; еңбекақы берілетін күн; —
überlegenheit / саны көптігі. 
Zahlung / -, -еn төлемін төлеу; жарна 
төлеу. 
Zähtung / -en 1) есеп; есептелу; 2) 
санақ (жан санағы). 
Zahlungsanweisung / чек, төлем 
ордері. 
zahlungsfähig төлей алатын, өтеп 
алатын. 
Zahlwort n грам. сан есім. 
Zahlzettel m ақша төлейтін чек. 
zahm 1) қолға үйретілген; 2) ауысп. 
мағ. момын; ~ machen 1) қолға 
үйрету; 2) ауысп. мағ. жуасыту, 
үйрету. 
zähmen vt 1) қолға үйрету; 2) ауысп. 
мағ. жуасыту. 
Zahn m -(e)s, Zähne 1) тіс;  j-m auf 
den — fühlen біреуді сынау; байқау; 
2) тех. тіс, кертеш. 
zähnefletschend тісін қайрап. 
Zдhneklappern; mit ~ қиналып, 
амалсыздан. 
zahnen; das Kind zahnt баланың тісі 
шығып келе жатыр. 
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Zahn lI fleisch n қызыл иек, тістің 
еті; ~ fü11ung / тістің пломбасы; ~ 
krone / коронка, тістің сырты. 
zahnlos а тіссіз, тісі жоқ. 
Zahn I rad n тех. тісті дөңгелек; —
stocher m тіс тазартқыш. 
Zander m  -s,  - көксерке (балық). 
Zange  f, -n қысқаш; тістеуік, 
кемпірауыз. 
Zank m -(e)s, Zänke ұрыс-керіс, дау-
дамай. 
Zankapfel m жанжалға себеп 
болатын нəрсе. 
zanken vi жəне sich ~  ұрысысу, 
араздасу). 
zanksüchtig қазымыр, ұрысқақ. 
Zahnwort n əдепсіз сөз, балағат сөз. 
zapfen vt, vi сүзу, құю (сут, су т. б.). 
Zapfen ш -s, - 1) тығын; 2) тех. 
цапфа, тиек шабақ; төлке. 
Zapfenstreich m -s, əск. кешкі 
керней (сигнал); den ~ blalen кешкі 
керней тарту. 
Zapfstelle / автомобиль колонкасы. 
zappelig 1. а 1) тырбаңдайтын; 2) 
селкілдейтін, секектейтін. 
zappeln vi 1) тырбаңдау, соғылу; 2) 
селкілдеу, дірілдеу. 
Zarge /-, -n 1) шеңбер; қыры; жолы; 
2) терезе рамасы; есіктің 
жақтаулары. 
zart а 1) мейірімді; қағылез; балғын; 
2) жұқа, жұмсақ, нəзік. 
zartfühlend көңілшек, кіші пейіл, 
əдепті, өнегелі. 
zartlich мейірімді, жарқын; ~tun 
еркелсу; сыпайысыну, мүлəйімсу. 
Zartling m -s, -е 1) қағылез; 2) 
науетек, бүла. 
Zauber m -s, - таң ғажайып, бой 
тартарлық; das ist fauler ~ бұл шылғи 
өтірік. 
Zauberei / -, -en 1) сиқырлық; 2) 
ауысп. мағ. таңғажайыптық. 
Zauberer т -s, -сиқыршы, көз 
байлаушы, фокусшы. 
zauberhaft а 1) сиқырлы, тылсымды; 
2) ғажайып, сүйікті, əдемі, еріксіз 
өзіне тартушы. 
zaubern vi сиқырлау, дуалау. 
Zauberspruch m жалбарыну, дуалау. 
zauderhaft а тартынып, тайсалып; 
тартыншақ, жасқаншақ. 
zaudern vi (mit D) кешеуілдету. 
Zaum m -(e)s, -Zäume жүген;  j-n im 
~ halten бағындыру, тізгіндеп ұстау. 
zäumen vt 1) жүгендеу 2) ауысп. 
мағ. тиым салу, жуасыту. 

Zaun m -(e)s, Zäune шарбақ, дуал; 
lebendtiger ~ талшіліктер, теректер 
өсіріп қоршалған шарбақ. 
zäunen vf шарбақтау, шарбақпен 
қоршау, дуалмен қоршау. 
Zaungast т ауысп. мағ. билетсіз 
көрермен. 
zausen vf ұйқы-тұйқы қылу, 
дүрдиту, үрпиту, ұйпалақтау 
(шашты). 
Zebra n -s, зоол. зебра. 
z. В. zum Beispiel мысалы. 
Zechbruder m түрп. думаншы. 
Zeche / -, -n 1) ішкен сыраның есебі; 
2) тойсымақ, арақ-шарап ішу; 3) 
рудник, кен шығарылатын жер; 4) 
тарих. гильдия (орта ғасырдағы 
қолөнершілердің одағы); корпо-
рация, бірлестік. 
zechen vi той тойлау. 
Zechgelage п арақ-шара ішу. 
Zeck m -(e)s, -е, Zecke / -п зоол. 
кене. 
Zeder / -, -n бот. самырсын, бал 
қарағай. 
Zeh m -(e)s, -(e)n Zehe / -, -n башай 
(аяқтың); auf den Zeh(e)n gehen 
аяқтың ұшымен жүру. 
zehn он. 
Zehn / -, -en ондық. 
Zehner m -s, - 1) он дана, он ша қты; 
2) он тиындық (ақша). 
zehnllfach, —fältig он есе, он есе 
көп. 
Zehntel n -s, - он бөліктің бірі. 
zehntens оныншы. 
zehren vi 1) (von D)  1) азықтану, 
қоректену, тамақтану, ішіп-жеу; 2) 
жұмсау, ұстау; 3) ауысп. мағ. 
діңкесін құрту, титықтап кету. 
zehrend қалжырататын, 
бұрлықтырататын; ~е Krankheit 
қалжыратын ауру. 
Zehr lI fieber n мед. жүдетін безгек; 
—geld п тамақтану үшін ақша; жол 
шығындары үшін ақша; 
командировкалық ақша. 
Zehrung / -, -en 1) тамақтану, 
азықтану; 2) қажу. 
Zeichen n -s, - белгі;  іs ~ бетке ұстап 
(бірдемені); zum ~ белгісі үшін, 
белгісі орнына; j-m ein ~ geben 
ишарат білдіру. 
Zeichen II brett n чертеж қағаз 
керетін тақта, планшет; ~ film m 
мультипликациялы фильм; ~ heft n 
сурет салатын дəптер; ~ sprache / 
пантомима (сөзсіз, ыммен 
айтылатын тіл).  
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zeichnen vf, vi 1) сурет салу, сызу; 2) 
белгілеу, таңбалау; 3) қол қою; eine 
Аnіеіһе заемға жазылу. 
Zeichner m -s, - сурет салушы, 
чертёжшы. 
Zeichnung / -en 1) сурет, сх ема, 
үлгі, сызық, чертёж; бейнелеу, 
суреттеу, баяндау; 2) жазылу 
(заемға). 
Zeigefinger m сұқ қол. 
zeigen vf 1) көрсету, білдіру; 2) sich 
~ көріну; біліну, көзге түсу. 
Zeiger m -s, - 1) тіл, стрелка, 
(сағаттың); 2) белгі, сілтегіш, 
көрсеткіш. 
zeihen* vf (G)  айыптау, айыбын 
ашу, айыбын мойындату. 
Zeile / -n жол (жазу, кітап пи 6. 
туралы). 
Zeilenhonorar m қаламақыны əр 
жолына төлеу. 
zeilenweise əр жолға, жол сайын 
(төлеу). 
zeiseln vt еліктіру, еліктіріп əкету. 
Zeisig m -(e)s, -е зоол. шымшық;  ein 
lockerer ~ түрп. жеңіл адам. 
zeit; ~ meines Lebens бүкіл өмірім 
бойына. 
Zeit / -, -en уақыт, мезгіл, кез, 
мерзім; zur ~ 1) дер кезінде, 
уақытында; 2) осы уақытта, осы 
кезде; vor ~ еn бұрынғы заманда; es 
ist die hochste ~ уақыт болды, мезгіл 
жетті. 
Zeitltalter n 1) ғасыр, дəуір; 2) 
ұрпақтар; — angabe / дата, 
календарлық күн; ~ dauer / ұзақтық, 
ұзындық, аралық (уақыт туралы); ~ 
folge / хронологиялық рет; —form / 
грам. шақ. 
zeitgemaß 1) дер кезінде, 
уақытында; 2) замандас, тұстас. 
Zeitgenosse т замандас, тұстас. 
zeitig 1. а 1) күні бұрын, ерте; 2) 
піскен, толғағы жеткен; 2. adv 
уақытында; zu ~ уақыттан бұрын, 
ерте, мезгілсіз. 
zeitigen і. vt пісіп жетуіне мүмкіндік 
беру; 2. vi пісіп жету, кемеліне жету. 
Zeit ll lang eine ~ біраз уақыт; —iauf 
ш уақыт өтуі. 
zeitlebens өмір бойына. 
zeitlich уакытша. 
Zeit ll lonn m еңбекті күндеп төлеу 
(істеген күніне төлеу); ~maß л муз. 
темп, шапшаңдық; такт, ырғақ; —
messer т хронометр (уақытты дəл 
көрсететін астрономия сағаты); ~ 
punkt т мезгіл; ~ raum т кезең, кез, 
мезгіл; ~ rechnung / жыл есебі; —

schrift / журнал; ~ spanne / уақыттың 
бір бөлігі; ~ tafel / хронологиялық 
таблица; —umstдnde рі жағдайлар, 
түрлі жағдайлардың салдары. 
Zeitung / -, -еn газет; еіnе ~ halten 
газет алып түру. 
Zeitvertreib m уақыт оздыру, күн 
өткізу. 
zeitweilig  I. adv уақытша; 2. а 
уақытша. 
zietweise бағзы уақытта, кейде. 
Zeilwort n фам. етістік. 
Zelie / -n 1) биол. клетка; 2) камера; 
бөлме, кабшш; 3) саяси ячейка; 4) 
элемент. 
Zeläengewebe n биол. клетчатка. 
Zellstoff m целлюлоза, клетчатка. 
Zelt n -(e)s, -е шатыр, палатка; die ~ 
е aufschlagen шатыр тігу, шатыр 
құру; die ~ е abbrechen 1) жүріп кету; 
2) ауысп. мағ. бір орынды тастап 
кету. 
zeltbette n жорық кереует.  
zelten v/    шатыр ішінде түру. 
Zelter m -s, - жорға (жылқы). 
Zeltluch n брезент (су өтпейтін 
қалың кенеп). 
Zenit m -n, -(e)s астр. зенит, аспан 
биігі, тастөбе. 
zensieren vt 1) бағалау, баға кою: 2) 
цензуралау, қарап бақылау (баспаш 
арпалган кітапты, журналды). 
Zensur / -en 1) баға (білімі туралы); 
2) сабақ үлгеру куəлігі: 3) цензура. 
Zentimeter n сантиметр. 
Zentner m -s, - центнердің жартысы 
(50 кг ) .  
Zcntrale / -n 1) орталық телефон 
стапциясы; 2) орталық комитет, 
центр; орталық белім. 
Zentralexckutivkomitee n Орталық 
атқару комитеті. 
Zentralheizung / бір жерден жылы 
тарату, бір жерден (от) жағу. 
Zentralkomitee n орталық комитет. 
zentrifugal физ. сыртқа тепкіш. 
Zentrifugalkraft / физ. сыртқа 
тепкіш күш. 
zentripetal а физ. ортаға тартқыш. 
Zentripetalkraft / ортаға тартқыш 
күш. 
Zentrum n -s, -tren ценгр, орта, 
орталық. 
Zepter n, n -s, скипетр (патшалық 
өкімет  белгісі ретінде асыл 
тастармен беделген аса  таяқ). 
zer  präf 1 )  (Етістіктің айрылмаитын 
приставкасы. Ол: 1 )  бөлуді, 
бөлінуді,   бөлшектеуді, ұсақтауды, 
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уатуды; 2)  қым келуді, мертігуді, 
бүлінуді; 3 )  қуртуды, жоюды; 
verbum refiexivum мен қолданғанда; 
əбден əлсіреуді; 4 )  молдықты, 
молшылықты  көрсетеді. 
zerbeißen* vt тістеп сындыру; 
кеміру. 
zerbrechen* 1. vt сындыру, 
сындырып тастау; 2. vi (s) сыну, 
сынып қалу. 
zerbrechlich сынғыш, морт, осал. 
zerbröckeln 1. vt турап тастау, 
ұсақтап тастау; уату, үгу; 2о vi 
туралу; үгілу; талқандалу. 
zerdreschen vt 1) ау. шар. астық 
бастыру, астық соғу; 2) ұрып-соғу; 
ұрып тастау; соғып тастау. 
zerdrücken vt жаншу. zerfahren* I vt 
басып өту, басып өтіп келу. 
zerfahren II сөйл. т. байланысы жоқ, 
алаңғасар. 
Zerfall m -(e)s, ыдыраушылық; 
күйзеліс. 
zerfallen* vi (s) ажырау, ыдырап 
кету; құлау, бұзылу; ажыратылу, 
айырылу, бөліну. 
zerfetzen vt жырту, жыртып тастау 
(ұсақтап). 
zcrflattern vi (s) жан-жаққа ұшып 
кету, батырап ұшып кету. 
zerfleischen vt пəре-пəресін шығару. 
zerfließen* vi (s) жайылу;  in Tränen 
~ көз жасын төгу. 
zerfressen* vf жеп қою.  
zergйhen* vi (s) epy, epin кету. 
zergl ledern vt ажырату, айыру, 
бөлу, бөлшектеу, талдау, талдап 
жіктеу; бөліп салу. 
zerhacken, zerhauen vf бөлшектеп 
кесу, бөлшектеп жару 
zerkauen vf шайнау, шайнап тастау 
zerkleinern vf ұнтақтау ұсату, жару, 
шағу, уату. 
zerknacken vt кеміріп сындыру, 
тіспен шағу, қысқашпен шағу. 
zerknirschen vt басу, мұңайту. 
zcrknittern, zcrknüllen vt ұйпалақтап 
(бырыстырып) тастау, жұмарлап 
тастау. 
zerkochen 1. vt əбден пісіру, 
елжірете пісіру; 2. W (s) əбден пісу, 
елжіреп пісу. 
zerkratzen vt  тырнап тастау. 
zerlegbar а 1 )  ыдырайтуға келетін, 
ажыратуға болатын; 2) алмалы-
салмалы, жинамалы. 

zerlegen vt (in А )  1) хим. ажырату; 
2) ыдырату, бөлшектеу. 
zerlumpt жалба-жұлба. 
zermalmen vt ұсақтау, үгу, тарту; 
жаншып тастау, езіп тастау. 
zermartern vt: sich (D)  den Kopf mit 
etw. ~ бірдеме туралы басын қатыру. 
zermürben I vt ауысп. мағ. 
қалжырату, бұрлықтыру, шаршату; 
II vi əлсіреу, əлі кету. 
zernagen vt кеміру, кеміріп тастау; 
жеу, жеп қою (құрт туралы). 
zerplatzen vi (s) жарылу, жарылып 
қалу. 
zerquetschen vt жаншып тастау, езіп 
тастау; жапыру, жалпайтып тастау. 
zerraufen vt жаншып тастау, езіп 
тастау, жалпайтып тастау. 
Zerrbild u кескіні бұзылған сурет, 
карикатура. 
zerreißen* 1. vt жырту, жыртып 
тастау; 2. vf (s) жыртылу, жыртылып 
қалу. 
zerren vt, vi (an Dj) жүлу, жүлқылау, 
тарту; j-n durch den Schmutz ~ 
біреуді боска қаралау; біреуге жала 
жабу. 
zernnnen* vi (s) 1) жайылу, 
жайылып кету (су); 2) ауысп. мағ. 
біту, бітіп қалу. 
zerrissen жыртылып біткен, 
жыртылған. 
Zerrissenheit / - қарым-қатынас 
үзілгендік, қарым-қатынастың 
бытыраңқылығы. 
Zerrung / -, -en 1) жұлу, тарту, 
жұлқу; 2) мед. созылу. 
zerrßten vt берекесін кетіру, зиян 
келтіру. 
zersägen vt арамен кесу, арамен тілу. 
zerschellen vi' (s) уатылу, сыну; 
ұсақталу, бөлшектену. 
zerschlagen* vf сындыру; sich ~ 
сыну; 0 die Sache hat sich ~ ic 
бұзылды. 
zerschmelzen* vi ( s )  балқытылу, 
қорытылу; vt балқыту, қорыту; жібу, 
елжіреу. 
zerschmeltern vf сындыру, қирату, 
күл-талқанын шығару, талқандау, 
жарақаттау. 
zerschneiden* vt кесу, тілу. 
zerschnittenes Gelande əск. ойлы-
қырлы жер 
zersetzen vf ажырату. 
zerspalten vf жару, шағу, уату. 
zersplittern I. vf 1) ұсақтау, 
бөлшектеу; 2) ауысп. мағ. 
батыратып жіберу, ыдыратып 
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жіберу, бөліп жіберу; 2. vi (s) 
жарылу, шағылу, уатылу. 
Zersplitterung /, -en 1) ұсақтау, 
бөлшектеу; 2) жарылу, шағылу; 3) 
ауысп. мағ. бөліп-бөліп жіберу, 
ыдыратып жіберу. 
zersprengen vf 1) қопару, жару; 2) 
ауысп. мағ. таратып жіберу. 
zerspringen* W (s) 1) жарылу, 
шатынау, сынып қалу, қирау; 2) 
ауысп. мағ. елжіреу, жарылу 
(жүрек). 
zerstampfen vf 1) таптап тастау, 
басып тастау; 2) түю, үнтақтау. 
zerstauben vf 1) ұнтақтау, шаңға 
айналдыру; 2) ауысп. мағ. 
батыратып жіберу. 
Zerstäuber m -s, - тозаңға 
айналдырғыш, шаңдатқыш; 
пульверизатор. 
zerstören  vf бүзу,  қирату, 
талқандау. 
Zerstörer m -s, - 1) қиратушы,   
бүлдіруші;   2) тең. кеме құртқыш, 
истерибитель; эскадралы 
миноносец. 
Zerstorung / -, -еn қирату, күйзелту, 
бүлдіру, талқандау; бұзу (тəртіпті т. 
б.). 
Zerstörungsarbeit / бұзғыш əрекет. 
Zerstörungswut / вандализм 
(мəдениет мұраларын орынсыз 
қатты қирату, булдіру). 
zerstreuen vf 1) шашу, шашырату, 
тарату, таратып жіберу; 2) ауысп. 
мағ. жою, тарқату (күдікті, 
қорқынышты); 3) көңіл көтеру; sich 
~ 1) таралу; жан-жаққа тарап кету; 2) 
ауысп. мағ. көңіл көтеру. 
zerstreut а 1) батыраңқы, 
батыранды, шашыранды; 2) ауысп. 
мағ. ұмытшақ, алаңғасар. 
Zerstreuung / -, -en 1) физ. шашырап 
тарау (жарық туралы); 2) сауық, 
қөңіл көтеру; 3) алданыш, жұбаныш. 
zerstückeln vt уату, сындыру, 
жырту, қиқалап тастау, турап тастау. 
zerteilen vt бөлу. 
zertreten* vt таптау, таптап тастау. 
zertrümmern vf бұзу, сындыру 
Zerwürfnis n -ses, -se қарым- 
қатынас үзілуі; реніш, сөзге келіп 
қалу. 
zerzausen vf дударлау, дудыратып 
жіберу (шашты). 
zerzaust а ұйпалактанған, 
таралмаған (шаш). 
zetern v/ барлық дауыспен айқайлау; 
көмекке шақыру. 
Zettel m -s, - 1) қысқа хат; бір 
жапырақ қағаз; 2) афиша, жарнама. 
Zeug п -(e)s, -е 1) материал; мата, 
кездеме, пүл; 2) зат, нəрсе; қоқыр-

соқыр;  dummes ~ ақылсыздық, 
есалаңдық, бос сөз, түк те емес; das 
~ haben (zu D) қабілеті болу 
(бірдемеге); j-m etw. am ~ flicken мін 
тағу (біреуге, бірдеме үшін); tüchtig 
ins ~ gehen іске жігермен кірісу. 
Zeugamt n Zeughaus сөзін қараңыз. 
Zeuge m -n, -n куə, айғақ. 
zeugen I vf тудыру, жарық дүниеге 
келтіру. 
zeugen n vi заң. сот, куəлік беру; 1) 
(für, gegen А); жақтап немесе қарсы 
болып I куəландыру; 2) (von D) 
дұрыстау, дəлелдеу. 
Zeughaus n əск. арсенал; киім-кешек 
қоймасы. 
Zeuguls n -sses, -se 1) куəлік қағаз; 2) 
заң. куəлік жауап;   ~ ablegen куəлік 
беру 
Zickzack m -(e)s, -e ирек, бұлталак, 
бұрылыс. 
ziege /-n ешкі. !Ziegel m -s, - кірпіш, 
черепица. 
zieg lI brennerei / -en кірпіш зачоды; 
— dach n черепицамен жабылған 
үйдің төбесі. 
Ziegelйi /-, -en Ziegelhrennerei сөзін 
қараңыз. 
ziegelrot кірпіш түсті (қызғылт). 
ziegenllbock т теке; ~ peter т -s, - 
свинка (ауру). 
Ziehzeihen  сөзін қараңыз. 
ziehbrunnen m құдық 
Zieheltern pl асырап алған əке-шеше 
(өкіл əке-шеше). 
ziehen* 1. vf 1) тарту, сүйрету; 2) 
сызу (сызықты); 3) тарту,  
қатыстыру; 2. vi (s) 1) шұбау; 2) 
көшу; ұшып өту; ұшып бару (AJV т. 
б ) ;  (һ) 3) шахм. жүру; vimp 4)  
сквозняк соғу; es zieht һіег бұл 
жерде скзозияк соғып тұр;  den Hut 
vor j-m ~ қалпағын шешіл сəлем ету; 
in Betracht ~ еске алу; die 
Aufmerksamkeit auf sich ~ біреудің 
назарын өзіне аудару; Wurzel—    
мат. түбір шығару; Nutzen ~ лайда 
табу; eine Bilanz ~ баланс шығару, 
баланыстау; Schlüßfolgerungen ~ 
қорытынды шығару; sich ~ 1) 
орналасу, орнығу, көшірілу, жылжу, 
ілгері басу; 2) жайылу, жазылу. 
Ziehgarn n үлкен ау; ау. 
Ziehharmonika / гармон. 
Zieh lI kind  n тəрбиеленген бала, 
асырап алған бала. ~   mutter / 
асырап алған ана. 
Ziehung / -, -en 1) тираж, ұтыс ойын; 
2) əск. атты тоқтату. 
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Ziel n -(e)s, -е 1) нысана; 2) мақсат; 
sich (D)  ein ~ -stecken өзіне мақсат 
қою. 
zielbewußt vi мақсатқа беттелген, 
мақсатты. 
zielen vi (nach D, auf А) көздеу; 2) 
ишара қылу, тұспалдау; (auf А )  3) 
көздеу, арман ету, мақсат ету. 
Zіеlkorn nқарауыл  (мылтықтың). 
ziellos мақсатсыз, мақсаты жоқ. 
Ziel lI punkt m көздеу нүктесі, 
нысана нүктесі; ~ scheibe / нысана; ~ 
verlegung / əс. атыс бағытын өзгерту. 
ziemen vi жоне sich ~ лайық болу, 
үйлесу, орынды болу. 
ziemlich 1. а недəуір, едəуір, 
əжептəуір 2. adv əжептəуір, едəуір. 
Zier / -en Zierat m -(e)s, -е əшекей, 
зейнет жасау. 
zierde / -, -п əшекей, зейнет; ауысп. 
мағ. мақтаныш. 
zieren 1. vf əшекейлеу, əдемілеу, 
безеу; 2. sich ~ 1) əшекейлену, 
безелу, əдемілену; 2) наздану, 
қылымсу, бəлдену. 
Ziererйi / -, -еп мардымсығандық. 
Zierlich əсем, көркем. zierpflanze /  
сəндік, əсемдік. 
ziesel т -s, -Zieselmaus vf зоол. 
сарышүнақ. 
Ziffer / -, -п цифр.  
ziffernschrift / шифр (шартты 
əліппе). 
Zigarette УЧ -п жіңішкелеу шылым, 
папирос; sich eine ~ drehen папирос 
орау. 
zigarettenspitze / мүштік (папирос 
(артылатын түтік ) .  
Zigarre -п сигара (ораулы жуан 
шылым). 
Ztgarrenetui n портсигар, темекі 
сауыт. 
Zigeuner m -s, - цыған.  
Zigeunerlager n цыған таборы 
(цығандар тобы). 
Zimbel / -, -n муз. цимбал. 
Zimmer n -s, бөлме. 
zimmerarrest m үйінде қамап қою. 
Zimmerer m -s, - балташы, ағаш 
шебері. 
zinimer lI holz n құрылыстық ағаш, 
құрылыс материалдары; ~ mädchen n 
қызметші қыз, малай қыз; »mann m -
s, -leute балташы, ағаш шебері. 
zimmera vt, vi балташылық ету. 
zimperlich паң, тəлімсіген, 
қылымсыған. 
zimpern vi қылымсу, наздану, 
мардымсу. 
Zimt m -(e)s, -е дəм қабық. 

Zinke /-, -n 1) тіс (тырнауыштың, 
шанышқының); 2) үлкен жалпақ 
мұрын. 
zmken а қалайы, қалайылы. 
Zinkweiß n қалайы араластырған ак 
сыр. 
Zinn n -(e)s қалайы. 
zinnen vt қалайылау. 
zinnern а калайы. 
Zinnober m -s, - киноварь (қызыл 
тусті минерал, сол минералдан 
істелген бояу). 
Zins m -es, -en 1) процент; etwas mit 
~ und Zinseszins 1) артығымен 
(қайтару); катты өш алу; 2) аренда 
ақысы; 3) тарих. алым, салық. 
zinsbar  а  процентті,   кіріс 
келтіретін. 
Zinseszinsen рі күрделі проценттер. 
zinsfrei а 1) процентсіз; 2) салықсыз. 
zipfel m -s, - 1) ұшы, шеті 
(орамалдың); 2) етек (киімнің етегі). 
Zipfeltuch п үшкіл орамал, жаулық, 
кəсеңке. 
zirka шамасында, шамамен. 
zirkel m -s, - 1) циркуль; 2) теңбер; 
3)үйірме;  
серіктік. 
Zirkelabschnitt m мат. шеңбердің 
сегменті. 
zirkeln 1. v/ циркульмен өлшеу; 2. W 
жəне sich = айналу, дөңгелену. 
zirkelrund дөп-дөңгелек. 
zirkelschluß m тұйыққа тірелген, өте 
қиын жағдай (басаяғы жоқ, ұшын 
таба алмайтын ) .  
Zirpe-n шырылдауық шегіртке. 
zirpe n vi шиқылдау, шырылдау, 
ызылдау. 
zischeln vi сыбырласу. zichen   vi   
ысылдау, шыжылдау, пышылдау, 
быжылдау. 
Zitat n -(e)s, -е цитат; еіп 
~ anführen цитат келтіру. 
Zitrone / -, -n лимон. 
zitterhaft, zitterig қалтыраған, 
дірілдеген. 
zittern vi (vor D) қалтырау, дірілдеу 
(бірдемеден...). 
zivil а 1) жай, əскери емес; 2) əдепті, 
сыпайы; 3) орташа, қымбат емес 
баға туралы ) .  
Zivil n -s 1) жай адамдар (əскери 
емес), жай, қарапайым халық; 2) 
қарапайым халық киімі. 
Zivil lI gesetzbuch n заң. азамат 
кодексі (азаматтардың жеке 
праволық қатынастарын қарайтып 
жинағы); ~ luftschiffahrt / азаматтық 
авиация; — recht n заң. азамат 
правосы. 
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Zobel m -s, - зоол. бұлыңғыр. 
Zober m -s, - күбі, кеспек. 
Zofe f~, -n қызметші əйел, малай 
əйел. 
zog ziehen сөзің қараңыз. 
zögern vi абыржу, кобалжу. 
Zögling m -s, -тəрбиеленген бала, 
асырап алған бала. 
Zoll I m -(e)s, - дюйм (23 миллиметр 
шамадағы өлшем). 
Zoll II m -(e)s, Zölle 1) баж салығы, 
пошлина; 2) дань, алымсалық. 
Zollamt n таможня. 
zollamtlich баж, таможнялық. 
zollen vt ауысп. мағ. дұрысын, 
шынын мойындау;  j-m Achtung ~ 
біреуді құрметтеу, 
құрмет керсету. 
zollpfhehtig а баж салығы, пошлина 
(сыртқа шығаратын товардан т. 6. 
алынатын укімет салығы). 
Zone / -, -n зона, жер; пояс. 
Zoo m - (e)s, -s зоологиялық бак, 
зоопарк. 
Zopf m -(e)s, Zöpfe бұрым (шаш). 
Zorn т -(e)s, ашу; in ~ geraten 
ашулmну. 
zornig а ашулы, ызалы. 
zornschnaubend ашулы, ызалы; 
ашуы қайнап тұрған. 
Zornwut / есінен айырыла ашулану. 
Zote / -n келіссіздік, ұятсыздық, 
əдепсіздік. 
zotenhaft, zotig а келіссіз, ұятсыз, 
əдепсіз, ұят. 
Zottel /-, -n шоқ-шоқ шаш, бір тұлым 
шаш. 
zott(e)lig zottig сөзін қараңыз. 
zotteln vi сылту, ақсай басу. 
zottig а үрпек, үрпиген, сабалақ 
жүнді. 
z. Т. - zum Teil кейбір, аздап, бір 
жағынан. 
Ztr. - Zentner центнер (100 кг ) .  
zu 1. präp (D)  -ға, -ге, -қа, -ке, -на, -
не (əрекеттің бағытталуын 
кврсететін пред-лог)\ zu zweit екеу 
болып, екеулеп; 2. adv өте, аса;  zu 
Fuß жаяу, жаяулап; zu Wasser und zu 
Lande теңізде, құрлықта; von Haus zu 
Haus үйден үйге; ab und zu кейде. 
zu - Етістіктің айырылатын 
приставкасы. Ол 1 )  бір жаққа 
бағыттауды; 2 )  жабылуды; 3)  үстеп 
қосуды көрсетеді 
zualler lI erst ең алдымен; —letzt 
ақырында, соңында, ақыр аяғында. 
Zubehör m, n -(e)s, -е керек-жарақ, 
бұйым, сайман, арматура. 

zubekommen* vt үстеме, қоса алу. 
zubereiten vt тамақ пісіру. 
zubilligen vt рұқсат беру; mildernde 
Umstände ~ заң жұмсартатын 
жағдайларды мойындау. 
zubinden* vt байлау, түю 
zubleiben* vi (s) жабулы қалу, 
жабық қалу. 
zubringen* vt 1) əкелу, алдына 
тарту; 2) өткізу (уақыт). 
Zubrot n -(e)s закуска, жеңіл тамақ. 
zubrüllen vt: j-m etwas  біреуге 
ақырып жіберу. 
Zubuße / қосымша төлем, қосымша, 
үстеме. 
Zucht / - 1) өсіру (малды, өсімдікті); 
2) тəрбиеге, тəртіпке салу; in ~ halten 
бағындыру, тізгіндеп үстау. 
zuchten vf өсіру. 
zuchthaus n каторгалық түрме. 
Zuchthausarbeit f азапты жұмыс. 
zuchtig 1) ұяң, ұялшақ; 2) əдепті, 
көргенді (адам). 
zuchtigen vt жазалау, сазайын беру. 
zuchtlos беймаза, тəртіпсіз, əдепсіз, 
дөрекі. 
Zuchtung / -en Zucht сөзін қараңыз. 
zucken vi селк ете түсу, селк ете 
қалу; mit den Achscln ~ иығын 
көтеру; Blitze ~ нажағай 
жарқырайды. 
zucken vf жалаңаштау (қаруды); das 
Schwert ~ қылышты қынынан 
суырып алу. 
zucker т s қант. 
zucker lI backwerk n печенье; —
büchse d ,  —dose / қант сауыт; —safl 
т сироп (қант суы ) ;  —ware / тəтті 
тағамдар; —werk n кəмпит. 
Zuckung / -en 1) тітіркену (беттің); 
2) лап ете түсу.  
zudecken 1. vf жабу, жауып қою; 
durch Feuer ~ атыс астына алу; 2. 
sich ~ жасырыну, паналау. 
zudem бұдан басқа.  
Zudrang m -(e)s 1) тықсыру, 
тегеуірін жасау; 2) қаптау, қаптап    
кету (келушілердің). 
zudrängen, sich 1) сыналасу, 
сығылысу; 2) басу, итеру. 
zudrehen vf 1) бұрау (кранды); 2) j-
m den Rüken ~ біреуге теріс қарау. 
Zudringlichkeit /-, -en 1) 
жабысқақтық, мезі қылушылық; 2) 
санаспаушылық, именбеушілік, өзін 
өзі өте еркін ұстаушылық. 
zudrücken vf басып жабу, қысып 
жабу;  ein Auge ~ (bei D)  
немғұрайды қарау (бір нəрсеге). 
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zueignen vf 1) арнау (біреуге, 
бірдемеге); 2) :sich (D)  etw. ~ 
иелену, меншіктену. 
zueinander бір біріне. 
zuerkennen* vf 1) беру (бəйгені); 2) 
мойындау (біреудің правосын). 
zuerst 1) алдымен, əуелі, ең алғаш; 
2) ең алдымен. 
zufahren* vi (s, һ) жақындап келу 
(бірдемеге). 
zufall m -(e)s, -fälle оқиға, 
кездейсоқтық; durch ~ кездейсоқ. 
zufallen* vi (s) 1) қалу, (сыбаға); 2) 
жабылу, жабылып қалу; mir fallen 
vor Müdigkeit die Augen zu менің 
шаршағаным сондай, көзім 
бұлдырап кетті. 
zufallig а кездейсоқ. 
zufäHigerweise кездейсоқ. 
zufälligkeit / -, -еn кездейсоқтық, 
күтпегендік, кенеттік. 
zufließen* v/ (s) ағып келіп қосылу. 
Zuflucht / -, -еn пана, қорғалайтын 
орын.  
Zufluchtsstälte / баспана; 
Zuflucht nchmen (zu D)  1) көмегіне 
сүйену; 2) қорғаныш іздеу.  
Zufluß m -sses, -flüsse 1) қосылу, 
үстелу: 2) сала (өзеннің). 
zufolge präp (G,  D)  coндықтан, сол 
себептен, бойынша. 
zufrieden (mit D)  разы, риза, ырза, 
қанағаттанған. 
zufnedengeben*: sich mit etw ~ 
бірдемемен қанағаттану. 
Zufnedenheit  / қанағаттанушылық, 
ризалық. 
zufreidenstellen vf қанағаттандыру. 
zufrieren* vi (s) мұз қату, қату. 
zufügen vt 1) қосу; 2) келтіру (зиян 
m. б . ) .  
Zufuhr / -, -еn тасып жеткізу, тасып 
келтіру. 
zuführen vf тасып жеткізу, əкелу. 
Zug m -(e)s, Züge 1) тару; желорай, 
сквозняк; 2) қозғалыс, жүріс; жыл 
құстарының келуі немесе қайтуы; 3) 
процессия (салтанатты жур/с); 4) 
поезд; 5) жұтым; 6) келбет, кескін 
(беттің); 1 )  ерекшелік (мінездің);  in 
einem ~ қағып салу, бірак жұта салу; 
~ u m ~ бірте-бірте; іn  den letzten 
Zügen liegen өлім халінде болу. 
Zugabe / -n үстеме, қоспа. 
Zugang m ~(e)s, -gange 1)  кіруге 
болады; асу, өткел; 2) əск. кіре беріс; 
3) көбею, арту. 
zuganglich 1) ашық (кіруге болады); 
2) қолайлы (жер); 3) түсінікті. 
Zugbrücke / көтермелі көпір. 
Zugbolzen m тығыз кигізілетін болт. 

zugeben* vt 1) үстіне қоса беру, 
қосу, қосып беру; 2) көну; ризаласу; 
мойындау. 
zugegen: ~ sein басы қасындд болу, 
қатысу. 
zugehen* vi (s) 1) бару, бет алу, 
бағыт алу; 2) жабылу (есік туралы); 
3) келу, келіп тұру (хат, хабар). 
zugehören vi (D)  жату (біреудің 
иемденуіне). 
zugehцrig а бірдемені иемденуге 
қатысы бар. 
zugehörigkeit / - біреудікі 
болушылық; қатарында болушылық 
(біреудің). 
zugeknopft 1) түймеленген; 2) бүкпе, 
тұйық (барын ішінде сақтайтын). 
Zügel m -s, - тізгін, жүген. 
zügellos жүгенсіз, бетімен кеткен, 
тəртіпсіз. 
zügeln vf 1) жүгендеу, ауыздықтау 
(атты); 2 )  тоқтату, ірку. 
Zugemse n -s, - гарнир. 
zugesellen, sich (D)  қосылу (біреуге, 
бірдемеге). 
Zugesländnis n -ses, -se 1) мойындау; 
2) көну, жол беру. 
zugestehen* vf мойындау. 
zugetan берілген, жан қияр. 
Zugfahre / паром, сал. 
Zugllführer m 1) əск. взводтың 
командиры: 2) машинист; 3) поезд 
начальнигі, поезд бастығы; ~ garn n 
үлкен ау., 
zugießen* vf үстеп қүю. 
Zugkraft / тарту күші. 
zugleich бір уақытта, бір мезгілде. 
Zugllосһ п тартпа көмей; ~ personal 
n поезд бригадасы; ~ pferd n жұмыс 
аты. 
Zugpflaster n мед. сорып алатын 
пластырь. 
Zugramme / копер, шойын тоқпақ. 
zugreifen* vf 1) алу, ұстап алу; 
greifen Sie zu! ас алыңыз! тамақ 
алыңыз; 2) кірісу, істей бастау; 
Zugring m жұла тартатын 
шығыршық (парашюттің). 
zugrunde: ~ gehen өлу, құрып кету, 
қаза табу; ~ legen негіз етіп алу: ~ 
liegen негіздеу (бірдемеге); richten 
өлтіру, құрту 
Zugseil n мықты арқан. 
zugünsten пайдасына; uns ~ біздің 
пайдамызға. 
zugute: ~ kommen пайдалы болу, 
жақсы болу (біреуге) ісһ kann es mir 
zugute tun мен бүнымен 
рақаттанайын. 
Zug lI vieh n жұмыс малы; ~ vogel m 
жыл құсы. 
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zugweise 1) катар түзеп, топ-
тобымен, үйірімен: 2) əск. взводпен, 
взвод-взвод болып; 3) ұрттап. 
Zugwind m желорай, екі жақтан 
соққан жел. 
zuhaben* vf жабулы ұстау. 
zuhaken vf ілгегін салу, ілгектеу. 
zuhalten* vt жабулы, жабық ұстау; 
sich (D) die Ohren ~ алақанмен 
құлағын басу. 
zuhanden қол созым жерде, жап-
жақын;    —kommen кез дейсоқ 
қолға түсу. 
zuhängen vf перделеп жабу, 
перделеу. 
Zuhause m, - re  үйі, өз ошағы. 
zuheilen vi (s) жазылу, бітіп кету 
(жара). 
Zuhilfenahme / бірдеменің 
жəрдемімен. 
zühören vi (D)  тыңдау, құлақ асу. 
Zuhörer m -s, - тыңдаушы. 
Zuhorerschaft / -еn тыңдаушылар. 
zujauchzen W, zujubcln vi (D)  зор 
қуанышпен құттықтау (біреуді). 
zukehren vt айналдыру, бұрау:  j-m 
den Rücken ~ біреуге жонын көрсету. 
zuklappen 1. vf жабу; 2. vi (s) 
жабылу. 
zukleben vf желімдеп тастау, 
жапсырып тастау. 
zuknbpfen vf түймелеу. 
zükommen* vi (s) (auf A)  1) жакын 
келу, жақындау; 2) лайық болу, 
үйлесу; 3) тиісті болу, міндет болу; 
j-m etw.  lassen қыю (біреуге 
бірдемені). 
zukorken vt тығындау. 
Zukost / - 1) жеңіл тамақ, гарнир, 
қосымша тамақ. 
Zukunft /  келешек, болашақ. 
zukünftig J. а келешек; 2. adv 
келешекте, алдағы уақытта. 
zuiacheln v/ (D)  күлімсіреу (біреуге 
қарап). 
Zulage / -n 1) қосымша, үстеме; 2) 
гарнир, қосымша тамақ. 
zulande: bei uns ~, hier ~ ел(іміз)де, 
біздін  елде. 
zulangen I vi 1) алу; тамақка бас 
салу; 2) жеткілікті болу, жету; II vt j-
m etwas ~ əперу, алып беру (біреуге 
бірдемені). 
zulängüch жеткілікті, мол. 
zulassen* vt 1) рұқсат ету, жол беру, 
жіберу; 2) жабулы қалдыру. 
zulässig рұқсат етуге болатын, жол 
беруге болатын. 
Zulauf m -(s) жинақ, топ; großen — 
haben көпшілікке ұнау. 

zulaufen* vi (s) жиналу, жүгіріп 
келу; ein zugelaufencr Hund 
қаңғырып келген ит. 
zulegen vt қосу, қосып салу, қосып 
қою; sich (D)  etw. ~ ие болу, иелену. 
zuleid(e): j-m еtwas — tun жəбірлеу, 
өкпелету, ренжіту. 
zuleiten vt беттету, қарату, кезеу; 
жеткізу, апару (жолды); жіберу 
(біреуді). 
zuletzt ақырында, ақыр аяғында: wer 
zuletzt lacht, lacht am besten соң 
күлген оң күледі. 
zuliebe: j-m etw. ~ tun бірдемені 
біреудің тілсгі үшін істеу. 
zulöten vt дəнекерлеу. 
zum - zu dem; zu деген предлогтың 
артикльдің мужской жəне средний 
родтағы Dativ септігімен қосылған 
түрі  
zumachen vt жабу. 
zumal 1. conj себебі; 2. adv 1) 
əсіресе; 2) бірден, бір уақытта. 
zumeist көбінесе, айрықша. 
zumessen* vt 1) өлшеу, шақтап беру; 
2) тағайындау; өлшеп беру (біреудің 
улесін). 
zumindest adv аз дегенде 
zumüte: mir ist schlecht ~ көңілім 
кобалжып тұр. 
zumuten: j-m etw ~ біреу туралы 
бірдеме ойлау (жақсы ие жаман 
деп). 
Zumutung / -, -еn талап (артық 
талап); жорамал, шамалау; eine 
freche ~ ұждансыздық. 
zunächst ең алдымен. zunageln vt 
шегелеп тастау.  
zunahen vt тігіп қою, жапсыра тігу, 
қадау. 
Zunahme / -, -n көбею, қосылу, 
үлкею, ұзару. 
Zuname m -ns, -n 1) фамилия; 2) 
тағылған ат, лақап. 
zunden 1. vi тұтану, жана бастау; 2. 
vt жағу, тұтату. 
Zunder m -s шақпақтың білтесі;  ~ 
geben  - ет жемесе де, сорпа 
ішкендей қылу, сазайын тартқызу. 
Zunder m -s,  1) шакпақ, оттық; 
түрп. оттық, сіреңке; 2) əск. 
тұтандырғыш, жарғыш. 
Zünd lI hölzchen n -s, - оттық, 
сіріңке, шырпы; ~ hütchen n -s, - əск. 
пистон, капсюль (патронның от 
бергіші); ~ schnur / білте; — Stoff m 
əск. тұтандырғыш, от алғыш; ~ sirick 
m білте. 

 341



 
zunehmen* 1. W 1) көбею, арту; өсу, 
молаю; ұзару; 2) семіру, толу, 
жуандау; 2. vf қосу, үстеу, арттыру. 
zuneigen vi жəне sich ~ (ö); 
бейімделу, икемделу, көну. 
Zuneigung / ~, -еn бейімділік, көңіл 
ауу, үнату; ~ hegen (für А )  сүю, 
ұнату. 
ZunfI / -, Zünfle mapux. цех, гильдия 
(opma  ғасырда қол өнершілердің я 
көпестердің одағы). 
zunftig а тарих. цех.  
Zunge / -, -n 1) апат. гуіл; 2) 
бəтеңкенің тілшігі;  die ~ im Zaum 
halten ауыз ашпау, үнін шығармау. 
züngeln V/ бұралаңдау, ирелеңдеу. 
zunichte: etw. ~ mасһеn күл-
талқанын шығару; жою; құрту. 
zunicken VI (D)  бас изеу (біреуге) 
zunutze: sich (D)  etw. ~ machen 
пайдалану. 
zuoberst ең жоғарыда. zupfen vf 
жұлу, жұлқу.  
Zupfgeige / муз. гитара (ішекті 
музыка аспабы). 
zupfropfen vf тығындау, тығындап 
тастау. 
zur - zu der; "re" деген предлогтың 
артикльдің женский родтағы Dativ 
септігімен қосылған түрі 
zuraten* vi кеңес беру, ақыл беру. 
züraunen vf сыбырлау, сыбырлай 
қою. 
zurechnen vf қоса санау; қосып 
беру. 
zurechnungsfähig ауысп. мағ. ақыл-
есі бар, жауапқа қабілетті. 
zurechlbringen* vf тəртіпке келтіру. 
zurechtfinden*, sich (in D)  түсіну, 
ұғыну, жөн табу. 
zurechtkommen* vt (s) 1) уақытында 
келу; 2) шама келу, орындап шығу. 
zurechtlegen vf 1) тəртіпке келтіру, 
дайындау, даярлау; 2) түсіндіру, 
ұғындыру. 
zurechtmachen vf əзірлеу, даярлау 
(тамақты; ваннаны).  
zurechtstellen vt орнына қою. 
zurechtweisen* vt 1) жол көрсету; 2) 
ескерту, сөгіс беру. 
Zurechtweisung / -, -еп ескерту, 
сөгіс. 
zureden vf (D)  көндіру, тыңдату. 
zureichend а жеткілікті. 
zureiten* бастықтыру, бас білдіру, 
үйрету. 
Zureiter m -s, - ат бегі, ат бапшы. 
zurichten vf əзірлеу, даярлау; 0 j-n 
übel ~ біреуді қатты сабап тастау. 
zuriegeln vf ысырмамен бекіту. 
zürnen vi ашулану. 
zurück кері, қайта. 

zurück - Етістіктің айырылатын    
приставкасы. Ол 1) қайтуды, 
қайтаруды;   2)   арпя қолушылықты 
көрсетеді 
zurückbehallen* vf шегеріп қалу, 
өзінде қалдыру. 
zurückberufen* vf қайіа шақыру, 
қайта шақырып алу. 
zurückbleiben* vi (s) 1) артта қалу, 
қалып қою; (hintcr D)  2)  қалу. 
zurückblicken vi айнала карау. 
zurückbringen* vf қайта окелін 
беру, қайтару, қайтарып беру. 
zurückdenken* vi (an А )  өз(інің) 
есіне түсіру (өткенді). 
zurückdrängen vf тықсыру, 
ығыстырып шығару; in die 
Verteidigung ~ əск. қорғануға 
мəжбүр ету. 
zurückfahren* 1. vf кері апару, 
қайта апару; 2. vi (s) кері жүру, қайта 
жүру. 
zurückfallen* 1) шалқасынан құлау; 
2) қайта қолына түсу. 
zurückführen vf (auf А )  1) кері 
апару, қайта апару; 2) сілтеу 
(бірдемеге). 
Zurückgabe / -n қайтару, қайтарып 
беру. 
zurückgeben* vf қайтару, қайтарып 
беру. 
zurückgehen* vi (s) 1) шегіну; кейін 
жылжу; 2) кері кету; төмендеу, артта 
қалу; die Preise gehen zurьck баға 
түседі. 
zurückgewinnen* vi 1) қайтарып 
үтып алу; 2) қайтарып алу, кері алу 
(біреуді, бірдемені); 
zurückgezogen оңаша, оңашаланған, 
тұйық. 
zurückhalten* vf тоқтату, ірку; 
ауысп. мағ. жасыру, білдірмеу; sich 
~ төзу, шыдау. 
Zurückhaltung / - 1) ұстамдылық, 
байсалдылық; енжарлық, 
жігерсіздік; 2) əск. запаста ұстау, 
корда ұстау. 
zurückkämmen vt артқа қарай тарау. 
zurückkchren W (s) қайту, қайтыл 
келу. 
zurückkommen* W (s) қайту, 
қайтып келу. 
zurückkönnen* vi қайтуға, қайтып 
келуге мүмкіндігі болу. 
zurücklassen* vt қалдыру, қалдырып 
кету. 
zurückllegen vf 1) қайта салу, қайта 
қою; 2) барып жету; із-тұзын 
білдірмеу; еіпеп Weg — жол жүру. 
zurücklehnen sich шалқая керілу 
(орындықтың арқасына). 
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zurückprallen W (s) атып кету; 
секіріп кету; шегініп қалу. 
zurückrufen* vf 1) айғайлап жауап 
беру; 2) қайта шақыру. 
zurückschaudern vi ( s )  (vor D)  
шошып шегініп қалу. 
zurückschlagen* vf тойтару, 
тойтарыс беру. 
zurückschrecken vf шошытy, 
қорқыту, үркіту. 
zurückschrecken* vi (vor D)  шошу, 
қорқу (бірдемеден). 
zurücksetzen vf 1) қайта қою; 2) 
біреуді менсінбеу, елемеу, жəбір 
көрсету. 
Zurücksetzung / -, -еn менсінбеу, 
елемеу, қорлау, жəбір көрсету. 
zurücklstehen* vi (s) 1) артта қалу; 
2) кем түсу, нашар болып шығу. 
zurückstellen vf 1) қалдыру, 
қалдырып кету; 2) қайтару, 
қайтарып беру; 3) əск. мерзімін 
ұзарту. 
zurückstoßen* vf итеру, итеріп 
жіберу. 
zurückstrahlen 1. vt қайталау, 
сəулесін түсіру; 2. W (s) сəулесі 
түсу. 
Zurückstahlung / шағылысу; сурет, 
кескін. 
zurückströmen W (s) кейін ағу, 
артқа қарай ағу. 
zurücktaumeln W (s )  1) шөгіп қалу 
(қорыққаннан); 2) теңселу. 
zurücktönen vi (s) үннің қайта 
серпілуі. 
zurücktreten* W (s) 1) шегіну, 
шеттеу, шетке қағылу; 2) ауысп. мағ. 
отставкаға шығу. 
zurückverlangen vf қайта талап ету. 
zurückversetzen vf біреуді бұрынғы 
қалыпқа келтіру; sich ~ бұрынғы 
қалыпқа келу. 
zurückwälzen артқа домалатып 
жіберу. 
zurückwandern W (s) қайту, қайтып 
келу. 
zurückweichen* W (s) шегіну, 
бұрылып кету. 
zurückweisen* 1. vf 1) қабыл алмау, 
қабылдамау; 2) əск. тойтару, 
тойтарыс беру. 
zurückwenden* 1. vt артқа қарай 
бұру, кейін бүру; 2. sich ~ теріс 
айналу, теріс қарау. 
zurückwerfen* vf 1) лақтырып 
тастау; 2) тойтару, шегіндіріп 
тастау. 
zurückwirken W 1) шағылысу, əсер 
тигізу; 2) əсер ету, əсер беру. 

zurückzahlen vf төлеу, қайтару 
(қарызды). 
zurückziehen* 1. vf 1) артқа апарып 
қою, артқа тарту, сүйреу; 2) артқа 
апарып қою (əскерді); 2. W (s) sich ~ 
1) шегіну; 2) жалтару; 3) ауысп. мағ. 
шеттеп қалу. 
Zuruf m -(е) s, -е шақыру, айқайлап 
шақыру, үндеу. 
zürufen* vf (D)  айғайлау; айғайлап 
шақыру. 
Zusage / -, -n 1) уəде, ризалық, 
мақұлдау; 2) міндеттеме. 
zusagen 1. vf уəде беру, ризалау, 
көну; 2. W ұнау. 
zusagend а орынды, үйлесімді; im ~ 
en Falle 1) егерде ризалық берсе; 2) 
тиісті жағдайда, үйлесімді жағдайда; 
cine ~ е Antwort жақсы жауап, 
ризалық білдірген жауап. 
zusammen 1) бірге; —genommen 
барлығын бірге алғанда; ~mit ihnen 
олармен бірге; das macht —... жинап 
келгенде; жиыны, жинағы... 
zusammen - бұл — айырылатын 
етістік приставкасы. Ол: 1 )  
бірлесуді; ) қосылуды көрсетеді. 
Zusammenarbeit / 1) істесу, 
араласып істеу, қоян-қолтық істесу; 
2) əск. бірлескен əрекет. 
zusammenballen vt 1) қысу; сығу; 
орап байлау, буып тастау; 2) əск. 
жинау, топтау, кесектеу, көлемдеу; 
sich ~ сығылу, түйілу; əск. тығыз 
орналасу. 
zusammenbeißen* vt қысу; тістену; 
die Zähne ~ тістерін тістену. 
zusammenberufen* vt шақырып 
жинау. 
zusammenbinden* vf біріктіріп 
байлау,  
байлап тастау; zusammenborgen 
қарызданып жинап алу. 
zusammenbrechen* W (s) 1) құлау, 
құлап  қалу, қирау; 2) əлсіреу, 
дəрмені кету. 
zusammenbringen* vf 1) жинау; 2) 
бір жерге əкелу, жолығысу. 
Zusammenbruch т -(s) апат, құлау, 
қирау, күйреу. 
zusammendrängen vt қысу, басу; 
sich ~ топтану, топтанып қалу.   
zusammendrehen vf, орау, түру. 
zusammenfahren* vi ( s )  l) 
соқтығысу, қақтығысу (поезд); 2) 
селк ете түсу, шошып қалу; er fuhr 
vor Schreck zusammen қорыққанынан 
ол шошып қалды. 
zusammenfallen* W (s) 1) құлау, 
опырылу; 2) əлсіреу; 3) ауысп. мағ. 
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бір жерден шығу, бір тектес болып 
шығу; 4) мат. беттеу. 
zusammenfalten vt бүктеу, бүктеп 
қою. 
zusammenfassen vt 1) біріктіру, 
қосу; 2) мазмүндау, қорыту; 3) əск. 
жаудыру (оқ); шоғырлау (əскери 
бөлімдерді). 
Zusammenfassung / -еn 1) біріктіру, 
қосу, қосылу; 2) мазмұндау, қорыту. 
zusammenfinden* vt жинау, жинап 
табу (заттарды). sich ~ 1) жиналу; 2) 
ауысп. мағ. достасу. 
zusammenflicken vf 1) құрау; 2) 
ауысп. мағ. біреудің зерттеулерінен, 
кітабынан құрастырып жазу. 
zusammenfließen* W (s) ағып 
жиналу, ағып келіп қосылу. 
Zusammenfluß m -sses 1) құйылыс, 
өзендердің құйылысқан жері; 2) 
жағдайлардың кездесуі. 
zusammenfügen vf жалғастыру, 
біріктіру, байланыстыру. 
zusammenführen vt бір жерге əкелу, 
біріктіру, байланыстыру. 
zusammengehen* W (s) бір жерден 
шығу, бірыңғай, біртектес болып 
шығу; қабысу, үйлесу; ünsere 
interessen gehen zusammen біздің 
қалауымыз бір жерден шығады, 
біздің мақсатымыз үйлеседі. 
zusammengesetzt грам күрделі, 
құрама. 
Zusämmenhalt m -(e)s 1) беріктік; 2) 
физ. тұтасу, жабысу; 3) ауысп. мағ. 
ұйымшылдық, бірауыздылық. 
zusämmenhalten* vf 1) құламау, 
сақталу, ажырамау; бірге ұстау; 2) 
бір-бірін жақтау; sie halten zusammen 
wie Pech und Schwefel олардың 
арасынан қыл өтпейді; олар 
айырылыспас дос. 
Zusammenhang m -(e)s, -hänge 
байланыс, өзара қатыстық; in diesem 
~ бұған байланысты, бұның 
салдарынан. 
zusammen I hängen* vf байланысты 
болу, қатысты болу. 
zusammenhängend 1. а байланысты, 
қатысы бар; 2. adv байланысты, 
салдарынан. 
zusammenhäufen vf шоғырлау, 
жинау. 
zusammenholen vf жинау (жан-
жақтан). 
zusammenlauern sich бүктеліп 
жатып алу, бүрісу, құнысу. 
zusammenklappen vf бүкте-мелеу, 
сарт еткізіп жабу. 
zusammenkleben vt желімдеп 
жапсыру; — kleistern vr желімдеп 

жапсыру; ~ klingen vi (s, һ) үндес 
болу, сай болу. 
zusammenkommen* vi (s) жиналу. 
zusдmmenkratzen vt қырып-жойып 
алу; ауысп. мағ. сыпырып-сиыру. 
zusammenkrümmmen sich бүріу, 
қунысу. 
Zusammenkunfl  -künfte 1)жиналыс;  
жиын, 2) жолығу, жолығысу. 
Zusammenlauf m -(e)s, -läufe 
жиналған жұрт. 
zusammenlaufen* W(s) 1) жүгірісіп 
келу; жиналу; 2) қосылып бір түс 
болып шығу (бояулар); 3) ұйып 
қалу, іріп кету (сүт). 
Zusammenleben n -s бірге тұрмыс 
құрушылық. 
zusammenlegen vt 1) салу, салып 
қою; 2) ауысп. мағ. серне жасау. 
zusammen 11 nehmen* vt жинау; 
sich « бір əрекет істеуге əзірлену; 
ұстамды болу. 
zusammenpacken vt буып-түю, орау, 
байлау. 
zusammenpassen W бір-біріне 
сəйкес болу. 
zusämmenpressen vt кысу, басу, 
престеу (шөпті). 
zusammenrauben vt талап алу, 
тонап алу. 
zusammenrechnen vf 1) санау, санап 
шығу, жалпы санын жинақтау; 2) 
есепке алу. 
zusammenrollen vt сабалақтау, 
шиыршықтау. 
zusammenrücken 1. vt 
жақындастыру, тақап қою; 2. vi (s) 1) 
жакындасу, қосылысу; 2) шендесу. 
zusammenrufen* vt шақыру, 
шақырып  
жинау. 
zusammenscharren vf 1) үйіп жинау; 
2) ақша жинау. 
zusammenschaudern W (s) қалтырап 
кету, қалтырау. 
zusämmenschlagen* vt 1) шегелеу, 
шегелеп тастау; 2) қағу, шапала қтау 
(қол ) ; die Hände über den Kopf » 
қолын соғу. 
zusammenschleppen vf aпарып қою, 
тасып алу. 
zusämmenschließen* I 1) тығыз 
тұтастыру, қабыстыру, қатар түзеу; 
2) бір үйде, бір бөлмеде жауып 
тастау; II sich ~ тығыз тұтасу, бірігу. 
Zusammenschluß m -sses бірлесу, 
одақтасу, бірігу. 
zusammenschmeien* vf 1) үйіп 
тастау, лақтыру; 2) ауысп. мағ. 
бүлдіру, аксату (жұмысты ) .  
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zusammenschmelzen* 1. vt ерітіп 
қорыту; 2. W (s) еру, жібу, балку; 
ауысп. мағ. көңілі босау, жүрегі 
елжіреу. 
zusammenschnüren vf шалу, тартып 
байлау, бауын өткізіп байлау; der 
Schmerz schnьrtc ihr die Kehle 
zusammen aypy (қайғы) тынысын 
тарылтты. 
zusammenschreiben* vt 1) бірге 
жазу; 2) сандырақтап жазу, жоқты-
барды жазу. 
zusammenschrumpfen vi (s) 1) 
абыржу, кіржию, үрпию; 2) 
азаю,кему, қысқару, 
қысқартылу. 
zusammenschütten vf құю, төгу 
(астықты...); араластыру, 
сапырылыстыру. 
zusammenschweißen vt дəнекерлеу, 
пісіру; тех. пісіру. 
zusammensetzen vf ұйымдастыру, 
қүрастыру; sich ~ 1) құрылу, түзілу; 
2) жиналу, жиылу. 
Zusammensetzung / -, -еn 1) құрам; 
2) грам. бірігу, сөздердің бірігуі. 
zusammensinken* vi (s) шөгіп кету, 
төмен түсу, құлау, қирау, опырылып 
құлау. 
zusammensparen vf жинау, 
тырнақтап жинау. 
zusammenstellen vf 1) ұйымдастыру, 
құрастыру, жасау; 2) салыстыру. 
Zusammenspiel n теат. ансамбль. 
zusammenstimmen W үйлесу, 
сəйкесу; бір жерден шығу. 
Zusammenstoß m 1) қақтығысу, 
соғылысу; 2) қосылған жер, 
қосылған орын, жалғанған жер. 
zusammenstoßen* 1. vf бірін-біріне 
итеріп жіберу; 2. W (s) (mit D)  
қақтығысып қалу, соқтығысып калу. 
Zusammensturz m -es құлау, қирау. 
zusammenstürzen W (s) құлау, 
қирау. 
zusammensuchcn vt жинау (дəлел). 
zusammentragen* vf бір жерге 
апару. 
zusammentreffen* 1. vt бірге 
болғанын көру; 2. W (s) 1) кездесу; 
2) бір жерден шығу, сəйкес келу. 
zusammentreten* vt (s) жиналу. 
zusammentun*, sich ~ 1) бірігу; 2) 
жиналу. 
zusammenwachsen* vi' (s) 1) бірігіп 
өсіп кету; бірігу, қосылып кету; 2) 
бітіп тұтасып кету (сынған суйек). 
zusammenwerfen* vf 1) бір жерге 
тастау; 2) аударып тастау, төңкеру. 
Zusammenwirkung / əрекеттестік, 
бірлесіп    əрекет қылу. 

zusammenzählen vt санау, санап алу, 
қосып санау. 
zusammenziehen* vt 1) жинау, 
топтау; 2) тұнжырайту (қабағын); 
sich ~ бітелу, тар-тылу (жара); 3) 
қысқарту; 2) ein Gewitter zieht sich 
zusammen нөсер төніп келеді. 
Zusatz т -es, -sätze 1) қосымша, 
үстеме; 2) қоспа. 
zusatzlich қосымша, үстеме. 
zuschanden: « machen 1) бүлдіру; 2) 
маскаралау. 
zuschauen W (D)  қарау, бақылау 
(бірдемені). 
Zuschauer m -s, - көруші, караушы, 
көрермен. 
Zuschauerraum m көрушілер залы, 
көрермендер залы. 
zuschaufeln vt күрекпен көміп 
тастау. 
zuschicken vt жіберу беріп жіберу 
(бірдемені). 
zuschieben* vt 1) жабу, сұғындыру 
(столдың жəиіігін); j-m etw. ~ 
біреуге аудару (айыпты). 
zuschießen* 1) vi* (s) (auf А )  1) ата 
жөнелу; 2) толықтыру, үстеу, 
қосымша косу; j-m einen wьlenden 
Blick ~ біреуге ашулы қарау. 
Zuschlag m -(е) s, -schläge қосымша, 
үстеме; косымша төлеу. 
zuschiagen* vt 1) жабу; 2) қосу, 
қосып беру, қосып төлеу. 
zuschließen* w жабу; жұму, 
сығырайту (көзді). 
zuschnallen vt ілгегін салу. 
zuschneiden* vf 1) пішу, кесу 
(киім ) ;  2 )  бейімдеу, ыңғайлау. 
Zuschneider m -s, - киім пішуші. 
Zuschnitt m үлгі пішім. 
zuschnüren vt 1) бауын өткізіп 
байлау; шалу, тартып байлау; 2) 
қысу, қысып тастау; die Angst 
schnürte ihr die Kehle zu үрей оның 
тынысын тарылтты. 
zuschrauben vf бинттеу, бинттеп 
бекіту; бұрау. 
zuschreiben* vf 1) қосымша жазу; 2) 
... деп есептеу. 
Zuschrift / -, -еn хат, жолдама, 
қатынас қағаз. 
zuschulden: sich (D)  etw -kommen 
lassen жазықты болу, айыпты болу, 
кінəлы болу. 
Zuschuß m -sses -schüsse 1) 
қосымша, үстеме; 2) жəрдем ақша. 
zusehen* vi 1) қарау, бақылау; 2) 
тырысу, шара қолдану; sich zu! қара! 
абайла! er hat das Zusehcn ол отырып 
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қалды, ол текке үміттеніп алданып 
қалды. 
zusehenäs көруге болатын; көз 
алдында. 
zusein* vi (s) жабулы болу, жабық 
тұру. 
zusenden* vf жіберу, беріп жіберу, 
үйге əкеп беру, үйге апарып беру. 
zusetzen 1. vt 1) қосу, үстеу; 2) 
мазалау; 2. vi (s) жалықтыру, 
жармасу; j-m mit Fragen ~ сұрау 
беріп жармасып қалмау. 
Zuspeise / -n  гарнир, қосымша 
тамақ. 
zuspitzen vt ұштау, сүйірлеу; ауысп. 
мағ. күшейту, шиеленісу; sich ~ 
ұшталу, сүйірлену; ауысп. мағ. 
ұлғаю, шиеленісу. 
zusprechen* 1. vt беру (бəйгені); 2. 
vi (bei D)  барып шығу, кіріп шығу;  
j-m Trost — жұбату. 
zuspringen* v/ (s) (auf   Akk)  1) 
ұшып жету, тез жүгіріп келу; 2) сарт 
етіп бекілу. 
Zuspruch m -(e)s 1) үндеу; жұбату; 
2) барып шығу, кіріп шығу; 3) келіп-
кетушілер; клиентура, клиенттер; 
viet — haben клиентурасы көп болу, 
келім-кетімі көп болу. 
Zustand m -(e)s~, -s, -stände жай-күй, 
жағдай; das sind Zustände! міне саған 
мəселе! 
zustande: ~ bringen іске асыру, 
жүзеге асыру; ~ kommen іске асу, 
жүзеге асу. 
zuständig 1) жататын, тиісті; 2) 
толық праволы. 
zustattem ~ kommen 1) орынды 
болу; 2) пайдаға асу, қажетке жарау, 
жарамды болу, іске жарау. 
zustecken vt жасырын салып қою 
(қалтаға т. б . ) .  
zustehen* vi үйлесу, лайық болу, 
келісті болу; es steht mir nicht zu бұл 
менің ісім емес. 
zustellen vt апарып салу, əкеп беру, 
жеткізу (счет, арыз). 
Zuslellung / жеткізу, апарып беру. 
Zustellungsgebühr / апарып беру 
үшін ақша, жеткізу үшін ақша. 
zusteuern 1. vt (D)  өз үлссін беру; 
құрбандық ету; 2. V/ (s) беттеу 
(бірдемеге қарай). 
zustimmen vi (D)  көну. 
zustopfcn vt тығындау, тығып қою. 
zustoßen* 1. vf сарт еткізіп жабу; 2. 
vi (s) (D)  пайда болу, болу. 
zustrbmen vi (s) (D)  ағып келу, 
ағып жиналу, ағып келіп қосылу. 
zutage: ~ kommen, — trelen біліну, 
көріну; мəлім болу. 

Zutat /-, -en 1) гарнир, қосымша 
тамақ, тұздық; 2) ұсақ-түйек (туйме, 
астар т с). 
zuteil: j-m ~ werden үлесіне тию. 
zuteilen vt 1) тапсыру (жұмысты ) ;  
2 )  беру. 
zutragen* vt айту, жеткізу; sich ~ 
пайда болу, болу. 
zutraglich пайдалы; өнімді. 
zutrauen vt сену; das hätte ісһ ihr 
nicht zugetraut бұнымен одан күткен 
емес едім. 
zutraulich сенгіш, нанғыш. 
zutreffen* v/ нақты мəліметтерге 
сейкес болу; das dürfte nicht ganz ~ 
бұл шындыққа жатыңқырамайды. 
zutreffend 1. а тиісті, үйлесімді, 
сайма-сай; 2. adv тиісті түрде. 
zutrinken*: j-m біреудің саулығына 
ішу. 
Zutritt m -(е) s кіруге болады; кіру. 
zutun* v/  1) косу, үстеу; 2) жабу, 
жұму (көзді); kein Auge ~ 
ұйықтамау; er ist mir schr zugelan ол 
маған өте жақсы ниетте. 
Zutun n -s көмектесу, жəрдемдесу, 
қолғабыс ету; оһnе mein ~ менің 
қатысымсыз. 
zuverlässig сенімді, ең анық, ең 
шын. 
Zuversicht /  сенушілік, көзі 
жеткендік. 
zuversichtlich 1. а сенген, көзі 
жеткен; 2. adv сеніп, сенімділікпен. 
zuviel ете көп; ~ des Guten tun жөнсіз 
тырмысу, жармасу. 
zuvor бұрын, осы уақытқа дейін; 
kurz ~ азғана бұрын, аз алдында. 
zuvorkommen* vi (s) (D)  1 )  
алдына шығу, озып кету; 2) асып 
түсу, артып шығу. 
zuvorkommend көңілшек, көңілін 
қалдырмайтын. 
Zuwachs m -es өсім; auf ~ ауысп. 
мағ. тұқымға; бастама үшін. 
zuwachsen* vi (s) 1) өсу, көбею, 
арту; 2) бітеліп кету, жазылып кету. 
zuwege: ~ bringen жүзеге асыру. 
zuweilen кейде, кей уақытта. 
zuweisen* vt жіберу, бағыттау; беру, 
бөліп беру, белгілеу. 
zuwenden* 1. vf 1) айналдыру, бұру; 
аудару; 2) беру; 2. sich ~ 1) бұрылу, 
айналу; 2) беттеу, жөнелу, бет алу, 
бағыт алу. 
ziiwerfen* vf 1) лақтыру, тастау 
(біреуге, бірдеме); 2 )  сарт еткізіп 
жабу (есікті); 3) жаудырып лақтыру. 
zuwider 1. prap (D)  қарамастан, 
кесе көлденең, қарсы, ерегісіп; 2. adv 
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жексұрын, қарама-қарсы; er ist mir ~ 
ол маған жексұрын көрінеді; das 
Glück war uns ~ біздің сəтіміз 
болмады. 
zuwiderhandeln vi қарсылық ету, 
қарсылық көрсету, кедергі жасау. 
zuwiderlaufen* vi (s) қайшы болып 
шығу, сəйкес келмеу, үйлеспеу. 
zuwinken v/ (D)  бас изеу, бас изеп 
шақыру. 
züzahlen vf қосып төлеу, үстеп 
төлеу. 
züzählen vf қосып ұстау, қосып 
есептеу. 
zuzeiten кейде. 
ziiziehen* vt 1) тартып жақындату, 
жақындата тарту; 2) тартып байлау 
(туйінді; 3 )  (sich D)  өзіне аудару 
(біреудің ашуын-.); sich eine 
Erkaltung ~ суық тигізіп алу 
züzügler m -s, - ауған қоныс 
аударған; келген, келімсек (адам). 
zwacken vf шымшу. 
zwang zwingen сөзін қараңыз. 
Zwang m (е) s, еріксіз көндіру, 
зорлық салу, мəжбүр ету; sich keinen 
~ antun ұялмау, қысылмау, 
назданбау. 
zwänge n vf тесі п өткізу, түйреп 
өткізу, əрең орналастыру, кіргізу. 
zwanglos еркін, қысылмай; 
қысылып-қымтылмайтын. 
zwangsläufig J .  а мəжбүрлі, 
ықтиярсыз; 2. adv мəжбүрлі түрде; 
шарасыз. 
Zwangs lI verfahren n мəжбүрлі түр; 
~ vollstreckung / ұру-соғу жазасы; ~ 
vorstellung / қалмайтын ой, 
қалмайтын идея. 
zwangsweise мəжбүр ету түрінде. 
zwanzig жиырма. 
Zwanziger n -s, - жиырма мен 
отыздың арасындағы ер адам; 2) 
жиырма пфениг (тиін) ақша. 
zwanzigste жиырмасыншы. 
zwar дегенмен, бірақ, əйтсе де;  und~ 
атап айтқанда. 
Zweck m -(e)s, -е мақсат; zu diesem 
Zweck осы мақсатпен, бұл 
мақсатпен. 
zweck ll los 1. а мақсатсыз, 
нысанасыз, бекер; 2. adv пайдасыз, 
босқа, нысанасыз, 
мақсатсыз, бекер; — mäßig мақсатқа 
сəйкес, орынды, жөнді. 
zwecks präp (G)  мақсатпен. zwei екі. 
zweibeinig екі аяқты.  
Zweideeker m  -s ав. биплан. 
zweideutig екі бағытты, екі мəнді, 
екі ұшты. 

Zweideutigkeit / екі ұштылық, екі 
мəнділік. 
zweieinhalb екі жарым. 
zweierlei екі түрлі, екі ұшты, екі 
талай. 
zweifach екі есе; кос. 
Zwetfel m -s, - шүбə, күмəн, күдік; 
keinen ~ aufkommen lassen ешқандай 
шүбə туғызбау. 
zweifelhaft шүбəлі, күмəнді, күдікті; 
ауысп. мағ. күдікті, екі ұшты; 
сенімсіз. 
zeeifellos сөзсіз, шүбəсіз, күмəнсіз. 
zweifeln v/ (an D)  шүбəлану, 
күмəндану, күдіктену, шектену, 
сезіну. 
zweifelsohne шүбəсіз. 
Zweifelsucht / скептицизм, біреуге я 
бірдемеге шүбəланып карау. 
zweifelsüchtig əр нəрсеге шүбə 
көзімен қарайтын, еш нəрсеге 
сенбейтін. 
Zweifler m -s, - скептик, ешнəрсеге 
сенбеуші. 
Zweig m -(е) s, -е 1) бұтақ; 2) тарау, 
сала, тарам. 
Zweig lI bahn / m. жол. ветка, 
тармақ; ~ geschäft n филиал, бөлім. 
zweigliederig мат. қос мүшелі. 
Zweig lI station / 1) подстанция, кіші 
станция; 2) т. жол. бірнеше жол 
торабындағы станция; ~ stelle / 
бөлім, бөлімше, филиал. 
zweihändig екі қолмен; екі қолды. 
zweihundert екі жүз. 
Zwiekampf m жекпе-жек күрес, 
сайыс. 
zweimal екі қайтара, екі рет, екі 
жерде. 
zwei ll malig екі қайтара; ~ räd(e)rig 
екі дөңгелекті; ~ schläfrig екі кісілік 
(төсек); ~ schneidig екі жүзді, екі 
жағыда жүзді; ~ seitig екі жақты, екі 
бетті; ~ silbig екі буынды (сөз); sitzig 
екі орынды. 
Zweispänner m -s, - қос ат жегілген 
жеңіл арба. 
zwei lI sprachig екі тілде; ~ stimmig 
екі дауысты. 
Zweit  zu ~ екеулеп, екеуіміз. 
zweite екінші. 
zweitens екіншіден. 
zweitletzt соңғының алдындағы, 
соңғыдан бұрынғы, соңғының алды. 
Zwerchfell n анат. диафрагма, бауыр 
ет;  j-m das ~ erschüttern біреуді 
күлкіге батыру. 
Zwerg m -(е) s, -е ергежейлі, қортық, 
тырбық. 
zwergartig а тырбиған. 
zwieken vf шымшу, қысу. 
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zwolf он екі. Zwieker m -s, - пенсне. 
Zwölffingerdarm m анат. жіңішке 
ішек. 

Zwiekmehle: in eine ~ geraten қиын 
жағдайға ұшырау. 

zwцlfte он екінші. Zwieback m - (е) s. -bäcke сухари 
(кептірілген  нан). zyklisch циклмен істелетін, ретпен 

істелетін. Zwiebel /-n бот. пияз. 
Zyklon m -s, -е циклон (ауа қуйыны). zwieellfach, ~ fältig 1. а қос; 2. adv 

екі есе. Zyklus m, -Zyklen цикл (белгілі 
уақыттың іиіінде орындалган істің 
жиынтығы). Zwieegespräch n диалог (екі 

адамның сөйлесуі). Zylinder m -s, - 1) цилиндр, баллон; 
2) керосин лампаның шынысы. Zwielicht n -(с) s, -е ымырт, іңір, ала 

көлеңке, қара көлеңке. zylindrisch цилиндр тəрізді, цилиндр 
сияқты. Zwiespalt т - (е) s, -е ұрыс-керіс, ала 

ауыздық. zynisch ұятсыз, арсыз. Zwiesprache / - көзбе көз сөйлесу. Zynismus m ~ цинизм (иіектен 
шыққан арсыздық, ұятсыздық). Zwietracht / - ұрыс-керіс, ұрыс-

талас;  ~ sten ала ауыздық тудыру. Zypresse / -n бот. кипарис (қарағай 
тұқымдас əдемі ағаштың бір түрі ) .  Zwilling m -s, -е егіз. 

Zwillingspaar n егіз бала (екі бала). z. Z. - zur Zeit 1) осы уақытта; 2) бір 
заманда, ертеректе, бір кезде, бір 
уақыттарда. 

Zwingburg / 1) тарих. қорған, орта 
ғасырдағы сарай; 2) ауысп. мағ. 
тірек. 
Zwinge / -n қысқыш; қыспақ. 
zwingen* vt күштеу, ықтиярсыз 
көндіру;  j-n auf die Knee ~ ауысп. 
мағ. бой сұндыру, жуасыту. 
Zwinger m -s, - 1) тарих. түрме, 
абақты; 2) тор, қапас. 
Zwingherr m  деспот, жауыз патша. 
zwinkern vi кірпік қағу. 
Zwirn m -(e)s, -е жіп. 
zwischen präp (D)  арасында, 
арасына, аралығына. 
Zwischenbemerkung / --еn қақпа сөз. 
zwischendurch 1) кейде, кей-кейде; 
2) кезек-кезек, алма кезек. 
Zwischenfall  m -(e)s, -fälle 
инцидент, оқиға, соқтығыс, 
қақтығыс. 
Zwischenhandel m -s алып сату, 
қайта сату. 
Zwischenraum m -(e)s, аралық, ара, 
интервал. 
Zwischenschicht / қабат (бірдеме 
арасындағы). 
Zwischenruf m - (е) s, -е қақпа сөз. 
Zwischenspiel n -(e)s, -е теат. 
интермедия (сахнада, драмалық 
иғығарманың арасында ойналатын 
комедиялық пьеса). 
Zwischenstrom m геогр. өзен 
аралық. 
Zwischenzeit / -, -еn интервал, 
аралық (уақыт туралы); in der ~ сол 
кезде, сол шақта. 
Zwist m -es, -е Zwistigkeit f -еn ұрыс, 
ұрыс-керіс, жан-жал; einen ~ beilegen 
таласты жөндеу, татуластыру. 
zwitschern vt шырылдау, сайрау. 
Zwitter m -s, - биол. кос жынысты 
адам, қызтеке. 
zwitterartig биол. қос жынысты. 
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Грамматикалық қосымшалар 

 
Септік жалғауларының сұрақтары 

 
Септік Сұрақтар 

 
Nominativ 

wer? 
кім? 

was? 
не? 

 
Genitiv 

wessen? 
кімнің? 

wessen? 
ненің? 

 
Dativ 

wem? 
кімге? 

wem? 
неге? 

 
Akkusativ 

was? 
кімді? 

wen? 
нені? 

 
 
 

Артикльдің септелуі 
 
 

Септік Жекеше  түрі 
Maskulinum        Neutrum           Femininum     

   Көпше түрі 

 
Nominativ 

 
der 

 
das 

 
die 

 
die 

 
Genitiv 

 
des 

 
der 

 
der 

 
Dativ 

 
dem 

 
der 

 
den 

 
Akkusativ 

 
den 

 
das 

 
die 

 
die 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
Зат есімнің септік жалғаулары 

 
Жекеше түрі 

1 тип 
Бірінші типке Neutrum зат есімдерінің барлығы жəне Maskulinum зат ecімінің 
көбі жатады. 

Мысалдар Септік жалғаулары 
Maskulinum Neutrum 

Nominativ Tag Buch 
Genitiv (e)s Tag-es Buch-es 
Dativ (e) Tag-e Buch 
Akkusativ Tag Buch 

 
2 тип 

Екінші типке мына зат есімдер жатады: 
1) е-ге біткен Maskulinum зат есімдері (мыс.: der Hase)  
2) бұл е-ні жоғалтқан кейбір Maskulinum зат есімдері (мыс.: der Mensch, der 
Held) 
3) екпін соңғы буынға түсетін шет тілдерден енген сөздер (мыс.: der Student, der 
Kommunist)  
Септік                     
жалғаулары 

Мысалдар 

Nominativ Knabe Held Student 
Genitiv (e) n Knabe-n Held-en Student-en 
Dativ (e) n Knabe-n Held-en Student-en 
Akkusativ (e) n Knabe-n Held-en Student-en 

 
3 тип 

Үшінші типке Femininum зат есімдерінің барлығы жатады:  
 

Септік жалғаулары Мысалдар 
Nominativ Hand 
Genitiv Hand 
Dativ Hand 
Akkusativ (e) n Hand 
 
Зат есімдердің көпше түрінің жасалуы қазақ тіліндегідей неміс тілінде зат 
есімдерге көптік жұрнақтары жалғанады: олар барлық септіктерде өзгермейді. 
Септік Singular Жекеше түрі  
Nominativ das Kind бала 
Genitiv das Kindes баланың 
Dativ dem Kind балаға 
Akkusativ das Kind баланы 
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Plural Көпше түрі  
Nominativ die Kinder балалар 
Genitiv der Kinder балалар-дың 
Dativ den Kindern балалар-ға 
Akkusativ die Kinder балалар-ды 

 
Көптік жұрнақтары зат есімнің түбіріне тікелей жалғанады. Зат есімдердің 
түбіріндегі а, и, о дауысты дыбыстары көпше түрде көбінесе умлаут бойынша 
өзгереді. Бұндай жағдайларда умлаут көптік белгісі болып есептеледі. 
 

Haben етістігінің жіктелуі 
 

Grundformen: haben, hatte, gehabt Person 
Präsens Imperfekt Perfekt Plusquamperfekt Futurum 

ich 
du 
er 

 
wir 
ihr 
sie 

habe 
hast 
hat 
 
haben 
habt 
haben 

hatte 
hаttest 
hatte 
 
hatten 
hattet 
hatten 

habe gehabt 
hast gehabt 
hat gehabt 
 
haben gehabt 
habt gehabt 
haben gehabt 

hatte gehabt 
hаttest gehabt 
hatte gehabt 
 
hatten gehabt 
hattet gehabt 
hatten gehabt 

werde haben 
wirst haben 
wird haben 
 
werden haben 
werdet haben 
werden haben 

 
Sein етістігінің жіктелуі 

 
Grundformen: sein, war, gewesen Person 

Präsens Imperfekt Perfekt Plusquamperfekt Futurum 
ich 
du 
er 

 
wir 
ihr 
sie 

bin 
bist 
ist 
 
sind 
seid 
sind 

war 
warst 
war 
 
waren 
wart 
waren 

bin gewesen 
bist gewesen 
ist gewesen 

 
sind gewesen 
seid gewesen 
sind gewesen 

war gewesen 
warst gewesen 
war gewesen 
 
waren gewesen 
wart gewesen 
waren gewesen 

werde sein 
wirst sein 
wird sein 
 
werden sein 
werdet sein 
werden sein 
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Werden етістігінің жіктелуі 
 

Grundformen: werden, wurde, geworden Person 
Präsens Imperfekt Perfekt Plusquamperfekt Futurum 

ich 
du 
er 

 
wir 
ihr 
sie 

werde 
wirst 
wird 

 
werden 
werdet 
werden 

 

wurde 
wurdest 
wurde 

 
wurden 
wurdet 
wurden 

 

bin geworden 
bist geworden 
ist geworden 

 
sind geworden 
seid geworden 
sind geworden 

war geworden 
warst geworden 
war geworden 

 
waren geworden 
wart geworden 
waren geworden 

werde werden  
wirst werden 
wird werden 
 
werden werden 
werdet werden 
werden werden 

 
 

Əлсіз етістіктердің жіктелуі 
 

Grundformen: lernen, lernte, gelernt Person 
Präsens Imperfekt Perfekt Plusquamperfekt Futurum 

ich 
du 
er 

 
wir 
ihr 
sie 

lerne 
lernst 
lernt 
 
lernen 
lernt 
lernen 

lernte 
lerntest 
lernte 
 
lernten 
lerntet 
lernten 

habe gelernt  
hast gelernt 
hat gelernt 

 
haben gelernt 
habt gelernt 
haben gelernt 

hatte gelernt 
hattest gelernt 
hatte gelernt 
 
hatten gelernt 
hattet gelernt 
hatten gelernt 

werde lernen 
wirst lernen 
wird lernen 

 
werden lernen 
werdet lernen 
werden lernen 

 
 

Əлді етістіктердің жіктелуі 
 

Grundformen: fangen, fing, gefangen Person 
Präsens Imperfekt Perfekt Plusquamperfekt Futurum 

ich 
du 
er 
 
wir 
ihr 
sie 

fange 
fängst 
fängt 
 
fangen 
fangt 
fangen 
 

fing 
fingst 
fing 
 
fingen 
fingt 
fingen 

habe gefangen 
hast gefangen 
hat gefangen 

 
haben gefangen 
habt gefangen 
haben gefangen 

hatte gefangen 
hattest gefangen 
hatte gefangen 
 
hatten gefangen 
hattet gefangen 
hatten gefangen 

werde fangen 
wirst fangen 
wird fangen 
 
werden fangen 
werdet fangen 
werden fangen 
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Бөлінетін  приставкасы бар етістіктердің жіктелуі 

 
Grundformen: abgeben, gab ab, abgegeben Perso

n Präsens Imperfekt Perfekt Plusquamperfekt Futurum 
ich 
du 
er 
 
wir 
ihr 
sie 

gebe  ab 
gibst  ab 
gibt  ab 

 
geben  ab 
gebt  ab 
geben  ab 

gab  ab 
gabst  ab 
gab  ab 
 
gaben  ab 
gabt  ab 
gaben  ab 

habe  abgegeben 
hast  abgegeben 
hat  abgegeben 
 
haben  ab -en 
habt  ab- ben  
haben  ab- ben 

hatte  abgegeben  
hattest  abgegeben 
hatte  abgegeben 

 
hatten  abgegeben 
hattet  abgegeben 
hatten  abgegeben 

werde abgeben 
wirst  abgeben 
wird  abgeben 

 
werden  ab-en 
werdet  ab-en 
werden  ab-en 

 
 
 

Өздік етістіктердің жіктелуі 
 

Grundformen: sich freuen, freute sich, sich gefreut Person 
Präsens Imperfekt Perfekt Plusquamperfekt Futurum 

ich 
 
 
du 
 
 
er 
 
 
wir 
 
 
ihr 
 
 
sie 

freue 
mich  
 
freust 
dich 

 
freut sich 

 
 
freuen 
uns 

 
freut euch 

 
 
freuen 
sich 

freute mich 
 

 
freutest 
dich 
 
freute sich 

 
 
freuten uns 
 
 
freutet euch 

 
 
freuten sich 

habe mich 
gefreut 
 
hast dich 
gefreut 
 
hat sich 
gefreut 

  
haben uns 
gefreut 
 
habt euch 
gefreut 
 
haben sich 
gefreut 

hatte mich 
gefreut 
 
hattest dich 
gefreut  
 
hatte sich 
gefreut 

 
hatten uns 
gefreut 

 
hattet euch 
gefreut 
 
hatten sich 
gefreut 

werde mich freuen 
 
 
wirst dich freuen 

 
 
wird sich  freuen 

 
 
werden uns freuen 
 
 
werdet euch freuen 
 
 
werden sich freuen 
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Претерито – презент (модаль) етістіктердің жіктелуі 

 
Person Präsens 

 
ich 
du 
er 
wir 
ihr 
sie 

wollen 
will 
willst 
will 
wollen 
wollt 
wollen 

Sollen 
soll 
sollst 
soll 
sollen 
sollt 
sollen 

müssen 
muß 
musst 
muß 
müssen 
müßt 
müssen 

können 
kann 
kannst 
kann 
können 
könnt 
können 

dürfen 
darf 
darfst 
darf 
dürfen 
dürft 
dürfen 

mögen 
mag 
magst 
mag 
mögen 
mögt 
mögen 

 Imperfekt 
ich 
du 
er 
wir 
ihr 
sie 

wollte 
wollest 
wollte 
wollten 
wolltet 
wollten 

sollte 
solltest 
sollte 
sollten 
solltet 
sollten 

mußte 
mußtest 
mußte 
mußten 
mußtet 
mußten 

konnte 
konntest 
konnte 
konnten 
konntet 
konnten 

durfte 
durftest 
durfte 
durften 
durftet 

mochte 
mochtest 
mochte 
mochten 
mochtet 
mochten durften 
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